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PRAEFATIO- 


OQ  morabor  Te ,  L.  B.  longa  praefatione.  Vo« 
lumen»  quod  Tibi  olFertur,  Commentationis 

Geograpbja  Africae  Edrifian^»  ante  hos  ipfos 
quatuor  annos  typis  primum.defcriptae  acdiuulga- 
tae^),  mox  aptem,  quod  vixego  homoinprimis 
Houus  fperare  auderem,  penitus  diftradae  et  diuen- 
^itae,  editio  eft  fecuiida,  prima  nifi  omnino  emen- 
datior,  certo  tamen  audior.  Mearum  fcilicet  par- 
tium  efie  arbitratiis»  quam  primum  de  noua  editione 
mecum  conuenerat  bibliopoia,  .7.  CDietericht  vir 
faoneftus,  non  folum  vitia  delere  typographica,  in 
citatis  humerisque  iriprimis  molefta,  fed  et  abfter- 
gere  naeuos  et  corrigere  error^s ,  qui ,  partim  ex 
Minatione  nimia,  at  tum  temporis  vix  euitanda: 
(nouem  fcil.  nienfes  inftituti  leges  ad  confcribendum 
libellum  mihi  concedebant),  partim  ex  rerum  va« 
riarum  huc  illuc  occurrentium ;  infcitia,  quam  in- 

a  ;  genue 

«)  Comparai^  f/t.  Joannif  Melcfaioris  Hartmiinn,  Kordljnga  -  Soevi, 
Cominemitio  de  geogntpbia  Africae  Edriftana.  tn  certaniine  litera- 
rio  ciuinm  A^ademiae  Georgiae  Augu(lae  dle  |V.  Junii  Cf 3lDCCXCl. 
praemio  a  rege  M.  Briraniae  Aug,  conlVituto  ex  ffntentia  Amplif* 
fimi  Ordinti  Philofopborum  oraita*  Gottingae  typis  Jo.  Chrifiiam 
Dieurich»  plag.^3.  4maj. 
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genue  fateri  m?  nunquam  pudebir,  a  me  ipfo.com- 
mifli  in  tradtationem  irrepferant,  ac  omnino  trada- 
tioflem  retradare.  -  Quem  in  finem  cupide  et'  fpei 
plenus,  fore»  vt  a  criticofum  eruditione  et  ingenio^ 
quae  minus  accurate  fciteque  a  me  eflent  propofita» 
emendarenturV  fcripta  critica  fchedasque  literarias 
perlegi;  nec  euentus  fpem  fefellit;  quare,  qui  cen- 
furam  de  pri(na  iibri  liuius  editione  fecerunt,  viris 
dodtiflimis  gratias  perfoluo,  quas  poffum,  maximas,^ 
eosque  Gmul  rogatos  veiim,  vt  eodem  candore  de; 
editione  noua  propDnant  iudicia  fua,  eamque, 
iieri  poteft,  ihdulgentia  eadem  expipiant  fuisque  o 
feruationibus  et  augerje  et  vfui  communi,  ad  que 
vhice  adfpiroi  magis  etiam  adcbmmodare  veiint 

Quid  autem  a  me  praeftitum  fit  in  noua  hac 
editione  penes  harum  rerum  peritos  iudicium  efta 
Nouaenim  quae  acceflerunt  non   omnia  eiiolo;! 
addo  tamen ,    me  excerpta  Codicis  Parifienfis   ex  j 
opere  Edrifii  integro  et  excerptum  ex  Codice  Bod-j 
leiano,  quod  perhumaniter/mecum  communicauit,i 
vir  de  literatura  ©rieiitali  inprirois  meritiflimus,  C,  F. ; 
Schnurrer\    Profeflbr  Tubingenfis  Cl.  fao  quolibeij 
loco  vna  cum  verfione  latina,  inferiiilft;  reftituendai 
enim  videbaqturEdrifio,  quae  Edrifii  funt.    O.mninOj 
autem  quid  praeftandum  fuerit,  libri  ConfpeSus,  quern 
iamaddo,  ledlores  edocebit. 

I.  Praemifi  Indicem  fubfidiorum,    qui  in  confcri- 
beado  hoc  libro  me  adiuuerunt;  fet      v  \ 

II.  Commentatiunculam,  quae  de  Edrifio, '  eius] 
patria .  geographisl  vniuerfali  &c.  exponit  lam  | 
rem  ipfam  adgreflurus ,  exhibui  ] 
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m.  Praemonenda;  de  EdfiGi  Africa  in  vniuerfum 
p.  i- 10.  vbi 
§.  I.  Notitia  EdriGi  de  Africa  pi  i  -  6. 
§. 2.  Nomina Marium,  quibus omnisfere  Africa 
circumcinda  e(t ,   p«  6  -  i  o.    Subfequitur 

IV.  Africae  defcriptio,  IIL  Seflion.  abfoluta ;  p.  1 1  — 
A)  SedipL  iWfgnterwm  Terram  complfeflens,  ofFert 

h)  Praemonenda,  p.  ji-^^?  vbi 
a)  et  b)  de  Qrigine  Nili  et  Nigri  fluminum 

p.  1 1  -  24.         ^ 
c)  de  aeris  temperie  p.  24.  ^ 

^d)  de  terrae  bonis  p.  24-26. 
e)  -  h)  de  vi&u,  armist  aedificiis  et  ornamentis 

incolarum  Nigritiae  y  p.  26  denique 
i)  de  inc6larum  huius  terrae  ori^ine  fermo 
habetur,  p.  27-28. 

n)  Praemonenda  fequitur  ipfius  Terrae  deli- 
neatio;  fcil.  defcriptio 

« 

I)  Terrae  Mekzara ,  p.  2  8  -  J  6.   et  quidem 
ei)  relatio  d^  Infula  Vlit  p.  i  8  -  J  i  ^ 

^    .  ^)  de  regno  Tocrur  p.  3  2  -  j  6. 

II)  Terrae  Lathtam  p.  56-46. 

III)  Vrbis  qupndam,  hodie  ciuitatis,  Audagofl 

p«  40-41.. 

IV)  Terrae  Gana  p.  4 1  -  47. 

V)  Terrae  Vankara  p.  47  -  y  f. 

VI)  Regni  CttfZif  p.  ff-62. 

[  VII)  Terrae  Begama  p,  6  2  -  6  j  • 

VIII)  Terrae  Canem  p.  6j.-6f. 

IX)  Terrae  Zagarae)  mel  Zagavae  p.  66  -  6  8. 
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X)  Terrae  Tagua  p.  68-70. 

XI)  Terrae'iVtt^fl  P/70W76. 

XII)  VoipvM Albanin  p.  76-77. 

XIII)  Terrae  Boga  p.  7  8  -  8 1 . 

XIV)  InbxUt  Suachen  p.  81.  - 

XV)  Terrae  Habafch  p.  8 1  -  94. 

XVI)  ^ont\%  Mandeb  p.  94-9f. 

XVII)  Terrae  Barb^ra  p.  9  f  -  97- 

XVIII)  Tcrrae  Ca/rorfiw  p.  98-100. 

XIX)  Ttvxzt  Zengitanae  p.  ioo.io|» 

XX)  Terrae  Fakvak  p.  loj-  109. 

XXI)  Terrae  ib/o/w  p.  109-114. 
'KXll)  Infularum  maris  Omanici  p.  114*  1 20.  ' 

B)  Sedio  11.  Africatn  feptentrionalem  et  Africae 

meridionaiis  particulam  compledens,  p.  1 2 1- 

^22.     Praemitcit  p.  121- 126  de  diuifione 

.     huius  fedionis  in  partes  quinque»  quarum 

I)  Terram  Sahara  (i.  defertam)  defcribit;  p. 

127-  ij 9.     Capita  huius  partis  fingula 
exponunt 

a)  de  familia  Lamtuna  et  Senhaga  p.  1 27-  i  j  2 

b)  de  Deferto  Lamtuna  p.  1 ;  2  -  1  j  ; 

c)  de  populo  Farekkn  p.  i  J  J  -  1 }  f 
,  d)  de  Terra  l^adan  p.  i  J  f  -  i  J  6 

e)  de  Terra  Fezzan  p.  196.IJ8 

f )  de  Terra  Cdvar  p.  i  J  8  -  M  9- 

II)  Regionem  Siis  al  akfa  adumbrat,  p.  1 40- 1 44. 

III)  Terram  Barbara  defcribit,  p.  14^-201. 

IV)  De  Occidentis  medii  Terra  CKponit;  pag.  vj 
202*  247. 

V) 


PRrAEFATIO.  ,x. 

V)  Afrikiae  (olim  Afric.  propn  fic  dift.)  de- 

fcriptioneiii  continet,  p.  248  -  j  i  o.  Qui- 
bus  quinqoe  partibus  add.  fexta,  quae  feil.  : 

VI)  De  Infulis  maris  Atkuitm  verba  facit,  pag. 
jio.jii. 

C)  Sedio  IIL   Continet  Jegt/pti,   tiim  Inferioris,  , 
tum  Superioris  dercriptiohein,  p,  ;  2  ^  fq.  'Ca* 
pita  huiusi  fediotiis  haec: 

I)  'Praemonenda »  p.  ?  2  j  -  j  27  vbi  iexhibet 
§:  I.  Nomen  Jiegypti  p^ii^. 

§.  2.  Aegypti  Fines  ttAmbitup  p.  J24.  f  27« 

II)  Aegyptuslnferior,  p.  J27-462  vbi  §§• 
§.j.  DeiVi/o,  p.?a7-?*9* 

§.  4.    Canales,  p.  ?  }  0  -  j  }  4* 

§.  f.  .Lartti  et  Infulae,  p.H4-?4J«  . 

§•  ^*   7>rfiw  prouentm,  p.  H?  -  54^* 

§.  7.  Vrbis y?//wa«fl^ria^ defcriptio  p  546- j 6 j, 

§.8.  Vrbs  i?b/?at  ciusdemque  confinia,  pag. 

?6j.j8o. 
§.9.  Obferuationes  generales  p.  j8o.j8i. 
§.  10.  Iter  ab  vrbe  ...  ad  . ..  p.  J8i- J87. 
§.  1  i.  Iter ab  vrbp Mesrad  Tennis  p.  j  87-  J  8 8. 
§.  12.  Itinera  aliqobt,  p.  J88-J94. 
§.  ij.  Brachium  orientale  Nili  infra  Antuhi 

diuifi;  f.  Iter  ab  Antuhi  ad  Damafis 

p.  J94.401. 
§•  14.  Brachium  occidentaie  Nili  inhaAntuhi 

diuifi;   f.  Iter  ab  Antuhi  ad  DamafiSp 

p.  401  .40J. 
§.  I  y.  Iter  a  Damafis  ad  Tennis  p.  404  -  407. 

a  f  §.  16. 
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§.  16.  Iter  a  Damafis  ^A  Tennis  per  Canaleml 

maximum,  p. 407.416.  ^     | 

.   §,17.  Iter  ab  vrbe  Mesr  dd  vrbem  JDaiwiii^ 

§.  1 8*  jLoca  quaedam  mediterranea  pag.  42  ih 

4^f.  '  -vi 

.    '  §.  1 9.  Iterab  vrbe  Mesr  ad  vrbem  Alexandria^ 

p.-j2f.4ji.  .     .  . 

S,  ao.  Iter  opfe  Canalis  orientilis  prope  jSk 

Sinam  originem  fuam   habenl^s;    ^ 

Confinia  "vvhis ^Jiafchid  p.  4Ji-4J-4^ 

§.21.  Iter  a  Samdife  ad  Rafcliid,  p.  4  j.4-  4  j  6j 

'§.22.  iter  2L  Hafchid  ad  jilexiandriam ^  pagi^ 

4j6-4j8v      ^  ^ 

§.  2j^  Iter  ab  vrbe  JKfxr  ad  nbem  Segeimef^ 

pag-4?9.  \  j 

§.  24.  Iter  ab  vrbe  Mesr  ad  ythem  Bagdadtr] 

p.  4J9-440. 

,     §.  2  f .  Iter  ab  vrbe  Mesr  ad  vrbem  lat/reh] 

p.  440-446.  '  '! 

§.  26.   Iter  ab  vrbe  Mesr  ad  vrbem  Mecca\ 

p.  446-462. '  ' 

r 

III)  Aegyjptus  fuperior ,  pag.  46J.  —    Capita, 
huiiis  partis  ha^c: 

§.27.  Nomen  Aegypti  fuperioris,    p.  46^- 

464-  ^  -     ■. 

§.  28,  Jmbitus  &C,  Aegypti  fuperioris,  pag/. 

.464.  467.  ,j 

§.  29.  Flmius;  Canales  et  Lflc«j  Aegypti  fu-1 

perioris;  p.  467-47J.  1 

§.  jo.  ifowi^xAegyptifuperioris,  P.47J.478.  \ 
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§.  j  1 .  Terrae  bona ;  MercaturOt  p.  479-4 8^0. 

^  §.  ;2,  Monummta  antsquitatif^   p. 480-48^. 

§.  j  j.  Dt(cnptioatFdhdtarum,p.j^^f''/^^7. 

§.  14.  Topographia  Aegypti  fuperioris,  pag. 

^     457 —  Tandem  adiefti  funt 

V.  Indices. 


Expofita  iam  capitum,  in  libro  noftro  pertrada- 

torum,  fumma,  refjtat,  vt  pauca  dicam  de  orthogra« 

phia,  quam  equidem  fequi  conflitui,  deque  textus 

i  arabici  citandi  methodo  mea.     Quum  fcilicet  inter 

Tiros  dodos  nondum  fit  de  lege  normaque  litera- 

rom  arabicarum  latinis  charaderibus  6xprimendarum 

confenfus  aniicus,  neceflfe  videtur,  vt  de  ea  qiiam 

ipfefecutus  fum,  ledores  edoceam.     Id  quod  ex« 

pediri  paucioribiis*  nequit,    quam  fr  alphabetum 

arabicum ,  quanlum  foilicet  opus ,  cum  latino  rod- 

fero:   o  itaque  reddam  per  i/  (Anglorum  eft  th;} 

2  in  textu  quidem  per.  g;   in  Indice  autem  geogra- 

phico  per  dfch;   ^  per  h;    ^  per  ch;    ^  per  d;  / 

per  z;    j^  per  fch;   iys  per  f;    o^  per  d;   fc  pet  t; 

gper  g;   ^^denique  p^r  c.  -^ — 

■i 

Quum  quauis  pagina  plus  femel  Edrifii  opus 
necefTario  excitandum  fit^  textiis^  autem  arabicus 
paginarum  nunieris  deftitutus,  excitari  nequeat,  pace 
Leilorum  verfionem  Sionitae,excitabo;  ea  tanien 
exceperim  loca  vbi  emendatiotextus  vel  obferuatio 
ad  textum  originilem  fpedans,  profefenda  eft;  ibi 
Clima,  deinde  fedionem  denique  inde  a  fediohis 
initio  paginam  nnmerabo:  Dolendum  fcilicet,  haud 
raro  textum  arabicuni  affedum  videri  et  operarani 
'  .  mendis 
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^.m^^ndis  multis  In  locis  fcatere.  .Interdum  aufu^ 
fuiti  hoqce  in  libro  emendationes  qualescunquG 
etiam  tentare;  faepius  autem  detegere  errores,  t(^ 
inedium  adferre  non  potuL  Errores  operarum  fae 
adeo  manifefti  funt  vt  facile  incurrant  in  oculos 
[quae  forfan  caufa  fuit,  quae  Reiskium  b)  in  con 
trariam  partem  abripuit] ;  fed  in  nominibus  pcoprii 
vrbium,  oppidorum  &c.  errores,  qui  Qccurrun 
deftitutus  fubGdiis  indicaui  faepius  quam  correx 

V 

Haec  habui»  6.L.  quae  dieerem.  Caeteru 
nihil  magis  in  votis  habeo,  quam  vt  hoc  cbmmen^^ 
tario  nbn  nihii  luminis  gebgraphiae  Africae  Gm^ 
allaturus.     Vale ,  B.  L«  et  conatibus  meis  faue.^   ^^ 

V  I 

Dabam  Marburgi  Cattor.  iii.  Cal  Jul.  a.  mdccxcv. 

'    ■      '  ■       { 

b^  VM.  BxiSKU  Prodidagm.  p.  Aig.  vbi  haeM   *'$<tis  emendate  pre  i 
'    Hbro  cerce  arabico  typii  edito,   proilat;   et  tmtnerito  queriintur  I 
vift  do£^{  de  viciis  impreiIion\«."    Sed  fibi  non  conl^at  Reisrius;i| 
T.il.   enim  in  not.  ad  ABUtPEDAB  Annai.  MosTrm.    p.764  >ta  I 
fcrihit:  **Quamuis  eius  (Geogr.  ^ub.}  hoc  quoque  habet:  umen  | 
eins  autoricas  (a(pt€ta  queat  haberi ,,  quum  in  eius  edicione  nor   i 
mina  locorum   vehemencer  corrupta  ntit."     Vere  itaque  CasirI   ' 
l.c.  Tom.  I[.  pag.  13  ita   iudicauit:    *^Ad  Arabicam  tt  Latinam  v 
cditlontm   quod  attinet,    fuis  vtraque,  vitils  haud  caret.      Iti  iUa' 
locorum  nomina  interdum  corrupta  eaque  pt^n^Hs  diacriticrs  de« 
ftituta  paUiin  occurrutK;   in  h^c  non  pauca  regionum  et  vrbium 
voc^buhadeo  deformata  r^pcrtas,  vt  faepius  uec  arabicetiec  latine 
fonent  &c.    Vere  qiioque  Sionita  in  praefat.  verf.  praemifT.  p.  I.    i 
inter  aita  habet  hnec:  .  .  .  opus  hoc-^tam  fcribae  infcitia  quani   | 
typographt  incuria,  mendis  conrperfntn  5cc.   cf,  idem  p»%»     . 
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LibrQnifny  qui  in  confcribpndo  hocce  libro  praefto 
&eruiit,  antequam  rem  ipfam  adgredimus,  indicem 
adiiciamus,  non.  vanam  eruditionis  glbriam  capta- 
tari,  fed  ne  ledores  ignorent  fontes,  e  quorum 
audoritate  fides  didorum  pendet,  neue  editionum 
diaecfitate  forte  decipiantur. 

L  Ex  autoribus  arabicu  ad  manum  fuerunt : 

\     a)   ^  ^lkS:*!^   ^  ^Ua^S»  /i  4   *  olXiiU    Uji  v"^ 

^6l»t^  *e{«>l'3  ^4j^^3  <^u'*^'3  Tituluscft    . 
geograpbiae  Edrifianae,  quae  lucem  publicam 
vidit  Romae  1^92.  4.     In  locum  huius  tituii 
mox  alium  fuff^cit  biliopoia ,   vti  paulio  poft    • 
videbimus.     Cf.  infra  Comment.  §.9. 

b)  Geographta  Nubienfis  id  eft  accuratiffima  totius 
orbis  in  feptem  Climata  diuiii  defcriptio,  con*^ 
tinens  praefertim  exadtum  vniuer^e  Aliae  et 

.    Africae 

0  Qainn  hoc  potiiirintttn  curae  mihi  eflet,  ct,  vt  pnto,  efie  deHerer* 
vt,  qaantns  eflTet  Edrtfio  cam  caeteris  Arabom  geographis  auto- 
cibus  reccmioribos ,  cooreafas  vel  diflcofjis,  perfpicerem,  ncJ^ae 
tdeo  vnnsquisque  fere  verfus  teftim.onio  aiioruin ,  (iue  antiqoio-  , 
nim,  fiae  recentioruni  an^lorum  fulciendum  aat  labefa^^andum  ^ 
viderem,  citationes  non  potuerunt  non  in  ingentem  numcrom 
cxcrefccre ,  neque  taeduit  me  earum'  plurima^  margini  adrcriberc. 
Vt  LedorCS  caol^iendis  autorum  locls  tcfhpus  ne  abrumcrent,  aut» 
Hbris  ipfis  defiituti,  de  didorom  probitate  vel  dubii  haererent  vcl» 
^iiod  Deus  auertat,  mca  aucoritata  freti,  in  errores^abripereutor. 
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I 

Africae  reruntique  in  iis^hadenus  incognitarui 
explicationem.  Recens  ex  Arabico  in  Latinul 
verfa  a  Gabriele  Sionita  SyHacarum  ct  An 
bicarum  lifeera|^m  Profeflbre  atque  Iqterpreti 
Regio,  ?t  JoANNE  Hesronita  earundem  Regi( 
Interprete,  Maronitis.  —    Parifiis  ex  Typoj 
graphia  Hieronymi  Blageart  prope  Collegiuj 
Rhemenfe.  mdcxix.  Cum  priuilegio  Regis. 
^  Vid.  infra  Comment. 

Abulhassan  Ali,  Ebn  alKhair,  Ebn  AlIj 

EbN  ABDER^.flAMAN,    EbN  AbDALLAH  ,    EbN  MaSUI 

XL  Hadhel!  cognom.  Cothbedoin  vulgo  Masudi« 
Edidit  librum  hiftoricum ,  quem  in  honore  habenl 
Arabes  maximo  f.  t.  />>-i'  6^^-*-«^  v^ jJ»  ^  rj 
( i.  prata  aurea  et  fodinae  tapidum  pretioforum).  Flo« 
ruit  fecX.  denat.  Kahirae  a.  Heg.  J46  (p  C.  9f  7).  3 
Hiftpriam  hanc,  quam  vocant,  vniuerfalem,  vtA 
illuftraret,  paflSm  notas  geographid  argumenti  ad«  j 
iedt.  Opus  ipfum  arabicum  nunqUam  vidi  (typisi 
enim  nondum  defcriptum  eft);  vfus  autem  fum'^ 
excerptisi  quae  ex  ilio  nobiscum  communicauit; ! 
de  Guignes,  vid.  Notices  et  Extraits  des  Manufcrits  \ 
de  la  Bibliotheque  du  Roi  &c.  T.  L  Paris  1787.  4.  '\ 
pag.i-67.'  ^ 

Abdollatiphi  Compendium  Memorabilium 
Aegypti.  Arabice.  £  Codice  Mfo.  Bodleiano  edidit 
JD.  JosephWhite  &c.  praefatus  eft  Henr.  Eberh. 
GoTTLOB  Paxjlus  &c.  Proftat  Tubingae  apud  Jo. 
Ge.  Cotta.  mdcclxxxix, 

Abdollatif  fil.  Jofeph,  fil.  Mohammed,  Bagda- 
denfis,  floruit  fub  Chalifa  Bagdad.  Alnafer  Ledinilla 

(regn. 
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icgn.  Aln.  Led.  a  Heg.  f7f.6z2;  Chr.  iigo- 
22f),  Aegyptbm  ipfe  adiit  et  fideliter  tum.quae 
)fe  vidit,  tum  quae  ab  aliis  audiuit  (vifa  alitem  ab 
Bidids  probe  diftinguit,)  adnotauit  retulitque.  Com- 
^odium  eius  eft  liber  optimae  notae.  Vid.  Allg. 
leutfche  Bibl.   T.96.  p.jao. 

MoHioDDiN  Abu  Mohammed  Abdolvahbd 
N  Ali  Temimaei,  Maroccenfis,  A.H.  ygi.  (Chr, 
igf)  natqs.  Compofuit  Hiftoriam  Arabum  Afri« 
am  et  Hifpaniam  tenentium/et  ad  illuftrandas  quas« 
im  ros  hiftoricas ,  breuem  geographicam  etHifpar- 
liae  et  Africae  defcriptionem  ^diecit.  Defcriptio- 
lem  Hifpaniae  typis  defcribi  curauit  Rinck  (vid. 
m\\o  poft  Abulfedam  nr.  7) ;  defcriptionem  Africae 
lutem  idem  mecum  cpmmunicauit  et,  vt  in  vfus 
neos  conuerterem  lubentiiTime  permiGt 

SCHEHABODDIN  AfiU  AbDALLAH  JaCUT  IbN  Ab- 

DALLAH  Alhamvi.  Compofuit  o<*>A>JV  j»^  wUr 
(Imcon  regiomm).  Saepius  laudaui  huncce  auto- 
em  et  excerpta  ex  eius  opere  praeclara,  quae  no<» 
iiscum  communicauit  A.  Schultens  in  Indice  geo- 
jraphico,  in  vfiim  meum  conuerti.  Vid,  Bo^ad- 
)iNi  vita  Saladini  &c.  Ar.  et  Lat.  cura  A.  Schultens. 
y  calcem  adiecit  editor  praeclariflimus  Excerpta 
Kx  Abulfeda  et  Indicem  geographicum.  De  Jacuto 
iDtem  vidend.  Koehler  in  Repertor.  f.  b.  u.  m.L. 
r.ll.  p.  J4fq. 

.Zeineddin  Omar,  £bn  Abil  Modhaffbr, 
sognom.  Ibn  al  Vardi,  floruit  circa  a  Heg.  6jo 
Chr.  1232).  Liber,  quem  compofuit,  in  rubro 
abet:  v^l^'  **N/^  0*  l^nio  mraculorum).  ContineC 
jeographiam  et  Hiftoriam  naturalem.   de  Gtf ignbs 
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non  nifi  obferaationes  geographicas  excerpfit  et  no 
biscum  communicauit  Vid.  Notices  et  Extraits  &e 
Tom.  II.  p.  1 9  -  60.  Praeter  excerptum  geograpU| 
cum,  quod  ^d  calcem  Tab.  Syriae  exhibuit  KoBfi^ 
LER,  arabice  et'  latine  Lundae  et  Vpfaliait  in  luceol 
prodierunt  ex  opere  hoc  cosmographico  particula< 
piures.     Huc  pertinent  ex  iis  duae  tantum 

a)  Particula  ex  opere  cosmographico  Ibn  al  Vardl 
latine  verfa  et  notis  illuftrata  a  Car.  AyRiviLLio, 
Vpfai.  i7fa.  Vid.  C.  Aurivillii  DiiTerL  &c 
cum  praefatione  Jo.  Dav.  Micha^eus,  Gotting. 

;    1790.  8.  p.41-7?- 

b)  Ex  iis,  quae  Lundae  prodierunt,  fexta  media 
menfe  Maii  anni  1789  fub  Praefidio  M.  Andr; 

'  Hylander  in  lucem  emifTa,  partem  aliquadi 
Terrae  Nigritarum  adtimbrans,  huc  quoque  perj 
tinet     Vid.  infra  Comment  §•  i  o. 

Almalek  Almowajjad  Ismail  cognom,  AbujN 
FBDA  nat  Damafci  a  R  672  (Chr.  127})  denat; 
l.aH.7j2.  1.733.  (Chr.  ijji.  I.1JJ2).  Pluriral 
edidit  feripta,  diligentiae  ac  eruditionis  fumma« 
fpecimina  praeckra, 

1)  ^loAjJi  ji^yij  (Canon  geographicus).  Geogra<^ 
phiam  hancce  vniuerfalem,  Tabb.  24  compreJ 
henfam  ad  finem  perduxit  a.  H.  72  y.  (Chr.  1 32 1)* 
Maxima  pars  huius  Canonis  nondum  typis  de^ 
fcripta  eft.  Confului  autem  quaecunque  eorum 
lucem  viderunt  publicam.     Sunt  baec: 

a)  Abilfedae  opus  geographicum.     £x  arabic^ 
Latinum    fecit  Jo.  Jac.  Reiske,      Extat  11 
A.  F«  fiiifchingii  Magazin  fiir  die  neue  Hiftori 

'unc 


h 


^.i 


K 


•M   • 


\ 
\  ■ 


IN  SVBSIDIVM.VOCATr.  i^ 

nnd  Geographie   Tom.  IV.   {^.  i  a  i  - 1 9  8  ct 
Tom.V.  p.299  fq. 

b)  thorasmiae  et  Mawaralnalinie)  hoc  eft  regio« 
num  extra  flauium  Oxum  deicriptio ,  ex  Ta« 
bulis.Abulfedae  Ismaelis»  Prinqipis  Hamah» 
(Arab.  et  Latin,).  Londini  cIoIacL.  4.  (E^ditor 
Jo.  Gr AV1U9,  vt  ex  dedicatione  liquet). 

c)  Defcriptio  Peninfulae  Arabum  et  Aegypt.  edid. 
Jo.  Gagnier.  fol.  opus  imperfedlum. 

d)  Abulfedae  Xabula  Syriae  cum  excerpto  geo« 
graphico  ex  Ibn  al  Vardii  Geographia  et  hi« 
Itoria  naturali.  Arabice  primus  ex  fcriptis 
Codicibus  edidit,  latine  vertit»  notis  expla- 
nauit  Jo.  Bernard  Kqehler  &c.  acceflfere  Jo. 
Jac.  Reiske  animaduerflones  ad  Abulfedam  et 
Prodidagmata  ad  Hi(loriam.orientalem.  Editio 
fecunda»  priori  emendatior.  .jll^ipf.  mdcclxxxyi. 
4maj. 

e)  Abulfedae  defcriptio  Aegypti »  Arabice  etLa- 
tine.  £x  Codice  Patifienfi  edidit  notas  adiecit 
Jo.  Dav.  Michaelis»  Gott.  1776»  ^min*  nf). 

f)  Abulfedae  Africa.  Curauit  Jb.  Godofrejdius 
£icHH0RN»  Gottingae  cloloccxci.  g»  e) 

g)  Abul- 

4  Adde,  (i  pUcec,  obfjprnatloiies  crit$c«f,  qnts  nnper^tdmodum  con* 
gelUs  EfCHHORN  Allgemtine  Bibl.  der  bibl.  Licemar  TomoV. 
P«g'  5!^  'q*  inferiii. 

0  Obferttationes  criticaf  i.e.  editionis  EiCHBORKiI  cnm  Codice  Paari- 
fienii,  quem  a,  mann  MjchaeLIs  defcriptam  afleruat  Bibliotheca 
Gottingenfis ,  comparationem  a  ttie  tnftitnttm  •  vid.  in  Eichho&m 
Ailgem.  BibL  der  blbl.  Literator  T.  ly.  ,p.  5ao-6aa.  Cf.  Fr. 
Th.  Rinck*s  Znn&tze,  Varianten  und  Vefbcfieriingcn  Ztt  Abul- 
fedac  hSxmt  ia:  Mcmorabilien  &c#  %^Xk: 
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g)  Abnlfedae  Tabulae  quaedam  Geographicae  et: 

alia  eiusdem  argumenti  fpedmina  e  Codd.  BibL 

Leidenfis  nunc  primum  edidit  Fjiid«  Theod. 

RiKCK.  Lipfiae  cIoI^cclxxxxi.  g. 

II)  Compofuit  opus  aliud »  quod  infcripfit  /taiasOi 

,j£^\  j\^\  ^  (Compendium  Hiftoriae  hominiim). 

Confului  verf.  Jat  Ct. 

Abilfqdae  Annales  Moslemiei  Latinos  ,.ex  Ara* 
bicis  fecit  Jo.  Jnc.  Reiske,   Lipf.  17^4.  4«   et 
edit  arab.  et  lat.  quam  ex  Mflf.  Reiskii  ed.  Jo.  Gb. 
Christian.  Adlbr.  Hafhiae  1789  fq.  ^maj. 
Philofophus  autodidadus    fiue  Epiftola  Abi 
Jaafar  ,  Ebn  Tophail  de  Hai  Ebn  Yokdhan,  Arab^| 
et  Lat.  cura  Ed.  Pocockii.  Oxon.  1700.  4.     Vixitj 
£bn  Tophail  in  fin.  fec.  XIL    LaudauT  eum  infira 

pag.  108.' 

Abdorr  ASCHib  Ebn  Saleh,  Ebn  Nuri  cognonL' 
Jacuti  ,  melius*  Bakui  ,  compofuit  et  ad  finem  peCi^ 
diixit  a  H.  8 1 6  (Chr.  141  j)  ^[4^  /^^  u^  ^ 
j\^\  ^CU^  (^Expofitio  rerum  mmoria  dignarum  tt  mira^ 
culorum  Omnipotmtii).  More  Edrifii  opus  fuum  ia 
Climaia  diuifit;  praeclara  interdum  dat  praefidia, 
interdum  vero  nugatur.  de  Guignes  opus  hoc 
omiflis  tamen  rebus  fiib^lofis  in  linguam.  gdllicaiii 
conuertit;  vid.  Notices  et  Extraits  &c.  Tom.n. 

Macrizi  Hiftoria  regum  Islamiticorum  in  Aby£* 
finia:  Interpretatus  eft  et  vna  cum  Aqijlfedae  De« 
fcriptione  Regionum  Nigritarum  e  Codd.  Biblioth* 
Leidenfis  arabice  edidit  pRip.  Theod.  Rinck  &c. 
Lugduni  Batauorum  cI^Iocclxxxx.  4.  1 

Macri^i  u^.,  a.  H.  769.  (Chr.  i  j  6^)  den.  fortc 
a.H,  840  (Chr/i4j6);  autor  nonnunquam  quideiii 
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faperftitiofas,  tnaxitna;  tameti  ex  parte  fidus,  et 
abpmniornatu orientali alienus,  breuitatisque prae<- 
dpue  ftddiofus.  ^ 

Specimen  Arabicum  cdntinens  defcriptionem 
etexcerpta  Libri  Achmedis  Teifaschii  de  gemmis 
et  lapidtbus  pretiofis ,  ^uod  fub  aufpiciis  D.  O.  M. 
praefide  patre  5ebaldo  Rayio  &c.  die  xvii.  Junii 
pubiice  defendet  filius  SebaldIjs  Fulco  Raviu^ 
Ciuis  Traiedinus,   Audor.     Traiedi  ad  .Rhenui^ 

MDCCLXXXIV.    4^  - 

Teifafchius  patriam  habuit  vel  vrbem  totius 
Aeg^pti  prim^thm,  Kahiray  vel  oppid um  iTafj,  (quod 
memorat  Edrifius  nofter  infra  p.  498«  Additum 
^imhabet  cognomen  45^^  Fuit  gemmarius  et 
tx  iofpedis^  regum  Orientis  thefauris  haud  exigiiani 
dodrinae  gemmariae  cognitionem  iibi  acquifiuit 
(^o  tempore  inclaruerit  ad  amuffim  definire  non 
eftin  procUui;^  illiid  autem  c^xtxnm  eft,  eum  feculo 
XIII.  non  eflfe  f upieriorem. 

Jo.  Leonis  Africani  AfricaeDefcriptio  IX  libris 
abfoluta.  Lugd.  Bat;  apnd  Elzevir  (T.  I.  II.)  > 6 ;  2,  iz. 

Leo»  natione  Granatenfis,  patria  per  Ferdinan- 
dum  et  £lifabeth  Hifpaniarum,  Keges  expugnata  in 
fiarbariam  profugiens,  Fefike  lita^is  arabicis  operam 
/dedity  quibus  vti  et  libAs  afe  edi^s  clarus  euafit. 
Non  agnouit  ergo  vrbem  Fas  patriam  fudm »  licet 
ex  nomlnet  quod  impofitum  iili  fuit,  fcil.  ^^fiM 
^?-^^  oV^^  "^^  hyft  ^^  aiiquis  forlitan  coniiceret 
Partim  fponte» .  partim  principiim  nomine  f&epius 
iegationis  mnnere  fiindus  magnam  Europae  Afiae- 
f&e  maximam  A&icae  partem  perluftrauit,  fauiu^qu; 
inemQrabilia  Arabice  confcripfit  :  Poftremo  a  piratis 
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ad  inful^  Zerbi  captus  Romamque  pejrdudus  Leonilj 

pontifici  eius  nomini^  De,cimo  dono  datus  eil:  0111 

homincm  Gcographiae  peritum  humaniffime  cxce. 

pit,  et  poftquam  cognouerat,    eum  celebre -opus 

de  Africae  Topographia  confcripfiffe  atque  circum. 

ferre  ampUffima  penfione  ditauit,    tandemque  ad 

Chrifti  fidem  pertradum,    impofito  illi  in  fonte 

Baptismatis  nomine,  Joannem  Leonem  appellauife 

PofthaecRomae  aliquot  annis  remanfit,  vbi  Itali- 

cam  linguam  edoaus,  confcrjptum  arabico  idiomale 

bpus  vertit.    Latinc  verfum  opus .  laudatum  emifit 

Jo&NNEs  Florianus.     Vid.  editionem  operis  huius, 

quae  lucem  vidit  Antverpiae  mdlvi.  et  ibi  Dedicat 

Jo.  Floriani  Interpretis  ad  D.  Melch.  Schet  Corvin. 

—  De  aetate,  quo  vixit  et  floruit  Leo,   nullum 

dubium  oritur.    In  fine  defcriptionis  Africae  enim 

,  ipfe  de  ea  memoriae  haec  prodidit:    «Haec  funt, 

quae  memoranda  et  cognitione  digna,  ego  Joannes 

Leo  in  vniuerfa  Africa  tiim  vidt,  tum  obferuani, 

quam  penitus  omni  ex  parte  cireumdedi;  et  quic^ 

quid  in  ea  memoraCu  dignum  ofat^,  vt  vidi,  ita 

diligenter  continuo  in  fcripta  retuli;  et  quae  non 

vidi ,  a  viris  fide  digniffimis,  qui  ea  confpexerant; 

mihi  ad  plenum  declaranda  procuraui,   ac  deinde 

occafionem  nadus,  has  meas  vigilias  in  vnum  volu. 

men  redegi.   Romac  Anno  reftitutae  falutis  mdxx  vi 

V  Idus  Mart  —  Deferiptionis  Africae  JoannisLeol 

nis  Grapata  oriuiidi  et  in  Barbaria  educati,  Finis." 

De  libelli  eius  praeftantia  inter  omnes  fatis  conftat. 

Libellus  (olim  difla  enim  repetere  me  non  poeniteti 

eft  aureus:    quo  fi  caruiflTem  lumine  quafi  quam 

faepiffime  caruiflem.         ' 

•     .  SciftaA- 
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I  SCHEHABEDDIN  AhMED    AL  MoKRI    AX  FaSSL 

Compofuit  £xcerpta  memoria  digtiKIima  ex  hiftoria 
.  Tniuerfali  .fub  tit  (^l^^^  /^^  /^^  <>  o^'  v^*^ 
Schehabeddin  Almokri  patriam  habuit  vrb^m 
Fes  floruit  fec*XV.  iibrum' cempofuiit,  vt  videtur, 
smteannum  iffo.  '£xcerpU|  ex  cins  Qperedebe- 
mus  dt>£liflimo  Silyestre  de  Sact;  vid  Notices^t 
Extraits  Tpm.  II.  p.  124-164. 

SCHEICH  SCHEMSEDDIK  MOHAMMED  BEN  ABIL<i 

soRUR  Albareri  Ai^^ADiKi,    coufcripflt  libellum 
loptiiDae  notae,  hiftoriam  fcil.  Aegypti  et  vrbis  Ka^ 
fKrae,  fubtit  S/UQI^  /^  ^U^lI  4  «^Ul  vJ^I^Jfl. 
Flornit  Sorur  vel  Sadiki  circa  ann.  Chr.  i  f  9^ 
vel  if97.   Liber  hiftoricus ,  cuius  titulum  vixdum 
adfcrip&nus»   compendittm  eft»,  quod  ipfe  Sadiki 
oonfebit.    Cbnficripfit  Chroniton,  ex  quo  Silvestrb 
OE  Sacy  maximam  partem  in  linguam  gallicam  con* 
Tcrfum  nobiscum  conimunicauit     Vid.  Notices  et 
Extraits  &c.  Tom.  I.  ,p,  1 6 j  r  280  /). 

a}  Hiftoria  Compendiof»  Dynaftiarum  autore 
Gregorio  Abul  Pharajio  ,  Malatienfi  Medico,  lii- 
ftoriam  compledlens  vniuerfalem,  a  mundo  conditOt 
Tsque  ad  tempol?  authoris  re^  Orientalium  accura* 
tiffime  defcribens.  .  A^abjicQ  «dita  et  Latine  verfa  ab 
Eduardo  Pocockio  &c.    Oxoniae  mdclxiil  4. 

:  b)  Et>.  FococKii  Specimen  hiftoriae  Ai;abum  &c 
Oxon.  164S.  4.    Pai^ticulam  ex  Abulfaragio  con* 

b  I  tioet. 

/^  Eft  nl  fallor  tatoc  hniat  operit  idtm  •  quem  Vansub  ia  Rckt. 
.  noov.  Caeplos  landat  (e.  g.  p.  69.  S3  &^c.  verf.  gen^.  p>  164*  174) 
tt  coiiii  opas  hiftoricafln  ex  Ae|jpto  •  recain  reporuoit.  Forte  • 
exemplsr,  qao  Tfas  cft  SitVEsTfte  de  Sacy  iHem  eftv  <ie  qiio^ 
.  Vansleb,  1.5.  jp<74  itt  /ef^Tf  V  1«  i*«y  tinc  (fc*  lifte  txii  exaae 
de  tous  les^^acha  o:c.)  d'on  tr^s  exa£^^  lliftorien  Arabe «  appelle 
il^ernir,  ^ue  j'ay  «pport^  de  rEgypte. 
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tinet  Not^s  addidit  Pococktus  d0(9iflimas  et  tanti 
pretii,  vt  linguae  et  hiftoriae  Arabum  ftudiofus  hbC' 
libro  carere  liequaquam  poflit.  Reiskii  ipGus  iiidi^ 
cio  Liber  eft  incomparabilis.  >  ^ 

Alfragaki  elementa  aflronomica»  cum  Com^ 
mentario  Jaco^iGolh,  Amftelod:  1669.  4.  i^ofp 
tam ' Aifragani  quam  potius  Commentarii  a  GoIi6 
confcripti  caufa  huhc  librum  volutaui»  et  raro  euenit, 
Tt  euehtu  frufttarer. 

Bibliotheque  orientale ,  t>u  dtdionafire  vnioer- 
fel  &c.  par  Mn  i>'Herbelot.  A  Parisr  wDcxtvi|^ 
fol.  (veled.IL  VoLIV.  a  la  Haye  1778:  4.)     '^^ 

Multft  congeflitHerbelotus  ex  fcriptoribus  ara-" 
bicis «  quae  fpeflant  ad  Hiftoriam ,  geographiam  et 
Literaturam  ori^ntalem;  fed  caQte  adhibendus^eft^ 
non  folum  enim  laeerU  dat  fbre  'omiua;  fed  ^  yfli» 
fadle  fit  ih  tali  opere»  faepiiis  excerpta  male  ordinatt;! 
autoresque  inter  fe  commifcet  Nec  tamen  taedttit 
me  euiti  manibus  terere^  iUi  enim ,  -  quantum  de^ 
Beam,  vix  dici  poteft.  -  ^ 

Jacobi  Golii  LexicOti  ArabiCo- L^tinum  con» 
textum  ex  probatiortbus  orientis^Lexicographis  &c. 
Lugduni  Batauorum  clol^cuii.  foL  r 
—      Bibliotheta  Arabico- Hi^na  Efcuriaknfi8:;&ic. 
ed.  J.  MicH.  CAMRrTom.LIt.^Madrid  1767,*  foL 

Innumera  fere  defeeibit  Cafirl  Mli;  Qrient. ; 
excerpta  ex  illis  qiioqw  exhibeti  bene  miilca»^  quP 
btis  non  fine  vtilitate  fumma  vfus  fum  — 
,-..  QP^bus  ^utoribus  addere  liceat , ,  ^ 
C;^'»»'»^:!  "^^n^W  mvDc  Itinerarium  D,  Benjaminis 
ciim  verfione  et  Notis  CQNsyAWTit?;  L'£MPtREUii 
«bOppYK&c.  Lugd.Batav.cMoxxiait;  ginin. 

-   .^  '  "  ^        V  { *•  r  .  *.  Doftor 
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Dodor  Be^iatnia  filius  Jonae  Tttdelenli$«  pro- 
[  fedus  e  regione  Nauarrena  continuo  itinere  per« 
I  agrauit  Europam  Africam  et  Afiam.  Scriptor  lu- 
daeis  celebrior  quam  Chriftianis ;  immo  eo  res  i^edif; 
n  aonnulli,  qutbus  tamen  non  omnino  aflfentior, 
contenderent  eum  nec  vidifle  Afi^am  nec  Africam» 
fed  iter,  quod  publici  iuris  fadum  habemus»  domi 
fine  itineris  moleilia ,  confcripfiflfe. 

oS^iy  n^rrniN  n^n^iN  i.  e.-  Peiiitsol  (Marc 
Abrah.  vulgo  Priezet)  itinera  mundi,  fic  difta  nempe 
Cosmographia.  Latina  verfione  donauit  et  notas 
paflim  adiecit Thomas  Htob  &c.  Oxonii  1691.4« 

Mujto  plura  exhibet  quam  Beniamin  locorum 
nomina ;  dodior  illo  eft ,  imo  et  obfcurior  maiore- 
que  cum  cura  quani  Tudelenfis  legi  meretur.  Notas 
adiecit  Hyde,'  fed  non  vbique  ledori  fatisfaciunt; 
faepiOime  adeo,  vbi  in  fubfidium  vocandae  eflfent, 
omnino  defunt 

II.  Itineratorum ,  quorum  Commentaria  perlegi  et 
in  vfus  meos  conuerti,  index^  hic  eft.  ^ 

Paulus  Venetus  (Marcus)  de  regionibus 
orientalibus.  Accedit  Haithoni  Armeni  (flon 
ijoo)  hiftoria  orientalis,  .quae  et  de  tartaris  in« 
fcribitur.  Itemque  And.  Mulleri  de  Chataja  dis- 
quifitio.     Colon.  Brandenb.  1671,  4. — 

a)  Itinerarium  facrae  fcripturae.  Hoc  efl; 
Sandae  TerraeRegionumque  Finitimarum  defcriptio» 
compledens  fecundum  literas  Tacras,  cum  recentem 
HierofolymitaQam  de  rebus  Sarracenieis »  Turcicis 
et  Tartaricis^  tpni  reliquam  orieiitalem  hiflioriam^ 

b  4  in 
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in  Germania  nutic  ptimum  in  lacem  edita^  a  Bar«* 
THOLOMAEO  d^Saliokuco,  Equltis  et  lurisconfultii* 
Galli.     Magdeburgi,   excudebat  Paulus  Donatus, 
Impenfis Ambrofii KircbtieriAnno  mdxcui.  4.   Cum 
Gratia  et  priuilegio  &c. 

b)  Itinerarium  HierofoL  Bartholomaei  dx 
Salioniaco>  Equitis  et  lureconfuiti  Qalli :  prae» 
mifla  eiusdem  oratione  de  laudibus  Terrae  fanftae* 
Anno  MDLxxxvii.  4. 

Aegyptum  in  transcurfv  defcribit  ai^tor  libb. 
iaudatt  fuperftitiofusi  rerum  tamen  nouarum  curio- 
lilfimus. 

Peregrinations  du  S.  Jean  Palerne  Forefien, 
Secretaire  de  Franqois  de  Valois  Duc  D^Anjou  ct 
d'Alen^on  &c.  ou  eiltr^itedeplufieur^  fingularites 
et  antiquites  remarquees  des  Provinces  d'Egypte, 
Arabie  deferte  et  pierreufe,  Terre  Sainfte,  Surie,. 
Natolie,  Grece»  et  plufieurs  Isles  tant  de  la  mer 
mediterranee  que  Archipelague  &c.  A  Lyon,  par 
Jean  Pillehotte  a  Teinfeigne  de  Jefu.  mdcvi.  iz. 

Regnante  Henrico  III^  anno  if84-  aet,  24« 
Palerne  vrbi  Galliae  primariae  valedixit,  regiones 
brientales  petiturus.  Iter  habuit  inprimis  pericu« 
lofum  moleftumque.  Obferuationes,  quas  nobiscum 
communicauit ,.  non  magni  momenti  efle  facile  in« 
telliges,  fi  rationem  temporis  aetatisue  autoris  ha* 
bere  volueris.  a 

Auszug  aus  einer  handfchriftlichen  Befchrei- 
butig  der  Reifen  des  ^errn  Vincekz  Fa va  ,  eines 
bolognefifchen  Edetmanns  in  den  Jahren  t6if  and 
1616;  erftlich  nach  Alexandrien  und  GrosCairo, 
und  heraach  nach  Damascus  unil  Al^^. 

I  Dignae 


.*...-»4l 
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Dignae  omntno  fuere  obferuatipnes  Vincenttit 

Fava,  quas  publici  iuris  faceret  J,B£RNoyjLLi  (extant 

nimirum  in  eius:  Sainmlung  kur zer  Reifebeichrei- 

buDgen  Th.XVL    p.  1$ f  -  j66);    liCet  admodum 

I  fiflt  concifae  breuesque. 

a)  Relation  hiftorique  d^Abeifinie  du  R.  P«: 
jBaoM£  LoBo,  traduit  du  Portpgais,  continue  et 
aagment^^  pat  Mr«  leGrand,  aParis  1718.  4; 
ln  fabGdium  quoque  vocaui 

b)  P.  HiEROKtBTUs  LoBo'$,  eincs  portuglefi-^ 
fchen  Jefuiten ,  Reife  nach  Habelfinien  und  zu  den: 
QQellen  des  Nils.  Aus/demFranaofifcheu.  Miteiner 
EiiUeituiigr  Anmerkungen,  Zui^tzen,  zweyfachen 
Anhange  und  einer  Befchreibung  von  Habeffinien 
vermehrt  und  herausgegeben  von  Thbophil  Frid^ 
^HRBiANN.    Zurich  179;  et  1794.   T.LIL  gmaj. 

Patriae  valedixit  Xobo  16x2,  d«  ig.  Mart. 
(iter  enim  primum  a.  1621.  malis  auibus  fufceptum: 
fiiit) ;  infulas ,  orasque  quamplurimis  praeteruedu^ 
Abefliniam  peruenit»  eamque  quam  diiigentiflime 
perlnftrauit  defcripflt(|ue.  Autor  eft  fuperftitibfus» 
nonnunquam  praeiudiciis  captus  diris,  probatae 
tamen  fidei^  rerumque  peregrinarum  fcrntator  im«^ 
piger  et  omntno  dignus  quem  a  Brucii  vituperio" 
iniufto  vindicaretEhrmann»  de  verfioneautorisnoftH 
et  de  Habeflinia  bene  meritus.    ' 

ViNCENT  LE  Blanc  v6yagos  afox  qutftrei  par^i 
ties  du  monde»  i,  f^^atoir' au3&^tnd^  orientale»  et 
occidentales ,  en  Perfe  et  Pegu^  ttux  royaumes  de 
Fez  de  Maroc,  de  Guinee  et  datis  toute  rAfrique 
interieurei  depuis  le  Cip  4e  bontke,  Efperance  jusqu* 
k  Alexandria»  pai-  les  terres  de  MooomotapKEi,  ;du 
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Pfifetfe  Jean  ct  d'Egypjtc,  aux  isles  de  la  mediter- 
lanee  et  aux  principales  prouioces  et  TEurope,  eii» 
richis  des  oWeruations  par  (Pierre)  Beroero^. 
h  Paris  1649.  4. 

Iter  omnino  fufcefpit  le  Blanc,  a.  1631:  fed 
iriifere  ledores,  qui  eum  perlegere  tenentur»  nar« 
rationibus  fabulofis,  infuifis,  firiuoiisque  excruciat 
Vera  falfis  attexere  et  region^s ,  quas  ne  pedc  qui* 
dem  calcauit,  defcribere,  eum  non  pudet.  Bonar» 
quas  interdum  exhibet  obferiiatiohes  ex  aliorum 
autocum  fcriptis  defumfit. 

Des  Herrn  de  Monconkts  ungemeine  unir 
fehr  curieufe  Befchreibung  feiner  in  Afien  und  das 
gelobte  Land,^  nach  PortugalU  Spanien,  Italien/ 
in  Engelland,  die .  Niederlande  und  Teutfchland 
gethanen  Reifen  &c.  AUes  mit  fchonen  Kupferii 
verfehen »  und  anjetzo  zum  erftenmal  aus  der  fran- 
zofifchen  in  die  hochteutfche .  Spraehe  liberfetzt 
von  M.  Christian,  Juncker.  Leipzig  und  Aiigfpurf 
1697.  4.  . 

,^'  Lugdua  Segufian.  p^triam  habuit  de  MoUft 
xonnys  multis  profei^ionibus  cl^us.  A.  1647. 
Aegyptum  adibat  Itinerarium  eius,  quodamici  poft 
nortem  auCoris  ex  chartis  fchedisque  male  dispofitis, 
id  lucem  emiferunt  publicam ,  noti  magni  diomenti 
efl: ;  autor  enim  narrationem  quamcunqu^  cupide 
arripiebafret  (ine  vila  dubitatione  chartae  credidit:; 
ea  vero,*  quae  ipfe  vidit;  vel  obiter  tantum  ii^fpexit^: 
vel  tuoiultuarie  ip  (qhedats  coniedt 

Thevjbnot  K;:Mv  vollfl;ahdige  Reifebefchrei^. 
bQngdurch£uropa»Aiia!uadAfrica«  Frankf.  169^;»; 

T.LILUL  4- 

'      .  *    /  In 
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':  In  itihere  fuit ,  ;4iide: a¥  a«  1 6 t  2  ysque  ad  an- 
BUm  1667.  Africae  regiQfies  vidit  a;  i6f  g.  In 
maltis  Monconnyfio  omnino  longe  anteferendus. 
^idetur ,  fed  bene  difltinguenda  funt  audita  ab  iis» 
de  quibus  vt  tft)T09srT«c  refert  Cf*  e.  g.  Job,  Ludolf*. 
Comnient  26 1.;  CaeterumcpUegit  librosMiT.  quam- 
glurimos,  et  diqm  obiit  fupremum  a»  1692.  m.  OQt. 
il.,aet;  71. 

,  Des  Herrn  von  ARvrsux  &c.  hinterlaflfene 
merkwurdige  Nachrichten  &q.  \m  Fri^nzdfifcheii 
herausgegcben  voh  deiti  Herrh  L abat  ^  und  ietzt 
ins  Deutfche  uberfetzt.  Kopenhagen  und  Leipzig» 

T.I- Vl.  i7f ?•  I7J6-  8- 

Na t.  MaffiL  d.  2 1 .  Jtm.  1 6  j  j* .  Mercaturae  fefe 
dedit ;  regiones  Orientis  ihprimis  vero  Palaeftinam» 
Syriam ,  Aegyptum  regqa  Tunet.  et  Algerienf.  per 
annos  16^5^.  60.  pcrluilrauit^  ^et  dillgentifliftie  de- 
fcripfit.  Scriptor  eft  optimae  no(a^ ,  linguae  arabi- 
cae,  turcicae, ,  perficae  &c.  gnarps,  attentus,  fidus, 
et  omnino  laude/  qua  eumornarunt  Niebuhr,  Ro- 
fenmiiller,  alii»  digniffimus.  tnterpres  eius  germa-^ 
nicus  faepiuscule  hallucinatur. 

Franz  Fj5"r6;  V.  TfeoiLo  orientalifcke  Relfebe- 

fchreibung,  wie  er  zu  drey  veifchiedeneh  malen  nach^ 

Jerufalem,  inEgypten,  aufdenfiergSinai  undnach' 

ConftantinopeMich  begeben&c.  Dresden*  ii^6. 4«. 

Troilo  inprimis  i66y  iter  iaciens' poftlvarios' 

cafus  domum^  reuerfus,  TtinefariQm  confcripfit,  opti^ 

mis  eius  aetatis  comparandum:?  Res  quidem  leuio- 

ris  mooienti  haud  raro  enarrat;  fufperftitioni  inter*^ 

dum  nimis  in^diget;  teuera  autem  obferuationes^ 

coihmuaicauit  le<3u  fcituqoe  haud  indignas.  ^   ^ 

•.i        -  a) 


.  ( 


^ 
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.  a)  Jblianii  MichaelNiS^andeb's  hisher  ungednickte 
Befchreibung  voti  Aegyi)ten.  —  Extat  in:  Samm^ 
lung  der  merkwurdlgften  Reifen  in  den  Orient  &c» 
herausgcgeben  von  H.  E.  G.  Paulus  &c.  Tom,  IlL 
Jena  1794.  8. 

b)  Nouvelle  Relation  en  forme  de  Journai,  d*an 
Toyage  fait  en  Egyptc  en  167^  et  167J.  Iter 
hoccegerman.  conuerf.  in:  Sammlung  der  merw.' 
Reifen  &c.  Tom;  III.  (vid.  paullo  ante). 

Wansleb  nat  Erfurt.  ifijj'.  denat  1679.  d» 
12.  Jun.  Primum  iter  fufccpit  fumtibus  Erncfti  Pii 
Ducis  Saxon.  Goth.  a.  1664.  Obferuationes  eius 
]Vl(n  in  fubfidium  vocauit  J.  D.  Michaelis  in  not. 
ad  Abulfedae  Aegyptum;  qiias  J.  F.  Rejafs ,  Prof. 
Gotting.  ante  ipfum  annum  publici  iuris  fecit  Iter  , 
fecundum  ann.  1672.  7;.  fufceptum,  gallice  con- 
fcripfit  Vansleb.  Autor  eft  in  rebus  geographicis 
et  flatiflicis  praeclarus  ac  fide  dignus.  In  rebus 
afd  hiftoriam  naturalem  pertinentibus  haud  raro  nu- 
gatur,  Libros  eius,  noii  folum  $:um  voluptate  imo 
et  vtilitate  fumma  perlegi. 

Ddcription  de  TEgypte,  contenant  plufieurs 
r^marques  curieufes  (ur  la  Geographie  ancienne  et  \ 
moderne  de  ce  pais,  (ur  fes  monumens»  fur  les 
moeurs ,  les  coutumes ,  et  la  religion  des  habitans» 
for  ie  Gottvernement  et  le  commeree  /  fur  les  Ani- 
maux»  les  arbres,  les  plantes  &c.  oompofee  fur  les 
Memdires  de  M..de  Maillet  ancien  Conful  de 
France  au  Caire,  par  M.  rAbbe.LE  Mascrier;: 
Ouvrage  enrichi  de  Cartes  et  de.JFigures.     a  Paris. 

Sunt 
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Sunt  qQi  Mailleti  defcripttonem  rainmrs  laudi- 
jbus  exornent;  funt  vero  et  aiii »  qui,  et,  quantum 
equidem  inteiiigo,  non  fine  iure,  eum  haud  raro^ 
lapfum  eflfe»  iudicent.  Geographiam  enim  Taepiua 
turbat;  pyramides  nimio  indultu  nimiaque  libera- 
litate  defcripfitdelineauitque;  obferuationes  autem, 
ificolarum  mores  &c.  conc^rnentes  multo  cum  acu« 
mine  et  ingenio  coiiegit, 

a)  Voyage  du  Sieur  Paul  Lucas  au  Levant. 
On  y  trouvera  entr'  autre  une  defcription  de  la 
haute  Egypte ,  fqivant  le  Cours  du  Nii ,  de  puis  le 
Caire  jusqu'  aux  Catarades  avec  une  Carte  exade 
de  ce  fleuve,  que  perfonne  n'avoit  donnee.  T.  I.  IL 
(nouv.  Ed.  revAe  et  corrigee  a  Paris  17^1.8.) 

Piures  huius  itineris  primi  extant  editiones; 
quam  ad  manus  equidem  habui,  efl;  ed.  Paris,  de 
a.  17^1*8.  Iter  hoc  confecit  inde  ab  anno  1699- 
170^.  Interdum  praeclara  dat  praefidia;  faepius 
autem  nugatur.  Citandi  methodus^  quam  circa 
hunc  librum  fequor,  ea  efl:,  vt  numerus  primus 
Iter  indicet;  fecundus  itineris  Tomum;  tertius  de- 
nique  libri  paginas.  v.  g.  I,  k  8*  eflet  pag.  8  Tomi 
primi  itineris  primi,  et  fic  porro. 

b)  Voyage  du  Sieur  P.  Lucas  fait  par  ordre 
du  Roi  dans  la  Grece,  1'Afie  mineure,  la  Macedoine 
et  l'Afrique  T.L  IL  editio  mihi  kAmfterdam  1714« 
8«     £ft  iter  fecundum. 

c)  Voyage  du  Sieur  P.  Lucas  dans  la  Turquie, 
Sy rie ,  Paleftine ,  haute  et  baiTe  Egypte  &c.  ed.  m. 
iAmfterdam  Voll.II.   1720.   lamaj. 

Iternutoris  noftri  eft  tertium,  quod  aufpicatus 
eil  a*  1714;  confecit  a.  1717«     Me  iudice  itineris 

huius 


/ 
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huiiis  defcriptio  caeteris  in  multis  aritefirri  mketun 
Hpc  tamen  tenendum,  eum  haud  raro  ad  verbunk 
defcripfifle  itioerarium  Vansiebii.  -  ^ 

Claude  Sicard,  lettre  a  Mrg.  le  comte  de 
Touloufe,  contenant  une  relation  de  fes  trois  voya« 
ges  dans  la  haute  et  bafle  Egypte,  ecriie  en  171  ^V  i| 
avcc  fig.  Emdem  relation  d'un  voyage  auJt  cata- 
radles  et  dans  le  Delta.  Extantliterae  eius  et  relatia 
laudata  in :  Nouveaux  memoires  des  miflions  de  la 
Compagnie  de  Jefus  Paris  1717.   12. 

Gallorum^  qui  Aegyptum  adibaht  longe  prae^ 
flantiflimus  e(i(  Sicard»  vir  dodus,  linguas  orientis 
optime  callens ;  geographiae  antiquae  fatis  gnarus; 
fcriptor  omnino  fide  digniflimus.  D'AnvilIius,  qui 
eum  femper  ante  oculos  habuit,  tanti  eum  aefiima- 
vit,  vt  in  rebus  dubiis  autoritatem  eius  fequi  nullus 
haefitauerit.  Quas  quidem  laudes  non  folum  ob<- 
feruationes,  quas  Tom.  II.  libri  laudati  continet» 
merentur;  fed  et  relationes,  quae  extant  in  T.  V.  VL 
etVII.  llbri  f.t  nouveaux  Memoires  &c  .Scriptcu 
res  Gallorum  et  Itineratores  recentiores  opera  eius 
diligentiflBme  confuluerunt.  -  Caeterum  Sicardus  ia 
Aegypto  commoratus  efl:,  per  annos  17 14- 16. 

Voyages  de  Mr.  Shaw  &c.  traduits  de  TAngtois 
ii  la  Haye  174^  2  VoII.  4.  Confului  quoque  verC 
Itinerarii  huius  germanicam:  HerrnTHOMAsSHAWs 
Reifeh  oder  Anm.erkungen  verfchiedene  Theile  der 
Barbarey  und  der  Levante  betrefFend.  Nach  der 
zweyten  englifchen  Ausgabe  ins  Deutfche  iiberfetzt . 
und  mit  vielen  Landcharten  und  andern  Kupferif 
erlautert.    Leipzig  176;.  ^maj, 

Iter 
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Iter  fufcepit  Shaw  a.  1722.  Scriptor  eft  non 
nlfi  optimis  comparandus;  de  geographia  vttcti^ 
ifflo  et  Edrifiana  roeritiffimus.  Multis  enim  in  locis 
EdriGum  iiluftrat,  alia  atitem ,  quae  exhibbt  autor 
iiofter  arabs,  autoritate  fua  grauiflima  confirmat. 
Editio  libri  huius  fecunda  eft  corredior  et  multo 
prioia  emendatior.  Vbi  citatis  infra  occurrentibus 
Yocabula :  verf.  germ.  non  adieda  funt»  editio  gailica 
excitatur. 

Des  Hcrrn  Grangers  (nomen  eius  eft  Tour- 
TjCHOT,  nonGRANGER)  Befchreibung  feiner  in  dem 
Jahre  17  }o  durch  Egypten  gethanen  Reife  &c.  aus 
dem  Franzofifchen  iiberfetzt.  Extat  in  Coliefl.  Itin. 
Gottingenii.  T. III.  qui  editus  fuit  anno  i7f  i.  g. 

Tourtechot  patriam  habuit  vrbem  Divio;  Chi- 
rurgiae  operam  dedit;  Aegyptum  fere  omnem  ann. 
17J0.  ii.  peragrauit;  denuo  Aeeyptum  adiit  ann* 
fequ.  denat.  in  itinefe  ad  interuallum  z  dierum  ab 
vrbe  Bsflbra.  ^  Equidem  femper  magni  feci  Tourte- 
dibtum,  cuitis  obferuationes  praefenti  femper  animo 
fadas  eflfe,  quoties  etiam  cunque  eum  confului,  de- 
prehendi.  , 

Frid.  Lxjdwig  Nordens  Befchreibung  feiner 
Reife  durch  Aegypten  und  Nubien  mit  den  Anmer- 
kutlgen  des  D.  Templemann,  nach  der  englifchen 
Ausgabe  insDeutlche  uberfetzt  und  mit  einem  Vor- 
berichte  verfehen  von  Joh.  Fr.EsaiasSteffens  &c. 
aTheile.  MitKupf.  Breslau  u.  Leipz.  1779.  gmaj. 

Nordenj  /fcriptor  longe  celeberrimub,  natus 
fiiit  1708  in  vrbe  Tychopoii;  fumtu  et  aufpiciia 
tegis  Daniae,  Chriitiani  VI,  iter  in  Aegyptum  ius« 
cepit,  anno  173 7*     Terram  fuperiorem  inprimis 

et 
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et  partem  Nubiae  Aegypto  confidem  opeNAi  per« 
luftrauit,  in  diarium  diligenter  quae  vidic  et  audiuit 
iufto  femper  tempore  retulit^  qup  pado  confici  pOi» 
tuit  opus  et  antiquitatis  fcrutatoribus  et  geographis 
longe  defideratiffimum.  * 

RicHARD  PococKB  Befchreibuug  des  Morgen« 
landes  und  einiger  andern  LSnder,  liberfetzt  von 
Christian  Ernst  von  Windheim;  durchgefehea 
urid  verbelTert  von  Joh.  Fr.  BREYERvUnd  mit  An- 
merkungen  erlautert  von  J.  Christ.  D  an.  Schreber, 
,Erlang.  1771-,  7  jl  Voli,j.  4.  MitKupfern. 

D.  29.Sept.  a.  1737.  Alexandriam  venit  Po- 
cocke;  d.  6.\Pec.  Aegyptum  fuperiorem  petiit,  re-^ 
diens  inde  d.  i^.Febr.  17  j  8.  Fere  itaque  feque- 
batur  Nordenium;  De  fcriptis  Pocockii  non  efl: 
quod  dicam;  de  eorum  praeftantia  enim  inter 
omnes  fatis  fuperque  conftat.  Eum  interdum  et- 
rafle  vel  me  non  monente  quisque  facile  intelliget; 
quis  enim  non  interdum  labitur  ? 

JoNAsKoRTEs  Reife  durch  Egypten  uber  Joppe 
nach  Palaftina»  Sy rien  und  Mefopotamien  vom  Jahc 
I7?7*i7f9«  In  einem  fortlaufenden  Auszuge 
nachderAusgabe:  Hallei^f  i.g.  Extatin:  Samm- 
lungder  merkwufdigftenReifen&c.  herausgegebea 
Ton  H.^E. G. Paulus,  zweyter Theil.  Jena  i79Zr,^* 

Coaeuus  eft,  vt  vidimus/  Kortes  Nordenii  et 
Pocockii;  illis  quidem  inferior,  nec  tamen  indignus^ 
qui  iis  adiungatur.  Dodrinae  copiaPococke  etNor« 
denium  et  Kortefium  longe  fuperat;  fenfu  autem» 
vt  aiunt,  cbmmuni  etingenii  acumine  Kortes  illis 
Vix  cedit. 

Cha^les 
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Chakles  Perry  Vicw  of  the  Levant;  parti- 
cularly  of  Conftatitinople,  Syria,  Egypt  ,and  Grece, 
London  174;.  FoL  V.C. 

A.  1740.  Aegyptum  adiit;  eai»  fere  omaem 
perluftrauit  deferipfitge ;  parum  habetjnoui;  auto« 
res,  qui  ante  eum  fcripferunt  quaii  cominentatttru8> 
inprimis  P.  Lucas,t  faepius  caftigat 

Hiftorifche  und  geographifche  Befchreibung 
der  Gegend  um  Heliopblis  und  Memphid.  Mit 
Kupf.  Aus  dem  Franzofifchen  des  jiingern  Herrh 
Foi^RMONT  &c.  .uberfetzt  &c.  von  GeoRo  Frid* 
Casjmir  Schap.  Niirnb.  und  Leipzig,   1782.  8. 

Defcriptionis  huius  editip  gallica  lucem  vidit 
Parif.  i7ff.  Fourmqntperannos  17 2*9  et  jo.  Cqn- 
ftantinopolin  proiG^us  (vna  cum  patrpo  Abb.  Four* 
mont}  vrbes  Graeciae  olim  celebres  vidit  delineauit- 
que;  a.  1746.  com^  CoHfulis  Lirancourt,  Aegy- 
ptum  adiit;  vrbem  Kahiram  regionesque  circum^ 
iacentes  diligenter  vifit  defcripfitue.  Ih  fubfidium 
vocauit  autores»  qui  a,nte  eum^hancc?  vrbem.de- 
fcripferunt,  iBprimis.Vanslebium,  quem  yere.diQf 
fcribit;  muita  tamen  habet  ab  aliis  nec  vifa  nec 
obferuata. 

Dr.  Frid.  Ha5Se.lquist's  Reife  nach  Palaftina, 
in  den  Jahren  1749- 17  f^.  Aus  dem  Swedifchen^ 
Roftock  1769.  8maj. 

.Editionem  itinerarii  huius  originalem  i7f7> 
Linnaeus  ex  fchedis  Haflreiquiftii  in  lucem  emifitt 
Aufior  per  anhurp  I7JP  in  Aegyptp  commoratus 
eft.  ]^on  folum  phyficas ,  fed  varias.  yarii  generis 
obferuationes  fecit  et  vt  nobiscumiCommunicari 
poifine,  autor  nomims  cetebratifliQii^iCMirattit^  • 
.  1     *  c  Die 
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Dic  Staaten  der  SeerSubef  au^ffihrlich  befchrie» 
ben*  von  einem  englifchen  Confui  und  aus  deflea 
Sprache  in  die  Deutfche  liberfetzet  NebllKupfern. , 
Roftocfc  i7f  j.  8- 

Nec  autorem  huius  libri  nec  annum;  quo 
regna  barbara  falutautt  equidem  noui.  Geogta- 
phiam  inpritnis  autem  hiftoriam  harum  ciuitatuni . 
deicribendam  fibi  fumfit  Obferuationes  phyficis, 
ex  Shawio  adiecit  interpres  eius  germanicus.  Rela^ 
tiones  eius' iegi  quidem  merentur,  fed  caute  iis  vt 
fruantur  ledores  monendi  funt;  haud  raro  enim  res  . 
alienae  irrepferunt  et  falfa  veris  immixta  funt 

Nachrichten  von  Marokos  und  Fes,  im  Laiide 
felbft  gefammelt;  in  den  Jahren  1760  bis  1768 
von  Georg  Host  &c»  aus  d^m  Danifchen  lifberfetzt 
Kopenhagen  178 1.  ^maj. 

Opus  praeftantiffimum  et»  fi  capita,  quae  huias 
terrae^  hiftoriam  antiquiorem  tradant  explicationes^ 
que  ex  etymologia  petitas,  de^mas,  me  iudice,  co|i« 
fummatrflknum.  Non  multa  quidem  habet  gep^ra* 
phica ;  pauca  autem,  quae  habet  praeclara  funt  fidaque. 

a)  Befchreibung  von  Arabien  aus  eigenen  Beob- 
achtungen  tind  im  Lande  felbft  gefammelten  Nach« 
richten,  abgefaflet  von  Carsten  Nie^uhr.  K^open- 
hagea  1772.  4* 

b)  Carsten  NiEBUHR's  Reifebefohreibung  nach 
Arabien  und  andern  umliegenden  LSndern.  Kopen- 
hagen  1774.  ^77  8-   ^Bande.  4.      ^ 

Cuius  fumtu  iter  hoc .  fufceptum  fuerit,  ndn 
eft  quod  dicam,  inter  omnes  enim  Regis  Daniae 
MKinificentia  pla  grahque  mente  recolitun  Meri^ 
NiebuisHrii  aeftri  defctibere  et  cnarrate  fuperfluum 

exidi* 
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cxtftkno;  nemihem  enim  hominum  literatorum  efle 
cofifido  qui  nomen  et  fcripta  eius  ignoret. 

Reifen  zur  Entdecitung  der  Quellen  des  Nils 
in  dcn  Jahren  1768-177?  in  funfDgnden,  von 
/ames  Brvc^  von  Kinnaird.    Ins  Teutfche  uberfetzt 

— -■_ 

von  J-  J-  VoLKJWANK.D.  und  mit  einer  Vorrede  und  ^ 
Anmerkungisn  verfehen  von  J.  F,r.  Blumenbach.     ^ 
Leipz.  1790  fq.   fT.  g.'   Excitaoi  quoque  £pitome 
hQinsItineris,  Rinteln  1791.  j.  B.  8. 

Abefliniam  falutaflfe  Brucium,  vix  dubium; 
retQlit  multas  res  memoria  dignas;  fed  faepiilime 
mendacia  ledoribus  prpi  veritate  obtrudit;  fibimet- 
ipfi  haud  raro  cdhtradicit;  dodrinam  iadatur  qua 
tamen  caruifTe  n^ultis  locis  comprobat  Opere  eius 
nemoergo  vtatuti  nifi  antea  adhibita  fit  crifis  cir« 
camfpediflima. 

Gefchichte  der  Emporung  des  Ali  Bey  wider 
dic  ottomannifche  Pforte  nebfl  verfchiedenen  neuen  ^ 
Nachrichten  von  Aegypten,  Palaflina,  Syrien  und 
dem  turkifchen  Reiche,  und  einer  Reife  von  Aleppo 
nach  Baflbra.  Von  Hrn.  Saviour  Lusignan.  Aus 
.dem  Engiifchen  iiberfetzt    Leipzjg,   1784.  8* 

A.  1771.  autor  librt  huius  Aegyptum  adiit 
Hiftortam  retrelliohisAli  ad  fontes  limpidosexpreflit; 
geographo  quoque  vrbtmKahira  inprimis  defcribenti, 
remque  ftatifticam  inueftiganti  haud  inutilis  liber. 

Briefedes  berflhmten  EdwardWortley  Mon- 
XhOVE  an  einenTreund  in  Londoiu 

Extant  in :  Minerva  von  Archbnholz  ad  dnm 
1792.  m.  Odob.  p.44-  89.  Dignae  funt  quae  non 
folum  a  Geograpbis  fed  et  a  Medicis  legantur.  lu- 
d/cium  de  Brucio  tulit  poftea  .Vfii  comprobatum. 

-         c  z  *  J.  E. 
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J.  E.  Hebenstreit  Reife  nach  Algieri 
und  Tripoli,  - 

Extat  in  BERNouLLi>(Joh.)  Samnilurtg'kleineri 
Reifen,    Berl.  und  Altenh.  (poft  Lipfc)  lygi-r  8:j. 
T.  IX  fq.     Obferuationes  varii  generis  dcbent  He- 
>enftreitio  et  Geographi  et  PhylicL  * 

D.  Rothman'8  Briefe  aUs  Tunis  &c. 

Extant  in:    Scrlozer^s  Verfuch  eines  Brief- 
wechlels,  Gottingen  i77f.  8.  et  mxi.  Bt ifefwechfel, 
ib.  StVI.IX.      Vrbem  agrumque  Tripolitam  in-^ 
primis  muito  ingenii  acumine  defcribit. 

Memoires  du  Baron  deToj-fv  fiir  les  Turc^ 
;et  les  Tartares,  a  Maeftricht  178^.  IVPart.  8. 

Pauca,  quaedeAegyptohabet,  pars  quarta  con«- 
linet.  Obferuationes  eius  ad  a.  177  j[  referendae  funt. 

Rerfe  durch  Italien  nach  Egypten  auf  den  Berg 
Libanon  und  in  das  gelobte  Land.     Breslau  und 

Leipzig  1788.  8* 

Itinerarii  huius  autor  eft  Abb.  Binos&c.  »a« 
tione  Gallus;  interpres  eius  germanicus  iam  centies 
dida,  resque  minoris  motnenti  refecuic.  Epitome 
fane,  quam  nunc  habemus,  operiintegropraeferCTdiu 
Geographiae  parum  lucis  affundit  liber  laudatus. 
Obferuationes  de  Aegypto  habuitautor  a.  1777.. 

Zuftand  des  alten  und  neuen  Aegypten^in  Anv 
fehudg  feiner  Ein wohner^  der  Handiung  des  Acker- 
baues,  der  politifchen  Verfaftung  &:c.  aus  demFran- 
zofifchen  des  Hrn.Satary.  MitZufiitzen  undVeic- 
befferungen  ^  von  Johann  Gottlob  Schneider  &;C. 
Beriin  178^*  T.  U.IU.  ibid.  L788.  8maj. 

Ledores,  qui  ne^  Sicardum,  Pocockium,  et 
Niebuhrium  legerunt»  nee  Abulfedae  Aegyptum  cum 

notis 
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iiotis  Michaelis  perluftrarant,  ex  Savtirio  forte  non- 
Duila  difcent  Literae  prjmae  datae  funt  d.  14.  Jul. 
1777.  AleXandr»  In  Aegypto  per  'quinque  annos 
Gommoratus  pR  Sayary ;  itinerariun)  autem  procul 
dobio  dotni  confcrtpfit  libros  laudatos  ad  manum 
habens.  T.II.  inde  apag.  294-407  non  eft  nifi 
excerptum  ex  Jablonslcii  PantK:  Aeg.  —  Caftiga- 
tiones  T.  IL  ct  IIL'  addere  noluit  Schneider.  . 

Reife  in  den  barbarifchen  Staaten  vqu  Marocco» 
Algier,  Tunis  undTripoli;  oder  Briefe  eines  aus 
der  barbarifchen  Gefangenfchaft  erlofeten  franzofi. 
fchen  Oificiers.  Aus  dem  FranzOfifchen  liberfetzt. 
Lubeck  1786.  8» 

A  piratis  captus  autor  vrbemque  Salee  perdu^ 
fius ,  in  poteftatem  Kadi  vrbis  laudatae  venit.  Ser- 
vitutem  beneuolus  erga  mancipium  domini  animus 
minus  diram  eflTe  iuflit.  Vrbem  Salee  autor  nofter 
diiigenter  defcriplit;  nec  minus  vrbes  regnorum,^ 
qut>ram  tituliis  libri  mentionem  facit,  primarias,  quas 
vidit ,  dum  dominum  multa  itinera  facientem  con- 
comitaretur.  Per  arinbs  if9'^  -  Sf.in  feruitute  de- 
tentus  fuit.  Huc  iUuc  obferuationes  occurrunt, 
dignae  .quae  in  vfum  vocenturt 

HEiNRicft  RooKt;'«  Esq.  Reifen  nach  derKiifte 
des  gluckfeligenArabiens^undvoadaiiberdas  rothe 
Meer  und  Egypten  nach  Europa  zuruck  &c.  In 
ciner  Reihe  vOn  Bfiefen.  ^  'Nach  dcr  zweyten  yer- 
mehrten epglifchen  Ausgabe iiberfetzt,  Leipz.  i787* 

Aegyptum  infeTlttrem,  ihpriliiis  autem  plagam 
eius  orientalem  a;  178'*.^  peragrauit.  Qbferuationes 
dtts  n^gna  cum  voluptate  legi  licet  maximam  par- 
tem '&m  ab  alils  di^  Eetietant 

c  j  C.  F. 
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C.  F.  VotVET's  Reife  nach  Syrien  und  A^gy P*^  ••* 
in  den  Jahren  1 7  8  J .  8  4. 8  y .  Aus  dem  Franz.  liberf.  -! 
Mit  Charten  und  Kupf.  T.I.  U.  Jena,  1788.  8  naaj. 

T.  I.  vsque  ad  p.  274.  Acgyptum  defcribere    1 
geftiens  carere  nequit;  autores  alibs  non  defcribit; 
obferuationes  acutiflimas  ipfe  fecit;    et  iure  iQter 
fcriptores  melioris  notae  refiertur. 

Nachricht  von  den  innern  LSndcrn  von  Africa 
auf  einer  lyif  nach  Tunis  unternommenen  Reifc, 
au8  Berichten  der  £ingebohrnen  gefammelt  von 

AUGUST   VOn  ElNSIEDEL. 

Extat  in:  Sammlung  merkwiirdiger  Reifen  in 
das  Innere  von  Africa,  Dritter  Theii.  Gefamiifc^lt 
und  heraiisgegeben  von  Ernst  Wijlhelm  Curn. 
Leipzigi79i.  pag.  4JJ.447. 

.  Achmed  Ibn  HalTan  Reiferute  von  Fes  nach 
Tafilet.  ,  :  ^  : 

.  Extat  in :  Memorabilien ,  eine  philoiophifcl}^  i 
theologifche  Zeitfchrift  &c.  voa  H.  £.  G.  P^u^usg  1 
StiicklL  Lipf.  1792, 

Reife  in  die  Barbarey  pder  Briefe  au^  Alt»  Ntt- 
iiiidien  gefchrieben  in  den  Jahr^n  i78f  und  1786, 
liber  dieReligion,  Sitten  undGebrHuc;JiederMauren 
und  Bedouin- Araber,'  nebft  eine^n  Verfuche.  uber 
die  isTaturgefchichte  diefes  Landes-;.  Mit  Kupfcjri^ 
Vpn  Herrn  Poiket.  Auj  dem  Franzofifcbfn  iibei> 
fezt  und  mit  Anmerkungen  begleitet.  Toiti.  L  IV^ 
Strasburg  1789-r  8*     / 

Phyfigis  et  hiftpriae  natpr^lis  fcriptoribu^  in- 
primis  gr^tus  acceptusque  ^rit^Poireti  iiber.  ^       ,\  x 

Gefchichte.  dt^r  Untern^hai^ng  der  brioifehga 
Gefellfchaft  zur  Entdeckung  dcs  inmni  Africa.  -:;  i 

:  Exl;at    / 
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Extatitf:  Samibti^g  merkw^  Rdfen  &a  her- 
aosgcgcbca  ypn.E.^.CuHN  T.II.  Lipd  1750. 
p.  1)5.^04.  In  (ubGdiuiQ  vocaui  obferuationeis» 
qnas  fedt  Lucas  cx  numero.eorum,  quos  focietas 
celeberrima  in«  Africam  delegauit.  Continent  ret 
nouas,  memoria  dignas;  coniirmant  dida  Edrifii» 
iisque  autorieatem  addunt  fatis  grauem. 

Das  innerc  vonAfrica  &c..^iitore  C  NiEavHK. 

Vid.  Deutfcbes  Mufeum.Stuck  10.  A.  1790. 
p»  96  ;  -  1 004.  Quae  interiorem  Afri(^m  fpedantia 
cx  ore  AftDEi^RAOHMAN^  AoA»  Africaui  cuiusdam 
percepit  Niebulir;  ea  Lc.  retulit  Digna  cft  rcla^ 
tio,  quae  probe  perpendatur. 

WiLLiAM  LsMPRiERE^s  &c.  Reifc  vou  Gibraltar 
uber  Tanger,  Salee^  Santa-Cruz,  nach  Tarudapt 
und  von  da  iiber  den  Atlas  nach  Marokko;  Nehft 
einer  umftSlndlichen  Nachricht  ron  dem  kaiferiichen 
Harem.  Aus  dem  Englifchen.  Mit  erlaiiternden  ^ 
Anmerkungen  von  E.  A.  W.  Ziaimermann.  .  Mit 
eiaer  ncuen  Karte  von  Marokko.  Neue  Au^g^ 
Berlin  179?^  S  maj.  *  : 

V  Iter  fufcepit  Lempriere  4»  J789»;  cqius-dci- 
fcriptio,  ii  quid  iudico,  ledojribu^  omms  genp^ls] 
omoiumque  ordinum  arridet  Geographiae  (ludio- 
fus  non  (ine  vtilitate  fumma  huncce  iibrum  euoluet^ 
vrbs  Tarudant  enim  et  inprimi^  regiones  circum- 
iacentes,  Ysque  ad  ipfius  aetatem  terris  incognitis 
adnumerandae^  erant 

III.  Subfequitur  index  libroruni  argumenti  geogra* 
phici;  eorum  tamen,  quos  curfim  infpexi  et  in 
commentdtiuncuia  de  Edrifio  iailRlaui  nulla  ha« 
bita  ratione.  j 

C4  J.B. 
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J.B.Grajwtaye  Africac illQftratae  LibriX.  Tor- 

naa^Nerv.  1^21:  4.   (Maximam  partem  /  quae  Geo- 

graphiam  fpedant,  ad  ^erbum  ex  Leone  defumfit^ 

.    Athakasii  KmcHERi  Oedipais^Aegy[il$acas  &c» 

Tom.L  Romae  16^2,  fol. 

L^Afriqne  de  Marmol  ,  de-  la  tradudion  de 
NicoL.  Perrot  &C.  Paris  1667.  J  Voil  4.  (Ara- 
bes^fri  fabikliuni  vocauif»  etquaemagna  do<^rina 
confcHpfit  commehtaria,  ad  confirminda  magi^  quam 
illuftranda  iflerta  Edrifii  faciunt) 

JoANNis  Sel1:)eni\  L  C.  De  DIs  Syris  Syn-? 
tagmatalL  &c.  edit  hov.  opera  M.  AnDr.  BevEiti. 
Lipf  j668.   gmin. 

•    tfmbftandliche  und  Eigentliche  Befchreibung 

von  Africa  &c.  durch  O.  DAPpeR.    Amfterd.  i67o, 

foi.   (Fides  eius  penes  audlores  eft  quos  defcriplit.} 

-    JoBi  LuDOLFi  hiftoria  aethiopica.   Francof.  ad 

Mqen.  168 1.  fol. 

Eiusdem  Commentarius  ad  fuam  hiftor.  aethio-' 
|>ieant  ante  hac  editam;  ibid.  1*6^1  •  fol.  (Multa 
iunt  quae  ex  LudolB  fcriptis^  didici ;  nec  tameur 
Kcet  Idmnium  fa^ciflime  vbique  verfatus  fit,  cunda 
quae'  dfefideiraui  et  aidhuc  defidero,  dare  potuit) 

•Relatidn  univerfeHe  de  l'Afrique  ancienne  et 
moderne  &c.  par  le  Sr.  de  laCroix^  aLyon  1688. 
^Voil.  8.  (Maximam  |»rtem  Dapperum  in  verna- 
cuiam  transtiillt.)  '  - 

Sam.  Bocharti  Geographia  Sacra  f.  Phaleg  et 
Canaan  &c.  ed.  IIL  procurauit  Petr.  de  Ville* 
MANDY.  Lugd.  Bat   1692.  fol 

SimonisOckleyi  Introdudio  ad  linguas  orien« 
tales  C^ntabrig.  1706.  8*  ^ 

r  -  Hadriani 
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HiiDRiANi  REL/Li9Di  Diflff  rtatibhttin  mifcellarum 
M  Trai.  ad Rhen.  1706.  (DiltJL  DeMarirubro.) 
Emdem  Palaeffina  ex  ^onumentis:  veteribus 
Bluftrata  &c.  Norimb.  171J&.  4.^^ 

Anciennes  relations  des  Indes  i9t  de  i?  Gbme 
deux  Voyageurs  JMahometans  &ci :  (par  Mr.  Re- 

jiaudot)    a  Paris  1718.   gmaj.  

Die  heutige  Hiftorie  oder  der  gegenw^rtige 
t  des  tiirkifchen  Reichs   T.  L  &c.    nach  den^ 
ngL  und  Holiand.  Hrn.  Salmons  und  Hrn.  vani 
ocH  &c.*  Altona  und  Flensburg  1 748.  4. 

Memoires  et  l'Hiftbir.  de  TAcad.  des  Infcript, 

.XXL  XXVI.  (vbi  praelea.  D^Anvillii  etOtteri). 

Christian,  Muller  fatura  obferuationum  phi* 

logicarum  maximam  partem  facrarum.  Lugd.Bat. 

kDCCLIU    8- 

DE  GuiGNEs  Hiftoire  generaie  des  Huns  &c. 
tl,  P.L  Paris  17^6.  4. 

Gefchiehte  dertntdebkung  undEroberung  der 
kanarifchen  Infeln.  Aus  einer  in  der  Infel  Palma 
gefuadenen  fpanifchen  Handfchrift  fiberfetzt,  Nebft 
tiner  Befchreibung  -  der  .kanarifchen  Infeln,  von 
George  Glas.  Aus  dem  EngL  Leipzig  1777.  %. 
tfed  edit.  angHc.  in  lucem^publicam  emifTa  cft  1 7'64); 

d^Anville  memoires  fuf  l'Egypte  ancienne  et 
ffloderne,    fuivis  d'une  defeription  du  golfe  Arabi* 

Fjueoudela  mer  rouge.  aParis  1766.  4. 
Des  Herrn  Gardonne  Gefchichte  vori  Africa 
ttfld  Spanieri  unter  der  Herrfchaft  der  .Araber  &c. 
Aus  dem  Franz.  liberfetzt  und  mit  Anmerkungen 
kcgleitet  von  Chph.  Gottlieb  von  Murr.  VqIL  j^ 
Nfirnberg  1768-70.  8. 

c  f  Joh. 


Joh.  Dav.  Michadis  orient  aod.  exeget  Btl 
Voll.  24.  vet.  et  nov.  9*  Frankf.  1771  •  89.  et  Gi 
ting.  1786- 179^  ^j^xcitaoi  inprim;  vet  T.  f. 
10. 1 9.  nov.  2.  8'  &c.  Confului  eiusd.  obfetuatt 
Lowth;  ad  Libr.  Maccab.  eiusd.  Commemt  paJGi 

-  -VerhiifGhte  philofophifche  Schriften  vonCHiH 
STOPH  Meiners&c  ErfterTheil.  Leipzig  i77f. 

Bibliotheca  critica,  VoLI.  Aniftelod.  1779. 
p.  77-  112  (vbi  H.  A.  Schultcns  recenfet  Michael 
edit  Abulf  Aegypt.). 

Handbuch  der  aiten  Erdbefchreibung  zdmGi 
brauch  der  eilfgrofsernD'AhyiliifchenLandcHartei 
Zweyten  Bandes  zweyter  und  letzter  Thcil  (ad 
Bruns)  Ntirnb.  1786.  8.  ' 

Jo.  Fr.  Hbnnickr  &c.  Geographia  Africae  He^ 
rodotea  &c.   Gotting.  1788.  4  ma j. 

Hermanni  Schlichthorst  &c.  Geographia 
Africae  Herodotea  &c.  Gotting.  1788.  8. 

Jo,  Christoph  Gatterer  kurzer  BcgriiF  dei 
Geographie.  Gottingen  1792.  ed.  II.  8. 

Veftigios  da  lingua  arabica  em  Portugai,  cu 
Lexicon  etynK)iogico  das  Palavras,  e  nomes  Po^ 
tnguezes,  que  tem  Origem  Arabica  compofto  pai 
ordem  da  Academia  real  das  Sciencias  de  Lisboa, 
par  Fr.  JoANNO  deSousa  &c.  Lisboai789-  8maj. 
(vel  4  min.). 

Orbis  antiqui  Monumentis  fui  iliuftrati  primai 
lineae&c,  Jer.  Jac.  O.berlinus.   Argent  179Q.  g 

vJo.-Phil.  Kurzmakn  Commentat  de  Afria 
Geographi  NubienOs.  Jenae.  Extat  in :  Memorabi 
lien  &c.'  edi  Paulus  Stl.  H.  IIL  Nomina  locorua 

arabic; 


n 
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fliBica  paffim  imlc  expreffit ;  ahnotaui  hoc  (bmiflTo 
men  Kurzmanni  nomine  y.g.  pag.  69.209  &c.) 
icde  leftione  vera  ambigerent  leSores. 

a)  Geographifche  Bemerkungen  liber  das  In- 
rc  ybn  Africa.,  von  Hrn,  de  la  j^ande  &fc. 

b)  Allgemeine  Bemcrkungen  liber  den  Handel 
d  die  Verbindungen  der  Nationen  in  dem  innera 

frica,  fowohl  uater  fich  felbft,  als  auch  mic  den 
iDwohnern  derBarbarey»  Aegypt.undArabiens&c. 

tetore  DE  GuiONEsY     Extarit  in : 

■         . ..         .   .  r:    -  .        .   •  . 

Reper|6rium'  ffir  die  neuere  Gefchicht^  und 
Gcographie,  herausgegeben  von  D.  Brunsund  Zim'' 
ntrmann  &c.  T.  I. 

Vcrfuch  einer  fyftematifchen  Erdbefchreibung 
licr  entfernteften  Wclttheile,  Africa,  Afien,  Ame- 
rica  und  Sudindien,  Africa.  Erfter  Theil  oderAe- 
gypten.  Frankfc  a  Mj  179^8.  {Primam  huiuslibri 
partem  confcripfit  Schneidler  (a  p.  i  - 1 76) ;  alte^ 
Jam  Bruns.I  •.    . 

Dv.  Anton  Fr.  Busching  ,  Erdbefchreibung. 
Deseilften  Theils  eift6  Abtheiiung,  welche  unter- 
feWedene  Lander  von  Afia  begreift  Drittc  ver& 
tod  verm.  Ausgabe.  Hamburg  i7^x.  ^. 

Befchreibung  des  alten  Aegyptens  von  Theod. 
Jac.  Ditmak.  ^  Zweyce  Ausgabe  revidirt  und  ver- 
beffert  von  H.E.G.  Paulus.  Nurnberg  und  Jena 
179J.  8  maj; 
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C  O  M  1«  EN  T  AT  I  O 

DE 

EDRISIO  EIVSQVE  GEOGRAPHIA 

VNIVERSALI. 

PRAEMONENIXA. 

v^uod  in  quaeftipnibus  hiftpdciB  merito.fierl  fok^ 
vbi  r^i  alicuius  yel  omnino  parum  nptae,  vel  ad 
hunc  diem  nobis  ingognitae,  narratid  ad  no^  peruet 
nit,  vt  aiite  omnia  quaeramus»  quis  fit  ill^  qui  nar- 
rauerit,  qualis  fit»  et  quanta  faomims  autoritas,  ne 
falfis  ludamur  opinionibus,  idem  pari  lure  in  rebus 
geographicis  nsceflariutn  locum  obtinere,  nemo  e({ 
quin  videat.  £(1  enim  hidoria  cpm  geographia  non 
folum  hac  neceflitate  coniunda,  vt  fine  eius  lumine 
caecutiat»  verum  etiaiil  vtriusque  partes,  natura 
iimiies,  omnes  fere  audorun^  fide  conftant 

Quae  cum  ita  fint,   ettaoi  ia  quaefiione  ab 
AWimmo   PHiLosoPHORVM   .ORQiNB  auno  1790 
Ciuibus  Aca^eniiaeGeorgiae  Augufl;ae  (oiiDeus  fem* 
per  faueat!)  ad  difceptandum  propofita^},  ex  quo^i 
cum  commilitonibus  in  arenam  defcendere  decreue-  : 
ram,  binc  ordiendam  eflfe  tradatipneqs,  iue  aedificio 

.  deeffet^ 

t)  C«we/?ftf  propofiu,  «*  Defcrihttor  Oe^gtttfhi  NtiHenfis  AfirJca  >  inore  1 
„mter  Geographos  freqneiitato,  ita  vc  instia,  laciis,  fiuuli,  inontes,  { 
„regioties,  popoli,  irrbe» -«b  eo  commemoratae  accurate,  quan«jl 
„tum  fieri  potelt ,  fitiiaiitur ',  vt  foli  naturti  et  aeris  tcmgeries,  in«H 


colarum  indoles ,  inores  rt  indituta  diligenter  notentur,  Aegypti 
tamcn  nuVa  ratione  hahitn ;  et  i'ubiuo£^is  ex  aliis  fcriptoribus  notL 
n!(t  iis ,   ex  quibus  lucem  aliquam  foenerari  poteft  Geographui 
,fNubieniis,*' 
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iettkt  folidum  fundamentam ;  neque  yereor,.  ne 
loipraerentiarumaliena  ab ioftttuto  yideatur^  aut in- 
gnta  difputatio  de  Edrifio  eiusque  opere  geogra-  ,  "• 
f  phico.  Age  i^tur,  quo  expeditior  nobis  et  tbtiot 
Aiiftis>6t,.';eixpofiamus  primum  de  nomine  autofis 
noftri^  de  patria  yiri;  de  eius  rdigione  etaetate; 
delibro  quem  compofuit  et  de  fontibus  ex  quibus 
faa  haufit;  deinde  ne  ledores  in  perlegendo  opere 
diutius  detineantur»  fubiungamus  difputatiunculam 
dc  menfuris- viarum,  quibus  Geographus  nofter  vfus 
;,eft,  et  obferuationes  de  Climatibus,  quorum  faepius 
10  ipfa  tradlatione  fit  mentio. 

Summa   autem  et  conj^e&us  Commentationi» 
ooftcae  ita  fefe  habet; 
^i.  Inquirit  in  nomtn  autoru  Geographiae  arabicae, 

^quae  Romae  prodiit,  a.  1^92.  4. 
%i.  Exponit  de  Patria  Edrijiu 
ilk  QonfiitVLit  aetatem  Edrifti. 
§.4.  Probabile  facere  ftudet  Edrifiumejfe  Jietigione 

Mohammedanum. 
S.  f .  Propotiit  coniedluram  de  gente  Edrifii ,  deque 

eiuf  itinere  in  Hifpdniam  et  Italiam,  , 

§6,  Ad  fummam  refert  §§.  l- ^ 
§.  7«  Be  opere  Edrifii  geographico  verba  facit. 
§.  8*  Exhibet    colledanea  de  Codicibm  Mff.  operis 

Edrifiani. 
$•9*  De  gdbgraphia  Edrifii  typis  defcripta  agit;  eam* 

que  eflfe  dpur  abbreuiatum  demonftrat 
§.10.  Conti^et  obferuationesmifcelianeas  adoperitEdri^ 

fiani  hiftoriam  literaria^m  fpedantes. 
S*ll.  In  medium  adfert  f^ariorum  Teftimonia  de 

Edrifio  et  eius  geographia. 


'  \ 


3JLVI  Dt  EDRISTO  EIVSQVE; 

S*  1 2.  Fontis  opfris  Edrifii  detegere  ftudet.       -  ^'^ 
§.  I ; .  CommeQtatur  in  menJiifaB  gmrat  qu^nu 

Edrifius. 
§.  14.  Tandem  de  Qimatibus  pauca  iiotat^ 

Qusr  quidem  fumqiaiexpofita;  itoi  ad  a 
inentationem  ipfam  progrediamur. 


r» 


\      -  .§.1.  ■••-:' 

Nomen  autoris  Geographiae  arabieae,  quae  Rotntie  prodi 

a.jsgts.  4, 

Multum  temporis  effluxit  ct  geographia  atl 
bica,  Romae,  typis  Mediceis  defcriptai  diu 
niultum  iti  manibus  eruditorum  fuit,  nec  tanien 
nomen  audloris  eius  cognitum  habuerunt'  Primi 
ClimsTtis  libri  laudati  fedio  qaarta  (vid.  §•  fequ*} 
Maronitis ,  Gabriel.  Sionitae  et  Jo.  Hesronitae  rai- 
niftrabat  occafionem,  vt  librum  ex  arabica  in  liir* 
guanl  latinatn  conuerium,  infcriberent  ^^Geographk 
l^uhienfis;'^  ex  quo  etiam  tempore  eius  audorGeo^ 
graphus  Nubienfis  celebrari  coepit  A).  Quum  vero 
eundem  locum  autores  varte  interpretarentur,  nome^ 
exJedione  in  quarta  fe^ione  obuia,  mutuatum, 
(vid.  §•  fequ.)  mox  fufpedtum ,  et  fuppofitium  de- 
claratum  fuit ,  adeo  vt  in  catalogum  librorum  ano^ 
nymorum  reiiceretur  geographia  laudata. 

Succeflfu  temporis  in  euoluendis  MIF.  arabicis 
occupata  eruditorum  diiigentia ,  Abulfeda  aliique 
Arabum  fcriptores  euoluebantur;  etita  fadlum,  vt 
nomen  autoris  Geogoiphiae  arabicae,    quod  non 

tam 

-     .  ••    ■        .  ■  .  ' 

ib)  N«J<ih«  eum  aliqubtiei  «ppellant  MaronitaP,      Sub  hoc  todem 
nomine  fum  laudat   Leyjcon   Buddei.    Geoqraphum  Nubiens&*( 
«  ,  antores  fere  oiiin^s  ad  hunc  vsque  dlem,    EDrxsu  \qCq\  cXcitar^ 
folent.    Vid,  inprimis  infra  p*74*  not.  v» 
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interiit,  quam  poti^s  latuit«  genuinum  dete- 
etor.  Primus,  qbantum  equidem  fcip,  qui  ex 
riptis  Abulfedae  Edriiii  ndmen  retegeret  fuit  Sel- 
ms  0  cuius  verba  haec  k):  '^Geographus  Nu- 
^H^s  JhuIJ^edae  vocatur  (vt  obiter  illud  adnote* 
r,  quoniam  de  nomine  nondum  dodis  conftitit) 
ni^MSN  AHdrifms  et  ^^o^^t^hHh  ^niz;*7N  Elfheriph 
Wifi  et  "JTD^^n^iN^N  Aladrifi  feu  Nobilis  Idrifius'* 
Mfeda  eum,^  vt  vere  fcribit  Gravius  (ihfra  §. 
.)  fexcfenties  laudat;  faepius  eum  Scherif  al 
idrifi,  tf--^/AW^  ^tj^r  fcmcl  Scherif  Mohammed  al 
Uifi,  ^/^S»  A4-2  wi^^  vocat  /). 

Nomen 

f)  Seldemom  qaoquc  badat  CoLOMESias  In  Gallit  orientali  (yidJ 
.  Paoli  Colomesii  &c.  Opera,  ed.  Jo.  Alb.  Fabricius,  Hflmb. 
1709.  4.)  p*  162  vbi  haec:  Hic  liber  (Geographia  Nubifnjis}  eft 
ttntom  Epirooic  maiorif  Operis,  cuius  Au£lor  didtur  Scharifol 
Edrifii;  quod  priaias,  opinor,  txAtmlfedit  mnnutt,  Anglia^  decut, 
SeldenMSj  P^si)*'  Vyor.  hebr.  Idem  fentit  CaVb.  vid.  not.  fq. 
C^  Fabricius  Bibl.  «ntiqo.  pag.  igg.  et  Ludolf  apud  Tentzei» 
in  MonatJicbenUnterrediingen  6cc»   ad  ann.  i69X.  p.  875  &c. 

k)  Vid.  Jo.  Seldeni  Vxor  Ebraica  &c.  editio  noua.  Francof.  ad  Ode- 
ram  l67B*  4»  'P^8*B93'  ^^^  reuocanda  mihi  vtdetur  notitta 
deEoRisio,  quam  exhibet  Vincentii  PlacCii  &c.  Tbeatruni 
ADonymorun^  et  Prendoitjrmoram  6cc,  Hamburgi  1708*  iol.  Ita 
fonat:  "Geographta  Nubienfis  quomodo  fuo  Auflori  Aifberif 
Aiirifip,  vel  vt  apad  Arabes  vocates  varie  commutantur,  EXfberif 
Bidrifiy  aut  Eiadrtfi^  quafi  dicas  Nobilis  Idriftms^  AdrifiuSy  vel 
Adriffiiff^  abiefto  El  et  latine  addito  titnlo  Elfberif  vel  Sbarifel, 
debeatar ,  yidi  ex  amiciflimornm  duum  virorum  Clmi  Tenzeiii  et 
Cltni  Guilielmi  Cave  literis  ab  hoc  quidem  Anno  1677.  IV.  Fd. 
O^br.  ab  illo  vero  Idibus  Aprtlts  1689  datis.  Literac  Cavh'  I.  c. 
fic  fonant :  "  Saepe  diuqae  qaaefiui  ^  qoisnam  eflet  Geof^fapbiat 
J^nHinfis  aa^^or.  I>e  eo  altum  filent,  qal  librum  edkler^nr, 
Gabr.  Sion.  ct  Jo.  Hesroa.  Licet  enim  Snbam  aliqnoties  appel- 
letit,.  forfan  non  nomen  proprium,  fed  refpeftum  ad  patriani 
Kabienfem  intelligont.  Dam  yero  Schedas  libri  fVilbinfiani^  praelo 
'  expcfto,  inter  legendam^ex  Cl.  Seldtni  pracfatione  tn  Hiftoriae 
Angitcanae  fcriptorel  decem  An,  165%  Lpnd*  editos ,  eam  e^t 
Alfberipb»  Mdrifimn  deprcheodi,  quo  nomine  (inquit)  aliquoties 
citatar  Ahnlfedae  et  Cbglcbafendi:     Hoc  Tc  nercire  nol^i ,  Vale." 

i)  Vid.  e.g.  Abulfzdab  Tab.  Syr.  p.  8i*95-  -Tab.  Aegypti  p.  i6. 
^3.25.  Tab.  Magrab.  p.  15.  &c. .  Quae  quidem  Abulpeoae  loca, 
fi  com  geographia  fidrifii  coaferantiir,  fatii  dedarajit  Kobhlerum 

.  crrafle^ 
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Notneti  eius  integrum,  propriutn',  vpa  cbii 
gentilitiis,   exhibet  Pocockius  U^  fcil.  t^^  «v*s  ^t 

i.  e.  ^iw  Jlbdoltah  Mohammtd,  Bm  Mohammed,  Ba 
Abdallahi  BenEdris,  Emir  Atmumnin.  Vid,.  infra 
Cod.  Pocockii  §.  8*  Ht.  B»  —  Schmf  ^vtpoit  ex 
familia  Mohammedis  oriundus ,  dicitur  m). 

Ab  autoribus  arabicis»  quibus  quoque  nomen 
Edrifii  eft,  autor  noftcr  titulo  c^^/i/  Scherif  noa 
omnino  dignofcitur.  Ne  forte  inuicem  permuten- 
tur  autores  huius  nominis,  de  iis  pauca,  quae  mihi 
innotuerunt,  tribus  verbts  repetere  liceat.  Laudat 
Herbelotus  n^  autorem  quem  vocat 

errafl«,  datn  (ptg.  ig  oi  fallor,  prooemii  ud  T«b.Syr.}  rcriberec 
^  •  .  .  *'itenique  ^drifium,  ctlebrrm  Geographuiti ,  Abulfedae 
fsepios  laudatam ,  quem  ab  Nubieufi  geographo ,  cum  quo  male 
eam  confudit  Herbdotai  Bibl.  Or.'  p.  510  (Criptorein  plaoe  diuer* 
fum  puto." 

f)  PococKius  fpecim.  &c.  p.  112  vbi:  Primi  nomen  eins  laodarane 
SCH£HAB£ODiNi  et  Abulfsda.  Idtm  p.  373  vbi  nomen  EORisiii 
quod  modo^dercripfimus,  exhibet.  Confentit  HerIelot  v.  Edji§> 
vbi  haec:  Sckerif  al  Edrigi,  qualifie  du  titre  d*Emir  Almoumtnin 
c.a.d.  Kbalife;  (et  paucis  interie£lis :)  Le  noiii  propre  de|cet 
Auteur  eft  Abou  Abdallah  Mfbomtned ,  qni  itoit  fls  d'un  autre  Mt- 
b€mmed  Ben  Abdallab  Ben  Edris.  Cf.  ▼.  Scberif  al  Edrijp.  Omnino 
notandum  duxi  Herbelotum  palfim  ac  varie  de  Edrisio  eiosqoe 
opere  fermonem  habere;  vid.  v.g.  voces:  AdMreJjab;  EdSfeffdb; 
Edrijf;  GiitgrafiM:  I^azebat  al  Mofcbtak  ;  Ragiar  et  Scberif  al  Ednffi* 

mi)  De  boc  titulo  vid.  Pococi^fi  Specimen  &c.  p.37B.  et  Herbelot 
V.  Scberift  vhi  inter  aJia  haec :  Le:i  Edrifiires  etoient  Scherifs  et  la 
Race,  ^ui  regne  aojourd'huy  k  Fez  et  i  Maroc  porte  aufle  1b 
nom  d«  Scherif.     Vid.  pauUo  poft  not.r. 

m)  Vid.  HfcRBELOT  V.  Edrir  et  v.  Edriff.    Verba  eios  haec:    l)  &* 
Edris  Mohammed  a  compofi^  le  premier  Abe^  Akeirtm  c.  a>  <l* 
des  ftatuts  &  des  loix  tirecs  de  rAlcocan.    li  cft  auffi  rAateof 
d*an  livre  intitate  EkbtelSf  al  baditk,    de  la   diftierence  ^u'it  J  n 
*  entre  tradicion  &  tradition.      Cet  aateor  mouriit  Tan  214  dc 

rHegire;  2)  Al  Scberif  Gtwteladdim  &c.  vid.  infVa  §.  10.  nr.  !!• 
not.  p.  3)  Edrif^  fnmom.  d^AH  Bem  Maammm  al  Hafmni,  AQtrnr 
de  Baiem  garibatt  901  eft  on  traite  de  Gnemoniqae  .cua  dts  Hor 
ioges ,  &  de  la  vie  des  Saints  Religieux  da  MiualflBaaisfnc.  » 
moarut  Tan  916  de  THegire.  — • 
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1}  Edriff  Ebn  EdrU  Mohamnied  (denat  a.  Heg.  214. 
p.Chr^Si?)  qui  pritpus  ftatuta  et  fegesexKo- 
rano  excerpOt;  et  librum  de  traditionum  difieH 
rentia  confcriplit.     Laijdat  porro 

b)  Edrijfi.  Al  Schtrif  Gemaleddin  MohammedBen  Ali 
Al  Aziz.  denat.  a  Heg.  6  2  j .  p:  Chr.  1226.  Her^ 
hetoius  ipfe  cum  autdre  noftro  Edrifium  Gemaiid^ 
dmm  &c.  permutauit.  Gemateddinus^  e6im  non 
fcripGt  Geographiam;  male  ergo  Herbetotus  ad 
Edrifium  operis  geographici  autorem  i.^.  Na* 
Itrum,  prouocauit.  Vid.  infra  §.  10.  nr.  11.  et 
not.p.    Tandem  memorat  Herbelotus  autoreih" 

c)  Edrijfi  cognom.  Ati  Ben  Maimon  at  Hojfaini  qui 
de  horologiis  et  de  Sandis  Moslemorum  trada- 
tam  in  lucem  edidit  (denat.  a.  Heg.  9 1 6.  p.  Chr» 
ino).     Caeterum  vid.  infra  §.9.  not^d. 

De)Patria  Edrifii. 

Iq  definienda  patria  Edrifii,  qui  de  eo  memo«- 
liae  prodiderunt  autores,  multa  variant;  f\inC  enim 
^Nuhienfem;  alii  quii5iV»/ttiii;  ycl  Aegyptijum ;  alii 
tuidein  qui  Maroccanum,  eum  fuiflfe  contendant. 
Qpas  quidem  opiniones  diuerfas  iam  percenfeo. 

i)  Autorem  noftrum  patria  fuilTe  Nubienfem, 
opinio  efl:  inter  eruditos  maxime  diuulgata ,  (juam 
diuulgarunt  M»ronitae,  Gabriet  Sionita  et  loannes 
HttronUa.  Argumentat  quibus  vtebantur  ad  eam 
^mprobandam  ipfa  Jn  praefationis  Verfioni  latinae 
j^raemi(rae  pagina  vltima  exponunt  Sunt  autem 
|»cc;  "Deniquepatriamcbniicere  nequiriiusaliunde, 
>ifiexinitio  IV.partis  Climatis  pdmi»  vbi  de  Nili 

d  Nigri- 
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Ntgrique  fluuiorum  ortu  diflferens,  haec  habet  verba : 
\jj>^\  ijiij  <s^\  jMXA  J^  i.  e.  Nilus  Aegypti^  quifecat 
terram  nofiramf  exjqao  iocor  vt  ad  rem  nofti^m 
facit ,  fane.  fubambiguo  Cafaubodus  opin^tur  Aegy- 
^ium  fuifle  hunc  Arabem,  nos  tamen  praefatis  ver» 
his  priiiium  diligentius  pondei::at;is,  ex  iis  deprehen-i 
dimus  aliquam  indicari  ab  authore  differentiam  inter 
Aegyptum,  ac  terram»  quam  fuam  eflTe  dicit;  -de-* 
inde  topographia  Nubiae,  quam  Geographus  idem 
vltra  lineam  aequinodialem  protendi ,  et  eiusdem 
Aegyptiaci  Nili  aquis  priusquam  Aegyptum  ipfain 
irrigari  docet,  attente  confiderata,  haud  dubitanter 
aflfirmamus ,  fuiflfe  illum  patria  Nubienfem.  Appro- 
bauit  facile.noftram  hanc  opinionem  hifce  auditis 
et  nobiscum  ^vna  examinatis  rationibus,  Erpeniur, 
atque  id  cauflTae  fuit,  cur  Geographiam  iftam  in-- 
fcripferimus  Nubienfem/' 

Ita  quidem  Maronkae  adftipulante  illis  Erfenio; 
at  multa  funt,  eaque  forte  haud  leuiffimi  momenti, 
qoae  contra  dici  poflTunt.  Quid  enim  (vt  pauca 
tantum  delibemus) ,  quid ,  .quaefo ,  incaufafuit,  fi 
e  Nubia  fuit  oriundus ,  vt  in  defcribenda  patria  tam 
tenuis  eflfet  et  ieiunus  nec  fere  praeter  vrbium  no» 
mina  quidquam  adferret  memoria  dignum?  cur 
idem,  vbi  de  operis  fui  compofitione  loquitur,  aci 
notandum  tempus,  nihil  e  patria  in  mediuni  pro- 
tulit,  fed  potius  fada  atque  nomeo  principis,  qui 
quidein  ih  Africa  etfi  non  ignotus ,  tamen  a  genti- 
libiis  fuis  ad  fummum  fama  tantum  coghofci  potuit? 
cur  de  Ntli  ortu ,  quem  tamen  Nubienfis  propter  vi^ 
cinitatem  fcire  verius  poterat  caeteris  faltem  Arabi^ 
bus»  nil  nifi  aliorum  errores  repetiit  ?  ^c.  fed,  quod 

caput 
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caput  eft»  ledio  Ia^/)/  Cjui  tota  re^Jnnititur,  adfeda 
eft.  Hoc  equidem  prima  ftatim  fronte  fufpicatus^ 
certius  dein  edodus  fum  a  viro  de  literis  arabicig 
bene  merito,  Okteio  0}  qui  in  duobus  operis  huius 
exempiis  non  U>^/  fed  \^j\  legiflfe  fe  teilatur,  atqui 
fic,  quantum  fciam,  primus  extitit,  quim/tirMa* 
ronitarum  eri-orem  detegeret^ 

2)  Quae  quidem  aiferta  «SjfomY^t  cum  Cafau^ 
bono  non  fatisfacerent»  ille,  vt;  paullo  ante  vidi- 
mus,  ex  Aegypto  ortum  hominem,  annuente  ledione 
M^jS,  fufpicatus  .eft.  A  paite  eius  ftare  nulii  recufar 
runt  Fabricius  et  Bruchrus  p) ;  fed,  ledione  genuina, 
fc  l^^),  nobis^reftituta,  opinio  eorum  per  fe  corruit 

d  %  0 
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f)  VM.  SiMON  Okley  Introdu£^.  &:c.  p.  14$  vbi  haec;  SbarifDen  Edrif, 
Vfilgo  GeogvapbHS  'Nubienfis,  at  perperamr  non  eQim  fuitNubieniir» 
^  Ratio  quae  Sionitam  induxtt,  vt  crederet  et  affirmaret,  hanc  auto- 
rem  tnthJuhienfem  ^  Fuit,  quod  mendofo ,  quo  vfus.erat,  exem- 
plari,  deceptus  erat,  quod  ipfe  deprehendi,  ^ui  duo  huitis  «Utori# 
JMff.  exemplaria  in  fiibliotheca  Bodleiaua  conculi.     Nam  df  Nilo 

locutos  Geographus  haec  habet;    l^rl   (Jl^   ii^S    ^olj^   J^ 

.  i.e.  Silms  Ae^pti  qni  -diuidit  terram  eitet»  —  Poft  OkLUUW 
alti  idcm  repetierunt,  vti  e.  g.  Relano  in  Palaellina  Totn^  I. 
p.  41;  et  aotor  quidam  in:  Allgem.  Deutfche  Bibliothek  T.46. 
t'Sii  vbi  infuper  verba  leguntur  haec:,  £iu  Shnliches  Verfehen 
ifk  auch  niit  dem  ruflifchen  Annaliften  Neftor  vorgefallen.  Vtique« 
Sttdi  quaefo  verba  Schlozeri  (cxtant  in:  Proben  rMliifcher  Ajina» 
len  p-^^<i)>)  i^t^ae  maximam  excitabunc  adinirationem,;  icaenim' 
fonant:  Nefior  ward  am  w^iflcn  See  (fidlozero)  im  nowgoro* 
difchen  Gcbiete  gcbohrcn.  So  glebt  Tatisczcv  vor.  Vermutiilich 
.grundct  er  fich  einKig  und  allein  ctaranf ,  daft  Sefior ,  wo  ^r  voa 
dcn  Refidenzcn  der  drey  gerufencn  waraegifchen  Gebrtider  redet, 
voa  dcm  mittelften  StNEUs  ^agt,  *' er  reiidlrtc  hey  uns  (u  nas) 
Mtn  vetiTen  Sec."  lam  vero  ipfam  hauc  quoque  le£^ionem  »fFe^ain 
cflTe,  idfm  tn  pracfatione  p.  g  his  varbis  mouet :  die  dore  ange* 
ftihrte.  Letart  ift  ein  crveifslicher  Schreibfehfer.  Scilicet  praeter 
Codiccm  Rcgiomom  (fi  rede  meinini)  nuUus  aliushanc  exhibet 
ledioncai  omnino  rciicicndam>  Aiiud '  cxemplum  vid.  in  EiCH* 
BORN  allg.  -Bibl.  d.  b.  Littcrat.  T.  V.  p.  277. 
fy  Vid.  Fabriciu»  in  BibliOth.  antfqu.  pag.  iJlS  vbi:  Patri»-  videtar 
foifle  Af  gyptias  &c.  vid.  paullo  poft,  not.  r.  Cf.  Jac.  Brucker*^ 
Jtnrze  Fragen  ans  dcr  philofophifchca  liiitorie  &Cf  TtVi^  p.  ll^* 
vtd*  not«  f#s.  r»  .         .  «^ 
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j}  Sunt  et  autores  iiHi»  qui  Arabem  noftram 
patria  fuiflfe  SJcutum  contendant,  quorum  Antefigna* 
nus  ttt,  Sam.  Bochart ,  cuius  argumentum  fere  hoc: 
^'Nota  obiter,  inquit,  Geographum  Arabem,  a  me 
cum  vulgo  dodtorum  Nubienfem  vocari ,  cum  reuera 
Siculus  fueritt  natUs  in  oppido  Mazara,  vt  didici 
ex  Manufcripto  Leonir  Afticani  de  Viris  IUuftribus» 
quem  mihi  dono  dedit  vir  eximius  D.  Ifaacur  Vof* 
fius  q)y  SGriplit  haec  Bochartus  a.  166}.  et  anno 
fequenti,  1664.  in  iucem  edidit  ffottingerus  librum» 
fub  titulo  Bibliothecarius  Quadripartitus ,  cui  Tra6hi- 
%um  Leonis  (?)  de  viris  illuftribus  in  linguatn  latinara 
ebnuerfum,  inferuit.  Reperitur  I.  c.  p.267el:x6S 
fedio  Efferiph  Effachalli  (Scherif  Sictilus)  ^nfcripta» 
ex  qua  potiffimum ,  qui  Bocharti  fententiam  fequun* 
tur,  rationes  fuas  depromunt  lam  vero  autor,  qui 
a  Lfone  Efferiph  Effachalli  vocatur,  ab  Edrifio  noftro, 
quin  homb  fit  diuerfus,  vix  dubium  eft;  vidit  hoc 
iam  diu  ante  me  ^mcAff  r)  etBochartum  in  errore 
verfari  iam  dudum  declarauit  Fabricius  x).  Facit 
quidem  cximBocharto  Colomefius  i.c.  ita  fcribens: 

"Hiiius 

q)  Vicl.  Hierozoicoti,  fiae  bipertitam  opns  de  Animslibns  S.  S.  P.  L IT. 
'  su£(ore  Sam.  Bocharto  (Londini  1663*  ^oIO  P*S*  prtfefttionii 
'  penultima.  ^     .  . 

t)  Brucker  I.c.  p.a23  vbi  ita:    Unter  dem  Titel  Geogr.  Nnb.  ift 

'  •  eine  ans  dem  Arab.  ins  Lar.  ubetfctzte  Cosmographie .  von  den 
Mtroniten  Gabr.  Ston.  und  Joh.  Hesron*  &:c.  heransgekommeo, 
deren  Verf;  Mohammed  Ebn  Mohammed  Scherif  al  Edrifi  hei(«t; 
tin  Egjffter  gewefin  &c.  velchen  man  mit  diefem  Efferipb  Blk" 
chaUi  und  feinem  Spatiatorio  locorum,  wie  er  es  genennet,  nicht 
-verwecbfeln  mnfi «  welcbes  doch  der  grofle  Becbartms  VrMefat,  etd 
Hiir9%.getbdn  baU  denn  iie  iind  ein  halbet  Seculnm  vonfinander. 
Bruckeri  verba  repetit  M.  Je.  Anor.  Fabricius  tn:  Abrifs  ciner 
allgemeinen  Hiftorte  der  Gelchrfamkeit.  T.  H.  p*75&fq* 

s)  Fabricius  in  Btblieth.  anBqu.  pag.  igg  vbi:  Patrfa  yidetur' fniife 
Aeg^tius ;  vnde  errauit  Leo  Africanus  Ubro  de  viris  apud  Arabes 
illufl^ibus,  \in  Hottiifigeri  Bibliothccario  ^uadriptrdto  Siculiun 
Maz^rttcnfctn  cundem  fuifle  affirmant. 


». ' 
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f  Huius  jltdrifi  vitam  fcripfit  Joahnes  Leo  Africanus, 
yir  (nifi  Chriftianam  fidem  cum  Punica  tandem  com- 
mutaflfet)  fane  eximius ,  iii  Opere  de  Tiris  IUuftri- 
bus  qui  apud  Arabes  fuerunt;"  faiiitur  autem»  vt. 
quidem  exiftimo,  .  Scil.  floruit  Efferiph  EffaehatU 
verfus  fin.  fec  XI.  et  fub  initio  feculi  XII.  diem 
fcil.  obiit  fupremum  in  vrbe  Guitat  a.  Heg.  f  1 6 
(p. Chr.  1 1 22')  Edrifius  nofter  natus  fuit  a,  Heg.  49 ; 
(p.Chr,  1099)  opus  perfecit  a  Heg.  HS  (p.  Chr. 
11  f}).  Effachatli  quidem.  Scherifus  vocatuip;  fed 
honorem  hunc  cum  multis  aliis  communem  habet, 
Siciilus  quidem  et  Edrifius  nofter  vocatur;  vti  paulid^ 
pofl:  dicemus ;  non  autem  ^  quia  fit  in  Sicilia  natus, 
fed  quoniam  in  Sicilia  per  longum  temporis  inter- 
Tallum  commoratus  fit,  prouti  Leo,  vt  fupra  p.  xix 
vidimus»  Fefanus  quo(iut  audiebat.  Effachalli  opus 
infcriptum  e(^  Nushat  atabfar  i.  e.  Spatiatorium  (0 
dicipoteft)  locorum  (vel,  ex  emendatione  Hottin- 
geri,  ocutorutn);  Edrifii,  vt  paullo  poft  videbimus, 
Nushat  ^Nozhat^salmofchtak  &c.  Npn  ergo  nifi  vo- 
cabulum  primum  conuenit;  vocabuium  X^^  autem, 
tefte  Herbetoto  vpce  Nazehat,  faepius  librorum  titulis 
praefigitur.  In  feptem  Climata  quidem  diuifit  opus 
Ejfachaili;  fed  hanc /^to/m^^f  methodum  inter  Ara* 
bes  autores  quamplurimi  funt  fecuti»  \ti  Edrifius 
nofter,  Jbu  Obeid,  Bakui  &c.  luflTu  Rogerii  II. 
-Brfn^axnofter  librum  compofuit;  Effachalli  librum 
ilm  abfolutumRogcrio  tradidit  et  fic  porro  f).  Cae- 
teram  nomen  huius  autoris  proprium  me  quidem 
%t;  Effachatli  enim  gentilitium  eft.     Fere  conie^ 

d  3  cerim 

0  Ptara  vid.  tpod  TvtmEt  In  Monatl.  Unterrcd.  I.  c.   p.  S76  fq.   tt 
'   apod  Brqckerum  1.c.  qui  compendifecit  HotTiMGERUM. 
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cenm  hunc  EJferiph  EJfachatU^undem  efle  de  quo 
Jibutfeda  u)  ita  tradic:  ^'In  eadem  Sicilia  collocat 
idem  auftor  vfbem  Mdzer  Q/^)  a  quo  denoofiina* 
tus  et  ortus  fit  etJUazerenfis,  commentatof  in  Mautha 
Maleki."  Abutjeia  ^xxttm  ^  niii  me  omnia  fallunt,' 
fi  Mazarenfu,  de  quo  iam  fcribit,  idcm  fuiffet  5rA^r^ 
EdrifiuT ,  quem  multoties  laudat ,  vix  frlentio  prae- 
termiiiflfet.  Hadtenus  exiftimo  Bocliartum  errade, 
quoad  Edrifium  vrbis  Mazara  ciuem  faceret. 

4)  Cafiri  tandem  v)  refert  Edrifium  noftrum 
liatum  fuiffe  Septae  a.  Heg.  49  j  (p.  Chr.  1699). 
Septa  vrbs  eft  Africae  feptentrionalis  maritima,  hodie 
Quta^  ab  Edrifio,  qui  fatis  simplam  de  ea  exhibet 
defcriptionem  (vid.  infra  p.  177-180)»  Sehta  vo- 
catur.  Vnde  hoc  defumferit  Cafiri,  me  quidem 
fugit;  non  enim  l.c.  de  fontibus,  nifi  ita  refert: 
^^Quum  autem,  inquit,  tria  Geographiae  Nubienfis 
Latio  iam  donatae,  Arabica  exemplaria  Romae  im- 
preQk,  nobis  fiibliotheca  Efcurialenfis  exhibeat,  quae 
jirabum  fcriptores  dt  praeftantiflSmo  illius  autorepro* 
diderint,  h^L  referre  vifum  eft." 

De  patria  Edrifii  ergo  non  omnino  tonftatj 
eum  tamen  ni  failor,  locum  tenemus,  vt  pro  vero.^ 
fumere  liceat,  autorem  noftrutn  nec  fuiffe  Nubienfemt 
ntt  Aegyptiim  i  nec  Mazarae  vrbis  ciuem. 

§.  J. 

Aetas    Edrifii. 

De  tempore , .  quo  vixit »  Edrifius,  nunquam 
difceptatum  fuit.    Teftimonia  ^nim  de  ilio  habemus 

non 

i 

«)  Vid.  Tcrf.  Reiskii,  in  BuscHiNG  Mt^izitt  &Ct  Tom.IV.  p.ABa» 
v)  Vid.  Casiri  I.  c.  Tom.U.  p*9* 
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non  folum  Cafini  ,■  fed  et  ipGus  Edrifii ,  quibuscum   : 
putohre  confentiunt  loca,  ^uae  ex  ipfp  opere  noftro 
de  autoris  aetate  peti  pdffunt.    Cluae  quiifem  omnia 
ita  9pmparata  funt,    vt  'de  aetate  Edrifii  it3i  fta-  ^ 
taere^  liceat: 

Natuseft,  tefte  Cafirio  (vid.  pauUo  ante  %.i. 
11.4.)  a.  Heg.  49  j.  p.  Ciir.  1099 ;  opus  perfecit ,  vt 
ipfCi  notaote  Pocockio  (vid.  pauUo  poft  §•  ?•)• 
in  praefatione  operi  integro  praemiflfa  teftatur,  a. 
Hegf48-  p.Chr.  11  n^  Fioruit  ergo  ante  AbuU 
jtkm  annis  circa  17J. 

Bene  itaque  congruunt  loca,>  quae  ex  libro 
geographico  de  tempore,  quo  vixit,  colligi  poflTunt 
Notabiliora  et  fignantjora  haec  funt.  Pag.  1 1  j.  verf. 
lat  dlcit  Hierofolymorum  vrbem,  tempore,  quo  %, 
librum  fuum  conderet,  fub  ditione  Chriftianorum  ^ 
clfefc^).  Probe.  Anno  enim  H.  492-  (i.  e.  A.Chr. 
1098.  et  quidem  HI.  ante  Id.  Maii)  in  poteftatem 
fuam  receperunt  Chriftiani  vrbem  laudatam,  ac  te- 
nuerunt,  vsque  ad  annum  Heg.  ygj  (i.  e.  ad  A, 
Chr.  II 87,  et  quidem  ad  VL  ante  Non.  Oftobr.) 
vbi  Saladinus  eam  denuo  in  poteftatem  Moslemorum 
redegit  ac).  Pag.  88.  verf.lat.  refert:  Rogerium  c^ 
piffe  Trifotin  anno  f^o  (i.e.  A.Chr.  ii^f -46); 
vid.  infra  p.  293  et  cf.  Ludolf  apud  Tentzet  1.  c.|—  ^ 
£adem  pagina  vrbem  Bonarn  captam  eflfe  perhibet 
^no  H.f48  (i.e.  A:Chr.  iif^-K-)  vid.  infra 
P*^7^    Pag.  90.  verf.  lat  denique  docet  Infulam 

d  4  Karko^ 

»)  Vrrba  Edmsxi  (Clim.ni.  fe^.  ^   pag.  inde  a  fe^iioiiis  ioitio,  7* 
>)  Hiftoritiir  difcet  ex  Allgem.  VTelthiftorie  T.  XXI.  p.  $8  Tq. 
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Karkonam  a  Rogerio  fuba^ani  eflfe  anno  H.  f^S»   i-  c 
vt  pauliq  ante  vidimus,  a.p.  Chr.  iifj-f4.     E 
hic  idem  annus  ell,  quo  librum  fuum  perfecit  Edri 
fius,     Ex  his  ipfis  locis  (vt  hoc  obitei:  adnotetur^"^ 
Sionita  quoque  ih  Praefat.  aetatem  Edrifii  feliciter 
eruit;    cum  Cafaubono,    cuius  vero  mentem   non 
bene  percepit»  vti  pulchre  monc;t  Ludotf^pnd  Tentzx^ 
1.  c.  quidem  pugnat;  fed  de  verbis.  Caecerum  duto* 
res  recentiores  ad  vnum  omnes  veritatem  didorbm  ^ 
facile  conteftantur.  '  -i 

Religionem  Mohammedis  profeffus  efl  Edrifius.    ' 

Multum.autem  difceptatum  e(t  de  religione, 
quam  profeflus  fitEdrifiur  nofter.  Pro  Chriftiano  ' 
habendum  eife  Sionita  contra  Cafaubonum  conftaqter 
afBrmat  Verba  eiu&  fic  fefe  habent  y)\  ^*Quod 
autem  ad  religionem  eius  attinet,  etfi  Cafaubonus  in 
notis»  quas  habuit  in  Epiftolam  6.  Greg.  NyfteQi  »d 
Euftathiam  (Ambrofiam  et  BafiliflTam)  putauit  eum 
fuifie  profeflione  Mohammedanum :  pace  tamen  tanti 
viri  videtur  potius  fuiflfe  Chriftianus ,  vt  fatis  decla- 
rant  permulta  eius  operis  loca,  in  quibus  Chriftum 
Redemptorem  vocat  Dominum  et  Beatiflf.  Virgineni 
appellat  Dominam  Mariam  eius  genetricem^  vt  v. 
parte  Climatis  IIL  vbi  fic:  c^y^  ^^5^1  ^i  /^  UJ> 
*jjJ|^  *.i^  ij^l^  gvJtl  4Wil^^  z)  h.  e.  Eam  ifero 
(fc.  teftudinetn  templi  Hierofolymitani)  ornant  vndi^ 
que  per  gyrum  piBurae  prophetarum  Domini  Chrifti 
ac  Dominae  Mariae  matris  eius.     Imo  ibidem  pofl; 

multa 

y)  Vid.  Pracfat.  verfioni  praemifl*.  p.vlt* 

%)  Clim.IIl.   Sea.V.  inde  a  (tSk,  p.tf.   liil.  14.  llS.  Vfrf.  Uu  p.  I  tl^ 
(Cf*  p»  114.  ec  alibi.) 
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iilta  loquens  de  agro  FeregFinorum  fepuitume 
dicato;  Chriftum  fetuatorem  vocat  abfolutei^omimiifi . 
his  verbis :    Siii  j^\  Ul^t  ^^\  i$^  a)  l  e.  efique 
(fc  ager  ille}  terra,  quam  Dominusemit  ad  id^  vt 
fcilicet  in  ea  Peregrini  humajrentur.    Qpas  loquendi 
formulas  nunquam  memini  me  legere  in  libris  Mo- 
.  hamedanorum ,  qui  titulum  Domindtionis  nulli  Crea* 
torae  praeterquam  Mpbammedi  tribuunt,  et  nihiU 
ominus   eum  nusquam  vocant  abfolute  Dominunh 
At  cum  de  Chrifto  Domino  mentionem  iaciunt,  aiunt : 
^^UJI  aaXs  ^yy^  i.  e.  Ifa,  iiue  lefus,  cui  pax.   Verum 
quoniam  aiitor  hic  noftejr  librum  non  modo  Chri- 
fiiaais  fed  etiam  Turcis  comniunem  eflfe  cupiebat, 
profeffionem  fuam  ex  induftria  noluit  aperire ;  vnde 
variis  in  locis  cum  fandi  alicuius  meminit,    noQ' 
vtitur  voce  Arabica»    fed  Italica  (non  enim  erat 
linguae  Italicae  ignarus,  vt  ex  multis  coniicimus} 
literis  Arabicis  expreflfa,  vt  fenfusillius  Arabes  iate« 
ret.     Ita  v.  parte  Climatis  III.  b)  ^5^1  cf^^^Ii  ^^ 
Ufi^^  CJ^*  fj^\  ^  x^Ja^  wJj*  ^^j^^S  h.  e.  et  ad  amnem 
qui  vocatur  lordanis  ecctefta  magna  cetnitur  nomini  Sant 
i.  e.  Sandi  loannis  facra,    idemque  fiUbi  faepius.'' 
Haec  Sionita;    at  quis  non  videt  falfa  hic  adtexi 
veris  ?  fane »  quibus  cauflSs  argumentisque  commo- 
tas  faerit  Sionitaf    vt  Chriftianum  illum  cenferet, 
iisdem  nulio  modo  commoueri  debere  et  nos.  Facile 
enim  fieri  potuit  (et  (aepiflBme  fieri  folet  in  libd$ 
MflT.  Arabum)  vt  interpojaretur  liber  Edrifii;  forte 
is,  qui  in  vfus  fuos  defcripfit  opus  autoris  noftri, 
Chriftianus  quidam  religiofus,    vocabula  o^^J)  et 

d  f  'iS^y 

m)  CIim.Iir.  Seft.V.  mdt  a  (e&.  p.9.  ltfi.a.4.  vtrT.  lat.  p.  I15. 
O  Ciun.  III.  Sea.  V.  inde  a  feft.  p.  8*  !">•  14«  IS«  ^*^*  ^^*  P-  >  M- 
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isJJ\  1.  c.  fiae  ylla  fraudis  fufpicione  addidit 
iam  mitto  conieduram^  quae  nullis  argumeatis 
mari  poted;  multa  alia  funt,  quac  Sionitae  £en\ 
tiae  haudquaquam  fauent ,  |mo  illi  vel  maxime  ai 
verfanlur;  ,^ 

a)  Nomeh  fcilicet,  qudrd  geOit  Edrifius^  Mo^ 
HAMMED  puta,  quod,  quantum  memini;  nuQqaaill| 
Chriftiano  impofitum  fuit,  ^cile  hanc  eius  opini^ii^ 
nem  poteft  refringere.  -Ofc 

b)  Mohammedanorum  erga  Chriftum  reucreot^ 
tiam  vel  maximam  effe,  fatis  conftat  c).  Ac  i^] 
omnino  Edrifius,  licfet  Mahpmmedis  aflfecla,  de  rebof^. 
Chriftianis  facris  (v.  g.  in  Defcriptione  Hierofoly^i  * 
morum)  cafte  loquitur,  an  inde  Chriftianum  eudi : 
fuiffe  putemus?  Minime  vero.  Quid  de  ingenid. 
ac  acumin%  hominis  ftatueres,  qui,  Ti  noftrorum 
aiiquis  religionem  v.g.  Mohammedis  depingeret; 

:     \      '  '    ^t 

c)  Secas  vero  <^ai  forte  coghent,    legant  qutefo  quae  Micbaelis  h^c 
de  re  plunbus   commenta^us  eft  e.g.  in  Bibl.  Orient.  ec  Exegen 
(vet.)  Tom.  IX.  p.  97  et  (nov.)  Tom.  I.  p.  51  fq.  audiautij^ue,  $ 
placet ,  >  Itineratores  recentiores,    ex  quorum   fcriptis   vnum  ^vjel- 
'     alterum  locum  huc  renocare  liceat.    F.  de  Troilo  ex  ore  po^uli 
adeo  refert   p^  5J4.      Sie,^  (Mahommedani)   erkennen  Chriftum,' 
halten  ihn  vor  einen  grofsen  Prepheted ,  dergeftalt,  dafs  (ie  auch 
diejtiden,    fo  Ohriftum  lailern,    mit  gewifTen  Streichen  za  be* 
ftrafen  pfiegen.     £t  p.  593.  Chriftus  (fagen  <ie)  wird  am  jiingften 
Tage  Richter,    Mahomet  fein  College  feyn.  —    NiEBUHa  Itine^. 
Tom.  I.  p.  Z47.     Meine  arabifchen  Scheichs  hieiten  ein  andachtt« 
ges  Gebet  vor  derfelben  (Capelie);    und    ajs  wir  hineingierigm . 
kiifsren  fie  das  BiidniO  Chrifti  and  der  Jungfrau  Maria  fehr  aiir 
dachtig;   da  fie  doeh  Mohammedaner  waren  &c.  —    HoKSTius 
denique  p.  109  Itaec  habet:  Sie  netinen  Jefum  nie  ohne  Ehrfurclft 

%ind  heifseu  ihn  allemal  ^^mAS,   UjUam    d.  i.  Unfer  Herr  Jefns  ^  *  • 
£t  fic  loca  fexccuta  alia/* 

Nec  Seloeno»  vt  hoc  obiter  addam,  fattsfecit  haec  Sionitae  ; 
ratio    *^certe  enim    (inquit)  honor  ille  [denomin.  JsamJ)    ct 
'    S^KAuyw^!^^    fatis  frigidus  eft;    et  tralatltium  eft,   Mahominedftnot 
ChFiftuin  Jcfuin  Jionorifice  fsne  mcmorare." 


\ 
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quae  in  illa  fanda  Tuhtt  fandld  i.ie.  proprio  quo^ 
eorun!i  nomine  compellaret»  fi  hunc»  inqu^» 

ohammedis  afleclis  adiudicaret?  Sed,  inquis,  di« 
Terla  funt  tempora,  noftro  tempore  id  certo  rifiitxi^ 
inoueret,  fed  olim  alit^r  res  fefe  habebat!  Au^io; 
fuid  autem,  fi  forfan  ex  ipfo  eodem.  opere  tibi 
ttonftrem,  evim^  fuifle  Mohammedanum?  fcilicet 
quauis  pagina,  ad  naufeam  vsque  occurrunt  flores  d^ : 
&ciam  hoc  Deo  celQdimo,  glorioGflimQ  volente; 
Deo  opitulante;  Mofes,  cui  pax;  Farao,  cui  Deus 
mledicat  &c.  —  Equi^em  n6n  ignoro  ftylum  hi- 
toricum  Chriftianorum  tum  temporis  fuifle  religib- 
fom»  imo  fuperftitiofum;  phrafeologia  tatnen  dida 
Mohammedanorum  fcriptoribus  propria  eft; 

In  cohtrariam  partem  forte  opponas  locum 
Edrtfiie)t  qui  ita  fere  fonat:  2*^>U  ^i^  ^  6^  «i^^ 
*lil  ^SmA  <%^^i  o^  i.  e.  et  fertur  hunc  in  tocum  immer* 
fus  ejfe  Farao^ '  cui  Dem  ntatedicaU  Talia  fane  Ma- 
hommedes  non  docuit;  fequitur  enimin  enarranda 
hac  hiftoria  ludaeorum  traditiones,  qui  Faraoneqit 
Aegypti  regem  Crefragante  nihilominus  S.  S.)  fin- 
gulari  Dei  prouidentiafe  periculo  mortis  libqratum, 
perhibent.  Sic  liber  de  vit?  et  morte  Mofis  a 
Gauttnino  edita :  nu;n*»n  tD>n  y^rt^i  Sn^xt;"»  *»o:i  •^n::!^^ 
*)hn3  nS^  n-jn  ii?nw'i  ^h^n  Sd'^  t^"^^^  nn^^-^nN  'iN3rin 
i\\r\^n  ^n^  WN  iDn:^)o  "iV)o  i^^s^o  ^rh^y)  'tt;*»N  nnx) 
b^3i  ^n  i^mi  ^r\  SnS  i.  e.  .  . .  Farao  ingentibus 
copiis  ad  mare  perfecutus,  fludus  fimul  cum  Israele 
ingreditur,    quos  dum  ludaei  ficcis  peramHuIant 

vefti-' 

i^  Qaos  laatt,  «uolaanc  p«  3.^^  6. 12.»  10.22.  34. 39«  41«  44>  4$*  jl* 
52*  57*  85*  97*  98*  i07*  log- 109. 126  ac.  vcrf.  lat. 

0  V»d.  Text.  arab.  Oiin.  Ilf.   fe£lf.Iir.  propefin.ecverf.lat.  p.  107« 


/ 
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Teftigiis»  totos  regis  exercitus  illis  obraitiir.    Scdin^: 
foperfait  Farao»    qui  demum  Deo  gloriam  con» 
feflbs  &c.  /).   Haic  faaoiflBme  facdnitMohanuncdL 
sntciapite  lonae  g)  ita  fere  tradens :  J{«t^t  t^  ^/J^ 

i3^\   jS^\    Jy   <fs>   ly>c^   Lto    z^y^  ^^   f<K^1»  /SOH 

O^UJ!  0-  Vt^»^  6^^  ii'  •^^  (3^  6^   ^^   -^^ 

^i^^UI  UjLi  ^  L  e.  Daximus  aatem  Israelitas  pcr 
mare ,  qaos  profecutus  eft  Farao  cum  exerdta  foo 
iis  maiefodendi  ftudio :  cum  autem  mergi  pericUtsi- 
refiir,  dixit:  credo  naliam  efle  Deum  praeter  iilam 
in  quo  credant  Kraelitae;  (tum  Deus}  etQ  antehac 
rebeliafli  et  fiiifti  improbus :  nihilominus  hac  Tice 
eripiemus  te,  vt  fias  pofteris  exemplum,  plarimi 
enim  figna  noftra  negligunt  Haec  Mohammed.  — - 
Quae  quidem  obiefiio  fpedem  aliquam  veri  prae  fe 
fert ;  at  vix  nos  eo  perdncet  vt  Swnitae  fubfcriba- 
mus  fententiae.  Non  enim  hancce  hiftoriam  ex 
Korano  defumfit  Edrijms  fed  relata  referens  prudenter 
vfus  eft  vocabulo  ^Uo  (Jertur).  In  hoc  quidem  argn* 
mentononperfto;  vocabulumfdL  ^Uu  forte  refpedu 
lod,  quo  periifle  iicxYif r  Farao ,  adiedum  eft;  hoc 
autem  notatu  dignum»  Jllmlfedam\  de  quo  nemo 
vnquam  dubitauit  quin  fuerit  religionis  Mahomme- 
danae  cuitor,  a  parte  Edrifi  ftare.  Scribit  nimimm 
(omiifo  vocabalo  ^I5e)  ^^  o^  l^  ^/^  L  e. 
prope^  illam  (fdl.  vrbem  Kolzom)  (abmerfas  eft 
Farao  k\.  Cum  Edrifio  et  Abulftia  reeentiores 
quoque  fadant;  vid.  infia  Sed.IIL  partL  §.2^. 

/3  Cf.  Okleii  TotrodoA.  m  ling.  oricnt.  p.  i^f. 
^  1d  eft  Sur.X.  tAtt.  Maracc  p.31'7  v.  S9-9I. 
Jk)  VidL  Aaolfeoae  Tdbi.  A^ypd  p.  ^ 
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i,4f  2.     Caeterum,  loco  vixdum  allato  alms  poteft 

opere  Edrifii  opponi/   ex  quo  facili  negotio 

rifium  fuifle  Mohammedanum  demonftrari  potelL 

pem  in  animo  habeo,  locus».  ^  Sddeno  examini 
firiHicitur  f ).  De  Infulis^  nimirun],  iinus  Arabici 
iocutus  EdriGus,  inter  har  etiam,  inquit,  efi  infula, 
Sdmerif  cf^UJ)^  quam  colunt  poputi  ludaei  Samaritani^ 
porum  teffera  efi^  vt  dicat  quis  ixHpfis  cum  aUquem 
offenderit  u^Uu«y  (L&mefils)  et  hac  diS^ione  deprehendun^ 
tur  effe  ex  ludaeis  ^  J^J^  v^U?  ^y-oU»  jl  0o^;U 
f 3LJI  aJLs  vfw^  4>/  qui  fcilioet  defcendunt  $x  Sdmeri 
mtore  vituli  tempore  Mofts »  cui  falus.  Sameri  hunc 
mmirum  pro  autor^  vituli  habet  Edrifius  —  quod^ 
(vti  inter  alia  bene  addit  «S>/i/^fftt/)  non  aiiunde,  puto. 
baufit,  quam  ex  Alcorani  Azoara  et  Mahumetica 
Vituli  aurei,  Le.  fanatica  hiftoria  H). 

Qpae  quidem  obreruationes ,  vti  equidem  ex- 
ifiimo,  f^fEciant  ad  demonftrandum  Edrifiumpro^ 
kSnm  efle  Religionem  Mohammedi^.       Obticeo 

i)  ergo  formulam  ^J^  et*^/'^  ^\  f^/  9^^^  ^^ 
fronte  Gebgraphiae  noftrae  legitur,  vt  argumentum 
ambiguum  et  teftante  experientia,  omnino  fallax; 
fiicile  enim  fit^  vt  is,  qui  codicem  aliquem,  opus 
edam  a  Chriftiano  compQfitum»  continens»  de« 
fcribit,  Mohammedanus  fcilicett  eam  pro  con- 
foetudine  fua  addat ,  licet  antei  non  fuerit  inuenta 
nec  ab  ipfo  autore  adfcripta  /)•  —  Argumentum 

f }  Vid.  }.  Seldbmi  De  DIs  Syris  Syntagmau  11«  (ed.  M.  Andr.  Beyir 

Lipr.  i668-  $0  p- 129  Tq. 
k)  Extat  Edrisii  locas  in  CIini.ir.Je£l.V.  pag.  inde  «  fc^^ionis  ini* 

tio  3.  verT.  lat.  p.  45« 
1}  Sufpe^^a  igimr  videri  poflhnt  verba,  quae  legtintur  in:   Allgem* 

Welthiftorie  T.XXf,  p.  136«  not.  V.  ct  ita  fonant:   Dicfe  fieyer- 

Uche 
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2)  Shmlae,  aatem  quod  fcil.  £^n/?iix,^quoniaii 
librum  non^modo  Chriftianis  fed  etiam  Turcis  com 
munem  eflfe  copiebat,  profefllionem  fuam  aperift^ 
noluerit,  nutlius  omnino  momenti  efl: »  nec  operae 
pretium,  vt  refutetur.  Superfedeo  ergo  multis  ver« 
bis;  nec  in  memoriam  reuoco  quo  v.  g.  honore 
exceperint  Mohammedani  librum  Gregorii  AbfdpkA- 
ragii  &d  Ad  iam  di£ta  cf.  quae  infra  §.  9.  dicemus. 

§.   S. 

De  gente  Edrifii,  de  eius  itinerein  Hifpaniam  H  Italiam 

conit&ura,  ' 

Cum  primum  Edrifft  nomen  apud  Abulfedam 
deprehenderem»  fubiit  mentem  illius  £diifidaruai 
famiiiae  memoria,  qtiae  in  Africa,  per  cehtum, 
annos  et  qtiod  excurrit,  fummo  quondam  honore 
fioruit  m) ,  eumque  ex  hac  prognatum  fuiffe ,  pro- 
babilius  mihi  de  die  in  diem  videbatur. .  Id  mihi 
cogitanti  permagnum  pondus  attul^t  autoritas /^(n 
cockii  •  quem  in  eadem  eflfe  fententia  poftea  comper*» 
tum  habui  n).  Edriiidas  imperio  fpoliauit  eorum- 
que  regno  potitus  ixxit  JWahedi  Abdallnh,  id  quod 
accidit  circa  annum  Chrifti  9190).     Qui  de  familia 

.         fuper* 

licbe  Formel  la  der  araLifchen  Sprache,  die  von  dem  erften  VTorti 
(jL  primis  verbis  dtcere  debui^et)  das    Bismillab  geuanot  vir^ 
wird  von  deii  Mohammedanern  hefiandig  !m  Anfange  aller  thretr 
Biicher  ond  Schriften  uberhiupt  gebraucht,   mid  dient  %u  tintm 
Oefwdetn  Merkmail  und MHteffcbeiiendeu  Cbarakterih^er  ReHgien ^u 

my  Vtd.  praeter:    Alfgtmeine  Wchhiftorie  T.XXf.    Herbelot  t.v. 
Adarefab,  Edrefab.      Cardotnme  l.c.  T.ll.  p.  37.      Hofisr  l.c» 
,     p*  13-     Nord- Africa  &c.  autore  Schlozkr  &c.  p.20. 

«^'PocnCKE  Specim.  I.  c.  p.  373  vbi:  "Oriundus  crgo  videtur  illuftri 
Edriiidarnm  familia,  qui  olim  in  aliquibus  Afrtcae  partibus  regna* 
rnnt."     Probatur  PocoCRii  conie^ura  Luoolfo  apud  TENizcf 

1.  C.  p.  877.      Cf.  HER2EL0T  VV.  CC. 

.     •)  Cf.  practer  ^otores  paiiilQ  tntc  |iot«  01.  laadatoi  AMULf&Dk&  Anval 
Mofl.  Tom.n.  p.  33^* 
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iperfaenint,  relida  patria  fede,  fe  in  Siciliam  coti- 
ertiffe»  atque  ex^  horum  pofteris  defcendere  Edri- 
om,^  Herbetotm  teQatur ;  imo  ex  Herbeloti  arganieh- 
tis  coniicere  polfes,  Edrifium  ipfum  fuga  fe  recipiflfe 
ad  J?ogfn«iii ,  Siciltae  regemjt;):  quod  tamen  noli 
temere  credere ;  Mahedi  Abdattah  enim ,  qui  euertit 
£drifidarum  imperium,  duo  fere  fecula  iam  antea 
vixit  9);  fed  iibi  non  cqnftat  Herbetotus  et  paracfaro» 
nismum  ipfum  alio  loco  iterum  emendat  r).  Ita 
quidem  annuente  Herbetoto  res  fefe  habet. 

Liceat  mihi  hoc  loco  ab  Herbetolo  in  omnia 
alia  difcedere.  Non  nego  quidem  de  familia  Edri« 
JBdarum,  vt  effugerent  gladium  Mahedi,,  multos  in 
Slciliam  fefe  conuertifle  (iicet  hoc  legilFe  me  noti 
piemini);  coniicio  autem  alios  fe  ex  confpedu  ab« 
didiiTe,  inque  patria  tantisper  clam  remanfiiTe  donec 
pacatis  regionibus  prodire  auderent,  vrbesque  patrii 
quondam  regni,  incolerent  honiines  priuati.  -  £t  v 
ex  horam  pofteris  defcendere  Edrifium  mihi  quidem 
Tcrofimiie  videtur.  Septae  etiim»  vt  %,x.  audiui« 
mus»  natus  fuit  autor  no(ter« 

lam  vero  in  vrbe  patria  teftoque  non  latuit 
Idrifius ;  id  quod  ex  ipfius  verbis  $)  perfpicere  licet  , 

Loco 

* 

^  ^)  Hehbclot  v«  Scherif  al  Edrifit  vbi  haec:  .  •  •  leqael  ayant  6t€ 
chi^e  avec  toute  fa  fiunilie  par  Mnhadi  le  Fathcmite,  qui  fe 
reudit  inaitre  de  toute  l^Afrique  Littorale ,  ^ui  eft  au  dc^a  du 
fleave  Niger  (!)  fat  obliger  de  fe  refugier  aupret  de  Ro^cr  Koy 
de  Sicile.  Idem  fub  soct  Adarejlab  .  .  .  Edriili  le  Geographe,~qai 
etoit  de  cette  famiUe  (Edrifidarum  fc.)  fe  refugia  en  Sicile  auprei 
da  Roy  Roger.     Idea^  hoc  repctit  v.  Raiiar  et  v..  hfazehat. 

f)  Vid.  Reiskii  not.  ad  Abulfedae  Annal.Mosiein.  Tbm.III.  ^.707 
ad  p.a78. 

r)  Herbelot  V.  Giairafa  Tta  habet :  Edrifit  dont  let  ancetres  s'ctoieat 
refugiez  crAfrique  en  Sicile.  Idem  f.v.  Edrejfah  itarefert:  Scherif 
al  €driffi  .  •  .  ft  dilbic  liTo  decette  famille,  4ont  le  debris  s'^toic 
faav^  en  Sidle.  ... 

0  Clim.  IV.  fcft.  1«  pag,  indt  •  fca.  initi^  feciuida.  Verf.  lat.  p.  i^g. 
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Loco  citato  enim  vbi  de  duobusaggeribasHifpsniatfl 
inter  et  Africam  [de  Columnis  Hei^culis  cogitat  Oj 
loquutus,  vidiflfe  fe/  ait,  fuis  oculis  (ULc  sLA^y) 
Aggerem  Hifpaniae»  ynde  per  Hifpaniam  eum  itei 
feciflfe  vedfimillimum  videtur;  Hifpaniam  enim  di« 
ligentiflime  et  fere  vt  auTQTrri/i^  defcribit 

Qua  quidem  coniedlura  forte  non  opus  eft; 
Cafiri  enim  u)  verbis  expreflis  monet;  Noftruni^ 
Cordubae  difciplinis  operam  dedifle. 

Abfoiutis  (vti  vulgo  loquuntur)  fl:udiis»  vt 
videtur»  in  Siciliam  fefe  conuertit;  mox  ibi  Ragerio 
innotuit  et  ad  eius  familiaritatem  acceflit,  cuius 
tandem  iuflu ,  vt  paullo  poft  videbimus ,  opus  con« 
fcripflt  geographicum.  Quod  autem  in  Italia  et 
nominatim  ia  Sfciiia  comilioratus  {\t  Edrifius,  diferte 
quidem  ipOus  verbis  o|n:endere  nequeo;  at  proba* 
bilem  lucem  haec  ferme  rei  aiFundere  putem: 

i)  Non  obiter  fadum  exiftimo»  vt  quauis  data  occa- 
fione  de  Rogerio  fit  locutus.  Vid.  paullo  ante  §«  2. 

2)  Linguae  italicae  non  ignarus  fuit,  vti  iam  Sipnita, 
annuentibus  quibusdam  vocibus  italicis,  obfer* 
vauit.  (vid.  paullo  ^nte  §.  4.  p.  lvii.)  v), 

/         i)Hagi 

t)  Adde  hunc  Edrisii  locnm  DliT.  de  Columnis  Herculis ,  prae f.  ^et 
autore)  Christian.  Gottl.  Schv/aRZ,  Altorf.  1749.  4.   ^,%^(f^ 

i^)  Casiri  I.  c.  T.  n.  p.  9.  fed  cf«  qute  notatum  fuit  fupra  §.  2.  n.  4» 

tr)  Betie  fefe  h«bet   haec  Sionitae  obferuatio.     Maxime  atitem   id. 
inihi  admirationem  mooebat,   quod  ib  libro,   cuius  linguam  ara» 
bicam  puram,    caftam  ac  fatis    elegantem  praedicant  viri  doAi 
(vid.  infra  §.  II.),   vocabula  quaedam  iuuenirem,  quae  linguam 
latinam,   vel  potius  italtcam,    vti  tum   temporis  erat,    redolere 

viderentur,  quornm  in  numero  eft  vocabulum  C^mv^  f    (p*  II 

et  24  occnrrens,)  AugHfhm  meufem  denotans,  quod  forte  in  Ag,ofi9 
Italorum  dcjprcbenditur.    Scio  equidcm  hoc  vocabulo  vti  Arabea 

ia  ' 
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j)  ffagi  Chalifa  Edrifium   noftrum  Jiikili  et  Sakeli 
.    (Siculum)  compellatte^);  quod,  vtmihiquideift 
Tidetur,   nori  folura  fiecit,  qqoniam  opus  Regis  • 
iuflb  exarauerit  etRegi.forfan  dedicauerit  (yid. 
fferbilot  v.  Ragiar) ,  fed  certo  quoniam  in  Sicilia 
apud  i?pgmum  (it  commoratus. 
4)  IqSu  Hogerii ,  Regis  Siciliae,    eius  nominis  fe- 
cundi,   fcripQt  opus  fuqm  geographicum  (vid. 
paullo  poft  §.  7.)  quod  inde  Liber  Rogerii  voca- , 
tus  eft.     Verofimile  autem  non  videtur,  Roge<i>^ 
riyrn  homini  in  ciuitate  extera  degenti  mandafle 
opus  confcribere,   quo  Rex  qiiotidie  vti  vellet 

in  calcnlo  afirotiomico  (vid.  Herbclot  ▼•  Agofto) ;  nefclo-  vero 
cx  qao  teinpore  in  vfu  illis  fuerit;  quum  praererea  hic  geogra- 
phnm ,  non  autem  aitrotiomum  habeamus ,  inc^rtns  haereo,  num 
Edrisius  hoc  voQibulum,  vt  ex  aftronomia  fibi  notum,  ^dhibuerit* 
Idem  hoc  de  vocabulo  AaS^^  lulium  menfem  denotante  (vid. 
Herbelot  V.  loMliay)  quod  p.^  occurrit,  dl£lum  habeto.  Oe 
«ntiquitate  harum  vocum  tfpud  arabes  fumma  forfan  dubitare 
licuerit,  quippe  qui  non  tam  Romanorum  quam  potius  fcripta  ^ 
Graecorum  manibus  tererent.  in  n,umero  horum  vocabulorum 
habeo  quoque  vocem  CJ^^  Qfannns');'  videtur  Italicum /flnfa. 
Occurrit  faepius  v.  g.  pag,  112^113.  Cf.  paullo  ante  §.4; 
Tmn  verf.  lat.  p.gx  vbi  vrbis  Begiaiae  (de^ua^id.  infra  ft.tzA 
ofiicinas  defcriblt,  inter  nomina  naniftm,  ii]uas'i5i  fabricari  per^ 
hibet.  occurrit  etiam  vocabnlum  J|^f;  4^od ,  li  nauem  fighl« 
ficare  debet,  neque  videtnr  efle  'dubi^m»,qain  debeat,  in  Legdcii 
Irnftra  quaeritur.  In  mentem  mihi  venit,  num  fub  hoc  J^-all 
fotte  vocabuhim  Catinae  fit  reconditum;  Sonum  quidem  imita- 
tnr;  fed  ledores,  longe  me  ingeniofiores  videanr,  quid  ftatuendum 
fit  de  hoc  vocabulo,  Caeterum  praeterire  uoljm  obfematfonem 
Edrisji  olim  aiiquando  forte  notatu  digniorem.  Pag.  ^4  verf. 
lat;  nimirum,  vbi  vrbem  Azca  (de  qua  vid.  infra  p.  131)  de- 
fcribit,  notat:  vrbem  hanc  vocari  a  fiarbaris  Azahte,  lingua  vere, 
Aj.^UJL)^  Cenuinfi^  KolUda.  ^  ^ 

«r)  Vld.  Herbelot  f.v.  Scherif  al  Edrifi  vbi  ita;,  HagiKhalfa  donne 

.    dnns  fa  hibliotlkeque  k  ce  SchedC  1«  fumom  d'AsiciU  &  de  Sakeli, 

le  Sicflien,  i  caufe  qu,'il  compqfa  Cbn  Livirc  pour  ^Rtf^giar  Alfrangi 

'   Sabeb  Askiliab  <:.«.d.  jp»ujr  Rogcr,.  ieFj*s9c,  Kaiire  oa.Roy  de 

la.Sicile,  i.. 
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Haec  fere  funt  quae  dicere  habui  de  vita  Edrifih 
quam  vocant,  priuata. 

Licet  vera  nos  ad  veritatem  vsque  dubio  otfidi 
maiori  non  perueniflfe  canfiteamur  fieceflfe  fit,  eum 
tamen,  ni  failor,  tenemus  locum,  vt  pro  vero 
fumere  liceat:  nomen  genuiniim  autpris  geogn^ 
ptiiae  arabicae  eflTe  Edrijium;  Nuba  .auteoi  et  ^u- 
bienfis  fuppofitium ;  ortum  eum  habere  a  nobiii 
familia  Edrifidarum;  patriam  habuiflfe  hecNubiam, 
nec  Aegyptum,  nec  Mazaram  Siciliae  oppiduin; 
fed  Septam  vel  Ceutam  vrbem  Africae  feptentriQiia* 
lis  maritimam;  floruiflfe  circa  annum  Heg.  ^48. 
p.  Chr,  iif^;  religione  fuiflfe  Mohammedanum; 
Cordubae  difcipiinis  operam  dediflfe ;  ae  vixiflfe  apod 
Rogerium  Regem  Siciiiae  II.  — 

De  opere  Edrifii  geographico^ 

Fuit  Edrifim  Nofter  vir  dodlrina  incompara- 
bilis  x);  inprimis  autem  geogfaphiae  ftudiofas. 
luflfu  Rogerii.  Regis  Siciliae,  11,  confcripfit  geo- 
graphiam,  qua  glQbus  argenteus ,  quem,  HHerbe- 
ioto  fides  habenda  y)\  Nofter  fabrfcauerat,  illuftra- 

rctur, 

»)  t)oStrmtm  Noftrt  fofte  admiranti ,  hiftortm  iiiccarnit ,  qnae  otnnino 
E<irifidaram  gentcm  literarnm  non  parce  amantem  faifie,  4eciarat> 

Attdi  e.  g.  HoESTiUM,  qui  I.  c.  p.  13  ita  refert:    ^&  ^.  ^a^ 

.   Jahia  hn  Omar  regierte  anfanglkli  wohl ,  ergab  ficii  aber**nacli- 
malen  demStndieren  nnd  den  W^ifTenfchaften  d^rtnafsen,  dafs  reiti 
Hof  einer  Academie  glich  &c.     Idem  hoc  narrat  Carookne  1*  ^* 
*    Tonj.  I!.  p.4f.    •      '    '   '  ^  ' 

y}  Herbelot  nimirum  ▼»  Stherif  AUdtifH  htec  babet:  Ce  Scli^nf 
itoit  fort  f^ayaut  &'fabriqua  nn  Giobe  T^rreitre  d'Argcnt  poor 
ce  Prmce  (RogecU.),  for  le  quei  \i  aVolt  fait  gram  an  Arai>e 
tout  ce ,  'qu'il  avoit  piit  ffavoir  dct  Pays  qai  pour  iora  etoient 

coniiof 


I 
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retun  Prae  caeterfs  audiendus  eft  Pomiez),  qui 
dc  origine  operis  Edrifiani  ita  refert:  "Ipfe  fe 
^(iiefcio  tamen  an  foluni)  iibrum  ^ix^W  i^;^  (Na- 
3,zehat  al  Mofchtak),  qut  fcriptus  eft  iuflfu  Rogerii^ 
»regis  Siciliae  et  Antidchiae  &c.  [eius  nominis  fe- 
vCundi^  vt  ipfe  Clim.  I V.  fcft.  2.  difertfe  teftaturo)] 
„abfoluifle  annoHeg.  f^g.  in  praefatione  fcribit» 
»]dque  ad  explicandum  globum,  in  quo  defcrip^a 
»fuit  terrae  figura,  quem  fibi  ex  arge|ito  puro  con« 
»flare  curauit  rex  pondere  ^  j  qf^^J^^  Jiv  *f^^* 
„U^^^  ^,  Uj^  j^^^i  *^U  l^  )iDj  i.  e.  400  librarum 
i,(feu  Rotolorum ,  vtvulgo  Ipquuntur)  graecarum» 
3»quarucn  vnaquaeque  1 1  x  drachmas  continet."  Haec 
Pocockiuf.  Opus  fuum  itaque  abfoluit  Edrifius  a  Heg. 
f48.  p.  Chr.  lin*  et  .ante  Abulfecfam  annis  circa 
17 j.  (vid.  fupra  §.  j.) 

In  rubro  habet  liber,  quem  compofuit  ^iri* 
fius:  Nazihat  al  Mofchtak  Ji  dhtkr  aiamfar,  v  alaEihar^ 

e  z  V  aiboU 

I  coDQus  et  compofa  enfttite  une  Geograpbie   fort  ample  intitiile 

I  Nazehat,  ou  Nozhat  al  Moichtak  &c.     /i/m  v.  Ra^iar  autemjta 

!  fcrihit:  Ce  livre  .  .  .  fut  fait  pour  expliquer  un  grand  GlobeTer* 

^  rcftre  <i'Argent ,  que   ce  Prince    avoit  fait  faire  rour  s' inftruire 

parfaitement  de   la  Geographie,      lA«m  ▼.  Edyiffi  ita  hahet:    Cec 

oavrage  fut  compofe  l'an  548  de  fHeg.  de  J.  C.  II  $3  pour.faire 

U  >^fcription  d*un  globe  terreftre  pefant  ^oo  tnarcs  d'argent,  ^ue 

Roger  &c.  avoit  fait  faire:    c'eft  poorquoy  il  eft  aofli  nomme^ 

Kerab  Ragiar,  le  Livre  de  Roger.     Vid.  paulio  poft. 

«}  Vid.  PococKE  Specim.  p.  \%%,  §72.       , 

m)  Verba  ^Eorisii  tb  Epitomatore  absque  dubio  in  compendinm  re* 
da^  Ciim.  IV.    fcA.  2.   pag»   inde  a    fedi^nis   inidQ  6,   haec: 

^j\j  ^  Y^ji\  «j^  ^^  ^U^J  U^J  4^  6» 
.IjJL   ^^JJLS.oJL   *rfU  ^L>r   l^ltiJui  v^^^  '^ 

Cf.  verf.  lat.  p.  170»  Rei^at  nobit  modo ,  vt  aliqofd  dicamus  de 
infula  Sjcili^.  Anerimus  ergoSiciiiam  eiTe  vetuitiflimam  etRegem 
eiui.  Rogerium  dominari  hoc  tempore  praefentis  aera  libri,  in 
cemom  triginti  regiones  ^i.  vrbes,  oppida,  caftella  &c«)* 


txvui 
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'  V  alboldan »  v  atgezr ,  v  dlmadain ,  v  aiafak ;  ita  niini* 
fum  fonat  titulus  operis  laudati  apud  Herbehtm 
y.NazehatScQ.  quocum,  vtiiam  fupra  p.  xiii.  olv 
feruatum  eft,  conuehit  titplus  editionis,  quaeRomae 
prodiit,  ~et  titulus  operis  integri^  quem  CodicQ 
Manufpripti  exhibent,  ?ti  paulio  poft  videbimi», 
Vid.  infra  §§!  8.  9- 

Idem  Herbelotus  \.  c.  titulum  breuiorem  dedit 
^  his  verbis.:  Nazehat  alMofchtakfi  tocterak  alakfak;  H 
«  fub  hoc  ipfo  titulo  geographia  noftra  quoque  excita^ 
tur  a  Pocockio,  l.c.  fcii.  "6UNI  3S^\  ^  oliJLl  U^ 
i.e.  Egreffio  cupientis  ad  peragrandas  terrae  re* 
gionesl"  Eandem  infcriptionem  vid.  infra  §.  8« 
litt  A,  B.  Saepius  ad  autorem  noftrum  prouocat  JbuU 
feda  (vid.  fupra  §.  i.  et  paullo  poft  not.  d.)  et  libruai 
eius  defcribeps  breuiter  eum  vocat:.  oU^)  U^, 
Eundem  hunc  titulum  exhibet  Herbelot  v.  Ragiar. 

Opus  autoris  noftri  item  occurrit  fub  titulo 
Giagrafia  et  fi  Gidgrafia  alkoUia  i.  e.  geographia 
vniuerfalis,  vti  Herbelotw  vv.  Ragiar  et  Nazehat; 
teftatur,  cuius  aflerti  veritatem  titulus  alter  editioni 
Romanae  praefixus  fatis  confirmat.  Vid.  paullo 
poft  §•  9. 

Tefte  Pococke  A)  ^'vocatur  alias  liber  ifte 
/Ljay  kJjlS  Rogeri  Liber  *  apud  autorem  Mafalec, 
Ahmehdem.''  Adftipulantur ,jPprorAio  Herbetot  (paulio 
ante »  npt  y.)  et  Renaudot  c). 

Recen- 

()  PocoCKE  Specimen  &c.  ^.373. 

c)  Herbelot  y.  v.  Naiebat.  Edriffl  et  Scherif  al  Eififi ;  xf.  fopri 
§.7.  n.y.  Renaudot  l.c.  praefat.  pag,  IV.  "La  GeographiV, 
qui  a  efte  coinpofee  en  Stcile ,  &  que  plafieurs  auteurs  appelieni 
h  Livre  de  Roiery  parce  qa'cUe  fat  compofee  poar  Roger  Royll 
de  Skiie  &c. 
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Recentiores,  vbi  ad  Edrifium  prouocant,  ple- 
rQmque  Geographi  Nubienfis  nomine  «um  laudant. 
A  J?orAflrto  per  excelientiam ,  vt  videtur,  Geogra^ 
pkus  Arabs  vocatur.  Vid.  infra  pag.  26^,  Jrabs 
XAT  i^oX^iv  compeliatur  a  Cafaubono  ad  Baroniunt 
p.  1 2 1.    Olim  Nuba  quoque  vocabatiir  (fupra  §.  i). 

Apnd  Abutfedam,  fub  initio  operis  geographici  a 
Reiskio  latinum  fadi,  liber  Edrijii  excitatur  fub  titulo 
Ketab  mamaleki walfnaffaleki.  £x  Geographia  typis  de* 
fcripta  locus,  quem  hud^t  Jbutfeda,  exulat;  numopus 
integrum  eum  exhibeat?  fubdubito;  —  ac  omnino 
ni  forCe  alius  autor  extiteritt  qui  nomen  Edrifii 
quoque  geflltt  id  quod  Gravius  innuere  videtur  d); 
•  fine 

d)   GRAvms   fcil.  Praefat.   ad   Bin.  Tabul.  Geograpb.  &c. '  qaosdam 
fctiptores  Arab&in   laudat,   idque  hoc  ordine:    **NQhilis  Aledfifi 

^ywtf^r^^^    (Jt/y^t   in  Iibro  J^LJL)   jSli^i  A     ^^    regiiix  et 

imperiis  Vrbium  locorumquc  fitus  et  quibus  termiuis  vnaquaeque 
^ttts  clauditur,  quo  terrarum  tra£tu  iii  longum  latumque  proten-  , 
ditur,    accuratiflime   defcripnt.      Idfm    praeftitit  Ebn    Ciiordad* 
bah  &LC.  Vid.  iufra  §.  )2.  n.  6*    Quin  etiam  Jacutiis  Aihamavaeut  '• 

(«^TXmJL^   J  <Sy^\  C^y»'L}    thefaurum  geographicum  litera- 

rnm  orientalium  ftudtofis  apprime  vtilem  cqntexuit;  omniqm  vero 

induftriam  longo  fupcrauitAbu  Alrihan  Albirunius    'l^J)  ^O 

(  •^ISH  J  ij^r^^  eximiusMatfaemaiicus,  qniCanonem  (Pto- 

lemaeum  imitatus}'  geographicum  concinnauit  annis  abhiiic  prope 

660.     Et  ne  longior  (im  in  aliis  recenfeudis  autoribus  (quorum 

trigtnta  plus  minus    in  Geographia  Abulfedae  citantur)  publica- 

'       ront  non  ita  pridem  ClarilSmi  viri  Gabriel  Sionita  etjoh.  Hesronita 

c31XmJL)  liJ>p  h.  e.  relaxationem  animi  curiofit  iiae  vt  ipfi  etiain 

«ppellant,    Geoffrapbiam  'Subienfem,    cum  interpretatione  Latina 

-    diligenter  abfoliuam.     Qu^nquam  vt  illud  obiter  moneam ,  edi- 

tio  Arabica,    quae  Romae  iamdudnm  prodiit,    cui  viri  eruditi' 

faanf,  adaptarunt,     mutila    potius    infignia    Geographt    Atedrifi 

(oIXmJK   i^^' A      w>f>N^  Jb  ita  fcxcenties  Abulfedae)  qui 

fioruit  A.H.  548.  Chr«ll53.  epitome  ccufenda  eft ,  quam  opus 
vndiquaque  confummatum  :  quo4,  maiufefto  liquet  e  duobus  Co- 
didbtts  MC  vno   eruditiffimi  viri  D.  PococlKii  in  Syria  empto; 

ey  altero 
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fine  controaerOa  errore  quodaqi  deceptus  Abutfed^^ 
qui,  vti  paullo  ante  obferuatum  eft ,  alias;  quotles^ 
cunque  Noftrum  laudat»  librumNazehatal  mofchtak 
excitare  folet,   vel  nomen  audoris  vel  bptis  com--^ 
mutauit.       fferbetotus   quidem  fub   voce  Edriffii  e^ 
Abulfedae  citatum  gcnuinum  eflfe  innuere  videtur^ 
-fed  fibi  non  canii^t  Herbeiotus  et  errorem,  y.  c.  com— V 
iniffum,   v^  Marakefchi  et  v.  Maffalek /)  ipfe  cor- 
rigit.    Non  enim  memini  me  vnquam  alias  tibrum 
Edrifn  Hoc  titulo  monitum  excitatum  oSendiffe;  et 
aegre  mihi  perfuadeo  ad  tot  varias  infcriptiones, 
operi  Edrifiano  praefixas,   hanc  quoque  eff^  refe- 
rendamJ      Libri  iaudati  autor  effe  yidttMi  Ahmed^' 
idem,  quem,  vtpauUo  ante  Vidimus»  PocockiM  in 
Qiedium  attulit. 

'     §^  8- 

nlteFO  aifo  t  in  Aegypto ,  litcris  Africanis ;  fed  tmi^aif ,  exararcu 
et  quod  rarum  eft/  cutn  tabulis  fatis  elegatlter  depi^is."  Ex  Kia 
inibi  quidem  vi^etur,    Ghaviqm  difcrimeii  habere  iuter  Nobilein 

Aledrifi  9utorem  libri  JIIaJL^  i^tt^^  ct  Nobileai  Aiedri^.  coiat 

competidium  latiaum  fecerunt  Maronitae.  Saepius  ad  buncGiuvii 
locamprouocaturus;   eum  h. L  integram  dercripii. 

f)  Herbelot  V.  Edriffi  h9€c  habet:  AlJeheYtf  al  Edriff^  qaalifie  du 
titre  d' Almoumenin  ^.  a.  d.  Khalife^  'eft^auteur  d'une.geographie 
fort  ample,  diftribuee  felon  ies  fept  Climats>,  marqnez  par  PtoIeiAee» 
qui  ttt  foMvent  citee  fous  le  nom  <^*/liiMema/^i  »  dl  Mejfaleky  lea 
|>ays  &  le  voyages^  mai«  dont  le  propre  titr^  eft  ^o^hat  &c.  le 
plaifir  du  Curieux  dans  le  voyages. 

fy  HERBEtox  V.  Marakefchi  ita  fcribit:    Marakefcbit   (arnom  ^Ayau 
Ad  &c.  (et  paucSs  interie£lts);    c'eft  peut  etre  le  meme  aateur»; 
qui.  a  compofe  uo.  livre.de  Gcographie  iotitule  al  Mefalek  on  «I 
Ihemalek ,   qvd  eft  cite  par  Ebn  fil  Ouardi.     Omnino  autem  vitiani   - 
cmendae  Herbelot  v.Majfalek  vbi  haec:    Maffalek  'alafffar  fi  me»    * 
wakk  alamfar  ^    livre   hiftoriqae    et   geogcaphique,    compofe   par 
Sch<fbahedAin'Ahmed£\s  d*Jahja,   Vurnoinme  al  Marakafchi »  c*  a« 
jiatrf  de  Maroc.     II  ei^  ftjuvent  cite  par  E^n  al  yarAi  &c.     Cf./ 
,      \,    Sfhehabbeddin   Aboal  Ahai   ben  Jahia,,     Sane    in   confcribeado   , 
oper^  (de  quo  fupra  p.  XV.)   vfus  eft  Ibn  al  Varoi  ihter  alioa 
libro,    <\\x\  titulum   habet  eundem   et  cuius   autorem  Marakefibi 
voc^ar.     Vid,  Notices  et  Extraits  &c.   T.  U.    p-ai.  ct  infra  §.  lo* 
-  n.  12.   et  cf.  i^aefau  Koehleri  ad  Abulf^Dab  Tab.  Syriae  pag« 
Qrii  failor)  30,     ^  -  . 
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%.  8.  '      ;    ^ 

*    Codices  Manufcripti  operis  Edrifiani, 

Haec  de  opere  Edrifii  geographico;  iam  de 
Codd.  Mflf.  .paoca,  quae  congefli/  in  mediuin  pro« 
fero.  In  Bibliotheca  OxonienG  bodi^  aflferuantur 
Codices  manu  exSrati  opusque,  de  quo  paullo  tfnte 
sobis  fermo  fuit,  cotitinentes,  duo,  quorum  alte* 
rum  GRAyitis  ex  Aegypto  attulit  g)  alterum  Po- 
cocKius  H)  e  Syria.  la  Catalogo  Vru  p.  i^x  his 
▼erbis  defcribuntur: 

A)  Cod.  DcccLXXxiv.  foU  Cod.  Bombycinus»  cha- 
radlere  Africano  exaratus,    foi.  %^z  complens. 

.  Ibi  occurrit  Geographiae  I  quam  Princeps  £irf/Z 
compofuit,  atque  curiofi  animi  relaxatio  infcripilt» ' 
Tomus  primus  isque  triginta  et  tiribus  tabulis 
geographicis  intlrudus,  qui  definit  in  fine  Cli- 
matis  tertii;  ,  Maxima  praefationis  pars  defidera- 
tur.  (Grav.  j8J7. 6y.)  TitulusLibrificfehibet: 

B)  Cod.  DcccLXXxvii.  Cod.  Bombyc.  anno  Heg. 
906.  (Chr.  I  f  00)  ex^ratus,  foliis  jao  conilans. 
£0 '  continetur'  opus  Geographicum  in  feptem 
Climsta  diuifum ,  quod  compofuit  Abu  Abdalla 
MohamedBen  Mohamed  BenAbdalla  Ben  Edris  Prin^ 
ceps  Fidelium:  ^^  ^s^  *ilV  •Xax   (?>f')  45^'  c^U 

infcripGtque  . . .  (vti  fupra).  Occurrunt  ibi  multa 

c  4  ad 

g)  Vid:  ]d.  GRitvii  Praefac.  ad  Binas  Tabulas  Geogr^phicas  Naflir 
Eddini  Perfae  et  Viti^  Beigi  Tatari  (in  Hudsonii  Coile^.  Geogr. 
min.  Vol.llI.}  p«8o.  vid.  pauiio  ante  §.7.   not.  d. 

h)  Vid.  PococKii  Specioi.  h.a.  A«  p.37i.  Cf.  BaumGarten  Praefat. 
ad  Allgem.  Weithift.  Tom.UU  p.  il.  Ct£ME»T  L  c«  pag.ilZ* 
LiiDoLF  apad  Tentzel  1.  c. 


f^XXII 
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ad  Hiftoriam  pertinentia..  Tabulas  habet  77  eas— 
,  que  non  inelegantes.  (Poc.  J7f.) 

Folium  in  fpl.  min.  Oxonii  d^pidum  {Fac^ 
fimite  vQcant),  quod,  vti  fupra  iam  ^bferuatum 
dono  mihi  dedit  Ci.  Schnufrer,  fpe£imep  contin 
ex  Cod.  Bod.  paulio  ante  fub  lit  6,  defCripto.  Ver«* 
ficulos  contihetzf,  quos,  eo  confiUo  potiQimum« 
figno  ^  diltinxi,  vt  de  forma  Codicis  externa  aliqua 
faitem  ex  parte  iudicium  haberi  point.  Specimen 
ipfum  autem  ita  fefe  habet: 

Codex  BodL 

(fn  Cat.  Vrii  gSr) 
^LlyS  ifXjiS^  ^^y¥^    o<>J^ 


Textus  editus. 

(Clim.  T.  Sea.  UI.   pag.  Cea.  i.  2.) 


■♦■Ai 


-aSNiU     -^    A^l-* 


UU  ^  «^lj^  (j)  {&  ^t^V^ 

t^^^    XJL^^    *JlgCi    ^   ^Lall 


51,  (6)  S^U  Xij^  $^  J\f 


(0  A^^^i    Text.   ed.    •  ISU  vid.  infra  p.65.     . 

CB)  Confonans  quarta  csret  pundit  diacriticis;  fed  non  dabinm,  quin^ 
j  efle  debeat.  , 

(4)  Verba   itiyi    ^ajJU   atramento  rubro  exarata  funt.    Fam  aatem 
.   atramento  nigro  ruperfcriptum. 

(5)  yj^)  AJu^  cum  Sad  Text.  ed.  ^J^  ^cd^  vid.  infra  p.  54. 

(6)  S,-^L-<e  'Text.  td.    sL^Lc  le£^io  forte  praeferenda.    ^^  Text. 
ed.  fine  • , 
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hfxta 


Text.  edit. 


.Cod.  Badt. 


I   •       •»         ••  ^5  •  t  *  ^         * 

\^  JLXj^  ^«wJ!  er4-t-^'  «3«''    »  <^^^  /**-^'  tJ«t^* 

ItJoxA.  ji  *iy  ^  o|^b>  (7)  «^  j<  *4/  j*,  c|^aIs 

jU  «PLc  y^\  'i^  ^  ^  fU  2/«'  (8)  V/A^  %?  4 

(i  *«/  *>^  /-4-»  *-^J»-«A  ^l  ««/  ^,  ^^  *JX^ 

trr>  r»-^'  6^  *-t-iL^  »»  «/«^'  o^  (9)  *<tfi 


^l 


•/♦  c>V*-* 


/t-*#  ^^r*  <jv-^ 


/<V    *>^    *-«l-X.i    ©  JA|, 

^»  ^L«»J  ji^LJ,.  ji^ljil 

0»/5"  «J^',  4  l^V*!»  u*t* 
^  ^S  oJil^  J^^  j  Ss>:tf 

,   /V*>'  V  <>  ^/  »  ^t* 
e  f  0-9^1 

(7)  xJ«M  Text>  cd.  StSAXcM*  Cod.  leftio  htad  comemncndt;  plar» 
vid.  infra  p.  %%• 

(8)  vV*^  Tcxt.  ed.  t-»J(11. 

(9)  ULm  Tcxt.  cd.  **{l«M  Vid.  iafre  p.54. 


N 


UUUV  bi  EDRISIO  EIVSQVE 

I 

TeKt.idiL  Cod.  Bodl. 

J^  ^  ir^  jiU,  **JU  o^^i 

Ji4t'  tjA^^  (»^^  '^/f> 


UJI  j^t  g^  JL.1S 

JJi  j,  vsR*  vA«5'  /t^» 
f.^    1<kA^   xJLiUUI   ]Vtf>f 


Ify^Ji^    ySyS    *.A-»A-«^ 


*A«.     ^t      -U       «M^     ,>•     l^i« 

(lo)   »/>4^    >r/    SiO«»3 


^i   *-*-^  4c  t$5   V-t-^-^  /-«-^  00  'i^  ^  &i  »/t*^ 

iWiJI  jLa^U    ^>  g^>  Jl-iiJI  iu*U  ^(11)2^ 

I4UI    v/^    **->    ^    /^  ^*  V/**^5  W(»l)/^ 

•  «•        «  A^  ^    t  •  ••       -  £.  .  - • 


(10)  Verba  #r«SJ  fr^(|i¥-ff  ^ S  atrametito  rubro  cxsrau  font. 

(11)  iiliLM9  exprefle  cum  Sad ;  Hc^et  paullo  poft;    et  fupra  not.  5. 

(12}  XeAio  haec  adcommodata  lr£^ioni  Text.  edit.  confonantes  enim 
prima  et  vhima  pun^s  diacriticis  carentl 

(13}  ConTonaus  prima.'  j^on^lo  diacritico  deftitota. 
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LXXV 


Text.  edit. 


••    • 


Cod.  Bodl. 
Of)/^>j  (14.)  ^«-^ 


^l  j^  ^  ^  I4SI  Ciif^S     :^\  ^,  j^  ^  l«il  ^,^ 


«  /H=4  «^  <Si^,  /-4r*J' 


'?    « 


o*^r"/f 


LU 


a%  «roJJ  -ci^l  ^  o^^  U     a%  ^^l  C/J1  ^  o^yLi  U 

.     ^     i^ULA      Ik^yJty  Oly-xjt        ^.    liA-A^     ^  '^^f»    *^V^^ 

sU^V  Alyf,  «^aaS,  ^Ua^;     aU*1,  «.  i^yi,  «^*aS.  *Xa^, 


o-W  f^J^  ^14;'^  >ti'  C^ji     (16)^^  .314;'^  M'  6>^y< 

0-^^.3  (18)  ^  (»4^/W  *Is«eJ.I       JL.U  «  y-Ulj  f4^/W  *I«**>li 


f^/^3  f*^V>*  ^  6vH    6^-»*^  f*/^  (^V>*  ^ 

*t-^5J!s  rJ^^*^'  «1»-^    ^^  *t*^^!>  (i?)  /<5''>^' 


6*^'«^  r*^//^  or^    o*^*^  r^if/^  ur^. 


<I4)  Elif  irtic.  deeft.  (15}  Vocab.  ^y»  decft.  i 

(16)  Oefaat  io  Cod.  verba  (jmL   «.^^ 

(17)  Cod.  cam  ^  non  cam  ^  '        '1 
(j8)  3  ruperfi.cuftos  videtar;  nouam  enim  verf.  tox  (jA^Ui^  anchott.  - 
(19)    Cod.   o  loco  i^  habet.. 
(So)  Ponda  s  faperimpoiita  rubro  a^amento  tdpida  fmit* 


,         ! 


txxvi  ^^  EDRISIO  EIVSQVfi 

Text.  edit.  Cad.  BodL 

^-4i*-4JI     A>-*Jl    >5=H>5=3      ^^\   A^-xJ'   (ai)  yf^^A 


«^     U      ^t     ^J     Xc^MMy^     ^t        4^    U      ^l     aJ      Ssvm*^     AaII 

U  C^Ull  J«  Oo.b  ^ytll  Ij^      U  wUlt  j«  5c^b  ^yill  Ij^ 


»V  **-w  J  0^^  g^l  J*      »>•  iu^  ^  *Nacw^   g^l  ^> 

&c.   ^xJLx     Haec  vcrba  Cod.  Bodl. 


Paginam  hanc  cuftodit  Vocabulum  «xiic  ^  idem,  quod 
et  in  textu  typis  defcripto  fequitiir. 

G)  In  Cataloge  MflT.  Bibl.  Reg.Parif.  deMff.  in  fol. 
Num  OLXxx  haec  notantur: 

m 

"Codex  Bombycinus,  olim'  Gilberti  Gaulmini, 
vbi  duo  libri  continentur"  (quorum  tamen  alter 
nihil  ad  nos;  alter  vero  fais  verbis  defcribitur); 
5^Liber  inferiptus  temporum,  regnorum  regionum- 
que  hiftoria  et  defcriptio,  autore  Edrifio ,  qui»  licet 
in  rebus  geographicis  praecipue  verfetur,  multa 
tamen  habet  ad  Aegypti,  Kerouan»  Mauritaniae, 
Marocci  et  Hifpaniae  hiftoriam  pertinentia."  — 

Geogfapbia  ergo,  quam  hic  Codex  continet 
autorem  habuit  Edrifium.  ,  Non  contradico  quidera 
autori  ad  fontem  manufcriptorum  arabicorum  fe- 
denti;  obferuationes  tamen  quasdam ,  vel  fi  mauis, 
dubia,  quae  mihi  orta  funt,  adfcribere  liceat  i)Ti- 
tulus  huius  libri  (modo  vt  fit  rede  transiatus,  verba  ' 
arabica  enim  defunt)  muitum  abludit  a  titulo  iibri 

Edri- 

(2*0  Verba  ^&y&  ^A  j  <^^^^^  atramento  mbro  fcripta. 
(%%)  Sic  Cod..  Ou&am  inanas    fcriptorU  ant^m  typotlieta  robrequi 
neqait;  fed  eEe  debet  siXAjtM* 
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"^  '  \  ■         ' 

EdrifiaDL  2)  Satis  mirarl  nequeo,  fferbetotum,  qui 
in  Bibliotheca  orientali  quauis  fere  pagina  excerpta 
ex  Edrifio  exhibet,  nuhquam  vfum  fuiflfe'  Manu- 
fcripto,  fed  nunc  ex  ytt^iont  Sionitae  iatina,  nunc  ex 
libro  typis  defcripto  annotata  fua  haufifle.  ^y  De 
Guignes,  vt  videtur,  huius  Catalogi  autorein  repre« 
hendit,  quod  geographiam  Codicis  laudatiad  auto- 
rem  Edrifium  retulerit  i).  Nec  viro  doaiflimo  De 
Guignes  contradicere  aud^o  (mqdo  vt  Cod.  iaudatum 
DLXXX  innuerjt);  addere  tamen  iiceat,  confenfum 
inter  Cod.  dlxxx  et  geographiam  Edrifianam  haud 
raro  me  deprehendifle  maximum.  Vid.  e.  g.  infra 
defcriptionem  vrbis  Agmat  p.  i  fi  et  conf.  Repofiton 
Lc.  p.  4H*  I^^^  tamen  neceifario  non  fequitur 
Cod.  laud.  continere  opus  Edrifii;  fbrte  ad  fontes 
operis  Edrifiani  referendus  eft.  Sed  hihil  afErmauerim. 

D)  In  Bibliotheca  j^curialenfi  olim  aflTeruabatut 
exempiar  operisEdrifiani;  fed  1671  interiit.  Sic 
emm  Cafiri  K)\  "Atque  haec  pauca  geographica 
ex  aliquot  Geographici$  monumentis  defcribere 
licuit.     Caetera  enim/  in  iis  geografhia  vuigo 

NVBIEN- 

1}  Hoc  ipfam  enini  inniiere  vMentnr  verba  De  Ouignes  qaae  in  Ter- 
iione  tentonica  ttt  fonant:  Unter  den  MfT.  welche  mir  im  geo« 
graphifchen  Fache '  Hekannt  find,  befindet  iich  eins,'das  matt 
unricbtig  dem  Edriffi ,  dem  Geographen  vou  Nubien ,  zugefchrie- 
ben  hat ;  es  ift  abef  aMgenfcheinlicb  das  Prodnf^  eines  Hltern  Schrtft* 
ftellers ,  und  nach  einem  gan%  verfchiedeneu  Flane  gearbeitet,  Vid. 
Repoiitoriom  &c.  Tom.  f.   p*  431^4.  ^ 

k)  Vid.  Casiri  Tem.  U.  p.9.  audi  quoque,  li  placet,  BiisCHrNGlHM 
(Erdbefchreib.  Dritter  TheiL  cd.Vill.  Hamb.  1788.  g.)  p.  117 
ita  refcrentem:  Den  R&cherfaal  (in  Efcurial)  hat  K.  Philipp  11. 
«ngelegt,  und  K.  Philipp  lil.  die  Sammlung  der  Handfchriften  fehr 
vermehret,  ti  ift  aber  167 1  ein  grofser  Theil  der  Biicher  und 
-  Handfcbriften  verbrannt,  tnfonderheit  find  von  einigen  taufend 
arabifchen  Handfchrif^en  nur  1805  gerettet  worden»  von  de^ea 
Cafiri  ein  Verzeichnifs  geiiefert  liat  &c. 
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t 

KTBiENSi^t  tam  AMfedae  Rafisque  eiusdem  argu* 
menti  op^ra  ui  iaduofiflBma  illa  incendii  iam 
fupra  memorati  clade  intercedere." 

S.  9. 

De  Qeograpkia  Edrifii  typis  de/cripta,  operis  integri  epitptiu. 

Ex  Codice  quodam  Florentino  /)  Romae  ( i  f  ^  i) 
in  typographia  Medicea,  absque  vila  anni  nota,  de- 
fcriptus  eft  liber  geographici  argumenti,  cui  titulus: 

4S^  oliS^I^  >  erf*^!^  ^  //^'^  .^  6'*^!^  •  Editio  haec 
eft,  fiue  literas  vel  charaderes  arabicas  (literisma* 
nufcriptis  proxime  accedentes)  fpedtes,  fiuechartae 
firmitateip  et  bonitatem,  omnium  nitidiflima.  Ad 
inftar  librorum  manu  exaratorum  quoduis  folium 
lineis  et  ornamentis  inclufum  eft;  paginae  non  nu* 
merantur  (fi  c^utem  numerarentur/  ^d  $26^  acce^ 
derent);  plagulae  autem  fifris  arabicis  vetutUoribus 
diftindae.  Cuftodes ,  quos  vocant ,  diligentiflime 
vbi  folium  nouum  incipit,  adiedi  funt  Signuni 
diftindionis  vel  interpunftionis,  raro  vfu  venit,  et 
faepe  inepto  loco  ponitur.  Eft  autem  hoc  ^*  Valde 
itaque  dolendunr»  vt  liber  nitidifiime  exaratus  ty« 
pothetae  erroribus  fit  confpurcatus ,  iisque  adeo, 
praefertim  in  nominibus  locorum  propriis»  fere 
fcateat.  (vid.  fupra  Praefat  p.  xii.) 

Idem 

i)  V\d.  Nachrichten  von  eber  Hallircheti  Bibliothek  TAV.  p.^gt. 
**Die  HandfchriFt  des  arabifcben  Textes  diefes  Auszugs  jft  in  der 
grofsherzoglichen  Bibliothrk  zu  Florenz."  ClemeNT  K  e.  p.  12,3. 
•  .  .  Abrege  qui  avoit  deja  ete  itnprime  a  Roiijie  dans  V  impri- 
merie  dr  Medicis«  fur  le  Manafcrit  qui  fe  conferve  dans  U  Bibjio- 
theque  du  Grand  Duc  de  Tofcane.  —  Ex  HERfiELoro  y.  Ednjji 
defumta  ti  haec  notltia, 


GEOGRAPHIA  VNIVRRSALI.  ^xxix 

1 

Idem  llber  mox  titulum  alium  nadtos  e(^,  qui 
.  fere  fic  fonft  ^ii^\  m^j^  4  De  Geographia  vniuerjaU 

fjAs^  j,ijju5»  yUaiSi^  ^Uo^s»  ^:^  ^  jua#h  Ujj  wUfe 

oto<|j  (j^«>^!5  Hortulus  cultijjimus^  mre  orbis  regiones^ 
[  pnmincias ,  i»^/af «  t/r^^x ,  earumque  dimenfiones ,  ei 
.  ofisaiito  defcribens.  Romae  in  typographia  MedU 
cea  MDXcn.^m).  Liber,  inquam,  idem  eft;  editia 
eadem;  non  noua^  Quae  autem  fuerit  caufa  cur 
dtulus  originalis  cum  alio  permutaretur ,  diu  mul^ 
tumqtie  fruftra  fcifcitanti,  tandem 'mihi  innollbi^ 
rpecimen  ty pographicum  Fr an^i/f^  Aat/.  Laire,  vbi 
leguntuF  haec  ») :  ^^  Tituli  ?ariatic  in  diuerfis  exem^ 
plaribus  licet  aliunde  fimillimis,  maxime  torquet 
eruditum  autorem  (indicis  Cafanatenfis),  cui  qui« 
dem  nulla  fuperefie  poterat  difiicultas ,  fi  meminif- 
fet  hoc  ipfo^  faeculo'  et  maxime  ineunte  XVI.  ex 
librariorum  fraude  id  faepe  fadlum  fuifle." 

£ditorem  libri  arabid  equidem  non  noui.  Con« 
iiciunt  nonnuUi  o)  editionem  hanc  curaflfe  /o.  Bapt^ 
Raymundum;  fed,  tacentibus  £rytArafo  in  Pinaco* 
theca/^)  et  Cotomefio  in  Italia  orientali,  tacentibug 
omnino  autoribus,  quos  etiam  infpexi  omnibus, 
fufpeda  mihi  quidem  videtur  eorum  coniedura. 
Equidem  non  ignoro,  Raymundufk  praefuifle  Typo- 
graphiae  Mediceae;  num  autem  inde  colligi  poffit» 
edm  curafife  editionem  Edrifiif  fubdubito, 

Geogra- 

m)  Dtf  edfdone  hoc  timlo  mnDiu  yid.  (]o.  HubNERs)  Bibliothec. 

hiftor.  Cent.  I.  p.  20S. 
%)  Vid.  Spccimen  hiltoricutn  typogrBphiaeRomaneeXV.  faecnii  opera 

F.  Francisci  Xaverii  I.aiIie,  Sequaiio-Burgandi  6cc.    Romae 

»778-  S. 
%)  Vid.  Qic  Merlcwiirdiglceiten  der  ic6njglichcii  BibiiothelE  zu  Dretden 

(auf.  Gotze)  T-  II.  p.  ai3. 
f)  Scil.  Vitam  Raymunoj  fcripfit  GiovaN.  Vittorio  Rossi  (qol  vulgo 

Janus  Nicias  Erythaaeus)  ia  Pinacothecae  parte  aitera  p.  27  tq. 
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Geographia  arabica  typis  diuulgata,  tftulutn': 
habet,  vt  vidimus,  fere  eundem,  quem  Codices  paullc^  ' 
antedefcriptiexhibent;  opus  autem  £(/n/Jf  integr um  - 
.nondum  fuit  prelo  fubiedum,  fed  m  Bibliothects  - 
adhuc  latet.  Kpitompn  eflfe  librum,  qui  Romae  ^ 
prodiit,  Pocockius  teilatur,  cuius  teftimonmm  me  ^ 
eerto  fufficit.  £(1  autem  fotte  aliquis,  qui  de  eo  ^ 
dubitet,  cui  argumenta  exponenda  funt  et  breuiter  ^ 
dicendum,  quibus  de  caufis  epitome  operis  integri  *> 

,     haBeatur.  : 

i)  Autores^  in  re  literaria  orjentali  verf^tiffimi, 
et  qui  ih  bibliothecis  MQT.  orient.  quafi  domi  futit,    ; 

';   gedgraphiam  hanc  epitomen  iudicarunt.    Herbetotui    i 
multis  in  locis  hoc  ipfutn  affirmat,  zc  Hagi  Chalifae    ^ 
aflfertis  innititur,  qui  opus  EdriOanum  a  nonnullis    , 
autoribus  in  epitomen  fuiflfe  redadum ,  teftatur  qy.  > 
Teftimonium  fane  luculentum,  ex  quo  hoc  faltem 
efficitur  Edrifii  opus  fuiflfe  abbreuiatum ;  fed,  ingeni;e    \ 
fateor,  nondum  fulficit  ad  demonftrandum,  geogra« 
phiam  ipfam,  quam  nos  habemus  abbreuiatam,  efl[e 
iliam  ipfam  epitomen.     Idem  de  tefthnonio  OA/m 
ftatuendum.     Ifte  liber,  I.  c.  inquit,  qui  Romae  im^ 
prejfus  eji,   eji  folummodo  maioris  operis  epitome.     Ita 
quidem  dixit;  fed  verbis  fidem  non  facit,  duoenini 
Mflf,  exempla»  quae  contulit,  epitomen  continere 
poterant;  fed  hon  contrnebant;  loquitur  nimirura 

Okleius 

q)  Herbblot  r.v.  Eiheffahf  Al  Scherif  al  Edriili,  autcac  il'une  geo* 
graphie,  dont  celht  qui  porte  le  noin  de  Niibie  n'ttk  qn'un  abrege. 
Jdem  f.v.  Edriifi:  La  Geogr.  dite  du  Nubie,  que  les  Maronites  ' 
de  Paris  onttradnite  en  iatih  Scc.  tiejh  que  V.abregi  de  c^uouvrage^ 
Idem  f.  vl  Nazehatf  Ceft  cet  ouvrage,  qui  a  it€  akregi  par  un 
btconnu»  Tandem  f.  v.  Scherif  M  Bdrifi  exhibet  haeci  Cefi 
VAbregi  de  cec  ouvrage  que  les  Maronites  ont  traduit  &  publie 
fans  aucnne  bonne  rairon,  ibus  le  titre  ^e  Geogr.  Nub.  H.t^f 
Kbalfa  ajontet  qn»  ctt  •wnage  a  Hi  akregi  far  quelques  auteurs. 
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Okleius  de  MflT.  Pocockii  et  Gravii  (iis  feil.  quae 
pauilo  ante  ^efGripfimu^) ;  ae /'ororiii»/  ex.iisdem 
lQCum,e;cGitat,  de.  vibe  Mecca  ageotem,  qui  tr^s 
ioftas  paginas  expiet,  ac  quem  fruftra  in  editione 
impfefia  quaeras.  Libri  titulum  Pococke  excitat 
euncjiem^  quetn  paufiQ  ante  adfcripGmu«,  adeo  vt 
de  Ubro  dubitari  non  poflit;  autoris  nomen  item 
ypponit»  fc.  Scharif  61  Edriji  et  ad  m^rginem  ita 
I  eum  appellari  moaet  ab  Abulfeda  et  Schehabeddino ; 
nec  ergo  de  autore  dubitatio  locum  liabet  r). 

2^  Qeconomia  libri  imprefli,  quibusdam  in  locis 
admodum  compendiofa,  epitomen  eflfe  geograptiiam 
impreiram»  fatis  conteftari  videtun  In  exemplum 
propono  Clim,  II.  fed.  III;  totius  Germaniae  de« 
fcriptionem  &c.      Cf.  omnino  infra  §.  ii.  not.w. 

j^  Abutfe^a,  vti  fupra  vidimus,  Edrifium  hepins 
laudare  confueuit;  at  (i  interdum  euoluas  opus 
Edrifiif  quale  hunc  eft,  operam  perdidifti  ;)*;  ea 
yero,  quae  habet  Edrifius^  dih  Abutfeda  excitatus, 
quantum  ego  quidem  contuli,^  ad  verbum  confen» 

tiiint, 

f)  Aodi  PoCoCKiaif  I.c.  pag.  a2X,  vbi  harc  fcnbit:  Meininit  ^fus 
(fcil.  fepulchr.  IsinaeHs)  nobilis  aa£lor  Scbarif  oi  Edrifi,  vc  vulgb 
audit,  in  libro  titulo  tenus  notiflimo,  vbl  MeCchae  defcriptibnem 
babet,  ^uam  totam  hic  apponere  liceat  (appofnit  etiam  l.c.) 
Tt  ita  aMSofemipfnm  andiat,  ta  hic  enarrantem  ,^  yiM«  £pitofBato( 
fenitMS  om0t  Locnmhunc  jpfum  poft  repetita  vice  typis  defcnbi 
cararunt  CASiiti,  ^aHl  (vid.  infra  p.458)  ct«  paucis,  pro  fuft 
jnetbodo,  immut^is,  GaGNIER  ad  Abuifed.  p.  29.  ~-  Cf.  qUoqae 
PocoCKfi  l<c.-p.^73  vbi  haec:  Eius  epitowe  ^  inijuit^  arabice  pro- 
diit  Romae,  latine^arifiis  ex  veriione  &c.  —  Sequi  videtur 
OKLEiuM\CoLOM£siu9  in  Gajlia  orient.  vbi  p.  i6x  ita  fcribit:  Hic 
Ubtt  efi  tantMm  epitome' maioris  operif  Wi. 

9)  Vid.  Abulffdae  Proi^g.  ed.  RtNCK  1.  c.  p.  ft6.  Tab.  Aegypt.  p*!)* 
et  nojt.  MiCHAELls  ad  l.c.  nr.  2io.  p.  100.  Tab.  Magr.  p.  15  cc 
c£  Jocs  ex  T<b.  Syr.  fupra  iam  «itcSttftti; 
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tiunt,  idque  pro  mdre  Arabibus  cpnfneto,  de  quo 
p^uiio  polt  dicendi  locuserit»  itainueniri  neceflfe  e(t. 

4)  Parte  qu^rta  Climatis  quinti  percenfendas  pro- 
xnittit  £(/ri/(iix  regiones  ^^j^  ^^i^  (iorit  melius 
iu)^>Jju.|^ )  ^U^^;  Hagufam,  Sctauoniamtt  Germor 
^niam;  in  ipfo  tamen  illo  articulo  nihil  de  Germania 
offert  ty  Item  p.  zi  4.  verf.  lat  fatis  fe  defcripGIIe 
circumftantias  vrbium  Kaitnachitarum  refert  £drifius  ; 
dt  defcriptio  earum^  quam  nunc  babemus  de  EpU 
tomatore  vix  dubium  relinquit  Cf.  infra  al  V4ha<» 
tarum  defcriptionem  p.  490.  notz.  &c. 

f)'Duas  fediones  in  opere  geographico  typis 
defcripto  deelfe,  infra  adnotabimus.  In  iine  fe» 
dionis  tertiae  tertii  Ciimatis  adieda  funt  verba: 
^y V  ^jo  ^  (i.  e.  fe^ionis  quartae  nulla  lit  mentio^ 
quae  vix  neque£^ri/7o,  neq^e  ei,  qui  typis  opus 
hor  defcribi  curauit,  tribuas.  Epitomatoris  verba 
e(fe  putem,  quippe  qui  in  hac  fedione  nihil  inue* 
nerit  excerpendi  dignum  /«)« 

6)  Excerptum,  quod  paulio  ante  ex  Cod.Bodl. 
exhibitum»  et  vrbis  Meccae  defcriptio»  quae  infra» 
vt  verbis  fidem  facerem,  denuo  defcriptum  cft; 
fatis  fuperque  librum  abbreuiatum  produnt;,  quibus 
adde  fragmina »  quae  alia  occafione  ex  Cod.  Abul-  ^ 
fedae  opus  geographicum  continente  Parifiejtifi  col-  g 
legimus  et  Infra  fuo  quolibet  loco  inferuimus. 

7)  la 


t)  Vid.  BodHAitT  Epift.  ad  Rey.  Slmitt.  T*jr«  mircel!.  obferv.  cridcar.  ' 
noaar.  (inde  ai  p.  i05<->ll6)  iiiferta  p.  IIO. 

«}  BpicomatoTt  haec  verba  qno^ac  tribuit  aucor   Hbri:   Kschricbteti  j 
. .  Voii    einer.  Halh  Bibl.  T*  IV.   p.  384.   vbi  haecs  -Der  Epttomafr 
shurs  nicht  fiir  VptJl&ig  ^rachtet  habea  quartam  parteiii  de»  (irittea 
Climatit  beyzabiiogeii »  ioA^m  gleich  aaf  dea  drittcai  Thctl  para 
^aiata  folgct*  -  <>    . 
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7)  Ih  libri  typis  excufi  ipfius  limine  epitomeni 
efie  legimus.  Ciimatt  fcil.  primo  praeBxum  eft 
prae&men  breue  v),  vbi  quis  fe  legifle  iibrum 
&c.  ^^  infcriptum^  iibique  non  difplicuiiTe  refert; 
qaum  autem  fuperilua  quaedam  ac  faepius  repetita 
iQuentOet,  fibi  in  mentem  venifle  ea  refeGaEC.et  — 
Tt  vno  verbo  dicam  —  in  epitomen  tedigere.  Ne- 
minemefle  credo/  qui  in  *hi$  epitomatoris  vocem 
aadire  inficietur;  fic  prorfus  refert^pitomatores  qui 
Livii  et  Trogi  opera  nobis  furriperunt.  £t  haec 
fere  funt  quae,  nifi  me  omnia  fallunt,  cuique  du- 
bitantit  omnino  perfuadebunt,  opus  geographicum, 
quod  Romae  lucem  vidit  publicam »  non  efle  idem» 
qaod  ex  calamo  Edrifii  venit. 

Qua^ris,  fine  dubio,  quis  tandem  ille  fit,  qui 
ia  compendium  redegerit  opus  Edrifii  ?  ego  autem 
quid  refpondeam,  non  babeo.  n  Cbriftianum  fuiflib 
epitomattirem  autores  plurimi  ui)  fibi  perfiiadent^ 

'  -    ^  nec 

< 

v)  Ita  fontt  praefatio  laodatai     wLaJT)  Ae   CiS^  4'^^   ^^ 

!^  ^ft^Ull^  vf^V^^  ^^  4^  ^^  jK^l^t  ^  L«^  {^  :i\)A 

^  y^j^\   (tAJi^     Benc.  monet  fiAUMGARTEN  (tn  .Nachridit  v.e»  . 

H^fi.  hc.  p»384)<  Man  mufs 'fich  vnndera  dafs  dttfe  Maro- 
niten  rolches  nicht  bemerkt  haben»  Praefationes,  quae  praeinilTat 
font  Ciimati  fecundo  et  tertio,  autorem  tundtim  procni  dubio 
habent*  ^ 

m)  V.g«v  BaumOartb;<  in  Kachricht  vott  einer  Halh  Bibl.  TomilV» 
p.3g9  fq.  vbi  inter  alia  haec:  poch  die  Beurtheihing  reinesVater* 
landci  KiWoU  als  »1^  cr  ein  Chrifi  gewtfeiiy  fo  ditien  M^roniten 
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nec  Gn^  caufar  vti  equidem  exiftitifc'  ybi  enim 
4e  rebus  Chriftianis  facris  ferma  iniicitur  verboruoi 
ambitu  quodam  gaudet,  id  quod  inprioiis  in  de«. 
fcriptione  vrbis  Hierofolymorum  videre  cft;  contra 
vero ,/  vbi  de  religione  Mohammedis  ac  omnina  de 
rebus.  Mohammedahis  agendum  eft,  fummae  breui» 
tati  ftudet.  Mijrum  certe  noti  eft»  vtautorem  ipjum 
hanc  ob  rem  pro  Chriftiano  haberent  i$ifo»^a  alitque» 
qoibus  opus  abbreuiatum  eflfe  igHOtum  fuit 

Verum  enim  vero  licet  epitome  fit  geographia 
arabica  quae  Romae  prodiit,  fides  illius  nibil|  ifta 
re  afficitur^  Epitomatori  enim  eandem  fidem  con* 
cedes,  quam  ipfi  autori,  fi  opus  eius  integrutn 
confulere  contigiflet,  reputando,  folemne  efle  Orien« 
talibus  in  fcripturae  quippe  cultu  haud  amodum 
prouedis,  vt  autorem,  quo  vtuntur,  ad  verbum 
e)cfcribant,  illius  artis,  in  qua  noftri  excellantg 
mentem  autoris  cottcipiendi  propriisque  verbis  ite- 

rum 

2a  >Fo1ge  gemelriiglich  ge gUubt  v^ird ,  mochte  meift  daranr  «n*  •! 
kommrn,  ob  der  Verfaifer  dicfes  Aastugs,  der  fich  \n  dcrVor-J 
rede  (elbft  von  dem  Verfafler  des  Buchs  Nozhat  &c.  anterrchei»  j 
det,    nicht   jene  Stelle   voti  Nuhien  oeybehalten   irod  alf»  igf^ohl 
gar  in  Sictlien  gebohren  und  ein  Chriit  gewefen  feyn  kaan,  wtW 
chef  dicfe  Maroniten   nichc  unterfchieden  habeii,  ^  Baumgartem 
praefat.   ad  Allgem.   ^elthiitorie    l.c.  idem  hoc  exhibct,      Cf^ 
Monatl    Unttrred  jp,  S75.  vSi  .haec  :    Gleichwie  nun  'ans  der  ge«> 
druckteu   epitomae   praefation  zu  erfehen,    dafs  der  Epitomator 
nur  das  vornehmfte  excerpiret  (fcll.  quod  iibi  praecipuiim  vide* 
batur)  alfo  komme  ich  auf  die^Gedanken,  diefer  fey^ein^^Chriitry 
tier  au£tor  ^ber  ein  Muhammediit  .gewefen:  .Oahero  denu  der 
nnter  den  Gelehrteu  entitandene  Streit,  \trzt  vor  eintr  Reiigloii 
der  Geographus  Nubieniis  zugethan   gevefen,   leicht  zu  hebeii» 
.und  die  Tiirkifchen  Sachen  (f.  res  Mahommedanas)  dem  Au^ori^ 
die  ChritUichen  aber  dem  Epitomatcri  zuzufchreiben.       Imo  re$,: 
et   Mohammedanae    et   Chriltiantie   aufkorem    habent   Edrifium  $"• 
epitomator  autem  res  Mohammedanas,    pro  fua  methodo  et  fuft^ 
iiiitituti  ratiene  iilentio  praetermiiit;  contra  vero  res  Chriftianas,^ 
omnino  autem  ad  reltgionem  chriilianam  pertinentes  vbique  quani 
dili^entiiCme  cxcerpfit.  —  Cf«  Pabricii  Bibl.  anti^u.  p.  188« 
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txm  reddendi,  vel  prorifas  ignari  velparum  curio(i; 
In  rebus  hifforicis  id  iiGri ,  plane  .non  efl  dubium. 
Non  dicam  de  vetuftioribus  Hebraeorum  monumen- 
tts  hoc  modo  ^acue  methodo  compilatis;  de  vno 
jjbulfe^h  loquar«  cuius  Annales  Mqslemici  hac  ipla, 
methodo  confedi  a tque  exara ti  funt,  vti  iam^diii 
ante:  me  JKeiskiuT  ohkrnwitx).  Quod  autem  in 
rebas  hi(l:oricis  fierifolebat,  id  etiam  in  delcriptio- 
nibos  geograpbicis  et  omnino  in  confcribentlis  libris 
argumenti  geographici  fadum  eflfe  vel  ex  hoc  ap- 
paret,  quod  loca,  quae  Abulptda  ex  Edrifio  excitat» 
ad  verbum  confentanea  deprehpnduntur;  verunv 
eadem  ek  caufa,  fi  interdum  Edrifium  defcribit 
Abutfeda^tipitomztox  autem  Jiunc  ipfum  locum  de« 
fcrrptum  refcideric,  ne  verbum,  imo  ne  veftigium, 
qiKKl  fenfum  aliquateiUis  proderet,  defcriptionis 
Edrifianae  inuenire  xoncefliim  eft.  '  Qpae  enim  le- 
gebant  eius  mt)di  I<;riptores  ad  rem  fuam  facidtiti^, 
ea  verbotenus  exfcribebant,  Jiunc  magnum  verfuuni 
numerum  bmittebant,  donec  iterum  repairent,  qud 
vti  vellent  Hinc.  it^que  expiicabis ,  cur  in  noftra 
epitomeea,  c^m^ioixxm  Edrifium  fpedant,  itd  ex- 
preflfa  iint,  quafidefd  ipfe  dimet  Epitomator  ^  vti  de 
nauigatione  in  Hifpamam  ac  de  tempore  quo  opus 
perfecit  (non  epitomator  fed  ipfe)  Edrifius.  Fides 
i^tur  operis  huius,  quae  tellimonio  aliorum  auto«* 
ram  augetur  magis  et  comprobatur  quam,  debilitau 
tpr,  hac  parte  quoque  intemerata  conftitit  adeoque 

f  j  fi 

«}  Vid.  Reiskius  in  praefatione  ad  Abulfedae  Annales  Moslem. 
▼erf.  lat.  p.  il.  ,  A^mlvedam  1.  c.  ex  fontibus  hiftoriam  haufifTe 
etocet;  de  methddo  aatem  ac  ratione^  qua  iis  Wus  eft  (ickH&it: 
Qna  In  re  tanta  vfua  eft  religione,  vc.  faepe  contigcrit,  quod 
•  '  ■  t^udto  fuo  antorum  verba  retinendi'  dcbat,  vt  de  teintSf  ^noi 
dmium  difif^t'  aeta«#  /My  wUd  'Ht/fttK^tmilmi  l^fttetetnr*    . 
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fi  totum  librum  opusquc!  mtegrum  haberemus  loco 
compendii,  locupietior  nobis  futurus  luiflTet  aadoi; 
verior  autem  ac  fide  dignior  nullo  modo. 

lam  vero,  quum  piuris  faabeam  veritatis  quam 
didorum  meorupi  ac  omnino  opinioais  meae  iH* 
tionem»  exemplum,  quod  his  apfis  diebus  mibi 
innotuit,  et  quidem  in  contrariiim,  filentio  prae- 
termittere,  nefas  dueo;  ledorum  arbitrio  autem  per- 
mitto,  quae  hucusque  a  me  difputata  ftint,  vel  ardios 
circumfcribere,*  vei,  fi  plura  hai^eant  exempla  y)^ 
plane  deiere.  Locus  autem»  quem  in  animo  babeo, 
extat  apud  Abulfedam  z)  et  fic  fefe  habet:   ^^^  i^ 

w^i  ^liOsJ  *xSL^  UXi*  ^ij;  jLJLaJUJV  S^^»  ^\  }fS 
l^  c^j^  i.  e.  In  prouinciis  Arabum*^    inquit  IbjQ 
Haukal,   nullus  dignofcitur  fluuius;   aut  aquaruis 
conflukus»  qui  nauigia  ferant  Aiunt  quidem  lacum 
9I  montanah  (f.  foetidum,  ncmpe  Afphaltitem»  C 
snare  mortuum)  ejQTe  huiusmodi.     Verum  dicintus 
iftuin  lacum  efft  quidem  prouinciis  Arabtrm  contt'* 
guum,   fed  ad  ilias  non  pertiiiexe.     ^^Haec  Ahul*  . 
feda;    iam  addp  notam  Qagtlieri:  ad>  yocem  U)J^ 
quaeita  foaaf'  MfE  Hunt  (olmi^diciU  refpondeU  , 
fcil   Ibn   Haukal,    qui  hic  vbique  loquitur,  np» 
^butfeda^  nifi  quodverba  eius  nom^adtHeram  transfcri* 
bitf  fed  pro  hbitu  imnmtat^  vt.patebit  confereirti; 
ik  enim  ipfe  Ibn  Haulcal  in  hoc  paragrapho  loquitar: 

y^  Snfpe^a  qithi  qiioqtxe  videtitnr  loca,  qnae  infra  occnrrtuit  p.ft27  ^^ 
p*  24&  fi  re^e  caim  irideo  Verba  antoris  quoque^  pro  l^bitu  iibrani 
jiDfniuata  fuut^^.Sedtcf»  fupra  §.8>  CQliat.-Cod.  B.  cumText.  ed. 

•)  yid,  Abuijfi;0as.  Dqfcfipt*  Peoiai^  Arftb*.€d«;GAGNifiAio)»  p*9' 
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i^  cXyyJL»  ie.  Non  noui  in  terra  Arabum  fiuuium, 
aut  aquarum  confluxum,  qui  nauigia  ferant.  Enim* 
vero  lacus  al  Montanah ,  qui  etiam  (lacus)  Zogat 
audit,  eft  quidem  contiguus  deferto» ,  fed  nOn  ex 
eo  eft*  —  Vbi  vides  fenfuln  autoris  fui  nou  verb» 
reddi  abAbulfeda.    v 

\        §•    lO, 

Obferuationes  mfcellaneae  ad  operis  Edrifiani  hiftoriam 

titerariam  fpeStantes. 

Siibiungere  liceat  paragraphis  praecedentibus 
obferuationes  ad  hiftoriam  literariam  geographiae 
Edrilianae,  olim  condendam ,  fpedantes.  Initium 
fadam  ab  iis ,  quae  textum  originalem  concernunt. 

i)  Geographiam  Edrifii  arabicam,  Romae  typis 
defcriptam,  librum  eflfe  omnium  rarijpmum)  qui  eius 
snentionem  faoiunt,  ad  vnum  omnes  facile  conte- 
ihntar  a).  .  LubentiQime  equidem  concedo,  eum 
non  quamcunqueornare  bibliothecam^);  iamquum 
eos  duntaxat  libros  equidem  rarifiimos  iudicare  con- 
faeuerim,   quorum  "exemplaria  penitus  difl:ra£ta  et 

f  4  diuen- 

f  m 

m)  Vid.  et  cf.  «ntQres,  qnos  landat  Clemcnt,  in:  BtbUbthe^ne  ca- 
.  ricufe  hiftoriqae  (on  Catalogue  raifonne  de  Livres  diffidles  a  trou? 
vcr,  par  Oavid Cl£ment*  Tome Neuvieme.  Il.eipiic  MOCCLX.  4.) 
pag.  lii.  Bibliocheca  anonymiana  Hagae-Com.  apud  Adrtan 
'  Moetjens  173^8.  8*  P*n.  p.  133.  CataTogas  Bibliothecae  Petri 
Gribii ,  Delphis  1740.  8*  f«  77*  Frid«  Gotthilf  Preytag  Anale£^a 
litetarta,  Lipfiaesi75a  8*  p«B79«  Bibliothec» Banieiis  Salthenii» 
Regiomottti  1751.  g.  p.  145.  Add..  (Baumgartebs)  Kachrichteii 
▼on  ciner  Hall,  fiibl.  Tom.  IV«  p.  ^H^  Methode  pour  ^tudicr 
la  Geographie  de  rAbbe  Lenglec  du  Fresnoy  Tom.  f.  pag.  512. 
(aPjuris  1742*  12.)  Catal.  Bibl.  Schultenfit  &c.  Catai.  Bibi: 
Michaelis  &c.   Bibiioth.  Roftgardian.  ^Hafniac  1726.  8«)  P*  8$* 

Q  Fatendum  tamen,  cfTe  ct  apud  cxteros  et  in  Germania  inprimis 
Bibliothecfls  tum  publicas,  vti  Gottingenfis,  Dresdenfis  &c.  tum 
priuatas ,  vti  Kuienkampii,  Schnurreri,  Hufnagetii  &c»  iii  ^uibus 
sflematiir  geographia  arabici  Roitue  t/pif  dcfttiptt. 
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dmehdita  inter  omnes  conflat,  de  geographia  arabica 
autem,  tefte  Adleroc)  plus  mille  exempLa  adhue 
venalia  proftent,  non  nifi  libris  rarioribus  eaim 
abcenfeo.     ^   ^ 

2)  £x  fchedis  literariis  Heimjladienfibut  i)  didici» 
opus  Edrifii  geographicum ,  idem  tamen,  quod 
Romae  prodiit,  in  Monalterio  Kesroan^  quod  monti 
Libanon  fuperimpoiitum  eft,  titeris Syriacis  defcriptum, 
lucem  vidilTe  publicam^  Exemplar  Syriacum  poflS- 
detNiebuhr,  Itineratorum ,  qui  regiones  brientales 
adib^nt^  longe  praeftantiffimus.  Nouam»  vel  omnino 
verlionem  fyriacam ,  id  equidem  non  iudico^  fed 
loco  charai^erum  arabicorum  charaderes  fyriacos 
fuilTe  adhibitos  putem  [quod  fcribendi  genus  Xqr* 
f(huni  e)  voeant].  Forte  corrigit  nomina  propria^ 
quae  exemplum  arabicum  corrupta  exhibet  et  i^ 
incrifi  vtilitatis  frudlum  conferenti  praeberet 

i        - })  Ga^ 

O-Vid.  Jacob  Georg  Christiak  Ar>LER's  korze  U^erficht  fyintr 
biblifch  kritirchen  Reife  iiach  Rom.  Altona  1783«  8«  P*  7B  ^^* 
vbi  haec:  .  .  .  Voii  den  mit  diefen  Schriften  gedruckten  Bucherit 
kenne  ich  dit  arabifcben  Evangelien,  «iif  ryriCches  MifTaU  zain 
Gebrauch  der  Marouiten ,  Avicenna ,  Euclides  Werke ,  die  fo  ge^ 
mmnte  i^ubifche  Erdhefchreilfung  tind  dte  ArabiCche  Grammatilc, 
Kaifia,  genauDt,  nehii  einigen  Atphabeten.  AUe  diefe  Werke  find 
bcy  Mfif  fehr  felten^  abev  blofi  weil  wir  fie  nicbt  %u  finden  wijfen» 
£s  iind  iioch  Exemplare  genug  im  Paliait  zu  Florenz  vorhandena 
und  fie  werdi^n  in  der  grosherzoglichen  Orucker^y  dafelbil  60eiit« 
iich  verkauft  .  .  .  Reftant  •  .  .  vou  der  Geographia  Nubienfi» 
.  in  Quart,  arabtfch,  1129  Exemplare  — •  fiir  15  Paoll  &c. 

i)  Vid,  Helmftitdt  Htt.  Zeitung  (ard  annum  1791)  Beylage  0ecemb, 
p.  185»  vbi:  Von  dem  Auszuge  ift  auch  eine  im  Klofter  Kesroati 
«uf  dem  Berge  Libanon  mit  fyrifcben  Lettrrn.gedrackte*  Ansgabe, 
vt^ovon  der  Ucrr  Juilitzrath  Niebishr  eiu  Exemplar  befitct. 
•  f)  Vid.  NiEBtiiTK  Itmer,  Tom.  II.  p.  363  vbi  •  •  »  and  fowohl  Kanf^ 
leute  als  Prkefter  (za  Moful)  fphreiben  Karfchimi^  d,  i.  arabifch 
mit  fyrifcben  Od,er  feringaelifchen  BucbftabeB.^  Cf.  autem  eiusd» 
Defcr.  Ar»b.  p.  92.  Die  Chriften  ^c.  in  Moful  imd  Merdin  &c» 
fchreibeu  Kaffch^ni  d.  i.  Arabifch  mit  chaldaifchen  huch^abta^  fo 
wic  die  Maroniten  auf  dem  Bergc  Libanoa  arabifch  mit  fyrifchen  ^ 
die  Griecheu  in  der  Gegeud  yon  Kouie  ^^ckifch  luit  griechii^hen  $:c* 
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^)  Codex  ttianurcriptiiis  geographiae  huins  in 
Biblibtl^eca  Academiae  lenenfis  aiferu^tur.  Sequiot 
ris  quident  aetatis  autorem  habet,  kil  G.H;  FeU 
fchtum^  fed  accurate  et  nitide  defcriptus  eft  /). 

4)  Erroneus  efttitulus,  qui  l^gitur  ii^  Catalogo 
Btbliothecae  Marchionis  de  S.  Phiiippe,  T;  IL  Hagae* 
Com.  1726.  8.  p.  i7i.'vbi-haec:  Gabriel  Sionitao 
Geographia  Kubienfis  Apab.  et  Latin.  Paris 
1619.  4.  Forte  hoc  iprum  exemplar  in  animo 
habet  autor  Bibliothecae  anonymlanae  &c.  Hagae** 
Com.  1.  c.  qui  fere  ita:  ^'Gabriel  Sioriitae  et  Jo; 
Hesronitae  Geographia  Nubieniis,  Latine  et  Jiraii 
hice  Paris  16 1*9.  4.  rarijf^'*  Inter  onines  cnim 
conftat  geographiam  arabicam  non  nifi  femel  prelo 
fuifte  fubiedam,  idque  Romae  15*9  2.  Fontem 
hoius  erroris  detegere  ftudet  Clement  g)  et  aliqua 
ialtcm  ex  parte  rem  acu  tctigifle  videtur. 

f )  Particulam  geographiae  hbius  recucU  curauit 
Gregoriq ,  in  libro ,  cui  titulum  fecit :  ^'  Rerum  ara- 
bicarum»  quae  ad  biftoriam  Siculam  fpedant  amlMa 

f  f  colle-» 

f)  Vid.  (^itB.  E.Tent^ELs)  Monitl.Unterredungen  &c.  ^^ij^t^ 
ybi  haec:  Die  Betrachciing^nd^rer  .J|.ehnirchen  MiTcorum  iU  viel 
'zotraglicher.  Man  findet  dafelbft  ein  Arabifches  von  des  in  Orien* 
tali(chen  Spfachen  unvergleichl,  verfirten  Medici ,  Georgii  Hiero- 
iiymi  Velfchii,  eigner  Hand,  fo  deutlich  und  acciirac  gerchriet>en, 
dafs  ein  Drucker  aHe  StundeQ  dar^n  anfangen  konute,  E9  ift 
dic  Geographia  Nubienns  ^c, 

l)  Clement  l.c,  p.  122  ita.habet:  Ify,»  apparence  qac  V^n  avoie 
fak  relier  cette  edition  arabe  avec  ndtre  tradufbion'  T,atii]e  fdani 
on  m^me  Volume «  &  que  celui,  qui  a  fait  ce  Catalogne,  n^nianc 
pa*  ea  afTez  de  luniieres  pour  d^^chifref^^le  lieu  &  Tannee  iie  1'Im* 
prelfion  de  TEdition  d^  Rome  (not$  antem^i  line  anno  &  loco 
cpmparuiiTe  edit«  RoinaQ,)  a  cfP  ^uelle  avoit  vii  U  jonr  iParia 
syec  la  tradu£lion  latine;  6(,  <)u'il  les  a  attribuees  cootes  deux 
i  Gabriel  Sionite.  Haec  Clement.  Alia  quae  mihi  in  mentem 
venit  con|cQura.,  haec  eft :  Catalogi  lapdati  autor  videni  in  ipfa 
'  vcffione  latjna  j^ca  qu^mplurima  chBra£^ertbnff  arabicis  dffcripta} 
absque  vlia  haefitatione  conatvf  eft  ikddtfe  yfth%S:AYitk,rtluitith^ 


xc  DE  EDRISIO  EIVSQVE 


colledio»  opcra  et  ftudio  Rofarii  Gregorio,  eccIeC 
Panorm.  Canonici  et  Regii  iuris  publici  Siculi  pra« 
feflbris  Ferdinandi  IIL  pii  felicis  augufli  auftoricate 
atqoe  aufpiciis  edita.,  Panormi  1796.  foL"  Set^io 
iiimiruni  iibri  defcripti  feptima  infcripta  eft:  SiciUae 
defcriptio  ex  Geographia  Nubienfi  defumta  nunc  primum 
Brabice  et  latine  caftigatior  prbdiit  (inde  a  pag.  lof- 

6)  Geographiam  Edrifii  arabice  cum  verGoae 
ct  notis  denuo  edere  voluit  Georgius  Hieronymut 
J/elfchius ,  fed  fato  praeuentus  omiGt »  tefte  Ludotfa 
apud  Tentzelium,  Verfionem  latinam  iam  prelo  pa- 
ratam  ipfe  Fetfchius  in  fcriptis  fuis  paflim  laudat  i^. 

7)  Promifit  editionem  nouam  cum  notis  ex  Mfll 
afabicis  depromptis,  M.  Qafiri.  Vcrba  eius  haec: 
^^Quapropter  amicorum  votjs  indulgens,  multa  ex 
Codicibus  arabicis  Mfl^.  excerpere  decreueram«  quo« 
rum  ope  et  arabicum  huius  geograpbiae  textuai» 
Tbi  res  poflularet,  praecipue  in  locis  ad  Hifpaaiam 
fpedantibus,  emendarem,  et  latinam  verlionem 
quamplurimis  notis  locupletarem.  Sed  aliis  diflen- 
tus  ftudiis  operi  manum  admouere  necdom  potuf. 

Id 

f}  Librtrm  Grfgorio  nondmn  vidi;  excerp(i  aatem  eius  timlum  ex: 

Aligem.  Lit.  Zeit.  vom  Jahre  1791.   T.  IH.   p.^^ofq.   vbi  p.493 

'\  cenTura  ha<c:   Die  Caftigationen  find  auch  nicht  fo  zahlrerch,  als 

man  nach  der  gegYundeten  Klage  in  der  Vorrede  iiber  die  vieten 

Unrichtigkeiten  im  Text  und  in  derUeberfeuungerwarten  konnte. 

Itm  verbis  lidem  facit  cenfor  httins  libri  acntiliimus;    fed  cafti« 

gationes  eius  d«fcribere  hic  non  t9t  locus. 

1}  X.UDOI.F  apud  TlNTZEL  I.  c.  Ita  refert:  Ailein  Velfchins  iftWillent 

gevefen  den  arablfcheti  TtiLt  rait  riner  fateinifchen  Verfion  xia 

conjungircn  nnd  notas  driiber  zu  machen,  5rie  aus  des  Schroe* 

'  ckii  Memorta  Velfc|iiana  p.65  iu  erfehen.      Er  liat  anCh  felbft 

in  feinem  >)^erk  4^t  Vena  Medinenii  zum   oftern  feine  'Verfioa 

•llegieret,  wievohl  nach  ftinem  Tode  alles  ftecken  bliebenr.    C^ 

FabriCius  in  BibL  antiqu.  p.  130.  ct  Casiri  T.II.  p.  13.'  ^ul  ex  ' 

FAiuaefo  hoc  ideni  ndctuit.  ^  ' 
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Id  tamen»  fi  iquid  otii  aliquaqdo  nadus  fuero,  me^ 
Deo  fauente,  praeftiturum  eflfe  non^difSdo  K)P  Num 
aotem  promiflis  fteterit*  et  vnquam  manutn  operi 
idniouerit  Caftri ,  equidem^  nefcio. 

£t  hae  funt  bbferuationes  literariae  quae  fpe« 
Aant  ad  texlum  arabicum  typis  defcriptum ;  quibus 
fubiungere  liceat  notas  quae  libri  laudati  verlioned 
concernunt« 

S)  In  linguam  latinam  conuertiflfe  geographiam 
Edrifii  arabicam  Gabr.  Sion.  et  loan.  Hesron.  Maro-^ 
fiit  fupra  iam  noEatum  fuit  Occupat  haec  verfio 
pag.  278  fine  Dedic.  Praefat.  et  Indice.  Dedica- 
runt  eam  fcil.  Maronitae  Illuftrifllimo  Viro  D.  Do- 
mino  Guilielmo  Du  Vair  Epifcopo  et  Comiti  Lexo- 
vienfi  Regi  ChrifiianiflT.  a  Sacris  Franciae  Sigillis*. 
Cuius  admonitione  autem  fadtunii,  vt  verOonem 
fuam  conficerent,  ipfi  in  epifi.  dedicator.  proHten- 
tur  his  verbis:  ^'Cum  nos  e  longinquo  terrarum 
regione  aduenas,  blando,  vt  folebat  caeteros  omne's> 
excepiflet  vultu,  dodlifllimus  ille  et  nunquam  fatis 
laudatus  lacobm  (Aug.)  Thuanus;  pro  ea,  qua  no- 
biscum  familiaritate  plerumque  vfus  efi,  inter  varios^ 
de  variis  rebus  fermones  hortabatur,vtgeographiam 
arabicam,  Romae,  typis  Mediceis  editam,  Latino 
idiomati,  quod  vtrumque  nofiiro  ore  paderet,  do- 
naremus.  Nos  viri  tanti  monitis»  quae  mandata 
potius  credidimus,  dum  additis  denuo  ftimulis  opu^ 
Hlud  percupide  eflfiagitare  videretur ,  dodiflimi  «Sca-' 
Ijgm,  quem  vnice  diligebat,  epiftolis,  ni  potiut 
iliarum  rerum  addifcendarum  ftudio  iliedlus,  quas 
enarrancibus  nobis,  exeolibro»  cuins  autorem  eflTe 

Nubam 

k)  yid»  CjLBiMi  Tom»  II.  p.  13. 
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<  ^ 

Nabatn  di^prehenderemus,   caeterorilm  geograplA>£^ 
runi  diligentiam;  vel  cum  miraculo,  fiiperarejtitel* 
ligebat,,  manum  operi  admouere  faepius  conati  &c^ 
Epidolam  dedicatoriam  excipit  praefatio  MaroaiCa^ 
rum,    quae  de  patria*  religione  &c.  Edrifii;' de* 
que  variis  menfurae  generibus  &c-  exponit.  .  lam 
fequitur  gepgra|)hiae  verfio  ipfai,    non  ea  tament 
qqaexfpeclari  forte  poterat,  diiigentia  etaffiduitate?^ 
cortfed^.     In  verfionem  Climiitum  priorum  curaiit 
^  quidcm  collocatam  equidem  deprehendi  laudabilem ; 
climata  autein,  fcihV.  VI.  etVIL  fere  neglexerunt* 
Hiud  raro  enim,  ybi  nomina  geographica  non  (la^ 
tini  in  ocuios  incurrebant,  verfiQnis  loco,  ipfa  vo- 
cabula  arabtca  in  cbartam  coniiciebant;   iure  ergo 
Herbeiotus,  alii,  faepius  verfionem  banc  hallucinari^ 
iudicarunt  /).     Ad  calQeni  verfiohis  latihae,  quam 
excipit  Index :  *'  De  noonuliis  Orientalium  Vrbibus^ 
i(iee  noa  indigenaruni  Religione  ac  moribus  trada- 
tus  breuis  a  Gahr.  Sionita  Profeffpre  et  Interprete 
Regio  ac  loanne Hesronita,  IntexpreteRegioadietlos/* 
Pag.  occupat  5-4.   De  fontiljus ,   quibus  vfi  funt  in 
contcribendo  hoc  tradlatu  ipfi  pag,  i^  itareferunt: 
•*Ne  vero  illa  a  Nobis  riullo  authore  difla  aut  com* 
memorata  aliquis  crederet,   ea  omnia  ex  lacobBerk 
Sidi  jIqH  libro  inJMpslemannorum  dogmata  atque. 
tnoresl    ex  lufof  Ben  Jlhdillatif  virorum  illuftriuni 
'  ^enealogia;   ex  Mohammedis  Ben  Cafem  horto  reruni 

V  deleCta- 

'"  J}' <I|ER9CL(Kr  v.  Rf^fV  {taiudicit;  FAbrege  «  •'•  tious  a  ete  donn^  - 

avtc  Qite  verlion  latinc   aiTez  fautive    pir  les   Maronites.  '     Cf, 

'    MiCHAELisndt.  ad  Abulfed.  paflini.      Sufpe^^ae  fane  videntot 

laudes,    qnibuA^hanc  verfionem  omafuat  Gravvu^;    (vid.  fapm 

§p7-    not.d)    et   Vallius    cf.    Jo.    Bapt.   Vallii    AitijJiod^reHfii 

ii^    '    ^Srafulatorium  exaftichum  Gabr.  Sionitae   et  Jo.  Esrooitae,    Ma- 

..    rouitiSy  dc  Geograj>hiae  Nubieufll  vcrfione  Utina*    Paris  1619*  4* 
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del^abiliuiii  atqtie  aliis  q0ps  ihter  legendum  }au« 
datos  r^eries,  breuiter  excerpfimus/'  Qui  tradatu^s 
poft  denuo  prela  fubiedus  comparuit,  1,  t.  Arabia, 
fioe  Arabum,  vicinarumque  gentiiim  Orientaliuoi 
leges^  ritus»  inftituta,  thores  et  hiftoria.  Amfteiod. 
t6jf-  in  16^.       i 

9)  In  linguam  Itaiicam  quoque  coriuezfa  eft  geo- 
graphia  Edrifii,  hiim  autemintegra,  aut  faitim  esc 
parte^  me  quidem  fugit«  Verfionem  enim  illam 
non  vidi ;  fed  eam  commemorans  ibquor  Gifiri,  qui 
hc  ita  refert:  ^^Eiusdem  etiam  interpretatio  quae- 
dam  Italica  Mf.  autore  D.  Ptacido  Macri,  Mclitenfi  m\ 
fed  omifTo  tempbris,  quofadi^efl:,  iudicio,  iauda* 
tur  ab  Augufiino^  Inveges-  Parte  I.  Annalium  Ciuitatis 
Fanormi,  quos  italice  confecit,  in  Apparatu  ad 
eosdem  op.  i.  p.  i  j." 

10)  In  linguarA  angiicam  conuerfa  eft  Edrifii 
Africa;  fed  tantummpdo  caput»  quod  de  regioni* 
bus  interioris  Africae  traflat:  .  Valde  abbreuiata  et 
nimis  dompendiofa  efl:  haec  verfio.     Extat  f.  t.  Ab- 

.  ftradls  out  of  Nubim  Geographie\  and  ^ohn  Dos ' 
Santos  Eafli-Ethiopia,  in:  Sam  Purchas  Pilgrimes, 
containing  a  hillory  of  the  Worid  in  Sea-  voyages 
en  Lande-travels  byEnglilhmerisand  others.  Lon- 
don  i^if  fq.  Tom.IL  qui  Itinera  &c.  inAfricam 
colligit.  - 

Haec  de  verfionibus  geographiae  Edrifianae, 
quae  fcil.  mihi  innotuerunt.  Addere  liceat  obfec- 
vatiories  de  libro  quodam  cuius  autorem  vel  falfo 
Edrifiumjiofirum  facit  Herbetotui,  et  ,de  confenfu  Ibn 
al  Vardii  Cum  Edrifio. 

11)  Sci- 

'     ■  »  '  •      •       •       I 

«)  Nooien  hoc  ex  CQUiaiii  IttU^  ork^tiili  omaMO  cxaUt^ 


ZCIV 
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1 1)  Scilicet  Herbeloto  autore  Librum  de  Pyrami^ 
iibut  Aegvjpti  quoque  'Edrifms  confcrtpflt  eumqoe 
lacrum  fecit  Principi  lUalic  at  CamH.  Prouocat  qi)iw 
dem  Herbelotus  n),  ad  Geographiam  Edrifii  quippe 
quae  hoc  ipfum  aflertum  c6n(eftetur;  fed  egregie 
faliitur.  Malec  al  Camel  enim  loQge  poft  Edhftum 
Aegypto  praefiHt;  obiit  nimrrum  A.  Heg.  6^-  P* 
Chr.  la J7,  £(/n/!fi; autem floruit  A  Heg.  f  48.  P-  Chr. 
iifjo).  Sed  quid  plura?  HerMotus  fe  ipfam 
emendat  et  veriora  docet  £  v.  £drifli  p}. 

I  z)  Neminem  depreh^ndi  inter  Geographos  Ara- 
bum ,  quos  ego  quidem  vidi,  qui  magis  conueniret 
Edrifto ,  quam  Ibn  al  Fardius.  Ad  verbum  fequitur 
interdum  Edriftum,  vti  infra  paflim  a  nobis  obfer- 
Vatum  efl::  vnde  colligo»  Ibn  al  Vardium  vel  ante 
oculos  habuifle  opus  Edrifii  ipfum,  vel  cum  autore 
noftro  ex  fonte  eodem  haufifle.  Tefte  Caftri  q) 
^Edrifium  in  fubfidium  vocauit  Ibn  al  Vardius;  ait 
nimirum  . . .  AlVardi^  qui  librum  e  variis  fcripto- 

xibus 


»)  Herbeiot  y.  Omil  al  Malek  al  dmtl  lU  refert:  Schetif  a\  EAri0 
dedia  «1  Malek  it  Camel  fon  iifre  dcs  Pyramides  TEgypte* 
CfmiHe  il  cemoign^  lai-mSme  dans  (a  G^ograplile.  Nec  Epicoms 
EORISII  hune  locum  exhibet,  nec  opus  eius  integrum  C<luo4 
Herbelotus  noil  conrnlait)  olim  aiiquando  exhibebit;  res  eniai 
ipfa  falfa;    vid.  not.  fequ.  p* 

e)  Bx  Hrrbeloto  tamen  irrepfit  bic  error  in :    AUgem»  ^elthiftorie 

T.XXI.  HaJ.  176CU  4.  p.l84* 

f)  Herbelot  ¥.  Edfiffi  nimirnm  ita  fcribit :  Al  Sehetif  Gemtihtidim 
MohMimed  Ben  Ali  Al  Aziz «  porte  ce  fornom ,  parce  <{vi'i\  etoit 
de  la  meme  race  qne  ie  precedent  (fc.  Eorisius  Nnfter).  II  % 
compofft  un  iivre  fur  les  Pyramides  d'Egypte  qu'il  d^dia  A  M«lek 
al  Kamel  Sultan  d'Egypte,  de  la  race  des  Jobitei;  &  neveu  d« 
Saladin.  Ce  livre  a  'ponr  titre  Anvar'dla  al  aj^rav  fi  Kafchfi  a» 
afrar  al  Ebrafn^  Lumieres  fur  ies  my(\erfi$  on .  Hieroglyphcs  dt» 
pyramides.     Il  mourut  l'an  629  de  THegire. ' 

f)  Casiri  1.  c.  T.  II.  p.i.  cfTNotices  et  Extraiti  5Cc«  T.U.  p«30f(|» 
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ribus  Naffireddino  videlicet,  Thufeo,  Ptolemaeo, 
Balkhenfi;  Mafludeo*  Ebn  Athir,  Maracenfi  Mha- 
ripho  Etdrift  atqoe  atiis  coUedum  Schahino  Arcitf 
Alepenfis  Praefedo  dedicauit. 

lam  in  gratiam  eorum  quibns  Geographia  Edrifii 

f  Arabica  ad  manus  eft,  vt  fidem  col|atione  inftituenda 

:  terbis  facete  liceat,    Jbn  ol  Vardii  Terrae  Nigrita- 

.  rum  dcrcriptionem  huc  reuoco  r).     Ita  autcm  fefe 

habet:  ..." 

^b^!  2^  «!>  ^t^'  /*^  4^  »/{£  ^*^  ^  e^^ 
L^,  S^  XijA^  \|5  *^j^j  Jt^'  ^y^  4  $s  iif^s 

^  *2(,  L4_*    SfLU   S  /jU-j  4?/V»  ^/^   VV*^  0«f* 

■»  ^--Vi»  2-*/-^' 
^   «L>**3  '^  ^fi  ^  '*^  ^^3  H^'  ***' 

r)  Ftrticularam  fcilicet»  qvaeJL«9i^M  (vid.  faprt  p-JCVK)  prodieninc, 
/«rtfl  mcdio  inerife  Maii  aani  17^9  fub  praeiidio  M.  AnoreaS 
HylaWder  defenfa,  partem  .aliqaani  Terrae  Sinaruin  et  Terra* 
Nigritarum  adombrat.  Qua  quidem  defcriptione  huius  Terrae 
coUata  cum  EdrifiaLna,  de  Ibn  ai.  VarDio  iudicium , ,  iii  huiut 
libri  editione  primt  propofitum-»  repete^e  me  nou  taeder.  -Eft 
aotem  hoc:  *'Ad  iirmanda  Edrisii  alTerca  vbique  eum  adhibere 
noiiem;  fed  ad  eilieildandum  textum  iopriaua  nomiAmn  pro^ 
prioriun  tdmodum  vtilii  vidcttir." 
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tM  *iiU/  4  .J^U  wiiSH  i«3%5.  j«  I4.  Ujas^i 


r««.U^)   Lu^  >)   •^oil    vU^ 


•■ 


l^  isAaS  i5ja=i  l^^  ^\  'iOjc  ^  iij\^  ^  «^Ua£, 
i^  ^<i\c  L^^  3««t,  iUtli.  S^  S^  //l  o^/ 


,< 


^,  »-sAi  l^  j»aok;«  o«/^l  ^t  JUU  v^oOl  ^^aUw  aJIU. 
SSiS    ^^    \-Ji   y^l»    *aJLs   ^\Z*   Syuc^    kjLt   Jt   1^^ 

mU.«  0«jl£   sdU^  jJ.^  •'^'  u^   *^^  ^  <^^  v^oJI,  ^b 

e^  f^  oju*  '4\  *r/  o«rf-^  ^»,  ^iir^^  «^/  o»»' 

^l    V^JJi    .^^^    «sUU    ^^    ^    <}A»JJ1    0»Lt    SdU/    0^3 

*i\/  ^  ^l*v»  o^  ^U  ^/5  ^iJ^I  4  fj,,>L  4  ^ii^! 

V>*^1    l«i«  ^^*-J»  0^3>l  4  /UJI   2«f5  loejUilj  2t*^l  (3-i 


«?^/ 
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Quae  fe(][uutltur  continel  ^^paj^ii^ul^^  ffptijQiSi,  qua 
#ucfm  careo;  omntno  gutem  jme  fugie,  ntini^.Qa 
Yoquam  in  lucem  fuerit  emifla;.  r^riffime  mm  ad 
nos  perueniuuil;  Gommfotatioees  quae.  ift-Sueehi 
coafcribi  quotaonis^  foient.   .      .  r  , 


.  •.     f 


Iu4icmm  de  o(perB  Edrijiu 


•  1 


■ 

} 


Primu^  eft ;  quod  fciam ,  jil^  u  tft  rf it-^qui'  dt 
opere  Edrip  geograpbico  fetitentiam  talit^ . .  ione- 
Utut  in  eum  quod  Haukaiyitm  itoatm^  \ot\g\Kxx^ 
«es  et  latitudines  obferuare  tiegiexerit  /}.;  Idem 
reprehendit  jS^firgj  Chalifat  vti  ex  Hirbitoto  Sd^ 
ttus  t).  [Rationem  tamen  Edrifn  fecutus  eft  Alm 
Obdui,  Cordubenfis^  antiqxius  fed  incertae:  aetalis 
autor,  quiquoqae^  omiiHs  latitudinis  et  longitiidi- 
iiis  menfuris,  ad  tiiftantiam'  Idcoram  tantummodo 
refpictt,  vtJn  iis  videreeftt^iqiuaeiiofra,  in:Aegyptt 
deferiptioneex  illo  exhibebimus  »).]  Quam  cuipam  « 
•autem  nemo,  credo,  Edrijh  facilius  cpndonabiit» 
quam  qui  \sei  ipfius  Jbulfidbe  ^ofitipnes  -rr  ex  t];Qt- 
bus  pauCiffimae  Mathematicts^iibfllris  placebunt  -w 
•?el  omnium  geographorum  veteiiim  aut  ipfe  exa^ 
fliini  fubiecerit,  autfubiedias  driudrcanerit,  quique 
Idem  progreiTus^  quos  in  iiac  Geographiae  par^ 
iioftri  fecerunt,  Qbferuauerit^  .    -■ 


r.     I 
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f)  VlcL  REiSKif  verlionis  inittain. 

0,  Hebbeiotus  f.'V.  Scbsfif  al  EdfHTi  vbi  ^  .  ,  et  11  remi#<iti^  qtfc 
If  fcal  4cBiat  de  cette  Geographie,  eft  qut  U  Longitade^.  ni  les 
LatitQifes ,  n'y  font  pas  niarqu^es.  Reprehenfionem  hanc  re^etit 
Tabbicius  Izi  Blbliotb.  antiqaar.  p*  ISS* 

«)  Vid.  de  opere  Abu  OlAiD  Cordabenfis,  CASiRiin  Bibl.  T.I|.  j^%* 
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•  Receotiorum  de >€0  renteolfa  multd -iSne  difPert 
a^  pl^piilarium  cenfara.  Non  emm  deVueruntexeo 
tempore  iam ,  'quo-  littetae  atabicae  noftris  arricUre 
^eperunt ,  doiflrrnft  aeque  ac  iudicio  exafciatp  virl 
celebres  ^  qui  audtoris  noftri  laborem- fi|mma  hude 
exornarent.  Maximam  adeo  mouere  poteft  admi* 
rationem ,  quod  folus  -Noft^  de  Renaudoti  ^tribunaii 
feuero  —  fumii>o  eifiim  Ifire  aC  rigote  cum  geogra- 
jfliiir-araiiicis  egit— ;  ini»liimis  fit-clapfm  '  Sanc 
mfhi  non  poflTum  tempierare,r.i}uo:.miau8  de  geo^ 
graphiae  huitts  praettaatia  autorum  quorundamte^ 
centiorum  fententiam  itc  iudicium  refcram,  addito 
4in.fine  iudicio  meo^  quati  etiam  cunque;  .  .  .. : 
G.  Sionita,  in  Epiftola  dedicatdria  p.i^^iti 
icribit  r.  ^^Quis  aulenuopjus  iftud^iquod  a  .nobis  Tnhti 
•et  Tales  Vrri  (Jf  Thudnus,  Scaliger  &c.)  Tirdenlit 
fimo  *  defideria  .ex|)oft iilarunl: »  *(K)nt  0 1  gtato  aniiM 
ramplexurus?  cumri^iud  praefertim,.;.!»  ad. jiaec 
T«que  tempora  nobis  incogilitasracfupraiiiud  omnCi 
.quod  mirari  foiitmAi  tS^  iii!i:abile&»  coptineat»  mul- 
taquejnaturaefecte^  .tanta  indagipei aic  diligentia 
obferuata,  vt  nibii  aut  incuria  otAiflfum,  autoculis 
£3gacibus  non  perluftratum,  relidum  yideatur.  Maxi^ 
mam  certe  lucem.iis-t)mnibus»  qui  longinquis  pi^Q* 
grinationibus  aut  natilrae  prodigiis.ac  thefauris.  de^ 
ledsntur»  adferet.  .  .  ^  Hanc  (p.  4)  Nubae  Geo^^ 
gtaphiam  tuo  dicatam  nomini  .  .  .  ofFerimus,  tc 
quotiescunque  animum  obledarer  libuerit  notitia 
regionum  longinquarum,  iftum  autl^oremr  qu^  Q?if^< 
diligentia  eias  defcripfit,  percurrere  et  ab  do  quic* 
quid  valueris,  perquirere  poflls.  :  Is  ehim  tam  facill| 
methodo  orbem  totum»    Afiam  praefertim  atqiiej 

Afri*^ 
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^firfJam  defcripfit,'  yc  quod  ab  Ipfo  defiderare  queas, 
i&hiV  teliquum  fecerit.  Praecipue  vero ,  vbi  *  de 
Arabiis  alnquipit,:^nttll38  vrbes^oppidula,  caftella, 
montes,  fluminiaj  fontes,' puteos^^  hortos,  diuer* 
foria;  plantas^, -innoniinata  relinquit,  vt  vel  faxis 
ipfum  vocabulum  dediffe  deprehendatur.  Inftiper 
de  incolarum  mpribus,  viuendij?atione>  vtriusqufe 
tetnporis  ftudiis  aut^exercitiis,  deque  comniercio 
aclucris,  deqiae  aari,  argenti,  nietallorum^  gttn^ 
mMrtfm ,  lapillorutiique  fodinis  tali  etiam  diligentia 
Ibripdt,  vt  caeteris^  ad  foa  vsque  tempora  fcrlptori. 
hu^  «p^liiiam  ptiieripuiir&  credatur.  Mirabamur  qoi- 
dem  inter  meditandum  vtriusque  Iingua&  commut- 
tation^m,  qud  lepore  res  a  fe  defcriptas  Nute  Tioft«r 
condieratv  :qu6tquenubes,  aut  aiiorum  ntigai  perf- 
fpicacis  ingenii  fuitadiis  fugarat.  .  .  .  Idem;^itk 
{«'ae&itione  ad  LQdorera  in  honorem  NoftrifcripTk 
haeo:  •  •  .  Goographiam  i(tem  yariis  iisque  noucj^ 
atque  praeftahtiflimis  eruditionibus  refertam,  e?t  an- 
canis  arabicae  linguae  jnuolucris  in  lucem  explicafte 
propofuimiiis*  -*  Ncfas  enim  eflTe  duximtis , •  Feire 
fcriptorem  huno.ArQbem  tam  luculentum,  tam'enu 
ditum^  et  vtCafauboni  verbisTtamur  fane  dptimfifii 
ac  dignum  quiiin  vulgus  nofceretur,  tot  faeculife 
tgoot^m.  msnere.  t  Scriptorem^  inquam,  cuius  )am- 
demexihiiam  vei  ihde  coliigereuliceat,  qubd^apud 
eruditiflimos»  nec  vnquam  latis^^o^lebrandds  <:!ardi«- 
nalemPerronium,  Jacobum  Tbuaatm,  Scaligerum, 
Cafaubonum  f,  m.  V.  et  Thomrfm-Erpenium  ;  .  v 
fit  fueritque  femper  eommendatiftkiiiis.  Quis  eaim 
horudi  AuthqrisJpraefati  dighitatem  m^xima  cum 
vtilitate  coniun<^am  aut  or&pleiibdaepius  noii  prae^ 
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dtcauit,  apt  fcriptis  teMutn  non  reliquit?  :Pfie- 
terea  videbatur  nobis  intquum  non  cpmmune  fatcm 
raiolumentum  certiflimum  quos  et  viros  iiteratos  ex 
eittsdem  Authoris  plenifllima  circa  regiones  orientar 
les  narrattone  et  Ar^bicae  linguae  .ftudiofos  ex  eidi 
elegantiffimo  fermone  Arabicd  percepturos  eflfe  nofcx- 
i>amus«  Igitur  haec  orbis  defcriptio  quam  Arat» 
ifte  Veterum  more  Geographorum  in  Climata  fepteitt 
diuiGt,  continet  praecipue  exadam  totius  Mm 
Africaeque  regionum  fcilicet  Europaeis  huc  Tsqpe 
non  fatis  cognitarum  explicationem. .  Vttnmr^t 
partibus'  Europae  vtpote  Arahi  ignotis  (Hifpaniadl 
ii  demas^  quam  ipfe,  quoniam  perluftrauerat,\.tt 
innuit  p.  14  S  non  minore  quam  modernus  quisqtte 
praeftare  queat  diligentia ,  dofcribit)  breuem  idem 
authqr  t.radatum  contexit.  In  diftantiis  locol:utti 
aflignandis  quandoque  magis^  quandoque  tnios^ 
praefigit."  —  Qpae  quidem  laus  a  Sionita  Edrifto 
noftro  impertita ,  nimia»  vt  videri  poteft,  quancb^ 
<|[uidem  vino  vendibili  non  opus  eft  fufpenfa  hedera, 
iithilominus  tamen  merita  ac  debita»  a  nobis  ad 
literam  excerpta  fuit,  non  folum  quoniam  liber,  cx 
^iuo  defumta  eft>  in  catalogo  librorum  rarioraflt 
haberi  foiet,  fed  potius,  quoniam.  Sionitae  enco- 
mium.  vt  autographum  quilibet  fere,  qui,  vt  cum 
J^kutQ  loquar^  eum  iaudibus  laudare  voluit»  d^ 
feribendum  Gbi  fumfit. 

Okleius  L  c.  breuiter  ledionem  Geographia^ 
Edrifianae  hifce  Philarabibus  commendat  verbis: 
fauius .  libri  ftylus  eft  facilis ,  concifus ,  et  eleganii, 
cuius  ledio  reliquis  hiftoricis  et  Geographis  legen' 
dis  plurimuny  confexet. 


^» 


ft 


GEOGRAPHIA  VmVERSALT.       •  c, 

Vbjfius  de  difdplinisi^  matheniaticis  pag^  2  f  i « 
Scriptorem  noftrum  praeclare  de  orbis  defcriptione, 
Afiae  praecipue ,  Africae  et  Hifpaniae  promeritiim 
vocat;  fubditque  Arabiam  ita  ab  eo  deicribi,  vt 
nihil  vnquam  accuratius  fit  reperire. 

Bochartus  in  Epiftbla  ad  R.  Smit  p.  109  haec 
de  noftro  fentit :  In  defcribenda  Africa  mihi  excel- 
lere  videtur;  itemque' partes  fibi  proxime  pofitas 
ita^exfequi,  vt  neminem  ijifi  comparare  eorum» 
quotquot  vnquam  vidi,,  audeam.  Multis  in  loci< 
nec  fontem  negligic ,  nec  fcopulum ,  nec  montem» 
necfiuuium,  nec  aliam  quandam  rem  notatu  ^ignam. 
Europae  nihil  bene  nouit,  praeter  Hffpaniam,  quam 
egregie  expofuit  Caeteras  regiones  per  transennamt 
qoQd  aiunt,  adfpexit,  et  nihii  infelicius  trads^uit 
qoam  Germaniam,  cuius  fere  nihil  norat,  fi  ex 
ignoratis  locorum  nominibus ,  quo  quid  quaefo  fa<> 
cilius?  iudicandum  ^erit*  —  Teflicfr  vocat  Bophar^ 
tiu  Ciim.  V.  feft.  IL IV.  Ciim.  VL  fedt.  11.  IV.  qui- 
bus^  exc^rptis  iubiungit  (p.  114):  Certe  hic  videtur 
fabeffe  infign^  aliquod  mendum :  cum  neque  fieri 
ppffit  vt  me  phne  lateant  tot  yrbiuta  nomina»  quas 
Bobile&  et  primarias  efie  dicit;  praeterea  pleraque 
haec  nomina  mihi  nihil  habere  videntur,  quodGer- 
manum  gehium  fapiat  — - 

'Ahraham  Mncktlmann  itl  Praefatione  9d  Alco- 
ranum  de  Arabum  Hiftoriae,  ^  Chronologiae  ct  Ceo^ 
graphiae  vtilitate  diflcrens,  ait:  Interim  monere. 
nos  poffunt  Geographia  Nubienfis  et  quae  ad  Alfet«- 
ganiiim  Golius  adnotatiit,  qtiantum  adhucemen- 
datidum  refl:et.  (Videfis  plura  apud  Fabricium  itt 
Bibliotk  an^^arta  p;i29  fq.) 
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Vera  obferuatio  eft ,  qUac  itt  MifaUanm  Leib- 

nitianh  p.^n  loccurrit,  atque  fic  fefe  habet:   Qnt 

Geographo  Nubienfi  vti  ciipit»  dclineet  priu^  map. 

,  pam  vniuerfalem.     Multa  ibi  habeiitur  nobis  planfr 

incognita.  .        \  •  a- 

Baum^artm  (in  NacHrichteh ?  von  einer  Hall. 
Bibl.  IV.  J84O  haeo  de.Noftrorfentit:  Die  Erlatt^ 
terung  felbft  ift  ziemlich  ausfiihrlich;  ^uch,  mit 
manchenMericwurdigkeiten  angefiiUt;  ohnerachtet 
dcr  Verf.  des  Auszugs  gleich  anfangs  meldet,  viel 
weggelaiTen  zu  haben.  .  Afia  und  Afrika  werdcft 
fthr  gut  befchrieben ;  bis  nacbSpanien  ift  derVerf». 
felbft  gekommen,  welche  umftandliche  Befcbftta 
bung  davon  das  erfetzen  mufs ,  was  ihm  aa  d$i 
genauern  Kenntnifs  der  ubrigen  eirtopaifchen  iMr 
der  fehlt  "  . ;     . 

Reiskii,  qui  nQuiflimis  temporibus.princip^tum 
eruditionis  arabicae  tenuit,  cenfurac  tx  partejd-j 
ftrpulari,  nemo  recufabit  Vid,  eius  Prodidagmv&Cv 
p.  228.  vbi  haec:  Geographus  fic  diflusLNubieolis 
eft  rarus  liber  et  bonae  notac.  >  Mulco  plura^loco^ 
rum  exhibet,  quam  Abulfeda.  Sed  ordifaem  fcqui-^ 
tur  deteriorem.  Obfcurior  eft  quam.iUe,  ctlacer» 
fere  dat  et  hiulca  bmnia,  maibreque  cum  cura  quini 
Abulfeda  legi  nieretur. 

Mkhaelis  (jsLnh.  Gramm.  &c.  Vt)rr.  p.xvj.)  in 
laudcm  Edrifii  haec  fcripfit :  Ein  grofserTheil  von' 
dem,  was  wir  vominnern  Africa  wiflen,  und  noch 
auf  unfern  Landcharten  fteliet,  ift  blojfe  aius  dem 
Nubifchen  Erdbelehreibei;  g^mimiaent:  es  vei lohnt 
fiffihider  Mahe,  dicfe  QueUevm  kcnnjcn:,   wMP&' ^^ 

aach  nur  dcswegen,  w^U  ia  dec  GoogiH^biftyall^^ 

ip^^v  •  *  ifl 
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ia  einer  ftoten  rVer^de^Hjig  ift.  Deon  mancho 
Kdnigreicli£,  die  in  unfecn  h(H[l^  Jjajidpkarten  blofst 
auf  feinen  Glauben  delien ,  .tii6gen  yielleicht  jet^t;  > 
oicht  mebr  Tey:n»  ob  ile  glefch  im  i^teajahchunu 
derte  (flotult  Edriiius .  1 1  n  •  A\C.)'  an'  dQii  Ortea 
wareo»  wo  fie  der  Erdbefchreibei;  hinfetzt.       ;:- 

Mulj(a  fane  funt,:  eaqjue  vtil^ia^  quaeex.ifto 
geographico  opere  difces*.  I^l^entiffinius  eft  pro- 
fedo  Arabumjv  ^uos  ego  quidem  vidi;  vrbiujtb 
oppidorum  arciumque  numerum  praefertim  in  .ea 
Africae  parte,  quam  JiuJlfeda^fyh  Tabula  Magrab 
compleditur,  Le.  Africa  feptentrionali»  licet  non 
multum  a  litor^  recedat,  ;e?^hibet  maximuui;  nct  , 
in  Nigritarum  terrae  defcripUon^  t^qi  ieiunus  efl; 
.atque  exilis^  quam  ex  iVi>Wni  iudicid  fQrfaii  aliquis 
coniiceret  v\  Qua  ii>  locorum  abundantia  noa 
defiderabis  pulchras  obfer,uationes ,  quibus  .Cj>U9 
fauin  diftiuxit,.  ni^uc  incolafutti  ipores  et  inftituta^ 
nunc  mercaturam»  .nunc  progt;eflus,  quos  in  artibus 
fecere,,iiuhc  t,errae  natUram  foetusque  refpicientes 
ct  id  genusi  fimilia  w).  Liceatque  fetferi',  inter 
Arabes,  qiios  ^uolaere  cohtigit,  tam  iti  litigua  ipfa/ 
quam  in  veriTone ,  me  ilium  ahte  bnines  manibus 
terere  iuuafle.     '   '  '\  '  \''  '  '    ''\ 

Arabum  Geographos ,'  negledo,  fiue  prbpter 
ignorantiam,   fiue  propter  miraculorup]  ferumque'' 

/  g  4*  '    ''  iriaii- 

■''•'-'•  •     ■        V  *       .    .     . 

v}  Ni^BQ^SR  J.^i^^-^QdS*'-  -.  •  Wcil4er  Schtnfe -JSdris  oqs  Yon  den 

^actten  fil-^yffrica  ^iiht  viel'  mehr  als  tUfi  dle  Namen  /nct .'••%<* 

habe; jjh ^x^^^Qe  m^jKllkh  erhtiteneii . I^chrici^c^  .mehc  f omi:  ^ga. 
verglichen.  1    -    .-»>    >.---.       ^,  .    •'.'■* --  -     i 

'  w)  Praeterea  in  eodem  opere  Aldrisuis  copiofe  de  planti*  agrr,  qaae 
in  fegionibut  quibusqae  praecipuae  habcntur:  quas  quidein  in 
Compecidia  >Ni3>bienfi  vix-  reperics  jrfcmorktast;    <|ua^quiE  Alsai- 

f  TUARUfr'  iMyfter^  m   Lihtis    de  Re^  k;erhi»ui>  fub:.iroiiriilfe ;  Aldrjsii 

paifimluidtiUi*^.  Vcri^a  ^au&  CASiRi^J.tw  T^ji. 'p/tl; 
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inkud^mm  mondrofarutnque  amoretn »  veritat» 
tiudio ,  ledoribus  nugas  venderer^  ac  fab4!kla^  obtru^ 
dere,  vetus  eft  la^c  fete  comiDUnisoccuffatio":  quBe 
ir*omnino  iufta  eflet,  Noftrujtn  tamen  ab  Hac  culpa, 
fi  non  prorfus  vacuum ;  tamen  non  pariter  ac  cae- 
teros»  ems  repm  irmenies.  >  Herodoti  enim  morei 
fi  miraac  fere  inaudita  narrat,  per  ^>^c.  €ii^(^mffh  ' 
iiiitium  enarrationis  fsK^ere  folet^  ;k(^oribusque  iu« 
dtcium  permittit^  ade^qiifr  nimiae  creduiitatis  pro^" 
bro  fe  Ubetat  ■    *  •  . 

Turt,  auod  geographis  ariabicis  culpae  dat 
Rdkkiusx)^  quod  fcilicet  cbhipilatibnes^-modo  con- 
fuaftt ,  de  Edrifio  minus  hoc  quam  de  Abutfeda  v.  c. 
V^let.  Nofter  enim^nbn  vndecimque  congefta 
fragmina  ita  compilauit,  vt  fi  de  conditorc  vrbis 
t.  gMoqiiitur,  fimuj  de  terrae  bonis  verba  immifceat 
"l^hd  tenbre  eum  fere  femper  Ifeges;  excitat  interdum 
qftffderti  fontes,  fed  ita,  vtledttohemminime  turbent 

. ,  Habet  ^Miivsi.Eirifim  quoque  quae  npn  profees. . 
IJuc  inprimis/referri  poteft  methodus,,  Diuidit, 
fcilicet,  moiei  Ptolemaei »  cuius 'geographiam  in  lia- 
guaim  fuam  conuerterunt  Arabes  (vid,  infra  de  fon- 
tibus  operis  Edrifii),  omne  opu?  geogrsphicum  ia 
feptem  Climata;  (vidV  infra  §;  14.)  quodcunqge 
Clima  ih  decem  fediones,  quae  femper  ab  occidente 
ad  prientem.  progredientes  fefe  inuicem  excipiunt. 
Ordinem  hunc Reiskius  \z:m  Abuljedae  deteriorem  iurc 
Cbmpellauit  (vid.  paullb  anteO^Xum^^pofres  re- 
prehendere  eum,  certo  ordine  non  ofoferuato,  quod  ' 

......  -       inpn- 

'  »7  Vl^^fit  Botam  ciuft  td  prQeetnium  KoEHtE&i  Tab.Syr.    'Sic  paocis 
'  '     tbi  Reiskius  :   Cotigerere  norunt  iconftruere  mmus»    KoEHLS&us 
l^c«  plaira  ^ubqvc.rcripfitv  ^aaf  lcigi  ommno  nieremur. 
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inpfhnis  decebat  ge^graphumv  (qua  in  re  tatnen 
kaud  raro  Climatum' dioifio  ei  obftabat)  vr^es^  op. 
;pida  &c.  appofaifle/  quas  nefcis,  ad  quam  ditionem 
dofflinmnue  referas;  inprimishoc  de  ea  operts  eiua 
parte  valet,  quam  Abulfeda  fub  Tabula  M^grab  de- 
fcrip&i:.  Hoc  iam  queftus  e(l  Shawius;  exempla 
rei  huius  de  quadam  etiam  AOae  paarte  exhibet  Bii^ 
fchingiuf  y).  Nos  ipfi  in  libetio  noltro  faepius  hae-< 
fifflus  incerti,  vbi  nullum  accedebat  e^  aliis  fcripta* 
ribus  auxilium. 

Noii  autem  putare^  plane  fine  ordine  verfatum 
effe  in  re  Edrifium.  Op^ram  poil  dabimus  (in 
praeiatione  ad  Sed«IL)  vt  ordinem  a  noftris  non 
alienum,  quei:n.forfan,  ni  per  CUmata  diftribuiiFet 
opus,  fecuturus  erat,  retegamus. . 

Lapfus  eK  quoque  interdum  (quis  autem  Geo- 
graphus  non  iabitur?),  vt  paffim  monebimus,  Conf/ 
iQCerea  Mickaelis  ad  Abulf.  Aeg.  not.  276,  p.  126, 
et  not2;2.  p.  109. 

Rep^titiones  interdum  offendunt,  fed  tam  rarae 
funt  ac  eiusmodi  fere,  vt  in  quoiibet  libro  geo- 
graphicQ»  queijti  nihilominus  laudas  ac  probas,  haud 
minus  occurraht  ^pae  proindb,  omni^  ita  funt^ 
comparata,  vt  libri  ^utoritas  et  fides  inconcuiTa 
maneat;  ^on tra  miraberis  £(/n7Jj  didia  optimorum 
fcriptorum  adfenfu,  de  qborum  fide  nemo  facile, 
quantunf  ego  qyidem  fcio,  dubitauit,  quaies  funt 
Lto  Jifricanus  inttt  veteres  ac  populares,   Shawius 

g  f  ac 

f)  SflAW  I.  c.  p.4^  L*Abbrevntear  d'Edrm  place  dant  fon  troifietiie 
Climat  tant  les.viUes,  <{ae  les'viilages  de  cette  partie  de  la  Bar- 
barie  de  meme  que  les  endroits  qui  en  font  le  plus  a  rOueft 
on  it  TEft^  fans  les  fartager  outrement  en  Royaumes  on  en  Pro- 
^intis,  EditioII.  SilA^ii  et  verfio  germ.  hoc  paragrapho  caret. 
Vld.  et  BascaiNGli  Dcfcript.  Afiae  ed.  &.  p.  $oa  «'614. 
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ac  Niibuhrm  (vtd  Aegypti  drfciJptO  *inter  recenii 
tiares,  corapfobari.  Dolendimvitaq^ue  non:vni»«r*» 
fum  Edrifii  opjjs  typis  exfcripitum  iiabcri,  praefet^ 
tim  cuni  in  imprdT^  epitome  ipfav  praeter  ea  jc[mt' 
amputauit  Breuiator,  duae  partes  vel  fedliones,  nentpe 
Climatis  JL  ftl^io  IL  et  QimatisILL  fiBioIV^:ip\m^ 
deOnt,  quarum.  prior  nos  inprimis  detrimento  adfe* 
cit,  quod,  niQme.omnia  £^lliint^  partem  aiiquam 
Africae  compleftebatut.  Miror  fane  Viroruw,  qiiA 
exemplaria  totius  operis  manibus  tererent,  nemiti^ni 
ad  hoc  attendiffe  et  qua^  omifikfuat,  indicafijb.  / 

•  Mirum  landem  mihi  vifum  eft  et  notatu  dignum^ 
quum  niillum  alias;  etiam  grauiflimi  momenti  iibrufni 
fere  legeris  arabico  idiomaleconfcriptum,  ,cui  ndn 
poetarum  flores  inferti  (int,  Ik}s  omnind  nu91ibi-ia 
Edrifii  lib¥o-d€j)refeendi.  . 

;  Fontes  operis  Edriftu   . . 

Inquirere  in  fpntes,  ex  quibus  fua  hauOt  geo- 
graphus  nofteri  inprimis  cordi  curaeque  mihi  fuit; 
'  magni  enim  niea  intererat  de  eius  autoritate  certio- 
rem  Beri.  At  quem  mihi  propofueram  finem  vix  potui 
attingere;.  eft  enim  curta.  fupeUex  ^orum  quae  de 
autoribus,  quos  paffim  laudat  £afri7{»/«  a  me  dici 
pofiunt  Scripta  nimirum,  quae  idem  ante  oculos 
habuit,  nunquam  vidi,  de  eorum  fide  ergo  et  au- 
toVitate  quidin  medium  poifem  proferre,  nonhabeo« 
Qiiare  iam  in  eo  fui ,  vt  tptam  hanc  paragraphum 
refcinderem;  nolui  tamen  facere,  ne  quid  defide^ 
raretur,  quod  forte  alii  hic  exfpeftarent.  Pauca 
ergo,  quae  hunc  in  finem  collegi,  iam  profero. 

i)  Ex- 
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i}  Excitauit  faepius  Edrijius  noRct  z)  Ilafanum 
Ben  ai  Mondar,  /^*\^  6^**^/  autorem  libri 
Mirabilium  (v^^s^  vV^)»  d^  <ruiuiB  perfona  et^ 
opere  pauca  et  vix  notatu  digna,  quae  nobiscum 
commuhicauit  i^iff^f/ptfii,  infra  adiiciamus  i}}. 

2)  Laudauit  Noftier  jP*o/^w/j^«iw  Pttufiufn^ 
(is'^^9:fS  ij^^U:u)  eiusqiie  librum  A),  qiii  ^l^l 
{Gtographia)  infcribitur.  E(l  is,  vt  videtiir,  Gfam 
diut  Ptolemaeus ,  PeluGo,  Aegypti  vrbe,  olim  fatis 
celebri,  oriundUs^  qui  a.  p.  Chr.  n.  161  vixit  et 
Ubros  geographici  argumenti  retiquit  feptem»,  quos 
in  vernaculam  iinguam  transtulerunt  Arabes.  Apud 
Jbulfedam,  ni  fallor,  fab.  nomine  ^^  venit  (certc 
vdcaibulunlt  ^j  Koehler  et  Michaelif  quoties  etiam' 
cunque  adfuerit,  perPto/^m^r^m  conuertunt)^  com^ 
puti  tamen  Jpngitudinum:  cum  Pfoiemaeor  graeco 
non  conueniunt.  Fontem  buius  difcrepantiae  dete-* 
gere  (ludeas  IUichgelis  incidit  in.hypothefin,  cui,; 
quantum  acuminis  infit,  nemo  non  Videt.  Ait  ni«. 
mirum  c):  ^'Videntur  Arabes  Ptolemaeum  arabice» 
trailslatum ,  in  longitudinihus  et  latitudinibus  ad^ 
fuas  abferuationes  jQorrexilTe;.  fed,  id  le(3ores  exifti-. 
ment;  poflint  enim  et  in  numerisfiuQ  graecisfiue- 

arabi- 

%)  E.g.  Yerf.  lat.  p.io.  23.  6$.  69.  76.  95.  II4.  l^r. 

m)  VW.  Herbelotus  f.v.  Keiak  ^giatb',  ybiliaec;  titre  d'an  Iivrt\., 
dont  1'auteur  eft  Ahdalrahnum  Mohnnmed  B^n  al  ManHaf  nl  Heraguu 
coiinu  fous  le  nom  ii  Scl^oilEr.'  '  Kurzma^n  ,  ii  re£^e  vitfeo,  errore 
qaodam  deceptus  ds  libri  hoias  autore  St.  i .  p.  164.  ita  fcribjc: 
«•HerbeloV  in  bibliotheca  cld  eo  fic':  tt  titre  fntier  eft  Kberidat 
al  AgiaibJ'^  Non.  enim  Mo>}64R.  (kd.  Ibn  al  Vasdi  «tftof.  eft 
libri  r.  t.  Kerid.  al  Af .  occurrrntii>v  ,  Eodem  tauien  errore  jt^ iietur 
Reiskiu$;  vid.  eiusPVodidagm.^ad' Hagi  Chai.  Tab.  p.  23<;  vbi 
haec:  CharSdat  ot  Agjajlebi  iift  Itber  >«tttt ,  et  interdnm  ciutut 
Geographo^Kiibiciiij. 

■'*  0  Vid.  Michae£is  td  Abulfedam  MU%i%  ^.72. 
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afrabicis  infinita  a  librarifs  vltia  admiflfa  efle;  adiiC  fi 
dabitatorem  audias,  poflit  ^j  liber  a  ndftra  citaii: 
folitus,  non  Ptolemaei  effe,  fed  alius  [arabicus  ad 
modum  Ptolemaei  Oonfcriptus,  idqUe  mihi  verifi- 
mile  eflfe  coepit,  quod  faepe  ex  ^j  lat|tudines  eb 
longitudines  vrbium  adferuntur,  qtiarum  ne  nomina 
quidem  Ptolemaeus  babet."  Haec  Michaefy.  Me 
quidem  iudice  |i.w^.iiber  eO:,  Ptotemaei ;  cui  fupplc^ 
menta  addere,  quemque  ad  fuas  obferuationes  cbr« 
rigere  Arabes,  qufisque  pro  viribus,  annifi  funt, 
Varie  autem,  pro  autoribus  variis,  excitari  foiet; 
Ijc .  Edrifiuf  laudare  confueuit  Ptotmaei  Ui/^t  ;• 
Abulfeda  autem  eiusdem  ^^.  Herhetotus  quoque 
paffim  et  fine  vlla  dubitatione  opus  Ptotemaei  geo» 
gr^pliicum  fub  titulo  ^j^  venire  docet  d). 

^)  In  fubfidium  porro  vocauit  Haultatidem 
^y>f  [pi\iif  tt^Q  Gravio  e)  opere  prolixo  quicquid 
in  vniu^rfis  regionibus  fingulare  fit»  magna  cut» 
laude  complexu^  eft;]  imo»  tefte  Abutfeda  (ia 
limine  opeiis  geographici  •  a  Reiskio  ktinum  ^Aiy 
vefliigia  huius  autoris  preffitEdrifiiis  nofter  /).  ffer^ 
betotus  et  Koehter  de  autore  laudato  eiusque  opere 
pauca  adnotarunt  g).  r 

:      ;  4)  la- 

i}  HerbeloT  ▼.  Rem  ita  rcribit:   Resm  ahSh  almamoun,     Titre  da 
Livre  de  Ptolemee  fur  h  Geograp^ie ,  qui  fut  traduit  du  Qrec  eia 
Hebreu  &  depuis  en  Arahe  fout   le  Khaliirac   d'Al  Mamoa.  -— > 
Idem   r.v.  Batbalmins  al  FeUndlti   (Ptolein.  Peluf.)  .  .  •   fa  Gea 
graphie,  qu  ib  uomment  GiarafM  et  Resm,    Cf.  idem  v.  GiaafMfiak* 

.     f)  Vid*.  Jo.  (Gravii  Praeiat.  ad  bin.  Tab.  geograph.  1.  c. 

f)  Excitatur  flauXAL  p.  ig  et  59.  verf:  lat. 

f)  Herbelot  y.  Ha!M  .baep  hibet:,  Eba  ifa^kal.,,  iiutcrfr  d'nn  Hvre 
intitulc  Giagrafia  f  marefat  aibQlddfi,  .:  .ij*cjft..tine.geogtaphie  forc  ^ 
prolixe.      Abuifeda,    qui  lc  cite  fouventt    fc  plaint  de  ce  qu*M 
il'a  pat  deligne  affez  clairemeat  U»  n^mt  proprcs  dt%  lleiu,  fattte. 
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I  4)  Infpe^tit.  etiam  Carmetx  jimar  a1  £^fi 
oimBV  ^\  ^vel  Emroolqays ,  vti  Sionita  effert)  mcte- 
tem  Darb  v/^*  celebrantis.  ,Vid.  verf-  lat  p.  z}f. 
Qu^Ie  autem  Mmralkeifi  Qztxatn  l.a  in  animo  h%r 
buerit£i/rf/zf<x  ndfter,  equidem  n^fcjo;  carpienenim» ; 
quod  nobiscutn  communfcauit  G.  L  Lettt\  huius  . 
montis  caufa  denuo,  at  fruftra,  perluftraui  A)^      /   \ 

,     y)  Tum  confuluit  f)  autoreih  quMdam,.namine  .\ 
idbu  Nasr  Gih&ni,  ah*^^  /^  ^^9  eundemi  qui    \ 
p.l3  breuiter  u^i'  audit.     Fruftra  huius  autbris     * 
caufa  Herbetotum  aliosque  volutaui  autores.     Apud 
Kurzmannum  quidem  p.  i^f  inuenio  haec:   "Abu 
ff.  Alghihani,,  qui  perfice  fcientiam  mundi  .fcripOt, 
h.e;    iti  rpbro  cosmographiae  ex  arab.  libro:    il 
caBat  fi  ^lm  at  heiat,  a  Mahommede  ben  MaflTud  ai 
Mafludi  verfae"  fed   nuUb  modo  huc  pertinent. 

Gihan 

de  t'^cre  fervi  det  voyelles  qui  fervent  k  en  fixer  1«  pfononcm*  \\ 

tton.    Cet  aateur  eft  aaffi.forc  dtfe^ueuK  en  ce  qa'il  ne  marqae 

ni  let  longttades,  ni  let  latitudes  de«  lieux  dont  il  parie,  defauc 

qut  lai  eft  coinmun  avec  hi  plupart   des  Geograplies    de  l'orient« 

qut  9nt  laifHi  ce  foin  aux  AlWQnomes.      Ad  hunc  ipfuin  locam 

ti^^ores    qooque   abtegat   MiCHA£Us    ad    Abulfedam    not.  4$. 

p.  16.  -*    koEHLER  in  PrOoemio  ad  Abulfedae'  Tab.Syr.  p.  ii. 

vbt  de  fterilitate  Ariilfedae  locutus-  haec  addit:    Inv^uo  eum 

Irlnge  fuperat  Ibn  Chaukal,  de  quo  dolenduin  mbdo  tion  inte- 

grius  fxempium  exftare  illo,  quod  in  Bibliotheca  Leldetifi  afierua- 

tnr^  «alde  mQtiium  ac  peffime  fcriptam  &c. 

V)   Laudat  AmraLKEIs;  Lrmi  ioca   (pag*4g.>  Jb^j^;    i)>^«>']^ ; 
SUiCI;  ys«£yh;   OacM,   Hamnal^    Tndeb  tt  Mikra;    pag.  50. 

jAteL«  M^fel;    p.  5».   Jj^^  V^^    Daret  g^lgol;    p.  84.   ^j\^ 
Z}arei  &c.    montesque    pag.  70*    J^Osij  ^adhl,  itcm^  pag.-^4« 

vbt  etiam  oKmtes  UIsS;  /UaJI;  J^^ajUI/  Kitt&n;  Setar  ct 
Katna  occorrunt^  Pag*86  memorat  montem  ^AAjT/aHr  — mon- 
ds  Dattf  aotem  tiuiht  -iit  mentio.  Forte  Darb  \t€do  adfedd,  pro» 
qne  ea  fubftituenda  fortc  /AaS*  «  fbrtc  tliad  vocabulam  tH  iis,  qaac 
oiodo  defcripfiim^s- 
i)  Vi<l«  wf.  lat.  p.a67  fi  »7f.  ,7  - 
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0im  panefch'^  oimiiti^.  ek  petiBcis^ftf  Minfim  fi 
^C)nuertas ,  fcientiarn  mundi  foriant;'  htXMani  autem- 

.lOffien  pfbprium^cif, .  forte  gentilitiuini ,  niitfimfe 
-Auierti,  vi  rtiihi^uideni  videtur,  adpellatiuum-it^;.. 

*  V)  M  mantis  qiioque  \x?ih}:xlt'6)ph%  Abdatla^e 
btn  Chordddbtx  jKji'.:s^  ^  >^V  j^c'/)  non  rnfinli 
ordinis  geogriaphi.  •  £x  opert  hiftoricoeius  ni) prb- 
5cul  dubio  verba  Salam  luterpretis  w)  i.  e**  iiitdgrain 
^rjonam  Climatis  fexti  fedidnem  defcripfit.  £an<ieht 
liiftoriam  offert  qudque  quiprbxime^^dfuit,  lAba 
:Nasr  Gihani.  ...,:-;:,' 

K)  ^ERBELoT  f.  V.  (Sihan  Ofl^ie/clr  haec  hkbcf:  ^CjihnH  Danefch ,   ea 

.  r  Fetfieii  I,a  Scienco  da  ^ionde.     Cctt  lnit(y.(if:uij  b\rc  detCof- 

,  .inagraphie,  qui  n'e(l  (]ue  la  trado£lioii.Periiepne  d'un  l\vre.^fabe 

•  ■  !ncitulc^a/  C^at  fi  elnf-ai  heiat.      I/aute^r  U«  ^rfft^  Verl[?Oii^-eJt 

-      '..  MohamqiedEbn  >^9irnd  al  MaiTud-k    <  Cet  ouvrage  eft  dlf|re,-^i 

deuK  parties,  dont  la  prciiiiere,  qui  cbntient  23*chapitres'/  trktte 

<  '  des  cieux,    6c  la  reconde,  qui  en  contieut  quatorze,   fait  la  de- 

fcription  de  ia  terre.      Cf*  idem  f.  v.  Maffoudi ,  vbi  ruter  alia   le* 

-'    '       <  gutKur  tigec^    11- ya  «ufii  une  Cosniograpiii«  ecrite  eii   langue 

'*  •  '•    '    pvriknne  fous  lc  tiitre  dc  Gihan  Danifcifi  qui  reconnoit  MafToudl 

5'     >      pou|:  fon  Autcurl- -«H-.      .         , 

I)  Cf.  verf.  lat.  p.  df.jSt*  *^7* 
:  .  m)  De- Chordadba  eiusque  opere  pauca  haec  exhibet  Herbelot  f.  n 
;Khqrdadbab.     AbdaUah  Ben  Abdallah,   3en  Khordaibah  ^  iiom  de 
,  L'aviteur  d'un  Tariish ,  ou  ouv/rage  hiftorique  ^  ,dont  MafTondi  fait 
,  .inration   d»ins   fAn    livre    intituiee   MarQua*  Mdhahah   (^vid.  fuprs 
.;         .    p.XIV.)  Beu  Khordadbah  eft  mort  environ  i'an,300  de.I*hegire.  ' 
Cf.  Idem  f.  Yr  TafikhEhn  Jt^htrdhadlfah^  vhif  eu^  voc.at:    AhdftUab 
furnommc   Ehn  Khordhadifah ;    et  dc  opere    eius    ita   refer^;    Le 
r  volume  de  ce  Hvrc  eft  forfgros  &^  rau^Airy  a  ramaflfe  er  mic 

en  vers  ce.qtt*ii  a  ti;ouv^  dans  pIiilicar$;aitfFe&.Aut9ar5  .fur  rort« 
gtne  des  Nations,  &  fur  les  Princes  qui  oiit  regrie  dans  le  tempt 
le$  plos  anciens.  —  GiuVius  fn  Prac&t^^ad^bln.  Tab.  Geogr.  8cCm » 

'*■  hacc  habet ;  'Wcm  hoc  praeftitii'  A^STi-ai.  ^jV  n6h  iufimi  ordinif 

geograpfius.  ^rac^ceiTerunt  nimirum  verbft»  quae  adfcripiiinas 
fupra  $.7.  not.  d.  ;     .  .y  ^ 

11}  Herbelot  f.v..£i/aj^  ita  rcfert:  Saiam  tt  Sahm»  '  Kom  d'ua 
interprete  et.Envoyc  ^^,  Vathek  |'Abbaiidc,  -^ui  re^ut.  ordre  dn 
Khalife  fon  Maiire  de  faife  ia  decouverte  des  Pays  de  Caog  &  de 
Magog.    Plura  tum  dc  Intcrprcte  Satjim't   tum  dc  itincre  cius^ 

Coilcgil  HERBEL0TU5  f.V.   jF'»!'^»^^    .' 
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7) '  He  rmes' o-^^^  /  q«i  am^itbm  tef we  emenfi^ 

,  cft,  :.laudatur  p.  j  verf.  lat      Tres  hnius  noftiinft 

nti  inrTcriptis  ArabuTn^occurcunt,:  qubrum  primu^ 

iis  teftantibus,..Saidam*  incoluit;  feisundus  Bcjbylb- 

nias^  itBrtius  denique/Ac^yptius,  .vuigo  Trismegi^ 
flas.  vocatur  ^  o}.  .^   .  ,  ».1»  .  .  .  ♦.' 

rantijitai  p.  72.  Ifflprimi^  p^.  1  j?:  wrfi  iat  ^memdra^ 
bile.qnoddani  iter  rcfert;  idem  quod  infra  »p.  j  15',       t 
defccipifiimis,  /.  r:   ':;  /"•       ;      •    *• 

9)?  Vbi  vrbem-7tt«fr  defcribit,   .prf^verf.  Jat^fi^i        ' 
(infranp,  264.)  ^jb «ii /^ >  cxdtat; »  quales ?  me  qiiivi 
dem  fugit;  fcrte.autfim  libtos  e&riftianis  facros,  de 
.«nttTwh  referentcs,  in  acnirtio  habuit    -       . 

10)  Brah&mitasi  'ii^in^^jASp  ipdorum  reiigiofos; 
poft'  alios ,  vt  mihiVqdidem  videtur , .  laudat  p.  5  i,  * 
vcrt  lat.   .       .  ■••  "•,'••'                                      r  ji  \ 

11)  Ad  P r4t bft trQt  AtgyjKtio x  p.  i g,  vtxt 
ht  (ittfra  p.  8ji)  prouocat  .  :  >»,  /  ^  v  » 
u.  i2;)r;&)JEifliiiflBwrquam  egregic  cxpofuit  et  aliquam 
ccrte  Skiiiaep?LXttmtK  AMtapfia  defcripfit;  forte 
vfus  icft  in  defcribehda  Sicilia  <;Aart4x  priuatifi 
/iwirex /iff  rAmoijdefumtis. 

15)  Multa  quoque,-  quod  ipfe  profitetur,  ex 
i  Itineratoribus  tt^  Na^tis  fcifcitatione  haufit; 
vid.  Jt^%.  infra  .p.vi }  j.  2  n  &c.  Fuit  autem  Mdru 
fius  is,  qui  non  quaecunque  narrarentur  cuplde^ar- 
riperec  ac  ftatim  chartae  iliineret,  fed  qui  rei  veri- 
tatem  longa  dubitatione  multaque  quaeftion^  ex- 

periri 

0)  VW.  Gkeg.  AtaLPHARAGms  m  Hiilor,  I>jrnaft;^p.  9, 10.  •Plora  ex 
fcriptoribus  arabUis.ad  vitamct  Htftojriam  H^nrietfs  vel  Kermc- 
tttm  potius,  coll^it:  Hemeloy  v.  HmmH;  .vbieciam^  fcriptft. 
Herinetift  finf.^omroucrfig  fappoSUoy.  Itii}iiir6r;  /r 
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|triri  ftuderet.     Inprimis  ad  autoritatetn  ybnttai 
i$rum  (vid.  infra  p.  i  hO  ea  quaepx.aliocam  oj 
repetiit,  confirmaturus  Nofter  protiocat     Si 
ftaret  tun\  teQiporis  mutuum  iaterceffifte  coma» 
(ium  l^areclanitas  Antev  et  Sicuhst   fufpiceoi  pol 
Ectrifium  ex  mercatoribus  iftis  fcifcicatum  eifev  qi 
Bbi  in  ledis  yel.  audttu  accepcis .  aliorum  relatii 
)>us  dubia  aut  non  fatis  perfpeda  viderentur.  Qii^ 
jB  yel  ipfe  Edrifius  (forfan  corms* Rogeriiy  in 
terris  praeftoJuiflfet,  propriis  oculis  certiora  difcetd| 
cupkliae  dtt(3:us  ?  .  Sed  qlium  eiusmodi  cohiedla] 
in  infinitum  cumula^i  poflfent/  neque  tamoiy  ni 
ad  certitudinem  aliqiiam  euehantur,  ad  probandi 
autoris  ^vel  fidem,  vel  diligentiam  multum  valen 
abftiQendum  ab  hts  exiftimo. 

14)  Qoibus  aotoribus  ab^  Edrifio  in  /  fobfidiom 
Tocatis,  addit Ztif 2;f»anfi»;  K c.  p.i6f.  Alrabinm 
JPfpuocat  9d  autoritatem  Harbeha,  qui  in  Bibliotbeca 
orientali  de^  Rabia  quodam.  DQSore  Marocco 
pfriijndo  Tf rba  fadat ;  huncque  cpm  noftro  hoiniQeai 
eflfe  eundem  coniicit ;  at,  fi  rede  Tideo,  fallitur.  Raiik 
enim  de  quo  Hetbeiotus  p)  refert  ^  Poeta  eft  fatif 
celebris;  Rabia  autem,  de  quo  Edrijius,  autGeo- 
graphus  fuit, .  quemadoiodum  «Sfoiiifa  p.  148:  ^^^^ 
lat.  ad  marginem  bbferuauit,  aut  Geometra,:  vti 
mihi,  fi  contextum  refpiciam,  Terlfimile  Tifum  foit 
Vid,  infra  psfg.  8*  '     , 

p)  "VM.  Herbelot  V.  "Rahiah ,  vbi  haec :  Rahiah  Bm  Harnialab  Ct\ 
le  nom  d'ati  Do^^eur  natif  de  la  ville  de  Maroc.  CF.  Um  T.v 
Mornktfch,  Quae  ibi  leguntur  (ic  Mt  habent :  Morakefch.  <  C'e: 
!le  tttre.drdeux  foetes  - Arabes ,  doiit  Tun  port  le  rurtiom  ^A^ 
c.  a.d.  It  GranA  &  raotre,  d'A%fary  Le  fetit,  Cctoit  rOncl 
.  j  &  le  Nevekr.  Ix  nom  propre  du  prenfiler  elt,  AmrQU  8en  Sa* 
et  Ralnah.SmiHnrmahb,  t&  le  nom  da  derhicr« 
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ij^Tandcm  jRenaudotus  in  libello»  quodfae^ 
pius^iam  laudauimus,  nos  docuit  (et  coUatione  in« 
ftituta  fatis  confirmantur  eius  di6la)  Edrlfium  noftrom 
vfum  fuifle  Itinerario  duorum  Arabum^  qijo- 
rom  relationem  in  gallicam  ex  lingua  arabica  trans^ 
tulit  Renaudot  q). 

Pauca  funt,  ingenue  fateor,  quaede  fontibus 
I  Edrifiani  operis  expofui,  ac  non  eiusmodi,  qbalia 
exfpe<aari  debebantde  patagrapho  hunc  titulum  ia 
fronte  habenti.  Fontes ,  ex  quibus  germaniae  no- 
titiam  haufit,  vt  detegere  contingeret,  multum,  at 
fruftra  aliabbrauij  fed  non  in  me  eius  rei  culpam 
collatum  iri ,  fperate  polfum  ac  fere  confidere^ ' 

Menfura  Edrifii  r). 

j  Menfura,  qua  vtitur  Edrifim,  pro  terra,  qtiam 

defcribit»  et  pro  re,   quam  tradat,  varia  eft.     In 
praefatione  operi  geographico  praemiflTa,   quae  oc^ 

currunt 

» 

{)  Vid.  Anciennes  reUtions  &c.  !n  prtefat»  {N.IV.  vbi:  II  (Edfiii)  « 
tire  de  ces  denx  Arabes  U  plns  part  des  chofes  qu'il  rapporte 
de  la  navigation  de  Tocean  oriental  des  Indes  t&  de  laChine.  (Ex 
KeMauDoto.  idem  QbreruatBasCHlKG  in  defcript.  Afiae  ^^612^)  — 
IJbram  RENAuboTi  vixdom  laudatum ,  <]uem  rnppofitium  multi 
iadicarunt,  noui(fimi9  diebus  ab  omni  fuppofitionis  et  interpola» 
tionis  reprehenfione  fufpicioneue  liberauit  de  GuigNES  in  Notices 
Wt  Extraics  6cc»  T>L  p.i^^fq»  Cf.  Joih  Dav.  MrcHABUS  und 
Thom..  Cbrxstian.  Tychs£n's  Neue  Orienu  und  Exeget»  fiibU 
T.VHL  p.3ii^.  / 

r^  Moltam,  iuuat  contniiJre  ac  le^ifTe ,  quae  KoEHLEft  in  prooemio  ad 
•Tab.  Syr.  ex  Abulfedae  praefatione  excerpllt  («oll.  J.  Gravii 
praefatione  ad  AbulfeDab  Tab»  Chorasm.  ec  Mawaralu.  et)»4* 
vel  edit.  g^  Jnfertf  T.III.  colieA.  HuDsowii  Geogr.  m1m  p.  ii  fq* 
ct  Reiskxi  verfionc  Abulfedae  latlna  1.  c.  Tom.  IV.  p.  137.)  et 
^aae  j>h  GuiGiffts  ex  Massuoio  congeflTt.  Vid.  Notices  &c.  T»  I* 
p.  55»    Add;  d'Xnviliii  librum  f,  u  Mefures  itineralrei. 

■  •  ■'■'    '■'        '■    h 
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ciirrunt  inenfurae  genera,  in  ipfa  tradlatione  rariui 
obuiani  fiunt ;  funt  fere  quae  fequun tur :  ' 

i)  Gradus,  X^^r^;  aequiparatur  is  teucis  f.  pard^ 
fangis^  ^/*  Jbutfeda  in  de6niendo  gradu  inter 
veteres  et  recentiores  difcrimen  ponit  s').   Prdbe! 

i)  Parafanga,  ^/J  ^equiparatur  xaooo  cubHis, 
gt^s.  Aiiam  huius  menfurae  comparationem  infiif. 
tuit  Edriftus  p.  107.  verf.  lat.  vbi  haec:  Inter  vrbm 
.  Mesr  (i.  Foftata)  et  vrbem  Bagdad  intercedit  fpatsun( 
f7o  parafangarum  i.  e.  17 10  miltiarium.  Autorc 
Edrifto  ergo  P/irafanga  vel  Leuca  vna  =  j  miil^ 
t=  I  hor.  i)'  il^ 

5)  Cubitus,  gl/^iv;  aequiparatur  i^cdgiiis,  1«*^'. 
Edrifius  etgo  in  definienda  hac  menfura  recentiores 
fequitur.  Obferuat  nimirum  iTa^/i/fr  Lc.  praeeunte 
Jliulfeda,  Veteres  pro  cubito  habuifle  ^z  digitos, 
recentiores  autem  24.  DAnvHHus  h.  1.  inteliigit 
cubitum,  quem  vocantt  communem;  diftinguitni- 
^  miriim  autor  gallicus  inter  cubitum  antiquum,  cvi 
tribuit  j2digitos;  communem,  qui  aequat  ^^digit. 
ct  nigrum,  qui  aequiparatur  27  digit  a). 

4)  DigUus,  \xkM9\;y  aequiparatur  6  granis  hordeaceiSf 
aequatibuSf  quorum  iatera  mutuo  fibi  applicantur. 

/  In 

/)  Vid.  KoEHLER  et  Gravius  II.  cc.  , 

f)  Plara  (i  forte  cupias ,  adi  quaefo  KoEHLER  «t  Grav.  et  ,Ci  l'Empe- 
REUR  in  Di(r.  Itrnerario  D.Benjamik*  Tudelem.  praemifla.  Add* 
MiCHAELis  ad  ABnLFED.  nott.  41  et  159.  p.  11  6175,    Cf.  f^Wo 
,  poft  not.  X  et  d.  \ 

«)  Vid.  KoEHLER  l.c.  d*Anvilliii8  I.C  p.  37». .  cf.  Reiskii  vcrf.  !«'• , 
Uc.  'et  Inprimis  verba  EfiN  Algiabi  de  menfuris,  qnae  extantin 
Casiri  Biblioth.  Tom.  I.  p.366.  Difcei  .^,  hoc  fragmento  oon 
^olum  cur  cubitus  lit  appellatus  uiger,  fed  et  ^uil^us  in  rebui 
j;>artieQdii  idem  -fuerit  adhibitui.  Adde  Gravium  ^ui  1.  c.  ip^* 
Abulfedas  vtrba  deicripdt;  ec  C.  l*£mpbreur  l.c. 
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Ifl  jdefiniehda  hac  menfura  et  yeteres  et  recentioreB 
palchre  confpirdat  i;).  De  his  quatuor  menfuris 
praefatio  Edrijii  dxponit  p.z.  yerf.lat. 

lam  ad  ea,  quae  in  opere  ipfo  quouis  fere 
verficulo  obueniunt,  menfura^i  genera  transeamus. 
Sont  rci|.  Statio;  ^  Curfus;  Milliare..     Qsxum  vero 
aegre  omnes  errores  declinet,  quisquis  tandem  Qt 
geographui ,  neminem ,  credo »  ford ,   qui  ad  fumn 
mum   rigorem  exada  ab  Edrifip  omnia  po(^ulet, 
£nimuer6  pro  rata  habenda  eft.obferuatio»  quam 
habuit  Sionita  in  praefatione  faepius  iam  laudata 
p.  2 ;    ita  fonat :  [  In  diftantiis*  locorum  ailignaddis 
quandoque  maius  ({uandoque  minus  iufto  fpatlum 
praefigit;  fed  nil  mirum,  cum  et  alios  geographos 
longiaquis  atque  peregrinis  de  regionibus  agentes 
eandem  culpam  commififlTe  videamus.    Imo  in  mul- 
tis  tempori  potius  rerum  edaci  quam  authoris  vitio 
talis  error  tribuendus  eft ;  tempus  enim,  vt  aSirmat 
Plinius,    magnos  errores  computatione  menforae 
(aepius  parity  alibi  mutat  prouinciarum  modo,  alibi 
itinerum  au^is   et  diminutis  paifibus:'  incutiuere 
maria  tam  longoaeuo,  alibi  proceiTere  litora;  tor- 
fcre  fe  et  fluminum  aut  cdrrexere  flcxus» : —  Loco* 
rum  itaque  diftantias»   quum.  vel  hac  flationif  vcl 
etiam  miiliiarium  menfura  emetitur  Noftef»  non  vbi- 
que  fides  ei  haberi  poteft,    praefertim  in  Eurppae 
quibusdam  partibus.     Verbis  fidem  faciamus»     In 
deiineanda  Sueuia  inter  alia  habet  haec:    Jb  Vhna 
^l^  (rede  alibi  exfit,'yt  femper  legendqm  eft,  4^0 

\    \i  z     .  ■    vrbe 

py  Vid.  KoEHLER^  Graviu$:,  Reiske',  de  Guignes  II.  cc.  Add.  Tbn 
AL  Vardi,  in  Kotices  &c.  T.  II.  p.  55.  vbi  itas  Cliaqtte  doigt  eft 
dc  cinq  fchaira  ou  graipt  d'orge  placis  run  a  cote  de  l'tutre« 
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^rbe  putchra  et  diHciarum  piena ,  firmisque  mnris  cin^i^ 
mmpis  ^  v(nd  et  frumento  fertitibus  ac  vUlis  tandem  ben^ 
communitis  abundante^  ad  i&jj  contendentibus ,  BafileM 
puta,  qiJiae  efi  de  ierra  BurgundiaCf  ^y^^i  funt  yomi» 
tiaria  (r=  circitcr  aj|  hor,);  Bafitea,  *J/^  jiuzburi 
^jij^^  (AtJguft.  Vindelic.)  funt  j  o  miliaria  (r=  circt 
ter  lo  hor.).  la  Afiricae  delineatione,  Ybi  haea 
Hienfurae  genera  occurrunt,  fide  dignior  videtur; 
nam  ab  aliis  fcriptoribus  in  notanda  diftantia  no0 
admodum  diflfentit.     Sed  ad  rem  reuertamur. 

f)  Statia  vel  3Jaufio  *^^-  Menfura  haec  e^ 
quae  metitur  viam  terreftri  itinere  w^  conficiendain^ 
alia5  eft  '^/^^ ;  Perfis,  notante  Gravio  l.  c.  2^1^  i/^. 
Yocitatur;  commode  per  theotifcum  Tagereife  verd 
poteft.  Caueant  autem  ledores  ne  ftationes  tbi- 
cunque  eiusdem  longit^dinis  eOe  putent  x)  (quarc 

longi. 

"  :  *)  SioiOTA  la  prsef^t»  p.  5,  vbi  haec:  "!II«;  i«tnpt  ftatioiie,  «nre- 
.' ftrem  partitur  ^viam."  DE  GuiGNES  1.  c.  not.  k,  ita  habet:  Lei 
•  Arabes  ont  aulH  unc  mefure,  qui  condent  la  marche  d*uiie  Joarrwe 
c'eii.  ce  qo^iU  appeHeitc  maniaU^  oa  ftatwn.  Conuettit  ba^ 
menfura  J^:>vo  Edrisij.  Herbeloius  vocem  ^^2»^^  vbi  verb» 
Edrisii  allcgat,  per  jo«r»i^  exprimit.  Gouus/ in  Lex.  arab.  fub 
h.  V.   ita  habet:    "J^^     iter   diarnom    eiusqu^    intcruaHflW- 

Geogr.  Nub.-      Cf.  Michaelis  iiot.  ad  Abulfedam   n.4'*  *^ 
marg.  p.  11. 

^  «)  Cf.  Graviqs  1.  c.  cuitti  verba  haec :  Staii»  pro  itineram  rationV 
viarumque  quibus  inceditur,  «nfradibus  et  diuerticulis,  diuem* 
niode  fe  habet.  6eographa«  Nubienfis  Clim.V.  fta.I.  <*«»"*' 
iU.^  ^yJ^  *^/^  ^nfwntm  9lfr  i^  niiUana  (vld.  paallo  po* 
in'textu).  ^kulfeda  rcm  incertam  e^variamefTe  iudicat.  1»^"* 
I  vt  Aikonomi  veros,  apparentes,  fct  inaequales  Planetaram  mou»» 
mediis  et  aequalibus  determiaant:  fic  nofter  manfionem,  ^^' 
vnios  diei  iter,  quod  vagum  et  difPorme,   ct  parafangis  mei»w' 

kM^it  yA^Jb  medio  fc.  Jncefii].      Al  Birnaiaf  faepe  a  noftro 
ttadatui ,'  diaeue  qaintam  partem  abradit »  vt  ad  lineam  rf ^^^ 
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longitiJdo  viae  ex  data  menrura  noH  femper  tuto  . 
aieftimari  poteft);  non  enim  eft  reuera  menfura  certa; 
fed  via,  quam  quis  per  diem  ab  vno  hofpitio  (Gifa- 
vanferey  vulgo  vocato),  vbi  diuerti  folet,  ad  alte- 
rum»  facit;  vel/  ex  mente  Sionitae  Lc.  domicilia 
denotat  quaedam,  in  quae  propter  habitationum  in* 
irequentiam  viatori  neceflTario  diuertendum.  Quam 
<}uidem  vocabuii  huius  explicationem  ipfa  Edrifii  aa« 
toritate  roborare  pofTumus;  pag.enim  go  (verf.  lat.) 
ita  tradit:  J  flUmitie  Satabfif  *^^  M^  i^  *f/  J^ 
ad  tocum  •  1«  opjfidum ,  vbi  diuefiii  fotet , .  h.  e.  fiationir^ 
Quibus  ex  di^is  facile  omnino  colligitur,  {lationem 
aliam -admodum  efle  protenfam;  aliam  breuiorem; 
dubitanti  vero,  Edrifei  autoritas  ipfa  fubuenit,  in- 
terdum  enim  id  ipfum  verbis  expreilis  indicat  SiC 
r  e.g.  occurrunt  ftatiqnes  longiores  p.ii6;  162; 
17^ ;  17  J }  ^06  &c.  breuiores  et  mediocres  p.  77; 
116;  17};  i7f ;  196;  ioo;  204;  zo$;  aia  &C# 
verf.  lat.  Idemque  fadla  quoque  computatione  et 
calculo  fubdudo  emergit  t/).  Vnum  vel  alterum 
huius  menfurae  exempium  noftris  numeris  adcomo* 

h^  datum» 

.    viarum  fpatit  reducantar:   Lg^kmss^   ''^V^l^   iJJLi^  Cfisf^jCi 

littji  (^y!^'  ^hiXm^^  lasL  Ac  ^y^^  Propt«r  fiinuin  iu- 
flextts,  et  tortuofos  mceflti^,  ratione  tnontiam  et  cHuQrum  8li(»« 
rumqae,  prope  quinta  part  (viae  dedu(;encl«  cft)  i^que  cum 
fiierint  inter  duas  ciuitates  Incedeuti  56  parafangae,  in  linea  re^a 
eruat  40  pararanjgae.  ^ 

y^  SioMrfA  praefac.  1.  c.  ftationes  nunc  longiores,  nunc  breuiorf s  efle     ' 
pariter  tradit.     Vtrba  eios :    Et  vero  ftatiooes ,   quae  inftae  funt, 
»5  mil.  pafrunms  quae  grandci  pluribus^  paucioribui,  ^uae  leuea 
ccrmiaaiitai'. 


\ 
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datnni,  vt  a  loco  noftro  non  alienum  etledbHbol 

'  forfitan  non  ingratum,  iam  ih  mcdiumprodueamttSi 

Pag.  4  2  1«  verf,  lat.  hgirhus  fiattQnef  2  componmiHt 

1 6  mtlliarmm ;  ftatio  ergo  =  i  g  milliar.     lain  vo^ 

cabulum  J^  (miiiiare)  a  Golio  aet|uiparatur  milll 

padibus,  atqui  fecundum  A.SchulUnfium  jooopaflttti 

conflituunt  horam ;  duae  ftationes  ergo,  dequibtti 

fermo  nobis  e(V,  fi  haec  pro  ratis  fumamus,  aequa« 

les  1 2  hor.  ftatio  ergo  r::  6  hor.  =  circ.  j  milL  geogr. 

Pag.  175*   ftatio  modica,    conftituens  i  g  milliaria,, 

occurrit  j  ergo  =  6  hor.     l^ag.  1 74  dimidiam'  ftatio# 

nem  continere .  refert  10  fere  milliaria;  =  }  j  hdr, 

Pag.  88     legimus    11   ftationes    =  2^0  miliiar; 

=  76!  hor.    ftatio  ergo  =  6  hor.    s%Tt  mjnttt 

Pag.  1 7  j  occurrit  ftatio ,  =  2  j  milliaria  .=  7|  hof. 

Pag.  210  legimus  ftatiQnemcomprehendere^^milL 

'  rz  ghor.     Satio  maior,   quae  aequiparatur  9  hor. 

obuiam  habet  p.  4f  et  46 ;  nimirum  Edrtfio  autorei 

iter  ab  vrbe  Mccca  ad  Medina  (vrbem  Jatfreb ,  vid. 

infra  ^«444.)  abfoluitur  interuaUo  decm  fiationum  vd 

(vti  in  hne  defcriptionis  huius  viae  addit  Nofter) 

aT o  miltiarium.     StBtio  breuiffima  occurrit  p.  I7f; 

aequiparatur  nimininv  1  f  milliaribus  =  ergo  jf  hor. 

Statio  maxima,  quam  equidem  deprehendi  occurrit 

p.  1 16,  eftque  jo  mlll.  =  lohbr.  (vid.  paullo  ante 

not.  x).    Sed  haec  exempla  fufficiant.  Plura  fi  forte 

cupias,  fuppeditabunt  pag.  verCIat.  92;  166;  17?^ 

aog;  2to;  217;  218  &c.   cf.  infra  p.  506.     Me 

quidem  iudice  a  veritate  non  admodum  abhorret, 

ftatuere ,  medium  ftationis  efle  circiter  horas  feptem. 

Pukhre  itaqu&i  fi,  quod  ia  calculo  tali  erroris  ede 

poteft, 
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poteft,  fubtrahatiir,  inter  fe  conueniunt  Ho^iW  sj) 
atque  Edrifms  nofter.  Pag.  76.  verf.  lat,  nimirum 
Marakafch  inter  et  Salatn  diftantiam  elFe  nouem 
ftationum  contehdit  Edrifius;  ZMXoit  Hotflio  autem 
diftantia^qiiae  deprehenditur  inter  ^rbes  laudatas  ad. 

f  jjhoras  accedit;  ftatio  ergo  =r  6^  hor.  Bochart  a), 
pi  praeuntibus  Veterum  fcriptoribus  iter  diei  20 

|milliaria  aeftimat,  fere,  vt  vidimus,  conuenit 

()  Gurfu$;  cf^.  Jnteruallorum.  maxima  men- 
fara  eft  Curfus,  qua  vtitur  Nojler  in  dimetiendis 
diftantiis  maritimis.  Valorem  eius  annuente  Edrifio, 
vtdefiniamus,  operam  dabimus.  Pag.  166  legimus- 
Qtrfitm  —  1 00000  paflibus.  Hunc  locum  ante 
ocaios  habuit  Sionita  dum  in  praefatiohe  fapius  iam 
laudata,  ceu  regulam  poneret  "Cwr/ttw  =  100000 
pad''  Sed  ne  ita  abfolutc  definitionem>a0umamus; 
contra  longiores  et  breuiores  ftatuamus  Curfus,  ipfti 
Edrifeus  nofter  autoT  eft  ^)  et  Curfuum  inter  fe  com- 
paratorum  calculus  fuadet.  Summatimexpiicathocce 
vocabulum  Golius  c)  his  verbis :  is^:^  fpatium  itineris 
(juod  vno  die  a^  naui  conficitur.  Reiskt  in  Verf.  Tab. 
Magrab  Abulfedae  cfjs^  fpatium  compellat,  quod  nauis 
iium  noUwrnoque  curfu  potejl  emetiri.  Vides  itaque 
Mkim  Golio  edc  curatiorem ;  verum  Reiskio 
Eirifium.  ,         \ 

Vt 

OVicl.  HoEST  1.  c.   p.^I. 

<)  Vid,  BoCHARi  Phal.  L.  IV.  cab.   p.agl. 

0  Sic  e.  g.  CiHrfa^  maiores  ^ccurrant  p.  20  ec  \%%»     .Carftts  breuis 

ohuiam  facit  p«  ^5  vM  hftec : .  A  monte  Chakuni  ad  mare  e&  in* 

teruallam  ttinm  hteuium  curfuHm ,  (vid.  infra  ,p.  97)  ;    quod  irlen- 

furae  genus  explicat  Herbelotus  f.  v.  KhahHni  ...   de  tt»l$ 

'f      journ^e  par  mcr,  c.a.d.  de  90  milles; 

0  Vid,  Goui  Lcx.  arab.  f.  h.  v.  •      "" 
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Vt  Curfus  cam  milianbus  cooferamus  ex^tnpla 
largitus  eft  Edrifiut  Nolter.  Pag.  8 1  nimirum  Icgi- 
mus  duos  curfus  continere  204  milliaria.  Cdrfo* 
ergo  =.  ioamill.=J4  hor.  Pag.  94  docet  Noftec 
^Curfus  =  iSoo.miil.  Curfus  ergo  =  100  miU, 
=  m  hor.  . 

Pag.27.  i4&G.  emetitur  iter  maritimum  per 
fpatium  trium  dierum  ac  nbSium. 

Abfbluta  ergo,  vtvidimus,  menfura  non  vfus 
cft  Edrifius,    Medium  forte  circitcr  1 7  mill.  geogr. 

7)  Milliare,  ^.  Tefte  Herbeloto  '^  idem  ac 
yeterum  milliare  ac  Arabum  geographis  praefertiin< 
vfitata  menfura  rf).  Autore  Relandae)  milliaria 
aTabica  fere  cum  Romanis  conueniunt  (probe!  vid. 
infra  ,p.  449.  text.  et  notzO;  ac  iudice  ifor//flrto 
480  ftadia  n;  fioiiiill.  ftadia  erg^o  oclo  =  i  mill./) 
Abulfeda  autore  milliare  duplex  eft;  alterum,  Vete- 
ribus  vfitatum,  ter  mille  cubitos  comprehendit; 
alterum,  Recentioribus  frequentatum,  quatermille; 
quanquam,  vt  pulchre  monet  Abulfeda,  vnum  idem- 
que  eft  milliare  et  veteribus  et  recentioribus;  fi  ^ua 
autem  diuerfitas,  ex  vario  cubitorum  yfu  exoriturgX 

'    Caeterum  paffim  occurrunt  et  alia  menfurae 
genera,  quae,  ni  fallor,  fatis  fuperque  declarranti 

auto« 

i)  Vicl.  He^BELOT.  r.v«  Mil  tnter  alift  ibi  ctram  leguntur  haecf 
I/anteur  da  Mirkat  cltt ,  que  le  Mille  eit  le  tiers  d'une  Farfenge 
ou  Parafangc  Perfienne»  qui  ett  d*une  bonne  hcur  de  cheniin  et 
que  nous  .concKions  ordinairement  4  deux  petites  lieues  FranioiTeH 

«)  Vid.  Rblandi  Palaeftin.  p.  $26.  ed.  Norimb» 

/)  Vid.  Bqcharti  Phaleg»  I.  (not.a.)  c. 

g)  Cf.  Gravii  praefat.  ad  Abulfedac  Tab.  Chorasm.  &c.  cpll.  KOEHLCft 
1.  c.   et  MiCHAELls  ad  ABULF£OAtf .  pot.  175.  p„  85«        .    \ 


r^ 
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• 
aatorem  noftrum ,  quifm  ita  variau^rit,  vel,  nihil 
ccrtihabuiffe,  Yfll,'  quodverius  videtur,  exfcripfiffe 
fontes,  quales  tnue.nerit  Longuoi  effet  omnia  per- 
fequi;  quae  iam  dida  funt  ad  autorem  nodruni  iliu- 
ftrandum,  quod  inftituti  noftri  eft , *certo  fufficiunt* 
Verum  ne  fruitra  dixiffe  videar,  aliqua  falt^m  per* 
fcquar.      ,     . 

8)  Innumeris  locis  occurrit  menfura  per  ^^  dies, 
iaetar  .      , 

9)  Pag.  8.  (coli.  p.  92.  212  &c.)  conficitur  ifer 
40  dierum  fecundum  incejfum  Carauannae  ji^^iH  ^^; 
qood  procul  dubio  idem  ac  menfurae  genus,  quod 
pauUo  ante  adfuit,  ^y^,  diaetam  puta,  imo  et  y^^ 
fiationem  adeoque  et 

10)  menfurae  genus  ^per  iter  fecundum  incejfum 
mdorum  ^UjII  ^a^  expreffum,  quod  p.  1  j  depre*^ 
benditur  A). 

11)  Iter  7  parafar^c^um  m^moxztMt  p.  206.  vid. 
paulloante  fub  nx.i. 

12)  Iter  menfis  ^  t>  y^  P- 1 J.  J  i.  io j  &c. 
ij)  Iter  4,  milliarum  francicorum  S  a^^I  JJa-xI 

pag.174.  I7fv 

14)  Iter  ad  computum  mlttiarium  occidenta/iim 
^J^  Sf^^  diredum,  p.ijf  et  fic  innumera  alia.. 

§i  14. 

0  Vld.  Allgein<  bcatfche  Bibl.  T.48*   P-499*    ^^*  Mioiaeus  Sup-' 
.  plem.   ail  Lei^.  hebr,  pag.  gzg.  v.  S&a  oinnmo  autem  Niebuhr 
Itincrar.  T>h  ^•%%6(<i»  ct  jp,^n{^. 
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§.    14. 

De  CUmatibus^*  ifJ^^S"^.' 

Quutn  faepius  in  ipfa  tradlatione  deCIimatibtts 
fermo  iniiciatur^  a  re  non  alienum  videtur,  repetere 
pauca  iila,  c^uae  de  Ciimatibus  inpraefatione  operi 
geographico  praemilTa,  ipfe  Edrifius  nofter  praeludit. 
Ita  nimirum  tradit :  Terram  omnem  habitatam  diuifi^ 
runt  fapitntei  in  feptem  Climata  f);  quodcumfue  Clima 
inchoaturi  ab  occidente  procidendo  ad  Orientem  iuxta 
tineam  aequinoEiialm.  Sunt  uutem  Climata  ifia^non 
iineae  verae  aut  reales,  fed  art$  afironomica  inuentai. 
Reperiuntur  in  quouis  Climate  vrhes  multae ,  arces »  bp-^ 
pida  et  p(fpuli  inter  fefe  vatde  difftmiles;  porrot  montes 
excelfi,  ptanities  vafiae,  fonter,  fiumina  i/ittd,  fiagna 
domefiica ,  fodinae ,  plantae ,  ac  vafia  varii  generis  ani^ 
matia,  quae  omnia^  i^f^^^f  Deo  adiuuante,  defcrihe^ 
mus  k).  Ita  quidem  Edrifiut  de  Glimatibus  nimis 
concife.  Maiori  diligentia  rem  hanc  tradarunt 
Abul^eda^  inprimis  "itio  Alfraganus  (ita  enim  con- 
fuetudo  recepta  nomen  viri,  patria  Fergana  oriundli 

efferre 

i^  De  reptem  Clitnstibus  rermoneni  quoqne  habet  ABUtFAR^Gias  tn 
Hift.  Dyn.  p.  3.  vbi :  gxx^W  ^^'SS  ^y^V  Jf  i.  e.  ad  extre« 
mitatem  fcftem  tUmntnm.  Bakui  Edriiiam  fequitur.  Cf.  Feritsol 
et  Hyde  ad  h.  1. 

k)  Regiones  in  Africae  dercriptione  infra  obniam  facientes  fub  CK- 
matibus  quvicuor  prioribus  comprehenfae  funt.  Scil.  Clima  prt^ 
mum  continec  ciuicates  (excepta  tamen  vrbe  Audagoft)  quat 
fedio  prima  defcribit ,  vna  cum  defcriptioue  vrbis  Asvan  ec  Alvi* 
hatae  remotinima^.  Ctiina  fecundum  offert  vrbem  Audagoft. 
vrbet  Zagavae,  regiones  Fezzsin,  Vadan,  Cavar,  Zala^  ct  deli*< 
neationem  Said,  f.  Aegyptum  ftiperiorem.  Clima  tertium  con- 
tinet  regiones  imperii  Maroccani,  Feiani,  Algerienfis,  Tanetani, 
Tripolicani,  item  vrbem  Barka,  reliquamque  Aegyptnm.  Climatta 
denique  quarti  particula  defcribit  oras  maritimat  Regnl  Marocavi 
et  Fezani  (infra  p.  177  fq»). 
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ieSerre  iubct),  quorum^hic  in  Prolegomenis,  vert 
lat.  £eifL  p.  i  j2.  ilid  vero  in  cap.VlIL  et  IX. 
Eiementorum  aftrodomicoram  legendus.  Obfer^ 
vationes  eorum  cfel^ibere  ac  omoino  de  Climatibuft 
[  dilputationem  eonfcribere  nec  animus.eft^  nec  in^- 
ftitatum;  non  addo  nifi  adnotatiunculas  ^  easque 
non  tam  rei..  quam  potius  Edrifii  caufa»  cuius  verb» 
alias  forte  dubia  videri  poffint  t 

i)   Arabum   geographos  non  omnes  inchoare 
Qimata  ab  Qccidente,  tetlis  eft  Atfraganus^  qui  de-^, 
iineationem  geographicam  ab  oriente  aufpicatur. 
Exemplo  verbis  fidem  faciam ;  ait  nimirum  p«  j  f « 

Le.   primum  qui3t?ni  Clima  incipit  ab  oriente  fcil. 
Sinenfis  regni  extremis  &c.     Idem  p.  ;  6 :   f^^^^ 

&c.  o^Vt>  ^*^  ^^'  i'^-  Clima  fecundumitem 
Viitium  habet  ab  oriente  &c.  et  fic  porro. 

4 

a)  Multum  iuuat  obferualTe  ^^«//irii^  in  de- 
fignandis  Climatibus  ordinem  inftituifle  a  communi 
diuerfum.  Arabes  et  Perfae  fcilicet,  vti  6ene  monet 
lo.^Gravius,  in  Climatum  diuifione  antiquos  grae* 
C08  fequuntur;  verum  autor  laudatus  praeter  Cii-^ 
mata  feptem  in  vulgus  recepta»  ex  di^rum  longi- 
tudine  dependentia,  XXVIL  alia  et  quidem  hypo- 
thetice  refumit;  vnde  inteiligitur,  cur  inAbutfecUm 
tabulis  nunc  d^  Ctimate  vero  u  e.  vno  e  feptem  Cli- 
matibus  praedidis  /);  nuncde  Climate  cognito ,  Le. 
quacunque  regione,  quouis  regno^^   qualibet  pro« 

vincia 


»»'r 


I)  Verba  AjwtFEDAE  Jui^t  A^lSSn  Komsi^  iu  tib.  Syr.  rtMu 
ngtmrtik» 
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vincia  &:c.  m)  fertno  (it     Pltrra  oopienti  fuppedu 
tabit  praefatio  h  Gravii  tditioni  jiimtfedaeTeih,  ChoX 
rasmiae  et  Mawaralnahrae  praemiflTa  n).  Caufa  vero,  ^ 
cur  haec  aotauimus,  inprimis  eft,  quod,  fi  rede  > 
video,    in  opere  quoque  Edrifiaoo,    paflim  lo^  ^ 
occurrant,  ex  quibus  probari  poflfet,   ncc  Edtifmm 
earuiflfe  notitia  C/fiffAfi/,  v^i  loquuntut,  irogfifti.  Vbi- 
fcil.  vrbem  Begiaia  defcribit  Edrifius  o)^    leguntui^ 
verbahaec:  Qra  et  bitumen  defertur  adyrbem  ^•^ly'  u»^*  < 
fys  vrbis  Qimate  (ditione).  Alio  loco  docet  Nofter  p).i  : 
l^erram  Kartagenae  iundam  eflfe  ab  occidente  {KJLsf  } 
i^^Som  iC^^ds^  Climati  (ditioni,  f.  nomo)    vrhit  Saik  '\ 
Jl»ra^  Cpaeteruin  cf.  fupra  §.  ,ii.)     Sed  haecfufflw 
ciant,  ad  ioca  £i/ri/fi  iiluftranda« 

w)  Ab  Abulfeda  vocimr  JyO)  *jJL52't.     £x,verfione  KoehleU     ; 

eli  Clhna  geographicutn.  ^ 

n)  Mihi  editio  inqaarto  ad  manns  eft;  fed  extat  qnoqae  in  HaDSoii  ^  , 
CoUe£^,  geogr.  Vet.  min.  T.  ilh 

■'.  #)  Vid.  CKoi.Ur*  Se^/i.  p.  gi.  verf.  lat.  et  infra  p.224.  ^ 

;:^)  SctL' Cii9.HI.  Seft«A*  p»l7.  verf.  lat.  et  tafra  ^..267«  > 
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De  Edrifii  Africa  in  vniuerfum. 

§.   I.  ' 

NotHia  Edrifii  de  Africa. 

Dercriptionis  geographicae  ratio  et  methodus  po« 
flulat>  vt^  antequatn  partes  regionis  (inguiae 
ennmerentuf  >  finium  accurata  praemittatur  circum- 
lcriptio,  Id  ne  Edrifii  verbis  a  nobis  praeflandum 
exfpeftent  leftpres  monendi  fimt  A  noftra  enim  ter* 
|rarum  diuifiqne  adeo  alienus  eft  Edrifius,  vt  vniuer* 
faeAfricae»  quantum  ego  quidem  leflo  releAoque 
Qus  opere  inuenire^potui,  ne  nomen  quidem  exhi- 
beat.  kj^x^jJ\  (Afrikia)  enim  quae  ipfi  vocatur  par- 
tem  tantum  fiue  prouinciam  Afiricae  conflituit  a). 
Vtigitur  conftetquae  et  quanta  Edrifio  fuifTetAfi^^ica, 
iiex  Doftro  more  eam  delineafTet)  conquiramus  fin* 
gulas  regiones  >  prouincias  etc.  ab  ipfo  defcriptas^ 
^m  noftri  fub  Africae  nomine  compleftuntur.  Quo 
&ifto  patefcet  tum»  quanta  fuerit  Edrifio  Africae  no- 
titia)  tum  quoque  limites  eius>  quafi  linea  duftas 
drcumfcribere  3  licebit  Si  cum  Abulfedae  opere 
geograpbico  noftrum  comparauerisi   haud  fpern^n- 

dam 

V 

i)  Omnes  Arabum  geogriphi  per  troca^alam  2uSi»JS  Africam,  pro* 

prie  Oc  diAam ,  intelligere  nallam  dubiam ;  vid.  Goliiis  not.  ad 
Alfrag.  p.  105.  coll.i6l  vbi  inter  alia  haec  habet:  Arabes  per 
aomeo  Africae  non  intelligant,    nifi  propriam.      Qaae  Latiuts 

abrelnte  Africa  dicitur ,  Arabibas  Vj^'  \J^I^  Tma  vel  Kcgi« 
Oc^ideutis  vocatnr.  -^  Apparet  nomen  hoc  a  fito  efle  derunitom, 
ficot  Earopaeis  Afia  a  fito  Oriens  noncupari  foler.  —  Plura  da- 
hiffios  tnfra  fob  iaitio  ieftioois  fecundae  parte  ^oiou. 


\ 
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2  NOTITJA  EDRISn  DE  AFRICA. 

ddm  eife  intelHges  cognitiotieii] ,  quam  4e  Africae 
regionibus  demonftrauit  Edriiius. 

L   Etenim  *AbuIfeda   triplici  tabula  propafita 
omnem  Africam,   exceptis  iQfulis,  complexus  eft.  , 
lile  enim  ^ 

i)  Ae^ypti  tabulam  exhibet — eandemque  vberius 
quoque  et  diferte  defcriptam  ab  Edrifio  inuenies. 

a)  Tabula  Magreb  comprehendit  Abulfeda  regiones 
iilaS)  quae  hodie  regnorum  Fez>  Marocco^  Algier^ 
,  Tunis»  Tripoiis  itemque  Barcae  noinitie  veniunt. 
Edrifius  non  easdem  folum  partes  defcripiit)  fed 
longe  maiori  quoque  numero  oppidorum  arcium* 
que  quam  ille  diftioxit  Fatendum  tamen  eft,  fi 
curfum  eius  in  mappa  perfequi  velis,  haud  adeo 
longe  a^  diari  tibi  efle  recedendum. 

3)  Tertia  denique  tabula  latus  mundi  auftrale  feu 
Nlgfitarum  terras  emenfus  eft  Abulfeda;  quas 
pariter  pmnes  (pauca  loca  fi  exceperis)  vrbium 

'  imo  et  prouinciarum  haud  exigua  copia  auftas 
apud  Noffarum  reperies  b).  Non  enim  interioris 
modo  Africae  regna  (Nigritiam  Edrifii  putq)  de- 
fcripfit>  qualia  funt,  verum  etiam  in  ipfa  Nubae^ 
Habafch ,  terrae  Barbarae,  terrae  Cafrorum,  Zen* 
gitaniae»  Vakvak»  Sofalae»  adeoque  fere  totius 
orae  orientalisdelineationeluculentius  verfatuseiL 

IL  Haec  def  comparatione  operis  Edridani  cum 

Abulfedae  geographia;  aliam  nunc  fequimur  metho* 

dumi   ac  Edrifii  Airicam,  Africaej  qualem  nunc 

'  noui- 

>)  Autoret  qoidem»  qqof  in  fajbfidiatn  voctnk  Abulfeda,  huic 
Tabulaui  n^inime  neglexerunt;  verdtti  ipfe  operaoi  eornm  fra* 
trauit ,   vfut  excufattone ,    nobis  quidem  mire  fonante ;    p.  A9 

nimifnm  fateturi    jl-A,!»  .::&  \J>JU^\  Ue  ««-^^^  ^.jJo  ^J|^ 
i^AC  Ijuyi^U  ^Krs^^  SaiDiDEMfane  vrbeiNigritarum  comme*     « 

morare,  fe  autem,  ^Hum  nomina  tgtnt  $kfaffM  «tfic  bmbiUAt  cs 
maliilfla  filontio  praeurmittcrc» 
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Douiiiius,  et  quidem  ad  Gattereri  daAuiii  (fi.  6ou) 
comparatam  fiftimus. 

A)  Jfrica  feptentrionatis ;  et  quidem 

1«  Septentrionalis  Africae  pars  feptentrionallsi  vbi 
f         a)  Infulae    ,      .  ' 

a)  Canarides.   Sex  infulas»  fub  nomine  Cha« 
ledat  (infularutai  fortunatarum)  in  mediom 
profert  Edrifius. 
/8)  Afores  vel  Accipitres.  Nouem  Geographi 
I  hodie  numerant ;  totidem  ab  Edrifioj  de- 

lineatis  infulis  fortunatiSt   defcribuntur ; 
num  autem  hae  nouem  reuera »  quas  Afo- 
reshodie  vocamus^  non  omnino  conftat« 
b)  Terra  continenk,  Barbariam  puta^  et  quidem 
a)  pars  eiuii;,occidehtalis 
m)  Marocco  et  Fes,  regna, 
n)  Algerienfe  regnum.    Bene  nouit  Edri^* 
fius  hanc  occidentaiem  parteou 
/8)  Pars  eius  orientalis     . 
n)  Tunis  V 

a)  Tripolis  .  . 

Ji)  Barka 
^  n)  Aegyptus.    Nec  harum  regionum  noti- 
tiam  habuit  tenuem.  Coiif.  autem  quae 
pauilo  ante  fub  nro.  2.  obferoata  funt. 

n.  Septentrionalis  Africae  pars  meridionahs ,  de» 
fertum  Saharae  compleftens  9  quammaximam 
partem  mmit 

B)  Africa  tnidia. 
L  Afiricae  mediae  pars  borealis ;  et  quidem 

a)  in  eius  occidente: 
tt)  Infulae  Capitis  viridis; 
j8).Sene^mbia.  Terra  incognitii.   InfulaVlil 
in  numero  infoIarumCapitisviridis  nequa- 
qnam  haberi  poteft. 

A »  b) 
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.      b).in  medm  terra: 

Nigrkarum  regiones  —  bene  nouit  Edrifias. 
.  Attamen  aonnullorutn  regnorum  in  recenfii 
Gattereri  occurrentiuro  notitia  eum  fpgit,  ia 
quorum  numero   funt  Regionejs    Guinbala, 
Bambara;  Terragentis  Ayos,  regnumTora-. 
but  cuiusinitia>  Leone  teflantej  ad  annum 
.     •    Chrifti  1213  referenda  etc. 
c)  in  eius  oriente: 

a)  Nubia;   qualis  Edrifii  Nubia  fuit^  infra 

videblmus. 
fi)  Habellinia ;  nouitquidem  H^b.  fed  obfcure* 
7)  Orae  Adelenfis  notitiam  habuit;  defcribit 
fcilicet  vrbem  Zeyla  viuis  coloribus, 

11.  Africae  mediae  pars  meridiQnali&   Terra  plane 
incognita. 

O  jlfrka  meridibnaHf.  .    ^     ^ 

.  .  L  Africae  toeridionalis  pars  aquilonaris.  Terra 
incognitd,  fi  de  regionibUs  in  huius  partis  tum 
occidente  tum  medio  fiti?,  quaeras.     Orienta- 

<  lem  autem  eius  partem,  vhi  CafrorUm  ora>  ora 
2anguebar  et  ora  Mofambica  bccurrunt,  in  de- 
lineatione  fua  conaplexuiS  eftEdrifius. 

IL  Africae  mendionalis^  partis  auftralis  regiones 
V  occidentem  vergentes  ignorauit;  verum  qftae 
in  ejus  oriente  fita  funt  regna,  a  JWanomotapa 
diuulfa,  Sofalam  puta,  forte.et  Manicam'  bcne 
nouit.  De  infulis  eiusdem  parfis  S.  Laurentii» 
Zenzibar  infuiarum  notitiam  habuiire  videtu^: 

Qua  quidem  comparatione  inffituta  Limite^  cir^ 
cumfcribendi  copia  nobis  fafta  eft.  /. 

Contermina  eft  itaque  Edrifii  Africa  Septentri(h 

nem  verfus  mari  mediterraneo  (qupd  Sipnita,    fed 

mendofe>  credoi  mare  Damaf<(eauai  compellat.)  -^ 

In 
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In  Omrf^ifehabetmareAtlanticutq.  Vrbsvero 
Nul  iam  terminat  fines  occidentales  meridiem  verfuhi, 
TuQQ  limes  d^ucitur  ab  vfbe  Nui  ilatim  ad  vrbem 
Azca  (TeiTet) ;  hinc  mendiem  verfus  ad  Terram  L^m- 
lam ,  ac  verfus  orientem  ad  montem  Lunae. 

Meridiem  finitTerra  Lamlam;  vltra  guamnuU 
lam  regionem>  meridiem  verfus  cognitam  habui|: 
Edrifius»  id  quod  ipfe  teftatQr.  ^ 

Ab  Oriente  et  quidem  feptentrionem  verfus  co- 
haeret  cum  Afia;  caeterum  fines  faciunt  maria^ 
lubruni  puta  et  omanicum  vel  indicum. 

Orae  orientalis  confpeAus  itaque  fere  erit  hic 
In  extrema  verfus  orientem  parte  vides  TirramJ^ar" 
baram.  Tum  fubfequitur  meridiei  paulo  propior  Ca^^ 
frorum  Terra.  Verum  quum  Arabes,  quo  tempore 
hanc  terram  inuaderents  incolas  male  haberent» 
faftum  eftj  vt  huius  orae  inhabitatores  interiorem 
vicinorum  terram  magis  eiigerentyquam  crebrisAra-* 
bum  incur/ionibus  turbari  angique  paterentur;  inde 
semo  mirabitur»  Edrifmm  paruam  tantum  fauius 
terrae  partem»  acuminis  inmodum  mare  verfus  por'- 
rigentem  cognouiiTe  ^et  defcripfiiTe.  Cafrorum  de« 
fcriptionem exd^itTerrae Zmgitanae delineatio ;  hanc 
Terrae  f' akvakae ;  tzninm  fubfequitur  2>rra  Sofala; 
Vicra  Daguta/  vrbem  Sofalae/ meridiem  verfusigno- 
rabat  EdrifiuSi  i)um  vrbs  vei  regio  exifteret 

Quod  fi  itaque  locorum  diftantiaSi  quas  exhibet 
autor»  noftro  inore  et  ad  vrbium  nobis  cognitarunA 
f]tu&i  comparaueris,  pateicet,  oram  hanc  inde  a  Terra 
Barbara  vsque  ad  ftuuium  Manica  forte  fe  exten- 
diflfe.  —  luuat  tandem  fummam  disquifitionis  huius 
et  comparationis  breuiter  complefti: 

A  3  \A  Sajuna 
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A  Sajont  (Vel  ab  oftio  flatninis  Zambize)  ad  Dandema  fepten- 
trionem  verfus  funt  3  Curf.=:  51  m.g*  =  3°|  hod.  Mo&mb. 
ASajunaad.Bucha—  3  —   =  51  —   =3*^f  hod.  Sofal. 
A  Bucba  ad  Galta  —  i  —   =  17   —   =  i*^  mapp.  noft, 

vrb.  difiim.' 
A  Gafta  ad  Daguta  3  curf.  diw.  et  no():. 

funt3  —    —Bt^)      =3^Yb;jForteLagQa 

lo^irf» = 170  m.  g. = n^  j* 

Ora  maritima  itaque  porrigitur  a  15^  vsqoe  ad  a6^f 
lat  merid.  i.e;  forte  ad  finum  Spiritus  Sandi. 


§.  a. 

Maria. 

Qamn .  omnis  fere  Africa  tn^ri  circamcinda  fit 
et  ArabeSs  more  fuo»  varia  variis  maris  partibus 
imponere  foleant  nomina»  qua  in're  a  noftra  loquendi 
ratione  mirom  abeunt>  ne  nominum»  quae  faepius 
recurrunt  opus  iit  in  ipfo  libello  taediofa  repetitione> 
placuit  in  fronte  eius  fumijnatim  de  illis  agere.' 

Loquuntur  Arabes  in  genere  de  Ix.aJs:JL1  ^^-25^11 : 
Ita  drcumfufus  oceanus  apud  iilos  audit^  quoniam 
Zonat  (pag.  3)  infiar  mediam  terrae  partem  cingiU  adeo 
vt  mdta  pars  tantum  terrae  appareat\  qc  fi  effet  v.c. 
ouum  immerfum  in  aquam  cratere  contentam.  floc 
autem  eft,  fi  ita  loqui  licet,  nomen  quafi  generale, 
cui  quauis  plaga>  ora  et  regiolie  aliud  noiiien  fpecia- 
Uus  fubiungitur  c). 

Non  admodum  geographice  de  feptem  loquitur 
EdriOu^  nofier  maribus,  quae  (pag,  3>  fecundum 
ipjfum  feptem  Climata  difiinguunt    Quae  loquendi 

ratio 

« 

*3  51  °^ii-  %^^%^*  ^'  9^0^  excedie.  Menrnra  Edrilit  h.  1.  mihi  non 
otnmno  conftat.  Dabitauerim  tamen  einn  6  mil.  geogr.  hac 
menfara  innuere  voluifle.     Calculus  iuQue  fabdu^us  fuir. 

c}  cf.  Notites  &c.  T.  U.  i%.  Abulfjisda  VerC  Reiskian.  1.  c.  T*  V. 
p.  140  fqq.  y 


.\ 
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Intio  Renaudotj  d)  iam  yituperium  meruit  —  la 
jiisautem  maribus  hic  acquiefcamuSd'  quae  ad  rem 
noftram  pertinedt.  .    > 

i)Pag.  6.  ^9  &c.  occurrit  cUJJaJJ^pS?  tnantene^ 
,  brofum  i.  e.  mare  attanticum»    Spadali  hoc  nomine 
.,     mare  atlanticumj    pars  oceani  ambientis»  venit 
I     Vnde  nomen  Tenebrofum  acceperit  ipfe  (pag.6. 39* 
147.)  declarauit>  quaniam  fcilicet  vttra  ittud, ,  quid 
I      fit,  ignoretur.    Quae  quided]  explicatioj  yt  ex  ipfa 
aatore  petita»  mibi  arrifit;  nec  tan^n  inde  fequi- 
tur  eam  efle  aliisj  verioribus  forfan»  praeferen- 
dam.    Sufficit  mentem  autoris  declarafle  e). 
a)  ob^l  ^-acu4  mare  vici  (p.  148.  149.  i^o.  fretum 
Hercut.)  pars>  vel  fi  mauis  initium  maris  mediterra^ 
nei^  fecundum  Edrifiuna.     Longitudo  huius  canalit 
(pag.  149  )  ejl  12  mitiarium.     JFrotendHur  ab  vrbe 
infutae  viridis  ab  ortu  ad  infutam  Tarifvsque  bcciden» 
tm  verfus.     Latitudo  maris  Sabtam  ^inter  et  infutam 
wridem,     aeqmparatur .  iS  mitiaribus.  (pag.  149.) 
Bisquolibet  die  ac  noSe,  fluxum  et  refluxum  patitur. 
CaiusnaiD  aufpiciis  canalis  hic>  qui  mare  atlanti- 
cum  cuna  mediterraneo  coniungit^  effoflus  fuerit^ 
paullo  pofl:,  vbi  de  mari  mediterraneo  fermo  erit, 
exl^drifib  le^loribus  gnftandum.dabimus/). 
3)  J^-M^  r^^  mare  Bafut^    ea  pars  maris^   quae  a 
meridie  vrbis  Sabta  ejl.     Nomen  deriuauit  Edrifms  a 
portu  quodam  Bafut  nomine,  (vid*  p.  ifo.)    v 

A  4  4) 

4)Xc..  lU  (Arabes^  content  ordlnairement  fept  Men,  maii  c'eft 
piutot  ^ne  miniere  de  parler  proverbiale»  qu'iine  divifion  geo- 
graphique. 

«)  vid.  Herbelotqs  fub  voce  Modballam  (t  e,  ^lh.o).     Gotius  not. 

«d  Alfr.  p.9^  ita  fcribit:    CfL^JUaJt  -2S:  maf9  tenekrtfim  ob 

longas  no£lei ,  qnai  in  ee  experti  fnerant.  Aliter  KaRZMANH 
vid.  ^emorftbilten  &c,  I.  St.  p.  167.  Viz  tamen  putem,  qUod 
o)im  mihi  attidebat; ,  fententiam  eiui  defeudi  pofle »  ex  verbis 
Edrilii  p.  36  et  37 .  occnrrentibns. 

/)  vid.  HfiRBELon  fab  vociSai  Z»kak:   M  ai  Zokakj  TbareK 
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g  NOTITIA  EDRISn  DE   AFRtCA. 

4)  ^Uil  jaeu  i.  e.  tnare  mediterraneum  (p.  1 47  &c.)  g> 
firunt  i  ait  EdriHus  >  mare  hoc  antea  fuiffe  Jlagnum 
ctaufum,  ficuti  nunc  ejl  niare  Tabarejlan  (carpiumX 
Andaluftae  et  Africae  gentes  (p.  147.  i^S.)  vicinae,  j 
inuicem  variis^fe  damnis  laceffere  fotebant,    donec 
Atexanderh)  in  Andatufiam  ventr^t^  qui  auditis  Afri^ 
canorum  iniuriis  geometras  iufftt  terram  cum.marif 
tenebrofi  et  Jlagni  huius  ae^uore  metiri,  quam  quum 
tomperiffet  non  multum  a  mari  magno  fuperari  altitu^ 
dine ,  terram  Tangiam  (  Tanger)  inter  et  Andalufiam 
iffodi  cUrauit.    Aggerem  idem  exJlruoGit  i2miliarium 
iongitudine  ex  pante  Andatujiae;  atium  ex  parte  Tan- 
giae  (Columnas  Herculis  in  anitno  habeO^   qui 
ambo  6  mitiarium  interuallo  a  fe  inuicem  -difftti  funt. 
Quo  faSo  ambo  maria  coniungebantur.     Jrruere  vero 
aquai  tanto  cum  impetu  et  vi »   vt  fuper  aggeres  1 1 
'  fere  Jlaturarum  attitudine  excrefcerent,  muttasque  vrbes 
obruerenU     Aggerem  Andatufiae  pacato  mari  appa* 
rere  in  toco  quodamSafiha  (S-in  a  i  JwaJt)  diSol  eum^ 
qui  menfuratum  fuijfe,  ait,  cubitis  Rabia  (^c^^l)  Q 
—  omnia  haec  Edrifius  narrat;  iipmo,  fe  ipfum 
eum  vidiffe  tejlatur  ( fcilicet !  )•     Atterum  aggerem  a 
mari  abforptum  effe^  idem  contendit^). 
5)  j.^AJUI^-.sr  Mare  Kotzom,  i.  e,  Sinus  Arabicus  t") 
(vulgo»   inare  rubrum)  egrediiur^   tefte  Edrifio 

(p.  4)f 

l)  vid.  Prolegom.  Edrilii  p.  4.  $.  *' LongltuciiQem  hotas  maris,  inter 
•lia  habet,  a  capite  vsqae  ad  calcem  efle  1136  leucariim  (para* 
faDgarom').''  —  Erroneas  fane  eft  Edrifii  calculus.  -^  "Infalat 
continet  numerando  paruas  cum  magnii ,  caltaY  cum  iaccdtis  fcr« 


centumk" 


ii)  De  Alexandro,  Hercnle  Arabam,  vid»  infra.    ' 

s)  Precol  dttbio  geometrae  cuiasdam  ndmen;  Kurzmann,  .pro  «otore 
hominem  habet,  et  vbi  de  fontibos  Edrifii  lequitur»  eum  recen» 
fet  i.  c.   p.  165. 

A)  Ceterum  ,de  hoc  mare  Herbelot.  vid.  fob  voce  Scbiou» 

l")  Kolzom  Arabum,  et  Ciysma  quorunxfam  Graecorum,  idem  eiTe, 
nemo ,  quaotum  fcio ,  in  dubium  vocat.     Verba  funt  Mlchaelis, 

vid. 
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Cp.  4),   ex  mariSin^  incipitque  a  Bab  et  mandebf 
vbi  fcilicet  finis  maris  Indici.     Frogreditut  in  fepten^ 

•  trionem  cum  fltxu  aliquo  ad  occidentem  ;  attingit  ai<^ 
nurum  tatus  occidentate  Jemens  (Arabiae  felicis)  porrb 
Tehamam  et  Hegidz  iAvBh.  petr.)  f  Madaint  Aitan^ 
jFaran^  donec  p^rueniat  ad  vrbm  Kotzomi  a  qua 
denominatur ;  tum  refleStitur  reditque  meridiem  verfus 
ac  tmdit  ad  tatus  orientate  regionis  Sayd,  ad  Gun.  at 
enatic  (regis  Sinum);  indepergit  adjiidab^  infutan^ 

*  Suacen  (Suafcen),  ad  regioftem  Zateg  terrae  Bagiatp 
peruenit  adr^gionem  Habafch  ac  iungitur  mari  Indico. 
Longitudo,  eius  1 400  miliarit^m  m).  Bteuia  ftequen^ 
tia  ac  vada  difficitem  reddunt  nauigatipnetn  eius;  quare 
iSud  fulcantes  opus  habent  nauta  peritiffmo^   viam^ 

.  vada  atque  ca^les  dus  optime  caUenti.  Diflficilem 
nauigationem  denuo  memorat,  Nofler,  vbi  iam 
defcripta  vrbe  Gidda  (p.  45)»  fic  pergit:  mare^ 
quod  in  ifta  parte  continetur^  afpe^um  futcatu  eft^ 
fftenum  et  breuiis  et  feopulis  erumpmtibus  n).  Qqae 
idem  autor  nofter  de  mare  hoc  p.  log  refert,  en 
accipe:  Mare  Kolzom  (inquit)  in  fe  vetut  flumen 
ifl ;  inque  eo  funt  montes  aquis  imminentes »  fcoputi  ae 
fyrtes  patentes  tatentesque,  et  viae  pauium  inter  iUos 
difcernmdae.  —   Continet  (ait  p.  4)  mare  hoc  1  s  in* 

A  f  .  futas; 


vid.  obfenr,  cius  i^^  ad  Abulfed.  Tab.  Aeg.  p.  II7.  Concordat 
GoLias  not.  ad.Alfr.  p.  gg.  lam  <|uum  Kolzom  ad  iiteras  ex 
Ctysma  ^raecornm  ortum  fit»  Gotio,  cx  rationibiis  etymologicit 
vrbis  ct  maris  nomen  expedienti,  non.  omnino  aiTentior.  Verbt 
cius  iu  fonant :  Loctim  autem  illum,  atque  inde  mare  hoc  ica 
nunciiparont,    qubd  prbpc,  rnbmer(ni    crediuir  Fharaoi    nam 

^  JL»  eft  degfutiu  et  ahfnbtre. 

9f)  Cf.  Relation  hiftoriqne  d^Abeflinie  du  R.  P.  Jerome  Lobo  tradulte 
dc  Portogais  &c.  par  Mr.  LE  GRAND'^Paris  l^ig.  4.)  pag.  95. 
*^La  mer  rougecommence  a  l'is)e  de  BabelmandcL  Ellc  «  depuis 
la  jusqu'  i  Saet  trois  cens  qnatre  -  vingt  Iteues  ou  environ  fur 
cinquante  an  foixante  dans  la  plus  grande  iargeur.*'  Adde  HERf 
feELOT  r.  V.  Cpizum;   et  inprimis  Marmol  T.  III.   p^IS^fqq. 

n)  Vid.  Brocius  T.L  p.  271«  317*  cf.  infra  defcript.  vrbis  Zaleg. 
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futas;  et  p.4^  ita  refert:    Inifio  mari  injutae  fimt 
aliqupt  hymaU  Umpore  defi>latae. 

6)  (ir^-t-J^  juLaiJ!^  4>jL4JI  (j-^J!  /-*w  (p*  3 )  Mare 
Sin,  Hend^  Sindy  lemen,  (arab.fel.)  nominamaris 

,    IndicL     Incipit  'autem  (i  parte  orientcUi  13  gradm 
fiipra  iineam  aequinoSiatem  cum  qua  porrigitur  ad 
occidentem.    j^jffluitSin,  Hend  Sind  et  pofiremo  lemen, 
ex  parte  fciticet  meridionati.  Longitudo  eius  terminata . 
aiBab  ef  mandeb  efi  4^00  p^rafangarum ;  (^^vti  ac- 
cepimus  a  peritis  viatoribus  et  nautis ,    illud  ful- 
cantibus  et  ab  iis  qui  vela  faciunt  ab  v|ia'regione 
in  l|ian)  ex  finu  Arabico  ad  Vakvak")  infutas  conti* 
net  circiter  iooy  computando  tamcuttas^  quam  incuttas. 
*    Vocatur  etiam  (p.  2^)  mare  Jl  ♦.■■x>iV  ommanicum  ] 
et  tingua  Hmdorum  ( «xJLtf> )  mare  Hercend  (  JwLf^jfc) 
it  (p.  34)  fpeciati  nomine  appetlatur  pars  eius  mare 
Sanfimm  ^yULAoJI^   atio,  mare  Dartaravi  cf^j^^hy 
audit  quogue  (p.  ^6")  mare  Sahi  ^  et  fitb  initia 
eius^  oh  aquas  turbidds  etiam  mdre  Piceum  ^^JjJ\. 
Alias  mare  falfum  vocatur;  fed  hoc  nomen  et  aliis 
inaribus  commune.     In  liocmarif  (p.  29)  ait»  mut-^ 
tas  tic^bes  res  varias  admtrqtione  non  indignas.    AIH 
nfies  egregie  cotoratoSf  quorum  alii  fiint  tongitudine 
mtum  cubitorum,  atii  maiores  adeo.     In  eqdem  mari, 
\agnam  ac  fuaueotentem  Jlmbari  copiam  prouenire 
lit,  de  quibus  affirmat,  haberi  quando  vnum  Jimba" 
rum  ptus  minus  pondere  1 2co  tibrarum  o).   Ambarum 
efl  materia  quaedam,  ^ddit,  quam  fontes  in  mqris  pro- 
fundo  euomunU  [ecuiem  fere  ratione  qua  fontes  Hil  p) 
(c^-^)  Naftam  (kxi)  emittunt,']  et  quat  faeuien^ 
tihus  ventis  ad  tittus  peUitur. 

$)     I  U  I  V .    quaii  ^centcnarium ,  Talent.  pOBdat  Cl^cc  VnctaniiB 

▼el  cxx  rtbraruin.    Vcrba  fant  Goi.ii  fub  hac  voce. 
f)  c£  BiisCBiNGU  deicript.  Afiae  p.  196.  (edit.  HI.  p.ail  fq.) 

"'  ,    .         SECtlO  l 
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SECTIO    I. 

Nigritarum   Terram  (omplectens^ 

* 

Pramonenda. 

t^rinsquam  ad  fingulas  kaius  terrae  Prouindas  de« 
fcribendas  defqendamusj  alteri  fatisfaciendum  eft 
efficio;  fcilicet  vt,  quae  ab  Edrilio  noftro  generatim 
de  hac  terra  ac  paffim  dilputata  funt,  colligamus  et 
ordine,  quantum  fieri  poteft»  noftris  geographis  fr&- 
quentato,  prbfequamurtita  vt  quae  defluuiis,  terrae 
bonis,  incolarum  vioriiius,  aedifidis  etc.  praedican- 
tur  in  vniuerfom  exponamus,  ad  finguia  fuo  quaeque 
loco  deinceps  defcenfuri.  ' 

L  Fkmina  huius  terrae.  Ante  omnia  de  fluuiis 
difputandutn  eft;  fiquidem  Edrifius  (p.  7)  fedemNi^ 
gritarum  ad  Nitum  9  aut  aifiumen  quod  Mlus  abforbet^ 
(^  contendit 

Nitus  q).  NafciUiry  fecundom  Edrifium  (p.  1 6)3 
Nitus  e  Lunae  monte^  (fub  16  grad.)  (^-«JLll  J^-a^> 
iecem  e  fontibus,  quorum  quini  in  flumina  ftatim  abien« 
tes»  duptieem  tacum  magnum  cqnJUtmnts  (Kirctier  1.  c. 
vertit:*congreganturque  in  quadam  ingenti /e^/anffiV; 
fic  etiam  in  fqq.)  ex  quotibet  horum  tacuum  effundunt 
fttres  fluuii^  qui  deinceps  in  vnum  concurrentes ,  ingeii" 
tem  quendam  tacum  efficiunt  r}  iuxta  cuius  partem  infcm 
riorem  mons  confpidtur  in  tacum  fe  protendens  ac  extra 

tacum 

f)  vid.  JoBi  LuDOLFi  Conuneiittn  ad  hiftoriam  faam  AethioplM 
p.  113  et  ^oae  de  Nili  fomibos  coagefiic  p.  iftiri^q.  D'Anvlll« 
Memoires  for  l'Egypte  p.ig»  Memoires  de  TAcad.  des  In* 
fcriptions  T.  XXVI.  p.  46.  Adde  Ath.  KiRCiOui  Oedip.  'Agypt» 
$jntagav  I*  p.  4S  r<}q*    Meimers  verm.  phil.  Schr.  i.Th..  p.  igo  fq. 

f)  vid.  infra  n.  XIV.    AinttEDA  hanc  lacum  Kj^^  Cnra  compellat. 


./ 
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tacum  partem  feptmtrionatem  mm  inctinatime  occidtnti^ 
verfus  procurreni.  •    . 

Hic  itaque  eji  tocus ,  quo  duo  ^ti  fe  feparant  j) ; 
guorum  mus  (Aegypti  Nilus)  ad  feptentrionem  teriditi 
Nubae  terram  aliuit  y  Aegyptum  denique  peragrat^  vl4 
in  quatuor  partes  fciffus  tres  in  mdre  mediterraneuM 
emittit,  quartam  verd  in  tacum  qui  eft  prope  Atexan^ 
driam  (etc  Pkira  iofra  dabimus). 

Alterum  Nili  brachium  [Nilus  Nigrorum  i)^  id 
ptagas  oceidentales  (p  9.  lO  tendit.  et  prouotutum  ah 
oriente  ad  occidentem  vltimum  (  p.  7  )  non  longe  ab  inful0k 
Vtilj  dijlante  ab  ojlio  eius  diei  nauigaHone  in  fnarefefe^ 
ixonerat;  et  ad  ipfum  Nttum  Nigrorum^^  vet  ad 
jlumen ,  quod  cum  itlo  aquam  fuam  permifcet ».  fita  fw 
Nigritarum  domicilia.  (Vrbes  vero  iuxta  Nilum  NlHfj 
gritarnm  funt  Sata>  Tocrurv  Berifa>  Gana>  Terral| 
Vancara,  Tirca^  Ganara:  Adfllimen^  quod  Niios* 
abforbet  appofita  eft  prouincia  Lamiam») 

Ita  quidem  Edrifius  de  Nilorum  fontibus  expi>- 
nit;  at  vanam  efTe  eius  fententiam  ac  fabulofani  vhc 
qegari  poterit.  C^ndonemus  autem  Edrifio  fi  cum 
multi$  aiiislapfus  efi:>  necabillo  poftulemus,  qaod 

nemini, 

i)  Huc  forfaii  fpe£lat,   quod  apud  Ibn  ai.  VARDiuM.Iegi/ ▼7d.  'Sotu 

(es  Wc.   T.  11.   p.  40.  ^:^L«^.    ^^DamaHem ,   ait ,    pays   ficuc  fur  le*   . 

'  9»Nil<      Ses  habitans ,    qiii   fofit   les   Tartares'  des   Soudaus  (oo  '^ 

Noirs)  ne  cefTent  de  faire  la  guerre  a  leurs  Yotfins  et  de  ravager 
le  pay$*  Ceji  (he%  eirx,  que  ie  Nil  fe  fepar^  pour  aller  d'an 
cote  en  Egypte  et  de  l*autrc  dans  le  pays  des  Zindges/'    A\m 

forte  probabilius  videtur  eam  io^ui  de  flumine»  (^uod  Makdefchu' 

(Abulf.  p.  33)  allqit. 

f)  vid.  Is.  Vossii  librum  de  Nili  et  8lior*.flum.  orig.  cap.  20.  p*70* 
Joi»  LuDOLFi  Hift.  Aechiop.  libr.  I.  eap.  g.  et  Comment.  p.  130. 
DK  tA.  Croix  l  c.  T.  II.  p.  547»  Inprtmis  vero  D^Akvil|.ium  in 
Memoires  de  TAcad.  des  Uifcr.  T.  XXVI.  p.  64  fq^.  Adde  Mar- 
MOLIUM  T.HI.  p.47.71.  SCflEBABEDDiN  l.c.  II.  p.1^6»  inprifnis 
vero :  Repoiitorium  ^c.  p.  401  fq.  ibique  obferuationnm  gengra* 
phicarnm  Africam  interinrem  coucernentium  tutoris  de  laLaMDS 
clegantem  reciioiiem  BRaNSii. 


>  •. 


\  '■  '  ^- 

I^EMONRNDA.  j2 

,    ,        , 

jHauni\ante  eain,  nec  ad  hunc  vsque  diem  fdre 
coatigit. 

I.    Et  quod  ad  Nilum  Aegypti  attinet: 
Secreto  de  fonte  cadens,  qui  fetnper  inani 
Qaaerendus  ratione  latet ,  nec  contigit  vtti 
Hoc  vidiffe  caput,  fertur  fine  tefte  creatus. 

^  Scilicet  Brucius  negat,  Prffttfw  PaySi  Lufita* 
num,  fontes  Kili  detexiffe,  feque  primum  gloriatur 
Ipoj^  tot  fecula  poft  tQt  tantosque  Imperatorum  fum<^ 
morom  conatus  iiianes,  eos  tandem  aliquando  in* 
Tffenifle.  lam  vero  fontes,  quos  memorat  Payfius, 
ebsdem  fane  defcribit  Brucius.  Operae  pretiumTide* 
tnr  Payfii  defcriptionemj  qualem  Rircherus  nobiscum 
^mmunicauit,  conferre  cum  Bruciana,  fiquidem 
*Brucius  non  Kircheri  fed  tentum  (?)  Ludolfi  narra« 
'flonem  compendiofam  ante  oculos  habuit. 

« 

Bruccy  u)  P.  Paiis  (apud  Kircher). 

'  Die  Agows  von  Damot  pQftq^uam  traftauimiis  de 
erweifen  dem  Nil  gottlicBe     fertiUtate  terrarum  fub  domi- 

v&d  Ttnfende  von  Vieh  find  ^-  r  c.  :  , 

fcGottheit,  deren  Aufent*     ^f  pretmm  me  fafturumexi- 

balt  man  in  fein^r  Quelle  ftimaui,  fi hocloco  nonnihil 
fUubt,  geopfert,  undwer-  de  praecipuis  flumlnibus  et 
dennoch  geopfert.  •  .  .  -  i^c^bus  terramm  eius  impe- 
-Inzwifchen  JiegtGeelh^ob       .    r  !.•  jn.  r  , 

teglelch  nicht  iiblr  5oo  Ellen     "^  fubieftamm  ref eram.  In- 

entfemt  ift,  doch  nicht  im  .  ter  quae  primo  loco  fa  ofFert, 
Aogeficht  diefer  Quellen,  Dks  maximus  iile  et  toto  orbe.  ce- 
Lmd  welches  a»f  derfeften  leberriiiius  fluuius  Nilus,  oui 
FlachemitdenQuellenllegt,      •w^«  o»^«*4  «•,4.:«        i»  i 

endigtfidrmitein^mFelfen;  .  no» /P"^  «^t'q"o«  folnm  et 

ierohngefihrjooEllenbinab  .modernos  Doaores,   autho- 

in  resque 

»)  vid.  Brocc  T.  Ilf.  pag.  63Z-37»  Athanaf.  .Kircher  Oedip.  Aeg. 
Sytitagm.  I.  cap.  Vil.  p.S?-'^^*  ftdd.  Ltidolf  Cotnm.  p.  lazTq. 
ct  Yerfionem  Briicil  lU*  p«  tf  l8*  Aabaag;  zti  Jam,  firuce  &c* 
Rintclii  134  r<^. 
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r» 


in  dfls  Tbal  von  Aflba  geht, 
^nnd  diefe  flache  St^ecke  dauert 
itt  derfelben  jener  untergeord* 
^eten  H6he  fort,  bis  fie  wie- 
der  Ober  70  Mellen  fUdwSrta 
an  den  Nil  ft6fst ,  nachdem 
folcher  indeffen  die  Prpviijzen 
Gojam  und  Damdt  umfloflen 
liat,<  Diefer  Felfen  fcheint 
gleichfam  abficbtlich»  inver- 
fchiedene  AbfMtze  oder  Te- 
ralTen  gebildet  zu  (eyn*  wo- 
von  ]pde  mit  einem  Klumpen 
HSiifer,  felten  Qber  8-10, 
befetzt  ift.  •  •  • 

In  (p.  ^32)  derMitte  die* 
fes  Felfen ,  gerade  nordw8rts  ' 
gegen  dieQuellen,  trift  ifnan 
eine  erftaunenswiirdige  H5h- 
le  an ,  ob  fie  ein  Werk  der 
Natur  oder  Kunft  ift ,  kann 
'  ich  nicht  beftimmen.  Es  gibt 
viele  6ange  darin,  wo  5^ch^ 
ein  0nbekannter  fchwerlich 
heraus  finden  kann,  es  ift  ein 
natUrliches  Labyrinth,  und 
grofs  genug,  um  alle  Bewoh- 
ner  des  Dorfs  mit  ihrem  Vieh 
iu  faffen.  Zwey  oder  drey 
andere  Hfihlen  von  geringerm 
Umfange  habe  ich  nichtge- 
fehen.  In  der  grofsen  ermU- 
dete  ich  mich  ejnige  Tage 
fehr,  um  fo  weit  als  m6glich 
gegen  Norden  hineinzudrin- 
gen,  aber*wenn  ich  etwas 
ilber  100  Ellen  liinein  war, 
fo  fchien  es,  als  wenn  die 
f euchten  Dunfte  droheten , 
'mein  Licht  au6Zul6fchen» .  •  • 

Vom  (p.  633)  Rande  de^ 
Felfen  von  Geeih , '  wo  oben 
dasDorf  U^»  ziefatfmhder 

Grund 


Tesque  grau^mos  in  addp 
ratione  f uit,  fed  et  cuias  fi^ 
quentemmentionem  facitS;^ 
Genef.  ^.VocaturGehonvii^l 
e  quatuor  Faradifum  irrlgai» 
tibus  ( ! )  Hic  hodierno  ita 
vocatiir  ab  Aethiopibus  Abtiot 
(Abawi)  originem  fuam  tc^ 
net  in  regno  Gqyam  (Gojaoojt 
in  vno  territorio  quod  voCP 
tur  Sabala  ( Brucius  SacaM 
perindeeft),  cuius  incolaeva^ 
canturAgofls;  fontque  Cb* 


ftiani,  etfi  fuccelTu  tempo 
fyluefcfcnte  Ecclefia  variis  fi 
perftitionibus  imbuti,  et 
gentibutr  et  paganis  vicioii 
corrupti,  parum  diflferant  [ct^ 
Brucii  reprehenfiohem  Ht 
p.  ^23  y  eamque  vanapi  effi^ 
videbis  (vid.  paullo  poft) ;  oon 
enim  Kirchefrum  Brucius  emU 
vit,  fed  Ludolfum;  Kirche^; 
qnoqne  non  Sabala  fcripfi^, 
fed  Sahala,  vernm  Ludolfai^ 
Sabala ;  iaim  lege  Brucii  1^ 
prehenfionem  p*  619].      '^^ 

Fons  autem  Nili  in  parta 
occidentali  regni  Goyam  (Go« 
jam)  fitqs  mfttmmitate  vniui 
vallis  (yii.  repreheniionem 
Brucii  ex  Ludolfo  defumtam 

•  ^ 

^•621),  quae  ailimilatnr  in« 
genti  campo »  iugis  monttmn 
vadique  Gircuindato. 

\    Anno 
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fimiid  allthSIig  gerade  gegen. 
Ilorden hinab, und  ^nhrtzum 
£nde  eines  dreyeckigen  Sum- 
fes  9  etwa  86  EUen  in  der 
inie  der  Quellen  breit,  und 
386  Ellen  z  Fufs  votit  Rand^ 
'  4es  Felfen  uber  detaHaufe  des 
^.Priefters  vem  Nil,    wo  ich 

•  vohnte.   Angenomtnen,  daf<i 
diefs  eln  reGhtwinklig^r  Tri- 

;  sngel  fey»  fo  bat  er  i96,El- 
I  l^n  in  der  LSnge,   oder  in 

•  fcr  Perpendicularlinie,  fo  viel 
Inelt  er  nSmlidi*den  6.Nov. 

'1770.      VermathHch  treffen 

£efe  Mafse  wie  bey  aiidern ' 

fiimpfigen  Boden»  Weder  mit- 

teu  in  der  trockenen  noch  in 

'  ier   regoigen  Jah|szeit    zu. 

/fch  nebme<an,  dafs  diefe  Per- 

^pendicularlinje  die  Nordfeite 

-  des  Sumpfs  darftellty  unmit- 

telbar  vom  Rande  dertelben 

I  eihebt  iich  derBoden  in  einer 

;  ^enBank,  undformirikeinen 

tanden  Hilget ,  derkeine  100 

Slen  hoch  ift,  und  auf  deflen 

Gipfel  dieKirche  St.  Michael 

Geeih  fteht.    Ich  mafs  zwar 

dieEntfernung,  bin  aber  ge^ 

Wifs  verficberf»  dafs  fie  wenlg 

Soter  5ooEllen  von  der  Kir- 

Ae  bis  an  die  mittelfte  Quelle 

betragen  wird.    Auf  derOft- 

S&te  zieht  fich    der  Boden 

ebenfals  allmalig ,  aber  doch 

bemerkbar  von  dem  grblj^en 

Dorfe  Sacala,  welches  dem 

Diftrift 


Anno  i6i8.  ii.dlemenfis 
Aprilisy  cuni  in  hocregno 
vna  cum  Imperatore  eiusque 
ex^citu  de^erem,  hunc  lo* 
cum  afcendi  (Bruciu^  t.,c* 
rephrendit  hoc  vocab.  fummir* 
tati  vailis  oppofitum;)  omnia 
diligenter  hiftraui,  inuenique 
primo  duQS  ibi  fontn  rotun^ 
dosy)  vtrumque^uatuor  quafi 
palmis  latum  in  diametro, 
fummaque  animi  mei  volupta* 
te  vidi  lAy  quod  nullis  notis 
confequi  potnerunt  Cyrus  Rex 
Perfamm  (forte  per  errorem 
ita  fcripfit  Payfius ;  vid.  Bruce 
L  c.  qui  ex  Ludolf.  haec 
omnia^  verbumdefumfit)  et 
C^mbyfesy  AlexanderMagnus 
et  fanvofus  ille  lulius  Ci^efar. 
Aqua  fontis  cbrifilma  eft  et 
ieuifiima  guftuique  gratifil* 
ma;  fciendum  tamen,  nul- 
lum  hofce  duos  oculos  ()*i^ 
Vt  Hebraice  ita  Aethlopice 
oc^tum  etfontem  denotBit  Vid» 
Ludolf.  Comin.  122.)  fontis 
}n  fuprema^  montis  planitie 
exitum  habere  (ed  in  radice 
montis ;  (profundltatem  quo- 

que 


9)  9^ce  T.  ni.  p.il96«  vbi  fVold»,  Bracidh)  hi«  adloquimr:  Seht 
nach  jenem  kleirien  Rafeiihiigel  (fammicas  vallis?^  mitten  in 
dem  waflerigea  Sumpf  dartn  trifft  man  die  heyden  Quellen  det 
VtU  an.  lam  taxaai  kaac  narratioiiem  tn:  AnhBng  xttfiracc.&c. 
Bintela  p.  134. 
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Diftrift  dcnNamen  gibt,  hin- 
tb.  Es  liegt  6  Meilen  voh 
den  Quellen,  dem  Augen- 
fchein  nach  aber  fcbeinen  es 
Itaum  zwey  zu  feyn. 

Wir  wollen  annehmen,  dafs 
der  fpitze  Winkei,  den  die 
Hypothenufe  des  Triangels 
mit  der  Perpendiculariinie 
formlrt,  wie  die  Nadel  eines 
K6mpaffes  nach  Sacala  weifet, 
tind  dafs  die  Hypothenufe  die 
Siidfcite(p.634)  desSumpfes 
nahe  am  Dorfe  Geefh  vorftell  t. 
Die  Bafis  oder  Linie,  welche 
an  das  Weftende  der  Hypo- 
thehufe  ftdfst ,  nnd  mit  der 
andern  Linie  den  rechten 
Winkel  formirt,  nehme  ich 
als  denRand  des  Sumpfes  an, 
welchen  der  Fufs  des  Berges 
Geefli  macht,  und  von  diefer 
Weftfeite  deffelben  erhebt  fich 
der  hohe  nnd  fchSne  Berg, 
der  ganz  von  dem  andern  ab- 
gefondert  ift ,  wie  eiife  Pyra- 
mide,  der  er  mit  feiner  zier- 
lichen  und  regelmSfsj^gen  Qe- 
ftalt  gleicht.  Er  ift  nach  dem 
Abhange  gemeffen487oF'«fa 
hoch :  ohng^f^hr  bis  auf  die 
HWfte  ift  da«  Hinauffteigen 
hequem  und' alln?Slig.  Der 
Fufs  ift  ungemeiu  breit,  her- 
nach  wird  er  aufserordentlich 
fteil ,  aber  allenthalben  ift  er 
mit  fruchtbarerErde  bedecKt» 
die  gutes  Gras  und  Klee  tragt, 
inid  darunter  wachfen  wildc 

Blumen/ 

Auf 


que.  fontinm  tentauimns^  e| 
in  primum  quidem  lanceasi 
immifimus,  quae  intrando  ti 
X I  palmos  tangere  videbato^ 
qi^asdam  velujti  radices  vid^ 
narum  arborum  iibi  inoiceii 
implexas).  w) 

Sopundus  fons  vei^git  a  pn«i 
mo  in  orientem  ad  iaftaol 
lapidis,  [huius  profunditateili 
explorantes,  immiffa  laoce« 
1 2  palmorum,  fandnm  mU 
lum  inuenimus;  colligatis<f 
queduabus  lanceis  2opalmo«4 
rum,  denuo  rem  tentaoizniil» 
fed  nec  fic  fundum  tenert 
potuimus] ,  dicuntque  inco« 
lae ,  totum  montem  plent^m, 
aquts,  cuius  Jioc  fignum  da^ 
bant,  quod  tota  circa  fontem 
planities  tremula  erat  et  buj- 
llens^  manifeftum  latentis 
aqu^e  veftigium,  ean^eoiqae 
ohcaufaih  non  redundat  aqoa 
ad  foritem,  (4d  ad  radices 
impetu  maximo  fefe  egeriti; 
affirmabantque  incolae,  vt  et 
ipfe  Imperator,  ^ui  praefens 
erat  vna  cum  exercitu  fuO| 
eo  anno  terram  parum  tre- 
muiffe  ob  magnam  anni  fic- 
citatem ,  aliis  veiro  annis  ita 
V    *  tf  e- 


w)  Vncints  inclHfa  Bracias  in  Tcrfione  haius  loci,  praccni^te  Ludolfci 
omific» 
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Anf  iem  Felfen  mitten  in  < 
Aierer  Ebene  pilegten  die 
Agows  einen  Haufen  von  den 
Knochen  def  gefchlachtetenx 
Tbiereopfef  anzalegen ,  fol- 
che  mitHolzfcheiten  za  ver*^ 
mengen  9  und  aUdann  anzu*- 
zanden.  Diefe  Gewohnheit 
bat  aufgehCrt,  odet  man  thut 
es  vielmehr  jetzt  an  einem 
andem  Orte  naber  bey  der 
Kirche»  weil  man  ihneh  in 
Anfehung  ihres  Gi^tzendien- 
ftes,  und  der  fich  daranf  be^ 
siehenden  XiebrSuche  unter 
dem  Fafil  und  dem  Ras  Mi- 
cbael  v6llige  Freyheit  iafst. 

In  der  Mitte  diefes  Sumpfes^ 
d.  i.  obugefshr  40  EUen  von 
jeder  Seite,  uW  etwas  we* 
niger  yom  Fufse  des  Berges 
Geefh  erhebt  fich  ein  kleiner 
runder  HUgel,  etwa  3  Fufs 
fiber  den  Sumpf  in  die  Hdhe, 
fcbelnt  aber  weit  tiefer  in 
iblchefi  hinab  zu  gehen.  Der 
DBrcbfchnitthSlt  nicht  vdllig 
i-z  Fufs»  Ei^  ift  mit  einem 
feicbten  Graben  urogeben,  der 
daj  Wafler  fammlet  und  g^gen 
Often  ausleert;  er  ift  dauer-* 
.haft  von  Rafen ,  der  von  den 
Seiten  herbey  gefchaiftwirdr 
gemacfat,  und  wird  beftan- 
digin  gutemStandeerhalten.^ 
Die&  ift  der  Altar,  auf  wei* 

dhem 


tremere  et  b'ullire,"vt  vix  fine  . 
periculo  adire  liceat,  Circul* 
tur  loci  inftar  loeus  cuius* 
dam  rotundi,  cuius  latitudo 
f lindae  ia^tum  conftituere  pof- 
lit.  Infra  apicem  hnius  monr 
tis  populus  degit  ad  montem, 
leuca  circiter  vna  (Bruc.  1760 
pedes)  a  fonte  diflitum  ver« 
fus  occidentem,  vocaturque 
Guix  ( i.  e.  Geelh  vel  verna« 
cula  Gifih)  et  videtur  hinc 
fons  bombarda  attingi  poflis» 
[Eft  boc  loco  vicus  genti*.  ' 
lium^)  qui  facriiicant  muU 
tas  vaccas,  et  venientes  ad 
fontem  certo  die  anni  vna 
cum  facrificulo  quem  pro  fa« 
cerdote  tenebant ,  qui  ibi  fa» 
criiicabat  vnam  vaccam  iuxtft 
fontem,  caputque  va<icae.ab- 
fciffum  proiiciebat  in  fontis 
abyffum,  e  lago  hia  prima  a 
quale  buo ,  onde  faeean  fo- 
lenne  facrificio  matando  mui« 

1 

tas  vaccas,  queos  gentiosp 
d*he  tracean,  et  dopois  fe 
cubria  todo  com  o  feuo  del- 
lal5,    h  afenta  ua  en  un  ca^ 

deira 


^  \ 


icy  BoM  dens  *  andi  Brocittm  III.  p.  6%^*  •  * .  Sa2u  koxnmt,  dafs  keia 
einziger  Jefuit  mtt  einem  VTorte  der  faeydnircheh  Abgotterey  er- 
webot,  die  in  dec  Nahe  der  Nilquelien  herrfciite,  und  dtefs  varc 
doch  eigentlieh  ein  Haupt^egcnftand  ftir  fie  gewcien!!  Quae 
fcqautitur  fane  tu  fuht  comparata  vt  ad  terbum  £X  firucio  de* 
fumt*  ▼ideantur.  v 

'     ..  B 
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chem  allc  ihre  Reljgionsge- 
brauche  vollzo^en  ^'erdetf 
(p.  6is).  tn  der  Mitte  deflel- 
ben  befmdet  fich  ein  Loch 
das  auff enfchelnlich  mitFleifs 
gemacht,  oder  wenigfttens 
durch  Menfchenhande  .ver-' 
grbfsert  ift.  Man  halt  es  frey 
von  Gras  und  andern  Waf- 
ferpflanzen;  und  dasWalTer 
darin  ift  vollkonimen  rein  uhd 
helle:  man  fieht  aber  auf  der 
Oberflache  nicht  die  geringft^ 
Bewegung,  oderejn  Aj?ffpru- 
deln.  Diefe  MUndung  cder 
Oeffnung  der  Quellen  haltan 
einigen  Stellen  etwa  i  ZoU 
unter  3  Fufs  im  Durchmefler, 
'  und  das  Wafler  ftand  am 
5.Novemb.  ohngefahr  2Z0II 
unter  dem  obern  Rande  des 
Lochs,  es  nahm  fo  lange  wir 
tins  in  Geefh  aufhielten  we* 
der  ab  noch  zu,  ob  wir  gleich 
viel  davon  zu  unferm  Ge- 
brauch  nahmen. 

AIs  ich  meine  Lanze  hin- 
.  ^  einfteckte,  fand  ich  mit  6  Fufs 
4Z0II  elnen  geringen  Wider- 
ftand ,  wie  von  fchwachen 
Binfeft  oderGras,  und  noch 
6  ZoII  tlefer  bemerkte  ich, 
dafs  die  Lanze  in  einen  wei- 
chen  Boden  drang,  tcaf  aber 
weder  Stein  noch  Kies  an. 
Diefs  4>eftStigte  fich  durch 
einen  anderweitigen  Verfuch 
am  9.Nov,  mitemem  fchwe- 
ren  Senkbley  an  einerSchiinr, 
das  mit  Seife  befchmiert  War ; 
es  brachte  am  unterp  Theil 
in  obigerTiefei)lofs  fchwarze 
£rde  heraiif ,    von  eben  der 

Art 


d^tra  de  ferro,  qne  tiilba 
pofta  nomo   de  muita  lenha 

« 

feca,  e  mandava  fem  fe  guer^ 
mar  neti;!  ainda  derreterfe  6 
felio,  e  algunas  veces  etrauan 
deppis  da  fogo  aceflb,  e  fe 
a  fentaua  i  quefta^  gente  de- 
maneira,  che  con  eftas  fetei- 
zerias  engennaua  k  quella 
gente  de  maneira,  que  6  tin- 
ham  por  grande  fanto  che 
daiian  quefto  fato  queria.] 

Porro  campus  fontis  Nili 
ab  omni  parte  diflicilis  afcenfa 
eft,  praeterquam  e^  parte  bo- 
reali,    vbi  facile  confcendi- 
tur.    [Infra  montem  cirQiter 
vna  \e\ic2L   in   profundiilima 
quadlam  valle  e  terrae  viice- 
ribus,  alius  fiuulus  em^rgit, 
qui  fe  tamen  cumNilopauUo 
poft  coniungit ,  creduat  lean-^ 
dem  cum  Nilo  fcaturiginem 
obtinere ;    fed   infra   terram 
per  occultas  canales  deduftum 
hoc  loCo  primum  erumpere* 
Riuus  vero  fdntif ,  qni  infra 
montem  erqmpit,    inorien- 
tem  fpatio  iaftu  bbmbardae  ' 
vergitj    deinde  fubito  decli- 
nandd  Boream petit ,  et.poft 

quar- 
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Art  %ts  die  in,  dein  Sampfe 
ttnd  an  den  Seiten  deflelbeni 

Zehn  Fufs  von  diefer  erften 
Qaelle  etwas  Hach  Weft  ge- 
gen  Siiden    ift  die  ^eyte 
Qnelle,    ohngefMhr   11  Fufe 
imDarcbfchnitt,  aber  fie  halt 
8  Fttfs  3  Zoli  in  der  Tiefe ; 
nnd  ohngefk'br  2oFafs  von 
der  erften  nachSiidweftliegt 
die  dritte  Qoelle,    die  ein^ 
Oeffnnng  von   2  Fafs,    imd 
i  Fu&  i  ZoU  in  der  Tiefe  hat* 
Die  beyden  letzten  Quellen 
befinden  ixch  mitten  in  klei- 
nen  Altiiren,  die  wiedererfte 
von  fellem  Rafen    gemacht 
find.      Sie  haben  ntcht  Uber 
S  Fufji  im  Durchmefler ,    und 
I  Fufs  weniger  oder  darunter 
in  der  H6he.    f>er  Altar  der 
dritten  Queliefchien  beynahe 
vom  Waffer  ruinirt,    das  in 
leyden  faft  bis  oben  an  den 
Sand  ftand.   AmFufse  (636) 
eines  jeden  riefelte  ein  klarer 
fcJinellerBach,   Sie  vereinig- 
ten  fich  und  fielen  in  den  Gra- 
kcn  des  erften  Altars,,  und 
liefen  gleicb  ans  demfelben 
an  der  Spitze  des  Triangels, 
die  nach  Often  zeigt ,  in  der , 
StSrke ,  dafs  das  Waffer  ohn- 
gefMhf  eine  R6hre  von  2  ZoII 
im  Dorchmeffer  geftillt  hatte. 

Das  Waffer  aus  diefen 
Quellen  ift  fehr  leichtund  gut 
und  ganz  obneGefchmsfck,  es 
var  damals  durch  und  durch 
fehr  kalt,  ob  es  gleich  der 
Mittagsfonne  obne.alle  Be- 
deckungausgeftellt^ar,  weil  ^ 
keine  andere  BMume  oder  BU*. 

fche 


quartam  circiter  lencae  par^> 
tem  nouus  fefe  offert  riuug 
e  faxls  et  fcopnlis  ebulIieQs, 
cui  paullo  poft   fe  iungunt 
duo  alii  riui,  ex  orientisplaga  ^ 
erumpentes,    et   fic    deinde 
aliis  et  aliis  identidem  col- 
leftis  riuis  notafbiliter  crefcit 
Nilus.      Poft   fpatium    vero 
diurnum  itineris  magho  fla- 
vio,  qui  dicitur,  la  mi,  con-» 
iungitur,    qui  deinde  fleftit 
fe  ve^fus  occidentem  vsque 
ad  25  leucas,   vel  35  leuc^s 
a  prima  fui  fcaturigine,  poftea 
mutato  curfu  erientem  repe- 
tit,   infinuando  fe  in  vnum 
lacum  ingentem  (eft  hic  fitus 
in  prouincia,  qnaedicitur  Bed, 
regnoque  partim  Gogam  fub-i 
iacet,  partim  regno  Dambiae) 
quem  ita  pertranfit,  vt  aquae 
Nili   notabilim   differentiam 
ab  aquis  lacusofte^dant;  to- 
tusque  fluuins  aquis  paluftri- 
bus  inpermiftus  fuum  curfum 
fluxumque  teneat;  qui  mox 
vbi  exitf    variis  gyris  decli- 
nando  in  meridiem,   terram 
irrigat,  nomineAIata,  ^len- 
cis  ab  epiftomio  lacus  diftan- 
tem,   vbl  per  rupes  14  bra- 
chiorum   altas   praecipitatus 

immen» 
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fche  in  der  NShe  ftnnden  als 
der  Felfen  Geefli  auf  der  SUd- 
feite  und  die  Baume  um  die 
Kircbe  St.  Michael  Geeih  auf 
der  Nordfeite. 


•  • 


'  ,  .  « 


Vermittelft  eines  meflinger 
nen  Quadranten  von  3  Fufs 
im  Purchmefler  beftimm  te  ich 
durch  elne  Meridianb5he  des 
obern  Randes  der  Sonne»  wo- 
bey  ich  allemiigliche  Aequa^ 
ttonen   m^  Deduttionen  in 
Erwegung  zog  dieBreitedes 
Orts  wo  ich  (d.  5.N0V.)  ob- 
fervirtej  10®  59'  11"  nnd  ver- 
rnbge  einer  andern  Obferva- 
tion  Von ,  eben  der  Art  am 
6.  Nov.  19®  J9'8'S  hernach 
fand  ich  die  Mittelzahl  von 
33  Beobachtungen  der  gr6ftf- 
ten  und  nSchften  Steme  lo® 
59'  10'/  das  Mittel  betrug  ei- 
gentlich  lo^  59' 9i'  oder  10° 
59'  10"  in  (p.  637)  der  run- 
den  Zahl :  wollte  man  ja  un- 

nOthiggewiflenhaftfeyn,  und 
noch  15''  fUr  die  gemeflene 
Entfernung  des  Otts,  wo 
das  Zelt  ftand^  fiidwartsvom 
Altar  hinzu  thun«   fo  kame 


immenfo  iimul  et  fragore  e( 
fumo  aqueot  qui  eminusne- 
bula  mihi  videbatjir,  praeci- 
pitatus  paulo  poft^  intra  doai 
rupes  ingentes  ita  abforbetori 
vt  vix  oculis  attingi  potu^iti 
funt  cacumina  didiarum  ru- 
piumita  vicina;  vtlmperator 
aliquotiesi     flrato    per  illa 
pontei  cum  toto  fuo  exerdta 
traniierit;  quibusomniboset 
.  ego  praefens  fui ,  poftquam 
igitur  a  parte  orientali  regnQin 
Begamidrii   Gogam,  caeten- 
que  intermedia   regna  Am- 
hara^  Olacai  Xac^,  Damot/ 
longe  lateque  irrigauit;  mo.x 
fluxu  fuo  regnum  Goyam  re- 
petit,  irrigatisque  territoriis. 
Bizan  etGumancancaita  fes*| 
fim  regno  Goyam  appropinH| 
quat,.   vt  nonnifi  vnius  dieil 
itinere  a  fonte  fuo  diftarei 


lo^  59' 25"  fUf   die    runde,    comperiatur.      Hinc  flaxnml 
Zahl  der  Breite  der  erften  NiU 


quelle  heraus,   obgleich  die 
Jefuiten  fie  I2*^n6rdlich  nach 
ciner  ungefShren  SchStzung 
aufs  gerathewohl  annebmen. 
Da  diefs  aber  beynahe  die 
Breit^  von  Gondar»   als  der 
Hauptftadt  ift,    von  def  wir 
unfere  Reife  antraten,  fo  er- 
hellet  hierausunleugbar,  dafs 
fie  von  Jceinem'  diefer  beyden 
Oerter.  die  Breite  genau  kann-i^ 

ten» 


retorquendo  verfusTazolo  ets 
Ombareii,  regnum  Gentilium^ 
quod  anno  161 3  ingenti  exer- 
citn  fubegerat  Eraz  Sela 
chriftos  frater  Imperataris; 
regnumque  vtpote  incogni- 
tum  et  ob  vaftitatem  vocauit 
Ayzokm  i.  e,  nouum  mun-J 
dum.      Hinc  ,ex  oriente  iu 

Boream 
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Boream  declioans;  per  in« 
niimeras  alias  regiones  vaftif* 
fimaque  praecipitia  delapfus 
in  Aegyptum ,  et  hinc  in 
mare  mediterraneum  fe  exo- 
nerat  y)« 


ten.  Den  7.  Nov.  war  ich  fo 
gliicklich  die  Immerfion  des 
erften  Jupiters  Trabanten  zu 
beobachten  ....  aus  diefer 
Beobachtung  machte  ich  den 
gewiiTen  Schlufs,  dafs  die 
Langeder  vornehmftenQueile 
des  Nils  36®  5  5'  30"  oftwarts 
vom  Meridian  zxx  Greenwich, 

betrOge. 

« 

Ex  his  mihi  quidem  videtur  vel  Paynum  fuiflTe 
euin>  qui  prinQUS  inter  Europaeos  fontes  Nili  detexit> 

vel  Caput  Nili  neminem  ad  hunc*  vsque  dieqi  vidine. 

♦  ■ 

IL  De  fontibus,  curfu  atque  oftio  Nigri  (flur 
mmey  de  qod  Edrifius  loqultur»  aitero)  fi  vnb  verbo 
aDimi  fenfa  declarare  licet,  pariter  nibii  c^rti  ha« 
beaius  2:). 

Flumen  Nilus  Nigrorum  a)  ab  orfente  occiden- 
tem  verfus  deuoiuitur  fecundum  Edrifmm;  (pag.  9. 
15.  16.)  quae  efus  fenteatia^a  Leodcf  b)  et  ab  Abder- 

,  '   .  rach- 

yj  Nec  in   curfu  Nili  Paydus  innltttm  a  BrQcto  di^eft;    vid.  Brucii 
.  defcriptionem  UI.  p.  640  1'^^. .  cll.  Anhang  zu  J.  Bruce  ^c-  Rini- 
telti  &c.    p.  i  99  fqr 

%)  $i  Bi^u^io  fides  habenda,  oritur  Niger  fluuiis  qui  e  montibus  Dyre 

et  Tegla  delabumur,  ad  il®  Lat.  fej>t.  vid.  T.  UI.  p.  711.   Sag»- 

cifninus  Brucius  paullo  ant^  p.  ^ig.  originem  reiuentiaeEdrifianae 

-    de  duobus  Nilis  fe  detexiiTe  iibi  forlan  perfoant.     Legiomnino 

meretur,  quae  de  Nigro  flumine  Tcripiit' a^tor  Itudatas  1.  c. 

«)' Agathemer.  et  SCHEHABEODIN,    quod   mireris ,    mirum  diflferunt, 
iluuium  hunc  pro  domeltico  hdbentes,  vid.  infra  Vlil. 

f)  p.  6  fq.  Niger,  ait,  fumit  fuum  ex  quodam  dcferto  initium,  quod 
Seu  apud  illos  dicitar,  atque  hoc  ex  ori/Yrtc.  Alii  (in  qnorum 
numero  Edrilius  nofter)'  votnnt  hwic  flunium  fuam  habere  rx 
quodam  laca  fcatiiriein,  fefequc  occirtentem  verfus  voluere.  dt)nec  ' 
iu  mare  oceanum  delabttur.  AfHrmiut  noftri  Cosmographi  Ni- 
gruni  fluumm  e  Nilo  deriuari ,  <|uem  fub  terra  fe  cdndere  volunt, 
vnde  tamen  huiusmodi  lacus  nafci  vid^tur.  Simt  praeurea  ifMi 
dicnnt ,  iam  di£tum  fluuium  in  occtjdeute  ex  quodam  moiite  fca-  - 
turnre  atque  orientem  verfus  fiuendo  maxtmum  tandem  lacum 
Ulic  eficcre,    qiUd  quidem    verofimile  nen  0  ^c,      Marmolius 


■  y    - 


■^s^^ 
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radbmano  Aga^r),  qui  deflumitie  GHtbi  d)  (ita  ikinAA 
rum  Nilu$  a  Nigris  nuncupatur)    idem  cotttende^rejj 
videtujr»  aliisqqe  confirmatur. .  Non  diitinguit  Edri- 
iius  inter  plura  flumina;   Nilus^  qui.  e  lacii  iilo  m- 
genti  (Gira  Abulfeda  eum  VGcat)  egreditur,  labitm 
fecundiim  ipfum  vsque  vbi  in  mare  fefe  exonerat 

D'Anviilius^)  ionge  aliter>  annuente  Ptole- 
inaeo>  de  fluuiorum  interioris  Africae  fitu  atque  curfiii 
ftatuit.  Liceat  breuiter  ex  commentatione  eius  fuper 
hac  re»  excerpta,  quantum  rem  noftram  iuuat^  con-d 
trahere.  —  Tres  ille  fluuios  fiftit  pro  Eldrifii  vno.J 
Non  nimis  premi  debere>  monet^  Edrifit  ver2>ae' 
lacu  (Cura)  fluuium  fuum  educentis.  GfVPtolemaei 
ilumen  eife,  quodfub  Nilo  Nigrorum  Edrifius  ponat;^ 
fluere  ab  occidente  orientem  verfus,  diuergia  habere» 
quorum  vnum  fe  vsque  ad  Paludes  Cheionides  pro- 
tendat,  in  qiias  fufpicatur  flumen  imnaergi^  quod 
Edrifius^  ab  vrbe  Cucu  excurrere  dixit  (vid.  Cucu.) 
Aliud  brachium  pergere,  tradente  Sicardo  ad  palu- 
*  dem 

pariter  a  ptrte  Leonis  ftat,  altique,  qnot  recenfet  DE  la  T.AKDB 
1.  c.  p.  1 1 H  rq>     Sunt  tamen  et  lilii , '  qui  fluuium  hunc  »rientein 
▼erfus^dejiolai  contendunt,  quorum  in  numero  Herodci  ns'(IY,  ^%) 
locum  primum  obtinet   [vid<  Hennicke  Comm.   de,  Geograpb*    , 
'  Afric«e  Herodot.  p.  ^7  iV).      H.  SCHLiCHTHeRST  Geogr*  A^.'  He- 

rodot.  p.  171.  Allgem.  Litt.  Zeit.  (ad  anii  1793.)  Nro.  199« 
p.  1x33*  Arabes  quidam  apud  Leonem  I.  c.  Nigri  <|uid9ni_flpod 
Brue  vid.  Kepofitor.  1.  c.  pag.  411,  Einsiedel,  apud  CuBM 
(^amml.  5cc.  \\\.  p.  44^)  &c. 

f}  1  c.  p.978>  Abderrachman  Aga,  ait,  fchien  nicht  daran  zu  wtv 
,  feln,    dafs  fowohl  der  Afrikanifche   als  Aegyptifche   Nil   feiocfl  ' 

^    ^   tJrfprung  in  d^en  hohen  bergigeu  Gegenden  von  Habeflinien  babe, 
dafi  er  folglich  feinen  hauf  wefilich  nHJm^» 

i)  I.  c.  p.  9^7.  Das^  Kdnigreick  Afnu  liegt  an  einem  grofsen  Fiuife, 
den  der  SKIave  des  Abd.  A^a  in  der  Landesfprache  Giilbi  nannte. 
Es  \rar  ihm  bekannt,  dafs  die  Einvohner  der  Barbarey  felbigen 
Nil  ncnnen,  allein.  den  Nahmen  Niger  hatte  er  nie  nenneo 
hdren.  Vocatur  quoque  l^il  al  Kebir  (Nilus  magnus}  NJl  •'  ' 
Abid  (lc.  vid  Repoiitor.  1.  c.  p.  404. 

t)  lc.   p.64fq.    Noni,  ait,^  rccoxinoicroiu  ici,  troii  riviirei  tu  lico' 
d'aae  &«• 


P£Ae;monenda. 


n 


dem  Nubae  (iuxta  quaqii  Cauga  vrbem,  q^uam  vide» 
poDit);  quae  palus  cum  Rilo  communicationem 
habeat  Aiter  fluuius,  in  quem  d' Anyiliius  inquirit, 
eR Nigir  {Niyti^)  Ptolemaei/),  quam  pro  veroNigri 
fiuuio  babet»  qui  toti  terrae  nomen  dederit,  quique 
ab  occidente  ad  orttim  decurrat  —  Secundum  d'  An- 
viliiam  ergo  appofitae  funt  huic  fluuio  ex  Edrino 
vrbesSala>  Tocrur,  Berifa  (et  ad  diuergium  eius 
meridionale  terra  Lamia:m)3  Tirca»  Marafa,  infuia 
Vancar^  (ad  diuergium  quoddam^  Ganara)»  Sec- 
mara,  Semegonda  et  Kagbil,  quarum  vrbium  poftre- 
znae  dude,  vnaquaeque  vni  eorum  lacuum  adiacet> 
quibas  Nigir  infunditur.  Tertius  fluuius  tandem» 
qai  totus  in  mare  atldnticum  decurrit,  efl  fecundum 
d' Anvillium  Senegal  (Daradus  Ptoiemaei)  g),  ita 
d' AaviUius,  quantum  ego  poil^jm  iudicarei  non  fine 
caufa  acute  et  fagaciter  rem  dectaranit.  Noflram) 
qualemcunque  etiam  fuper  bac  re  fentehtiam,  infra 
demun;i  p.jole^torumexaminifubiicer^  poifumus. — 

ili.  Extenfionem  vel  ambitum  huius  terrae  ex« 
preffis  verbis  Edrifius  non  indicauit>  fed  paflim  de* 
fimuit>  vt  ^rrare  non  poffis.  Ait  nimirum  (pag.  7. 
i^..  i^.)  ad  Nilum  Nigrorum  vel  ad  fluuium  in  tllum 
feft  exonerantem^  appofitas  ejfe  omnes  regiones  eorum. 
Nubia  ergo»  Habedinia,  &arbaria>  Zengitana  terra  etc. 
fub  terra  Nigrorum  ab  eo,  yt  videtur,  non  compre- 
henduntur,  licet  Abulfeda  in  Tabuia  Belad  as  Sudap 
(Terra  Nigrorum)  eas  regiones  defcripferit,  quod 
et  Leo  fecit,  in  culus  Nigritiae  defcriptione  Nubia 
vltiroa  efl  terra,  de  qua  agit  Herbelotus  f  v.  Sudan 
itera  affirmat,  Arabes  fub  voce  Sudan  inteiligere  eos 
homines«  qui  apud  nos  Mauri  v«i  Nigri  audiant, 
fcilicetNuBienfes,  Cafri  etc.  Hinc  oobis  licere  exif^i- 

B  4  mamus 

# 

/)  *i.^'  'p*69.  —  hodie  Guin  audit  vel  Ua* 
g)  U.   p.73. .  ,  ' 
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24  SECt.  I.    TERRA  NIGRITARVM. 

iDainus  vna  fef^ibne  eademque  omnes  terras  3  ^oas  > 
Abulfeda  in  Tabula  fua  complexus  eft,  pahter  com*-: 
prehendere.  _^  -^ 

Bakui  limites  huius  terrae  ita  duci^,  vt  nihil  l 
fereab  Edrifio  differre  videatur  h)^ 

IV*  Jieris  temperief.  Solis  atdor  ibi  efi  waximuf  r 
(p.  7.>  id  quod  Bakui  i)  quoque  fcribit.  Hinc  fibi 
Edrifius  perluafit  venire,  vt  incola^  huius  terrae  iim  | 
omnino  incolae  primi  y  fecundi  etexparte  tertii  Climatis)  i 
ab  fexti  Ctimatis  ac  feptimi  incolis ,  dijlinguantur  nigro 
cotore  et  coma  crifpdta  k),  Sotum  Huius  tefrai  arena  1 
obtegituri  quae  a  ventis  huc  illuc  ftrtur.  Hinc  aquarum  - 
penuriae  caufam  quaerendam  effe  affirmat  Edrifius*  ^ 

V.  Terrai  foetus.  Ad  Nili  ripam  >  qui  terram 
Nigroruni  ab  oriente  ad  occidentem  altuit,  ait  Edrifius 
nofter^  producuntur  arundines  fcheraci  /};  arbores  ebeni; 

buxt 

I 

*)  vid.  l^viicesVc.  T.II.  p.ajj.  (^*  y^y  **»  ^^  ^^  ^^"g*  ^^'9* 
Lat.9-20.  **Cc  |h»y»,  4it,  s'«'t^nd  du  Kord  jusqa*  ii  celui  de 
„Berbers;  aii.  midi, .  jl  les  deferts;  j^  j'onent  4  i'£chippie  cti^ail 
„couchant ,   ^  la  mrr  ocean."  . 

^  i)  l  c.   •*  U  ei|  brn!«  (aii)^  par  lc  foleil ,    «jui  y  tombe  k  plomb," 
V.  Marmou  T.  I.   p.  33. 

k)  Mentcm  Bdrisii  exprefnt  ^noque  Abulfmiacius  H.  D.  p.  ?.  4 «  M 
adhttC  fub  iudice  Hs  eft ,  quantum  equidem  fcio.*  Nec  ego  com* 
ponam}  Licitum  umen  (it,  animi  fcnfa  NiEfiVHRli  verbis  expri* 
mere.  Ait  fcilicet  i.  c.  p.  964.  Ich  wiU  nur  bemerken,,  dafs 
man  dic  Vr^che  davon  (dff  coiorc  fermo  cft)  wohl  nicht  in  dem 
K|iina  und  fioden  fuchen  konue,  deiin  uilter  eben  der  9reite, 
unter  welcher  die  Afrikancr  ,wohiien,  wotuien  in  Amerika.und 
Aiia  auch  Menfchen ,  und  darunter  trifft  man  ketne.fo  fchwarze 
»n,  aU  die  find ,  wekhe  von  Afrikadahin  gefiihrt  werdcn  oncr 
die  von  Afrikancrn  abftammen.  cf.  p.'^^).  ' 

I)  In  libro  eft  J<E::>  J^W   Siokita  vertit,    Mrundines  iniicM,  paulo     • 

poft  autem,**vbi   idem  occUrrit,    arahicum  vocabulum    retinet. 
Equidem  nefcio  quomodo  vertam.  vid.  infra  Nro.  VI.     Sufpiearer, 

legendum  eile  JLm  faccharit  aKi  huiui  aruadiois  ni^tara  (in&t 

^Nro.'VK)  repuguarct. 
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hixi  m) ;  fdiices  et  alba  myrica  n\  ~  Bakui^  Arbores 
iiiter  terrae  bona  ponit,  ih  folo  tameo  generali  no« 
Biine  hoc  acquiefcens;  quae  nunc  fequnntur  ea  quo* 
que  fua  autoritate  cofnprobat;  o).  &jlua$  (pergit 
;  Edrifius)  in  his  regionibus  funt  latiffimae  ac  cpnttnuae^ 
in  quibus  cubant  armenta  eorum  et  ad  quarum  vmbras 
Vfi»  gf^uefcente  aejlu)  refugiunt. 

In  his  fyluiifunt  leones^  cam^lopardates  (girafae)  ^) 
cerui^  hyaenae^  muftelae  foenariae  (vulgo /osfmof) »  U^ 
'fores  q)  >  ecchini. 

In  Nilo  funt  pifcium  tam  grandium  quani  paruo^ 
nm  varia  genera,  ex  quibus  pingues  ac  crajfos  feligunt, 
fde  condiunt  ac  reponunt  r)* 

B  5  Frugei 


\ 


«i>  Edrlfiut  habet  *<\  ^  »^J^;    quod  froftra  In    lexicis  ^utefiuL 

SoTpicor  legendum  efk  Aj^^^^W  vidc  Golium  fub  voce  ^jmJu  ^ 

£bm  AtVAM  rliU^  (j«Ju   arborem,    Casiri  Bib|.  T.  (•   p«BBI 

per  Buxi  arhrem  txjpMcut,    * 

•)  Alhd  myrica^ytttimnsi  SioMiTAt  afhmmiH^  fimiHmH.    In  libro  efb 

3^^!^«     Puteni  arborem  (igttari. 

f)  On  troave  (ait  1.  c.)  ches  eux  de  Tor,  det  rhinocerot,  des  e)ephani« 
dcs  glraffs  et  des  grands  arbres,  fur  le  quels  ils  mettent  leurc 
c^banes.  Edrisius  qtiidem  Elephantes  h.l.  non  memorat;  fed 
vbi  Kegis  Gauenlis  apparatum  fpeciefom  defcribit,  eorum  meu- 
tionem  facit.  Com  noftris  Arabibus  auoque  Lco  facit,  p«744 
ita  fcribens ;  Elephas  antmal  docile  et  lyluaticiim ,  magna  copi^ 
ia  Sylui»  Nigrttarum  regionis  inuenitnr. 


MiCBAELis,  OrientHl.  Bibliotb,  T.  IT.  tg;.  6a|LU|,  1.  c.  p.  994 
aliam  de  hoc  ahimali  fe  accepiiTe  notitiam,  his  verbis  prodidit: 
Lm  giraff  eft  nee  d'iuie  chamelle  fauvage^  fa  tete  reifemble  k 
celle  du  Tljre,  fes  jambes  i  celle  du  chameau,  fes  ongles  k 
ceux  du  boeof,  fa  queve  k  celie  du  chevreuii;  elle  a  une  longne 
/  '  criniire,  les  pieds  de  devant  font  longs,  ^c  ceux  de  derri^e  courts, 

^)  Clim'  I.  fe^I.  pag.v|t.  lin.^.  prg  ^XJ^^  procul  diibio  iegend, 

r)  ibid.  lin.6f  Xi«|pak^^   fenfom  minns  commodum  cficlt,  cuqi 
SloKiTA  legendom  crcdo  ^^f.S^^^ 
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JPruges  recentis  defideras ;  daEhfii  enim  a  Vdrecta^ 
nitis  eo  deferuntur.  Tamen  proueniunt  frumenta  et  tegut^ 
minif  fed  non  ea,  copia,  ^quadora  s),  vnde  vinum  coifm^ 
ficiufit  ( j^^iwA JLJL>).  Vrbicolae  ferunt  eepaSt  cucurbitas 
atqw  meloneSf  quae  miram  in  magnitudinem  crefcunt. 

Sal  deefl   in  vniuerfa   ( p.  7. )  Nigrorum  terra^ 
praettrquam  quem  infula  Vlit producit^  vnde  in  vniuerfot. 
eius  traSus  infertur.    Confentiunt  Leo  et  AbderraciM| 
man  Aga  0.  ' 

VL  ViBus.  Jnter  carnes  (p.  rd.)  pretiofiares  ha^ 
bentpifceSt  et  carnes  camelorum ficcatas  (jt^^SOiS  ^^\  fyl^j*- 

Vll.  jirma.  Vtuntur  arcu,  fagittis  iartiJicieA. 
vna  cum^  anuum  chordis  ex  arundine  fcherac  paratis^ 
guibus  maxime  freti;  tum  clauir,  fumma  arte  eipeculiari\ 
fcientia  ex  ebeno  arbor-e  confeSis.  1 

VllL  Aedificia.  Ex.  trabibus  tatis,  tuto  inter  ff 
eongtutinatis ,  Jlruunt  habitationes  fuas.  Vtuntur  vera 
trabibus  latis,  quoniam  raro  apud  illos  longae  reperiUntur.  ^ 

IX.  Ornamenta^     Fateor,  me  non  omnino  in- 

telligere  vocabula  quae  faic  obueniunt  ornatuhi  figni* 

ficantia.    Quare  infra  Edrifii  verba  adieci »).     Exi 

'  ■        '  '   '     "     ver-^^ 

i^  KtEBuHR  1.  c.  P*q8$  rrfert  de.terrae  bonis-haec:   ProHakte  i||  den 

Konigreichen  Afim  und  Bernu  ;  Straufse ,  Schl^ngen  ,^  Elephiinteiit 

DufYa  (dhora  i.  e.  kleiner  Mais};    der  gemeine  Mann  backt  feio 

Rrod  vonDurra(wie  der  gemeine  Araber).   Alii  miliuin  redduut; 

Casiki  Bibl.  T.  I.   p.  332  non  nule :  PanicMtu, 

.'    " 

t)  Vid.  I.EO  p.770.    Nigritarttm  autem  regio,  9it,  praecipae  Aethio- 

pia  interior,    vbi  dimidio  aureo  Hbra  venditur,    fale  c«ret.  ^ 

KiEBiiHR  1.  c.  989*'  Safz  fehlt,  ait.     Im  Konigreich  Afiiu  holt  man. 

dai  Salz  weit  her  aus  (einem  Iiande  oder  einer  Stadt?)  A%ken. 

SiONiTA  vertit:     Eorum  oroatus  eft  auricalcum,  gran^-ct  mure<* 
palte  vitreae  atqae  oiiycec  fi^i.  •*-  '    ,       ^ 
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«rto„en..  ,uJ«».n,a.  «1.™;    £«»,  <™«. 

^ifi  aurualcum,  J0onitia  ex  l^otuta  Jlfonitl  fabricata^  . 
I  grana  vitrea  in  feriem  JtruS^a,  compedes  •  .  .  onyces^ 
I  fStii  vitro  coiHferti.  (vel  fpecies  onycum  etc«). 

X.  D<^  incotarum  huius  tetrae  origme  Edrifius» 

qood    forfan    nemo    grauabitur>    nihil   (lifputauit 

Bakui  v)  obferuat  eife  eos  Moslemos  et  Iniideies ; 

I^Edrifias  non  contradicit  fi  v*  c.  Ganae  vrbis  defcriptio- 

I  11^9  cum  ea»  quam  de  terra  Lamlam  dedit,  con- 

\  ferre  yelis.    iVIafudi  vero  de  eorum  otigine  exponit» 

\-  fed  ea  ration^  >  quae  nemini  >  credo  >  placebit  w). 

t.eo  (p.  14)  Nigritae>  ait,  omnes  ab  origine  Chufi 

^pendent)  qui  patrem  habuit  Chamqm^  filium  Noae^ 

Leo  de  terrae  bonis  quoque»  moribus  etc.  varia 

[  m  medium  profert  quae  cum  Edrifii  narratione  con- 

'fpirant;  imprimis  id  de  Marmolio  etiam  vaie|>  fed 

taute  adhibeodi  videntur»  quippe  qui  de  muttis  po- 

pulis  in  genere  ioquuntur»  quorum  notitia  Edrifiom 

noftrum  fugiebat 

Quibus  fummatim  praemiflis,  ad  fingulas  terrae 
Nigritarum  prouincias  ac  regiones  defcribendasi 
transeamus. 

L  Terra 


9)  1.  c  Ses  htt>icti]i  foiit  noi;  lci  ttnt  font  Mttrulmtns»    lei  tacr» 
Infidcles. 

«r)  Liceat  tpponere,  qate  htbet:  *MI  croit  (aic  Di£  GuiGNES  1.  c. 
„T.  L  p.  14  fq.)  Que  ccs  Peuples  (Ntgri)  font  defcenxius  des  cnfans 
y,<ie  Canaaa,'  qui  traverfant  le  Nil,  paflereiit  plus  avant  et.fe 
y.Hifperferent ;  les  uns  formercnt  i  l'Orient,  les  Nubiens,  lei 
,,Bacige ;  d'aQtres  i  roccident  Jes  Zaghaone,  ies  Ghafou  ou  Kacou, 
„les  Martak  ou  Mtrbak ,  les  Koukou ,  ies  Aktna ,  les  Ghabe  ec 
»autres  Ethiopiens  et  les  Damtdemicns*^  Quel^uesr  uns  allerent 
,eiitre  i'prisnt  et  l'occident,  ce  font  les  Zinges,  Jes  Maflcn  et  let 
,,Berbers«  on  pafle  dans  leur  pays ,  pour  aller  dans  ce  de  Dahlac, 
„dc  Zilaet  de  Badia.  Ces,  peupies  ont  beaucoup  de  petox,  dc 
„tigrei  cc  d'tsiei  dont  itt  fe  font  dei  htbiti.'* 
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SECT.  L    TERRA  HEKZARA. 


I.  Terra  Mekzara  ^^ty^^JS  l^\jS^  y^^. 

Pro  ProuiDciae  nomme  to  v!r^  ^S^  libentet 
acciperem.  Ibn  al  Vardi  certe  ita  interpretandos  e(l 
Verba  eias  x)  fnnt  *S^«^JL^  Magrara  contree  da  pays 
des  Soudans."  DifFert  quidem  fcriptura ;  fed  exem- 
plar  MSS.  le£lu  non  perfpicuum  fuifle  forfan  ex  eo 
cognofci  poteft,  quod  de  Guignes  in  nota  adiedt 
*^ou  Taghrara,  ou  Maghzara''  quod  vltimuni  effet 
forte«//JL^;  hinc  faciie  v'/-5L«  Edrifii  fit.  Ibnal 
Vardium  vero  eandem  regionem  intellexiffe »  o.eiD& 
dubitabit;  ait  fcilicet»,  vrbem  primariam  eiQsdem 
terrae  effe  Oulili;  et  Edrifius  nofter  Terrae  Mekzata 
yrbes  adfcribit  Vlil,  Tocrur,  Sala,  Dau,  Berifai 
Mura  y).  ^  1 

In  vniuerfum  de  hac  terra  Edrifi  nihil  tradit  z), 

a)  Infuta  riil  3-^3»  (p.  ?). 

Haudlmge  a  littore  et  ab  oftio  Nili  Nigrorum 
vnius  diei  nauigattone  (i  e.  17  circiter  .miiiar.  geo- 
graph.)  diffita  ejl.  In  vniuerfae  Nigrorum  terrae  bent- 
ficium  vertitf  quae  hic  muenitur  fatina  vnica  (inNig^O' 
rum  terra)  Edrifio  cognita.    Enafcitur  inde  haudfne- 

didtril 

»)  Vtiets  T.  11.  p.  35.  '  ; 

)p)' Herbelotus  (fub  voce  Maezarai  al  Sidan)  appelUtiqe  ramfit;  it 
eniin  expltcflt :  "  Cafe  ou  haKiMtion  des  Ktgres ,  inaifon  gr^o<k 
„fpatieuie  et  forte  a  leur  mani^re^  oii  ils  fe  r-^^tireiit  ponr  V 
^garantir  des  iucurfiant  de  leurs  eunemis^   maisMl  femble  qai 

atfmlle  plfiroc  lire  Macfarat  (i.  e.   s* -jiaJL«^)  ou  qae  lc 

„de  Maczarat  foit  ufite  par  corruption  daqs  ces  pays  de  ces  N< 
„gres'*  &c.  cf.  idem  fub  voce  Sudan,  vbi  priinain,  quam  M 
iotcrpretatiqnem,  repetit  ac  conftanter  aflirmat.  Neutra  infcrpr* 
tatio,  fi  quid  iudico,  placebiu  Sed  ilbi  non  cooftat  HfRBELOTU^ 
Aiia  enim,  at  veriora,  fub  voce  Lamlam  fcrihit:  Lamlam>  pr<j 
vince  da  pays  des  Negres.  qui  tit  au  Midy  de  liMacsatah,  i«f 
Pravifice  du  meme  pays  &c. 

«)  IBN  At  Vakdi  (l;.  c. ) 'vero  depiSta  vrbc  Tocror  addit:   **tout 
„reft«  du  pays  de  Maghrara  ne  confifte  quen  dcferts  onpw^o"* 
;,iie  pafie  parce  qu'il  u'y  a  nt  eaux  ni  patarages." 
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d^Qcris  mtrcatura «  adpellentibus  ab  oftio  NiH  ad  fianc 
mfulam  cymbif  ad  jfalem  pttendum^ '  quem  ope  Niti  in 
.  qmnes  Nigritiae  partes  conueTiunt  ac  MgriSf  incplis  m- 
mirumSalae,  Tocrur^  Berifcu^  Ganae  ac  retiquis  Van» 
\  carae  et  Caugae  regionum  ciuibus^  diuehdunt.  Ita  qui* 
\  dem  Edrifius  de  imfula.  Eadem  pagina  autem  loter 
!  vrbeS)  ad  terram  Mekzara  .pertinentes^  occurrit 
etiam  vrbs  YHL  An  fita  fit  fuper  infula  eiusdem 
nominis  obticait  Ibn  al  Vardi  a)  autem  Ouiili»  ait» 
tffe  vrbem  primariam  terrae  IVIagb^arae  (JMek^arae); 
littori  eam  adjacere  ac  mercatura  fatis  memorabili 
florere.  Quae  ^rgoEdrifius  de  infula,  ea  Ibn  al  Vardi 
de  vrbe  Vlil  memorat.  Cui  maior  fides  habenda  fit» 
non  exputo»  Conciliare  autem  ambos,  fi  forfan  vel- 
les,  non  admodum  difHciie  eiTet» 

Dijlat  b)  infula  Vlit  a  Sata  (terrae  Nigritarum) 
vrbe  1 6  Jlationibus  (p.  7) ;  ab  vrbe  Segetmefia  40  fere 
fiationibuSf  inceffu  commeatus  (p.  g);  abAudagofl  menfts 
itinere  (i.  e.  29  vel  30  ftationibus)  (p.  39)?  ^  ab  ofiio 
Nili  Uigrorum  curfus  interuatto. 

Graiii^  igitur  oritur-quaeftio»  vbi  quaerenda  fit 
iDfuIa  Viii.      iacutus  Hamataeus  in  ttiefauro  geo^ 
graphico,  quantum  ex  Golio  (Lex  arab.  coi.  189.) 
f  perfpicio,   neque  vrbem^    neque  infulam  fub  voce 

\  ^^!  inteiiigit,    fed  pro  falinarum  nomine  in  ex«^ 

tremo  Libyae  habet  Golius  (1.  c.)  lacuti  verbis 
addit  ^Mnfularum  Hefperidum  feu  capitiiSi  viridis  vna» 
&ie  fao  perquam  ceiebris»  Geog.  Nub.  Ci.  i.  p.i." 

Idem 

m)  T«  IL  p»  ^i'   Maghrara  ,  ^ait ,  contree  dtt  pays  de  Soadanft  oo  det 
L  Noirs,  doiic  I9  principale  ville  porce  le  hoin.J'0«/f7i(DEGuiGNES 

in  nota  adiecit:  ou  OulbdU,  oa  Outikt)   fituee  fur  le  bord  de  U  . 
I  mer ;  il  y  a  des  faiines ,  et  il  s'y  fait  un  grand  commerpe  de  fel» 

!  qae  l'on  porte  danji  les  autre^  pays  de»  Noirs, 

ir)  Sequiinur  mf  thodun> ,   ^uae  Hdrisio  placuit ,  vt  dclineata  quanii    . 
irrbe  locorum  diftantias  indicemus. 
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Idemhabet  etiam  Caftelli  Lexic.  hept,  T.L  coL^p;^ 
Ita  qaoque  Sionita  Edrifium  interpretatur ;  cui  etiamJ 
^  ni  fallor,  Herbelbtus  r)  adftipulatus  eft,  Vii^os  dbftd^ 
Hifpanorum  liha  deSal  in  animo  habuifte,  vix  dub^ 
.  tandum>  fed  eos  errafle  in  aprico  eft.  Ipfa  enii^] 
locorum  diftantias  re  attjente  confiderata»  vnuni*^ 
quemque  facile  edocebit  infulam,  i6  tantum  ifati(K 
nibu^.  a  Sala  diftantem^  nequaqnam  ex  numero  in«^ 
fularum  capitis  viridis  eife  poiTe.  Quinimo  (i  ^o^j 
numeres  >  vix  fufticerent ! 

Infulam  hanc  in  occidentali  Nigritiae  parte  eiTdj 
quaerendan;  perfuafi ,  non  fupprimere  pofTumus  con- 1 
ie6):uraiii  qualemcunque  noftram:  *  Mare,  in  quo  in-^  < 
fula  Vlil  autpre  Edrifio  fita  eft^  nec  efte  mare  tenei^j 
Brofum  f  quemadmodum  Sionita ,  Herbeiotus  aliiquei;| 

.  qui  hos  fecuti  funt,  quo  iure?  nefcio,  aflfeueraue»» 
runt,  nec  mare  ambiens^  fedN/^^^r»}^  AijuLvi/i^hiLandfei^ 
Mgrites^  Ptolemaei.  lam  vero  in  fubfidiam  vocti| 
runt  Arabes  et  in  his  Edrifius  nofter  Ptolemaeum»^ 
quid?  quod  vocabulum  y^»^  (^man^  non  foluoi  d«: 
Oceano  eiusque  partibus»  fed  6t  de  lacubus  imo  et^ 
Huuiis  maioribusi  quaiis  e.  g.  eft  Nilus  frequenta*! 
.  runt  d).  Hinc  quoque  Eidrifius  vocabulo  ^/-^?^ 
icurfu)  quo  iter  maritimum  metiri  foletj    vfus  efty 

,,  quandoquidem  fctlpto  «anx  (/*u)  nomine,  ^y^ 
vocabulum  necelTario  in  calamum  veniebat 

Nigir  fluuius  itaque ,  fi  conieftnra  noftra  non 

diipliceat,   domefticus  elfet  vel  tesquorum  fluuius 

(Stippenfluji) ;    qualem  non  folum  diftinxit  fnappa 

V  .     Ptole- 

'  '  0  Scribit  eaim  C?.  ytil:  Nom  d'aiH!  Isle  et  dSine  ▼iile  du  pty$  de 

X  Sottdan  ou  Negres,  qui  n'eft  pas  fort  eloignee  du  Continent,  Hans 

la  Merv^ue  les  Arabes  apjpcilent  Bahr  ^lmodhalam  et  qui  noos 
•  cft  coniiui  fous  le  nom  d'Ocean  atlantique. 

•    '  d)  Jta  inKorano  Ni/ffX  fafpius  et  ^  tocatur;  vid.  e.  g.  Saf.10,99' 

vid.  et  MiCHAELiSTid  Lowth  de  X  Hebr*  poeC  T.  I.   p*  l$8  ^^ 
infra  Terr,  yMnkata*        ;       . 
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Ptoleinaei  verom  etiam  Geographt  Schehabeddiii  e) 

ct  Agathemer  (fupra  p«  21,)'  defcripferuQt    Errauit 

l^rocul  dubio  Edrifius  curfum  Huuii  ab  oriente  occi- 

dentem  verfus  ftatuens;  par^  ninuirum  vel  brachium 

eius  oriqntale  occidentem  verfus  prouoiuitur ;  occi- 

dentale  autem  verfus  orientem  manat;    ambo  vero 

coincidunt  iuxta^  vrbem  Gana  in  Jacu  iilo  tesquoruoi 

maximo  {Steppenfee)q\iein  etEdrifius  d^efcribit  (infra 

?.  Gana)j    Leo  Africanus  iamArabes  produxit,  cur« 

fam  fluuii  hufus  orientem  verfus  innuentes»  quibus 

()Qidem ,  fed  non  Rne  timore,  vt  videtur,  contradicit 

(fapra  p.  21).      Mappam  Ptolemaei   ad  manus  & 

habes^    in  illuftranda  Edri(ti  defcriptione  ex  oq^ini 

difBcuitate  facile  te  extricabis»  fiquidem  fluuium  N/^^^^ 

h  plaga  occidentali  Lacus  Nigrites  initium  fumere» 

tQda  prouofui  ex  occidente  in  orientem  ac  tandem 

immergi  lacui)  videbis.     Hoc  ipfum  autem  oftium 

occidentaIe>  quod  ex  omnibus  mappis»   quas  vidi 

recentioribuS)  exulat,  prooftio,  quod  autpreEdrifio. 

carfus  interuailo  ab  infula  Vlii  diflat>  percommode 

aocipi  poiTe  putem,     Lacus  Nigrites  aquam ,  falfiia- 

^giflem  elTe  fi.conftaret>  mercaturam  iilam  celebrem 

de  qua  Arabes  noftri  loquuntur>  inde  ficiie  deriua* 

,res;  imo  coniicere  polTes  vrbem  Vlil  (quae  fortafllis 

ab  infola  nomen  mutjiiata  eft)  e  regione  infoiae  fitam 

ic  ad  extrahendumfalem  ficcandumque  fuiife  adhi- 

iHtam.    Quae  de  mercaturae  origine  et  caufliis  a  hobis 

ififta,  guum  nynus  fe  probentj  Vlii  pro  falinarum 

aomine  habeto  cum  lacuto>  cuius  locum  fupra  exhi- 

kimus^    Vrbis  quidem  nomen  et  infulae  Vlil  filentio 

ki»raetermittit ;  at  inde  non  fequitur  eas  ptane  noa 

rextitiire  >  vt  hoc  in  transcnrfu  mo^eamus. 

b)JRegnum 

t)  AgaThemer  (hyp.  geogr.  If,  lo.)^:,  ▼«<  «fx«<  x«<  ^«  7*av  Nigri  «v 

tijrtif»  ponit.    SCHEHABEODIN  (Notices  n,  p.  1 56) :  I.a  branChe  de 

.cet  fleufCv    qui  coale  dani  le  pays  de  Djentwa  Yie  vientyifint 

jusqn*  it  i*6cean;   elle  ne  coule  que  jusqu'   i  l'extrcinit6  de  1» 

paitie  de  cctte  coatree  ^ul  eft  habit^e. 
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b)  Regnum  Totrur  ^^j^  (p.  ?)• 

1)  Limitet.  Conierminum  ejl  meridiem  verfus  ferrae 
Lamtam;  hahet  ex  parU  orientati  terrdm  Gana^  ex 
feptentrionati  defertum  (et  ex  occidentali  ,  •  .  La« 
cum  Nigr.    Ita  ex  fi^tu  coniicimus;  Edrifius  tacetX 

2)  Ftuuiua  3  iuxta  queno  vrbes ,  quas  memorat  Eldri- 
fius  fitae  fiintj  eft  Nitus  et  fecunduigi  d' Anyiliium 
(Ptolemaeo  i^nnuente)  Nigir  hod.  Guin.  vid.  Gat« 
terer  l.c.  p.635.  (ed.ll.  640.) 

3)  Terrae  bona.  Expreffis  verbis  nuila  memoratEIdri* 
fius ;  ex  defcriptidne  autem  vrbium  >  ad  hanc  ter« 
ram  pertinentium »  quae  de  terrae  bonis  ac  mer« 
catura  huc  rappofuimus,  depromta  funt 

Gbum  incotarum  Satae  et  Tocrur  ( p.  &)  ait  effe 
dora,  pifces  ettac.  Armenta  eorum  funt ,  cameli  et, 
caprae. »  Aurrnn  refert  Ibn  al  Vardi  f)  inter  terrae 
iiuius 'prouentus;  et  Ibn  Said  apud  Abulfedani 
intef  foetus  vrbis  Berifae ,  quae  buius  regni  do* 
minio  fubiefta  efl:,  babet  ebenum  et  goflipium^) 
idque  non  fine  ratione»  vti  ex  Edrifio  comprobari 
poteft,  qui  indui  veftimentis  goffipinis  eos  ait. 

4)  Veftitus.  Qu^e  de  veftitu  dicimus  ex  defcriptione 
Salae  et  Tocrur  vrbium  fumfimus.  —  Hominer 
ptebei  ex  vetteribus  veftes  gerunt;  capita  tegunt  vittis^ 
Proceribus  indumenta  funt  gofftpina  cum  ptrizomate^ 

Bakui  qui  pariter  ac  Edrifius  ^ter  nobiles  et?j 
plebeios  difcrimen  ponere  v;detur  h)  >   homine» 

vtriui 

/)  1'^*  P'9S'  Bene;  ex  E«Irtfi6  tmm  conftat  MerCatores  Ocddentli 
remotifilnii  merces  ftias  ^re  arena  aaroft  conunatare.  vid.  infira 
Tocrur  vrbis  dercriptio* 


^ia -«■■■"  ji^Mif     i.  e.   ebenns  vero  ibi    multa  eft  et  golG« 
pinm  arbor. 

h)  1.  c   p.  396.    Idem  ad()it  '*  Les  femmes  def  Infiddei  portent 
morceau  d'ctoffe  attache  k  la  ceiaturjfc." 


TERRA  tOCRVR. 
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• 

▼triasque  fexus»  ^nados  efle  ait;  nobiles  autem 
«^  inter  Moslemos  habere  tunjcam ,  cuius  longitudo 
fit  20  cubitorom.  —  Ambos,  primo.  adfpeftu  dif- 
fentientes3  facile  conciliabiSt  fi  in  niemoriam  reuo* 
caureris»  buiusmodi  hominibus  folenne  efle>  pq- 
denda  velteribus  tegere. 

f)  ^ercatura.     Vrbest   Sala  et  Tocrur  (de  quibus 

paulo  pofl:)  mercibus  abundanies  >  Nigros  non  Jolum 

-fed  etiam  mercatores  ex  Ocddente  extremo  (Sus  alakfa)^ 

ad  fc  allictre,  in  defcri^tione  vrbium  harum»  fuo 

quQtibet  loco  videbimus.  .       , 

Ceterum  diuendunt,  quos  ex  Terra  Lamtam  eU^ 
praedatifunt  homines.    vid.  mfra  Lamlam. 

€}  Suttan  vel  Princeps^  Tocruri^  qui  Edrifii  tempo- 
ribus  imperium  tenuitf  muUosferuos  et  miiites  aiebat; 
fortitudine  et  robore  aeque  ac  iujlitia  injignis,  ierram 
fuam  infecuritate  et  a  metu  iiberam  conferuauit.  '  Ez 
Edrifip  idem  refert  Herbe^otus  f  v.  Saia.  Mosle* 
mum  efle  regem ,  Bakui  obferuat  vid.  infira  tkot  u 

fyrrbes 
a)  Toarur}^^  i)  fedes  regia  (metropoUs  vt  ait 
•    Saidi  filius  apud  Abulfedam)  ftta  adNiii  ripam 
aujirakm  i).     Magnam  efle  vrbem  %  fed  muris 

dcfti. 

0  J3t^^  IftM  al  Vaidi  qooqiic  prenmiciac;  i«iiott  vcro  addic 

pz  GaiGMBS  w  T^Ummt. 
ky  Saidides  apod  Abttlfedaihidein  docet;  p.19.  ^b^Mjf^SU  ^^^ 

i.  €.  ia  Ntgfomin  ten;!  eft  Tocrar  metropoUf  (fcd  ab  Edrtfio  differt 
.  sddens);  (ita  «d  Ttramqoe  Nili  ripam.  .  JbM  M  Variu  habet; 
Tocrur,  grande  viHe,  fitu^e  an  Sad««Oneft  de  *Nii.'  De  ^ira 
Trbit  Jmius  magoof  ergo,  vt  videtnr,  dlflenfuf.  Pro  leftione 
Abulfedas  pugnare  videtar  Saidi  filii  vrbis  io  vrbanam  et  qo* 
madem  dioifio,  ^nae  nmen  'conie^hirae ,    ^uae  meotem  fubiit» 

9on  obftire  f  Idctur.    Fntcm  nimimm  pro  ^^L^  kgandnm  cflt 
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deftitutam,  tradit  Bakui  1.  c.  A  Sata,  vrbe 
itidem  celebri ,  tam  per  Nilum ,  quam  per  terram  ^^ 
biduo  dijlat  Superat  vrbem  Sala  magnitudine  flon 
foium,  verum  etiam  mercium  copia^  Confluunt  ad 
vrbem  fianc  poputi  occidentis  egctremi  f  qui  adduSth 
co^chitiif  l)  et  cure  (o-L*\J)  aurofam  arenam^  et 
tibiarum  armillas  J(jfel  metacarpia)  commutant  m). 
Herbeiotus  hupc  locum  ita  inteliixit,  ac  fiar- 
miliae  iftae  ex  arena  Jlla  conficerentur  n).  /»• 
'  cotae  huius  vrbis  et  Satae  vefcuntur  dora^  pifcibus; 
iumenta  vero  quae  ibi  pturima  funt ,  funt  cametiit 
caprae.  Baliui  de  incolis  hisbet  o)  ex-parte  elTe 
eos  Moslemoset  ex  parte  Infideles.  —  Ex  iis 
qti^e  fequuntur  fecile  colliges  itin^ratores,  ad 
hanc  yrfaem  excurrentes  ^  -  incommodb  obnoxios 
efife  ingrato;  fcilicet  in  quatuor,  quinque^  ifno 
fex  dies,  aquamfecum  portare  coguntur.  (p.  7.)  , 

Ab  vrbibusSata  et  Tocrur  ad  vrbem  Segelmefam 
iter  46  dierum,  incejju  carauannae;  ab  vrbe  Tocrur 
ad  Berifam  1 2  fiationum  interuatlum.  Ex  regione 
Lamtunae  Saharae  his  proxima  eflvrbsAzca(^^^^^^ 
interualto  zyflationum. 

-    b)  Sata    , 


•/ 


.  i^J^  qaod  £drifias  habet,   vel  SJ^.      IBK  al  Vard.  ikne 
iuuiy  ^j^\  jyc^j  legensy    itlis  diUgentia  praeftare  videtur. 

'/)  EBRjisx  habet  OiXJwaJLj*    Ibn  At  Vardi  vero  o^^.JLj  Una. 

m)  Gjolio  /col.  6^^  eft  ««V-^^t  Meucarpiiimt  fiu  compcdis  mulie* 
kris  genus  ex  cmo^  cuiaurtm  et  urgtHtum  inpxkm,    Nou  dispHcet. 

'4* 

»)  ^Urb  voce  Tocrur,  les  Afriqqains  les  plus  occidentaux,  apportent 
'en  cette  vHte  du  cuivre-ec  des  coquillages,  et  en  rapportent  le 
Tibr.  c.a.  d.  de  la  poudre  d*or  et  des  bracelets,  qui  eu  fint  faits, 

#}  **Se5  habitan^»  ait  0»x.')  font  les  uiis  MufiU&ians»  les  aotres 
iiliiiid^Ies;  Jies  premiers  y  domineAt,  et  le  roy  elVun  Mufulman»" 


/. 
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b)  ScAa  ^Lm*  et  fecanduni  Ibn  al  Vardtnm  ^X^ , 
tfi  vrbs  (magna:  Ibn  al  Vard  >  fub  ditione  Hegis 
Tocrur  ad  boreaiem  Mli  (Nigiri  fecunduoj  d'An- 
viile  1.  c.  et  Senega  fecunduni  Herbetotum}  ripam 
fita ,  admodum  cultai  mercitfm  praefiantiae  caufa 
(p.  7)  ab  Nigris  frequentata.  Qui  eam  incohtht  for^ 
tes  funt  ac  homines  folertes.  Edrifio  autoritatem 
fuam  addit  Ibn  ai  Vardius  idem  tradens  p). 
pifiat  Sataab  infula  yiil  1 6  fiationibus ;  nb  vrbe 
jTocrurf  fiue  ptr  Niiumtfiue  itinere  terrefiri,  biduo^ 
Ceterum  caueant  le6iores  y  ne  vrbem  hahc  cum 
illa»  quae  ad  bceanum  atlanticum  pofita  efti  ^ 
Sala,  confundant  -^,  vid.  Tocrur  et  fupra, 
quae  de  terrae  bonis  tiiximus ;  et  infra  Seft.  iU 

p.  I.  AzcaJ  ^ 

c)  Berifa  c^^-^.^.';  q)  Abolfeda  ^h»^/  vrbs 
(p.  80  parua,  fita  ab  orienteNili  ef  a  feptentrione 
Terfae  Lamlam;  muris  caret,  ita  vt  oppidi  fit 
infiar.  Ci^ibus  efi  frequentata,  qui  mercaturae 
caufa  quoquQuerfum  oberraHt.  Sub  imperio  To» 
cruri  funt.  "Saidides  apud  Abulfedam  p.  31 
vrbem"  ait,  "elfe  inter  celeberrimas  terrarum 
TocrurenfiJim  >  in  fepientrionale  latere  Nili  Ga- 
nenfis  ^JLi  y^J  «^l^^^  ^ .  Panem  ibi  nullum 
reperiri)  nifi  parum  quid  apud  principes/'  idem  «: 
auapr  eft/  .  ^ 

Berifam  inter  (p.  9)  tt  vrbem  Gana  (pergit 
Nofter>  quae  ad  orientem  eius  efi,  protenditur  iter 
j  2  dierum!    Eadem  efi  media  in  via  quae  ducit  , 

ad  vrbem  Satdm  et  Tocrur.     A  Berifa  ad  vrbem 
Tocrur  habemus  12  fiationes;  tandem  a  Berifa  ad 

C  2  •  vrbem 

\         ■ 

f)  Salt  (ait  Not!cej  &c.  p.  5$).   grande  ville,   rituee  fur  le  Nil,  oik 

il  y  a  un  graiid  conconrs  de  peuples>    fes  hlibicans  font  braves. 

g)  Mcndtfe  CHtii«l«  itOtA*  p8g*ar*  Hil6.  ^^am^;^  fcribitur. 
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vrbm  Audagoftf  feptentrionm  verfut^  fpatium  i 
tercedit  12  Jiationum.    Vid.  Lamlahoi.  nro.  2. 

•  d)  Mura  »/>-•  vrbem ,   de  qua  (p*  7)  fcribit  eam 

'  quoque  ad  terram  Mekzarae  pertinere^  hac  appo^ 

nere  liceat ;  fed  ex  Ednfio  nihil  niii  nomen  patet» 

Qunm  minutiflSma  quoque^  quae  fpeAant  in- 
teriorem  Africam  vel  Nigritarum  regiones,  qua- 
'  him  cognitionem  perquam  exiguam  habemus, 
cupide  arripienda  fint,  neque  a  noftro  loco 
alienus  admodum  fit  praefens  regni  ftatus,  tem- 
pore  Edrifiano  non  ignobilis,  licitum  erit  ex 
Niebobrio  r)  annotare,  ad  hunc  ^vsque  diem 
vrbem  Tocrur  cum  rege  fuo  tidhuc  fubfifterei 
fed  clientelae  regrs  potentifiimi  jifnu  i\xb\eBzm. 
Ex  eodem  diiVres  vrbes  AndaUa  et  Mara  (forte 
Edrifii  Mura  ?)  eodem  pertinere.  Num  Andaua 
vrbs  iniocum  Salae  vei Berifae  fuccefijsrit,  vel, 
num  Qomep  eius  ita  fuerit  deformatum  (quod! 
tamen  viirputem>  nulla,  ne  exigua  quidem 
foni  fimilitudine  intercedente) »  in  medio  relin« 
quani.  Coniicere  quidem  poi!eSi  Edrifii  iam 
temporibus  vrbem  hanc  extitiife,/  modo  eflet 
nomen  eius  ah  Edrifio  praetermiflum. 

IL  Terra  Lamtam^  f  ^  •■>  0^/^ 

"    Prouincia  Itigrorum  f  ftta  a  meridie  vrbis  Berifae 
Cp*  S)>  a  qua  decem  fere  dierum  fpatio  abejl. 

i)  Limites  (p.  9)«  Finitima  efi  ab  occafu  terrae  Mek- 
zarae  s);  ab  ortu  terrae  P^ankarae;  a  feptentrio^ 
terrae  Ganae;  a  meridie  denique.terrae  defertae. 

»>/«- 

f}  Lc.  p.98g.  T§hfmrf  tit»  ift  di^  Refideni  elnei  Snltani,  der  aber 
ein  Varail  dei  Kdni|f  voq  Afiiit  itt.  Ihin  geliaren  die  Stadte 
4ndMva  und  Mara. 

#}  Initio  pjrimae  partis  Climatis  I.  (verf.  p.  7.}  inter  vrbet  a^  tercam 
Mciuaram  pertinentc»,    vrbem  ^uoqne  Dan  (vid.  paulo  poft) 

meme» 
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i)  Jncoiqe.  Qui  in  tirrae  canjkio  degunt,  perhihent» 
referente  Edrifio ,  incolar  ejfe  ludaeos  Q^y^^  t)%  et 
plurimam  partem  (p.  8)  Ir^la.  (vel  |Da|e  fidoss 
Cafiros)  rudesque. 

Expofita  efi  haec  gens  vi  et  iniuriae  vicinorum  Be» 
rifam^  Salam^  Tocrur,  Gammque  u)  iHcotentium^ 
qui  haud  raro  inopinantes  adoriuntur^  captiuosque 
abducufit  ac  mercatoril>us  eo  venientibus  diuendufit,  in 
omnes  fere  terras  diftrahendos.    -         . 

9)  Confuetudinef.  Is  apud  omnes  qui  hanc  terram  ifh 
colunt  obtinet  mos,  yt,  qui  ad  pubertatem  peruenerunt^ 
inurantur  .nota  in  facte  ac  circa  tempora^  qua  afe 
inuiceni  diflinguantur.  —  ludaeis  in  Abeffinia  de- 
gentibas  accepi  boc  in  vfa  vel  potius  hanc  con- 

C  3  fueta^ 


mcfnormt  Edr^fiot.  .  Qaum  de  Trbe  Dm  ita  ftatuat,  icIem~ftatQeii* 
dom  efie  exiiitmo  de  vniuerTa  terrii  t  ita ,  vt  ^uafi  vrbf  pro  terra 
pofita  fit ;  fed  ^  terra  LamUm  contermioa  cft  terrae  Mehzarae, 
iraih  pars  illint  fit,  dubitan  poteft.  Nou  umcn  hic  Mekzarae 
incolaf  teri^am  hanc  Lamlam  i.  e.  fuam ,  inuadere  et  quof  repian^ 
-bominei  dioendere  (vid.  panlo  poft)  equidem  confirmare  anfim, 
fiquidem  ia  eadem  terra  habitare^pofiTaot  nationci  longe  diuerfae. 
€ed  forfan  ita  intelligi  vutt  Edrisius,  vrbem  Dau,  etfi  ad  terram 
Lamlam  pertineat,  nihilominus  folo  te^e  Mekzarae  impofitam 
efl^e.  vid.  quae  pagina  fequeod  de  lingna  obreruatom  eft.  IbM 
AL  Vardi  tameo  wktm  Lamlam  io  terra  Magrart  (Mekiara)  ficam 
cfi«  perhibet.  1. c.  p.35.vbi  -de  vrbc  Tocmr  verba  facit,  addit: 
tout  le  refte  du  pays  de  Maghrara  ne  confifte  qtt'eii  dcTerts  &c. 
11  eft  encore  fait  mention  d'Mi«  viiU  appelfde  LmUm%  qui  eft 
dans  les  terres,  et  ou  l'on  troove  de  ror. 

^  Hoc  procol  dobio  fpe^bt  vetos  iHe  romofcolas,  inter  Afiros  de* 
cantatns,  quem  Dapperi  v^rbls,  qui  aufloritate  Kircberi  fretus 
P*S*39*  it*  retulit,  referamus:  Etliche  derfclben  (de>Indaeit  in 
Amca  loquitur)  find  nralte  Etngebohrne,  und  at|s  Abrahams 
Nachkommen  entfpirofiren ,  welche  vor  altcn  Zelten  dle  LMnder  anf 
beyden  Sciteo  des  FloflTes  Kiger  bevolkten. 

o)  Qood  Edrtfios  b.L  Ganae  incolis  Impocauit,  idem  tribuit  IBM  al 
VARbi  GniMrae  ciolbos.  Verba  eius  ita^  fonant:  Ses  bmbitans 
(Ganarae),  qoi  foot  braoes,  fbnt  de  courfes  dans  le  pays  dc 
I.amlam  ct  yenleveot  det  hommes,  qa'ils  vendent  «ix  etrangers. 
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fuetudinem  efle^  quin  et  chr iftianis  in  eadena  terra 
viuentibus  v).  ^    ,       ^ 

^)  Lingwx  tan^e  in  diuerfum  abit  ab  ta^  qua  vtuntur 
finitimi  (idnae  et  Mekzarae  incoiae.    Forte  inde  pro- 
bari  poflit^  t^rram  Lanalam  ad  terram  Mekzarans 
pertinere  nqn  pofle.  : 

5)  Frbes.  {p,  80 .  Duaetantum  in  tota  terra  Lamtani 
/.  eaeque  parufie,  oppidorum  injlar^  reperiuntur;  et 
paulo  poifl  legimus;  omnern  ipforum  regionem  et 
vniuerfum  dominium  iuxta  fiuuium  quemdam  protendi 
qui  in  Nilum  fe  effundit.  in  fubfidium  vocaile  Edri* 
iium  Geographiam  Ptolemaei>  nemini  non  notum; 
diuergium  ergo  Nili,  quod  memorat  Noflter,  fa- 
cile  conuenit  cum  diuergio  auftraii  cuius  Ptole* 
maeus  L.  iV.  mentionem  facit  Id  quod  etiaixi 
D'  Anvillio  probatur  in  Commentatione  de  fxuuiis. 
^^Africae  interioris.  (vid.  T;  XXVl.  Hift.  d'Acad. 
paflimO —  Nomina  barum  vrbium  haec;;^^ 

a)  Matet  ^J^^  a  qua  (P-^^O  ^^  (ianamvia  ducit 
1 2  circiter  fiationtim,  per  armofas  aridasque  pla^ 
nities.  \  . 

b)  Dau^f  apriore  quatuor  dierum  fpatio  diremta. 

.  .■  •.. ■■  .  ,'■■    '    ""  '     «). 

v)  PA^LasVENETA  fciltcet  Libr.  ItT.  ctfp.43.  P4I59,  ^"°^*  '*^«  etiam 
iMic  nmlti  ludaei,  <\m  iguito  ferro  m  vtraque  m^xilU  (al.  mamiJla) 

-  ilguati  funt.  Vid.  Dapper  p.  691.  Di«  KaabcH  und  Magdletn 
der  Abyflinier,  ait,  .werden  im  fechften  jahre  iioch  einmafal  ge- 
tauft  mit  Feuer  auf  folsencje  V^eife :  §ie  machen  em  zweyfchiici- 
diges  fcharfes.  £ifen  glur^end,  und.  brentien  damic>  gei^ieiniglich 
^  anf  den  Hiibel  und  Gipfel  der  Nafe  zwey  Mahlzeichen»  Cinii  hic- 
durch  werden  lie  von  dtn  Mahometern,  veil  auch  diefe  be- 
fchnitten  feyn»  unterfchiedenl  Leone  teftante,  p.  7.  vetiiunt  rnde 
(jtTL  AbyC)  relijgion  quidam  fratres,  qui  faciem  habent  igne 
iignatam,  vid^nturque  per  totam  fere  Europam  et  Romae  potiHi*' 
inum.  AbdflmoaL  f pud  Herbelotnm  idcm  narrat  (nec  in  ccte^ 
ris  Edrifio  difleutit),-  ita  vt  dubium  vider!*  pofllt,  aiiiion  H^erbe* 
lotus^  errofe  quodam  deceptus,  Abdelino^is  iiomen  leco  Edrifii 

.pofuerit?  .       '        - 


I 
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€)  penique  obferuat  EdrjTiuS)  ignorari  num  vUa  habi^ 
tatio  fit  tram  terram  Lamlam  meridiein  verfus.  , 

Huius  terrae  apudLeonem  Africanum>  vt  vi- 
detur^  nulla  fit  iheiitio;  tam^n»  H  refte  video, 
ieam  fub  nomine  MeSi  defcribit;  nomen  qupd  for< 
fan  in  vrbe  Edrifii  Malei>  retegitur.  Subtiliter 
rem  ii  traftare  conarer,  ex  voce  Lamlamj  per 
mutatioaem  et  transpofitionem  MeUi  nomen  ex« 
fculpere  poflem;  non  opus  autem  videtur,  vt  vis 
nominibusinferatur;  abvrbeenim  capitali  faepius 
petere  folent  Arab^s  totius  terrae  denominatio- 
nem,  et  vice  v^rfi^  w).  —  Ex  ore  tandem  Abder- 
rachman  Aga  refert  Niebuhr  x)  quaedam  de  terra 
aliqua,  lemiem  vocata.  LicetneLamlam  et  iemiem 
pro  vna  eademque  habere  gente?  Leuiter  obftat 
nominis  diuerfitas;  facillime  enim  fieri  potuit^  vt 
vel  Niebubrrus,  qui  non  Edrifium  fed  LeoneA 
€um  Abdi^rrachmani  afiertis^  comparauit»  fonum 
'.      V  C  4  minus 

«0)  Digmi  eft  obOraatip ,  ad  geogi^aphiam  t)rienta]<in  rite  intellfgen^ 
dam,   tam  necefTana  vt  exempHs  comprobetuf;   Vrbs  Syriae  Da-< 

maskus  v. c.  no^ifolum  cJLiwwoJb  aadit,  fed  etiani  ^t£  cogno- 

sniuatnr.  .    Vrbem  capitalem  Aegypti  et  Aegyptam  ipTam  fub 

nomine  --^^  venire  et  in  vnlgus  notifllmum.    Ilinftre  qooqac 

exem^Ium  cx  no^ro  ipfo  sutore  petere  pofTumus;  loquitur  niipl; 
rurti   (pag.  176^  yerf.  lat.  Text.  Ar,  C^  IV. '  feft.  U.   pag.  inde  a 

^   fe£llonis  inhio,  fexta}.  de  vrbe  capitali  Panormi  (^  JL^}  et  eaih 

compeilat  ^  ^..aJULao   Siciliam*       Maie    ergo  Siokita    loCum 

*iJiJjLsA  jLAjuiaa  kJLj<Xe  c^Laa  .h  a  :»  rc  atLju^JU 

vertit:  ex  omnibus  Iiuias  vrbis  Sicuhte  partibas  aqase  erdmpunt. 
Sed  adrrm  reuertamnr.  MejH  regnum,  ^um  Lainlam  forte^on- 
venire,  ex  Leone  veriiimiie.  vid.  ipfum  p.64i*  MeUi  regio'^  ait, 
cxtendit  fe  ^d  fiumm  qnoddaw,  ^nod  ex  I^igro  efiuit  ^c.  J^  pftoilo 
poft  r  Reperitur' in  h0C  regno  ampnflimns  quidam  pagus,  qui 
*  fex  millia,  aut  etiam  plus  familias  contioet,  Jjdelli  appellanr, 
vnde  et  regnum  nomen  ii«bet  &c  -—    . 

x^  \*t.  p.^S^l*  In  der  Gegend  voa  Andam,  ^it,  Im  K6nigreich 
Bornd  ift  eine  Nation  Heiden »  Jtmjtm  genannt ,  die  fpitze  Zahne 
baben ,  f ur  bdmtig  und  fiir  Menfchenfrefler  gehaltcn  >^erdeti«  - 
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flDioug  refte  exciperet,  vdj  qood  poHns  arlutrer» 
vt  is^  qui  aarrabat,  aut  male' eiferret,  aitt  onmino 
ex  iofcitia  ita  nomen  vocaret  —  < 


m.  Audagofi,  (p.  39)  O.*^^!. 

De  Abulfedae  pronDntiaDdi  ratioile  vid.  quae 
fcripfimus  in  Eichhorn  BibL  l.c.  f.^^A^ 

In  prima  Ciimatis  fecundi'  parte  de  Trbe  faac 
Edrifius  agit;  pauca  autem  funt,  quaede  ilia  Cmdit 
Vrb$  eft^  ait ,  parua ,  in  deferto  \  Q/SS)  aqua  carenti 
(vel  p.9  ad  iatuf  feptenirionale  vrbif  Berifae)  fita,  a 
Gana  vrbe  12;  tofidem  ab  vrbe Berifa  ab  vrbibus  Va^ 
rectan  3 1 ;  a  Germa  fere  2  s  ftationibus ;  ab  infuia  Vlit 
vbi  faHna^  de  qiia  paullo  ante  difputauimus,  autem 
minfis  itinere  diftans^.  Abuifeda, ,  qui  in  Tabul^  Magreb 
eam  defcribit»  multo  diligentior  Edrifio  eft.  Ibn  Said 
apud  eundem  defertum  lioc  in  vrbis  occidentem 
ponit,  lafr  compellat  y)  et  aquis  et  pafciiis  carere 
teftatur. 

Procui  dubio  Edrifii'  Audagoft  ciuitas  JlgadiS 
Leonis  p.  6f  o  et  Agadez  IMarmolii  z)  eft. 

Autor  libri  Kanun  apud  Abulfedam  ad  Nigrita- 
rum  terram  eam  refert  Ex  Edrifio  fane  eufncitur 
eatn  non  longeefie  diflitam  ab  hac  terra^  imo  et 
eam  ad  ditionem  Gaoae  pertinere.  Ait  enim  '^ln 
hac  fe£tione  continetut  pars  feptentrionalis  aJU  u^/ 
(terrae  Ganae);    nonc  addit^^  L^-a,*^*' (et  in  itla) 

vrbs  Audagoft,  quae  eft  vrbs  parua.''   Sionita  yertit: 

ttnn 

r 

lfi  P*&  18«  #■«»■■*  ^j  l^aevtf' XjLpji^Jt   %b^  f^^f    l.e.  in  occl- 
demc  haios  vrbii  eft  defernim  Ja/r.    Cdrifius  aofter,    qtiaatuJii 
,  ex  Cod.  Parif.  perfpicio,  hoc  idem  deCertum  Nwr  (UJt  ^S.  ^ 
V^fYo  le)  conipellat.    Vid.  Eichhorn  Bibi.  1..C.  V.5g4- 
4)  T.  III.  66.    Adde  DApPEii  p.  ^i. 


>   ik.  ^  tm..  I 
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%Hm  duitas  &c«  ita  vt  fuflSxam  ad  /^  referat  — ? 
Gatterer  L  c.  Ciuitatein  jlgades  ad  terram  Nigfo^ 
lam  refert. 


-«/ 


IV.  Terra  Gana,  *JU  yjcA» 

1)  LimHiS.  Contemtna  ejl  Gams^  Nigritarum  proutn' 
I  tia  longi  [pUndidiJJima »  ix  parU  dccidintati  ngioHi^ 
I  hs  Mikzarai  a) ;  ix  parte  merstali  ngionibus  Van^  ' 
ktrat  b);  a  feptentrioni  defirtOp  intir'  Nigrorum  it 
Barbarorum  Urras  interiiSo;  a  meridii  tandim  ditio* 
nibus  Cafrtmm  (i«  e.  qui  Mabommedis  religlbni  noki 
m     foDt  addifti)  vtifunt  ineoioi  Lamtam  atiiqui  (p.  i  iX 

t)  Fluuitts,  fecundom  Edriimm»  ceterosque  quos  Vidi 
Arabes,  ^uSf  fecundum  d*  Anvillium  vero  Nigir 
Ptolem;  hod.  Guin  yel  Jfa. 

3)  Jjatus^  VrbimGana  Jitam  iffi  ad  tacum  dulam, 
Edrifiua  eft  auftor»  cuius  in  partes  etiam  Abdel- 
maal,  Ge'9graphus  Perfa.  defcendjt,r).    , 

4)  Tirrae  bona  diferte  Edrifius  non  memorat,  quam* 
quam  ex  <Jefcriptione  vrbis  Ganae^  et  f egis  appa« 
ratu  fplendido »  varia  efle  debere  facile  coniidas. 

(     Ibn  ai  Vardi  et  Abulfeda  d)  tradant»   magnam 
ami  vim  ibi  repenrii  quod  cum  in  yicinio  quo- '  '  * 

C  s  qu» 

j>  ftti  AL  Vakm  Le.  p.37/  Guu»  bqait,  payi  fim^  m  ^ni  dt 
Maghsara« 

0  Bakui  I.c.  p.404.  Gtna»  fnqttic»  grande  ▼flle,  dani  k  p«rti« 
meruiio^ale  du  Magrab,  proche  le  payt  de  iTibr  (Vankara). 

4)  Vtd.  HERfiELOT.  fob  voce  Contib.  AbdelmoaJ,  ait,  et  Edrifi  W 
ptacent  encre  lei  ?Ulef  da  premiir  Climat  et  dtfeot  qii'il  y  s 
anprif  de  Ganah  nn  la^  d'eaa  dooce.  Gatterer  ptg.  636,  ait, 
Refidenx  Gkan^  %a  dem  groiten  Steppenfce  Nigrident,  der  rtifies 
Wafifer  hat.  v .  ,^^ 

0  .       j  / 

d)  Ibn  al  Vardi  I.C.  •  •  •  ]'or,  tit,*qa*on  la  trbnve  fur  la  terr^. 
ABDLFfDA  pag.  31  Mercatorei ,   ait»    inde    nihfl   tliod  ^imim 

Ci\  «jA^kUl  mnm  ffAmm  pctnat. 


\ 
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que  locom  habeat,  tiaud  difTicuIter  illi  largiamur. 
B^kui  0  ideni  doc^t,  licet  verba  eius  etiam  ita 
interpretari  po(res>  quafi  hoc  aurum  ex  vicinis  loc^ 
fibi  coinpardret,  non  autem  vt  in  terra  ipfa  pro- 
du3um.    Sed  Ibn  al  Vardi  dubium  non  reliitiquit. 

5)  De  Jf&rcatura  et  hominum  tnduflria  infra  ^ifpu- 
tandi  locus  erit. 

6)  Rex.  '  Nemo  Edrifio  difertior  in  defcribendis  mo- 
ribus  etc.  huius  regis  eft;  in  nonnullis  auftoritas 
Ibil  al  Vardii  ei  fuccurrit.  JRex  huiut  terraey  ait 
Nofter,  abfofutum.  imperium  gerit,  ticet  obfequeni  ftt 
Emiro  Moslemorum  Mbaffeo  (^U^JuH).  Originem 
ium  irahere  ftrunt   a  Salenf)  Ben  ^bdatla,  JBm 

'  Hafany  BenHofain,  BenAli,  BenAbi  Taleb.  EJt 
rex  omnium  iujliffmus  g).  ,  Qua  ex  familia ,  vt  prin- 
ccps  hic  repe^riatur^  d'Anvillio  A)  p^obatur. 


% 


%)  l.c.   II  y  a,  aic,   beaucoap  d'or,   parce  qa'ellb  eft  voifitte   des 
miaes.  —r,    HERBELOTus-^fob  voce  Canaht  '*il*y  a,  iaqait,  aux 
„eaviroas  de  cette  vUie  plaiieurs  mfaes  d'or,*  eftime  plus  pur.tt 
^plus  fio  qoe  celuy,  qui  fe  reocoatre  daas  les  autres  miaes;  mait  . 
^celuy  dcs  rivtires  lc  furpaiTe  eucore  eo  boate.**    Vade  hoc  dc-  ' 
famCerit^iiie  fugit.     Fonaa  ex  Geograpbo  Perfa* 

f)  pag.lO.  J^  ^  (jt^l  i^.  cj*»^'  Cjf^^'  ^  i^i^^ 
«^Lb  iT^\  ^  Abalfeda  idem  fere  habet,  forfaa  ex  Noftro :  p.  30 

g)  Exemplo  verbis  fidem  facit  (p.  11),   quod,  qaum  ttnn  ad  Geo« 

fraphiam  fed  ad  Hiftoriam  pertiueat,  pu(aui  ia  aotis  locum  ei 
eberi.  — ^  NQbiles  eius  ac  duceSf  ait,  e^uis  veciif  tymfanizantef 
quolibet  mane  ad  palatium  regium  fe  conuertunt,  eumque  comitantet 
fer  vrbis  vias  et  fuburbia  equitant.  Cuilibet  eiuium  fermijfim  eft 
coram  rege  quae  cordi  euraeque  habet^  fiue  iniuriam  acceptam,  fing 
talamitatmquamcuftque  libere  frofiteri^  et  confidere  fore .  vf  M  fade 
regis  non  recedat,  nij^lite  diremta,  Sed  qunm  hdris  pofimeridianis 
cum  comitatn  friruifnm  etmilitum  equitare  denuo  folet,  tum  ver» 
enm  accedere  nefas* 

h)  Verba  eius  l.c  p.ysu  £a  effit,  plufiears  de  Tatemides ,  pour  fe 
foustraire  aa  glaive  des  Khallfes  d«  la  maifon  d'Ommiah>  s'ctaa€ 
retiiet^ans  le  fond  d'Afrique,  y  form^rcnt  diffiBreats  EtaUt 
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7)  Fejiitus  ^c.  Regu.  Cmgit  corpus  iegumento  fiiidonis 
Jericae^  aut  amicit  fe  bordai);  induit  femoralia; 
gefiat  calceos  corrigiatos  (p.  11);  inuehitur  equo;  or^ 
namenta  habet  pukhray  Qrnatum  perjeSlum,  ^uifejiis 
diebus  ante  eum  portatur  Multas  legiones  fub  vno 
vexillo  habet  k).  Ceterum  praecedunt  eum  elephantes, 
camelopardalts  atiaque  fimitia  animatia,  quae  in  defer^ 
tis  terrae  Nigrotum  reperiuntur. 

Poputus  cingitfe  tegumentis  vt  pudenda  aduetet;: 
tum  et  amiculis,  prout  quisque  jfotefi.    ^ 

Abulfeda  et  l bn  al  Vardi  nihil  de  veftitu  mbnent ; 
Bakui)  qui  pauciss  quae  tamen  ab  Edrifio  diife- 
runt,  veftitus  mentionem  infert)  aftirmatLc., 
incolas  buius  terra^  maxima  ex  parte .  tigridum 
peliibus  fe  aipicire. 

8)  rrbes:  .  ' 

Gaha  ^L*  Ptoiem.  (p.  1^9)  ^iyu^a.  (Leonis 
et  Marmolii  Cano?)  Sita  tft  vrbs  Gana  (p.  10), 
in  Nigritarum  terris  facite  maxima^  poputofifftma  mer^ 
,  cibusque  affluentiffma^  ad  oras  tacus  dulcis.  Duas 
quafi  vrbes  tibi  cogites ,  iacu  inuicem  dirmtas.  Ibn 
al  Vardi  vero,  IbnSaid  apud  Abulfedam  et  Her- 
beiotus  Nilum  eife,  qui  vrbem  hanc  in  duas  partes 
diueiiatd  cohtendunt  /)•  - 

Incotae 

i')  i^fi  ▼eftis  nigrae  ct  qaadatae  geaus  fere  eadem,   fed  minori 

forma  Arabibus  vfitatum. 

A)  In  libro  eflr  s Je^{  ^}/^  X|  *  *  'Cl>  ^>-a-j  hJ^   Stonica  idem 

-  cogf tauit ,  credo ,  vertens :  h)sib^t  praeterea  (igna  plurima  fub  vno 
vexillo.  Ibn  al  Vardi  verfioni  noftrae  noii  auerfatar ,  leroi,  in- 
auiens ,'  a  des  nombreufes  arm^es* 

I)  Ibn  al  Vardi  I.  c.  Gana,  ait,   eft  une  de  plas  graddct  villes  da 
pay>  de  Nojrs:  eUe  eft  divifee  en  deux  parties  fi^  les  deux  Hordt 

du  Nil.    Abulfeda  p*^!.  l  ■■(^■'X.a  »  ^JuR-^g»  ^JLs  A.SLc^^ 

'  i.  e.  ijta  eft  Gana  ad   vtramqae  Nili  "eias  ripam.    I&iBELarx*iis 
fub  voce  GiiM.«  •  •,  fituee,   ait,  entre  ie  premiec  climat  et  la 
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Incotae  huius  vrbis ,  tefte  Edrifio  >  Mostemi  fw^. 
Abulfeda  contra  vnam  vrbis  geminae  partem  a 
Moslemis,  alteram  a  Cafris  (Le.  ()ui  Islaaiifmum 
non  profitentur)  coli  perhibet  m\  Herbdotus 
(vid.  not/)  diljgentius  adhjuc  diftinxit. 

Incotas  huius  vrbS(p.  1 1)  narrat  Edrifius,  qfmkis 
vatidiffihiae  flruSSurae  in  Nilo  vehi ,  idque  eo  confilio$ 
jjartim  vt  ptfcaturae  vacarentf  partim  vt  mutuum  eom» 
mercium  inier  vrbes  aterent  n). 

Ceterum  mirum  itimodum  laudat  (p.  i6)areem 
regiamanno  f  lo  (p,  C«  1 1 16 -- 17)  exflruStamadNiti 
ripam^  Jbtidam^  propter firmam  flru&uram^  item  dmos 
caetaturis  varns  (fc  piSluris^  quin  et  feneflris  vitreis 
(gLd.^  CrLx-^  .^-^)  ornatas.  Quod  vero  maximam 
regi  apud  omnes  Ni^os  gtoriam  etfptendorem  concitiatf 
eflf  tfuod  in  taudatis  aedibus  confpicitur  pondUs  auri 
natiui  30  librarum  (rotolorum)»  regis  throno  apta» 
ium  0).  Soli  huic  regi  conajfum  hoc  effi  perlubet 
E^rifius. 

Agnofce  eji  hoc  loco  folertiam  autoris  uoftri* 

PoiTe  fane  tantum  auri  pondus  ibi  reperiri  propter 

vicinium»   neitao  dubitat;   ait  enim  coufine  eife 

regnum  Ganae  terrae  auri  puri  (i,  e.  Vankarae); 

deinde  narrat  qu^  de  hac  mafia  compertus  eft; 

denique  re  diligentius  explorata  idem  tt  Vareckti- 

tarum  autoritate  confirmat  •-*-  jid  vrbem  lianCf  mer* 

cibus 

ligne  eqnlnpdialc  fur  iine  rivldre  fembltble  en  Kli  d'Egypte  t  qui 
le  fepare  en  deux  parties  presqa*  egales :  l'a  partie  feptentrionale 
eft  habit^e  par  des  Mohametans :  mais  la  partie  m^ridionaie  n'eft 
penplee,   que  deCafres. 

m)  l  c  j\iii  (SjsL^SS^  C^yti^  l«iSui*j  U^J*Xsi-?  cJ^Oy^  fi^ 

n)  I»M  At  Vardi  p.  37  Edrifii  diftnm  in  genefe  breniter  it«  confirmst 
^*fei  hkbitahs,  «it,  ont  fnr  le^  Nil  xies  bateaux." 

S)  Mem,  (br(an  tx  Edrifio,  narrat  Ibn  al  Vardi  I.  c.  ^odo  paado* 
ribns  verbis:  Son^alais,  «it,  e^  fnr  lc  NU|  et  l'ott  j  voit  v» 
morccao  d'or  natorel,  qoi  eft  grot  comne  iin  rochec     - 


TikRRA  GANA*.  ^ 

lAbus  abundaniem  y  confium^  ait^dfinaS)  nmfokm 
mtrcatores  celebres  ex  circumieSis  regionibuSy  fed  et 
inde  ab  extreinis  occidentis  partibus ;  neque  de  ea  re 
ddbium,  Pag,  7  loquitur  de  aquae  inopia  et  de  fii- 
troitu  in  terram  Nigrofum  Benfer  j.-m^,  ^  qui  locus 
in  via  efl  a  Segelmefa  Ganam  ducente^  Iter  per  de» 
ferta  haec  admodum  efle  inoleft^,  conf^at:  de 
quo  tamen»  quae  habetEdrifms  (p*?)  tribus  ^erbis 
llceat  referre.  Baud  raro  accidere ,  ait ,  vt  per  toca 
pemtus  inculta  migrandum  fit  peregrinatoribus ,  vbi 
aquOf  fi  qua  reperitur,  admodum  rafa  efi^  adeo^  vt 
paucos  tantum  in  dies  ea  frui  pojftnt.  Jn  intrc/itu  ante 
memorato^  cui  mlti  fmites  funt f  intradies  i^^  aitf 
nuUam  videri  aquam;  quare  neeeffe  effe^  vt  m  vafis 
aquam  fkpum  deferant\  quae  Cametorum  humeris  im^, 
ponantur.  —  Idem  cum  Edrifio  noftro  feutimit 
Ibn  al  Vardi  et  Abulfeda  p)^  modo  in  itineris  men- 
fnra  abludentes  q).  lidem  quoque  memorantj  quae 
ab  hv^  mer<patoribus  inde  exportantur>  in  yno  tant« 
tum  auro  confendentes.  Edrifius  vbi  terrain  Lam- 
lam  defcri(>it^  obferuat  quoque  a  Gcmenftbus  ifiius  , 
terrae  incotas  e  patriajede  rapi  et  diuendt.  De  iis 
deniquej  quae  importantur  Edriiii  filentium  fupplet 
Ibn  al  Vardi.    *^Ofi  y  porte>  .ait>  des  figue8>  da 

feU 

f)  Tous  les  marchatKJlf  (a!t  Ibn  al  Vtrdi  1.  c.)  des  tntrct  confr^i  s'y    « 
rendent,  <  ponr  y  avoir  de  For,    qu'oii   \t  ironve  fnr  1«  terrc*  ^ 
Ceux  dc  Segelmefle  y  ?ont  en  doiize  jour« ,  k  travert  dei  d^fertt, 

ott  il  n'y  a  point  d'eau.    Abulfeda  p.30  Sj/U«J)  fL^^I  yuM? 

tit,  y  »  {  ti  f  y^lv^  JH^  j^  J  *^UX^  ^  aSM  ^ti 

Iwo^  ^  ^  ^  t  *i^i»rnt   Le.  Ad  Ganam  contendunt  mercato* 

res  ocddentales  Segelmelini,  per  cominentem,  rebius  omnibiif 
inopem,  e^  defert»  vafta,  verfns  aaftrum  Occidentis  (aut  Africae) 
itt«  50  ^re  dierum  itinere  vnde  aurum  petont.  Cf.  Marinot 
Tom.UI.  p<44f<^^* 

f}  Pntem  tmmen  Edrisium  et  iBti  al  Vardium  non  de  dlftanttai 
qnae  vrbes  K^ana  et  Segelmefa  tntercedit ,  fed  tantum  de  via  p^ r 
dcfermm  hoc  valftQm  ftrmooem  inftituifle* 
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fel»  du  cuivre»  de  fovada,''  Infra  per  a^MX  fuai» 
veoientes  explicare  tentaui  vocem  ouada,  nefcio  aa 
huc  quadret  iignificatio  eadeip.  — 

Sunt  vero  plures  vrbes  fub  ditione  Regis  Ga- 
.nenfis  vti  Ganara^  Ragbit  etc.  quas  infrav  vbi 
terrae  Vahkarae  delineationem  ex  Edrifio  exhibe- 
bimqs,  defcribemus.  vid.  fupra  p.  40.  Num  for'- 
fan  huc  apponere  debuifTem  1  dubius  haereo.  vid. 
Vankara. 

Noiite  autem  dubitare.  quin  Edrifius  de  terra 
hacpJura  cognita  habuerit.  Initio  enim  Ctimatis 
fecundi  prima  fe6ltone  p.  39  expreflis?  verWs,  fub 
Climatis  iflius  fecundi  prima  feSlione  contineri  fepten» 
trionatem  Ganaepdrtem  ait,  de  qua  tamen,  fi  euoluis 

.  librum)  nihii  prorfus  iauenis:  atque  omnino  fe6jtio- 
nes  priores  Climatis  praediAi  {l  e.  fef):.  prin;ia  et. 
tertia^  fecunda  enim^deeft)  ita  concifae  funt  ac 
fere  di^cerim  ieiunae,  vt  mhil  fere  quicquam  nili 

-  nomina  exhibeant.    ' 

lam  locorum  diftantias  videamus.  jib  vrbe 
Gana  (p.  9)  ad  primos  limites  terrae  l^ankarae,  iter 
8  dierum,  Ab  vrbe  Malel  dijlat  Gana  circiter  1% 
fiationibusf  totidem  ab  vrhe  Audagojl  (pag.  39)5 
a  Cauga  menfis  itinere  cum  dimidio  fere.  vid.  MziAy 
Berifa^  Tirca. 

Ceterum  procul  dubio  Gana  eft  Leonis  et  Mar- 
molii  r)  Cano  regnum.  Diftantia  qujdem  a  Nigfo 
flumine»  quam  Leo  ponit  /))  non  congruit;  fed* 
quae  de  terrae  bonis  t)  ennmerat^  quae  de  incoiist 

'  deque 

r)  Leo  p.6$l;    Marmol  T.III.  p.66^.    cf.  CAtTEttER  l.c.  P.-636. 

i^l.c^Ca^o  prouincta  ftmpliflijn?,  ait,  diftat  a  flutnine  Nigro  itt 
qaingentefimo  fefe  miUaFio. 

t)  Lc. 'Karchnr,  ait,  hic  fatis  bona  framenti,  oryzae  atque  goflypti 
copia^  et  p.65i  proatoic  in  (iis)  nemoribas  fatis  boxu  malofiilll 
ciueomin  «t^ue  Uxnonaai  fylueitrhun.copja  &c 
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deque  illoram  r^gen)  tradit^  itiagis  conueniunt 
Leftis  Marmolii  afTerds,  dubium  relinquitur  nul- 
him  v).  De  hodieno  regni  buius/t^m  clari  tem* 
poreArabum,  nihil  babieo  quod  referam.  Veritati 
Doq  omnino  repugnat,  ii  cum  viro  dodidimo  de 
Guignes  contendamiis^  Tombuti  reges  renfim  fen* 
fimque  fibi  fubiecilTe  regum  Ganenfmm  prouia- 
cias  tv). 

V.    Terra   Vankara. 

r)  Nmin  hmus  prouinciae.  Scribitur  «/ULJ^;  nien« 
dofe  p.  3^.  Clim.  IL  feft.L  p.  i.  lin.  vltima  v^-^3 
Ibn  ai  Vardi  x)  effert  «^M^;  de  Guignes,  for- 
fan^  quta  lUiSStorum  fcriptirra  non  lucidafuit,  in 
nota  addit:  ou  Ouabtara ,  ou  Ouanfara.  Venit 
haec  terra  etiam  apud  autorem  nofVum  fub  no- 
mine  ^-h^'  ^^  iue^  auri»  quod  in  arena  repe- 
ritar,  vei  auri  puri»  natiui,  et  pag«  39  legimus 
^jkjJA  x/ULji^.  Bahui  yj)  abfolute  eam  vocat 
^JjJf  Ai^4  2)  Gatferer  1.  c.  p.  tf 37.  (ed.  IL  p.  642) 
Wangara  effert. 

*)  p*652.  lahai^itatores,  ait«  rnnt  Mercatores  ditiflimi,  ciuilitttis 
amancifCini.  lllorucn  Rex  fuit  quondam  potentifiunus ,  maximo* 
que  equitum  numero  munitiffimns  &c.  ^ 

«}  Vert>a  eins  haec  fnnt:  «*Ceft,  une^rande  froulnce  cla  coite  da 
„Niger,  k  cent  foixante  et  dixjieues  d^Agadez  (Edrili  ix  ftation} 
,„do  cofte  du.Levant."^  Terrae  honis  enumeratis  pergtt:  *'au 
"tmilieu  de  ia  provjnce  eft  la  ville  de  Cam,^  fermee  d'une  m^raitlo  > 
»de  bois  et  de  trrre  &c.;  il  y  a  quelque  pollce  dans  ia  ville,  oa 
,font  jplufieors  marchans ,  et  artifaUs  et  ie  Seigneur  efl;oit  autre- 
»fois  rorrpuiirant  et  avoit  une  belie  Cour."  &c.  iScc. 

iv)  Vid.  Rif9fimnm  I.  c.  p.  430. 

x)  Noticcs  &c.  T.  11.   p.  36.         . 

i)  Noiices  &<;.  'T.  U.  p.  393« 

a)  Ita  qt^que  Herbelotus  f  v.  Vanmah:  Ce  pays  eft  proprement 
ce  qnc  ies  Arabes^apcllent  Belad  ;iltebr,  ie  Pays  de  l'or>  qai  fe 
trottvc  dans  les  iables. 
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1)  Situs  huiut  ttrrae  (p.  1 1).  Sita  efl  in  canjmio  GmuU 
orientm  verfus  [ab  vrbe  Gana  (p.  9)  ad  primos  iimi» 
tes  terrae  t^ankarae  ejt  iter  K  dierum\.  TerraLamm 
lam  in  eius  occidente  efi.  Nilus  amhit  hdnc  tefram ; 
binc  Arabes»  et  in  his  etiam  Edf^W  nofterji  ttiore 
inter  eos  vulgato^  eam  efle  i/afUm  contendant 
Ibo  ai  Vardi  litam  efle  ait  ab  oriente  Maghrarae 
(Mekzarae)  infulae  vel  peniofoUie  inftar  in  littore 
mari^  magni  a).  Tribus  tantom  partibus  idem  a 
Nilo  an^biri  perhibet  b).  Bakai  tandem  1«  c.  ter^ 
ram  althebr,  partem  NigritiaOi  in  meridie  Africai» 
fitam  eife^  refert 

3)  Longitudo  huius  terrae  efi  300  miliarium;  tatitwh 
•   I  {o ;  ad  verbum  Edrifio  conuenit  ibn  ai  Vardi  L  c; 

4)  Terrae  prouentus.  VbicunquemendonemVankairae 
tniicit  Nofter,  auri  copiam  atque  praeficmtiam  kums 
terrae  celebrat  (p.  1 1 )  ^).     Terra  regis  Gmuu,  inquit^ 

j)  Arabes  folere  omnes  flttoioi  fnegnoi  maris  nomine  compdlarc^ 
rcs  eft  nemini  non  nota*     Vid.  uipra  |^.  30. 

ii)  Gatherer  1.c.  Das  Ltnd  Vangtra^  alc,  in  nnd  l>ey  der  groiJes 
Flarsinfel,  die  dcr  getheilte  Flnfs  Gmn  macfac,  an  deflen  veft- 
lichem  Arme  die  fefte  $tadc  Ghanara  liegc.  .    . 

t)  Primns  hic  eft  locns  qni  de  anri  copia  verbis  exprefiis  exponttt 
(Obirer  expofoic  fopra  p  34*]^  Afiricae  prooincias  qUasdam  anro 
abnndare  ac  tix  nonnuUts  Americae  regionibus,  o\>  anri  prae* 
ftantiam  copiamqne  daris,  cedere,  commnnii  omnitim  Arabnnt 
confenfas  factle  demonftrat.  Arabes  antem  vnt  cntdam  forfitaa 
qui  olim'aliqnando  de  aurifbdinis  AfHcae  praeftantiffimis  referrec^ 
temere  omnes  aflendifle ,  ac  tali  conclamarione  confenfnm  iftnm 
eroduxifle,  nemo  nobis  obii(|iet,  nifi  qui  vel  nimia  dnbitaadi 
libidiRe  ardet<  vel  fcripta  ac  teiHmonia  recenriomm  nonnouic 
Snificiat  ex  multis,'  quae  in  fchedis  habeo,  teftimoniis,  ad  «ffiitn 
comprobanda ,  vnicnm  tantnm  in  medinm  attuUfle.  Extac  illnd 
in  Repofitpr.  l.c.  p.^ftg  vbi  de  la  Lamdb:  Herr  David,  vdcher 
Gottyernenr  zu  Senegal  var,  nnd  die  Mieaen  von  Bamboack 
1744  befuchte  —  ift  iberzeugt,  dafs  man  aus  Bambonck  lOQ 
MilHonen  Goldes  in  venigen  Jahren  erhalten  verde. '  Poadnf 
fane  ftupendum!  *—  Nec  tamen  folas  Nigriuruin  regiones  ob. 
•uri  copiam  infigninerunt  Arabes  (  Ibn  al  Varoi  tnwn  de  aiuri* 
fodinis  terrae  Tocmr,  Lamlam,  Cucn  &c.  quoque  loqnitor); 
commemoraut  triaio  vtau  Alaiaki  Inontii»  «19  tdco  tra£kaiii 

^uta*' 
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tonfinis  ejl  terrae  Vankarae  auri  puri,  quod  apudiltoi 
topiofum  tji  atque  praeftans.     Pag.  1 1.  12   vbi  fin- 
gularetn  huius  prouinciae  exhibejt  defcriptionem» 
Gum  laude  auri  puri  inititim  faciti  fimul  autem,  qua  - 
ratione  id  requirant  inhabitatbres  exponit     Menfe^ 
AuguJlOi  ait,  vbi  aejlus  feruet,  inundat  Nilus  et  obruit 
aqua  vel  iotam  hant  infulam  1  vel  maiorem  faltem  eiuf- 
partem^  ciiius  rii  caufa  incotae  fe  inde  recipiunt    De^ 
crefcente  vero  Nilo ,  ac  nondum  penitus  in  alueum  cot-- 
leStOf  infutani  nigri  iterum  conuolant,  quisque  in  tocum 
fuum ,   ac  omne  tempus ,  dum  decrefcit  Nitus ,  in  ea 
confurnunt ,  vt  terram  effodiant ,   quo  faHo  quisque, 
quod  tx  Dei  gratia  itli  conceditur »  plus  mitiusue  auri 
fectpit.     Omni  autem  Nilo  in  atueum  fegreffo ,  conue^^ 
niunt  vendentes  quod  repeteruni  et  inter  fe  mercantes. 
Maximam  autetn  Imius  auri  partem  emtioni^  iure  reci^ 
piunt  Farectanitae  et  occidentis  extremi  bomines ,  et  ex 
ilto  domum  reporiato  d).  nummos  (Ducatos  y-AJU^) 
cudunif  quibus  mercantur.     Jd  quotannis  fieri  folet. 
Egregie  cum  Edrifii  narratione  confpirant  Ibn  al 
Vardi  et  Bakui  e)  >    muko  tamen  breuiores  funt. 

,  ,         Quae 

^uettdatn)  a1>  attro»  ^od  ibi  lacratur*  ipio»  detiomiaatum  (yiii. 
infra  Defcriptt.  Bogde  et  Sofalae).  Bene  igicur  fe  tiabent,  quae 
De  GuiGNES  autoritate  Arabium  du^lus  nuper  adftiodum  retulit 
(vid.  Repofitor.  1.  c.  p.  440^9):  Oiefe^Gruben  verbreiten  (Ich 
tom  Niger,  obgleich-nichtEurammenh^ngend^  gegen  Siiden  Weft* 
\i^'ixu  von  Zauguebar  bis  nach  Sofala  &c. 

4)  HBAfiELotus  hunc  toCum  aliter  tntellexit ,  fed  non  iriidet  verlipl 
eius»  quae  ita  fe  habet :  Les  habicaus  de  Vancarah  porteut  cet  6y  ^ 
vendre  d^us  ie  ,Pays  de  Varkelan  (Vareklau^  et  de  Magrab  alacfa. 

•y  laH  AL  VAni)!  i.  c  LeNili  ak,  dans  fon  debordement,  couvre 
ia  plus  grande  partie  de  ce  pays;  lorsqu'  il  eft  retire,  les  habitaus 
vont  chercher  l'or,  (car  c*eft  le  pais  de  Kor)  quils  ramaiTeutj  et 
qai  les  rend  tr^s  riches.  —  BaKUI  I.  c.  On^  voit»  ait,  Vot 
fortir  dtt  fablc,  comme  aiUcori  les  plaUtes  fortent  de  tcfre.  . 
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Quae  porro  Abdetrachman  Aga  Niebuhrio/)  nar- 
rauit>  adeo  congruunt)  vt  ex  Edrjfio  defumta  ea 
putes.^  Quod  ille  Africanus  addit>  demum  foluto' 
pretio  magno  licere  aurum  cougerere,  Edrifius  foN 
fannefciuit,  vel  fuo  tempore  cuilibet  gratis  per- 
miflum  erat.  Ibn  al  Vardi  vero^  fi  re^e  video, 
^     indulgentiam  hanc  iam  circumibribere  videlur^)* 

At  fi  quaerisr  quaenam  tandem  merces  fiot, 
quas  auro  permutent  Vankarae  incolae^  Edrifius 
,  fane  nihii  babet,  praeter  nomen  mercatorum  qoi 
Nigros  adeunt  aurum  petentes.  Ibn  al  Vardi  Se- 
gelmefam  reportari  aurum  docet  et  ibi  in  humos 
confiari  H).  Bakui  pluribus  de  mutuo  commercio 
inter  Segejmefae  merjcatores  et  Nigritas  loquitur> 
idemque  de  ratione>  qua  mercatara  ifta  transigitur» 
copiofe  exponit  1). 

^)  Fluuius.    Nilus  Nigrorum;  iVig^r  d*Anvillii.        , 

6)  Lacut.  Tres  tacus^  vno  quidem  eodmque  notnine 
lacus  diitcis  (>-l^< ^ )  infigniti ,  diuerfi  tameth 
occurrunt  in  hac  terra,  quorum  vnus  vrbem  Semegond^ 
alluit;    atteri  vrbs  Ragbil  adiacet    [inque  quibus 

fecundum  D^Anviiaum  (Lc.  Tom.XXVl.  p.«8.). 

Rigcr 

/)  lc.  p.986.  Das  vornchmfte  Proda£l ,  inquft,  diefer  L8nder  ift- 
Gold.  «>.  Der  Grund ,  wo  diefes  Metall  gefammelt  wird ,  gehdrt 
dem  fandesherrn,  und  diejenigen,  die  e$  fuchen  wollen,  miifien 
dje  Erlaubnifs  daiu  theuer  bezahlen.  Das  Gold  aber  wird  Qor 
in  gewiiTen  Monacen  (vcrmuthlich  nach  der  Regenzeit)  gleicbfai» 
geerndtet  &c. 

%)  1.  c.  Le  roy  dix  pays ,  ait,  pofliide  un  cadton  particnlier  diXit  It^utl 
X  il  n*entr«  ^ue  fes  gens ,   qui  vout  le  ramaJSitr. 

l»)  L  c.  cet  or  eft  porte  a  SegeimeiTe,  oii  on  cn  fabrique  des  monnoit*» 
commerce ,  qui .  enrichic  beaucoup  let  habitans  de  cetce  viUe. 
Vere  itaque  fcriplit  t)E  GuiGKES  (Rcpofitor.^  p.  437) :  Sie  C*^'**. 
Segelm.  durante  Edriiitarum  imperio)  war  voll  vou  Arbeitero 
aller  Art,  befonders  folcheu  die  Goidnnunzen  pragten,  welcbc 
fich  von  da  iiber  aile  Mohamifledanifche  Lilnder  verbreiteten. 

f}  ]  c.  Idem,  quod  EoRisius  plane  fileutio  praetermittit ,  de  vcftira 
quoque  et  vi^tu  1.  c.  ^erba^  facit. 
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Nigef  perit] ;  Cauga  tandem  vrbs  pofiiaefl  ad  ripam 
Urtii  (Nuba  palus  vel  Babr  el  Azrak  in  mappa 
D*Anvillii).  ^  Bene  itaque  Leo  p.  6^8:  Gaogae 
regnum  in  meridie  defertovcuidanv  adiacet,  qupd 
"ad  Nili  gyrum  quendam  fitum  efl:  etc« 

7)  Frbef.  t^rhes  habet  J/^ankarae  terra  quidem  piu^ 
res  k) ;  fidfunt  fub  ditione  Regis  Ganae  l);  id  verbis 
expreffis  in  Climatis  primi  fedlionis  fecundae  fine 
iQDuic  Edrifius^  Verba  eius  haec :  *  s«x^  *4  »  >^ 
UL£  «-^cUa9  SLcLfc  ^  j$  LMJ^^  a!iLaJ  i.  e.  memo^ 
ratae  vrbes  vero  omnes  fub  themate  principis  Ganae 
funt  Vrbium  vero  paullo  ante  memoratarum  no- 
mina  baec:  Ttrki;  Marafa;  Sekmara;  Semegondd; 
Ragbil  et  Ganara.  Sigillatim  nunc^as  defchbemu^. 

TVii  (l.Tirka)^  ^/-t-^f  ^^^^  </?  magna  et  mutto 
populo  culta.  Hinc  Ganam  petent\  Nilum  Jequere, 
confeSo  6  dierum  itinere  eo  peruenies  m^.  Item^ 
a  Tirki  ad 

Nebriria^  *Juj^-{J^  vrhem  (p.  35)  interuatlum  17 
ftationum.  Cui  tegipni  vrbem  hanc  adfcribam 
in  incertis  habeo;  fcilicet  in  cafalogo  vrbium 
ad  regionem  hanc  pertinentium ,  vt  vidimus^ 
nomen  eius  non  legitur;   tum  nimia  etiam  di- 

D  2  ftantia. 

k)  Confcptit/lBN  AL  Vardi  I.c.  elle  (contrte)  eft  graude,  et  il  y  a 
flufieurs  vilUSx  tw*  autres  une  qui  porte  le  m^me  nom.  Edhi* 
Sius  o«fter  nihil  Je  wbt  Vttnkata  tradidtc. 

I)  Herbelotus  vi  Vmcarah:  Ce-pays  a  pour  villcs  principale»,  Tlrca 
k  fix  jonrnees  de  Ganah  en  delceudaat  le  Nigev,  MnraiTa,  Socmara, 
Samghen^a»  Ragbih  et  Gauarah,  ie s juc flgs^  diptndent  toutes  du 
Roy  de  Canab^^  Idetn  v»  Canarab:  Ganarah,  inqutt,  ^ui  efi  di* 
fendentts  de  Canahy  et  qui  obeic  k  fonJKoy.  HcKfiELOTl  verno- 
uem  ite.  Edmsii  aifertum  comprobant  (melius  forte:  repetunt') 
et  alii  Arabes;  vid.  Repitfitpr.  p.  439,  vbi  de  GuidNES:  Hier 
)ag  gegen  Weften  hin  dat  Reich  Oana  >  imtfr  dejfen  Herrfchafc 
uichrere  iUeine  Konigrelche  ftandeu. 

'  Im}  Gatteiier  1.c.  p*64%«    Das  Iy«nd  Se^^feg,  /«('ozn  vermutljilich  dW 
SndtTixCft  $m  Qum  gcbort.     £df ifi  ^edluiec  (e  z«  Wankara. 
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ftantia  ab  vrbeTirki  diffita  eft.  Forte  ad  terrath 
Zagara  pertinet. 

•    Marafa,  «--.U-*,  vrbs,    6  diebtn  a  Tirki  dijlans, 
■  A  Marafa  ad 

Stkmaraf  »j^l-^-X-^,  vrbmf  6  fiationum  ittr  »), 
Hinc  ad 

»  — 

Semegondaf  K*N-iJLiuww  o)  vrbem;  interuattum  8  <3&- 
rum.  Efl  vrbt  fuauis  etegansque  dd  ripam  maris 
(lacus)  dutcis  pofita,  a  qua  ad  Caugam  ittr  jo 
dierum  et  ad 

Ragbti, 

fi^  HCRBELOTUS  V.  Miwajfa  pronnntiat  Sokmara.  — •  Ahfolura  r^gionjf  " 

Vankarae  dercriptione  de  v(be  Samkara  k    R..t  ^  *    tuni   de  vrb* 

Gnnara  loqaicur  iBN  al  Varoi  1.  c»  £x  loco  itaque .  qat>  ille  in 
fua  tabula  ejim  pofuit,  coniicere  poiTes  elTe  eandein  cum  Sckmara. 
Edrifiit  transpofito  tamen  doarum  Itterarum  orditTe  Quae  de 
illa  habet,  adfcriber^  liceat:  *-*  Satnkarat  ville  an  milieu  des  terres 
•  (Nigrorom?   vel  Vankarae?    perperam;    verfio  enim  verior :    vrks 

wediocris  SLb^^JL^  SLJLjJs,.«  ($^)   an  Nord  de.la^tielle  habi- 

tcnt  des  penples  nommcs  Chama  (vid.  infra,  vbi  de  regidne  Be- 

,  gama  nobis  fermo  erit}.*'    Forte  legendum  «    ft  »  ^  SMmfara? 

vid.  Dot.  feijtt. 

•)  SloNiTA  reddit  5ema|;/f<i,  at  paullo  poft  p.  13.  Semetmda,  Her- 
BELOTUS  quoque,  nefcto  quo  duce,  vel  quain  ob  caufam  de  vn« 
cademque  vrbe  hic  fcribit  f.  v.  v.  Saftnhidah  ct  SQmaihtnda  et  fub 
vocc  Vancafa  cfFcrt  Samghenda.  —   Excerptum  ex  Cad,  U^l.  ftipra 

cxhibitom,   in  vrbts  Caugae  defcriptione  pro  sJs^aJL^mw  offerc 

x^JL^-AM  Samfara.      Nom   autcm  h.l,  etiam  pro  Semezonda   !e-  j 

geti4nm  fit  Sawfara  >  decidere  non  andeot  Forte  S^me%onda  h.  I.  ; 
benc  fe  habct ,  ac  omnino  vrb«  hulus  nominis  vcl  cxticit ,  vel  ,** 
quod  tamcn  me  prorfus  latet,  et  hodie  adhuc  exifiit;  fcripiic «: 
antem  Edr^sius  de  alia  quoque.vrbc,  Sanfara  nomine,  quaRi'i 
Epitomator  deinde,  de  srhe  Semegimda  multa  exrcribens,  non  1 
foluin  omnino  filentio  praeteimifit,  imo  et  alio  loco,  pcr  feftina-  j 
'  tionrin  forfitan  loco  Samfara  denoo  fcripfic  Seme^tnda.     De  pro*  j| 

bitate  auiem  le^ioins  Saw//fra,  infra  in  dcrcriptione  vrbis  Cauga  ; 
obuiam.  fscirmis ,    non  dobito  et  cum  Leonis  Zinfoia  rrgione» 
de  qua   p.  654  nonnulla  exhibet,    confrrrc  Hudco.     (Confer,    fi. 
placct,  cum  Leonis  dcfcripttone ,  qaac  dt  tcrra  hac  audiuit  EiN-> 
siEDfiL  apud  CuHN  ill,  439.  ^ 
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Ragbit,  J^-x-A-i^  p)  interuatlum  9  dieriim.  •  Sita  eft 
haec  vrbsad  lacum  dulcem  (vid.  fupra)  ad  montis 
pedem  >  qui  illi  imminet  ex  parte  meridionali.  Moh« 
tem  hunc  effe  Thata  Ptoleroaei  DAnvillius  {in 

,  Memoir.  conc.  les  fl^  de  Tint  de  VAfr.  l,  c. 
Tom.  XXVl.)  pag.  68.  72.  fufpicatur.  yrbs  ejl 
eUgans  dt  magno  circuitui  nh  vrbe  Sekmara,  meri- 
ditm,verfus,dtjiat  6'dierum  fpatio  q). 

Ganara ,  «^LLr ,  vrhs  efl  ad  Niti  ripam  fifa ,  vatto 
mnita  ac  poputo  forti  r)  culta;  ab  vrbe  Gana  diftat 
M  fiationibus  per  viam  aridam  et  aqua  carentem. 
Ragbit  inter  et  Ganara  occidentem  verfus  1 1  ftdtio* 
num  intercapedo. 

Cauga  *-x^^  s)  vrhs  (p-  H ) ,  q^^cf.m  nohnutti  Nigro* 
rum  Terrae  Canem  adfiribuntf  ex  fent^tia  Edrifti  ad 
Fankarae  regionem  pertinrt.     Sita  eft-  feptentrionem 

D  3  verfus 


f)  Bi»  occtirrit  Ji.A-j^-x  Garhil   fcriptum;    fcilicet  Clim.I.   (tSLlt 

p.4.  1.  t6.  et  initio  recuiii^ae  ft^\otm\  .le£)-io  alterutra,  tx  trant- 
polltione  literarum  orta,  mfnd^oi^y  quae  verior»  equide^  nefcio» 
SioKiTA  fcmper  Rdgbil  fcribit. 

q)  Hebbelotus,  quod  tamen  facile  fieri  potuit  in  tam  yafti  operii 
compilatione  h.  I.  non  admodnm  planiis  r(l.  Vt  eum  intelligas» 
euoluciidae  erunt  voces  Hag^ilt  yancara  et  Sagmandah»  * 

t, 

r)  Ferc  cam  autore  noftro  concordat  Ibn  ajl  Vardius  l.  c.  Ville,  in- 
quiens,   iituee  fur  le   bord   du  Nil  environnce  d'un  fpITe  (£dr. 

^_j1^    .  .^  k  -^)  renipK  d*e^u.     Sed  iu  his,  quae  feqnuntur  quo- 

dammodo  dliTeutit ,  vti  iaih  fupra  in  defcriptione  Terrae  T.amlain 

aduntaurmns ;  fes  habiians,  qui  font  braves ^  font  des  courfes  daof 

le  pays  de  Lamlam.  -^     Oblitus  pene  eram  de  varietate  le^ionis 

-    pauca  addere.     Scjl.  Initio  Climatis  fecundi  iin.  3.  meodofe,  credot 

s^^    GAkara  exaratum  ei\.      Ibk  al  Vardi  ^^l^j^  GainarM 

effert  ct  D^GuiGNES  in  uota  adiecit  ou  Ghatuara  (q.  e,  ^  JUr)  I 

haec  forfaai  quia  MfT.  ledu  non  perfpicua  fuerunt. 

f)  Vrbem  hanc  fortaiiis  non  male  cnm  Leonis  GaA^^a  (p.  658)  com* 
paraueris;   fitus  et  nomen  ct»liu6niunt.     Marmolius  T.'tU.   p.71 
idem  de  Gaogao  tradit,      Male  K^xkou  cum  Gaifga  confert  >iota  ^ 
apud  CuHN  UI>  43  g. 


54 


SECT.  T.    TERRA  VANKARA. 


,  verfus  ad  hcum  dutcenfi),  qui  ciuibureiuf  potum 
praebit  Vrb$  ejl  mUris  defiituta ;  at  populofa ;  mer-- 
.  caturam  exercet ;.  opifices  habet  ,at(jue  artifices  f  ea  pa^ 
ranteSf  quibus  opusejlincotis.  Mulierer  huius  vrbis 
dicuntur  incantamefitis  niira  praefiare,  tantamque  earum 
his  in  rebus  effe  fcientiam  vt'  ceteberrhnarum  et  poten^ 
tiffimarum  artificum  famam  fint  confecutae^  A  Cauga 
ad  Semegondam  u)  occidentem  verfus  intercedit  fpatium 
lodierum;  ad  Gana  fere  iter  menfts  cum  dimidio;,^ 
ad  Damokt/i  tDamkala?)  menfts  iter;  ad  Schabia 
(Schama?)  iter  menfts  quojiUe;  ad  Cucu  tandem  fepten^\ 
trionem  verfuf  20  fiat.  fe(unduinjnce(fum  camelorum^ 

In  defcriptione  vrbis  huius,  vt  vidlmus,  me- 
snoratitor  vrbes  ^umLu  Schabia  (Sionita:  Sabia}  et 
^lXJL^:^  Damokta.^  In  prima.  libri  huius  f*ditiane, 
guonam  illas  referrem  incertuSf  appofui  tamen,  nouas 
adeo  vrbes  ratus  huc  vsque  nobis  incognitas;  effe-.^ 
cerunt  autemy  vt  ment6m  meam  rautarem  fpecioien 
ex  Cod  Bodl  fupra  exhibitum  et  Scbultenfii  IndeX; 
geographicas,  Ex  Codice  fcilicet  l^udato  didici  pro 
*.a-jU;;  Edrifium  forfan  *^U  SchamafcripdtCeiSchama 
faitem  h.l.  ofFertCod.);  iani  occurrit  vrbs  .SV/ram4 
^  nominey  a  Noftro  yt  metropolls  Terrae  Z^garae 
defcripta,  ethanc  eandern»  putem  et  h.I*  in  animo 
habuifle  Edrifium.  Conieci  quidem  olim  pro  a-^-jIJj 
legendum  efle  *^1^,  et  quidem  ob  mutationem . 
pominis  Damoldae  in  Damkata  (de  qua  iiatim  fermo 
erit);  fed  reieci  coniefturam,  Codicis  enim  leftip 
pefplacet.  —  iam  quod  adaJteram  vrbem  attinet, 
pro  Damokla,  vocalibus  paullo  aliter  fcriptis,  Dam^^ 
iata  efFero  et  pro  Capite  Nubiae  habeo.  ,.  Fauere 
VI  \  vide- 

f)  De  hoc  I^ca/ttpra  diximos;  nbttnduni  Cod.  Bodl.  pro:  ai  Uetm 
Mcem  K*^ere,   ad  l^ili  ripam.  ^    ^         ■ 

«}  Cod.  Bodl.  pro  Smeg<mda  legit  Smfarai  vid.  ^ine  paaUo  ante  de 
hac  leftione  coniecimat. 
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?idetar  httic  pronunciationi  locus  ex  Lexico  geagra- 
phico  a  Schultenfio  1.  c.  yoc6  Nuba  excerptus,  qui 
ita  fonat :  *  .J/-a-«  J^  aJULo:^  ^>-*-J'  XJLjjc«  ji;-^^?^ 
j-i  *.J^  y  "■^1  M>  ^-X-x  «^CL^JI  i.  e.  n&fnffi  vfbis 
(zftr  i^oXnv^  vt.videtuf,  didae,  vt  caput  Nubiae 
dehdtet)  Nuhae  eft  Damkalat  fedes  regia,  ad  littus^ 
fiuminis  ^(Niii);  Alio  loco  quidemEdrifius  iiuius  vrbis 
nomen  effert  ^i-XJLJ^ ; ,  fed  forfan  frequentarunt  Ara- 
L  bes,  et  in  his  quoque  Edrifms  nofter^  vtramque 
leflioneno.  Hinc  itaque  elTet  h.  1.  2?^wo^/a  yel,  vti 
emendatiimuS)  Damkatay  cum  Nubiae  metropoli  Dan^ 
kta  3  vnus  idemque  locus ;  et  Schabia  mutanduo)  in 
Schamav)* 


VL  Regnum  Cucu  ySyS  (p.  \\). 

^        •'         "■  -  ■  '  ■  ■ 

j)  Nomen.     Primum  quod  hic  explorandum  venit  eft 

nomen  w).  Quoties  |p  Edrifii  libro  occurrit,  toties 
fcribitar  '^^  Cucu.  Abuifeda  et  M^fudi  quantum 
cx  veriione  doftiffimi  Deguignes  5f)>  vbiJTotf^dfi 
reddit^  coniici  poteft,  ^-r^  finriiliter  pronuntia- 
runt  Heihelotus,  qui  Gougou,  fcribit^  procul  dubio 
non  y^y^  fed  >jy  legit.  Solus  Ibn  al  Vardi  y) 
habet  jS^^  quod  opejrarom  lapfUm  putare  poiTes, 

D  4  '  nifi 

v)  HERBELOTttS  iqttidem  vrbem  defcriblt  SdhabU  (Tab  hic  voce) ,  fed 
quae  de  llla  habet ,  atia  defumta  f^nt  tx  Edrmi  epitome »  alia  ex  n 
coDicftura  adie£la.  Aodi  qaaefo:  Schabia:  ville  des  pays  de 
8oadail«  oa  Negres^  fittfee  bien  tvant  dans  les  Terres  aa  de-Ii 
de  Nii  occideotal  ca.  d.  du  fleuve  Ni^ir.  Jl  y  a  de  cette  ville, 
I  jasqu' a  .celle   de   Cougah,    (^tti  cft  peat-lcre   Congo  (1)   un 

mois  de  Chemin  felon  Edrifi. 

w)  Terram  Cmu  a  pfittacis »  qaorom  magna  ibi  eft  cbpia  de.nom!- 
natam  efle,  Kigritae  vicint  referaat.  v«  Cubn  IH,  438*  tt 
not.  feqot  £  ^  ^ 

x)  Abulfeda  p.3i.    Masudi,  vid,  K^nc^^&c.  Totikl.  p,  15. 

X)  Noticei  Tom«tI.  p.36» 


56  SECT.  I.    REGNVM  CVCV. 

I 

nin  de  Guignes  reddidiifet  Jfarkar  z),  Ludolft» 
fiiie  vlla  ratiooet  vt  mihi  ^Midem  videtur,  yS^ 
per  Quaqua  vertit  a)  (vid.  iofra  vrbis  Cucu  de* 
fcriptionero). 

2)  Llmites  huius  regni  Edrifius  non  de6nit;  fed  ha- 
bita  ratioiie  tum  ord|ois,  quo  eius  delinedtioQetn 
exhibet)  tum  diftantiae  locorum>  nuUus  dubito^ 
quin  in  circumfcribendis  iimitibus  fequi  liceat 
Abulfedam  {t  c.)y  ab  occidente  Cucu  habereMos- 
lemos  Ganenfes  etab  oriente Moslemos  Canamen^ 
fes,  referentem.     Ibn  ial  Vardio  (1.  c.)  tefte  con- ' 

/  fine  eft  regnum  hoc  auriferae  regioni  (Vankarae?)* 
Kottkou  regnum  ex  relatione  Nigritarun^  in  oriente 
Bornou  fitum  >  et  inter  omnes  omnino  Nigrorum 
regiones  id  eft,  quod  maxime  orientem  verfus 
vergit,  confine  fcjlicet  regioni  Sennaar  et  in  nae^ 
ridie  Soodan  (ftrifte  fic  diftae)  A). 

3)  Flumen'  Metropotu  fita  ejl  ad  flumen  quoddm  [Cucu 
nomine  c)]  decurrens  a  feffttntrione  eivnque  alluensr 
Tempore  Edrifii  iam  lis  ^rat  de  flumine  et  Ctu 
vrbis.  AUi  enim  Nigrorum  perhibebanty  fttamejfe 
vrbem  Qmnino  ad  flumen  quod  a  feptentrione  ad  eam 

decur- 

«)  Sftd    per  errorem  f^^^om  efle,    ipfe  fatetur  de  Guigncs*     Vid» 

2oHrnal  de'f  Savans  ad  annuin  179»,  inenf.  Marc.  p.  144»  **>» 
£(ionem^Zstghara,  a  me  receptam  vtcioCam  elfe  ofteHdit  ac  ita 
pergit:  Zaghaou^  eff  la  vraye  Ic^pn.  Cettc  erreur  vieot  d*aii^ 
certainc  refTembience  entre  )es  dcux  lettres  Ou  et  /?.  Nou«  menjei 
dans  nos  preinieres  noti^es,  avonfs  commis  U  meme  faure»  eo 
lifant  Knr^ir ,  au  lieu  de  KoukoH  Qufle  verba  Viri  doAiflimt, 
^  ni  faMor,  ita  vcrte-^da  iuterprerand>f<]uc  :  inueni  quidem  in  exemplil 

meis  Kiirkav  1'ed  veiius  Konkou  reicripfiflem ;     fciU  editio  ^bn  al 
VarDi  arabita «    cuius  fpecimen  in  diiTertatiuncula  praemifla  exr 

hibuimus,    vere  legit  ^S .J  Karkar. 

fl)  Commenfar,  p.  i^g.     De  ora  jgwrt^wa,  Guineae  regione,  qnam  farte 
in  animo  habuit  LuDoLr,   vid.  e  g,  Dapper  l.  c.  p^^^yfqq* 

^)  V}d.  relatio  Einsieoelii   apud  CnaN  III.  pag  436  et  438*  ^^^^* 
Cmhn  II,  155. 

incn  habet  Cucu;   quod  tb  iUa  nomen  defunifit. 


REGNVW  CVCV.  f^f. 

I 

demmr^  innfM  Edrifiuf ;  atiiBlntem  piitabant  idefft^ 
JitmenquodNihis xtciLNigrorum)  abfprbeat —  qui- 
t)us  variis  partium  fehtentiis  prol^tis,  fuam  iam 
jfubiungit  Noften  Veritati  proxime  (u:cedere  y ,  mu 
flumen  iftud  tabi  donec  mnltis  diebus  vrbetn^Cucu  tran^ 
fierit,  ac  tum  difundere  fefe  in  fqtitudinem  per  arenas 
acptanities^  ad  illic  immergi  tacubus,  ptane  vtEufra^ 
tes  Mefopotamiae.  Quan)  Edrifii  fententi^m ,  (ex 
cuius  mente  ergpnec  diuergiuna  quoddam  Niii  eft, 
nec  in  Njlo  peirit)  ad  verbum  repetit  Ibn  al  Vardi 
eandemque  probat  DAnvillius  d)  iacum,  qui  re- 
pipiat  fluuium  CucUi  Chelonides  eife  fagaciter  au-- 
tumaus.  -^  Caeterumt  haudinfeliciter  compara- « 
tur  fluuius  Cucu  cum  Eulrate>  raodo  obferues, 
non  omnem.  Eufratem  (vid.  Edrinus  p,  197.  verfV 
lat)  fed  brachium  eius  tantum  et  qaidem  meri* 
dionale,  lacui  immergi  0' 
4)  Ambitus.  Regnum  Gucu  inter  maforis  mpmenti 
regna  referri  debere  ejc  defcriptiuncuia  Eldrini  con- 
ie^ari  tantum  licet.  Ibnal  Vardi  vero  difertis 
verbis  dicit  vaftam  hanc  r^gionem  in  plura  eife 
diuifa  regna,  quorum  quoduis  a  metropoli  nomen 
obtinuerit;  quaenam  autem  fmt  haec  regna,  non 
addidit  Quaiis  hodie  iit  iregni  huius  ftatus,  non 
babeo  diceVe;  t^rra  enim  h^ie  fere  incognita /*), 

'..'•■     O 

dy  Memoires  T-  XXVI.  vid,  fupra  p.  ^z.  Sch£haBEDDII>t  procul 
diibio  hunc  fiuuium  pro  ipfo  Nili  Aegypti  habec  De!  Nili  curfii 
enim  haec  mdit:  Ce  fituye  toa^e  honzontalem^nt' requaLeur,  « 
traverfe  rAbyflinie,  le  pays  deilonc^Uy  vient  i  Syene«'  coupe 
rEgypte  <)ans  t6ute  fa  tongueur  &  fe  jette  ^ansJa  mer  eiitr^ 
Ttmis  &  Damiette.   vi4»  "S^tues  &c.  H,  p.  I$$* 

t)  Abuleeda  (yid.  verf.  lat.  Reiskii  ^  ^uae  extat  in  BiiscinNGll  pr^m» 
tuario  T.  V.  p.  l66.)  pars,  ait/  mericlionatis  Eufratis  praeterita 
Kufa  fe  efi^ndit  in  lacqs.  cf.  l^tisoHiNGn  Defctipt.  Afine  p.  ig^. 
Der  Enfrat  theilet  fich  in'  zvey  Arme ;  eiuer  fliefst  nach  ^uJen, 
geht  nach  Kiufa  und  verliert  ilch*in  Moraften  &c. 

f)  Vid.  EiMSiEDEL  apud  CifflN  lU,  p.4981  D'a  dic^Ein^a^olmer  w^eder 
Handei  nocb  Geineinfcbaft  mit  ihren  Nacbbarii  hal>eit,   fo  bat 


/  I 
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5)  Terrat  pronentus.  Gignitfolum  huius  terrae  lignumg\ 
I  pyrethro  (U2>pY^l-fi)  fimile^cohtortum.nigro  cotore^ 
quod  ferpentinuQQ  vocatur  (%il^j^c"farteOpliioxy- 
loD  Linn.^,    Nometi  boc  Arabes  illi  dederunt^bs** 
'    que  dubio  yel>  quia  lerpentis  inftar  contortuni,  vel 
propter  proprietatem  ei  iniitam,  i}uam  Edrifius  ita 
defcribit  h) :     aSi  hoc  tignum ,  inquit ,  iuxta  fpetm» 
cam ,  in  qua  forfan  ferpens  moratur ,  pofueris ,  cflufa 
iji ,  vt  Jlatim  ad  illud  egrediatur ;  porro ,   qui  tenet 
eiusmodi  lignum^    prehendet  non  fotum  ferpentes.  fme 
noxdi  fed  ad  eos  venahdos  robur  in  fe  fentiet  auda^ 
ciamque.    Haec  procui  dubio  Edrifius  nofler  yel 
in  fcriptis  deprebendit,  vel  fando  audiuit;  fed  non 
.jneo  acquiefcens  denuo  fcifcitatus  eft.     ita  mihi 
'  quidem  verofimile  fit  ex  iis  quae  lam  dddit:  jifri^  , 
cani  orientales),  att,  et  l^areklanitae  fioc  pro  rei^veri" 
tate  tradunty  ferpentesad  hunc,  qui  eiuswodi  tignum 
aut  manu  tenety  aut  in  cdtlo  appendet,  nusquam  acce» 
dere.    Id  etiam ,  ni  fallor ,  Edrifio  arrifit ;   ^ddit 
cnida  j^^-^J-u^  «i^^  et  hoc  ejl  cetebratijimum.     Iba 
al  Vardi  1.  c.  idem  tradir>  fed  de  to,  qood  Vare- 
klanitae  verofimjlius  narraQeraat>   nihii  ipfiin-i 
audiiflTe  videtur. 

Similem  plantdqi  folum  Habefiiniae  etiam  pro« 
ducit  et  mirus  eft  inter  Edrifiii  et  Jobi  Ludolfi  eius 

.  "  de- 


man  von  diefem Xande  keine  fonderltche  Kenntnirs,  aafter  cUff 
es  feine  fieuennung  von  der  grofsen  Menge  fapagayen,  wclche 
fich  dafelbjit  aafhalten,  fiihrer.     Con^pt*  tamen  infra  not.q* 

h')  Lulitanos  hoc  {ignum  Pao  de  Cokra  compellare,  HERBELOTas  atf^br 
eiib.  Dapper  in  delcriptione  regni  Angolae  p.^SSo  baec  de  ligm^ 
laudato  refm;  AHda  wachfet  auch  ein  aaum ,  deffen  Hoiz  roa 
den  Portugailiern  Pao  deXobra  d.  i.  Schlangenholz  genannt  ve^ird, 
/  bitter  von  Gefchmack  ift,  und  das  Fieber  kraftiglich  geiiafet. 
I4em  Di  LA  Croix  T.  HI.  p.  52^.  Ludolfus  (Com.  p.  137)* 
'  Dafperi  verbis  hoc  addit:  quamufs  appellatio->iila  mihi  |>otiat 
conaeiiirt  videator  com  ligno  qood  MofriJlafinbo  Lolttani  voeant* 
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f» 


»9 


f» 


f> 


defcriptionetD  confenfus.  Totnm  locum  ex  Ln« 
dolfo  adfcribam:  "Sed  omnia  herbarum  miracula 
,»fuperat  Aifazde ,  tam  eflficax  contra  afpidum  ve« 
„neiia,  vt  nbcentiflima  ferpentuifn  genera»  hac 
,,berba  tafta,  fopiantur,  et  cea',mortua  iaceant: 
^qain  et  vmbra  iliius  fttlporem  viperis  inducit,  vt 
neas  innoxie  tollere  pofTis.  Qui  radicem  huius 
,,herbae  commederit,.  inter  ipfos  hydros  et  cher^ 
fydros  fihe  metu  ambulare  poterit  >  imo  muItojS 
,',annos  ab  iis  tutus  erii  Vinque  fueruntHabeilini, 
hls  radicibus  v&  angues  Veneinatilfimos  inftar  an« 
guillarum  inanu  traftare>  collo  inftjar  coUaris 
,,circumdare»  eosque  c\im  Uberet,  impune  oc* 
«cidere."  0 

H^ec  quum  legerem^  fubiit  mentem  Pftfllorum 
gtnsy  quae,  tradente  Plioio,  virus  habet  fibi  inna- 
tum^  ferpentibus  exitiale  k).  Corporibus  fortaflis 
non  innata  fuit  ifta  virtus,  fed  faerbis^  quas  eius* 
modi  hoAiines  fecum  portabant  /).  Sed  adhuc 
fub  iudice  lis  eft.  HafTelquiftio  enimj  phylicorum 
qui  Aegyptum  adibant,  facile  principi)  non  conti« 
giti  vt  caufas  fontesque  huius  myfterii  (mira  enim^ 
vt  duroTTTYit;  de  praeftigiatorum  aftibus  narrat) 
indagaret  PeEdrifii  acLudoifi  rationibus  fe  nihil 
certi  audiuiife  idem  ipfe  teftatur  !»)•>     Temporis 

tamen 

f)  LuDoin  Hift.  &c.  libr.  L  e.9.  ^ 

K)  1'LiN.  L.  VIU.  c  2f.  hifi,  nat.~  Horam  corpori  ingenittnn  fuft  virns 
exttiabile  ferpentibas  ct  cuios  odore  ropirent  eas ;  et  Lib.  VIU. 
c.  25.  01fa£tu  eini  generis  hominam  vt  .Pfyllor^m  ferpentes  fa* 
guutur  &c.  '  " 

0  Cf*  J.  LuDoLF.  Hiftor.  lib.L  c.9.  tt  Cmmentsr,  p*  f  37* 

..  ■    '    '   ' 

«r}  HASSELQinsT  p.  79  fq.  interalia  hiiec;    Man  hat  mir  fagen  wol- 
leu ,   ciafs  (le .  lich  mit  eiiiem  Kraute  befireueten  oder  beftrichen* 
ehe  fie  (tch  init  den  Schlaiigeh  einliefsen;   aber  bisher  habe  tch 
nicht  das  geringfte  davon  erfahren;  ich  fehe  es  aifo  nicht  for  cint   ^ 
Vahrheit  an. 
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tamen  progreirui  qitin  aperiatur  hocce  myft^riuixi^ 
nuUus  dubito  »)•  < 

6)  Incolarum  rnorts  &€.  Contermni  ab  incoiis  huius 
terrae  equis  et  tamelis  infidentihus ,  miilta  grauia  per- 
fetiuntur.  Ibn  al  Vardi  1.  c.  obft^ruat  incolas  huius 
Tegni ,    niiroero  ftequentes  >    colore  nigros   efle. 

.  Vrbis  Cucu  inbabitatores  Moslemoaf  elTe  ex  li bto 
Azizi  vocato  ^  Abulfeda  1.  c.  adnotauit  Contra 
Chriftianam  religionem  profiteri  eo3  Einftedel 
(Cuhn  III,  438)  audiuit    ;  . 

7)  Vefiiius.  Dipnguuntur  vejlitu  (fedrifio  autore)  ple^ 
beit  petlibus  pudenda  tegentesf  mercatores,  amieuln 
hc  tunicis  induti,  pilmm  0)  in  capite  gejlantes  auroque 
ornati;  npbiles  tandem  ac  proceres  findone  vtentes* 
Ibn  al  Vardi  l.c.  rbinus  fubtiliter  diftinguens,  or- 
!nantfe>  inquit^  anro»  et  teguntqrvelleribusfcite 
praeparatis, 

3)  Mercatus.  Curiofo  leflori  non  fatis  facit  Edrifius 
tradendo,  ad  eos  venire  mercatores  %  confidere  vna 
interfeac  modo  muijii  agere  p).  Ibn  al  Vardi  1.  c, 
multo  plura  tradit,  vereor  autem,  vt  a  fabulae 
fufpicione  fe  purgent,  quae  de  ratione  mercaturae 
fcribit    (Cf.  liot  praeced.  f.) 

p)  jRex.  Eius  imperium  abfqlutum  efl,  ac  nuUis  timiti^ 
bus  iircumfcriptum ;  tfiagnq  vtitur  famitia  y  dmptum 

,y  domi^ 

|i)  Praeteriniin«  oinoibiis  locis  m  ^iebuhRH  Itinifrario  paffioi  eccur* 
rentibus,  ac  CQnie£lUraf  nottrae  fauemibus  •  fola  verba,  quae  in 
libro:  Neuere  GerchicKte  der  Mifiions- Anftalten  6Lc,  heransge» 
gebien  vou  D.  1.  C  Scbulze  %%,  St*  p»  87^  i  leguntur ,  adfcrtbo  : 
Die  Schlangenfanger  welche  die  ^chUngen  tanzen  oder  Bewe- 
'  guHgen  machen  lehrea,   pfifcgen  dcu  Schlangen  die  vier  vordera 

Zahne,  Weiche  eigentliph  das  Gtft  in  filastheii  bey  fich  haben, 
auswif^hlag^n  J&c,  |f.  ^i(:aA£US  Bibl.  Qr,  etBxeg»  Nova,  T.V» 
pag.  50  fq.  ^ 

'  ^  •)  .  »  .  fHenm ,  vel  finiile  quid^  in  libro  eft  tfjSl -JCJI  ^ 

f)  Caue  SiONiTAE  verfione  foKe  decipi.  /•Proceres  autem  et  nobiliores 
amiciuntur  ilndone ,  adeunt  mercatores  et  verfantur  cum  iis  danC'- 
que  illis  merces ,  per  modum  mutuu" 


■  / 
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dominium  habet  et  dtices  et  mitites  et  omatnm  fptendi" 
\  dum  cumapparatu  fpedofo.  In  eo  conuenit  ibn  al 
Vardii  cum  Edrilfii  defcriptione,  quod  Rex  fit  po- 
tens  et  nQultos  habeat  itiilites.  Abulfeda.l.c.  Ca« 
ferum  eiTe  Regem  (^'^  yJ>^  tradit. 

ic^  l^rbs.  Cucu.yS^S  [Ibn  alVardi:  ^fS^  Cercera 
1.  Kerk^ra;  hod  forte  Mkka  q)]  metropotit  terrae 
Nigrorum  celeberrima  et  magnitudine  praefians  r); 
ftta  adflumen  quoddam  decurrens  ex  parie  feptentrio^ 
nati  et  ciuibus  potumpraebens.  Tefle  Abulfeda  poflta 
eft  j  l^y-4-^  4r^  ad  orientalem  .huias  fluroini» 
ripam.  Difldt  a  Gana  itinere  menfis  cum  dimidio; 
a  Cauga  (p.  13)  %o  ftationibus\   ab  vrbe  Tamatma 

"  {v An^raTiemm  Cauar)  orientemverfus  i/^fiationibus^ 

11)  Ex  foni  nmilituditie^  vt  videtur»  Herbelotus^  fub 
vocibus  Gougou  et  Ganah  regnum  Congo  hic  de- 

,  fcribi  putat  Ac  lignum  ferpentinum  quidem(modo 
idem  fit  Pao  de  Cobra  Lufitanorum)  in  regno  An- 
gola»  quod  olim  ad  Congo  pertinuit  (cf.  Dapper 
P-  S7S)  reperitur;  nec  Ibn  ai  Vardii  afiertumi  quod 
Cuca  regnumjn  multa  regna>  quorum  quod.uis 
nomen  ab  vrbe  primaria  obtineret>  diuifum  fit» 
repugnat  Attamen  e_tIocorumdifiantiae»j(iattente 
ccnOdereSs  licet  npn  accuratifiime  definitae  fint> 
et  fines  >  quos  ex  Abulfeda  et  Einfidelio  ddfcripfi-* 
mus>  et  fitu5  vniucfrfe  dubios  merito  nos  reddere 
j^oflunt  QuJn,  fi  obferues,  nomen  Edrifii  tem- 
pore  diuuigatum  3  noftris  etiam  diebus  adhuc  vul* 

gare 

•        * 

q)  Vid.  Neaes  detttfch.  Mureuin  I.  c.  p.  989  vbi  NlEBURRlttS :  Agate 
ift  gleichfalls  die  Wohnuug  cines  SuUaos,  dem  aiich  KiiUa  clne 
aofehQliche  Stadt  gehort. 

r)  Abulfeda  laudat  Saididem  p.  31,  qui  habet:.«a^L^  JLo  ^^ 
^y^-AJ»  i^-JlJ  i.  e,  Cucu  cfi  fedes  domini  iftwum  traSnnm,  Se- 
cundum  autorem  libri  Azhi  (eodem  adnotance)  efl  fub  10  lac. 
et  fecundum  Saidi  iillum  iuciclic  intra  Aeqaacorein  et  initium 
pritni  Ciimntis. 


\ 
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gare  ^iTe;  fi  denique  conferas  qoae  i^em  ipfe 
Edrifius  nofter  (p.  i8.  verf.  lat)  obiter  de  fitu  et 
confiniis  regni  huius  refert ,  multo  magis  letiam 
de  Herbeloti  fententia  defperes.  Siint  autem  Geo- 
graphi  noftri  verba  i.c.  haec:  Sic  et  a  tergo  huksf 
regionts  (Afyiahat).  vsqueM  Cavar  et  Cucu  patmeta 
et  aedificiorum  vejligia  deprehendes. 


VIL   Terrd  Begama  *-oLi-j  ^^S. 

i)  Hplus  Terrae  x)  defcriptiopem  3  in  qua  et  ipfe 
E^drifms  nofter  paulio  breuior  fuit,  plane  filentio 
praetermifit  Epitomator,    quare  ad  hunc  vsque 

,  diem  eius  cognitio  nobis^  qui  maximae  partis  re* 
gionum  NigTitarum  cognUionem  ex  Edrifio  hauli- 
mus>  QusqUam  innotuit. 

2)  Limit^s  definire  noiuit  Autor  nofter;  de  fitu  eiiis 
itaque  ex  vicinia  tantum  fententiam  ferre  licet; 

-  itineratores  nimirum  (fic  verba  Edrifii  «Jb^l  2«x^  j^ 

interpretor)  ab  vrbe  Cauga  perueniunt  ad  (vrbem) 
'  Cucu  et  inde  in  T^ram  B^gama.  Ibn  al  Vardio  tefte 
degunt  Begamae  inhabitatores  ad  litus  fiuminis-  ex 
oriente  defluentis,  quod  in  Nilum  fefe  exonerat/)* 
Idem  alio  loco  in  fept^ntrione  vrbis  Samkarae  e6s 
degere  affirmat. 

3) 

s)  Apii4i  Tbm  al  V^aRDIUM  occttrnt  popjilas  Ghama  nomiat  ^vid.  No« 
tices  &c.  T.  II.  p-96),  qui,   niii  me  omiiia  fallant, /idem  vuin 

Begama  pidpulo  (quem  vocat  BoRisius; '  I.iteni  «^  vel  omaino  ejc . 

MiC  exuUt,    vel  ab  incerprcte  Ibn  al  Vardu  praetermiiTa  ifat 
forte   pro  part:cula   liabita).       Interpret   autoris  l»ddati  latiauf  ^ 
per  Begajtia  verbniii  arabicum  transtulit. 

g  ty  IBN  aL  Vardi  I.  c  «  *  .  ^  au  nord  de  la  qaelle  (^e  vrbe  Samkartt 
de  qua  fupra  p.'  dixtmus,  fertno  eit)  habitent  des  peupiet 
nommes  Gtiama;  .ce  font  des  Nomades,  qui  vont  et  viennenc 
aVec  lenrs  chameaux  et  lears  beltiaux,  fur  les  bords  d'une  riviere^ 
qu\  vient  de  1'orient  6c  fe  decUarge  4*iis  lc  Kil ;  ils  vivcm  .«!• 
chair»  dt  lait  &de  poifTon.  / 


TERRA  CANEM. 


6j 


•  _ 


3)  Incolai. teRmteEdriCio  nigriBdrhari  funti  querum 

citis  folis  aeflu  adufta  et  colorata.  Bibunt  aquam 
dulcm,ex  fpntibus  iniftis  terris  ""eo  toco  effojjis,  vbi 
anUa  ne  vejligium  quidem  aquae  erati  quae  autem  (Jianc 
enim  Itineratores  fontium  iftorum  originem  gtoriantur) 
tentante  atiquo  itineratore  et  coram  turmis  vio^  femifta» 
tvram  alte  effodiente,  abundanter  profttiebat. 

4)  Lingua  Huius  Terr^e  i^cotarum  eft  barbara^ 

5)  Terrae  bona.  Praeter  aquam  (vid.  paullo  ante) 
etcametos  riulla  memorat  fidrifici^.  Ibti  al  Vardio 
autore  vefcuntur  carne,  fade' et  pifcibusr  nec 
tamen  exlioc  loco  neceifario  lequitur,  pifcesinter 
huius  regionis  foetus  referri  ddbete. 


V 


VIII.    Terra  Canem  ^'^  o^/  (p.  u). 

1)  Situs.  In  terra  Nigrorum  fita  quoque  eft  terra  Canem^ 
Defcriptiohi  hnic  generali  vt  fuccurrat  Ipecialior, 
neceffe  efl:.  En  pauca  haec:  Angimi  ciues  vicini 
fmt  Nubienfibus  a  parte  fcilicet  orientati.  Ibn  al 
Vafdio  aut;oread  Nili  ripas»)  et  fecundum  reIa-« 
tiones  recentiorum  in  meridie  Bornou  fita  eft  regio 
Canem  t;).  . 

.  a)  Terrae  foetus.  Cametos  et  capras,  vt  opes  vrbif 
Maifan,  commemorat  Edrifius ;  Abulfeda  laudat 
maia  granata,  pruna  cerea  et  arundines  facchari- 
feras.    Recentiores  terrae  bona  tacent, 

3) 

•)  Ibn  al  Vardi  lc   de  Terra  C«nem  {^aucaU  haec  hibet:   anJIi^ 

frgnd  fays,  fitaee  le  loag  do  Nil;  fes  habitans  (bnt  presque  ^out 
Mafalmaas,  de  U  Te^e  dc  rjmam  Maltk. 

v)  Itineratofes  ab  vrbe  Moarzouk  ad  vrbem  Boniou  tendentes,  ob- 
viam  babent,  interatia,  vrbem  (^anem,  caput  pfouinCMe  eiusdem 
noMiinis,  ob  magnitudinem,  et  mulcas  opeS  jdarifliinae.  Vid. 
LuCAS  apud  CiiHN  Ut  2.32.  cf.  £iNSi£D£L  apud  eundem  111« 
p*436,  vbi  haec;  Gegen  KordVeit  von  Dornou^  iiegt  Ogades; 
gegen  Oftweik  Zanfora;  gegcn  Siidweft.uod  gegen  ^iiden  Hafuou, 
i&metnj.Schikott«  Bitou  und  En^ar. 


'3 
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3)  Incotae^.  Frbis  Gimi  ciues^homnes  vtlijjimos^  Mat-^ 
fan  vrbis  incolae  artinm  et  opijiciorum  expertes  ejje 
conteftatur  Edrifius  Religionem  eorum,  aUaque^ 
quae  deferiptioni  vrbium  praemitti  falent,  obticuit» 
Autores  ita,que  diligeotiores  excefpendi  w)* 

4)  Frbes  fecundum  Edrifium  hae  fuutt 

JJngimi  x)  vrbs  admodfm  parua  y),   ciues  nutrient 
paucos  eosque  animi  mendacis.    l^icini  funt  NiibieH^ 
fibus  a  parte  fcilicet  orimtalu     Aqiiam  'non  habent 
iiift  ex  puteis;  quodenim  vrbem  et  Nilum  intercedii  , 
fpatium  t^um  ejl  dierum.    Ab  Angiini  ad  vrbem 

.     '  Zagaud 

«;)  De  religioac  iDcolaram  vid.  p^\x\\<i  itite  fiot «.  AsuLFEbA  aiitofi- 
/  tatem  fuam^addic  IfiN  ALVARDiot  Pergit  idem  Regcm  Canamen* 
fem  ilbi,  bellis  cum  In£delibus  geftis  magnam  conrciuiiTe  -nominis 
famam.  Abfolucum  imperium' es^ercece  Regem  terrae  liiiittt 
ElNSiBOEL  (i.c.  p.44t  )  rcifcitaiido  perccpic.  Idem  ciaesf  huids* 
regionii  merdatQrsiti  facere  habd  tnediocrem  et  vaiidiifime  pef6«- 
grinis  'fauere  refert.  ,    *    « 

x)  Iti  imprefib  ferc  legitui'  ^  ,^  ,4  ^\  >    itd  vc  factle  tibi  peffaildeal* 

pronunciandum  efle  Abchimi;  quam  vero  fuprd  exhibuimns,  caiit 
genuinam  efTe  protfoutiationem  *    patet  eJ(  eo«  quod  paucis  intcr« 

ieftis  legitur  ^^.  j.  .sfl  An^imi;  quod  A6uLFE£)a  fcripiit  GfUti 
(  er^H-^  «  "male  euitti  legitur  p.  ^6.  i.  g.  ^^->w:^  ChitHi')  J 
Herj^elotus  denique  exhibct  Engimu  (Qaod*'ii  vero,  qnac  clC 
Edriiib  narrauit  Hereelo  rus «  legefe  (^ipias ,  caue  quaeras  Engimu 
fed  Angimi.')  De  probit^te  te£^ioni|  Aniimi  ipfit  autem«  fi  Ailttt« 
FEOAE  Gimi  refpicio,   dubitarem.      Quid^   ii  £t)RlsiUs  fcripfiflcc 

'  i*  ^  A  4,1  ,ct  per  crrocem  librarioram  vel  operarum  J  »tt  ^ 
tratismutatum ,  ie£lionem  ^^^a^\  pepefilTet?,  Ita  fane  eit| 
condrmat  uimirum  conie^uram  tioilram  Cod,  pa^l,  qui .  vere 
45-*-«^-^'  legit.  ,  » 

y)  Quomodo  vcrba  ABtiLFEflAE  OriM^^  es^  ^^""^  "J  *-l^ 
nj^JJK^Aiti^^  ^..AjiLAf»^  l^^-A-^  HJl^fXo  inteUfgatti^  tioil 
omnino  capio.  kEiSKitis  vertiu  Habet  if  (Kt^  fc.)  m  ptmfi^ 
vrbis  Gimi  vfbem  aliaftt  in  quafinit  hotti  et  Uea  amdena,  Porfanf 
habet  haud  procul  ab  vrbe  Gimi  vrbem  aliam  &:c.  Vet :  habcC 
in  via,  quae  ducit  ad  vrbem  Gimi  vrbem  aiiam  &c.  Num  fort« 
de  palatio  quodam  Regio  (li  ita  ioqui  licet)  hortis  locisqut  amot* 
nif  iaStt^^o  AfiULF£Di£  vcrba  explicaada  r 


"N, 
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Zagav^fix  Merum  iter.  (tjd.  paullo  poft  Matfan.) 
G\mi  fecundum  Saididem  terrarum  Canamen- 
fium  caput  eft,  et  fedes  regia  diftatque  a  ripa 
,  Nili  Aegyptiaci  occidentem  yerfus  vnius  mitiaris 
fpatid.  Quaeres  >  puto  ^.  num  Edrifius  Niium 
Aegypti  intellexerit?  fubdubito  z). 

Kdtfan  ^LjL*  a)  vrbf  exigua,  diflans  ab  vrbe  An^ 
gimi  (al  Gimi)  8  dierum  interualto.  Nutlae  hic 
artes  Vet  ofifieia  exercenturi  mercatura  nutla  fit^  . 
nifiexitis.  (vid.  fupfa  Terrae  bona.)  Diflatprae*^ 
ierea  Matfan  a  Tagua  13«'  a  Zagaua  8 ;  a  Tha* 
malma  tz  flatiombus.  In  Matfan  reftdet  princeps 
iius  etpraefeStus  eius  (l^JbU:^  l^^^i)  b)i 
cuius  tnilites  maximam  partem  non  funt,  nifi  nudi 
fagittarii. 

Cauga  vtbem  nonnutti  Nigrorum  diiioni  Canamenfi 
accenfenti  Edrifius  contra  terrae  Fankaraep 
quam  vid9. 

IX. 

t)H£it)iELcittts»  vtvtdetar«  Kilitm  Nigronim  lanaic;  fcribit  enim : 
£Ue  D'cft  eloign^e  cl'ttne  hU  de  Segres ,   qiielle  a  auniidi  quc  de 
trois  journeet.    Potuitne  vir  erUditus  per  crrorem  fcribere  Isle  des '  ' 
^epes  pro  Nil  des  T^effretF    Fotnit  Uuie.     De  Terra  enim  V«n« 
luira  HVL  Cogittiiit* 

•)  lu  legitnr  in  impreflb.     C^den  «atem  M/.  h»bet  ^ULj)  Thnum. 

Qnae  leftio  verlor  fit»  tion  e^puto»  Apud  Herbelotum^  quidem 
▼rbf  ttoftra  quo^ue  MgtboH  vocatur;  fed  nomen  Jioc  manifefto 
cx  opere  geographico  Eo&isii  typif  excufo ,  d^fumtum ;  reccntto- 
ref  etiam  qui  vrbis  Mtstkan  mendonem  fadunt,  ex  eodeoi  fonte 
iianrerttnt.  —  Caeterum  D'ANviL£itts  (HbidesAcad^  T.XXVK 
pag.69)  vrbem  Mathan  pro  hodiena  Kame  et  Gira  Ptolemaex 
habet.  De  Kame,  regni  BumH  capite,  vid.  Sicaro  in  Nutfv. 
,  Mem.  A:c.  T.IK  p.  187*  C^insiedsl  apud  Cuhn  III,  ^.437* 
Caput  BtrfMH  efie  AUkonwi  audiuit.)  GAtT£R£R  1.  c.  p.  €4%  fq« 
inre,  vt  mit|t  videtar,  a  D'Anvillio  fecedit. 

kj  Quid  fupplendum?  Matfan?  Vel  Zaiavaf    Heabelotqs  fub  vocc 
,    idatban  fttbinteiiigit  ZAiara^      Zagara  ergo    fub   imperio  Regif 
Caflcm?  vid.  pattlb  poft  I  ttOt«e.  et  defcript.  Zagavat  aro.5. 
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IX.  Terra  Zagara  vel  potios  Zagava  r). 

i)  ATomffi.  Varie  fcribitur  v-^/>  V^/  Zagara^ 
femel,  aft  mendofe  x/Lc^  ^aflra;  femej  etiam 
x^Lfi^  ^agqva.  Abulfeda  femper  «^Liy!  Zagava 
efiert;  et  iudice  de  Guignes  Abutfedae  pronuntia- 
tio,  cui  caeteri  quoque  Arabes  aiTentiunt,  pro  w3TSi 
habendaeft  (vid.  fupra  init.  defcript  Regn.£)ucu, 
not.w:  pag.  sO- 

2)  Limites  circumfcribere  noluit  Edrifius  pofter,  ac 
omnino  de  fitu  terrae  huius  ex  autore  noftro  nil 
certi  conftat  Paucula  quae  (p.  99)  habet,  haec 
funt:  vrbes  et  metrofJoles  terrae  Zagavae^  cui  con* 
termina  ejl  terra  Faran.  (Fezzan)  funt  Sag^a 
et  Schama.  Herbeloto  autbre  (infra  not  e  )  limi* 
tata  eft  vrbsZagara  Nubia,  Aethiopia  etNigritia. 
Scilicet! 

3)  Jncotarum  mores »  viBus&c.  Frbem  Zagava  memo^ 
rat  Edrifius  (p.  14)  et  ad  eam  multa  oppida,  multis 
incoiis  habitatay  pertinere  ^ait^  et  qucie  circa  eam 
degant  nationes  appellari  Zagarin  (erf/^/)  vel  potius 
Zagauin  ((j^^l^/).  Edrifius  noiler  gentem  his 
verbis  depingit:  Hi,  refert^  vicinis  camelos  com* 
modant  d) ;  mercatura  tenuis  cCc  exilis ,  artesque  non^ 
nullae  apud  eos  exercentur  t}.    Potum  illis  putei  prae^ 

'  bent^ 

£)  SeAione  qusrta  CKtnatlc  primi  i.  e.  p.  14  et  l^.  irerf.  lat.  Edrisius 
de  vrbe  Zagava  et  de  Gente  Zagsivitarum  ^xponit;  fedione  prims 
Cllmatis  fecnndi,  i.e.  p.  39  vrbiam  primariaram  nomina  recenfet. 
Inde  force  feqaitur  ambitom  huius  Terrae  haud  efTe  mediocrem. 

i)  Similia  fere  de  induilria  Arabum  .quorundam  Azaity  vocatorum, 
in  deferco,  quod  Thebaicum  vocant,  degei^tium,  refm  BRUCfiis 
1 ,  2x3.  Verba  elus :  Sie  ernahren  Hch  davon ,  dafs  iie  den  nach 
Cojfeir  reifenden  Karavauen  ihr  Vich  vermiechen,  oiid  (ie,  wema 
es  nothig  ift,   begleiten. 

e^  Hanc  omnino  eife  mentem  Geographi  noftri  ABnxFEDA  et  Herbb- 
LOTUS  comprobant*  De  Zagavinis  nimiram  docet  Abulfed^  p.  3» 
eos  halfert  fuos  fagos  iu  auftro  vrHs,      Herbelotus  vero  f.v. 

ZagofM 
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bent;  vefcmtur  dora  ^  eame  camehrum  ficcata,  pifci^ 
bus  acidis  et  taflitiniis  quibus  abimdant.  Amiciunt  fe 
pellibus  fcite  praeparatis  et  canfutis.  Omnes  Nigros 
curfu  facik  fuperant^ 

4)  Frbts: 

ZMgam  tvid.  paulloante  nr.s.),  dijlat  ab  At  Gimi 
6  dierum  itinere;  abvrbe  Matfan  %  Jlcstionibus. 
Saidi  filius  vrbem2agava>  fitam  fub  5f  loog. 
i^lat.  caputZagavitarum  appellat,  et2odiaet^ 
ab  vrbeNubiae,  Dookala,  diftare  perhibet 

Pag.  39  haec  haSet  Nofter:   l^rbes  et  metro» 
poles  terraeZagarae  (Zagavae)  funt: 

.    Sagra  ^jJ^  et        ' 

Sckama  x^L&  vid.  fupra  Cauga. 

(Nebrina  xJLj^xJ  vrbs»  quam  fupra  nou  (ine  du« 
bitatione  multa  Terrae  Vahkarae  adfcripfimus, 
forte  huc  referri  debet.  Certe  memorati$  vrbir 
bus  Sagl^a  et  Schama  mentionem  eius  iniicit 
Edrifius.) 

• 

0  Ab  iufta  interpretatione  pendet  ad  quam  terram 
et  ad  quod  dominium  vrbs  Zagava  cum  fuis  oppi« 
dis  referenda  fit  In  vrbe  Matfan,  ait  Nofter,  re« 
iidet  princepS  eius  et  praefeAus  eius.  Interroganti» 
quid  fupplendum  fit,  refpoqdet  Heri)e]otus  (fupra 
fiot  b)  Zagara^   nec  credo  obloquendum  "efle. 

£  %  lam 

Zagara  ex  Bdrisio  excerpfit ,  quae  re^aantur:  Zagara  nom  d'ane 
ville,  fituee  fur  les  confins  dc  la  Nubie  de  l'£chiopie  et  de  1« 
Nigruie  ( !  ex  fuis  addit  Herbelot.^  qut  a  dans  ft$  dependancet 
plufieurt  Bourgades  tr^s  peuplees ,  dont  tous  les  habitans  fonc 
.     appellez  Zagarin.     lls  ont  quantit^  de  Troupettux »  de  Chameaux, 

?iu'iis  louent  aux  Marchands  leurs  voifins.  Car/pour  eux,  ils  ne 
ont  negoce  que  de  marchandifes  viles  ct  de  bas  prix.  (KuRZ* 
MANN  et  SioMiTA  vertunt:  qui  ciniuii^  camelws  conducunt;  male, 
nf  fallor.)  Cetce  viile  n'efk  eloigne  que  de  fix  journees  de  celle 
d'£ngimi  et  de  hnit  de  celle  de  Mathan,  ok  /e  Seigneur  du  fays^ 
fua  i'0»  «fpe0#  U  triwt  dt  Zaiarakt  faitfa  dmmt  wdiuain* 
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lam  kide  fequi  vtdetar  vrbero  Zagavd  iam  Icmge 
ante  Abulfedae  tempus»  iroo  iatn  aetate  Edrifii, 
.  fub  doroinio  Regis  Canem  fuifle;  de  fequiore  tem* 
pore  vix  dubium.  Abulfeda  enim  Zagavae  metrc* 
polis  Zagavitarum  incolas  regis  Canamenfis  fponte 
fubiiffe  iniperium  ex  Saidide  adnotauit /). 

X.   Terra  Taguitarum,  ^>^UL«  ^5U. 

i)  ConfinU  eft  terra  TagUitarum  terrae  Nubae  (p.»if)> 
et  ei  (p«4')  parte  reghnis  al  Fahat^  quae  verfus 
meridiem  ad  terram  Taguitarum  procurrit. 

a)  Incolae ,  vrbis  Tagua  et  totius  regionis  ab  Edrifio 
Magi  vocantur  u^y=?^  quod  vocabulum  explicat  per 
La^  ^ysJUtjL^  ^  i.  e.  nullam  ptane  religionem  hoi^ 
bentes  f). 

3) 

/)  P>g*S^*  ZafKVuht  ait,  €ft  capiulit  i^j^iX  Zagantanm:  pergit 
L^^JL:*  4^  ^Uf»   JULfc  j  \^^  ^Ul  ^\  ^^ 

yj^S  g;*^^'  Jc  <?3'  aJUL^I   (leg.  ^^  >>  i  u?. 
Reisk.  B4|«cii/«)  ^.^-^LaJI  ^\  ^^  Jol^  u**i^  f^3  , 

X.L>y-«  u^/^  ^r*^'  *^*^  4  *^'^/  ^^  ^'  *-XJi-5^ 

i.  e.  Incolae  rslamismum  profefll  fe  fttbHiderunt  regi  Canamenii. 
In  haius  meridie  funt  vrbes  ZagawitarMm  ct  Bazawitarum  '(m«l. 
^  Ta|t^ttar»iff) ,  per  iliud  rpatium  porreSi ,  quod  eft  ad  caraaturam 
Nill*  Sttut  quidem  vna  atque  eadem  gens,  verum  tainen  BagaieU'  * 
fes  (mel.  Taguitae^  funt  habitu  corporis  et  adfpefttt  pttlchriores 
quam  Zagawitae.  A  Donlcalah,  ait  al  Azizicus,'  funt^ib  dietae 
sd  Zagawah  in  punftum  occidentis.  Verfio  huius  loci  cft  Reia- 
kiana ,  quam  de  induitria  appofuimus ;  vid.  not.  fequ. 

l)  Herbelotus  .  fnb  voce  Tagiouab  ita  quoquc  interpreutur ;  Geos» 
ait ,  qui  ne  font  attachez  a  aucune  Relfgron  et  qui  ponr  cet  effec 
font  appellcz  par  les  Arabes  Magious,  Mages,  e.  a.  d.  qui  lic  font 
ni  Juifs,  nf  Chr^tiens,  ni  Mufulmans.  Qnam  expltcationem 
▼eram  efie  oftendit  vel  hoc,  quod  Arabes  eam  quoque  nitioncm,  -  ' 
^iiam  fub  Nonnanoriim  nomine  nofcimai »  hoc  nomine  in^figniue-    ^ 

rant  . 
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3)  Vrhes: 

Tagud\y^^  et  S^^Lj  (npn:  »>??')  metropoliu 
qude^  vniuerfae  regioni  nomen  dedit.  Locorum 
diftantias  Edririus  fiftit,  praetereaque  nihiL 
Diftat  (nimirum) '  ab  vrbe  Matfan  13;  ab  vrbe 
Nuabia  ig  (occident  verfusj  addit  Herbelot) 
et  a  Samna  6fiationibus. 

Samna  xJU-^  ( non :  «JU-^ )  vrbs  parua.  Qui 
per  vrbes  Cavar  iter  fecerunt ,  hamjmt  horum  non^ 
nultiy  Dominum  (Emir^)  lalak  h)  fubieSum  regni 
Nubae ,  adfcendiffe  ad  hanc  vrbem »  eam  euerttffe^ 
incotas  difperfijfe  3  et  ad  hunc  diem  vsque  eam  efft 
^  vajlatam  i).  (vid,  Tagua.) 

Ambituni  fauius  terrae  multo  maiorenoi  fqiflei 
quam  qui  ex  defcriptione»  modo  autore  noftro  duce, 
exbibita»  confpici  poteft,  ex  Edrifio  ipfo  difcimus. 
iUt  enim  p.  i  s  meridionatem  huius  terrae  partem  conti-^ 
turi  in  Ctimatis  primi  fe&ione  quartc^,  et  in  fecundi 
Climatis  tertia  fe£(ione  reuertitur  denuo  ad  hanc 

E  3  terram, 

rant  vid.  DK  GoiCNKS  Hifoiu  %iuif§ii  dtr  Hmu  Vi,  T.  I.   P.  L. 

p.  357^L'aii,  «it,  230  de  1'Heg,  les  MadgioMSt  ct  fmt  Us  Nor- 
mAfts  ^e-  <-*■  Caetcram  httiui  terrae  incolai^am  Abqlfeda  qoo- 
qae  xnentionfm  fedtt      Keiskius  «juidem  (vid.  not.  praeced.} 

■ ,  ^l  A  W  legit;  ¥ertit  enim  Bagavltae;    fed  hoc  vel  cafa 

vel  feftinatione  fadum  cfTe»  ex  Rxnckii  edidone  perfpicimns,  quae 

^w  A^UuII  oflTejrt,     Dc  Terra  Bigae  autem  ABULFfiDA  in  Ta- 

bula  Aegypti  agit,  idqueprocal  dabio  aopuradiis;  maie  enim 
geographus  laudatus  Zagavitas  et  Bogenfes  coniunxifTet ,  nimia 
iitus  diftantia  «b  inuicem  diremtos;  Bogenfes  fcilicet  haud  procul 
a  mart  Kobom  degere  Tab.  Aeg,  p.  35  alfirmat.  -    ^ 

li)  In  fine  ftSt,  tertiae  Climatis  priml  pro  J^^Lj  l«g**o)Lj, 

»3  HfiHBELOTns  f,v.  Samanab,  Edrifiqm  ita  gaillce  fecit:  Nom  d*nne 
petite  ville  des  dependances  de  celle  de  Tagiouah ,  dont  elte  n'eft 
iloignee  que  de  fix  journees.  ESe  efi  dans  le  Pays  des^Seudan  on 
NegreSi  lur  les  cpnfins  de  la  Nuhie,  et  fut  rnince,  relon  le 
rapport  d'£driffi,  par  le  Prince  d'Itak,  qui  efi  des  flns  fmffans 
de  ci  fayS'AL 
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terram,  afleuerans  partm  mx  adhuc  in  ifla  ejfe  com 
frehenfam.  Plu(a  autem,  quam  haec,  non  ofFert, 
iieque  enim  vrbem  neque  oppiduni  recenfet,  quod 
noftram»  quam  de  terra  hac  ex  ip^fo  haufimus  cogQi<> 
tionemji  poflit  adaugere. 

Ceterum  indicandum  eft  geogfaphos  de  hac 
terra,  in  ea  Africae  parte>  quam  defertum  Sabra 
vocant,  agere  folere.  Edriflus  nihil  definit,  nec  nos 
€um  iis  hac  de  re  altercabimur,  modo  nou  ideo  fe-> 
^erint,  quoniano  pars  huius  terrae  Climate  fecundo 
continetur;  facile  enim  regio  haec  tfam  ampla,  licet 
iita  in  terra  Nigritarum,  vsque  tamen  ad  Sahra  pro* 
vinciam  extendere  fe  poflet.  Caufa  vero  propter 
quam  hunc  ipfum  locum  Terra^  huic  tribuimus  3  eft> 
quod  E^drifiuf  in  primo  climate  eius  maximam  par^ 
tem  deiineauit 


XI.  Terra  Nubae  ^p  a^j  (p«  ^O»      Ibn  al 

Vardi  i^yJ;    Bakui  S^>JJW 

X)  Limtes  ab  Edrifio  non  rite  deflniuntur;  ex  iam 
dii^is  autem  patet,  confinem  ejfe  Terram  noflram 
Terrae  Canem  et  Tagua.  Inter  Alvahatas  terniinunh 
que  Nuhiae  tres  ejfe  dietas  (p^^i)  refert.  /  . 

S)  Longitudo  terrae  iuocta  Nitum  procedenti  duorum 
menfium  ejl  et  quod  excedit.  De  Nubia  proprie  fic 
difta  hoc  vix  dici  pofle,  mihi  quidem  videtun 
Hinc  optandum  erat  vt  paulo  accuratius  mentem 
declaraflet  vei  limites  etiam  circumfcripfiflet  Edri* 
iius.  Quae  ceteri  Arabes  referunt  nihii  hic  ioci 
nos  adiuuare  videntun  Abulfeda  p.  23  nibil  babet» 
quam  Nubienfium  terras  efle  ab  oriente  Nili.  Bakai 
p.  39<  a  meridie  confinem  efle  perhibet  Aegypto> 
ab  ortu  et  occafu  Nilo.  Ibn  al  Vardi  denique 
(P*  f  4)  Nubiam  porrigi  ait  ab  Aegypto  ad  vsque 

drfer- 
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defertnts.  Leone  aotore  tdndem  (p.  €60)  Nubia 
regno  Gaogae  10  occidente  coniuDgitur,  extendit- 
qjue  fefe  ad  Nilum  vsque»  in  Meridie  Goraniae 
deferto  >  in  feptentrione  vero  Aegypti  finibus  tet- 
minatun  Omnes  tamen  hoc  innuere  videntur  vo- 
cabulum  ^^\  non  de  fola  Nubia,  quam  nos 
vocanius,  vfitatum  eife.  Quibus  accedunt  verba 
eiusdem  Ba^ui  kh  extenfionem  huius  terrae  ad 
tres  menfes  fi;atuentis ;  quare  fenfu  latiori  accepe- 
rim  verba  Edrifii  0. 

3)  Ftutms.  Nitus.  Huc ,  n!  fallor ,  referenda  funt, 
quae  in  fihe  huius  Climatis  leguntur:  In  ea  tantum 
Nili  parte  qude  in .  hdc  Qimate  continetur,  ( i.  e. 
a  fontibus  Nili  ad  vsque  Syenen  forte)  reperitur 
pifcis  Sakankur  vocatus. .  Plura  de  hoc  pifci ,  cuins 

.    nomen  (SK^yKOQ  celebrius,  dabit  DiofcM ,  71. 

4)  Terrae  proumtus.  Nihil  (praeter  ea,  quae  nrs 
adfcripta  funt)  inueni  quod  huc  pofiem  referre. 
Nec  plnfa  apud  ceteros>  quos  vidi,  Arabes.  Solus 
Ibn  alVardi  auri  et  argenti  fodinas  laudat.  Leo 
Africanus  autem  opulentiflSmum  efie  regnum^  ait, 
frumento  faccharo»  fandali  ligno  etc.  et  mira  de 
veneno  quOdam  efficacifiimo  narrat  m). 

5)  In  conjinio  Nubae  et  Jiegypti  Mons  ejt  Genadit 
^^La^  *  qua  parte  Aegyptum  refpicit  praeruptus ; 
dectiuior  Nubam  verfus.  Ibi  cataraSa  eji  Niti  horri^ 
bHicum  impetu  ingentes  afperasque  rupes  perrumpentiSf ' 

£  4  dum 


Jb)  1.  c,  Ce  vafte  payt,  a^t,  t  ttoh  mois  He  chemid  de  l'^cendae, 

0  J^^*  t.iiDOLFUs  id  Commentaf»  p.  68  Idem  mouet  dubium;  iatn 
verp,  fi  Brucio  fides  habenda,  non  eft  quod  de  exterifione  Edri- 
fiana  dnbitcmns,  Bene  contra  hauc  fentenciam,  quam  exLuPQLFo 
sneam  facere  nnllus  haefitaui,  haec  jnonuic  IIruns«  vid.  eius 
librum  fumma  dili^entia  et  ingenio  confcriptumf  f.  t,  Verfucb 
cincr  fyftematifchen  Erdbefchrcibung  T,II,  p.  6  et  15  f^q* 

»)  IfiN  Ai  VAR2>i  VC.  p.^8*     ^O  p.($$I 
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dum  fe  praecipHat.  ProutSae  et  apputfi^  ait  ifium 
tocum  Nili  cymbae  Nubienfium  aliorumque  Nigrorum, 
progredi  vltra  nequeunt,  propter  importunum  itlud 
obfiaciilum,  vti  Edrtfms  loqoitur.  -^  Cku^  h^nc 
cataraftam  cum  ea  quae  fupra  Afleuah  eft,  et  apud 
Arabes  item  Genadil  audit»  coufuudas  n).  Jlfimr 
GenacRI  fciL  de  quQ  faic  fermo»  12  fere  ftatiomims 
tefteEdrifio  (vid.  feq.  nrt  6)  «b  vrl>e  Afluan  diftat* 

d)  Mercatura  (p.  17).  Pauca  fuut  wc  niH  generalia^ 
quaede  ea  dicenda  habemus.     ^egyptios  inter  et 

^  Niibae  incolas  mutuum  efi  rerum  commercium.  Per 
Nilum  mercatores  cymbis  vsque  ad  cataraSlam  o)  fupra 
memoratam  vehuntur^  vbtmerces  eoconeratis  nquibuf 
cametorum  dorfis  imponuntur ;  inde  per  defertum  p^ 
ad  vsque  vrbemAsvan  (Syene)  \2  fere  fiationibus 

<    inde  difiansy  iter  conficitur^    ^svanitae  aufem  ii  funt- 
qui  Nubienfium  merces  procurant^  fiiisque  commutanU 
jtsvan^    ticet  fit  e  propugnacutis  Nubiae^,    inducias 
tamen  pterumque  inuicem  pacifci  folent  cont^mini. 

7)  $13  quae  de  Itominibus,  huius  terrae  incotis,  Arabes 
fofte  tradiderint,  de  eorum  moribua  puta»  religione 
et  quae  his  fuot  firoiUa^  difcere  cupias^  Edrifmm 

fruftra 

.»)  ^.  MiCHAEU^  aptiotatt,  p,2,  n,7,  «d  Otfirift.  AMf.Aeg,  Aodl, 
quae  hac  de  reP.LuCAS  rcfert  (T*  I^l>  %•  P«&I4)f  ^'^^  au-deflas 
d^AiTouaii  que  le  Nil  commence  i  n*^tre  plus  navigable  ^  canfir 
des  Catara&ei,  tx,  on  c|^  oblig^  fn  cet  endroit  de  transporter  les 
marchandirea  par  terre.—  Longe  aliter  ttmtn  fentit  Leo  (p.  d6l^ 
tta  fcribens :  Non  tamcn  ex  hoc  regno  ad  Aegyptum  nauigari 
poteft:  11011  tnim  quikuidam  bic  Mt  Nilus  froffmdif  efit  ^ntm  vt 
fuis  peHes  ftcile  trtgHsHre  ffit^ 

•)  Bakui  I.c.  c*eft^U  quf  les  Vaif&aiHC  dea  Egyptient  ct  dec  Koirs 
arrivem.  coll,  AboLFEOae  AenffU  j^t  !• 

f)  Eftne  hoc  d^fetttim  /|rciMe?  (yt\  Oorania  Lconh,   fnpra  p.?!) 

d^  qua  HAiTHOt^  (^Haitbwi  Armeiii  hijtw.  timit,  iine  loco  imprcf* 

iionis  1621.  4.)   p.9Q  ita  refert:    Inter  vnam  terram  (Aegypt.) 

et  aliam  (.Nub.)  eft  defertum  Aranac  duodecim  dietamm.      Di- 

,    ftaiitia  1%  dieurttin  hw  ialtem  coniedurac  noftrac* 


r 
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frttftca  eoolyeris,  p^eas,  fi  lubets  AblOiifedam  et 
Ibn  al  VardiQm  ^). 

I)  Imperium,  De  rege^  huius  ternie  dotninp,  loqui- 
turEdrifius  jn  ftue  tertiae  parttisprinQi  Climatis» 
fed  nihil  de  eo  docet>^  oifi  quod  Emir  qui  vrbi  lakk 
eiusque  ditioni  pratfidet ,  ei  fubieSus  fit  r).  —  Edrifii. 
N^ae  terram  in  plura  regoa  diuifam  fuifle »  quo- 
mm  principes  cuidano  regi  obtemperarent»  iade 
fere  coniicere  poifes.  Quoruip  nuiQerus  autem 
9liundediuinarinequit  nifl  forte  ex  numero  vrbium 
metropolitanarum»  quarumquinquerecenfet;  quae 
quidem  ratio  parum  tuta ;  fed  fic  fere  eandem  de* 
fcriptionem  baberes,x]uam  Strabo  nobis  reliquitv). 

9)  f^rbes  i)^  a  meridie  in  feptentriobem  procedenti» 
obuiae; 

1)  Nuabia  [*-t-^'>-*  n)  Mnoe^  Migorf  Strab.  ^41, 
Ptoleau  pf  aQ  J^].    4k  vrbe  Tagua  dijlat  i  g  fla* 

tiimibus^ 

1)  ABatPEDA  ftBAKUi  (UO  ^  Pmpm  miraiit;  Niil>2»nret  elle 
chrtftianos  jet  in^lanim  oiimeriiili  Qias^imaillf  praeterea^oe  ntbiJ. 
Ibn  alVardi  1,  c,  polchritodineni  Uo^a^  l^mmqoe  indolem  in- 
cbUrom  vtrioMloe  fei^ilt,  lis  'aotem  904«  A«ui.feda  et  Bakui 
tradideront  addit:  in  rariss  pertet /eftatoe  fciflbt  ffle  chriftianot« 
^.  Heiibelot.  fob  voce  Ntn^Aib;  tuDotrus  l«c. 

f)  Set  ^tatt,  att  HER^ELOTns  tc,  d^  rege  Nobac  ageot,  ont  one 
grande  ^tendoe  et  Ibnt  entierement  iod^pendantt  do  Ne^ooiiho 
Empereor  d*^thiopie  —  Bakui  I|s  ont,,  ait,  no  Roi,  ^o'  tlt 
nbmment  Kabil  e|  ^o'  ilt  difeot  ^tre  defceodo  dft  aocient  Hc- 
miarites  &c, 

« 

Ai%f$^tf  iMi*  /Vf  t^^  .irAf/«<  0mftMim9  SmiAivic/mi. 

f)  Vrktft  ait  Nofter,  ceUinmes  it  mnrcfolitana*  m  reiUmUms  t^nha» 
tum  funt  Cnfiba^  Dankala\  Galva^  Jalak  et  SuU  Qf.^j^  loit. 
Tcd.  4.  CK  1.}  **  Abfolota  Daogalae  regni  hoiut  capitit  de- 
fcriptione,  Leo  pcrgit;  in  reliqoa  hoiot  r^goi  parte  pagos  tantnm 
ae  vicos  reperiri  ad  Nilom  fitos  &c. 

n)  lu  ¥ere  legitor  ttbmeo  io  ImprefTo;  Gouus  aotem  10  not.  ad 
Alfrag.^  P*  91t  ^^^  ^'^**  Nobifie  ex  Edrifio  cinimerat  fcrii>it  quidem 

E  f  x^ip; 
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iionibuf.  Dedit  kdec  vrbs  miuerfae  regicni  nmen 
Nubae*  Num  Edrifi  hifce  verbis  figniticare  vo« 
luerit,  vrbem  hanc  imperii  e0e  caput»  quem- 
admodum  eius  verba  interpretatus  eft  Dappe^ 
rus,  qui  aiios  ci^auic  autbres,  circa  caput  im- 
perii  diiTentientes ,  in  dubium  vocari  merito 
poteft  iiX  / 

S)  Cufcha  xJiyS  (Golius  ad  Alfragan  p.  9 1  latine 
reddit  Couka)  haud  longo  interuallo  dijtat  a  Nilo. 
Sita  efi  fupra  lineam  aequinodtialem  in  regiont  ar*' 

.    borifera  w) ;  ab  vrbe  Nuabia  difiat  6  dierum  itinere. 

3)  Dankata  xJLSJ^.  Verba  Golii  ad  Alfr.  L  c, 
baec:  ^Macuto.  dicitur  Dumcah  et  Lieoni  Daq« 
,)gala »  prout  Africani  6  faepe  efTerunt  eodem 
„Wdo  quo  Perfae  et  Turcae  fuum  ^i."  Forte 
et  apud  Edrifium  ipfum  nomen  Damkaia  legl- 

_  tur.  Vid.  fupra.  Bakui  i.c.  datei  long  43-40» 
lat.  I  f  -  30.  Anipiam  idem  exhibet  hujus  vrbis 
defcriptionem;  eius  fitum^expotiit^  regiam  ibi 

^U,J^  at  roddit  tJnwdA  (fic    qaoqae    Index   operls  laodati 

nomen  repetit;  fed  id  non  miram$}  qaa  aut«ritat<i  duftus  nle 
quidem  fugit^  Si  Nuabia  Terrae  nomen  dedit,  quemadmodoni 
Edrifius  contendit,  NivvaAi  ttare  non  poteit^  e^  procol  dubio 
iritiam  typographicum,  ." 

«}  pag.  335,  In  Nubiae  delcriptione  Edriflum  germanice  ftfcit  Da?« 
V£RUS. '  Teftimonio  eius  itaque  nemo  vtatur  ad  confirmaada 
£drifii  diAa;  fed  verba  eius:  Die  Einivobner  fa%en;  iie  ^tii*  , 
vfohner  felkfi  meldenjn  ihren  Sci^rf/teit:  ita  potiui  intelligat, 
quafi  dixiifet  Geograpiiam  Nubienfem  ita  fcripfifii.  Edrisius 
nimiram ,  Nubiam  pacriam  habens ,  ei  prae  ceterf^  fcriptoribus» 
quibas  vtebntar,  vel  fumma  fide  dignas  et  inprimis  in  Nabae 
terrae  defcriptione  confulendas  erat, 

vi)  SioNiTA  vertit  C»/a  interiw  2iJLl^\  KAyS.     Non  Intelligo; 

re^ene  anterpretatus  fim:    in  nrhribus  ctnfita  reponet    dubitt> 

haereo*    Si  eSet  e  aftsque  pun^lo  pofTet  mwttflim  vertere.  Tette 

Abulfeda  p.  33  elt  Cufchat  vltra  aeqm^rm  fita,  ca^italis  Zeo^o- 
ram  Nabienfiuiiu 
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efle  fedem  att,  terrae  prouantos,  veftitum  et 
qoae  funt  huius  generts  plora  CQmmemorat». 
Cum  Leone  1.  c.  maximam  partem  conuenit» 
Vid.  Gatv». 

4)  Gatua  x>-Lx  x)  ( Gatovah  HerbeL  Forte  Gmtba^ 
locus  qui  bccurrit  iin  Itinerario  le  Btanc  P.  lU 
114:)  ad  Niti  ripam  fita ;  Dantiatafn  inde  ittr  per 
Jfitum  faeienti  %  Junt  dies.  Vrbis  incotae  in  ierram 
Aegypti  (nlercatus  caufa)  commeant  Danluztae 
it  Gdtvae  incotae  eymbis  Nito  mpofitis  ex  vrbi 
fciticet  Nuabia  defcendentes^  latakam  vrbem  petUntf 
mquam,  vti  paulo  poil  dicendi  locus  erit>  mer^ 
catores  confiuunt. 

A  Gatva  ad  Jatak  terrefiri  itinere  decem  dies 
habentur  ( per defertumoccidentem  verfosj^ addit 
JBerbelot) ;   breuiorem  viam  praebet  Nitus.     , 

5)  Jatak.  (Varie  fcribitun  In  fine  Ciimat.  L  fefl^.  3. 
iegitur  mendofe  ^5L^  (Uatt)«  initio  feftion.  4, 
o:A-i.  (Bilak)  vid.  p.  69.  not.  t.  et  p.  3  eiusd. 
feftion..  6^  (ilak)  ita  etiam  in  fequentibus«' 
o3Lj  procul  dubio^  leftio  genuina.  Herbelotus 
Jtak  et  Jatak fcribit.  Ibnal Vardi  vero  oi^^  y). 

Sita 

0  Kom  x^JLc  YcHor  fit  UStiq  incertat  ftifn,     Ibk  al  Vardi  eitliA 

p.  39  vbi  in  fe£bas  fdffos  efTe  Chrifticolas  perfaibct,  actdit:   Tuno 

appellee  y.  V  *>  Ceox-ci  demeurent  dani  une  grande  Yiile  iiomt 

snee  OHUuloMla ;  l*autre  Nouba,  leur  ville  eft  Douncala*  qni  comm« 
la  premi^e  eft  fur  le  bord  occidental  du  Ni]«    Videtur  Edrisium 

ftBtnt  nomen  pro  nominc  vrbii  accepifle;  nam  quod  a<^  g  et  ^ 

*  attinct,  facile  permifceri  poflimt.   $!tOI  T^bis  QMknk,  C|»m  Gah^ 
£oRisn  xonaenit.  *- 

0  ^*  ^*  P*  39'  ^^^^*  ^  fortaflts  ad  uomen  propriam  plane  non  per< 
tinet,  fed  copula  eft,  etper  errorem  diligenti^imi  licet  de  Ouig^ 
MES  in  textum  gaUicum  quoque  irrepfit.  —    Infra  p,  i  fec^ionis 

>quinMe  lin.ft  fcriptom  eft  6)1*^!  CNimlak)}  perpenua,  ni  fiiUor* 
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Sita  ifi  vrbs  Jatak  inter  duo  JRti  brackia  [r..e# 
ad  Aftaborae  (Taccace)  et  Nili  confltkentiamj. 
ffaec  eftvrbf »  ad  quam  mircatorum  naues  conflm^ 
bant  et  ex  qua  porro  ad  montem  Genadit  vsquf 

procedebant  z).  Pjinceps  huius  infulae  Regt  Nubae 
efi  fiebieSus  (vid.  fupra  vrbein  Samna  pag.  69). 
Ji  Marcata  dethiopiae  vrbe  iofiafionum,  inttr» 
vatio  dirimitur.  vid,  Gatva.  Verius  forfan  (alakf^ 
infuia»  quam  vocat  Edrii]us>  cuin^Meroevete* 
rum  comparatur,  quam  IpfaNuabiat  de  qua 
paoUo  ante  diximua» 

6)  Suta  aJ^^»  Nomen  buius  mffro/;o/if;  leftortbus 
fois  tradidit  Edrinus>  vel  eius  Epitpmator^  prae* 
tereaque  nibil ;  «pud  ceteros>  quos  euolui  Ara- 
be^,  et  autore$  recentiores  ue  hoc  quidenn 
ioueni  a)« 


XIL  Albanin  (^$>i-fH» 

(Ibnal  Vardi  6>^  Baliun  cffert.)  Equiier 
Nigrorum  (pag.  18))  gens  ^aedam  vagabunday  cuius 
obiter  tantum  mentionem  miidt  Edrifius,  Quae  de 
illis  tradit,  en  habeto.  Genskaec  gtoriatur  originem 
a  Graecis  (f^)  Koptis  (^3-*^')  et  Chrifiianis  ante  Mos* 
temor florentibus  ducere^  Sunt  vero  lacobitae  (vid.  Her- 
beiot»  f.v.  Jacoub).  Perpetuo  vagantur^  vtLamtunae' 
natio,  et  incurfiofdbus  veocant  Bogenfes^  Nubienfes  ef 
Habejfenos. 

lU 


»)  Bakui  I.c.  •  .  .  de  \k  Qaltk)  ^  U  montagne  Ogianadel  i!  y  a  fix 
joorneet  de  chemin.  ^ 

«)  iBene  Itaqne  Herbelotus  f,  v,  SaonlMh^  ville  de  Nubie,  inqaic^ 
de  laqaelle  lei  Geographes  Orientanx  ne  remarqnent  ancone  par- 
ticnkrite.  De  Ei>Risio ,  inqnam ,  bene  hoc  monet  Herbelotos» 
fom  antciii  phnfii  kr  GNgr.  Oriam.  dc  folo  Borimo  hitcpigi  debeu 
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I  ^ 

Ita  qnidem  Edrifius  nofter.  Aiitoritatein  faam 
Edrifio  addk,  cuiu3  verba  infra  b)  adiecimus»  ibn 
U  Vardi.  Herbelotus  tandem  fub  vocibus  wilbanin, 
Albima  et  Balbanin  populum  eundem  depingit,  fed 
maximam  partem  ad  duftum  jdetineationis  Edrifianae* 
Ea  vero»  quae  exaliis  Arabum  fcriptoribus  collefta, 
add/dit ,  vel  tribus  repetere  licebit.  Sub  voce  nimi- 
rnm  Balbanin.  optime  verba  Edrini  commentaturus 
fcribit)  efle  gentem  Graecorum  vel  Aegyptiorum  ve- 
teruni^  qui  ex  eo  tempore,  quo  Aegyptum  fnbiuga- 
runt  Arabes,  ex  patria  fedeAifuan  etNubiam  verfiis 
fe  fubduxerunt  quidem;  ita  tamen>  vt  faepiufcble 
Aegyptum  praeprimis  fuperiorem  incurfionibus  vexa- 
rent  hoftilibils  ac  praedabundis  Sub  voce  Albima 
autem  ante  oculos  habuit  Herbelotus  aflerta  Ebn 
Batrikh  (Eutycbii)^  quo  t^fte  Ahei  (Tribus)  Atbima^ 
inAegypto  potiffimum  in/irrfofi  (?)  circumagens>  rer 
bellionibus  ac  tumultuationibus  periculofiflimis  graf- 
fauit»  vsque  dum  ducibus  AiMamanis  (fub  cuius 
Chaliphatu  in  maximum  numerum  excreuerat^  vti 
iidit  autor  galiicus)  deftitueretur  et  numero  et  vui- 
bus.  —  Ad  hunc  vsque  diem  fuperftes  videtur  haec 
natio ,  nomine  qiiidem  mutato  confuetudine  tamen» 
in  naturam  veiffa^^  tmmutata.  Mappa  Hafii  nimirum 
ofTert  k.  Balous ,  haud  procui  a  litore  diflitum. 
Brucii  mappa  nomen  Hallanga  hoc  ipfo  in  ioco  habet; 
fed  quae  (eodem  Brucio  adiadicante)  traftjum  hunc 
obfidet  efl  tribus  Arabum  nomadicorum  Bifcharin 
vocata  ac  ob  rapinas  homicidiaue,  omnium  ibi  de- 
gentium  iterquefacientium  odiis  irretita»  Regnum 
BatUi  quod  Lobo  (vid.  verf.  germ.  pag.  iio  et  not 
Ehrmanni  ad  h.l.)  defcribit,  forfan  idem. 

XIII. 

>)  Ijm  AL  Varoi  verba    autem  adfcrtbo:  -1.  c.   pag.  39*  ^^«Lj 

font  des  peupJes  qui  habttent  fur  le  bord  de  la  mer  vis  -  a  •  vis 
rHedgiaz,  eiitre  la  mer  et  le  pays  de  Badgia  CBoea);  ils  fdnt 
bravet  et  iuconiaiodent  beaacoup  Uui^  voifina^  ilt  toat  chccfiieni 
de  la  fe^edct  Jacobitci.  —^ 
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XIII.  Terra  Boga 

Bakui  efiert  x^ssu!!;  fme  articulo  qaoqae  a: 
Terra  haec,  autore  eodem  fita  eft  in  occidente  et  ia 
vicinia  Aidabi.     Cum  Edrifio  ergo  facit  Bakui»  ex 
cuius  defcriptione  nrmirutn  coUigi  poteft,  ciuitatem 
hanc  intercedere  debere  inter  Ae^yptum  et  Nubiam» 
Accedit  ad  horum  fententiam  etiam  Abalfeda>  de  « 
Boga  in  Tabula  Aegypti  verba  faciens.    inter  recen- 
tiores  iilis  adftipulantur  D^Anvillius  in  mem«  concerm 
les  fleuves  de  Tinter.  Afriqu»  i.c»  et  Tabb.  geograph«t 
Secedunt  vero  Ibn  alVardi  (1.  c.  p.  s^  quo  autore 
terra*  parua  Boga  fita  eft  inter  Habafch>  Nubiam  et 
defertum) ,  Leo  Africanus»  (quantum  ex  defcription^ 
eius  eoiligimus»)  et  Herbelotus  f  v.  Bagiat»  (ex  qua 
inter  alia  difces  apud  lacutum  terram  hanc  audire 
Bagiavat  idemque  nomen  efle  Camelis  indei  expor* 
patis).     Fuit  certe  (p.  44)  tempore  Edrifii  ciuitas 
non  obfcura»  quodj  licet»  quantum  memini>  fufe 
de  ilia  non  egerit,    ex  deicriptione  Adab  (v^^) 
conieAari  poteft.      In  vrbe  Adab^  ait,   commoratur 
regum  Aegypti  et  regis  Bogae  praefeSus»  qui  reditus  < 
eius  aequabiliter  diuidunU     Aegypti  praefeSus  annonam 
et  quae  ad  vitam  fujlehtandam  neceffaria  funt  ex  terra 
fua  apportari  ad  vrbem  curati    Bogenfis  eadem,  ex 
Habtjftnia  exigit.     Ceierum  regis  Bogae  praefeSus 
plerumque  in  deferto  commoratur  et  raro  vrbem  intrat. 
Adabae  incolae  B^ogae  terram  frequentant,    fuasque 
werces  cum  butyro  3  taSe  ac  melle  commutant.  —   Num 
Adab  ad  Bogae  traAum  pertineat>  nec  ne^  in  incertis  ' 
habeo*    Geographi  orientales  quoque  difcrepant  c\ 
Abulfeda  ad  Aegyptum  referre  maiuit  —     Mons 
Alataki  (^^LxJI  J..x^)  cum  fois  auri  argentique 

fodinis 

> 

c)  Vid.  Abqlfed.  Ttk.  Atfypu  pig.  36«     Coofer  aatem ,  ^uac  in&t 
'     Y.  Adak.  dlcemiu* 
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fodiois  procul  ddbio  ad  ditionem  Bogae  referendus 
e(l  Ad  radices  mmtis  (i^Lialaki)»  ait  p*i8>  projiat 
vattis  arida  aquae  penuria.  '  Nec  tamen  bmnino  aqua^ 
iieft;  nam^  fi  etiam  non  admodum  att^  moniem  hunc 
tffodias,  aqua  ftatim  profilit.  ^  Maximamautem  cetebri» 
taUm  inde  hic  mons  fibi  confciuft ,  quod  hic  auri  argen^ 
%f  fodinae  praeftantes  diligentijpme  cotantur.  ita 
Edridas.  Nunc  defcribit  idem  montem  quendam 
fmragdo  feracem  d);  quodepido  pergit:  Aurifodina, 

ante 

i^  BAfcn  CIT,  p.  ^93)  aatore  «cl  terram  Bogatn  pertmet  moiis  prae- 
di£^ns;  aic«nimr  &  on  y  trouve  des  mines  d'cmeraades,  qae  lea 
marchands  transportent  dans  les  aatres  contr^es.  Ces  mines  font 
daps  les  moncagnes.  Les  plus  belles  emeraudcs,  que  Ton  (ire, 
font  vertes,  ce  font  celle  qa'on  appelle  Salaki.  Edrisius  1.  c* 
ica  habet:  In  emfinih  Afnan,  m  meridie^  Sili  mons  reptritnTt 
fitus  in  defevtOt  ad  cnins  radicet  extat  fydina  fmaragdi^  Jefforibns 
faue  petfreqnens;  vniea  enim  efi  fodina  in  orbe  terramm  (Edrifio 
nou^;  et  ix  hac  difirahnntnr.fmaragdi  in  reli^as  repones,  Brucii 
Jilfkel  Znmrnd  (I«  ^ftSS)  ,^^  ^^  monte  forfan  conuenire  iam 
alia  eccafione  conieci  (vid.  Anhang  zu  J.  Bruce  Reifen ,  Rinteln 
179Z.  pag.  120)«  De  fmaragdi  fodinis  Aegypti  loqnitur  LuCaS 
Voyage  \,fait  en  1714- l?)  «<*•  Amltelod.  T.IK  pag.  lo^fq. 
Aiiam^  huius  fodiuae  defcriptionem  ex  Teifaschio  nobiscam  com« 
manicauic  S.  F.  Ravius,  vid.  eios  fpecim.  pag»^^.  Sed,  ^uid 
impedit,  quo  minus  locum  ipfum  adiiciam?  libelli  enim  latidati 
inGermania  rarior  vfus;  dtf^riptio  autem  omnino  digua,.qaae  coni 

Edrifiana  comparetun  ^^^jJiS  *^y^  ((^d*  Floreiit»  ^^^iJt 
Arabcf  fcribere  et  oSerre,  docet}  \  aJU«  A^^  VF^y^.  *S^^ 

4  •^>».  uW  ^-  o^-J'^  /^'  ^Vert^  f>^I 

Uj;P  6*?^'   vV'  4  *^^^*^  ^lAAflacJ^  l^li^  bilaS  ^e^i^ 

Lugd»  ^jij   »ip   A-.A-X.C  iLjaJuj  «Xb»^  j3:\  Jop   ^l 
U^  ^Lo  jXSS^i  ya^  •>-il  j^^   ^\yJi\   Jo^Xi»   JaiOJ^ 
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antt  diBa,  quae  eft  ht  terra  Bvgae  diftai  ab  wheAJbail 
(Syene)  Hinefe  is  dierum  orientem  inter  et  feptentrio^ 
nem.  Antea  vero  non  aiia  praeceflerat  aurifodina 
qnam  haec.  Latidat  et  Abulfeda  atirifodinas  terra6 
Bogae;  et  montem  Alalaki  0«  Quae  Edrifii  de^ 
fcrjptio  multum  ditari  potefti  fi  Abdelmoalem  coti« 
ferre  velis  /).  Difces  inter  alia  ex  illo  vrbem  ade/Te 
quoque  eiusdem  nominis.  Ipfam  hanc  vrbem  defcri** 
bit  Abulfeda  g).  De  incolis  Edrifius  nibil  narrauit* 
Bakui  teftatur  eas  eiTe  Aethiopum  genus  k).  ViliC^ 
fimos  efle  homines  Bugiha  popuius  Leo>   viAum 

eorun)# 


,  aprtw  Snufftagius  tfi  iu  HmitibHi  Ai^ti  ei  AetlMfiae  pro^i  S^ 
nem.    Efi  ibi  tnms  quidgmf-qin.pmitis  fiiutam  ftfetU    tn  kee  femtg 

*  fadinaefwHt  vudt  egoditHf^  tdticiiuf  Smafafjint,  qni  exiguis  ffufiit» 
um^mtm  gi^rea  fraBot  iti  pultuvi  fodinae  iacetk  Saepe  antem  acddit^ 
vt  cmn  tpfa  m0n^  tadice  eencretns  feperiatmrt  indeque*  fit  exfcin* 
dfndnSf  qualif  Smaragdiis  amnium  aptimns  efi.  Minnta  autem 
Smmagdi  frnfia  m  puluefe  facile  inueninutuf*  Cnm  enim  per 
cribmm  tfansmittHHtf  pnluis  iUe  t  ittud  qued  in  Cfibra  remanet  ^  nb' 
htitnr ,  jfnemadmodum  abimtxr  puluis  qui  argentnm  centinei ,  ficfnd 
inuetumttnr  fenfim  gemmae.  ^  tittntuf  etiam »  quibus  adbaeret  efnfim 
qnaedam  fiibie  fimiiis^  dufaque  et  nigri  cbietjis.  Tales  nutem.  Sma* 
fagdi  intenfiffimf  virent  et  pturimnm  habent  aqnae.  Quod  kutem  ex 
Smofagdis  in  pHlnere  cottiptuf ,  vocatwr  in  commercio  gemmariofnm 

(jdjjt «    Hued  vero  ex  radieifks  mentis  exfcinditur,  nomine  ««oaill 

venit ,  atqne  bic  quidem  poftremus  Smaraidus  pfaefiantiffimns  ,et 
optimut  efi  vti'  commemorauimns,  Haec  Teifiirchias ;  reliqiu,  qoac 
habet,  ItStit  digna  quidem  itiiit,  verum  sd  itof  iiihii  pertinem. 

I  Tab.  Aegypt.  p.  3$  et  36.    Verba  elai  ita  fe  habchc  l  ^  i  ^  ^ 


ry  Q'^  ^  ^^LxJt  y.A,.:y^j    t.  e,.  In  montibus   eius  Tenae  ^ 

auri  fiint,    ex  quibut  non  ptas  coUigitur  aurt,  quam  n  com 
Cnmtibas  paria  facit.     Caeternm  utons  Alalaki  celebris  ttt.  -— _ 

/)  Vid.  HERBELo^rns  fub  voce  ABaki, 

g)  Vid.  Tab.^Aegypt.  pag.  35.   ' 

¥)  Bakui  !•€•  al  cfthabttl  par  des  efpeccf  d*Ethiopiciii« 
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tomny  vrbem  (]ijam^  quoqdam  habueruntetc  d^ 
fcribeos»  conilantef  afTiririat  i).  Herbeiotas,  de  iiv^ 
(ioli$  fcribehs  Albanin  populumi  cum  Bogextfibua 
ooitfaodere  videtun 

^  XiV.  Suacen  (j^^V:^. 

Ififulam  huius  nominis  nbuit  Edrifius.  Pag!^. 
vbi  de  cttrfu*  mari&  rubri  fermo  eft  ita  refert:  pergit 
koc  mare  ad  (j^V*«  V"^^/'^'^  infutam  Suacen  (Sudken)« 
Sed  praeter  nomen  nibii  ex  J£drino  difces  k). 


XV.    Terra  Habafch  aJLa^  y^/, 

Eft  Alfragani  ll;^l\  ^i^  et  eod.  pag.  Si^Ul  ^ 
Bakui  *Js>-x,^  ^^  /)  et  Prouincia  MafickVel  Jndia 
kmedia  Pauli  Veneti  112)« 

1)  Limiter.  Ex  xloftro  definiri  nullo  modo  poflqnt, 
&  verbis  ipfius  expreflbs  cupis;  tantummodo  idj 
qQod  nismini  non  notum  eft,  ex  iis  locis,  vbi  vi- 
cinqs  recenfet,  apparet,  Nubiam  inter  et  terram 
Barbarae  eam  efle  fitam.    Ibn  al  Vardii  et  Bakui 

vna 

k)  Plara  ex  Otlentis  fcrlpteribus  coHegit  HfR^ELOTtts  (uk  v.  SMsken* 
De  etymo   et  •ri^ine  .  nminis  adi  Bochaat.    Phal.   L.  ly*   c  29.  * 

p.^ig*     Scil.  D^^^IS^D   ipfi  funt  Trogiodytae;   n^t)  iater  alia  et 

ffelnnea »  l)inc^e  oppidum  Suecbae  in  occldentali  ora  maris  rubri, 
kodte  Snacken, 

l)  KiffLkGhV  1.  c.  p.  36f     Baxui  1.  c.  T.  If.  p.  394.   cf.  HEftfiei.oT. 
vrobvoceHA^o/cl^;  et  devoce  A-iLx.^   J.  Ludolfum  Comihent. 
P*49^4*    GoL^uM  not.  ad  Alfr.   p.S9« 

•)  l.c.  Libr.in.  p.  159.     Breuttcr,  attingemus,  ait,  In^iam  inur» 
mediinUf  ^uac  proprie  Abafia  appellatur.  - 
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vim  com  Abqlfeda  et  Macrizi  n)  accoratias  hae  ia 
re  verfantur. 

2)  MonUs.  In  ea  feftione,  qua  T^beffiniae  cboro^ 
graphiam  exarauit  autor  nofter»  defftofri,e'lAtnae  et 
quibusdam  lacubus  loquitur,  quibus  defcribeadis 
nunc  inuDoreiDttn  *  ^ 

MonsLunae  (p.  1 6)  j-^4^^  ^^  (Apud  PtolenDaeam 
ffiPimH  0^0^'y.  apud  MarmoL  T.  111.  p.  iV7.  Monts 
de  laLune>  ou  de  Beth.)  Duos  effe  huius  nomi- 
nis  mpntes  conftat;  in  Arabia  felici  alterum ,  qui 
nihll  ad  nos>  in  terra  Aethiopiae  dXtetmxy  eundem» 
que  patrem  muttorum  atiprum  montiumf  quos  ntmc 
iuuat  difertius,  duce  Edrifio,  defcdbere. 

Efi  vero  hic  mons  vttra  lineam  aequinoSlicdim  ad 
XVt  gradus.  Maximam  fibi  apud  Arabes  noa 
'-  foium  fed  etiam  apud  Graecos  eo  confciuit  famam, 
quod  in  ilio  Nili  fontes  contineri  3 ,  nemine  dubi- 
tante,  aututtarunt;  (vid.  fupra  p;  1 1)  fed  etEdri- 
iium  et  aiios  autores  veteres  hic  falfos  efle »  nec 

dubium 

»)  IBN  AL  VAftDi  l.c.  T.II.  p.39.    Granil  payi,  «ic,  ficae  vt$-«-T!« 

,  dc  rHedgiaz,    dont  il  eft  fepar^.par  la  m^r,  il  s'etend   dcptoit 

l'nrieiit  de  la  Nabie,*  jusqn'  «  ibn  midi.     BAKtii  l>c.  Grand  pays» 

qui  a  au  Nord  du  Khalidge  ^l  Barbari ,  aa  midi  cchii  dc  Tibr, 

^  Tof ient  celur  des  Zinges.     Abulfepa  p.  29«  aJLa^I  '^^'^ 

,^.n  iju  ^n^  siiAi»  *»*  ^^  /-4^  sVwx* 

'Sr^.r^'^  ?4AW  ^  (^^^  «^  6*-  «^.5 

i*  e.  terrae  HaHafch  attingunt  mare  earuffi^ne  litus  relpicit  ex 
aduerfo  Arabiae  •fctici.  Habafchi  habeut  mulus  vrbes  et  ipronun 
ditio  pertingit  vsque  ad  finuin  barbaricnm.  -~  Macrizi  Cp*  O 
f  utDre  in  Oriente  terminatnr  marf  Jndin  ( i.  e.  finu  Arabico) ; 
.  in  ocfidente,  regioue  Tacrisir  (ea,  de  qua  fnpra  p.^x  ferfDo  fbit^ 
vix  putem) ;  in  incridie  yadi  Bwcha  (^x<^  .  ^^^  forte  aSs^ 

Edrifii,  vid.  infra  Sofala;  nimiae  cxtenfioni»  caufa  taitien  vix 
credo).  Breui ,  vt  dicam ,  Habefiinia  autpris  tiuius  vU  compn- 
randa  cum  noftra  eitisque  extenfione.  Dc  fiiiibns  inter'  reccnci(^ct 
fufius  egit  J.  LuDOLFUS  Hift.  L.  i.  §.7^9.;  et  inprimls  conf.  quae 
fnmma  diligeutia  ct ngelirc  Ehiimann  ad  Itin.  LgBo  11 9  9An  fq« 
coiJ.  *9f,  .     \^ 
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'dttbiuts  eft'9  nec  mirum.  ,  Nemoenim,  vt  cum 
Jobo  Ludolfoo)  loquar^  illius  tempofe  in  medi- 
terranea  Africae  ad  latltudinis  auftralis  gradum  XII 
penetraoefatj  multo  minus  faanc  eleuationem  poli, 
quam  ille  conftituit»  mathematica  ^arte  aflTecutus 
erat.  Quae  quidem  de  Ptolemaeo  difta»  pariter 
et)am  de  Edrifio  difta  funto.  Plura  de  Qionte 
Luoa  ac  fabtilpf^  refert  Schebabeddin  1.  c.  11. 
p.  iss  ^!^'  Cf  <l^a^  de  Lunae  montibus  (Hc  vocat) 
obferuauit  Bruciiis  Tom.  lll.  p.  ^Jii  fq-  verf  germ.. 
J^aiirefi  mons  Lunae  pluriumi  quos  Edrifius  fais 
liobis  defcribit  nominibus.  Tres  praecipue  nomi- 
ii9t>  ab  vccidente  ad  orientm  protenjbs,  de  quibus 
-  vero  nihil  certi  mibi  conftat. 

f 

a)  JUonti  Lunae  proxi^Us  vocatur  ab  Aegypti  pres^ 
byteris  mons  timpii  pitti  (/y^t  ^ji^  J^). 
Nomen  boc  a  monafterio  celebri  accepifte  Her- 
belottts  autor  eVt  p).  '  ^ 

K 

b)  In  huius  vieinio^  fed  magis  fepientrionem  verfus 
eft  mons,  quiabiisdem  mons  auri  {s^^syl^) 
mcatur.  Nominis  originem,  ipfe  EdriOus  expli- ; 
cat}  commemorans  auri  fodinas  ik  iUo  nperiri.^ 
Eft  forfan  idem  mons »  qui  ad  ditionem  Bogae 
pertinet  Alias  enim  de  veritate  huius  rei  fercf 
dubitauerim.  Ludolfus  enim  Hift  Aeth.  L.  I. 
c.  6«.  Aurums  inquit)  politum  et  purumrepe- 
ritur  in  flumioibus«  ftinc  opinio,  in  mootibus 
vicinis  gigni  et  vi  flunoinum  auulfum  effe. 

c)  Monti  auri  <p.  i?)  proximus  eji  mons  ferpeU" 
tiim  (oUa^^  yx^),  quod  nomen  ea  quoque 
terra,  inquaifitfe.attoHit.  gerit^    Cauiamhuius 

F  2^  nomi- 

'  t  r 

•)  Coitiimntan  p.  t21« 

p^  Sab  voce  debal  Comar.       .      ^ 
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Qomini^ Edrifi  narrat^  relata  feferens  q); 
eninf)  ^^^.  (ferunt).  —  Perhibent  nimirum hmt 
tra^ur  incolae  ferpentes  hic  reperiri  niaximof  ^  qui 
foto  afpe&u  interficiant,  Huc  forte  vocanda  faot 
verb?!  Gregorii  HabelTeni ,  quae  interprete  Lu- 
dolfo  ita  fehabent:  "Serpens  datur  apodnos, 
„brachii  Ibngitudine»  et  craflitie,  colore  pum- 
»,ce0)  fed  fubfufco,  fub  fruticibus  aut  berbis 
^Jatens;  illuc  fi  acceflerit  homo  vel  brutum, 
„fortj  lialitu  tana  peftilens  ac  foede  olens  viros 
,  9,exfpirat>  vt  animali  breui  pereundum  frt,  biii 
„m^ture  remediutta  afferatur."  PorrQ  in  hpc 
monie  et  in  hac  terrd  haberi  fcorpioms  colord  nigri^ 
auium  magnitudinem  habentes^  (Herbelot  aoffi' 
gros  que  des  moineaux)  3  letiferos  r). '   - 

3)  Lacus  (p.  1 6).  Niti  fontes  dectm  e  monte  Ltmae 
4etapfi  conjlituunt  duos  Lacus ,  Sftationiims  inter  fe . 
.  diffitos ,  in  quorum  quemque  quini  fe  immergunt:  tutn 
excurrunt  ex  quotibei  horum  tacuum  triaflumina,  quatf 
vbi  communicatis  aquis  coincidunt  et  lacum  quendam 
effieiuni  maximum ,  buem  Abuifeda ,  procul  du|)io 
autoritate  Edrifii  duftus,  Cura  (Tzana?)  cooipel- 
lat  s).  Ptokmaeus  hunc  lacum  ignoraoit.  Se- 
cundum  autoreni  noftrqnr)  quaerendus  eft  fupfa 
tineam  aequinoSiatemf  ita  tamen  vt  eam  attingat.  Re* 
fertus  efi  pifcibus  capite  auium  infidr  refiris  praedito, 
^atiisque  monfiris  marinis.  Jldripam  eius  exfiruSa  efi 
'    ;  ^  ^^^^ 

f)  Herbelotus  quoque  I.  c.  quum,  quw  nofter  hic  haWt»  uxfcrlbit, 
incipit :     La  tr^adition  penc  ^tre  Fabuleafe  dn  pays  eft  &c; 

sy  BRUCins  (Epitom.  T.  I.  pag.  449)  de  rcorpionjbos  colore  nfgrii 
Joquitur:  Eihige  unferer  Leute  wurden  geftocheti;  es  httte  abtr 
vjeiter  keine  Uhle  Folgen,  als  einen  kleinen  'Gefchwalit  )8cc. 

/)  b*ANV|LLE  in  Memoir.  &c.    T.XXVL    p.  61.      L-Abbe  /««««^•^ 
ait»  -felon   des  exfraics   manufcrits  d'Abulfeda   a,  ecrit  C$ttir  ett  • 
parlant  de  ce  1/ic;   dans  Ja  tradtt£kiott  d'Abulfcda«    faic^  dcpttH 
par  l'Abb^  j^fiar{  on  iii  C«ra. 
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wtf  Tiimi/de  qua  in  fiae  defcrfptionis  Abeflinia? 
loqoendi  iocQS  ent  r*-  Nilur  a  Lunae  monte  tisque 
ad  Lacum  bunc  fluit  per  interuallum  lo  Jlationum^ 

jFhmus.  QnuDQ  quaedeNilo,  falfeqiiidem,  nar^ 
rauit  Edriiius  3  fupra  iam  indicauerimus ,  reilat, 
Vt  fluuii  >  (^uius  ripati  vrbes  Ganiita,  Nagiaga,  Mar^^ 
ciattt  appofttae  Junt  (aliter  enim  eum  depingere  ne- 
quiOQUS,  quaQdoquidem  Edriflus  nornen  eius  ob- 
ticuit,  vel/ilmauis,  nefciuit) 'mentionem  facia«~ 
mns.  Fluuius  ifte  (p.  19)  fmtes  habet  fuos  vltra 
Uneam  aequinoSlialem ,  meridiem  verfust,  in  vltimis 
Urrae  cultae  finibus ,  et,  AbeJJiniam  fecans  ^.  prouoiui^ 
tmr  occidentem  inter  ac  feptentrionem  prope  Nubiam  in 
'  Nili  brachium,  quod  circumcirca  vrbjemi  lalak  t)  ambit. 
Mfi  fluuius  magnus,  htus,  copiofus  aqua,  tardtftuens^ 
Non  defuerunt  Cdrifii  tempore  (p.  19)  iam>  quiob 
gemeltam  cum  Nilo  naturam  {incrementum  enim  et  de^ 
£tementum^  patitur  ftcuti  Nilus)  eum  pro  Nilo  ipfo 
habirent\  contra  lios  auf^oritate  inprimis  Ptolemaei 
Pelufii  et  Hafani  filii  Almonder  inniocus ,  contrarium 
coQtenditEdrifius.  Procut  dubio  defcribitur  fiumen 
'Tacaze  (Strabonis  et  Ptolemaei  'A^ajSo^at;  p.  ^41) 
de  quo  obiter  Gregorius  Habefllinus  apud  Ludol- 
fum  f4lita  tradit:  ^""Priusquam  autem  perueniat 
(Nilus)  ad  iliud  (regnum  Sennar)  reperit  duos 
iDagno&  iluuios  qui  effunduntur  in  illum,  venientes 
ab  oriente;  vnus  vocatur  Tacaze  etc."  De  la  Croix  v) 
Tacaze  fluuium  in  Niium  fefe  exonerare»  quidem 
tradit;  Dapperus  te^)  vero  iuxta  vrbem  lalak  con- 

F  3     ^  fluxum 

t)  Ica  procol  dabio  legendoxn.    In  libro  eft  oi^-4»-^.J  NfiffioA fe^.  5. 

|)9g.  z.  lin.a.  '  '  ' 

u)  HiJlor.  Libr.  I.   cap.  g.   J.41.  coll.   §•  103. 
yy  T.  Itl.   p4g.ii6j. 

^if)  Davper  qui  p.  671  fliiuii  hui.os  corfain  a  fcatnrigine  vsque  ad 
oftiom  profcquimr,  ait:  £r  entrpriugt  aus  dreyBrunnen  &c.  .  •  • 
0ud  ergieflcc  fich  «uf  du  Utzte  bey  dcr  Sudt  JMak  in  deji  Niel. . 
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flaxam  fieri  teftatur;    Cf.  emmno  D'Anville  M«m. 
i   Lc.  pagsfi  et  autores  quos  Rorzmann  ad  h«U' 
(U,  9)  excitauit» 

5)  7>fraf  ^ona  x^:   hQrdeum,   dora^  Ulc,    t^umina^ 
\   oryzuy  pifceSy  aurutny)  vid.  vrbes  Mareata ,    Na- 

giaga,  et  vrbes  maritim.  IJgnum  dificxtvrbisJ^a^ 
giagae  ihcotis.  Bene  congruit  qucd  Padlus.Vene- 
tus  2:)  de  viAu  incolarum  Jibafiae  tradidit. 

6)  Agricuttura.  Incotae  Nagidgae  exercent  agricuttu* 
ram  ;  ferunt  hordeum  ei  dora.  Attamen  Ludolfus  a) 
aliter  edo6lus  fuilTe  vldetur  ita  fcribens :  hordeum 
vel  gfamen  fimpliciter  equorum  ibi  pabuiumeft 
(vti  et>  teftante  Niebuhr,  in  Arabia);  quadrope-r 
dum  caufa  nibil  quidquam  ferunt  ac  metunt  etc 

7)  Mercatura,    jjd  Zateg  (p.  19.  20)  dppetlunt  naueSp 
mare  rubrum  fulcantes  mercesque  apportantes ,  quas  in 
Abefftnia  diuendunt  ac  pro  eis  aurum  et  feruos  (uuSJl 
vid.  infra  p.  9t)  reportant.  —   Qui  mercaturam  in  . 
hoc  regno  exercent  teftante  Ludoifo  Arabes  font  bX 

.  qui 

«)  De  fertili^te  folt  terrae  kuias  rQfeagit  JoB.  LaDOLFas  Hfftor.  . 
Libr.  I.  cap.9^  et  in  tiRUCii  opere  pafiim  terra,  omRis  generit 
frngtim  ferax,  celebraxar.  Ferttlitatem,  eias  teftantnr  etiam  verbs 
Geographi  Arabis  Bakui  I.  c.  394.  11  7  a  dans  ce  |As  bcaucoop 
cle  deferts  et  peu  d'eau:*il  produit  do  moaza,  du  raifiu,  dtt 
gtensidti ;  on  y  trouve  des  Elephiins ,  dts  girafes  l^fupra  p.  %$") 
ct  dts  bocufs,  dont  on  fe  fert  au  lieu  de  chameaux  pour,  trainer 
Us  chariots.  II  y  a  aufli  daiis  ce  pays  des  hienes^cc  des  boeufs 
fanvages.  ^ 

,  y)  Vnde  aurum  reciptunt  Abeilent  ex  Brucio  dtfces ,  vid.  Vcrf.  germ. 
T.  il.  p.9.  Tefte  Joro  Ludolfo  I,  6  ^uram  et  porum  et  poli- 
tum  in  fluminif>us  repericiir  ac  autore  KiEfiUBR  auro  Abyfiintae 
Arabes  ^vtuntar. 

%)  Ltbr.lir.  cap.45.  p.  161.  '  Viuanc^  ait»  etrnet  UiBettrifit  oleo 

vero  vtuniur  de  fofiina  fafto. 
0)  Hiftor.  Libr.L  9.  ^  *  , 

>}  Hiftor.  Libr.  IV.  c.ap.7.'  Arabes,  ait,  qui  emporia  Hisrls  rubrt 
incolunt,  maxLme  Mnhammedani  per  totum  re|num  fparfi,  mer- 
caturam  in  hoc  regno  exercent'  (et  paucis  interie^i^,  pergit} : 
Polt  hot  Ar.menit,  culta  diuino  Haheflinis  fere  conformes:.  ec 
mercandi  per  orbem  terrarum  pcrtti,  priiti«s  teiient. 
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'  qta  etnporia  «barii  rQbri'  iiieolaiit  et  Artoenii, 
Quibus  didjs  quisque  fibi  pofTet  peHiiadere^  Ha« 
beffinos  foium  mercaturam  paffiuam,  quam  vocant, 
vel  ii  mauisr  permutationem  (vt  diximqs)  exer* 
cetey  id  quod  etiam  Ludolfus  r)  queftus  eft.  Sed 
li^pag.24  (in  fine)  operis£idrifianicoorers>  longe 
aliter  res  fe  habere  videtun  Ibi  recenfet  merca.'^ 
tores3  qulportumZabi^  frequentapt,  et  io  numero 
eorum  occurrunt  etiam  Habefiini.  HabeJ/iniy  ait» 
kucdeferuni  merces  fuas  (^feruos  ji^^^jj^^;  ex* 
portMt  vero  varia  arontatif  genera  Indiae ,  ac  vtenfi-^ 
.'Ua^  vafa  fmica  et  iigenus  fimUia.  Nautae  Habeflen{ 
occurrunt  etiam  p.  2Z  vbi  infulam  Cambelam  d) 

s  ^efcribit,  jld  tam  fcilicet  conjugiuht  a  vin  aberrarih 
tes  Jemenitae  et  nautae  Habeffmi  e\  ^^  F^re  coq* 
teodereAa  et  Edriiium  et  Ludolfum  (vterqne  pro 
fub  tempore)  vera  adnQtafle.  Alia  forte  mercatura 
.(aftiua)  fioruit  tempore  Edrifii,  alia  (pafliua)  Jobi 
Ludolfi. 

S>  yrbes.  -^  Ipitio  qirartae  partis  Climatts  primi, 

ad  terram  Habafch  pertinere  ait  vtbe^  Marcata  et 

•  Ifagiaga  fed  in  medio  fere  pards  ^uiatae  (p«  20) 

F  4.  eas 

# 

e)  Hiftor,  l.c.  Hl  (Arabti  et  ArtneiiK),  git.inercei  variss  impor- 
uat,  aartfm  vero  oniae  exporttac,  vt  mirum  noa  (it  t«nt«  Aettiio'» 
pes  iaborare  paupertatc.  -  Nibil  enim  neque  auri ,  ne^ne  argenti 
intrbrfnm  veliitur,  fed  mercibns  lodicii  tantum  permutatlo  fit.-^ 
Qaerimoniii  finitis  merces  quae  import^ntur  et  exportautur  recenfar* 

d)  Sita  ift^b^ec  infnU  e  repeme  arcit  Av4H«^  fiUdt  fUcM  nmine^ 
0tf*mhit  eft  •kfita^mwn^us  ^ffenimii  fMlhnSU^  sn  f«4  wH  ^(fltrtf 
.  mnmaliM,  idfamt  ^c,  " 

•}  Lo^aitor  (iuidem  pag.  1%  tt,  ^'  (boc  nimirusi  ^iiii  obiicere  poSet) 
de  mercatoribtu>  et  nauiii  Habeflini^,  itq^  t^oHn  com|i«Uare  polTet 

Arabcs  atqne  Armenioi  retro  vebenu^t  et   ^^.jLa^    reriiof 

fnes  i^quas  fiiHcet  «tfierafi|)  expooentcs.  •<*  OublttmV,  iie<C  Ma^<» 
MoLti  v^rba  leuiter  reiicer^  vctim  quat  Ttm.  IU«  Dag«  l^f  3  >t«  ff 
habent:  Eile  (Monbafe)  eft  habitee  d*Arabe»  MabpmetakU »  qni 
ont  un  roy  «  qui  les  A^fins  et  Km  IndijiQi  i'ad||t«|AM|\  poar  le 
commercc. 


i^h 
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SECT/I.    TERRA  HABASCH. 


e$s  defcribit;  ceterasqQc  htiitis  terrae  vrbes  cim« 
tinet  eadem  pars  quiata/).  '4 

1 )  Ganbita  x^-a-a  ,>  (Herbelot.  Giambita  et  Gia»' 
bitah  et  fub  voce  Habafch ,  Gionbitah)  vrbt 
terrae  huius  ntaximd  ac  admodum  incolis  cuUa^  fita 
jfi  fotitudihe  ab  atiis  aedificiis  vel  potius  tocis 
cuttis  remota.  Quae  ad  ipfam  peftinent  aedificia 
tt  campi  adiacent  flumini  quod,  Habafch  fecans^ 
in  Nilum  fefe  effundit  (vid,  fupra  pag.  t\).  In- 
cotae  (pag.2o  vbi,  quae  iam  di6la  funt  repe- 
tens>  addit)  aquas  puteorum  bibunt 

Ganbitaf  autore  lobo  Ludotfo  g)  noii  vrbs» 
fed  forfan  nomen  caftrorum  regiorum  fuit  — 
Abdelmoai  et  Abulfeda  h)  metfqpolin  ac  fedem 
regiam  compellant  Qermi,^^^^  pro.quo  Goiius, 
mauult  legi  ^^-^^-^  Axumafn  fub  boc  nomioe  ' 
latere  ratus;  fed  vide  Ludolfum  1.  c.  cf.  tamea 
Bruce  111,  122.  2) 

/)  Saep€  diuqae  ihirantt ,  qctae  tandetn  caofk  eflTet,  vt  m  operibua 
geographici^  noi^ina  haram  vrbium,  fnam  vel  alteram  fi  exceperis,  . 
nusqaam  iuueniremt  adeo,  yt  ne  ex  foni  fimintudiiie  qaidem 
,  cnucfeare  quidquam  polTem,  Tubaenit  JoBr  Luoolfus  (^Conmtnt* 
p.  1%)  ita  querens :  ''  Verum  ita  de  Haheliints  difrecit^  (Eiirifiot) 
nVt  vix  fciri  pofiit,  quf^  velit.  Quippe  plurima  peregrina  loconiai 
„atque  vrbinm  nomin^  adfert,  quae  nec  apud  veteres,  nec  ho» 
,^,dicriio$  fcriptores  rcperiunttir." 

g^  ].  c.  Tantum,  ait,  appellatio  maximae  vrbi»,  qaam ifle  xXjua  a.> 

vocat  nobia  legenda  et  expon^nc^a  videtur  Jan-Bet,  Reiis  A(inmi 
vel  fedei^  quia  forte  tunc  temporis  Vrbs  illa  vel  caitra  regia  fic-  ' 
vocabantur.  Axuniae  tam  aiuiquae  et  adhnc  durantis  nullani 
(quod  mirerts)  facit  mentioneni.  '  Stabiles  autem  fedes  reges 
Aethiopiae  deferta  Axuma  non  hahuere.  Quae  res  exte ros  frfellit» 
pt  proVrbemfmorarent  loca  caflrorum  tetn^oraria.  LuDoX.Fl  cott" 
ie£turae  faaere  videtur  nota  Brucii  HI  ,  309  da  dluifione  inilituin 
doinefticorain ,  vbi  intcr  alia  haco  Diefe  Truppen  verdcn  «i 
vier  Compagnien  abgetheilt,  wovon  jfcde  untcr  einem  SchaUy 
(OberQen)  aeht.  ...  So  ein  Korps  nennen  fie  Bet.  welchcs  ein 
Haus  oder  Zimmer  bedeutet,  weil  jedes  nach  deiti  Nahinen  cinei 
der  konigiichen  Zlmnier  beuennt  ift  &c.  Ingenuo  aHieai  fateof 
me  nefcire  num  is  vfus  huius  vocabuli  iain  Edrifii  tempore  adfuerir. 

k^AwDLLMOAL   apud  Herbelotum   fuh   vocc   Habafch;    Abulfbda 
p.  33.   cf.  GoLiaS  not.  ttd  Alfr,  p.  89  ct  Luooup  Comtnciic.  p*94- 


■•     » 


TERRA  HABASCH,  g^ 

NagiOga  Jti^:s^  (Herbelot  Nlagiagdl)  (p.  1 9. 20) 
vrbs  parua^    eidm  cum  Ganbiia  fluuio'  adiactt^ 
cuius  ciues  agriculturam  exerctni  et  fruStus  pro^ 
'    duSos,   dora  i)  et  hordeum  aptant^    reponunt^ 
iisque  vefcuntur.'    Hanc  vrbetn  infer  et  Mopcatani 
intercedit  fex  dierum  fpatium^  fi  eo  per  fluuiuni 
defcendis;   decem  vero  et  quod  excedit^  fi  per  cti^^ 
vofum  focum  afcendas.      Cymbae  quibus  vtuntur  ^ 
jfaruae  funt^  carent  enim  ligno.      Citra  has  vrbes 
in  parte  meridionali  nec  habitatio^    nec  quicquam 
motatu  dignum  reperitur.    Inttr  vrbem  Nagiaga  et 
Ganbita'  interuatlum  e/i  oSo  Jiationum  k)... 

3^  Marcata  nJaS^  vrbs  paruat  ai  poputofa^ 
(psg*  *9*  20  pafnnti)  fine  moenibuSt  fita  ad  eius^' , 
dem  fluminis  magni  ripam.  Ciues  eius^  vefcuntur 
hordeo^  pifciffus  ei  laEliciniis%  quib,us  abundant. 
Huc  fe  conferunt  mercatores  vrbis  Zateg.  Diftat 
(p  19)  Marcata  alfj/rbe  latak  io  ftationibus ;  a 
Nagiaga  (p.  20)  6  diebus;  et  a  Ganbita  %  ftaiiq^ 
nibus.  Apud  Mactiziam  p.  t  occurrit  ^  is^s^j^ 
.  Maradi,  quae  et  Amhar  apud  eundem  audit. 
Si  conueniret,  eflet  forte  prouinci^  Amhara» 
ab  Eldrino,  vt  vrbs  ^efcripta.  Ergone,  Ganbita» 
Nagiaga  et  Maf cata  prouinciarum  nomina  ?  ln« 
terrogo,  non  definio^ 

¥  S  Vrbes 

i^  NiEBJiHR  pag.985:   egregie  noftrom  locoruiti  illbilrat,,  Wd.  fiipra 
p.  26«   nnt.  f.      Brucius  (Epltom.  T.  I.  45^)  opporcune  habet:  , 
Gegen  Abeod  fchtckte  er  .  .  .  •  30  Litibe  Brodte ,   ans  Dora  gc? 
backen  &c.     Puicbre  confentit  ettam  Sicard  (Nonv.  Mem.  T.  U« 
P*  143-^  On  faic  dn  pain  de  cecte  graine  pour  les  pAifans. 

U^  Crediderim  fere  kj^enduin  tiCt  ^L^V^    ita  vc   idem  hlc    error 

drprehendacur »  qui  pauto  ance  adfnit.  f^ag(tfi  rex  erat ,  cuiu% 
fede»  vrbs  Sahrat  fuitJ  ^  Quae  conie^lura .  (i  probabiMs  f  tdeatur, 
cf.  Maceizi  p.ft.  (^Bkucius  T.  1.  verf*  p.S^tl*  $62«.s6g  &c.)   __ 


so 
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SECT.  I.    TERRA  HABASqH. 


Vrbes  marHimat»  quae  in  hac  terra  reperiuntar  ^ 
epnomeiQorat  Edrifius  p.  19  et  20.  '^tus  earumeft  iu  ^ 
cwfinio  terr(fe  Barlfarae,  Sunt:  Zaleg4)>  Manktma^ 
Akent  et  Bakte.  l^efmntur  ciues  harum  vrbium  pifcibuSn 
taSticiniis  et  teguminibus^  quae  deferunt  ex  oppidis  fuis; 
ad  ripammte  diSi  fltminis  m^gni  fttis  pi)*  Haec  fere 
fpot»  quae  in  vniuerfQm  ab  Edrifio  dicuntur;  nunc 
eodem  duce  ad  fingularium  vrbium  defcriptionem 

dercendamus.    Agmeii  ducat  , 

>  • 

-1  •       ■  ■       • 

i)Za%^J/  (p.  19.  &o)  (Abulfedfl  r   Macrizi   et 
Ibn  al  Vardi  £-^r ,  MarmoL  Zeyla,  Dapper  Znla). 

Sitd  efi  hatc  vrbs  iuxta  mare  rubrum  [p,2o  .  •  • 
.  cui  litus  Ptaris  falfi  n)  quad  iungitur  mari  rubroj. 
I(rbs  efi  anguftis  limitibus,  incolis  tamen  abundans  et 
magnus  hic  confiust  hominum  concurfus.  Maxima 
enim  pars  nimium ,  mare  rubrum  fukantium ,  hic  ap^' 
'  pelluntf  ibique  merces  fuas  exponunt ,  qucu  deinde  in 
Habafchiae  regionibus  diuendunt  atque  ex  iis  durum  et 

feruoT 

..    I)  bercriptionem  regtonit  ZaiUe  amplam  exhibet  Macrizi  p.9r^q.; 
;  eam  19  feptem  regna  diuidi  ait ,  fciUcet  AMfat  (oU^t)  k  D*v»rm 

^  (^l^)  ^    Arakahni  ( &^M^j>t )  ^    Hadia  (a-j^X^)  ^    Scbwtba 

(ik^),     Bali  (JW)^  ^'^^^  (V^)t    V^^^  Nofter  omntm 
fiienttp praetermittit.  De  fitu vrbtt Zeilae habet  ^  ».,j;,>-  A  U 
'  (peniufulam  piiM).    Cf.  Eiirmamn  ad  Lobo  U  ,  173  fqq. 


«)  ^^W»  ^«JLll  ii^  ^  j^»  ^y  ^  Wy^.  ^ 

n)  Pericul$fMm  eft^   tefte  Cdrifio,   ad  hunc  henm  Her  maritimwmt   •k 

.  breuia  ^uilfu$  mare  ad  Baheknandalf  vsque  eft  refertum,    S^ua  ex  eauft 

'    (P^''^^)  nautae  vel  hunc  locum  vitunt,   vel  fi  eymHtf   faruis  ade^t 

fulcare  audent ,  veytta  ahipiuntur  et  foenas  naufiragia  fetuunt,    Idem 

'  ctiain  p.  2oet2t  denuo  occorrit.  —  Pufchre  conCentit  Procopius 

in  Perficis  lihr.  T.    p.  31.      eV  ^icjry  yH^  (ait)  vuurixMrBmi  tv  rmvrf 

0viA0m(vst  ciytfi.    Ceterum  cf.  aotoret  fnpra  p.9  ItQdati*     Qoibaa 
add.  Brucius  Tom.  K  vcrf..  p.  497  fq. 


/iTHos  o)  reportmt.  —  Reftat  vt  tliJlantias  Idiiorbm 
adnotenouB.  A  Zakg  ad  oras  maritimas  Jmen 
<Arab.  felic.)  ^^^  haieniur  mrfus  iuftl;  poraroad 
vrbim  Mmkuna  a  Zakg  ift  iter  5  dierum  fdUcet  per 
terram ;  iter  maritimum  ^euius^  Ita  quidem  Edrifius* 
VrbsZaieg  ^/  apud  ceteros  aiutores  ttQn  occqr* 
'rit,  fed  ^JLj/  Zeila,  apud  Abulfed,  ^),  Iba  al 
Vard.  qy^  Marmol.  r),  *Dapper.  s)  aliosque»  quo» 
rum  ()efcripti6iies ,  cum  ea,  quam  Edrifius  de 
Zaleg  exhibuit  admodum  cdngruunt»  vt  fddie 
videas  Vnam  efft  e^ndemque  vrbem  t).  St  ^/ 
feriptum  eflet^  legere  poiles  quomodo  forfan  iit 
quodjim  Mfto  IbnalVardii»  de<ii|igttes  inuenitl 
addit  enim  fn  nbta  adiefta  ou  Zaia^  »..Num  ita 

icripfe- 


#)  SioNiTA  reddit  merces  et  «rgentiiin  &:c.   In  imprefTo  eft  ULfcJ»  Jl 

vocabulam,  quod  per /emof  reddere  mallem.  Seruof  ex  HaUafch 
edttd  Ibm  alVaroi  I.c.  teftatur:  **On  eftime,"  fcribenf,  "bcaa- 
»,coiip  les  eanaqties  de  cet  pays  et  les  femmes  efclaves  (ont  tris* 
,,belies."    AfiULFEDA  qni  noftram  vrbe  dittre  poteft  fcribit  p.  3$. 

cJLss\^  l,  fl»;  .^4   tl^L  ^yJ^  t^Lks^  iiSXj  ^^^^ 

2.  f.  Hadiah  vrbs  Habafchenica  iu  meridie  Ka/ot  vnde  ad  nor 
•fferuntar  ^unuchi  quos  in  oppido  prope  Hadiah  caftrtnt.  AdSt 
DAr^£R.  p.651.  Hasselquist  p.  II).  FoCoGuI»  189«. 

f)  P«g-  37-         . 

4»)  ^^tkis  jlsfc,  1.  c*  pag.  39.  ,^ 

O  t^om.III.  pag.  1^15. 

ty  l£N  AL  Varoi  ^J^/  P>7'.»  «i^«  ra  mldy  dc  rEthi«pic;  fes  htbi- 

ttns  fMt  ^mnbrenx  ^e.  Abulfeda:  Zailt,  tit  I^is  Siiid,  eft 
vrbs  Htb.  Mostemis   habitttt   td  tngnlnm  tliqocm  mtris  &;c* 

(lacui)  ^  V^/  c^  ^^)   P<>"^-    •  . .  cfl:  emporiuni  Htb. 

Terfus  Artbitm  feltcem  ^^^Ji  (j^r|^ap'}^  porrot  tliquis  qul 

ctm  vidit  tppellat  vrbem  ptratm  fi^,A,i  th  jULjJco^  fnc,  &c. 

Marmolius  (itam  vrbis,  qutm  pro  Avariu  Ptolem.  htbcjt»  quo* 
que  comprohat;  nec  diitentit  Dapper.  p.  53fq.  Zetla,  inter  tlis 
htbct ,  wird  fiir  einen  der  bcftcn  Ocrtcr  dicfes  Strtndct  gehtltcn, 
r  .'  .  dmin  aUis  V9n  SHtnfihm  hiktnU  tmd  wihhiu 
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fcripfMt  Edrtfius?  fubdubito,  qoandoquideni>  qat^ 
isBs  Qotcen  iiuius  vrbis  ocpurrit  toties^  ^/  fcribi- 
tun  Nufn  autein^  ^^,/  vei  ^J  refcribeQdfiin 
fit,  decldere  non  audeo.  —  Silentio  tanden)  non 
praeftermittenda  funt  prgefationis  (pag.4)  verba» 
.  iuxta  quae  vrh  ^/  Zaleg  ad  Bogae  traSlum  per« 
tinet  (vid.  fupra  p.9).  Non  bene  capio,  fateor, 
f)aragrapbom  hunc  ex  praefatione  Edrifii  defam- 
tum>  qnare  iis,  quae  modb  adfcripfi,  nibil  addere 
audeo  »)• 

Sed  reuertaniur.        *  -    . 


9,)  Mankuna  (pag.  20.  21)  xJ^XJL*  vrhs  maritwtaf 
mmdiem  verfus  ftta,  4  dierum  itinere  terrefiri  abJkent 
f/rif;  diftans.  (yxA^  Zateg.) 

3)  E  regione  (pag.  21)  Mankunae  fita  eft  in  dejerto 
oppidim  (»*>-X-j)  v)  qudd  vocatur  Kdlgiun  u^ 
(Herbelot.  paraphraftes^  Calgiun  efFert);  ab  inuicem 

. '  1 2  ftationibus  per  defertum  diflant. 

\^j9kentw)  cuj^S  (mendofe,  credo,^>feft.  ?•  p. «. 
lin.  6.  43J.J>1)  vrbs^  fttaprope  titus  meridiem  verfus» 
jippellunt  quidem  ad  eam  naues ,  fed  paruae  tantum 
nec  adtnodum  onuftae^  quia  mare  ibi  nautis  non.fauet 
ev  breuibusac  puluinis  nauigationem  impedit  magisquafn- 
promouet.    Ceterum  vrbs  iftaparua  eft,  nec  admodum 

hominir 

«)  Edrisium  feqaitur  Macrizi  I.c.  prouinctAm  ZaiU  pro  Terrae  Ha» 
bafcbiae  prQuincia  quoque  habeiis.  Sententiae  Arabam  noftroram 
*  ^Abulfedam  enim  aliosque  a  parte  borum  ftare  vxdeo)  (iibfcribere 
noluit  Ebrmann  ad  I.obo  Tom.  ir.  p.  a68  not.  vbi  iia  loquitur; 
Makrizi  fcheint  dem  hahcfliuifchcu  Reiche  eine  groflere  Ausdeh- 
nung  zu  gebeu,  al$  es  je  gehabt  bat,  weil  cr  auch  Zeila  dna 
rechnet.j  .     -^ 

vy  SioNiTA  rcddit^  tegio  quacdam. 

viy  SjoKiTA  vti-iit,  quoties  occorrtt  Bcifcnt,     Herbelotus  quoqoe  fub 
voce  tiatafcb  Akfnt  fcrib,    Plura  idem  fub  hac  vocc  dabit. 


'    , 
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TEHA  HABASCE    :  g* 

>  . 

hominituf  fr^quent  it  maximAm  parMfi  vaftaia.    jil^ 
hac  vrbe  ad  -      '      •  ^. 

£akte  ^JaJL*)  (p.  20.  2r)  vrbem  maritimam $  iter 
5  dierumj  |^f(hil  de  hac  ^rbe  nobi^  Edrirmt 
narrauit^  nfli  eius  diftantiaraa^ ^ 

JSatta  (p«  20.  21)  l-b-^  vrbe,  interuaSo  fdticet  t 
dierum.  Batta  autem  proxitfie  contermind  opptdti 
JSarbaris^  qiiorum  primum  Guanon  longe  ab  iUti 
diftat:  .  Le  Blanc  (11,  p.  r  1  r)  jnemorat  Vrbefai 
Jfasjfl,*  forfan  conuenit  Forte  confeiretfda  el| 
vrbs  Barbafa  Marrpolii  Tom.  II K  p.  1  f  69  quahi 
pro  Maidca.Ptolema^i  habet  Situs  tameii 
08  Iieues;de  Zeyia  vers  ie  feptentrion)  qua<; 
drare  noti  vjdetur.  Atiaai  iiudeo  comparatio^T 
neni>  curo  vrbe  fcri.  regni  Adel,  JKTrf  (vicU 
JWapp,  Haf)i)  vocata  (apud  Brucium  1,  489 
Mete;  apud  Lobo ,  verf  gerrn. ;p.  i 03;^ '  Meth, 
audit).   B«  nirairum  et  M.  faepius  pef rautahtuif; 

^umi  is-^y^-  x)  vrbs  populofa  (p.  1 6)  ad  ingentem 
lacum  (vid.  fupra  pag^gt^  fitai  ferUur  y}  in 
ea  bryza,-  Ad  ripam  huius  iacus  eft  ftatua^  qua$ 
ntanus  peSorl  impofttas  habet  et  Afafna  (fw^) 
vocutur.  Statua  haec  quoHdam  fuit  homo  fceleftysi 
qui  facinorum  caufa  ka  fuU  trahsformatus.  Ibilr 
ai  Vardi  idein  tradit,2;). 

K^  Ibh  At  Vardi  ^^  (Tarmi)  habet^    etdem'  eft  cum  Tnmi 

vrbe;  fed  Forfaa  iitnicata  fcriptara  MC  bene  fegi  ^on  potnit. 
Incertttm  fuifTe  falceizi  D£  GuiGN£&  irel  ez  eo  cooftat,  quod  vert 
iioni  Thmmi  adidit  ou  Tarka. 

y^  Sed.4.   Clim.t.    p. 2.  lii>.  i6*  prb  g>#-»  ^^^''^jf-i 

m^  l.c.  Tharmi  (Ttuni),  ait,  gratide  vrlle  (itaee  fa.r  un  Uc  form^ 
par  Ics  eaiix  dfi  Nii*  Sur  le  kyord  tl  y  a  une  ftatae  de  pfarre» 
que  i'on /ttfpo/^  ^tre  ceile  d'tta  iK^me,  qui  k  caafe  de  fa 
mechancete  a  ^te  ainfi  pecrifie^  — »  timMMTii»  Ciib^oa^M(unak 
idem  ea^  Edriiio  reddit.  •  .  .'     .  ^  '    . 
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.,rfor  eft.    Apud  Ptolemiieaiii »  ni  fiiUQrj:  f)^^ 

l  mandeb,  Mondi  ihfula  yocatur. ,      /  ^ 

-       \ 

a  dabunt:  Herbelotus^h  BBarmoL  </>y^de 
,  Brucius/),  ^       ^ 


fr-"^*» 


r^rra  Barbarii  K^^\fCj}.     ^ 

c/  manicum  (p.  2 1 )  /ita  fj9  ^m*ii  Bmriara 

j:io  Barbarica  1.  IV.  c.  8.);  pro/piSat 

''fitmne  tfrramlmm  (Arab:  felie.)» 

*?o ,  cuius  tatitudo  ptus  minus  6oohil* 

■^Ht  fciiicet  maris  orae  vel  per  defertum 

romontoriis  reflringuntur)^  diueSiiur;- 

tes  Ptolemaei  f.  Barbaricus)  ^irnf 

n  efl  terrae  Zengitanae*  ^^  Ibn  al 

.'Imoal  h)  iisdem  fere  verbls  vten» 

ii  ftant. 

les  mariti^i,  Iquae  vocaniur  apud 
■')]»  potiffwmm  incoUf  ci^um  fup* 

(Vncinis  inclufa>  Sionitain  ver* 
. )   Herbelotus  fu(\)icatur  iode  hic 

rum  ( lX^yo(^yoi  PtoU  R*  i<^5 ) 


Mappa  Brucii  ad  TJ*  vefCgerin.  oiBTcri 

II.  4&  ^riri'  Ce.  pays,   alt,   fitae  rar 
vis  I' Jcmen  confine  ft  la  Nal:^. 

;rfa}  apnd  Herbelotum  fub  voce  Bethera 
ligne  £qnino£lia1e  et  le  premierCUAat; 
jebar}  et  U  C6te  de  Ca^erie  en  fonc 


)    / 


g^  SECT.  I.   iiaHS  |fAl«)EB.' 

KVh  JHfons  Mandib.  n) 
lim  vieiQii  caufii'  in  cenfuram  veniat  - 


Mons  lUantlib  v<>mUJT  y^  Dijlat  ab  infula  \ 
CmAela  duorum  turfuum  intiruatto;^  circumcinSus  tfi 
maf\;  altiof  eiur  pars  nuridiim  fpeSat ,  protinditur  Viro 
ppiantrionim  verfus  parua  inclinationi  ad  occidiniem. 
fjongikudo  eius  ifi  1 2  fin  mitiarium.  Qlua  parte  Ha^ 
^f(h  refpicit,  pknus  ifi  puluinis  ac  infulis  vsqui  ad 
^lig,  Akint  it  Baktif  ita  vt  in  maris  jUa  parti  mmo 
Vila  danpofjit  b).  Naufff  firnis  ckmis  compaSas  in 
tmnc  hiontim  ita  difigi,  vt  auiSi  mquiant^  autor  efi 
illmondir  (Edrifio  ad  ti.  L  exdtatus)«  f^ix  tamin 
tuitafi  potifi ,  quin  nauis  man  rubrum  futeantis  iSum 
joraileruiniant  i  ciim  man  ibi  tam  dngufium  fit  vta  Con^ 
tin^i  Jrabiai  feiicis  quis  facili  poffit  confpici.  In  hoc 
tnonte  ejfe  dntrUfn  addit,  qmd  fi  quis  ingrediatur^  penat^ 
Jiue  aferis  diuoratusy  fiui  in  Abyffum  praecipitatus ,  vti 
flbi  fiiigit  Nofter.-     Lapidibus  et  coiminto  vero  iam 

Edrifii  tempom  fsiU  obrutum,  — 

♦         »  ■       ■»  ? 

1  Sloi^em  Maiideb'  efle  promontdrium  iilu4  quo 
«lare  mtirumipenatur  qoafi,  et  a  quo  fretum  Bab 
el  mandeb  denoquiiatum  fit,  quisquis  facile  videt 
Omues  orientiff  gebgraphos  montem  liunc  magnetis 
l^idibus  refertum  pertiibere  (h.e.  nugari).Herbe- 

lotus 

'  d)  D*  Hta  et  Utiladlne  6td  B»k  d  minieb  tx  NiBBHHaii  Itttiertrio 

'-«  '  -  T.  1«  pr44l  haec  adfcriberc  icuiati  Qit  Polhohe  dieTer  beriihintcn 

Meerenge    kann  man  auf  ii^  ^g^  retxen*      Babelmandek  fchetnt 

da ,  wo  et  am  fchaUUften  ift ,  ohngef  ahr  $  deatfche  Meilen  breit 

lo  feyo. 

I)  Vtd.  tfolle^*  itin*  LfpH   T.I.  p.l^B.vbi  haect    per  Etngtrtg  ift 
4  6  Meilen  breit  und  toll  kleiner  Eyiande  nnfl  Felfen»  fo  4ftfs  man    , 

«    iijnifdicijcdantoi.  £^tea.JDidCbtei   dcr  Cingtng  wafc  nut  Flcift 
Tcrlegt  worden  flcc.  ... 


w 


«^ 


^ 


.(  .  TSRRA  BAS^ARA.. 

I 

Jotus  au^or  eft.    Apud  Ptolemneum  t  ni  fallQr^ 
tum  Bab  d  mandeb»  Mondi  ihfula  yocatur. , 

Ploca  dabiint :  Herbelotos  <)-,  Uarmol.  d}y.d9 
la  Cjroix  0»  Brpcios  /). 


v-r 


XVII.    Terra  Barbara  «^  o«r1.      ' 

j)  luxtamare  ontamam  (p.di)  /^a  ^  tirra  Bariara 
(Ptolemaei  regio  Barbarica  1.  IV.  c.  8J>  profptSat 
(p.  22)  a  ftjfUntriQnt  terram  Imm  (Arab:  felie.)» 
a  ffMi  /in«  magno  >  mittx  latitudo  plus  minus  600  \npm 
tiarium  efi  (prout  fcilicet  maris  orae  vel  per  defertum 
ixtenduntur  pet  promontoriis  reflringuntur%  diuelHiur;- 
iCeft  finus  Avalites  Ptolemaei  f.  Barbaricus)  tum 
(ibid.)  contermna  efl  terrae  Zengitanae.  -^  Ibn  al 
Vardi  g)  et  Abdelmbal  h)  iisdem  fere  verbis  vten» 
tes  a  parte  Edrifti  ftant. 

2)  f^tSus.  Tefludines  marinaf%  [jiuai  vocantur  apud 
ittos  bafa  («-''«^O]»  potifjmjAm  imolU  cibum  fup* 
peditant.  (p.  21.)  (Vncinis  inclufa>  Sionitaih  ver« 
iione  praetermifit.)  Herbelotus  fufpicatur  iode  hic 
faiffe  ichtyophagorum  (^lX^votpayoi  Ptol*  {^.i^Of ) 
fedes;   cf.  Strabo  p.49^' 

*  * 

€)  Sah  voce  Mendtk  et  Bab  al  MauM. 
iQ  Tom.  III.  pag.  161. 
#)  Tofn.  IV-   pag.  156. 

f)  Edir,  germ.  P,  1.  p.  154.    Mappa  BRUCli  acl  TJ.  vcf C  germ.  offcr t 

Caf  Mand^.    Cf.  Kurzmanh  |I,  9. 

g)  IBH  AL  Varoi  Noiicca  T.  U.  4a  \jjjj  ■•  Ce  piyt,   ait»   fitu^  Air 

te  bord  de  la  mer,  vis-a-  vis  rjemen  confine  a  k  Nablc. 

h)  ABOEtMOAL  (Oeographnf  Perfa)  apnd  Herbelotum  fub  voce  BerhetM 
pouft  haiic  'terraui  cntre  Ja  ligue  Eqoinof^iale  et  le  prcmierClllHat; 
les  pays  des  Zenges  (Zangaebar^  ct  la  C6te  de  Cafrerie  en  font 
fori  prochc^. 


|p6 


SECT/J.  TERRA  BARBARA* 


:^^  Bfbns  vel  promontoriam  Oiakuni  \}^JL:^  i);   ex^ 

furgit  ab  vrhe  Termu  feptem  capitibus  quae  fub  aqua 

t  44  (40  Ibn  al  Vard.)  mUaria  inmate  protet^luhtur  k). 

4)  l^rbes.  Tribus  vrbibus  (p.  zi)  hanc  terram  incoli 
initio  fextae  feftionis  Climatis  pridai  refert,  Kar-^ 
kuna,  Marca  et  Nagia:  plures  tamen  adefTe  non 
eft  (fubiiim.  in  fine  enim  quintae  fe6tionis  vrbem 
JSattam  conterfninam  effe  terrae  Barbarae ,  perhibet; 
addit.que  cuius  prima  {vrbs)  ejl  Gua.  £x  Herbeloto 
,  quoque  patet  non  tam  (lri£^e  accipi  debere^  EdriGi 
.    yerba  /).    lam  dd  vrbes  defcribendas  procedam^is. 

1)  Karkuna  »^^/  vrbs  marifima,  cui  mons  imminet 
in  meridiem  Jefe  extendens.  Dijiat,  ab  vrbe  Gua 
duarum  dierum  itinere  maritimo  m) ;   vid.  Terma. 

Jt)  Gua  s>-^  (p.  2 1  )•  non  tonge  dijlat  a  Batta  vrbe 
Habajfenica  ^  adeo  vt  prima  fit  inter  vrbes  Barba^ 
riae  Habafch  verfus.  Herbelotus  efFert  GioufA, 
Giouah  et  fub  Carcunah  Givah.  Mannolius  nihil 
praeter  nomen  Choa  habet  n). 

i)  Terma 

t^  Ibn  al  Vardi  1.  c.  habet  Can^mii  Certo  Idem  eft  acX^kakuni; 
facile  tibi  expiicabis  quompdo  ex  ■  iieri  poteft  o  ^^  vice  vcrfa. 
Ceterum  ad  ver bum  cum  Edrifio  congruit. 

K)  H£ii9ELOTus  fauoc  locum  Edrisii  tta  ^mqtt^mX**»  Khacouni,  noin 
d'nne  montagne  de  la  Barbaite  Ethiopique.  Cette  montagne  a 
fept  croupes,  qui  s'avancent  fur  la  mer  ^  afie  autfe  vers  k  rerre 
qui  s^etend  jus(]ues  ^  utie  province  fort  peuptee ,  qui  port  lc 
nom  de  Haniat.  Cave  decipi  verbls  une  autre ;  non  06(0  cuiin 
fed  tantum  feptem  capittim  mentioneni  facit  Edrisius, 

f)  Herbeloti  verba:    Edrifi  compte  entre  les  villes.de  la  Barbarie   < 
^Aethiopie  y^/engr/i,  Karkuna,  Maraka  et  Tarma.      Quae  apud 
^    Herbelptiim  ALengia  audit  vrbs,  ea  ex  noftra,pronantiatidnis  ratione 

'   Kagia  compellatur .' .  nomen  nimirum  e^baratum  eft  l.^sxJkJI* 

.#tqui  ^tpro  articulo  h.1.  fumere  noInitHerbelotus;  idem  tamen 

fub  MafdkaH  fcricit  tiagiA  et  fub  voce  Nagia  it  vrbc  noftra  agit* 

w}  Sub  voce  Berbcra  Herbel.  Kavknna  quidefli  fcribit,  caue  autem 
ne,  fruttrA  vocem  hanc .  euoluas ;  potius  quaeras  CafcuHfb* 

»)  Vi^.  Hbkjbbl.  f.  V.  XSi9M8if  ec  £iAA)^0L#  T.  Uh  p.  157. 
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3)  Tetma  ^p  (p*  2 1 )  (  TarmaK  Herbel.)  itimt 
maritimo  3  diebus,  a  Karkma  diftat 

/^')  Jd Montis  Chakupi  is^y^l-^  (p*2i)  caputquod^ 
dam  funt  regfones  paruae  (/LA^  ^^)  oppida  con* 
Jlitutntes  (^;*X)  quae  nuncupantur : 

Havia  JLj^L^Ji;   Ibn  al  Vardi  1.  c.  de  vrbe 
.  parua  Haovia  loquitur  0),    Vtrr  maior  fides  ha- 
henda  (it>  nefcio. 

5)  Marka  (p.  21.^2)  ^/-</  vrbs  fnaritima;  a 
promontorio  Chakuni  ad  vrbem  hanc  conficies  itet 
trium  breuium  curfuum  p) ;  at  terreftri  itinere  feptem 
dies  cmfumferis,  Ad  duas  flationes  a  Mdrca  efl 
flumen  eodemt  qiio  Nilus^  fluxu  decurrens^  cuiuS 
ripae  dora  conferuntur,  Eft  forfan  hic  fluuius 
idem  qui  aluit  vrbem  Mdkdefchu^  xjuam  Abul- 
feda  pag.  3  T .  delineat ;  fluuius,  inquam»  idem» 
quero  v,  c.  mappa  Hafii  F.  Magadoxo  appellat. 
Rur^maiin  II.  p.  26  coniicit  efle  forfan  flumen 

C  Jubo  ad  Maracates  vrbem:  fed  nimis  diftare 
videtur  vrbs  haed  quam  quod  commode.poflit 
cum  noftra  Marca  comparari. 

6)  Nagia  l^Vil  vrbs  rhdritima  ^  diflata  MarcafefquU 
diei  itinere  maritimo,  terreflri  via  auteni  4  diebus* 
JNagia  e/i  vltima  terrae  Barbarae  (ip^22.)  q). 

XVIIL 

♦)  Verba  eids  iw  le  habfcntt   Sttr'tirt  it  cti  lommets»  il  y  k  mt 
*    petite  ville  qa^on  nomme  Haouiah,     Crcdfderim  fere  efTe  *jjw^ 
regoum  Hddiak;  vid*  MaCrizi   pagj  12  et  fupra  {)ag._9t*   not.tf. 
AautFEP*  p*  35*   Facile  omnino  ^  «t  i  intcr  fe  prrmutantar. 

p)  Herbel*  fub  voce  Marakah  interpretatui'  ipet  9O  millcs* 

^)  Nec  Abulfeda ,  vrbem  l^  .>  (Barbara)  ndmine  tcrrae  BarbarW, 
vt  ipfe  teftatur  cgpittlem,  defcribens,  Ter tam  Barbar am  ignorAbat^ 


^g  SECT.  I.  TERRA  CAFRORVM, 

XVIII.    Terra  Cafrorum  ^/^\^^.     ' 

Quae  pag.  22  onefis  Edrifiani,  quas  modo  de* 
fcripfimus>  vrbes  fubfequuntur»  quariim  incolae  Cafri, 
funt>  ad  terram  Barbaram  eas  etiam  referre  poifes; 
deleftum  tamen>  fi  reEie  video,  adhibet  autor  nofiet 
terrae  Barbarae  et  terrae  Cafrorum  >  vti  etiam  terrae 
Zengitanae  et  regionum  praecedentium.  De  Nagia 
enim  contenc^it,  effe  ^-j^j  \joj\  ^S  vltinmm  locum 
terrae  Barbarae ;  de  vxheBerva  yttimameffe  vrbm  Ca- 
frorum  («^^  ^^^  ^Oj  pafiter  Z>ag«^«  vrbem  coni- 
peilat  finem  terrae  Sofatae  et  Baies ,  terminum  terrae 
Zengitanae.  Autore  Edrifio  igitur  videtur  diftinguen- 
dum  effe  inter  tias  regiones ;  licet  alias  omnes  hae 
regione^  fub  generaliori  Cafrorum  nomine  venire 
confueueriilt  —  Barbariatn  et  Cafrorum  terram  non 
diftinxiffe  videtur  |bn  al  Vardi  r). 

Vnde  nomen  hoc  incolis  huius  traAus  fit  im- 
poffitum  vocabulum  Cafer  ipfum  indicat,  eos  homi- 
n^s  denotans,  qui  Moslemorum  reiigionem  non 
colunt;  pag.  27  enim  homines  ijlos  Japides'  quosdam 
pifcium  adipe  vnStos  coten  tradit. 

Vrbes  itaque>  quas  ad  terram  Cafrorum  per- 
tinere  exiftimo  funt: 

'  r}  Leihabitans  de  Berhera,  ait  Lc.  p.  40,  tnaogeot  les  greoovilles 
et  vont  en  mer  i  la  peche.-  Ideni  innuit  Edrifins  deftriptis  vrbi- 
bu^  Camm  et  BeiMnii»  qnarniit  incolas  Cafros  efle  cbntendit. 
Herbelotus  fub  vocc  Cafaruk  peculiarem  regionem  efTc '  afTeritr 
fcribeni:  ^'Cnfarab  ou  Cafetah^^  pays  fitue  fur  le  rivagc  oriental 
„et  meridional  dc  Tocean  Ethiopicjae,  quc  nous  appellons  ordi- 
^nairement  la  c6te  de  Caferic  —  ou  lc  Zangucbar."  Nunc  vero 
^  addit:  **Les  Ariibes  rappcllcnt  aufli  llerberah^  nom,  qui  approche 
^plus  de  celuy  que  les  anciens  G^ographes  Ini  ont  donn^:  car  ilt 
»appellent  cettc  mer  maie  Ba^baucum.tt  le  Gotfe,  que  la  mer  y 
,fait,)j««J  Barbaricur"  Probe.  Sacprliimc  autcm  ita  fcribit,  vr 
ad  mentem  eins  intelligendam  diuiniore  fagacitate  opus  (it.  Vid. 
^uaefo,  voces  BazUnA,  Camuat  Nadnifok  et  iiipriiiiit  focet 
Zfmf  ct  MelmM, 


;   TERRA^CAFROR,m  5^ 

1)  Karnua  Cp.  42)  ^:^^-^  Vrbs  parua  maritima,  dijlans 
a  Nagia  itinere  8  diertm  s).     Vid.  BezjLinah. 

a)  Bezunah  ^^^j^-i  (p,  22)  6  dkrnm  itinere.  a  Kamua 
dijlat.  Oppidum  tjl  magnum  et  incolisfatis  freqitens  t). 
Incotae  hiiius  et  Karnuae  vrbis  vefeuniur  ranisy  fer^» 
pentibus  aliisqus  idgenus  naufeam  creantibas,  aquibus 
(ajoldit  Edrifius)  hominis  nattira  abhorret  u).  —  Am^^ 
barnm  itemvrbium  cuitores  funt  Cafri  et  conterminae 
ftmt  ambat  terrae  Zengitanae  prope  litus  maris  falfi 
<oiiianici)»  vergmtque  Ob  feptentrione  ad  Arabiam 
felicem.     *  ; 

i)  Berua  (vel  Bfaua)  x.^  ad  ^wflre  .(p0g,  27)  indi^, 
€um  appoftta,  vltima  tfl  vrbs  terrae  Cafrorum^  i.e. 
<interprete  Edrifio)  qui  nuUam  tenent  religionem 
(LaJ;  ^.4NiLX-x.j  cjj-{*>^^)  fed  Idpides  ^rigunt,  adipe 
pifcium  mUos,  eosque  colunt  v).  Vernacula  lingua 
hos  homines  Fetifch  -  Anbeter  compellat  vid  Gat- 
terer  J.  c.  pag.  ??.  Non  eft  dubiuiB,  q^in  haec' 
vrbs  iit  Brana^  prouincia  hodie.  IMarmoUus  et 
le  BlanC  fufe  w^  de  vrbe  Mraua  tr^dunt. 

>  G  2 .  .4)  iVSr* 

^)  HEKBEtoTuS  fiib  vtict  Carfin/th  fitaiti  elTe  ait  t  "  etitre  les  provht* 
ces'B<rbcra  et  de  Zeiige  fiir  la  cote  dc  2:8tigueb»ir^V  at  fub  voc« 
Bazunah  fcribit  —    Catniiah  qui   gppartienc  ah    pays  de  Uerbera»^ 

tj  Heabel.  fub  vocc  Bazunah  habet:  Ville  batie  fur  la  mer  JeiAaniqne» 
EUc  ert  iltuee  encre  les  pays  de  fierberah  ct  At  ifeeuge  dpnt  lc 
preniier  eft  k  fon  feptentf.  et  ie  fecond  k  fon  Mi(H.  .  Nouf 
appeilons  aujourd'hui  les  pays  de  fierbera*ec  de  Zeiige  la  c6ce 
des  CaTres  et  le  Zanguebar. 

»)  Ita  fere  Pp,  SowtdtU  ili  Epift»  ^nn^h  SchaitkaUs ,  depinguiit^  tjuOf 
eosdem  LudoJlfus  Troglodytas  Veteruai;,  effe ,  autumat»  Cf. 
J.  LuDoWi  Cdwjiiewt.  p.  199. 

v)  Herbelotus  fub  voce  JBerva  ville  >  ait «  la  plos  meridit^nale  du 
pays  habite  par  ies  peupies  que  les  Arabes  appcllent  Kiaferah  et 
nous  autres^  lesCafres.     Celb  U  cote  de  Cafrede  ou  de  Zanguebar. 

w)  Tom.  tll,  p*154.  LE  Blanc  P,  II.  p.  98»  qni  ea^m  quoad  fitum 
etambfttim,  <um  Samacara  A^abiae  Vrbe  conferc,  pergitJ'  EI1)b 
eft  cfltruee,  fur  une  montagne,  au  pied  d«  la  quelle  pafTe  uu 
beau  fieuve,  que  les  Arabes  ap ellent  iira^  ct  les  Abiilins  AUrab9* 
Adde  his  Papperum  p.  6r$2«  ' 


/  ' 
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100'  SECT.  I.    TERRA  ZENGItANA.     " 

4)  Neduba  »^^do  vrbs  maritima  *  tridui  itimre  maritimd 
a  Berua  diflans^  et  tribus  diebus  ac  noStibus^  item 
maritinio  itinere  a  Melinda^  Zengitanae  terrae,  vrbe.  — r 
Num  vrbs  haec  ad  ditionem,Cafrorum'pertineat 
nec  ne,  fufpeDfus  haereo.  Herbielotus  f.  v.  v. 
Berua  et  Nadoubah  ^  affirmat  quidem ,  et  IL  cc. 
terram  Cafrorum  a  Zengitana  terra  diftinftam  efle 
tradit  f  fed  vid.  quae  paulp  ante  de  ^ius  fid^ 
^difta  funt. 


XIX.   Terra  Zerigitana  ^jJI  ^^'^, 

i)  Siius.  Confinis  {p,  28)  efl  Sofalae.auri  Ibn  alVardi 
fitum  eius  vna  cum  limitibus  aceufatiu^;  conftituit  x\ 

2)  Terrae  foetus:  Vrbes  Melindae  (p.  27)  etMonbafae 
i^.  2%)  ferri  fodinas  colunt  In  deftriptjone  Mott- 
bafae  vrbis  canes  rubri^  tigres^  pardiy  hyaenae 
(v'i) ,  occurrunt. 

Ibn  al  Vardi  ne  verbo  quidem  ferri  mentfoneni 
facit.  Marmolius^),  de  his  vrbibus  multis  verhis 
agensj  nihil  item  de  ferro  reifert  Solus  Ba4(ui  z) 
efi  qui  Edrifio  quodammodo  confentit,  inqu]ens> 
"malgre  lenrs  richefles,  ils  ne  portent  que  des 
ornemens  de  ferj'  Num  equos,  mulos  et  cannelos 
•  terra  haec  alat,  ex  Edrifii  filentio  euincere  nollem ; 
fed  U)n  al  Vafdi  a)  deefle  eos  affirmat  et  hoG  in 
caufa  ponit  ^  cur  Nigri  bubus  ve&i  pugneht. 

,         \     \  l)Mer^ 

»}  L  c.  p.  40«  EH:  (ituCj  ait»  vis-i^^yis  de  I' Ynde  dont  U  ell  fepare 
.  par  la  grahde  mer»>  |.eur  pays,  qui  eft  trts  grand  et  .tces  peaple 
s'etend  jusqu  a  Sophala  d*ot  et  h  ceiui  de  OuaiCi^ac  Idetn  p.  54. 
ieur  pays,  aic,  eft  le  plus  gtand  que  les  Noirs  occupent;  il  tienc 
d'an  cote,^  rAbyiJinie*  Masudi  l.c  T.  I.  p*  54*  L'etendae  du 
pays  des  Zitiges,  ait,  au  couchaut  et  de  Manaa  k  l'orieiit,  feize 
cents  parafanges  fur  deux  cencs  >  cinquances. 

y)  Tom.  UI.  pag.  142  fqq.   de  vrbe  Melinde  et  p*  14$  fqq*  de  vrbe 

Monbafa  exponit.    *        * 

»)  Notices  ^c,  Tom.  II.  pag.  395*  '  , 

'     d}Lc,  p«g«40f  ^id.  paalio-poft,  tiott^. 
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3)  Mercatura  f pag.  27).  Ferrum  dmmdmt  Melindae 
ciues,_  non  auteth  rude,  /ed  efaboratum;  hanc  ob 
caafaiD  palchre  addit  Edrifius,.  kinc  itlis  nonjolum^ 
tnercatuj^am  venire  iUuJlrioremi  f^d  magis  lucri 
accrefcere  ,  Autore  Ibn  al  Vardio  b}  cun^Oma- 
nitis  in  mutuo  rerum  comnnercio  verfantur;  et 
Herbeloto  tefte  plus  ferro  lucrantur  guam  auri 

,  ranoentis. 

4)  Fiuuii.  Frbs  Melinda  appofita  eft  flumini  cuius 
aquadulcis  ejl,  Nomen  ems  Epitomator  forte  omifit; 
eft  forte  Quilimanfi  flumen,  quod  autore  Dapper 
(P*  *^i9)  ad  1600  paflus  ab  vrBe  fluit;  oritur  fub 
nomine  Obyr  in  Hab^ffinia.  Plura  vid.  Marmol, 
llij  pag.  103.    vid.  Monbofa.  ' 

5)  Deincolarum  moribusi  confuetudinibus  et  qnae 
fdnt  eius  generis  fimilia ,  (1  ex  Arabibus  edoceri 
vehs/ Edrifium  fruftra  euolue$;  Bakui  (Lc*)  Vero 
harum  rerum  cupidis  fatisfaciet;  nec  pauca  funt 
quae  Herbelotui^  fub  voce  ^eng"  ex  variis  fcripto- 
ruro  opeiribus  congeflit.  Legi  quoqu^  meretur 
Mafudi  ([•  c.)  quippe  qui  iam  fciuitnon  folum  in 
Africa ,  fed  etiam  in  Ijndia  eflb  Zengos  etc. 

6)  Monj  Jgerad  ^j-^-fi  Promqntorium  eji  altum  ac 
fublime  inter  vrbes  Baies  et  Tahnay  ajfurgens.  Summo 
impetu  (p  28^)  mare  montis  latera^  dudum  iam  exejhf 
aUuii.  Nautaefumma  cum  circumfpeSione  iUud  decH^ 
nare  Jludent,  quippe  quod  naues  ad  fe  attrahat  c% 

G  3  Forte 

• 

Q  Kc*  pag. 40;    I.es^Zindges  a*Qiit  poJnt  de.valfTeaax,   les  habitans 

<i'Oaiau  vont  cber  eux  aclietertles  Enfans  pour  les  rendre  aiUeart« 

'  La  CQOiMerce ,  qui  on  y  fait,  confifre  endents  d'£lepbants,   ca 

peanx  de  Tigres   et  "ea  Toie  ^  eti  nuade ,  '  qu'iU  tirent  des  ile« 

.^ili  font  dans  lenrs  voifinage^  (ouada  forte  aquae  (bavtoleates  Q 

c)  Herbelotus  fub  yoct  Agiurd  ita  hoc  explicat^  **Cc  cap  ait,  cft 
y.fprt  dangereux  a  caufe  des  goufres  <)ui  attirent  les  ^iffeaux» 
,,s'ils  ne' s'en  eloignent/'  Sed  in  hisy  v(  inihi  quidcm  videtur, 
mentem  EDRiSii  dlflimttiat;  is  fcilicet,  vna  cum  caeteris  Arabi- 
bos,  de  momibiNlapide  magnete  refertUt  cogitanc»  niigatnr* 
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'   Forte   efl:  mons  Agerad  Cap  ZaDgoebafr  Q^ 
osDDes  mappae  exhibent 

^)  Vrbes;    .  , 

j),  filetmdt  ««xJlX-^  (p.  27)  vrhf  eji  ingemt    hm 
longe  a  mari  diflam  [e  regione  (p.  22)  infutae 
kotrae}  dd  ripam  fluminiSs   cuius  aqua  dutcis  efli 
ftta.  (vid.  paullo  ante  nro.4.)    Quahtum  lucrf 
ex  ferrifbdioa  faciat>  fupra  iam  ex  Edrifio  zd^ 
notauinaus.      Ferunt  incotas  incantare  animaliit\ 
noxia ,  ne ,  nifi  cuivetint ,  cuiquam  noceant.  ^  Her-, 
beioto  autore  multos  ferpcntes  et  noxia  antma-«^ 
]ia  veneaofa,  vrbs  haec  habet    Sed  forte  Edriiif j 
funt  verba  >  pauUo  tamen  immutata. 

a)  Moni^afa' iC4*tu^s^   vrbs  parua  Cp*  27),   mari 
tima,  fita  (e  regione  infutae  Sokotrae  p.  22)  aJJ 
flumen  magnum  {ArsiKva)  d)  ad  duas  inde  diesadhuc   ] 
nauigerjums  cuius  tamm  ripa  liabitationibus  ckfti'^  . 
tuta  efl.    Incotarum  induflriam  ferri  fodina  exercet^  *^ 
ymantur  porro  tigrides ,  et  canes  eorum  rubriiahta 
^  tobore  poUenty  vt  facile  hyaenis,'  pardis  ceterisque  ' 
feris  fuperiores  dicendi  ftnt     Herbeloto  fi  fide^' 
habenda»    mercatoribus  vendunt  vrbis  huius 
incolae  ferarum  tergora.  .       ^        - 

Vafco  de  Gama  ad  vrbem  hanc  appuliiTe  aono 
1^477  etc.  ex  Marmolio  ip.  difces. 

3)  Baies  um-»1-j  vrbs  poputofa ,  in  confinio  Sofatae 
fita  >  vltimd  efl  terrae  Zengitanae^     A  Mmbafa 

diftat 

d)  Gattereh  K  c^  p4  66^.  Mombafla ,  ah,  •af  der  Plafs^nf^)  dis  Rio 
Arabia.  Forte  Edrlfii  flumen  apud  Marmouum  (IU,  p«I46) 
fub  Canalis  noinine  venic.  Vexba  eius  haec:  Elte  (vrbs  M.^ 
eft  k  couvert  d^iis  un  recojn  ^  rentree  ^a  Canal  ...  le  C*aai 
eft  fi  large  qu'on  y  peot  naviger  k  pleines  voiles ,  &  y  tourner 
pour  preudre  le  vent  &c.  -  Force  vonvenit  Z^beh  iiuuius ,  de  qno 
Interpres  Lo&o  germanicus  T^ll.  p.  27  (cribit,  Vid/eiatd.LoBO 
Vfrfvgdlv  p.270  vel  KUAZMAMN  U,  2.6« 
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diftat  6  dierum  itinere^  marititno  vero,  curfus  cum 
-.dimidio.    Ab  Anfuga ,  infuta  Raneh ,  curjus  inter* 
vaUo  e)  vid.  Herbeldt  fub  voce  Bais. 

4)  Procul  dubib  huc  referenda  eft  vrbs 

«  •  '  - 

Tahna  1-m-^'  a  Baies  itinere  terrejlri ,  fecundum 
-  litus  infiituto ,  8  diebus^  maritimo  vero  curfu 
mm  dimidio  diftat,  Baies  et  Tahna  magrius  m« 
teriacit  finuSy  quij  quo  minus  via  reSa  acvexpC'- 
dita  projficifcantur  9  vet  nauihus  vfihantur  ^  itine^ 
^ratoribus  impedimento  eft  /).  De  promoutorjo 
Agerad,  hai^  inter  vrbes  fito,  fupra  iam  egimus. 


-  \ 


XX.    Terra  Fakvak  JS^Sy^S  u^^U 

[)  In  fitu  buius  terrae  non  diifentiunt  ab  Edrifio  Arar 
bes,  qjaosinfpicere  contigit:  conterminam  fcilicet 
effe  terrae  Sofalae  vno  ore  conteridunt. 

,)  Incolds  effe  nigri  coldris  monet  Edrifius. 

r 

\)  Vrbes.  Solds  eft  autor  nofter  qui  de  vrbibus  huius 
terrae  ioquitur ;  alii  enim  non  nifl  terrae  ipentio-  . 
nero  faciunt.    Sunt  verb  hae: 
Dadu  ^:> 
Janand  a-ajiJ-j 

Dagdaga  inSskh  oppidum  magnum^    in  vicinio 
harum  vrbium  fitum^  ■ 

\)  Ita  Edrinus  inttio  nonae  fe£^ioni$  Climatis  primi 
pag<  34*  Neque  vero  praetermittenda  funt  quae 
idem  in  praefatione  operi  fuo  praemiiOa  p,  3  obiter 

Q  4  quafi 

* 

■'  .     ■  / 

f)  Eft  qaidem  Cliin.I.  S'eft.7.  paf.  3^   Wn.t.  ^  *^  t     /     ^^^*' 
fed  procoi  dabio  legeodum   yM.A-xJ^  • 

fy  Shnm  haias  vrbis  I^Ierbelotus.  fab  voce  Tthnah  ita  finiu    Situ4e, 
ait',   fur  la  cote   de  Sofala  aldheheb  (auri)  et  for  ie  civage  de 
Toceaa  Ethlopique,    ^oe   les  Ac^bef   aypelieat  6ahr  d  Berbcr 
,  {mw  barbarjcum}» 


N       , 


♦        / 
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'  quafi  attigit  Longitudinetn  maris  indici^  iiiqQits 
vti  ab  iis  accepimus ,  qui  man  hoc  fulcant  et  ab  vna 

'  regione  in  atiam  nauibus  vehuntur^  a  Kolzom  ad  Vakvak 
(^i3\yji\y3  J!  cr^'  t>)  ^ff^  4So6  parafangarum. 
Vix  dubitari  licet  Edriiium  de  infulis  Vakvak^  noa- 
autetn  de  terra  in  Continenti  fita  ita  fcripfifle; 
iiqpidem  pag,  36  mare  piceum  ex  parte  meridionali 
protendi  ad  vsque  infutas  Vakvakt  diferte  tradit* 

5)  De  fULtioM  Vakval^  verba  faciens  Mafudt  g)  an 
dubitationem  adducere  poifet  ea  3  qoae  de  terra 
huius  nominis  ex  Edrifio  attulimus,  Ambigere 
poifes.,  an  oon  potius  Vakvak  nomen  fit  incolarum 
Sofalae  aldeheb  vel  terrae  Zengitanae  in  nomine 
Makua  forfan  fuperftes?      Nec  tamen  Arabum 

»  fcriptis  attento  animo  leftis  y  longius  dubii  baere^ 
bimusr  Gdrifii  verba  claflica  funt,  ^^^L^  >-^y-:! 
6|^^  o^/l  *JUir*«  contermina  eft  terrae  Sofalae  terra 
Vakuakn  Vertere  etiam  poifes  coniunSla  eji,  cUm 
terra  etc.  ^  fed  difpiicet  verfio  haec ;  aliis  enim 
locis  ybi  y*^^,  occurrit  ita  vertere  nefas«  In 
lioc  potius  attendamuss  Edrifium  vrbes  buias 
Terrae  defcribere,    ac  vti  vocabulo  (^^/t/    tam 

ybi 

|)  Vld^  1,0  Tom.f,  pag,  1$,  Ma^uoi  parle  d'ane  nathn  appell^e 
OuacmuK  qui  4toit  trcs  -  puifTante  ^  ,le  rol  portoit  le  titre  de  Pba" 
limi  oq  Apblimi;  il  etoit  le-  roi  des  Zinges,  et  H  avoit  nne  nm^s 
de  trois  ^ent  miUe  cavaUets,  U  n*y  a  dans  ce  pays,  ^ni  a  Jept 
cents  parafanges  d^etendutt  ni  elepbanSi  ni  mniets^  ni  cbameaux;' 
ii  coniine  ^  celiii  de  Sophala,  o»  fe  rendent  les  vaifiTeaux  d'Qni«n 
«t  de  Sirapli^  Un  Ah  Varoi  p^  40  idem  ipfnm  de  Zengomm  Regi 
affirmat,  Verba  eiut;  Ses  babitans  Qde  Zengomm  l^egr,  \ti  iam 
diximus,  .fermo  eft),  qui  font  les  p(us  brayes  d*entre  les  Negres. 
font  ia  gnerre  fur  des  boeufs,  parce  qn'i|s  n'ont  ni  chevaux,  nl 
chamcauz,  ni  miilets,  X.eur  roi  peut  mettre  fur  pied  nnearmee 
de  troiti  cents  mille  homme.  -«  £x  vno  eodemqu^  fonte  procul 
dubio  ambo  haufernnt;  Masudi  deeffe  contendit  elephanteS;  iBN 
At  Vardi  eqwn;  hic  ergo  vti  potuit  vocabulo  caualiers^  ille  vero 
dingentior  vtitur  voce  bommes.  Inde  colHgi  licet,  Masudiqm  vel 
plnra  commircutfTe ,  vel  eins  Ifiterpretemi  DS  "GaiGNfS,  nimit 
CPixipendiore  rcddidifle  Masudu  ▼erba. 
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vbi  de  Sofala,    qomn  vbi^de  Vakvak  fermo  eft, 

:adeo  vt,  ^ifi  per  terram  vel  regionem  verteres  hoc 

vocabolum»  io  errorem  delabereris»    quam  alias 

idem  vocabulum  nliter  reddi  nequeat     Vix  cre^ 

dam  exempils  opus  eife;  tamen  ne  fruftra  dixiire 

videar,  en  accipe  ex  Alfragani  Eiem,  Ailronoot» 

p.  3  f  iin,  penult  cuius  verba  (j-^^aJI  ^^(  Golius 

fcite  vertit:    regio  lemen  et  pag.  fq.  ^l^^  0o^\ 

et  porro  «xsEvi  ^jcj}  i.  e.   vertente  Golio:    Regio 

Negada  et  Reg.  Tehama.    Edrifius  etiam  nofter  fae* 

piffime  vtitur  hstc  phraii ;,  et  fexcentiesinaliis  Ubris 

occurrit  —  Cum  Edrifio  faciunt  et  Ibn  al  Vardius 

ac  idem  ipfe  Mafudi  >    cuius  verba  gallice  verfa 

(il  nV  a  dans  ce  pays  &c.  et  paulo  poftil  con- 

f!ne  a  celui.de^ofala  &c.)  nullam  ni(i  hanc  in<< 

terpretationem  permittunt:    Terram  Vakvak  confi* 

nem  ejfe  terrae  \dofatae,  modo  Mafudius  de  Vakvak» 

non  autem  de  terra  Zengitana  loquatur  id,   quod 

ex  hoc  fragmento  non  admodum  patere  videtur. 

Quortrodocunque  res  fehabeat  Ibri  al  Vardii  verba! 

iuce  clariffiwia  ortinia  coUuiti-ant^   qvii  h)  incolas 

Sofalae  in  confinio  terrae  Vakvak  habitare  confir* 

inat  etalioloco,  difertius  adhuc ,  terram  Zengi* 

tanam  ad  Sofaiam  auri  vsque  et  Vakvak  fe  exten« 

dere  contendit  i), 

G  r  Situ» 

^)  |,c.  1^0111,11,  pag<40«    Ils  Cmcolac  SofaUe)  foat  TQifliti  dn  faye 
de  OitacMa^  >   . 

.  K 

1)  Uc  Leur  pays  (de  terr«  Zengitana  loquitar)  ,  .  ,  s'etend  ju9<}a* 
a  Sophala  d*or  et  d  celni  de  Ouacouac.  H£fiBE|.OTU$  ys.^Dadon» 
.  Dagdagab  et  lananab  a  itoftra  parte  ftare  volulc ;  verba  eins  in- 
tegra  apponere  licet:  Y,  Dadou  ita  hahct:  Dadou  ou  Dedout 
•  Ville  d'itn  /a^fx  de  TAFrique  interieure  <}ue  les  Arabes  appeilent 
Vacoaak;  e0e  tft  concigue  au  pdys  nomme  Sefalat  al  tebr,  qui 
cft^une  grandf  plaine  ou  Ton  trOuve  Tor'  en  poudre,  V.  Dagdagab: 
Grande  bourgade  dn  fays  ie  Vacnak  iituee  en  Afrique  dansla 
partie  Occidentale  du  prcmiere  Climat. .  V.  Jananaht  Ville  ^un 
fays  d^Afriq^e,  que  Iti  Arabea  appellem  Vacovak.  Ideot  hoc 
repetic  v.  Vacm* 


I 
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Situs  terrae  Vakvak  Xecuodum  Arabes,  yt  vidi- 
mus,  in  coniinio  Sofalae  eft.     lam  vero  ipfe  Eciriflus 
Bofler  admodum  perplexis  laqueis  nos  inddtt,  Saies 
vltimam  vrbem  Zmgorum  et  alio  loco  SofaUm  con- 
terminam  eile  tzTTtLt  Zengitanae  tr^dens»   ad«o   vt 
tabulae  recufent  locum,  cui  terram  tam  vaftam^  qua* 
lem  Mafudi  l.c.  defcribit>  700  parafangarumi  exten- 
fionis  ei  concedens>  imponamus,    Mihi  quidem  Ma- 
fudius,  fi  locum  ex  eo  integrum  nobisciim  cominu- 
nicaqit  de  Guignes  vei  errafle  vei  plura  commifcuifle' 
videtur;   (vid,  paulo  ante  notg).      Animi  fent^n- 
tiam  declarabo  et  errorem  meum,  frqui  eft>  ledo* 
ribus  corrigendum  tradam;   regionem  Vakvak  ofi;DJ« 
rum  ,■  paruam  eife  nec  magni  momenti  habendam  k\ 
jnihi  apparere^  ac  Htam  Sofalam^inter  etZengitanam 
terram,  ab  ambabus  autem  diftinflam,  id  quod  et 
Edrifius  et  imprimis  Ibn  al  Vardius  poftulare  yiden- 
tur;  ita  vt  vni  vel  alteri  harum  regionam  fuerit  im- 
poftta  nec  tamen  ad  eas  pertinuit^  vel  fub  themate 
.earum  fuit)  ficuti  et  hodie  multas  prouincias  cogni- 
tas  habemus,  aliorum.regnorum  fo|p  impofitas,   et 
,liihilofe?cius  tamea  fuo  iure  gaudentes.    Quod  autdre 
Hafudio  rex  Vakvak  Zengis  praefuerit^  id  admodum 
.varie  explicabis.    Extitit  forte  quis  ex  familiis  Vak- 
vakienfibus  olim,   qui  ob  fortitudinem  et  animum 
clarus  ysd  huius  maieftatis  faftigium  proueAus  efti 
et  id  genus  fimilia.      Ctnetn  iaudat  Mafudi  exerci- 
,tus  itaque  non  folum  ex  incolis  Vakvak  eff^t  con- 
fciriptus,  fedy  fortaifis  mifcella  turba  exZengis  et 
Vakvakienfibtis. 

Herbe- 

hj  Contradlccre  vidctur  vocabttti  ^«'t  vfas,   ABaiFEDAE  faltem  re«* 

ceptu$^  qui,   tefte  Ko£|iLERO,  C^ab^  Syr.   p.  171,   not.  13),   iftp 
vocabulo  regiones  aliquando  maloris  momentt,  ^ualis  v.  c.  Terra 
eft  Dai^afceua»  hoc  ipfo  vocabulo  a  ceteris  Syriae  nomis  diftin&a' 
^       '      defigpare  coufi|^nit«     Verui^  apud  Edrifium,  promifcue.de  ^uali* 
bet  rcgionc  vfurpari  deprelicndiire  mihi  videor,. 


■  f 
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Herbelotus  nihil  praeter  ea,  quae  ex  Edrifio 
defumiit  Dobiscutn  communicauit ;  veluti  vbi  de  fitu 
tiuius  terrae  fub  voce  l^acuac  verba  facit  errore  quo- 
^am  deceptus3/prouinciam  banc  abefle  ab  infula  l»an* 
shialos  duorum  dierum  itinere  /)•  Edrifius  enim  /n« 
fulam  l^akvc^k  ab  'ivSvX^  Lanchiatos  fpatio  %  dierum 
diftare,  ad  nos  retulit^ 

Patet  ex  hoploco  Geographum  noftrum  de  vna 
tantum  infula  Vakvak,  in  confinio  tegionis  P^akvah 
fernponem  feciiTe.  Pag.  ;6  autem  et  37  de  pluribus 
boc  nomipe  infignitis  loquitur  infulis,  'Mare  piceum 
refert  p.  36  protenditur  ex  parte  meridionati  ad  infutas 
Fakuak  vsque  et  p.  37  yltra  infulas  Vakvak  in  coitfinid 
infiitarum  M^ugae  et  Saheb  pofttis ,  quid  fit ,  ignorari 
iDonet.  Sinis  conterminas  effe  has  infulas  ex  Edfifioj 
Bakui  atque  Ebn  Tophaili  epiilola  appareti.  Quae 
de lillis inuenimusquoque  adfcribere iuuat,  licet huc 
non  pertipere  videantur.  Bakui  I.  c,  pag.  399  ita 
refert:  "Les  iles  d'Ouakuak  (o^j^l^)  font  fito^es 
,«dans  la  mer  de  la  Chine^  dans  le  Voifinage  des  iles 
,,de  Zanedge.  On  dit  qu'elies  font  au  nooibre  de 
,4eize  cents  (!);  et  pour  s'y  rendre,  on  fe  dirige 
„en  obfervarit  les  etoiles;  on  y  trbuve  un  arbre  exr 
^traordinaire  a   aupres  duqud  on  entend  une  voi^ 

fiqui 


Q  Hkrreloti  verba  haec :  Cett»  Province  (ergo  non  <3e  nHtione  in- 
teHexit  Edrisii  verba,  nec  potnit}  n*eft  ctoigne  de  l'isle  nomit 
Langtaious,  <^ue  de  deux  journee  de  chemiR  felon  Edrifi.     Noa 

bcne  vertit  Hkr&elotus  Edrisii    *  L^^^  (i  dies)  per  deux  jour* 

nees  4e  cbtnnn.      Itcr  terreftre  procul  dnbio  m^  animo  Nofter 

non  habnit;  fi^uidem  epdem  verfn  jnfulam  aK    Cala  ab  infula 

(jm^JI.aJ1JJ  Lanchialos  ^l^)  ?t  Jm  <^  -^  5  dierum  (interuallo) 

«befrct- tradit.     Nec  omnin«  eecufrrit  per  toum  hanc  periodum 

certum  mcnfura^  genus ;  quale  v.c.  ciTet  iSfiS^^  (Curfus^^    in 

fe<}nentibus  enim  ^uarnndam  infulafum,  diftantiam  pararangaram 
Hienfur»  emetuur.    Peninrulaa  cptm  vix  innuit. 


/ 
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,,qui  femble  dire  ouak  ouak  n^.  II  y  a  dans  ce  pays 
^,une  fi  grande  quantite  d^or,  que  les  iiabitans  ea 
^ffont  des  chaines  p6ur  leurs  cbiens,  et  des  cdllierar 
i,pour  leurs  finges*"  Videfis  quam  incerti  fint  Afa- 
besquamque  varientl  Idemipfum  fcilicet>  quod  de 
auri  copia  narrat  Bakui,  refert  etiam  Edrifius  nofler; 
non  autem  vbi  de  infuiis  Vakvak  loquitur,  fed  vhi 
infulas  Sailae  defcribit.  Audiamus  verb^  eius  verfiis 
finem  decimae  Ciimatts  primi  fe£):ionis  ^^  ^^^ 

^  l^LiA  j*  «XSl  ^^^  iho^  L^s^  Qoxi  j*  L^n^ 

i.  e*  -/?^  hac  infuta  (Ssha;  veta  fieri  poffunt  ad  infutas 
^aitae  vocatas ,  quae  muttae  funt  etftbi  finitimae;  eflque 
in  iis  vrlfs  Ancera  nominey  quarn,  qui  intrat  viator,  in» 
,  colit  eam ,  nec  eam  in  fiquentibus  deferit ,  ob  foti  bonita^ 
tem,  opum  abundantiam  tic  auri  copiam^  quae  tanta  ejl, 
vt  tiabitatores  eius  canes  aurea  catena  aSigent  et  in  coUa 
ftmiorum  coUaria  auro  confeSta  appendeant.         ^ 

Ex  Ebn  Tophaili  epiftola  tandem  n)  patet  pro   ' 
terra  falnilofa  (Feeniand)  habuilTe  Arabes  Va^k. 
Audi  quaefo  fabulam:    aUJ  ^5*^/  ^UJ'  UuLi-^  ^& 

s^  V^^i  b^  cs^-  ^jji  ^\  \;^^  >  g^^  - 1  f^ 


ue. 


w.  j 


m)  o^  CAMHSIU3  cxpUca^  per  yocem  ««ts  ^r^^  <•  e,  collarienis, 
iiue  lanii  minoris.    yid.  GoL,  Lex.  coK  2709«     Idem  Camus  1.  c. 

o|v-^9  nomeu  regionis  fapra  Sinas  efle  perhibet, 

n)  Vid.  T^ilof.  autodidaf):.  (iue  Epiftol.  Abi  Jaafar,  EbnTophail  de 
HaiEbn  Yokdhan  ed.  EQ.  Pocock  (JOxob^  l^lO  PH*^*  ^^ 
verfionem  EiCHHQRmi  germanlcanu 


TERRA  SbFAM. 

L  e«  ^J^tutehinf  pii  Mdiores  noflri  mttr .  Infutas  Indtae 
pnam  ejfefub  ttnea  aequindBiali  fttam  ^  in  qua  absqut 
^  matre  aiii  patre  nafcuntur  homines ,  et  in  ea  arborem  effe^ 
quae  fruUus  toco  foeminas  producit^^  atque  eae  funt  quat 
voeatMafudi  puetlas  VakuaJiienfes  &c.  Sed  hafteniis 
de  terra  hac  fabulofa. 

XXI.   Terra  Sofata  o)  auri.      *     ' 

i)  Nomen,  Pag.  %%  fcribitur  «-^«>J1  aJULw.;  pag.  30 
•  ^Li^  fine  voc.,*r^^^;  ibid.  exaratum  occurrit 
^..^JuJI  aJULw.  Ibn  at  Vardi  pronuntiat  «-^jJl  *Xui# 
(fine  Elif  poft  Fe)  Bakui  de  vrbe  Sofala  verba 
faciens  effert  *lliu..  Abulfeda  d^.nique ;  ^^1  *JbL. 
et  in  fine  defcripHonis^  huius  Vrbis  diftinguefe  fe, 
hanc  Sofalam  iuo  nomine  a  Sofaia  Indica^  addit  p). 

Edrifii  Sofata  atdetieb  diuerfam  eiTe  credas  a 
Sofata.  althebr;  comparatis  autem  inter  fe  locis, 
vbf  de  Sofala  agitur>  pro  vna  eademque  terra 
habendam  efle  vtramque  exiftimes.  Pag  2H  nimK 
rum  vrbem  Baies  iertninare  terram  Zengitanam^  iUique 
effe  conflnem  ttrratn  Sofalae  Muri  (aldeheb)  perhibet. 
Pag.  30  i.e,  initio  feftionis  oftauae  contendit  rom- 
prebendere  tftam  feBionemretiquam  ierrai  Sofatae  por^ 
tionem;  antea  vero  p.  28  nulla  alia  Sofala  adfiiit, 
quam  «Sb/a/a  aldeheb.  lam  memorat  vrbes  huius 
^  terrae 


# 


,  •}  i(JLL.AM  pp*  eft  nomen  ftppellatiuum,  part^m  locamuf  inf^riorem 
(Kiederland}  notans.     Oe  qua  fignfficatione  etiam  Hebraeis  trita 

,  Vid.jof.  10,40.  ctjud.  1,0.  vbi  partes  «iSD^yrT^  Il^isni  "liTiTy 
fibi  inuicem  oppouuntur.  Cf.  REtAND.  Palaeftin.  p*37a.'  Plurs 
vid.  Herbel.  r.  V.  Sofala  Wc.  ^ 

f)  Prae;er  Indicam  occufrit  quoque  Sof^ala  in"  Palaeftina»  vid.  I  Macc 
l&,  38*  et  Mtc^Afilis  adnott.  ad  verf.  germ.  huius  iibri  p.a75« 
W.  A.-Bachiene  hifiouuntlgeogr.  Befcbreilmng  vnnPald/iina  B.K 
T.L   1.159.  p,353.       ,  ^       . 


s 
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terrae  (Sof.  aldeh;);    quibus  deinceps  dercrrptkst 
omnium  fraefiantijfmum  aurum  ^^-aJLU)  in  vniuerfa^ 
Sofatae  regione  ,  ibi  reperiri  fubiungit  ad  aQrum 
defigoanduui  Don  vocabulo  atdeheb^  fed  voce  althebr 
vfns.    Tum  emetitur  more  fueto  locorum  diftan- 
tiasj  et  quae  hic  obuiam  veniunt  loca  (Saiuna, 
Bucha,  Gafta)  inter  fe  Vicinitatis  vinculo  ita  iunfta 
effe  videntur  vt  ad  vnam  eandemque  t^rram  per- 
tinere  cenfeas.     Pag.  34  denique  vrbem  Dagutatn 
terfninum  effe  afiirmat  Sofalae  al  Thebr.  Daguta  vero, 
vrbs  Sofaiae  althebr  a  Gafia  (vrbe  Sofalae  procql 
dubio;  vid.  pauio  poft)  itinere  maritimo  3  dierum 
acnoftium  fpatip  tantum  diftat      Quibus  argu- 
mentis  perponderatis  auftisque  obferuatione  in  terrcf 
aideheb  <auri  fafti)  prouenire  atthebr  (aur^  nativ.) 
non  duas  Sbfalae  terras  fed  vnam  tantum  diTumL 
debere^  mihi'  quidem  perfuafum  eft.     Addere  his 
.  ;argumentis  etiam  poiTes,  fitqm  terrae  Vakvali  So- 
falad  terrae  conterminum  et  Abulfedae  fcriptio- 
nem>   qui  non  adiefta  voce  Thebr  fed  vocabulo 
^^\  nbftram  Sofalam  a  Sofala  Indica  diftinxiife 
videtar.      Ceterum  Terrawi  Thebr  (^*^'  ^^) 
i.  e.  Terram  Vankara  et  Sofal^  Thebr  caue  con- 
fundas.     £x  quibus  omnibus  tricis  forfan  te  ex- 
pedies,  fi  pro  vna  quid^m  eadetnque  .ten;a  habe'- 
sesSofalam  aidebeb  et  Sofal.  althebr,  ita  tamen 
inter  fe  difi;inftas,  vt  Sofala  ^ldeheb  fit  huius  terrae 
pafs  ieptentrionalis ,  Sofala  allhebr  autem  meri- 
dionalis.      Sofalae   aldeheb   itaque  cum  Edrifio 
accenfendae  eftent  vrbes  Dandema  et  Hantema> 
Sofalae  aithebf  autem»  quas  idem  in  fequentibus 
memorat  vrbes  Saiuna  5  Bucha>  Gafta^   Daguta. 
Ei  regioni  certe,  cui  nomen  Sofala  impofuit,  Edri- 
fius  ipfe  adfcribere  illas  videtuf»  conterminas  elTe 
(pag,  30)   terrae  Sofatae    (^Li-^  ^^^U  *>-^^^^) 

i^vrbcs 


-j^. 
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3  vrbes  q) ,  quafum  vna  appettatur  Saiuna ,  tradens. 
Et  initio  fedionis  nona^  (p.  34)*  Admarit  Indid 
laUts  meridionale  ejfe  partem  terrae  Sofahe  fuperiuf 
(p.  30)  memoratae^  neCnon  vrbes  atque  oppida^  de 
quarum  numero  Gajla^  dif^rte  fcribit.  Sequuntur 
quidem  (p.  30)  verba,  quae  huic  fententiae  ad-* 
verfari  videntur:  a  Saiuna^  inquit  advrbem  Dan^ 
demay  de  ierra  Sofala^  vei:  vrbem  Sofalae  etc.  Cur  * 
enini,  inquies,  R  Saiuna  pariter  ad  Sofalae  ditio- 
nem  pertinef>  addiderit  verba:  de  terra  Sofalae? 
SeA  eiusmodi  exem{!)la  faepius  occiirruntj  faepius* 
que  defideratur  accuratior  didio«  Eorum  tandem» 
qui  ad  Sofalae  terram  cum  vrbibus  fupra  meiiiora- 
tis  Saiunam  vrbem  quoque\eferre  volunt  fenten« 
tiam »  Geograpbus  Perfa  r)  et  Mafudi  i.  c:  pro« 
pugnare  videntur,  in  Sofala  equos  aii  poffe  negan- 
t^s^  id  quod  Edrifius  nofter-in  defcriptione  vrbis 
Saiona  obferuat.  — 

a)  Situs.  CQnfinis  (p.  28)  efi  terra  haec  regioni  Zengi* 
tanae  (orientem  verfusi  addit  ibn  al  Vardi)  Vali^ 

,  vakae,  (p,  34)  et  pars  Wttx  (Sofala  al  thebr?)  ftta* 
tfi  ad  tatus  meridionale  maris  Indici  (p.  34). 

3)  Terra  bona.  Sofala  auri  (Deheb)  procul  dubio 
nominata  eft>  quod  (p.  30)  ip  tota  hac  terra  pro* 
ducitur  aurum  (^-aJJV)  tantae  praefiantiae  vt  nuUi 
fit  facile  comparandum.  Qua  in  re  Ibn  al  Varcji* 
Bakui/  Abulfeda  aliique  amice -cum  Edrifio  con- 

•  veniunt 

.1' 

f)  DAmtL  vrbeS)  qnas  Edrifias  xnemorat  omnes,  iitie  vlU  dubitatione 

Sofalac  terrae  adfcripfit.    Vcrba  cius  p.  655.  .  Maji  findet  allda,  ,j 

wie  Linrchotea  meldet   (aufTer  Sofala^,    wenig  an^ere  Stadte  ; 
,  vievobl  die    AfiikaniTchexi   I^andbefchreiber    (i.  e.  Geographiu  ,    { 

Mabienfis)   nach  der  See    zu    noch  z^a^q  andere  Stadte  retzen,  { 

welche  als  Dorfer  gebauet,  nchmlich  Hantema  und  Dandema  mit  ^        i 

noch  etlichen  Hdfen  als  Sajona ,  Bocha  rnid  Galta  (Daguta ,  quae 
in  reqaeiiti  uona  (tSddnt  deTcribitur,  filentio  praetermlfii  «ft  a 
Dappero) , .  velche  da  herum  am  Seeafer  liegea» 

r)  Apad  HfiRBELOT.  f.  ?•  SQfaia  d  Dbthek. 


■ 
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veniant  s).  Sed  in  hoc  aatores  laudati  non  ac 
qniefcunt  Quod^niniirmn  Abuifeda  laudat  ferruro 
id  efle  tantae  praecelientiae  addit  Ibn  ai  Vardi 
vt  Indi  ad  id  emendum  conuolent*  Idem  quoquef 
obferuat  ab  incolis  huius  terrae  cuprum  auro  an-* 
teferrt 

4)  Ambitum  huius  terrae,  EdriHus  quidem  non  de^ 
finit^fed  ex  defcriptione  (in  duabus  enim  primi 
Ciimatis  feftionibus  de  illa  agendum  ei  fuit)  col« 
ligi  potefl)    eum  fatis  amplum  fuiife.      Terram 

vailam  compellat  Ibn  al  Vardi Ceterum  noii 

dejfuerunt  qui  terram  hanc  pro  Salomonis  Opbifo 
haberent;  vid.Dajpper  pag.638fqq-  NouiiCme 
hoc  etiam  euincere  fategit  Brucius  (Tom.  1.  verf. 
p.473fqq.)s  fed,  nifi  me  omnia  failunt j .  oleum 
et  operam  perdidit. 

5)  Vrbes*    Duas  continere  hanc  terram  fefert  (p*  30} 
inter  quas  et  oppida  parua  iacent^    et  habitationes , 
gentiSi  Arabum  morem  referentis  *)•     Vrbiom  ha- 
rum  parcam  nobis  reliquit  defcriptionem.     Vna 
earum  eft  - 

Dandema  *^0u6  ^    (Vid.  Saiuna.) 

Hantima  a  »  t-r^  -^  altera ;  vtraque  autem  fita ad  oras  , 
maris  falft  (indici).     Sunt  paruae.  vrbes  oppidq* 
fum  injlar  poputoforum  y  flb  inuicem  interuaUo  dua^ 
rum  curfuum  j  vet  terrejlri  itinere  7  dierum  dijfttae. 

Dande» 

t)  iBM  al  VarDI  1.  c  p.40«  it  a  nafli  beadcoop  dV^  qor^od  ramalTe 
fur  |a  terre.  Bakui  1.  c«  p*40l4  Sofala^  c'eft  une  des.viltest  qui» 
daos  le  pays  des  Zinges,  eft  connoe  a  caufe  de  fes  mines  d'or; 
l'or  de  ce  pays  eft  tres  recherche  par  les  marchands*  ABUtfED* 
p.  31»  Mashdi.  Sotieef  T.  I.  p.  15.  le  pays  de  Sophala  cli  tri» 
riche  en  or.  MARMoLtus  T.  III.  p.  144  £gUlatim  (fe^.  31)  de 
aaro  terrae  Sofalae  exponic.  Adde  Dapp£R«  p.  636  fqq.  et  BRuauM 
T.  L   verf,   p*^??^^^. 

0  LJr-^^  ^l^/  /-f^!>^^  SioNtTA  Tcrtiti  ncc  son  gcni  ngt« 
bundt  (ferte:  neoudica)  vt  Arabet* 
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Dandema .  mdropoUn  terrae  Sofalae  ejfe  denuo 
repetit. 

Saiuna  *-Vt-^  ^)  ^^^  ^^^  ^^^  ntagna  (p.  30)  cuius 
incolae  funi  tndi  (jwi^O  ZengiJkc  r).  ,  Sita 
€fl  ad  littus  maris  vel  (vt  paulo,  poft  habet)  ad 
ojlium  magniflumit  quefHnaues,  advrbemtenden^ 
tes,  ingrediuntur.  jRefidet  in  vrbe  hdc  princeps 
ierrae ,  ^ai  exercitus ,  equorum  penuria ,  pedejlris 
tanlum  tfl.  Ab  vrbe  Dandema  difiat  itinere  mari" 
iimo  vcddentem  verfus  tribus  curfibus,  terreflri  vero 
•ao  flationiiusi  ambas  tnim  interiaat  finus  w) 
wagnus,  in  meridiem  procurrens  reStamque  viam 
imptdiens.  Nomen  huius  vrbis  in  Sena ,  (ca- 
ftelio  quodam  Lufitanorum)  fuperftes  effe  vide- 
tur.  Fiuuius  de  quo  hic  fermot  eft  fine  con- 
trouerfia  qtiem  hodieZambize  vocamus;.  Dijlat 
porrovrbs  Saiuna  ub  vrbe 

Bui^a  ^yi  (non:  »:^>»  Buha)  (p,  3<^)  fvnth  trium 

€urfaumx).    Sucha  ab  vrbe  Gafladiffita  efl  itinere 

maritimo  curfus  interuaJBo,  terreflri' autem  ^dierum. 

s  Vcha  Matmolii  y)  aegre  cum  Edrii.  Bucha  com* 

paratun  — • 

Gafia 

m)  HE««JEiJDTns  f^v,  Stf/wwflA,  foifan  incolaruTn  «anfa  nd  terrainZfn- 
gitanamVrbem  hanc  Tefert,  «tin  meri^ic  'vrbw  Spfalae  iitain  efle 
pev^ibet- 

v)  ^  caufe  du  commcToe,  a^dit  Herbelot, 

<»)  In  ?ibTo«tt  l^A^^  Skinita  vertit  per  5iii«x.  Probe,  Forcaffe  leg. 
j^  ^  vocabnUim  »  ^uod  infra  dcnuo  occurrit* 

O  Herbeiotus  fub  vcce  HMah,  ville.  inquit,  (ur  la  dite  jui  porte 
-    lenom   dc  Sofaijrh  ct  fegarde  i*ocean  cthiopijuc ,   c  eft  la  plut 
meridionale  de  toute  la  c6pe.- 

y^T.ni.  p-i^U  Ocha,  iit,  cft  niic  ville  «  I7|ieucs  de  Melinde 
vers  rorient  (adde:  cnm  ilcxionc  «d  fepicittrwu.)  iur  U  coftc 
de  U  mcr  4e  firava  &c. 


/  , 
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Gajla  ^tt  ^.r  i/fi'/  fflfttfl  (p,  34)  ingenti  Jinui  ad" 

iacens  (y^-^)  ^«^fii  natte/  ingrediuntur ,  diftat  ab 

vrbe  Daguta  itinere  maritimo  trium  dierum  ac 

^noSium  et  ab  infuta  Komr  (/-^')  dia  nauiga^^ 

tione  z).  (vid.  Bucha.) 

Daguta  *fc^  (p.  34)  extrema  (vcl  vttima)  eft  vrbs 
Sofalae  Thebr  (aari  natiui)  adfinum  Qy>)  maxi^ 
mum  appofita  a).  (vid.  Gafta.) 

»  m 

i 

XXIL    Infutae  maris  Omaniei. 

1)  InfutaeRamh  ^Sj  (p.  28.29).  Sitaefunte  regione 
terrae  Zengitanae  maritimae.  Ptures  funt  ac  ihagni* 
tudine  infignes.  Incotae  earum  femper  fufci  funt  coto-- 
ris,  imo  cunSa^  quae  ab  iSis  feruntury  vfi  dora^ 
facchari  arundineSf  (Saccharum  ofticinarutH)  Linn.) 
arbores  Cafur  f^^S  (!•  e.  Canapborae)  b)  cotorem 

nigrum  " 

%)  Herbelotus  fiib  Toce  Dagontha  errore'qacdam  deceptas  !u  fcribit: 
cUe  (^DitfioHtha  vrbs)  fituee  i  90  milles  de  la  ville  de  Giafiab  et 
k  30  miiles  reulemcnt  de  l'is!e  de  Comar.  Aliam  defcribit  Edri- 
fius  infulam  Komr,  qaam  autem  non  ad  Africam  (ed  ad  Afiatn 
referre  videcur.     Ni  fallor,  infulam  Sanratrafn  in  animo  habct. 

0)  Herceloius  j^r^  b.  1.    maie  per  oftinM  ftnmims  reddir.      Pergit 

idem :  Ceft  (Dagoutha)  la  derniere  du  pays  et  la  plus  prochc  de 
rembouchure  du  gntnd  fleuve  nomm^  It  i^il  de  tocddent;  c*eji 
h  ^igevt  qne  nous  appeHofts  aujourdhui  U  Sefie^a.'  Vodc  hoc 
habeat.  eq^uidem  nefcio,  nec  videoquomodo  Ita  fcnbere  potiiccit 
vir  do£tifiimus. 

0  ^^S*  B5   pliira  de  arboribns  Cafur  rcfert  £drinus.     Defcriptlonein 
earum  Le^oribns  fubtraherc  nefas  duco,  ergo  huc  reuocaut»     In 

Iftfula  Cala  ^X^    ait,   funt  aritores  Cafur  (Camphorae)  a^rtiniiev 

Eiuimofii  arbor  non  inftmae  (ft  magnittidinis ,  ftquidem  bomines  cen» 
tum ,  rmo  ptures ,  fub  vmbra  vnius  artoris  facile  poffimt  conquiefcere» 
Salitibus  eft  perfiihilis.  ,Lignum  bahet  album  ac  leue.  Campbora 
vero  hac  metbodo  elicitwr:  Arboris  ad  cacumcn  foramen  ttrebrand» 
faciufit,  vnde  ftatim  Uquor  effiuitt  quo  mnlta  vafa  poffunt  imfUti, 
Vti  flnxui  couftiterit  %  alind^  drca  airborem  mediam  confoditnrt  e  qum 
particulae  cawfborae  i  gummi  videlicet  buins  arboris ,  Ideftttunt ,  ita. 
tamenf   vt  intef  iffim  deftuxHm  conerefcant^      Arhr  itaqua  pr^ 

timpore 
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nigrum  ducunt  Secundum  Abdelmoalem  0  hoc 
noinen  omnibus  infuiis  jn  mari  Omanico  fitis,  e 
quorum  montibus  ignis  erumpit  j  commune  eft  d). 
Vna  ex  his  infulis  ^vocatur 

Seranda  s*xy-  (p.  28).  Amhitum  eiut  iuxtaflexuo^ 
fos  /inus  ferunt  ejfe  1 200  miliarium.  Expifcantur 
hic  margaritas  e);  terra  producit  aromata  pre^ 
tiofa;  mercatores  eam  adeunt.  Ita  quidem  EdriHus. 

,  Quaenam  vero  haec  infula  fit,  ambigitur.  Sunt» 
x\m  xum  Serandib  pro  vna  eademque  infula  ha- 
beaot  (vid.  Herbelotus  fub  voce  Serandah.)  Sunt 
et  alii  qui  Serandib  compeUari  ab  Arabibus  infu« 
lam  S.  Laurentii  affirment /)*  Male  quidem.  Se^ 
randib  eft  infula  Ceylan>  id  quod  vocabulum  ipfum 
prodit.  Div  eaim  infula  apud  fndos  audit,  et 
Seran  eft  per  transmutationem  litteralem  pro 
Setan  g).  Herbelotus  (1.  c.)  in  eo  cft,  vt  Seraa« 
dam  Edrini  pro  Madagafcar  hab^ati  tamen  conii'* 

H  z  derato 

teM^ore  InittWxs  faSa,  rtlinqukwrt  et  metMus  tadem  ad  aUam  tfonf' 
.fertuf»     £t  p.  96»    CamphQfa  ptaefiautijjtma  reperitur  in  mantihus 

infulae-  Seberwae  ^A^o^x-^)  fitae  in  mari  Sinenfi,    Flura  de  hac 

«rbore  dabit  HfiftBEioT.  fab  ▼occ  Cafnr^ 

c)  Apad  Herbecotum  fab  voce  Ranah. 

d)  H^RBELorns  (Kc.)  <1e   itifuU  Ranah  fiofniiie,  yt  opinor  autore 

Gcographo  Ferla,   ngiUatim  cxponit;    E^fifius  ^uidein  eam  non 
defcribit.    vid.  l.c, 

e)  ClioK  I.   Scft.y,   pag.  %.  Iin»  21.  male  -^-a^  pro  jAysS^ 

/)  Cf.  DE  LA  Croix  Tom^  IV«  p.  279»  L'i1e  de  Madagafcar,  ait,  eft 
appejlee  .  .  .  par  les  i^erfaiis  ec  les  Arabes  Sarandih,  Ita  iam 
ante  eum  Dia*P£RUS  rcripiir,  Kc.  vbi  de  infults  agit,  fdem  fere 
'  ct  Ro€HON  aifirmsttit;-  fed  fcite  refutatur  in  fchedis  litterariia 
Gottingentibus  ad  annum  1791«  vbi  p.  20X2  tta  legimas:  In  der 
Befchreibung  von  Madagafcar  fdllt  die  Beliauptung  auf,  dafi  die 
Perfer  und  Araber  feit  undenfclichen  Zeiten  (ie  unter  dem  Namen 
Saraiidib  foilen  genannt  haben,  da  bekanntlich  dtefs  die  Benen- 
ndng  ift  •  womit  fie  die  lufel  Ceylaa  (Selan)  bezeichnen. 

1)  Fuiiasdc  hac  iiifaU  commcaMtus  eft  Hvoz  td  Fsritsok.  p.^^^  not,  u 


'. 
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derato  raargaritaruxn  pifcatu  et  aromatum  cultu 
in  Ceylan  acquiefcere  videtur  h).    Verum  Herbe- 
loti  opinionem  facile  conuelles.    Bona  enim  qoae 
terra  quaedam  gignit,   etiam  in  nltera  prouenire 
pofluntr  ticet  non  ea  abundantia.    IMargaritas  qui* 
dem  nemo  autorum>  quos  euoiuere  contigit,  inter 
terrae  ^ona  recenfet»   fed  alii  lapides  preliofi  i) 
ibi  non  defiderantur  k)^    Neque  etiam  vox  /^yi-^i 
folum  margaritas  defignat,  fed  ^^nbmen  generi- 
cutn  eil  omnium  lapidum  pretioforum»  qui  e  mi- 
neris  eflfodiuntur"  id  quod  ex  Ravio  didici  /X 
Quod  aromata  attioet,   S.  Laurentii  infula  illis 
abundat    "Sunt  praeterea  (refert  PauIusVene- 
tus)  yn)  in  hac  infula  multa  nemora  Sandalorum 
rubeorum  quorum  gratia  multae  ibi  fiunt  mercan* 
tiae.^'    Longe  maiorem  catalogum  arborum»  aro» 
matumetc.  exhibet  de  la  Croix  1.  c.  p.  370-- 4 13. 
Laudant  alii  autores*  plura  terrae  bona,  quorum 
caufa  nobiie  comrmercium  ibiagitur;  Edrifiiautem 

de^, 

^)  Verba  eius  haec  tuatt  **£Ile  ft  doQze  cent  miUe  de  lonr,  ce  que 
^conviendroit  aiTez  4  Tisle  de  Madagafcar.  Ainfi  risje  de  Se* 
^^tandah  ne  JereiffdS  la  mime^  que  eelle  de  Serandilf,  qaoiqae  cet 
^auteur  (Edrifios)  dife  <)a'  elle  porte  plafieurs  efpeces  de  plantes 
»,aroiiiatiques  et  qae  ron  y  fait  la  Peche  des  Perlet,  ce  qui 
„convient  mieux  neanm^ns  4  Tlsle  de  Serandib^  qu'  k  celle  de 
nMadagafcar."  Repugnat  imprimis  ambirus,  infulae  Ceylan  mi« 
iiime  conoeniensr.  \         '  '^ 

f)'Arabe$  forr<itt  fugit,  margaritas  neqaaqn^  efle  i.n  numefo  lapi- 
duin  preciororuin    habemias;     quomodocunque   res    fe    habeac; 

vocabulum  ^^^  notat  gemnjam  in  genere,  margarium  in  fpecie. 

*)  I>E  LA  Croix  T.IV.-  p.363  ita  habet:  Pour  ce,  qai  regarde  lea 
pi^/res  prccieufcs,  on  y  en  trouve  dcs  pluiicurs  fortcs  dani  les 
riviires  et  dans  Ics  ruifTcaijx,  comme  font!  du  Griftal,  des  Topa- 
ces,  dcs' Granatcs ,  des  Amctiftcs,  dcs  Safirs,  dcs  Hiacintes  &c. 
Dapper  p»2Z  idem  fcribit.     Recenciores  non  diffeutiunt. 

I)  Ita  nimirum  codex  Plorentioas,  Teifarchii  opus  de  gemmis  et 
lapidibus  pretiofis  complcflens  vocabulum  ^a.-lt  interpt:etatur* 
Vid.  Jebald  Fulco  Ra^ius  in  fpecim.  arab»  p.  46.^ 

m)  Libr.  UI.  cap*  39.  p.  156.  * 
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de(criptu>  mtBm  eft  prefla ,  quam  vt  taftae  compa« 
rationi  rocmn  fadat  De  mercat;orum  miigno  con« 
jluxu  nemodubitat;  vid.  Paulus  Venetus  i.c.  Tan- 
dem  de  ambttu  vafto  quoque  inter  omnes  conftat 
Vnum  tantum  aiterumue  autorem  excitalTe»  fufli* 
ciat*  Abdelmoal  (lc.)  amplidimam  omninm  in- 
fularum,  fub  nomine  Raneh  comprehenfarum  com- . 
pellat  '^nfula  Madagafiar'*  ait  Paulus  Venetus 
1.  c.  ^Mnter  maiores  et  ditiores  mundi  computatur 
infutas.  Continere  dicitur  in  gyro  4000  milia- 
rium/'  —  Autore  Linfchoten  iongitudo  eius  a 
meridie  verfus  feptentrionem  ad  220,  iatitudo  yero 
ad  70  ambitus  denique  ad  600  miliaria  germanica 
accedit  Referente  Francifco  Cauche  etFiacourt 
la  circuitu  xontinet  800,  in  longitudine  260  ia 
latitudine  tandeni  quibusdam  in  locis  loomiilaria, 
gallica  11). 


2)  Infula  Jkgia  SLa-^^'  (non :  x^X»)  ad  infulas 
Raneh  quoque  nferenda;  quam  int^  etBaies^  vrbem 
^engitanae  terrae  maritimam,  vnius  curfus  fpatium 
hntercedit  pro  qua  menfura ,  Herbelotus  f.  v.  Acgia 
minus  commode  vereque  10  miliaria  (iieues) 
fubftituit  (pag«  2g  et  29.)'  Circuitus  eius  eontinet 
400  miliaria.  yrbs  in  qua  degunt  huius  infulae  in» 
habitaioret  vocatur  ab  incolis  Raneh  Anfuga  i^ySJ\ . 
Sunt  vero  incolae  mifceUa  turba;  tamen  iis  praeua^ 
tuerunt  tempore  Edrifii  Mobammedani  0).     rfita* 

H  3  tior 

1 

«)  Vid.  DE  Lk  Croix  T.  IV.  p.ftgfv  FlaCourt  htftoire  de  la  grandc 
iile  de  Madagafctr  p._  Et  Masuoi  (Uc,  p- 1  j)  de  infula  qua- 
dam  iqquitnr  quatn  dk  Guigne^b  St.  l.«ufentii  inrulam  efTe  conii- 
dt.  VcrbU  Masudii  fcilicet:  k  un  jour  oudeux  de  navigationi 
dn  pa^s  dcs  T^agts  e^  one  llc  habitee  paries  Murulmam,  addit 
antor  laodatos:  on  la  tiome  FhMhalou  oo  Omiclou:  rcroit-ce 
ri]e  de  Madagafcar,  oik  lei-Mttrutinans  font  eublis  dcpois  Ibng- 
temps  i    Ego  ccrtc  ncfeio*  ' 

9^  HCRBELOTUS  I,  c.  lU  habct:-  I^s  habiuns  de  cette  islc  font  pres- 
quc  toos  ^trangcrs  ct  Mufulmans.    Nimis  concifc! 


J 
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tior  p)  viSus  incotarum  efi  Muza  (Mufa  Paradifiaca  - 
Linn.)*  Mnzae  vero  fpecies  ^intupiex  apud  iUos  re^.  \ 
feritur:  i)  Muza  alkend  .x-xJLJI  ^yy^i^;  2)  Mu2UM  : 
atfiti  ^^JLaJl-H  ;  interdum  eius  generis  Muza  vnica  re^ 
peritur  pondere  12  vnciarum;  3)  Muza  at  omani 
j}U.jLJi ;  4)  jjfttzfl  a/  murini  a^^\ ;  5  >  Jlftts^a  a/  ' 
facri  ^^Xu»«J5. 

iobo  Ludolfo  (0  difpltcet,  fi  vocabula  o/i&^i/  etc 
tanguam  notniQa  propria  ponuntur,  inauuit  ille  \ 
pro  epithetis  adie^iuis  haberi>  nam>  "atliend 
JcJjm^  in^uit»  eft  liquor  s^^undinis  facchari;  a//?/E 
^JLaJUI^  Etephas  eft,  forte  a  n&agnitudine  et 
pondere  fic  difta,  quali  diceres£/r/7ii(lntifia;  jS.^ 
eft  Saecliarum;  at  (f^X^)  y^^rnri  nomen  proprium 
eft  viri »  quae  proeul  dubio  rationem  aliquam  ap* 
pellationis  liabent."  Non  arridet  Ludolfi  fenten- 
tia,  quippe  quae  fit  nimis  fubtilis. 

Defcriptionem  fru6tus  huius  apud  Edrifium  non 
inuenis;  folus  eft  hic  locus  de  yariis  eius  fpecie*  . 
bus»  vt  puto  cladicus.  Duas  tamen  fpecies  iam 
Plinius  habet  r ) ,  fi  Pata  arbor »  quod  nonnulli 
contendunt>  per  IMufam  interpretari  licet  —  Plura 
de  planta  hac  et  eius  fruftu  quem  pro  D-jjvn^n 
Hebraeorum  habet,  ex  Radzvilii,  Rauchwolfii  etc.  , 
itinerariis  congeflit  Ludolfuis  /)•     Caeterum  num 

Akgia 

/  f)  Herbelotds  L^.  breaiter  ita  habet;  il  n'y  croit  point  defromenc 
(id  quod  ex  fuis  addidit)  ;  et  la  noarriture  de  fes  hat^itans  eft  le 
jnais  {^i')  efpece  de  bled  d'inde."  Sub  voct  Monza  ita  refert: 
Moaza :  Figue  et  Figoicr  des  Indes  ( l ) 

9)  Ctmmefftar.  p.  143.     Obiter  monebo  Ludolfum  errafTe  fi  de  viftu 
Zengitanoram  accipi  vuit,    quod  Edrisius  de  incolis  Anfugae 

vrbis  verba  faciens  fcribit.    Scil.  a^  JsjLc  '/^l^  reddit  tuDOLFUs 

apnd  eaj  (Ze»|staiiai);    id  bis  eodem  loco  euenit  ▼iro  do&o. 

0  Vid.  Ijbr.  XU.   cap.  6.  pag.  <6s. 

s)  In  Commenur,  p-lB^fqq*    cf.  Leo    p.  771    et  Peregrinations  da 
S.  Jean  Palerme  p.  43«    Secundum  Ibn  al  Vabd.  ad  ramufculos 

quos    ' 
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Akgia )  id  qiiod  ex  coniinio  vrbis  Baies  coixiic^re 
poQes,  fit  hodiena  infula  Zanzibar  coinpellsita; 
decidere  non  audeo.         '  , 

3)  Haud  longo  interuatto  (p,  29)  ab  infula  Akgia  alia 
parua  extat  infulq  t)  cuius  nomen  vero  Edriiius  vel 
nefciuit,  vel  omifit.  "  Mons  ibi  confpicitur  altus, 
cuius  fajligium  vero  npmo  confcendere  cu^det  quoniam 
omnia  igne  confumit.  Interdiu  enim  emittit  fumum 
exofum;  noStu>  vero  ignem  horribitem.  Ad  eius  radi-^ 
cem  vero  erumpunt  fontes  quorum  aUi  frigida  et  dutci^ 
alii  fatfa  et  catida  aqua  fcatent. 

^)  Infuloi  Carmua^  ^^^\  (Sionita,  ac  fi  legiifet 
«^Jy-T,  vertit  Car««fl ,  ^i?rfw«aA  Herbelot)  (p.  29). 
Haud  iongo  interuatto  ab  infutis  Ranefi  difftta  ejl  in^ 
futa  Carmua,  cuius  incotae  cotoris  nigri  funt  ac  Bumiin 

u)  vocantur.     Dijlat  ab  oris  maritimis 

H  4  terrae 
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quos  Adatn  ex  Paradifo  recam  exttflit  Mufa  planta  pertinet  vid. 
AaRivaLii  Diff.  pag.^^fq.  Eft  autem  arbor  magna;  ^asm  ob 
rcm  nefcio  cur  inter  Paradifi  delicias  eam  reponant,  nifi  forte 
quia  vmbrifera  .  eft  et  fru£^us  eius  dnlcil  &c.  Verba  fnnt 
MaraCCIi  ,ad  Sur.  56.  et  gz.  Hinc  quoque  2'oiffa  A^M  audit; 
vid.  SioNrrA  ad  Calcem  Geographite  Nubienfis  cap.X.  pag.  32. 
Casiui  tellante  (T.  I.  p<^3l)  ab  Hifpanis  cum  in  iufulis  For^tii- 
iiatis  tiun  in  vtraquc  America  VUtan§  vocitatui".     Cf.  etiam  Souza 

|>.  130  cuius  verba:  %iyo^t^^c\t  d'Arvore,   femelhante  a  bana- 

neira ,  e  da  huns  frud^os  mais  pequenos  que  as  bananas  do  Brazil. 
Cria-fe  na  llha  de  Chipre,  PaleHina  e  Egypro  0>no  «^  >^Hts  iii 
Africae  regionibus  multis}.  Bliti^eau  in  Lexico  l^ifitanico  arbo- 
rem  haiic  vlterius  defcribit  et  nomina,  quorum  in  Lufitania  plura 
hfbet,  adfcribei;e  non  neglexit  (id  quod  ex  eodem  Souza  fcio). 

t)  Herbelotus  fub  vQCtAcgiah  de  hac  quoque  iufula  fuccin£tam  ex 
Edrifio.  exhibet  deicriptionem.  lam  alia  occafione  (vid.  Anhang 
zu  Jam.  Bruce  Reifen,  Riuteln  1791.  p.  Ift^)  hanc  infulam  cum 
Bruch  Jibbel  Oauhan  X^uam  vero  peritius  Jibbtl  Duehan ,  fcripfif- 

fet,  procul  enim  dubio  eft    *  ULJtJI  J  ^  -^)  €«nfenfu  Edriiianac 

ac  Brucii  defcriptionis  du£^us,   fortc  efie  conferendam  monui. 

ff)  Herbeloti  cqnie^ura  fab  voce  Bomioun,  nimts  fubtilis  videtur. 
Verba  cius:'  Bomiiu,  Race  de  Negres ,  qui  habite  l'isle  de  Ker- 
inuah.  Le  n<m  de  nos  Bo^mims  ^oufroit  bien  €tre  tir6  de  ces 
fMples.  —  Vid.  GrellmaHN  Hiftorifchor  Verfoch  iiber  dic  Zigeu- 
ner  edi:.  2^  P*I9« 
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terrat  Zengiianae  nauigationt  diei  ac  noBit  v^i   ab- 
infuld  autem Ranehy  jlnfuga  wjdiHay  nauigationt dieK 

6)  idfula  Soiotra  c^^JhjLm,  (p*  ^O  »  tionButlis  qai- 
detn  Afric&e  infulis  accetifetury  fed  reciindum 
autorem  noftrum  ad  Arabfam  felicem  pertinet,.  vbi 
eam  quoque  Bilfchingius  defcripfit  x% 

7)  Jnfula  Korud  (flmiarum)  ^j^^JLll  (p.  29)»  Dijlat 
infuta  fimiarum  ab  infula  Carmua  tribut  cur^bui^ 
duobus  autem  breuibus  a  continente  Habafehiat.  Efi 
infula  haud  mediocris  magnitudinis  y  fytuarum  acdtn'^ 
ftffmorum  vepretprum  pteha.  Terra  producit  varict 
frugum  genera.  Incotas  Edrifii  tempore  nm  bahuit^ 
nifi  ftmias ,  qui  .abfotutt  ibi  dominabantur.  Obferaat 
quidem  in  dies  crefcert  earum  numerum>  nec  tamem 
ijfe  nirHiopere  timtndum  genus;  addit  fcilicet  falfe 
inhabitatores  infutae  Sok^trat  tas  artt  fuperart  iSar^ 
que  venari.  Difiat  infula  hqee  a  Sokotra  duorum  cur^ 
fuum  interuaUo  tf).  I  bn  al  Vardio  autore  Simiarum 
mfula  in  raari  5m  fita  eft. 

8)  Infuta  Kotroba  j^^jjJslJ  fita  efi  ad  tatus  feptirdrionatt 
(Herbeiot  au  midy;  catami  lapfus  videtur)  infutac^ 
Kwud;  cutta  -efi  a  ChrifiiUnis  z)^ 

t  1f)  Erraoit  HerbtlQtnr^  9131  fai»  voce  Kermnah  fts  liabet  »  .  »  eforgnee 
dt  ta  cofle  de  Zihg*^  ou  Zanguebar  (fune  joornee  de  ttavrgatioia 
c*a.d.  enviroa  de  30  mille.  —  Ab  inrula  Anfuga  (vpt  AKgia) 
nimtrum,  viiius  diei  hauigatione  tantum  diftat. 

«;)  Anfnga  vrbs  e(l  infulae  Akgia  (fupra)»    Num  pro  A^*Jut    legenv 

,  *  dnmNlit  2m£\  hon  liquet.  Forfan  vrbts  nomen  pro  rufuU  poiita  .ei^*. 

x)  lOefcriftio  Afiae  pag.  6lO>^   e/iit  ^.    p.  704. 

y^  Herbelotus  Cab  vo(j  Cmud  babct  60  iuiUef,      Ibn  al  VARq^' 
I.  c.   pag.  56. 

%)  Elle»  addit' Herbetotos  (fub  voce  Cotfbay)^  n*tfk  ebiguee  des 
iotes  d'£tbiopie  qoe  d*environ  foixante  miltes.  —  Situs  huias 
ct  infolarum  paulo  aote  defcriptarom  e  delineatione  Edrifii  mani* 
feftus  eft;  verum  ea,  quae  de  illis  tradit  Edrifios  recentiorom 
teftium  aotoiitate  confirinare  neqoimos.  Ha^c  addam »  mappas 
fcil.  receutiores,  has  infulas  oflferentes,  ad  Edrifianam  adcom* 
snodatat  cfle  delineationem» 

,'  ~        SECTIO  ir. 
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PraetnQntnda,. 

I         ■  - 

K.egiotium  >  vrblum  arciomque  ab  Abulfeda  fub  Ta-* 

bula  Magreb  comprehenrarum»  defcriptionem»  maxi* 

mam  partem  in  tribus  priQribus  feftionibus  tertii  et 

prinaa  Climatiis^  quartt    (i.  e.   apag.  72-9^   et  a 

P^g*  ^4$-in)  perfequitur  Edrifius  >  ac  ih  illis  de« 

lineandis  diligentiffimus  eft  >  multo  diligentior  certe 

Abulfeda  ceterisque  quos  vic^i  Arabibus  a)y  liceti  vti 

fupra  iam  (p.  2.)  obferuatium  efl:>  haud  lon^e  a  lit« 

tore  recedat.     Loca  enim  nonnuUa  tam  in  mappis 

quam  in  Africae  tabulis  quas  Leo>  Marmolius  aliique 

exararunt>   media  in  terra  fit*»  occurrunt>  quae 

fruilra  in  Edrifio  quaeras;   maritimorum  locorum 

autem  exaf^ilfimam  nobiscum  communicauit  d^linea- 

tionem»  quae  mirum  in  rnodum»  quae  in  aliorum 

auftorum  defcriptionibus  deprehenduntur>  lacunas 

explet.     Sed  cognitionem  portuum  ceterorumque 

locorum  maritimorum  non  polfe  penitus  iUuflrari 

exiftiipo  (Arabum  fcripta  enim  nihil  nos  adiuuare 

videntur^  nifi  ad  exiftentiam  ]ocorum>  quae  ex  Edrifio 

sbQimus  >  confirmandam)  >  donec  autor  aliquis »  vt 

iam  ex  parte  aSbawip,  incomparabili  fcriptore»  faAum 

e(l>  Edrifii  opus  manibus  gerens  (vt  diximus)  littus 

illud  perluftrauerit.    Menfura  enim  Edrifiana  fretus> 

H  S  locis 

ay  Qoa  ritfone  atitem' omniao  fa£him»  vt  Artbes  in  hac*  (eptentri<x» 
0a|U  Airicae  parte^  tani  diaites  /fint»  imo  et  Bdiy  id  hiiioriae 
docainefHis  fatis:  declaratur»  Secundis  armis  eniin,  inde  ab  inicio 
£ere  Islamismt  (ab  anno.Chrffti  639»  forte,  v.  Abulfed.  Annal. 
Moil.  T>Io,p*ft49)>  in  his  regtonibns  vfi  fnnt  -^  et  hoc  fiiltem 
eft  bellorum  emotumcntum,  li  ^qod  vn^aam  -«•  vt  utrram  ia* 
cognitam »  cognscam  reddantr 
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locis  ipfis  autem  non  praefens^  non  potefl:  non  decipi 
interdam  y  £i  cum  locis  quae  alii  exbibent  fcriptores 
comparationeni  inftituat 

Quem  !n  deferibendis  Nigritarum  terris,  duce 

ipfoEdrifio,  fequi  filum  et  ordinem  poteramus,   vt 

fciiicet  cuiuis  terrae,  quae  ad  iilam  pertinent  loca 

Juii^iuogeFemus,   enndem  in  defcribendo  tnAa  hbc 

iequi  non  datur.    Non  enim  in  regna  vel  prouincias 

omnino  diuifit  opus  fuum  autor  nofter  b).    Syftema 

/'  efgo  geographicum,  quod  vocant,  noftro  more  exara* 

tum  nemo  hic  exfpeAet    Neque  tamen  in  eius  de- 

fcriptione  res  ita  funt  confufae,  vt  omnino  in  fyftema 

cbgi  nulio  modo  poifent;  fed  quiin  auxilium.vocatis 

recentiorum  geographorum   commentariis  Edrifium 

fyilemati  accommodaret ,  nae  ifte  amplius  Geogra- 

phiam  Edrifianam  haberet      Incedamus  igitur  via 

qua  ille  prae;uit>   qua  perfeAa  non  fine  voinptate 

jnteiligemus  eo  peruentum  efie  vt  vel  hodiernam 

feptentrionalis  Africae  diuifibnem  (ab  Arabibus  fine 

idubio  mutuatam)  facile  perfpedam  habeamus^  modo 

addantur  prineipum  nominaj    quorum  ditioni  hae 

regiones  fubieftae  funt 

# 
Ordo  itaque  quem  Edrifius  tenuit^  hiceft. 

Pag.  72  et  73  ita  fcribit:    SeSio  haec  (priipa, 
Climatis  tertii )  comprehendit 

A)  de  regione  Saharae  Nul  (in  libro  quidem  eft 
^y^  Ful;  fed  procul  dubio  mendofe)  Lamtae^  Ta^ 
zecaget,  jSgarnu. 

B)  De  regionibus  Sus  atakfa  vrbem  Tarudant^  Te^ 
buierin  (infra  Teiuiuin)  et  Tamamet  (addit:  atque 
hae  futtt  de  regione  Sus). 

C) 

0  Vid.  fupra  Prolfg. 
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C)  Be  terra  Barbarorum  Segetmefa,  Dara,  Dai^ 
Tadehy  Katat  Matiedi ,  Navata  c) ,  Fas,  Mecnafa, 
Sala  omnesqtie  pprtus  qui  funt  iuxta  mare  maximum; 
porrovrbes  Telemfany  Katan^  Kari^  Sagrave,  Ma* 
giiay  Akarfif,  KarnatCy  f^agera^  MeliUa^  VcLhran^ 
Tahart  et  'Afchir. 

D)  De  terra  occidentis  medii  (Magrab  at aufat) 
cbntinet:  Tenes,  Berfchec^  infutas  Bani  Mazgana» 
Tadeles^  Begiaia,  Giget,  MtHana,  Kalaa,  Meftla^ 
Gadir,  Makra ,  sNekduSf  Tobna,  Kofantinfi»  Bahes^ 
(Sionita  Banhes) ,  Baaia  (forte  Bagaia)  y  Tifafch» 
DarMadin,  Tarma^  (ita  reddo  Sionitam  fecutus  j 
litera  prin}»  eDiin  punflis  di^fbriticis -caret  j  Dar 
Matut,  Metila  (forte  Mita.  Sionita  piane  omifit). 

His  vrbibus  primariis  quafi  >  interie£la  funt 
multa  oppida  et  airceS)  quas  tuethodo  fe^uenti  de^ 
fcribit     Abfoluta  quauiis  vrbe  memorabili,  itinera 

infti- 

V 

c)  Ita  uimirtittt  ego  ▼erterem.    In  libro  eft  jSS^  fjj^  {f^^  JudS^ 

SioNiTA  v«rtit  Cakt  M^hdi  de  tevrM  'Namlae.  Ante  omnia  intcr- 
rogp,   num  Navalae  rcAe  fit  transUtum. .    Vnde   enim   conftat 

literam  primam,  qaae  caret  punclit  diacriticis,  cfTe  5  Nnm;  (ia 

feqQentibus  enim  hoc  vocabnlum  non  occnrrit^.  Tum  de  fu* 
tddidit  SiONiTAvocabulnm  tertae,  £x  Sion|'|ae  verfione  ita- 
^ue ,  ^emadmodom  ancea  adfuit  tcrra  fiarbara,  Sus,  ita  quoque 
habetur  terra  Navalae.  Secus  videtur.  Edrisius  Viimirum ,  quo- 
tiescunque  1.  c.  nouam  terram  aut  regionem  ag|re(titQr ,  femper 

ttitur  vocabulo  x^cJ  (vi^.  fupra  p.  40).    Fidem  verbis  faciamuf. 

Eadem  pag|na  (eft  autem  tertia  inde-  ab  initto  Climatis  fecundi) 

lin.9.  ^yJiS  i^  fjA  M^  porrolin.ii.  j.  aS\  ^^  ^  Axi^ 

\Sta  etiam  Ho.  16.     Qoare  conieccrim  pro  ^  legendum  efre^, 

Noli  obiicere  (ignum  difl(n£ltonis  imer  Kalat  Mahedi  et  locum 
•  .  .  avatae  deeUe;   faepius  enim  ^lcficit,    vti  eadem  pag.  lin.  i^- 

vbi  dutfe  vrbes  xJol^jJ^  et   \^Jl^^^\    (igno  folito  hoc  ^ 

non  ab  inuicem  dirimuntur;  (icuti  contra  faepius  inepto  loco 
ponitur.  Porro,  inqnies,  ab  Edrifio  hic  locus  in  rrqueutibus  uoii 
defcribitur!  Quid  enim2  nec  ii  terra  eft ,  vel  regio,  occurrit; 
praeterea  huius  rei  non  vnicum  hoc  eft  exemplum.  Priina  ftatim 
pagui»  inter  vrbes,  quas  ad  terram  Mekzarae  pertiuere  ait,  oc- 
corrtt  quoque  Mnrat  ncfr  dciode  defcribitttr  et  (Ic  immmcra  «ha.-7- 
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iofHtuit  (fi  ita  dieere  fa^  eft)  et  Idcoram  diftantiast 
emetitur »  obuiaqae  magao  numero  loca  compellatj. 
de  quihba  aotem  incertus  reti&querisst  coi  dl^tioni 
accenfeas ,  vtram  ad  vrbem  de  qoa  fermo  eft ,  quafi 
(vt  noftrum  geographiae  politicae  ftatum  in^  fubfidium 
vocemus)  oppida  fubieAa  pertinent,  oec  ne.  Inter* 
dum^  fed  rarifllime»  terrae  dominum  in  mediom 
profert»  faepiua  vero  ita  vagatur^  vta  terraBarbar^ 
eug.  in  longe  aliam  excurrat 

Quam  proinde  narrandi  rationem»   fi  attente 
confiderOft  haud  procut  abflim»  quin  mihi  perfua-^ 
deami  confulto  eum  ita  fcripfiif^at  et  quam  in  prae* 
fiitidne  (ita  compeltanerim  locum »  quem  paullo  ante 
ex  iito  propofuimus)  indicat  (Uuifionem,^  non  elfe 
reuera  diuifionem  aut  fiium  quod  fequt  veileti  fed 
eum  potius  ordinem^  quemv  nifi  in  Ciimata  opus 
diuififiet»  forfan  exoptalfet.     Pag.  enim  85:  fubfe* 
quuntur  loca  maritimajit  quorum  plurima  pars  in  eme- 
tiendis  locorum  diftantiis  antea  iam  adfuit«     Tum 
fequenti  pagina  magnus  vrbium»  oppidoram  et  arcium 
numeras  recenfetur  d)^    Sed  bone  Deus!  qoprAim 
referenda!  Forfan  pertinent  omnia  ifta  loca  inde  a 
pag.  &6  pariter  ad  IVtagprab  al  aufat  (occidentem  me«. ' 
dium)  ficuti  etfam  ifta>  quae  pag.safqq.  occurront. 
Ait  quidepi  fefiioBem  tertiam  (p.  92)  eW^  terram  de^ 
fatam;  poffes  itaque  ad  eam  partem»  quam  Noftri 
Sabra  compeliaQt,  referre,   neque  etiam  quae  in 
ifta  feftione  defcribuntur  loca  %  aduerlantur»   Barka 

fcilicet, 

i)  Si  vcrfionciii  Sionitab  «odireiiift   nooam  fe&ionen»  excaderen 
hcA  mtditertaueu  contplefteotem»     Vn4c  haec  vcrba  Uca^meditev' 

r<M4  litbctt  non  vidccr^     Nnm  voctbulum  J>,a,j^  itt  verterit? 

y^  ^^  tpnd  Abulfeoam  loct  mcdit  figntt;  num  tutcm  Jj^ 

tbfolnte  pofitom  .htc  (ignificttionc  gtodctt»  inccrtnt  fam.  — 
Afirikiam  potio5  compclltrcm  nootm  htnc  reftionem,  fi  qotc 
ptg.  73  et  86  occorront  loct  rcfpicitm.  Abulfeoa  hts  rcgionct 
qotc  inde  t  p.  86  occurront  Africaw  nominc  celcbrtt.  Vid;  infra 
M  Se^  11*  ptrt»  Vt^prol^gomeiu*  • 
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fcilicet»  ^avila)  Atigila  etc.  fed  nou  vtitur  vqcabulo 
1/^  vti  fupra  (Lil,  A.)  fed  vocabalo  "^f  ita  vt  dii- 
bitare  liceait»  auoi^eaiidem  prouinciam  iutellexerit. 

Quinam  igitur  nobi^  in  defcribenda  Septentrio* 
nalis  Africae  parte  pptiflimum  adducendus  fit  ordaj 
dia  multumque  haefitauimus.  Abulfeda  quidem  pul-» 
chram  eandemque  geminam)  in  nptis  margiualibus 
ad  Tab.  Magreb  proponit  diuifionem ,  neutra  autem 
vbique  tuta  nobis  foret  Noftris  geographis  vfita* 
tam  diuifionem  fequi-inftitutr  ratio  vetuit;  nec  d^ 
mediodo,  quam  fupra  eum  fuifte  fecuturum  conie* 
cimus  fatrs  conftat  —  nihil  ergo  fupereft,  nifi  vt 
diuifionem,  qu^m  ipfe  Edrifius  dederit»  qualemcua* 
que  etiam»  fequamur. 

Agendum  itaque  nobis  erit 

I.  De  Sahara.  In  defcripjtipne  tertiae  feAionis  Cli- 
matis  fecundi  occurrunt  regiones  Cavary  Fezzan^ 
(non  Faran)  et  l^adanf  quibus  hic  etiam  iocum 
fuum  aflignamus,  quippe  fitus  climatis  fecundi  et 
locorum  eo  comprehenroram  non  repugnat.  Edri- 
lius  vero  nibil  quicquam  monet,  quo  in  loco,  de 
illis  fermo  efle  debeat.  —  t^artclanitoram  populus» 
cuius  obiter  vbique  mentionem  facit ,  in  hac  terra 
feddm  fuam  habuit»  adeoque  etiam  huc  referen* 
dus  erit. 

^  Ceterom  fi  quibus  regiones  Barka^  jfugila  etc. 
huc  referendae  videntur ,  non  repugnabo,  moni- 
tos  faltem  eos  volo,  ex  Edrifio  non  clarum  elfe» 
quonam  fint  referendae. 

Prouincias  Cucu  et  Tagua  denique  nonhulfi  quo- 
que  in  delineatione  huius  regionis  defcribendas 
fibi  fumferuht;  has  ego  (iicet  Edrifios  nihii  certi 
dederit)  ad  Nigritarjim  terras  redegi.    Situs  enim 

primi 
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primt  Cliniatis  boc  fuafit,   itemque  locus  quem 
Edrifius  ilUs  in  fua  defcriptione  tribuit 

If.  De  regione  Sus  atakfa.   (Sus  extremii) 

IIL  De  terra  Barbara. 

IV»  De  occidetite  medio. 

V.  DeJfricaiAfrikia)? 

',  §.  «;    ' 

Quae  fingulis  prouinciis  ia  defcripta  Nigritarunt 
terra  praeniifimus  generaliora  niinirum   de  terrae 
bonis,  fluminibus  et  bis  fimilia»  in  defcriptione  huiu<s 
fedionis  fimiliter  non  fine  incommDdo  in  antecefluna 
oiferentur.     Edrifius  fcilicet  nofter  ipfe  nihil  prae- 
noifit.    Quidc^uid  igitur  praeluderemns  id  ex  yrbium 
defcriptione  anticipandum  ei&t.      itaque  hoc  mo- 
nuifle  fufficiat,  optandum  eife  vt  nominum  arctwrnue 
minorem  numerum,  obferuationiim  vero  circa  terrae 
naturam»  incolarum  mores>  confuetudines  et  quae 
funt  eius  generis  largiorem  nobis  propinaflet  quisquis 
tandem  fit,    qui  in  epitomen  Edrifiii  opus  redegit. 
Populorum  enim,   qui  terraiii  hanc  vaftaiii  incoiunt 
notitiam  pleniorem  aegre  defideramus;  nihil  enim, 
fi  ftirpem  Sanhagae  exceperis,    praeter  nomen  oc- 
currit.  —     Idem  de  flumlnibus  monendum  vid^tur. 
Occurrunt  quidem  non  raro  Jflumina  (neque  tamen 
fere  alia  nifi  quae  apud  nos  KiifienflUffe  audiunt)^  fed 
quae  de  illis  exhibet  ifaaximam  partem  ieiuna  funt 
atque  exigua.  — 

His  praelibatis  ad  defcribendam  hanc  vaftam 
terram  bono  cum  Deo  nos  accingamus» 
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SECT.  II.    PARS  I. 

Terra  Sahar.a  ip«v-iflJi  ^iu. 

1)  Famitia  Lamtuna  et  Senhaga.  —  Pag*73  de 
fllis  Edriflus  haec  fere  tradit: 

iMmtuna  (^^JUJ)>  familia  quaedam  oriunda 
e  Senhaga  (toL^JL^).  Senhaga  et  Lamta  (X  ti  »,!) 
fratres  erant  iodem  pcHre  matreqfie  prognati.  Pater, 
Lamta  nomin^,  fitiur  fuit  Ozaa  {^^)^  e  pofferis 
Homer  (Hamiaritir,  vel  vtiGraeci  et  Latini  loquuntur. 
Homeritis  ^-a-«^)  j  matrif  vero  nomen  erat  Tarecai  M 
Arga  (L^^H  <?^/Ljr  Tazecdi)  e)  eiusque  pater  voca* 
hatur  Zenate  (jlJ^'); 

HavarX^^y^)  quoque fratres  kahuit Sentiag  et  Lamf 
(b-^J^  ^L^-^),  eadem-ex matre.  Pater eius fuit Mafur 
hen  Matfni,  ben  Cataa,  ben  Aiman,  ben  Saide,  ben  Homer 
{\^K^^jL^  ^^^\  ^  ijfX^  />-A«^).  NomenHavar  iUe 
hae  occafione  naStus  eji: 

Arabum  tribus  nationes  barbaras ,  quas  beUo  fupe^ 
jahanl,  quotidiana  confuetudine  et  longo  vfu  ad  fuam 
linguam  vertebant,  ita  vt  vnum  idemque  poputi  genus  con* 
ftituerent  lam  in  regione  Hagiaz  (^l*  Arab.  petr.) 
degebat  cum  gentifua  ArabunH  quidam  princeps  (Einir)» 
JUafur  nomine.  ,  Is  camelam  deftderatam  dum  quaerit  ac 
ncuperare  Jludet  /) ,  tranfit  Nitum  Aegypti  et  perlujlrat 
regiones  Magreb.     Quum' peruenijfet  ad  montes  Tripolis 

ex 

i)  Iiifra  fempcr  rcriptum  fS^t\3  Taree^u  .  Slonita  explicat  Al  Ar^ii 

ftrClaudm.  Male  qaidem;  in  feqaentibas  enim  tanqaam  mulier 
admodum  formofa  ec  membrorum  proportione  exceiietis  defcribi* 
tar.     Alirga  itk^ut  pro  uomiue  proprio  accipi  debet. 

/^  Quibus  le^it,  cui  non  in  mentem  veniat  Sauli,  afinas  parencis 
deiideratat  multum  diuque  quaercncis  hiitoria  iSam.  IX.  enarrar>i. 
Ret  crgo  (hoc  enim  ex  EoniSio  faltcm  colligi  poteH^  Orientis 
moribui  ooii  abfoaa» 
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fx  pmis  ifuaifmt  t  vhinnmierraetffet?  refponfum  iuUt, 
in  terra  Jifrikia. .  Tum  iUt:  fane  Tahauarna  ( ^r>-«^ 
defipuimui)  ^iamitauH^  «t  hiwc  appeilatus  ejl  Havar.  — 

Idem  Mafur  ndiit  quotdam  e  fakilia  Zenate  nc 
foedus  tum  illis  iure  furandoiniit,  viditque  in  iMorum  terra 
Tarecals  malrem  Senhagae  tt  Lamiaet  €orporis  fornta 
et  ampUtudine  itmvque  faeundia  praeftaHtem.  IQuam  eum 
€omperiffet  Mafur  viduam  mm  duobusJiUis,  Senhagaet 
Lamt,  e  Lamt  maiori  defcendenlibus ,  viuere,  inmatri^ 
monium  petiitj  duxitque  et  Jitium  ex  ea  genuit,  nomine 
Matfni.  Mafur  vero  cum  obiiffei  fiUum  Malfni  tum 
duobus  fratnbus  Lamt  atque  SefAag  apudmqirem  Tarecai- 
9t  apud  auunculos  de  famiUa  JZenale  reUquit.  Ex  his 
denique  numtrofa  proies  vrla.  • —  E  famiUis  nindrum 
Lamta  funt :  Mafufa ,  f^afcJtan  et  Temalabe  g\  — 
E  famitiis  Senhag  vero :  BanuManfur,  lemane.  Gedale^ 
Tamiuna,  (Lamtuna?)  £anu  jdbraiUm ^  BanuTafchfinf 
JSaM  Mohamed  h). 

Vrbti 


SenliagitaTUiii  trilms,  li  vnnni  vel  iltcram  a<)dere  Iket,  in 
mulcit  Barbariae  locis  ao  regionibut  ^irperra  fuu^  Cafr  AhM 
Carim  yrbeiiit  tefte' Edrisio  ,  incolebant  Senhagine^  Cf.  Lso 
pag.15  qui  idem  fere  habct,  Hinc  puteni  verba  EDfti^iK  hat 
fainilias  habere  duat  tantnm  vrbes  Nul  et  Atakne,  non  cam  Itri^ 
«fle  accipienda«  Lfdne  ac  Marmolio  teftibui,  Senhag»  vni  cx 
iribQbut  fuic  a  t]uibus.  (in  hoc  gloriautur  fcilicet  ifti  populi) 
primo  fiarbaria  ac  Numidia^  fub  «ufpiciis  regis,  nomine  Africi% 
«xculta  fueric;  ct  ad  hanc  vsqne  diein  tribus  Senhaga  amplilCma 
cft.  Leo  pag«  14  ita  refert.*  Qui  fubfufci  funt  coloris  tn  <]uiiique 
popnlos  panici  funt ,  Sanhaghs ,  Mnfmuiaf ,  Zenetos ,  Hoarot  ct 
Cumefos»  De  his  iisdem  tradit  Marmomus  Tom,  U  p.  69.  f *ea 
«utPixrs  Africains  ies  plus  cclebres  aiteurent,  que  lcs  premters  habi» 
cans  de  la  B^rbarte  ct  dc  laNumidie,  qu'  on  nomme  aujourd*hui 
Barkms  (nos  Berbcra,  BiirbarD)  furcnt  cinq  coloniet  ou  tribus 

de 
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Vrbfs  his  familiis  duae  tantumfiint,  Nnl  Lamta 
aJzakne  ide  qmbuspaullo  poA).,        ■     "       ■    \ 

Quam  familiae  Senhagae  et  Lamtae  fpecialem 
hiftdriam,  tam  fufe  ab  Edrifio  commemoratam ,  ad 
verbntn  eo  tonfilio  potiffiraum  repetii,  qupniam  roe 
iQofi  legere  memini  aMum  autorem  tana  diferte  fuper 
hac  rcripfiifei  tum  quia  ignarus  fum  qua  potiffimuni 
ratione  permotus  de  ea  tam  copiofe  expofuerit  In- 
t^rea  nolim  fubtiliter  in  eam  rem  inquiri.  Multae 
emm  caufae  excogitari  pofllint  cur  hoc  faftum  fuer it. 
Forfan  et  aliarum  familiarum  fpecialia  attingit,  quo- 
rum  tamen  Epitomator  iiobis  nil  nifi  nomina  reliquit; 
fbrfan  in  libris*  quos  ad  tnanus  habuitEdrifius,  plura 
de  ceteris  non  inuemet  ^et  quae  huius  geileris  fimilia 

effin^i  polTunt»  — 

lam 

l!e  Sateefts  ^  qui  vinrent/  iVcc  %UUc  Ifiriqttc  (Rcx  Afri(?u»)  rey 
de  l*Arabie  heurcufc,  et  qui  garcient  encore  l<tur  noin,  et  »'appef- 
\tnt  Zinbagiens  ^  MufmudtnSy  Zene,tiS,  Giftnvres  ^  B^ares ,  d'oa 
foiit  forties>*:  cear  U%nit^  <ie  lUrcberes  et.lcs  plus  grand  de  tout 
i*Afriqiic  leur  dolVent  leur  origine.  Quibus  praemiflis  figilUtim 
dc  vnoqudque  populo,  cius  domiciiio  ct  habiistione,  exponuntj— • 
SZTcnetos  maximam  pariem  rqra  Temesne  incolere  Leo  teftatur 
p.  15»  EDRlsiUS  idem  refert  p»'^^»  Tamcn  fi  Mafur  ad  moutet 
-  Tripoiis  perueniens  quosdam  c  ZeiiaU  adiit,  neceffe  eft ,  vt  non 
tanttim  in  Temesnc  haliitatione*  fuas  habuerinr.  Ccterum  fujt 
haec  tribus  et  ob  potentiam  et  fortltudinem  longe  celeberrhna. 
Cf*  CAKboNNE  Tom»U»  pag»2i6.,  '  Siamra  Z^vaU  —  der  unier 
den  Arabern  fiir  ciuen  der  machtigften  und  tapferftcn  gehaiten 
'wurdck    cfi  Tom.I.  p.  1x6*  —     Husmadas  Arabicis  charaaeribu* 

.   SouZA  p*i3i  ita  expreflit  ^^^^^-^\    ncfcio  vnde  dcfumferit 
hanc  orthographiam ,   tdrifiahae  iii>^wi.-^--«    (vid.  Jnfra)  profe- 

rentis  omnino  contrariam.  Sine  dubio  autem  Ma&mudas  in  soimo 
habet  autor  laudatus,  de  qutbUs  hic  fermo  nQbii  eft;  fcribit 
enim:  He  povo  de  Africa»  que  pccupava  a  parte  mais  Occidental 
daquellft  Rcgiao,  que  cotnprehende  ac  quatro  J*rovincirfs,  a  fabeir, 
Hea,  Sus,  e  Maroccos;  cojo  Rei  era  Mufa.  (fontei  fuos  iam  ha 
excitat:)  vid.  J:'Afrique  de  Marmol  T.  i.  ^»69.  C^^go  ad  locUm, 
ak  nobis  iam  adfcriptum»  prouocai)  Em  M^?  ,  os  Mouros,  que  fe 
thaniavat  Miifarnndes  entrdra^i  tm  Heffonba.  MonarCh.  Lufit. 
X««^Off  firandad)   T.  ill.  p.  51.  — - 
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lam  vrbefr  fupra  noemoratas  Edrifius  defcribit : 

i)  Nul  Oy^)  Lamtae  f)..  [A^«»,  Gudnun,  Wad^ 
nun  (e^  ^^^  procul  dubio),    27^40'  lat.  fept 

-  aliorum  autorum  vrbs  eadem.]  Diftat  3  diaetit  a 
mari  (autore  Ben  Ally  apud  Cuhn  11,  a^f  3  diaetis 
2  diftat)  et  3  Jlationibus  a  Segelmefa  (p*  73);  vrbs 
efi  magna  et  miiltis  incolis  cutta ,  ftta  iuxta  fluuiunts 
qui  ad  eam  ex  parte  orientali  decurrit.  —  Nomen 
fluminis  liuius  >  ad  quod  tefle  EddHo  populi  Lam^ 
tunaeet  Lamtfed^s  habent,  non  inneni.  Sed  procui 
dubio  ei  cum  vrbe  idem  nomen  k).  —  Fabricantur 
tn  vrbe  hac  fcuta  lamfica  /)  (coriacia)  tanta  arte 
confeBa^  vt  mUis  nifi  optimis  comparanda  fmt.  De 
vrbe  Nul  Abulfeda  nihil  monet ,  fed  vrbem  Lamta 


«.   o  ^ 


(aJx^J  P*  1  0  defcribit»  quae  eo  autore  3  diaetis 
,   ,  amari 

I 

^)  TiMlM,  Mft  3  qao<(ue  Nal  ad  terfsm  Lamta  pcfttfnere  referu  Btfert 
^uidem  jS^p  NnCt  ^ed  legcndv  JiyS  Verba  tmiSSaJi  d^  J^, 

It)  HoESTius  hiMc  coaie&iirac   faoere  videtur;  2t»  nimimm  |tabets 
•  •  ^  tf^U  *^  ^'*-  ^'^nz^  <^es  Kdnigreichi  Marocco  gcgeii  Mittag* 

i^  Nom  toeabolam  ^(Ja^J   appeilatiiiam  vel  proprtum    fit,    ex 

£Dri$io  non  con((at«  BaKui  vero  1.  c.  p«  4^5 ;  qui  de  Vrbe  Ca* 
crema  id^m  narrat,  qnod  EDmsfus  de  Nul  Lamta;  rationem'  quo* 
que  eitpomt  cur  ifta  lcuta  coAipellemur  Lamtka.    Dfgnus  eft  loco» 

qui  adfcribatu^      2i^fS^  ait,  vilfe  da  Mogreb  au  midi,  elle 

eft  Toifiae  du  pays  des  SoudanS'  Ou  y  fabriqne  des  armes  entr' 
autres  ^s  lances  et  Hcs  boucliers;  il  y  a  un  animal^  qn'  on 
nomme  Lamth  dc  I^efpece  <ies  gazelle»  (dhtba)  de  la  peau  dd 
qoel  on  fAit .  ces  bouclicrs  appelles  par  cette  raifon  Umathitns* 
Vrbeml  hanc  Cacrema  nefcio,  quiu  ad  hanc  ditionem  pcrtineat, 
non  eft  'dubiam  ;  .fitas  euim  oppido  declarat«  •**  AsutF£D.  Tay. 
Magr,  p.  ig  idem  animal  defcribiti  Reiskius  id  ignorabat  quippe 
qui  nonieu  eius  tn  Lexicis  iiou  inaenertt«  Leo  polchtam  faanc 
ieram  p»75orq«  et  Marmolius  T«I.  p.  51  defcribuntj^  Lant  vel 
'  Dant  compellant.  Leo  in  fine  defcriptionfs  addits  Huius  tergore 
clypei  fortilijini  conficiuntur ,  ^uos  nulla  rattone«  praeterquam 
/phaerake  i^u  txaiicere  licet,  verum  raro  adoiodMm  diftrahusitur. 


1 


\ 
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»  loafi  diftat  et  iluuium  faabet  e  Lamta  monte 
(Atlas)  oriundum. ' 

Qui  de  Nul>  vel  Vled  dc  Non  (h.e.  Cy^  ^i^^) 
regiotie  marititnd  locjuuntur,  Leo,  Marmolius  et 
qui  hos  fequuQtur  de  ia  Croix  eto.  vrbem  Nui 
filentio  praetefmittunt  m)» 

»)  JztA  ^S/i  fi)  (Leonis  et  Marmolii  etc,  Tf/rf) 
(p.  745*  iJflf  ditiofum  Mafufa  Lafntat  pettinet  (p,  g 
vrbs  in  regjone  Lamta  Saharae).  AppeUatur  a  Bar^ 
baris  Azakne  (xS^s/\)  Hngua  vero  Qenuenfi  Kukadam^ 
p4xJf^^;  diftat a Segettnefa  i3i  a Sala  et  Tocrur 2 v ; 
o  Nul  T  fiationib^s.  Primus  eaderfi  efi  inter  portui 
Saharae  0).  Vrbs  nm  efi  magna  at  admodum  cukd: — 
Autoritatem  fuam  Edrifio  adddut  Leo  et  Marmo-^ 
lius  quorum  yterque  vrbem  paruam  efTe  contendit; 
Dis  incojaruta  numero  yero  diligentius  escponunt  ^)« 

Incotae  eius  amiciuntur  veftibus  tanofii  quae  apui . 
tffos  Kadduer  Q^\^>JU\)  audiunt  HonnuUi  qui  per 
,  lianc  prbem  migratuni,  narrant\  mutiereskinnuptar, 
quando  ad  annum  quadragefimufn  aetatis  perUenerunt^ 
quaefiui  exponere  pudicitiam »  i)ilt  pretio ,  nuSum  re^ 
cufantes,  —  Longe  aiia  de  huiud  vrbis  femints 
aarrant  Lep  et  Marmolius  eas  fciilcet  eflei  quae 

I  a  ludifl^ 


LEifPRlERE  p;87« 

*)  Ita  qdo^D^  fcribh  Ibk  aI  VAkDi  l  ci  p;  13*  et  id  Sk$  Mlt^M  hMtc 
irrbeni  ref^rti  Addit  idetli;  c*eft  i*endroit  ott  roti  c«mmenc'e  i 
mbnttf-  ftiir  les  rocliers« 

9)  Ita  etiam  SioNm  vertit;  Sed  ihertt6  dttbititixr  de  pr6bitate  faittiut  ver- 
Iionis;  in  li^ro  eA  L^^     Videntur  iimili»  exfpea*ri  debere  hit 
-^ufte  kk  Ibn  aL  VAftbid  ihodo  ddfcripfiintisi^ 

f)  LEb  fiSbbi  taitiilias  niiiifterit  406»  MARMIdt^  tosin«fn«  pag*^» 
Ce^  ime  jpctite  vUlei  ellt  »  ^ael^uci  ci^^  ceii«  fcox» 


\ 
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ludls  Ifterariis  praefint  q),  Qiit  ad  vrbet  Satdi 
Tocrur  et  Gana  Undit  (monet  Nofter)^  huic  necejfa» 
.  rio  per  praediHam  vrbem  transeundufn.  t^iatores  hiric 
ad  Sa^lam  tendentes  (p.  b)  deferunt  feciim  dquas  ad 
2.  4^  s  i*no  et  6  diei.  JWdeth  etiam  Edrifius  ex- 
preffis  verbis'dicit  Azka  effe  exregionibus  JMtntunae 
Saharae  ^^-acvAsJI  ^^.X-^J.  Ergo  ad  paragraphum 
fequentem  refef etida  tSet  yrbis  huius  delineatio  i 
Dec  tatnen,  hucquum  pofuerim^  meaim  auf^orita- 
tem,  fui  fecutus^  fed  iuflu  Edrifii  faftum.  ^  Vix 
autem  a  meimpetrare  poffuin^  vt  hos  duos  para- 
graphos  in  vnum  conflarem.  -^  Pluta dabuntLed 
<et  Marmolitis. 

a)  Dtfertum  Lamtuna*  Oufern  ttunc  habemu^ 
Edrilli  liber  caref  p^ragrapho  illo  ad  quem  AbuJ- 
feda  tn  TabuIa^Magrab  p.if  prouocat;  quique  in* 
teger  ita  fonat  Jilj'  ^/^^'  •Xi^^  ^/^^v  kAJlS^  ^^ 
^3  r)  x3^JL«J(  ^  IsAattJI  ^  <y«S^'  hV^^  *-*:/^  *^> 

(i.  e.  lu  libro  Scherifi  Mohaddmed  Edrifi  fic  legitur  0 
apud  oYam  occidentis  extimae  admartmagnum  (atlantic) 
ffl  defertum  Lamtuna;   cfiiuS  in  latere  funt  inter  aliaf  ' 

vrbes  Dar-a^  Lamtat  Gazvala» 

'      '  .  ■■      *  -      . 

Vrbes  Dara  quidem  et  Lamta  Edrifii  libef  rne- 
morat;  vrbem  veto  Gazvala,  nusquam  omnino  of- 
fendi.  Timim  mft.  de  terra  Gazvala  j)  Idquituf,". 
caius  vrbem  Cofta  laudat;   paUcis  vero  interieflis 

vrbem^ 

q)  ^EOf  I.c     Marmol.  j.c. 

iry  ^yX-^^  Al  Macuna;    procul  dubio,   vicioruihf   ct  {egendnirt 

vel  ^^*--#J3t  vel  *J^JL4.JIJ    O  pro  O  forte  vitiuiit  typd-' 
graphicuin. 

^)  Effert.qmdem  SJ«^.o  H9c«/a»  Ted  prociil  dabio  lcgeuduni  ii^p^ 


\ . 


r 


TERRA  SAHARA  tDESERTA).  ijg 

vrbem  quoque  Ciozula  Domine,  defcribit:    ^51*  j,^ 

iHuy^^  ^  ♦.mM>  y  ^^f>^  f$  s;j«x<  *-J^^--^.  et  paulo  poft 
lU  ^\  xS^s^^  *-^jj/-^  jLi-j*x-^  tv^/  Gozula  et  vrbs 
haimta  ^c.  / 

Populum  huius  deferti  ipfe  Edrifius  pag.  ig 
quodammodo  defcribit.  jPerpettio  (ait  de  Albanin 
populo  vid.  fupra  p.  76)  vaganturi  nec  vnqmrn  eodem 
tonjtflant  in  loco ,  non  Jecus  ac  gens  Lamtunae  Saharae 
in  extremi  ouidentis  partibus.  - —  '  Sedem  fuam  populur 
Lamtuna  habuit  iuxta  fiumen  Nut.  (p.  74.) 

,  [^rbes  Sahrae  Lamtunae  i,  e^  Deferti  Lamtunae, 
funt  Tazecaget  c^xJ^^Lv  ^t 

Agarnu  y^^^  vx^.AzkOf 

Fragrhina  haec  inuenimus;  verum  non  eftdu- 
iNum ,  quin  Edrifius  de  deferto  hoc  eiusgue  incoiis 
fufius  egerit,  ,      ' 

3)  Varectanitae  eo^/S  3^'«  -  Saeplus  occw^ 
runtin  opere  Edrifiano  Vareclanitae,  pecuiiari  autem 
)oco  de  illis  non  expofuit.  Loca>  in  quibus  eorunn 
mentio  fity  fqnt  haec: 

Pag*  ?•  Vrbem  Tqcrur ,  mercibus  affluentem  fre'» 
quentant  populi  otcidentis  extremi\  ibique  mercantur.  — 

Procul  dubio  iunt  Vareclanitae. 

'  '     -'  -  • 

jPag".  9.  Gens  Vareclan  Saharae  e  regionibus  55?- 
gelmefae  et  Zab  daBytos  importat  in  terras  Nigritarw% 

Pag.  10.  Occidentis  penitioris  populi  (Vareclani-. 
tae,  procul  dubio)  rf^  majfa  illa  auri  natiui  celebr% 
quae  fotio  Regis  Ganenfis  aptata  eji ,  certiores  fecerunt 
Edrifium. 

r 

PagA2.  Mercatores  Varectan emuntThebr{2Mt\xm 
natiiiUED)  a  l^ancatae  incolis  et  in  fuas  regiones  reportant. 

1  3  Pag.i^. 
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Pag.  14«  Varntanitat  veriora  dacuerunt4^  ^tzo 
prpentinQ  ^uaw  9we  audiuerat  Edriftus^ 

Pag.  39.  legimuSA  Audagofi^  dijlan  ah  vrbibui 
Varechn  3 1  fiationibus.^ —  Quibus  locis  iqter  fe  coj- 
Jatis,  bocfere  exit:  yareclaoitae  >  fedes  fuas  habe^» 
])ant  in  deferto  (quod  lepideSahra  noftri  conipeilaQts 
3ahra  enim  defertuin  audit).  Fuerunt  ii  <iui  traiir. 
(;iebant  in  terras  NigroruiPi  fru^us  Nigris  in0nuante$ 
ac  aurum  purum  inde  reportantes.  Regiones  ergo 
in  quas  excurrebant  funt  lQcrur>  Gaqa  et  Vancar^i ; 
tum  Segeimefa  et  Zab. 

De  vrbibus  eorqm  etc.  vero  nihil  ad  nos  retulit 
Edrifius;  omnes  pariter  autores,  quos  infpeximus» 
populum  hunc  tacera  videntur.  Circuoifpicienti 
tamen»  an  npo  Lteonis  Africae  defcriptio  ciuitateni 
liliquam  memoraret»  quae  cuni  Vareclanitis  Edri(i| 
poffit  comparari»  mihi  fe  o^ert  primQ  regiuucul^ 
JFarcalat)y  quae>  fi  fitum»  ac  pagorum  commeittc^ 
iratioaem  •  fpeAemus ,  couuenire  videtqr.  lam  vero« 
quae  contrarium  fuadere  videnturs  rationesj  duae- 
potifliinum»  obueiiiunt,  altera  leuis,  fcriptionis  diuer«» 
litatem  arguens ,  grauior  altera ,  partind  ab  epithetou 
quod  mendicifnmos  facit  regionis  huius  incolasjt 
autore  Edrifio  plurimum  mt rcjsmtes,  partim  a  filentio 
omnis  mercimonii  defumta.  Aliam  defcribit  idepEi 
Leo  vrbem,  et  quae  de  iUa*profert  potius  quadrare 
videntur.  Pagina  fcil.  «20  de  vrbe  Gf^tfr^a/a.verba 
faciensa  inter  alia  haec  habet:  ^"^Efl:  ciuitas  anti^ 
^iquiffima,  a*Numidis  iu  Numidiae  deferto  munitiHi* 
ifinis  muri^  cinfta  .  .  •  daftylorum  vbertas  ipaxiipa. 

^«CaftelU  nliqqot  fub  (e  bai^et,  pagos  propemoduto 

t}  Ut  pag,6l4t    f*F«r^«/<f»  ^tgioncaU'  qpoane  tcl  Qattiplpm  fit««  , 
dadylts  ctiam  aUisqac  frn^iboc  abondat.     Fromeoti  vero  maximm  -^ 
]itc  eft  peniirta,     Tri^  hic  caftia ,   pagi  vero  qoinqoe  'reperiaotor* 
Piftat  <b  Atlante  mcridicm  vcrfos  iqo  a  SegelmcfTa  60  fere  m|*  • 
liiribtti,    lncoit^  fiint  intn4l(t|imi|  Aral^otii  imperio  parentr 
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i,iiifiumeros.  Htiius  incolae^  quoniam  Agai(iles  regno 
„adiacent,  ditiflimi  fui^t  Ingens  bic  Conftantinen- 
nCuna  ac  Tunetanoruni  uiercatorum  ai!lueQtia,  qut 
,,merces  ex  Bar.baria  adueflas.  apud  Nigritas  veo- 
,,duat  etc/*  Hoc  ipfum  vltimum  autem  eft ,  quod 
Edrifii  liifertis  uon  fauet;  et  me  adiiuc  ambigerej 
num  vilaex  bis  conueoiiat^  libentiflime  profiteor. 

4)  Ttrrtt  Fadan  (->'a^  o^/'.      Terra  Fadan  dU 
€untuf  infulae  patmarum  oecidentm  inter  et  orientem- 
mare  verfus  tatijfme  protenfae.    Haec  paucula  ac  mi« 
nu8  clare  exprefla  3  rdfert  Edriilus  initio  Ciimatis  II. 
fei^ionis  3.  etc*    Nec  Abulfeda  plura  «), 

Num  Edriflus  de  hac  terra  praeter  ea»  quae 
modo  adfcripflmus>  nihil  notauerit^  aut  an  in  feftione 
fecunda>  quae>  Qefcio  qho  cafu,  in  impreflb  deflcit» 
plura  de  ilia  babuerit^  non  liquet  [Omuino»  plura  a4* 
notauit;  Cod.  Pan  enim  fequentia  ex  OpereEdriflano 

exhibet ;    «i^A  ^^^  y^^r^  ir-^  C>^^^  4^  "^r  ^^ 


j^  ^s^Lti  14^^^  ^y^\  L^  ^y^^^  %^S  ^U»  L4J5 

.^-asvS^  trH'^.  r^^  ^y^  '•  ®*  ^  ^^^^  ^^  Vadan 
^  flationum  iter;  fita  autem  efl  Vadan  in  aujirali  parti 
(vrbis)  Sort  Duae  ibidem  vifuntut  arceSj  fagittae 
iaStu  ab  inuicem  diffitae,  quarum  vna^  quae  fciticet  mare 
profpicit  9  deferta »  altera  vero ,  quae  JSarlta  profpeSat^ 
habitata.  Jlbundai  eadem  cijlemis;  feritur  ibi  dorra. 
Jn  eius  vicinia  funt  tuci^  in  quibus  arbores  mori,  ficus^ 
et  daSfytorum  quamptvHmaej    Qiiae  iam  addit^  Codex 

l  4  lauda- 

O  P^  T*  ^**  orleilte  Gfdames^  aic  $a{df  filiat  eft  Vad«ii  ^l^^  ^^ 
.    sLa^^  y^^^i    **^*  Noineaid  ^  infulis  pali|im*^(  foii(«f 
Aabcnttbos  &€. 
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laudafus»  huc  pertinere  uoh  yideQturf    Snnt  duteiri  ' 

i.  e.  Porro:  de  terra  Carar  educitur  alf^men  et  lututn. 
>  Pro  j\fS  Carar  for^e  regendum  \jS^S  Cavar.  Forte  • 
t^men  vertendum;  De  terra  Cai/ar  mi/?/*  (Vadaq) 
atumen  et  httum,^  Id  adhuc  nnonendum,efle  videtur 
tertiam  fe^ionem  omnino  confufe  efle  perfcriptani 
et  admodum  copcjfe.  Pergk  Edrirm;  ad  fepten-t 
iriohalem  huiuf  vrhis  partem  fita  eft  vrhs  ^avila^' 
Forfan  fuit  vrbs  quoque  Vadan  qomjne  quam  ix» 
animo  tequit',  Videtur;  Bakui  v)  enim  de  vrbe 
Vadan\.y^^  loquitur  in  meridie  Africae  fita.  — ^ 
Hodie  Fadan,   referepte  Niebuhr  ?^)i  fub  tbemate 

FMfan  eft.  ^ 

....       ^  .  .  ^ 

f )   Terra  Fezzan, 

\)  Nomefk.  ScriWtur  in  fine  primae  p^rtij  Climatjsi 
fecuDdi /.^^r^/  Faran;  fed  injtio  tertiae  fe6ii6ni§ 
eiusdem  Climatis  ^»  >y  Fazan.  Sionita  vtrobique 
Pkaran  et  Faran  reddidit;  vtrumque  procul  dubio, 
perperanni.  At  leftionetn  incertatp  efle,  vel  ex 
Abulfeda  patet;  qui  nunc  (j^^i^»  i^arafif  qunc  (jj^f. 
JCaran  fcriptum  offert.  Sed  Reiskius  in  Cod,  Pa-^  , 
rifieofi  (o|/->  Fazan  efle  exaratum  afleuerat  x)^ 
i<e  omnino  quratiu$  confiderata,  ac  fitu  Terrae, 
quem  Cljmatis  natura  prodit^  perfpefto,  vrbium-^ 
que  4enique  'denominatione  raitione  habitaa  con-? 
tendo,    leftionem   pofl:eriorem  ci^l/-»  priori  efle    • 

praeferendana.    Leo  effert  Ffzzm  Agatheaxer  nil 

habet 

.  tif)  Vid.  I,  c.  p.  998.  Widdiii}  pronuntiat.  Wedan  effcrt  Einsiedel 
apud  CuHN  1. c.  Ilt,  434.  ec  Wadam^  Lucas  apud  eundem  Ui 
p.  200.     Hi  Oiilnes  yt  vrbeni  laudant. 

^}  Vid.  qua«  diximuf  in  EiCHHORtf  Bibh  Kc,   ^.546«     . 
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babet  praet^r  nomen  Phaziania;  Niebubr  JF^r/it^  e& 
fert.  t-uca?  apu4  C«ha  Fezs^f^  et  Einfiedel  Fezany)^ 

%)  Sitw,  De  fitu  bujus  Terrae  Edrifiu?  p.  39  in  fine 
paucula  haec  habet:  Tnrra  Faran  (leg,  Fezzan) 
(onfinis  eji  Terrae  Zagarae  (leg.  Zagavae).  Abuli- 
feda  jn  cbnfinio  Vadan  effe  adnotauit  z).  Recen- 
tior^  ia  defiDiendi^  limitibu$  faiie  diligentiores  a). 

5)  Incotae.  Regionis  huios  iocolae  tempore  Abul- 
fedae  (Edrinus  enim  incolas  tacet)  regi  Canamenfl 
parue^unt»  Hodie»  quae  piura  deincolis,  eorum 
moribu§»  vefl:i^u,  indufiria  etc,  adnotata  legimus 
.  i^nglorum  qoorundam  curae  aq  indefeffo  de  Geo^ 
graphia  Africae  bene  merendi  ftudio  debemus, 

4)  'f^rbef\  quas  memQrat  Edrifius,^  funt  Germa  et 
Tofava- 

9)  Germa  a^/^  (Lucas  apud  Cuhp  lermah),    Sita 
'  tfi  adflumeny  [Cipyphuni  exfententia  D'AnviHii 

1  f  l  fupr^ 

y)   tEO    p.  628.       AGATHEMER  H,  5t      NlEBU^R  I.C.   p.991,      CUHN 

I.  c.  n,  ooofq.  ec  ni,  434. 

p)  Abulfeda   p.7  vbi   haec;    (l-  ^^l^)   ^;;,1^  ^V^   I^ajT^   J_5 

^JljF^    t^JLe    A>fiLfc     i.  e,    ab   earum    (iiifalarmn  Vadan) 

oriente  funt  infulae  aliHe  Fiiran  (I.  ex  corre^ione  Cod.  Par, 
Fazan^  dt^ae-,  pariter  palmis  abundantes  et  «qai^  irriguae; 
habcnt  yrbei  et  aiia'  aedificia  ^c.  parept  regi  Canam, 

fi^  Andi  Leonem  1,  c,  Fezzen,  ait,  Regio  ampliiliina  munitiffimis 
caftris  pagis^ue  frrqufntliiimis  copiofidima ,  iiihabitatores  ditiili- 
jhos  habet,  tef^no  AgaHeSy  Likyae  deferiQ  nec  non  Aeg^ptQ  adiacet : 
diftnt  a  Cairo  fixaginta  fere  itinere  dierurn  }sfc,  Niebuhr  I,  c,  hacc 
hab^t:  Fiijpin,  ein  grof?cr  HandelspUtz  ^oTagercircn  von  Tripolis, 
glcichfam  dif  Granze  z*<9i^ifchen  ^en  Weiffen  und  $chvarzen,  — ? 
Omnium  diligentifiim^  fcifcitatus  cft  Lucas  1.  c.  p.  200:  pezzati 
negc  ftidlich  von  Mrfurata,  und  fein  kleines  und  «^ges  Gebiet^ 
'mittcn  in  d"  ungeheuren  Wufte  wie  tine  Infel  im  Oceati  (vid, 
paollo  ante  ABUi.FitpAM'),  Piig,  203,  Das  Gebiet  von  Fezzan  ift 
weftlich  von  dcr  Hauptltadt  nichi  fthr  ausgcbrcjtct  &c,  Einsiedel 
'1.  c.  Ili,  4^4.  Auf  der  Mittagsfcite  voh  Tripolis  liegt  dds  Land' 
Ftwii  velche^  g^gca  Abend  ai|  da|  Gadaineiirche  grcxizet, 
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h  fiipra  c.  qui  pro  Ptolemaei  TcL^dfjm  (p.  t9«>> 
babet].  Affine  quidem  efl:  nomeo  metropolis 
Habefllpiae^  ^^  Gemi  ab  Abulfeda  ^liisqat 
vocatum ,  fed' plane  diuerfum  ab  vfbe  noftras 
liue  Clima  fpeAes,  fiue  finesi  regni  Habeflimae» 
Cf.  Giolius  ad  Aifrag.  pag,  »o.  b) 

t))  Tofavan^l^  autoreD'AnviIiio»  quiprbPtp» 
leihaei  Sa;0tff  liabet,  ad  ideip  flumen  fit^*  Ln^ 
C4U5  apad  Cubii  effert  Tfjfouwa  0* 

6)  Terra  Cavar  /^^  yyo^^  • 

Pauca  funt  et  ieiuna,  quae  dehac  terra  apad 
Edrilium  leguntur;  quin  et  vrbium  enumeratio  prae* 
ter.  locorum  diftantfam  jpibil  fere  cpntinet,  Vrbe9 
fcilicet  hae  funt; 

Tematnia  (p.  13)  ^  ♦  ^  ♦  ^^  (Herbelot.  Tamlatnah)  vrbf 
parua  (pt  1 4)  quidem  et  moenibus  dfjlituta ,  admodum 
tamen  populofa.  Diflat  ab  vrbe  Cucu  orientem  ver^ 
/fix  14;  ab  vrbe.Matfan  \t  Jlationibus. 

jincatas  u^^t/  vrbs  amptiffma  regioms  Cavar,  occuN 
ritf  p.  40.  Clim.  1 1  •  feA.  3. 

Num  vrbesi  qi^as  nunc  apponam»  ad  terraiti 
Cavar  pertineant,  nec  qe,  incertus  haereo;  videtur 
tamep.  Ditionem  enim  buius  terrae  amplaoa  et 
maiprem  portiooem  terrae  Cavar  tantum  in  liaQ 

feAione 

0  Q<^**  tycAS  l,c.  p.oox  babet  baec  ftint;  SuiUch  ^qu  27aeelt  ond 
in  gleichrrEntfernqng  von  derHauptlUdt  (^uam  Mourzouk;  Ein* 
fiedel  Morz^k  vocat)    lieg^  di#  Stadt  Jermah^   die,   ^ie  diefe» 

grofie  Herden  toh  Schafen  und  J^iegen  beEtzet  ^c, 

*  - 

c)  Haec  offert  |,ucas  1.  c,  Ttgkuwa  eine  betrSchtliche  Stadt,  liegt  ia 

gleicher  Entfernung  Qfilkh  von  der  Haaptftadt ;   fie  fcbeint  abec 

.  keine  befondre  Aaraierkramkeit  zu  verdienen  (nlbilomtnas  tamen 

^  Trbem  celebriorem  compellatl),     Nahe  dabey  aiefst  ein  Strom» 

<kn  der  Scherif  als  fehrtief  and  reilTend  angab.     Plura  idem  d« 

^ctccsi  haiat  proiifncfae  vrbibuf  |  dc  icrriic  bonlf  A;c,  tradit. 


TERRA  SAHARA  (DESERTA).  ^i^ 

t 

fefiioiie  fitam  cOe  ipfe  p.  40  teftatur.  •--  Vrbe«  vero, 
^aas  recepfet  hae  funt; 

Medert^  Ifa  y^-A  ti  (•'/-*o^  (p.  40)  diJlQt  a  Zavita 
itinere  1  dierum,  et  aa  Jfncatas,  per  fiumnts  alueum  d), 
4Q  mitiirium  interuaiio^  —  Secundom  D'AnvilliQin 
eft  vrbs  hwQ  fiiiu^Qv  Ptolem.  paig.  i»9»  Obiter 
vrbem  vel  regnum?  Mednti  memorat  Leo  0»  vbi 
de  conBniis  Nigritiae  verba  fadt;  fortaiQs  eadem 
cum  Mederam  Ifa  Edrifii. 

Jzer  j;^'  vrbs  parua  (p,  40)  di/lat  ab  jfincatas  duorum 
dierum  itinere.  Non  longe  ab  ha^  vrhe ,  occident^m 
verfus,  ejl  grande  ac  profundum  ftagnum,  iQngitudinis 
12  miliariumy  trium  tatitudinis^  in  quo  reperiuntur 
pifces  magnij  pifci  Alburi  j)  perfimites^  Autore 
P'Anviilio  (L  c.)  hocce  ftagnum  vnus  e  fbhtibu^ 
Cinyplii  Ptotemaei  eft» 

iPatmata  aA.44-^  Zfiftat  ab  vrbe  Izer  diei  itinerts 

Edrifii  Cavar  eft  forfah  Kuar»  ad  ditionemFafan. 
hodie  pertinens  g).    Vid.  paullo  ante  Fadan. 

7)  pe  ciuitate  Audagoft»  Quam  forte  et  kuo 
renocare  pofllis,  quia  tefte  Edrifio  in  ^/^  deferto  fita 
,eft>  fupraegimus  p.^o.  DeRegioneZab»  deSala» 
Augila  etq.  infra  Seft.lL  PartV.  fermo  nobis  erit, 

SECT^  ir. 

f)  yid,  p*Ahvili.b  Ioco  mpr^  ciu^t 

#}  Lso  p.  12.  *'  Hibcnt  ct  htf c  rcgnt  (Nlgrit.)  iiirt  malta  ad  mcrir^ 
dicm  confioia»  vt  fanc  Bicof|   Tc^uamia,   panma,  ^i^cdcra  c| 
.  Gnrania, 

f)  Bunt  Mngil  CcpbaliU  frc^ucni  in  inari  mcditerrancb,  ncc  noa 
in  Kilo.  Vid,  JHasselquist»  <)ui  cum  dili|^cntif6mc  d^jfcripfit, 
P«g»  4Si8- 

1)  Vid^  NiEltliBli  If  c.  p.  998 :  Za  dtm  Gcbictc  Fdfan  gch({rcii  fii|/iif4 
(MmaUQ,  ^ar,  W|dda9  (Vtdan),  %Ut  (ZaUO, 
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Hegio  Sus  alakfa  ^r_^ji^s  ^j^yjm, 

[hod.  Suf^  prQV,  regq*  Maroc.] 

Terram  Sos  nomen  t5-Aa,i*^1  naftam  efle  3'  fit« 
/«  extremo  Occidente,  res  riemini  non  nota  h),    Cont'^ 
prehendit   (p.  70  fimhm  fiiis  oppida  permuUa  itemque  . 
aedificia  admodum  frequenlia  i)      Solum  eitis  fertHe  frur 
^  ges  varias  varii  generis  producit  et  ad  maturitatem  per^ 
ducit  k).     Sed  quaenam  illae  fint,  non  refert;  extat 
autem  quod  ex  aliis  fcriptoriburs  de-  t^rrae  natiira   • 
proferri  poteft  /).      In  iotroduftipni?,  qua  ad  hanc 
terram  defcfibendam  vmtn  fibi  parauitEdrifius  (p.?^) 
vrbes  eius  recenfet:  Tariidant,  Teiuiuin  et  Tamamet  m)i 
fed  praeter  nomeh  nihil  fere  de  ijs  praedicat. 

Tarudant.  Nomen  vafiefcribjtur»  ^T^r  fcriptuni 
eft  «l^^^/l>-  (K^rudant)  Cl.  111,  fcft.I.  p.  3.  lin.  10. 
fuob^^ljp  ita  quoque  fcribit  Ibn  al  Vardi  (p-  ^J*  1-  c,). 
Abulfeda  v^i^i^^jJL»  Hoeftii  mappa  cl^^^^        Leo,   Tdro^ 

dantum;  Marnioi  et  Lempriere  Tart^^afff ;   Gfram^ye 
Taradtint. 

Vrbs 

^  jbj  Cf,  HERBEtoTu$   f,  V.  So^s  diikfa.      Tbn  At  VARDi   I.c,   pagtft^.  . 
I^.Eo  p.  129.  .  .  t    pofita  in  extrevia  totius  Africae  parte.     Vid.  ^C 
Marmo^.  T. U,  p*  138.    Gramaye  pfi38. 

'    f)  )>^on  cKfl*eiuiuiit  Ipi^  al  Vardi  1,  c.    Leo  l.c.    Marmol.  I.  c.  &c. 

'  (t)  pro    AjLX^*.sr\,«    qain   legi>  ^tbeat   AJLXjLazv^  yix  dubito. 
Clim.  ni.  ^e£):,  I.    p.  6,   lin,  t, 

I)  IBN'  AL  Vard}  I. c,  11  eft  tr^srfertile,  on  y  troqre  plni  beUes^  let 
plns  hautes  et  les  plus  gyojfes  canues  de  ffictest  qni  foient  aujnonde 
et  il  s*en,  fak  un  grande  cominerce  &c.  Tempore  Edrisii.  non 
ita  fuit;  cf.  Marmol.  T.  II.    p.  zg  ct  29* 

fff}  IbK  al  Vard^o  I.c,  alta  pUcet  dilUn^jo,  Secundum  IHum- per^ 
tineut  ad  Sus  alakfa  vrbes  Tarudant ,    caitellum  nomifie  TamilaU 

Atkat    Refada  ii^\ir  ^^^  Rekada  liSi^jr    vrbs  .magoa    ];nunitaque» 
Segelmefa  et  vrl>e^  Agmat, 
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l^rbs  i  Sufa^  remottoris ,  e  qud ,  Teiuimn  verfuSy 
iter  ducit  vnius  diei  per  palmeta  pef  hoHos ,  vineas  arbo» 
reta^ue.     Vid*  paullo  poft  «^.  - 

Plerique  autores  vrbem  Tarudaht  efr  Sus  pro 
?na  eademque  habent  o).  Sic  quoque  fenfiire  videri 
poteil  Edrifi  primum  legenti  verba:  ^'Ab  vrbe  Sus, 
adyigmaf'  et  paulo  pofi:'via  quaeducit  a  Tarudant 
Sus  ad  jigmat^  quae  tamen  vel  banc.int^rpretatio«» 
nem  admittunt  p)>  vt  Tarudant  ad  Sus  pertinere 
innuatur.  Quod  (i  paulo  ante  locums  quem  integrum 
exfcribam  fL^I  SLx-jyl  ^^-^J^t  u-^  Jl  ac^:^  \jc^\.  ^^ 
•rJ^^fe  1$  A-i-JiXxi^  et  praecipue  votabulum  $  confi- 
deres»  parum  abntcredO)  quin  Geographi  Perfae 
fententiam  ei  tribuas;  fed  quae  paucis  interieftis 
fequuntur  verba  CJ^^^b»  ijfs^  ur>-^-'*  45-^^»>^  cj-t^^ 
&c.  A(c,  j.>^  ^pj>^^  i.e.  et  ioter  duas  vrbes  Sus 
Tarudant  et  Teiuiuin  eft  vnius  diei  iter  etc.  contra- 
rium  fuadent  Me  qurdein  iudice  a  neutra  parte  ftat. 
Plura  de  hac  vrbe  fi  fcire  ^cupis,  Edrifio  fiiente, 
adeas  Abulfedam ,  qui  de  fitu  eius  fiumineque  etc, 
diirerit  Adde  Leonem,  Marmolium^  Gramaye  etc.  q). 

'  Vrbes 


si^  MuUum  hic  tacit  locus  HoksTtt  p.  7f*  X^tt  fruchtbaren  l.age 
wegen  iiennen  es  die  Mauren  ein  irrdiTchts  Pancdes.  Ex  eodeth 
^ao<)ue  dircimus,  tvrbem  hanc,  olim  et  amplam  et  munitain, 
iiodie  efie  miuimi  momenti.     Cf.  tamen  Lemj^riere  p*  87  ^l* 

#)  tiERBELOTus  fiib  voce  Torffudont  habft:  Taroudant  n^m  ptopre 
de  la  viile,  qni  porf^  ardinaireinttit  ctluy  He  Sous  al  acfa  et  fub 
voce-5bitr  al  acfa  habet!  Le  Geographe  Perfien  dtt  dans  !a  de* 
fcription  du  fec$Hd  CUmat »  qne  cette  ville  ^Sus}  pprte  aufil  le 
nom  de  TarondeHt  &c» 

f)  TiMiM.  Mft«  de  vrbe  Tartidant  ita  refert  **  Sus  alakfii  multa  com- 
prehendit  oppida  "L(^.A,Si  Jy^^^  «5^  C^Jbvtlj  iSjn>^  ^4*-*^ 
xJL^t  %.  »..Z.a:Sj  (jtm^^  f  u  e.  et  ioter  haec  eft  vrbs  Taru* 
dant,  quae  eft  vrbs  Sufae.     Multus  ibi  conuenit  j)Opulus« 

f)  t.EO  p*i^6.  Marmol.  p.32*  Tom«  II.  DaPpba  p.  187^  HossTt 
p.71.    Lemprieri  p«  g7  fq.  &c.  &c« ' 
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^  Vrbes,  quas  terrae  Sus  Edrindin  ftccenrere 
^upra  diximns»  fuK>t: 

.  7>ittittw' (Vel  Tebuierin)  (pag.  75)  (jH>-:?>-t-^ 
fupra  autem  j^^j^aJi;  quaeoam  fit  leftio  praefe-^ 
rendai  haud  exputo»  nec  magiss  qua  ratione^du6tu!l 
Sionlta  ptiorem  leftionem  praeoptauerit  ?  Eflne 
T/iieutum  Leonis  ?  r)  Scilicet  autore  Edrifio  diftat 
bic  locus  diei  vnius  itinere  ab  vrbe  TarudaQti  ac 
te(le  Leone  Tarodantum  ab  oppido  T^iieuto  Orien« 
tem  verfus  is  tml  abeft.  Forte  fcripfit  Edrifius 
^^y^Jf  vel  j^^^^Jf  Teiutuin  L  Teiutin^ 

Tamamet  Ci^telj  (p.  7^)  nit  nifi  nomen  inue- 
bimus.  Sufpicari  pofles  caftellum  quod  Ibn  al  Vardi 
•ixJl^Lj  Tamaiet  vocat»  eife  EdriQi  Tamamet»  ita 
Vt  in  alterutro  feu  Edrifii  feu  Ibn  ai  Vardii  exemplo 
corruptum  fuerit  nomen.  Attamett  mihi  probabiiiu» 
videtur  Tamilat  illud  dici  cafielium  > ,  quod  Edrifius 
Tanimat  compellat,  de  quo  paullo  poft  verba  erunt 
facienda.  Vrbs  Tigumedetat  autofe  Cardonne  itl 
Dras  Prouineia  fitai  eft(  fed  dtibito  an  haec  cum 
Edrifii  Tamamet  poflit  compaf ari.  jCard.  T;U.  t»,229« 

Sus  (p.  70  vrbem  apponam  nec  ne»  fufpenfos 
haered.  Sciiicet  Edrifius  quidem  aitt  ab  vtbe  Suf 
ifd  vrbem  Agmat  6  haberi  ftationes  per  toca  a  familiii 
Mafamedicis  culta.  Tum  vero  addit  ^  (vti  fupra  iam 
demonftratum  eft)  viam  a  Karudant  Sut  ad  Agmat 
Varicae  per  radices  montis  DaraH  infiiiui  folere.  Sus 
tabquam  metropolis  terrae  Barbarorum>  occurrit 
apud  Cardonne  Tom<  L  p«  30. 

Daran  c^r^  (pag^  7O  fcribitut  aliquando  fed 
procul  dubio  male  c^;^  Davan^ 

Abul. 

0  P*  13^4   tE0Mi$  TnUuium  oppUui«in  cft  iii  pltnittc  amoci»  i^ 
fcrdli  fittiiD* 
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Abulfeda  c^j^  et  pag.  12.  *Ja^  y^^  mont 
Lamta  (vid*  fupra)  -^  hod^  Atlas.  , 

Mons  efi  maximus^  nec  iUi  haud  facile  alius  par 
ahitudiney  magnd  vbertaUf  tongitudine  ac  frequentia 
domiciliorum.  Initiim  fuum  fttmit  a  mari  ambien^i 
(oceano)  in  extremitate  Sus }  inde  tendit  reSa  orientem 
verfus,  vsque  vbi  fe  iungit  monti  Npfnfde,  et  nomen 
quoque  Nofufae  acquirit  (vid.  init^Nofufa).  ,  Mifce* 
tur  pojlhac  montibus  Tripolis;,  dehinc  in  ptanitiem 
vergit  et  dejicit  omnino.  vid.  infra  Mokra.  —  In  fita 
moiitis  Darao  omaesf  qups  vidimas,  airtores  con« 
fentiunt;  etquod  altitudinem  attinetj  quoqtre  con« 
firmatur  Edrifias  qui  eum  in  numero  aitiffimorum 
moatinm  habet,  teftimonio  autorum  aliorum  inpri-*- 
mis  Leoois  s),  qui  eum  confcendens  ob^iuis  copiam 
in  vitae  periculum  incidit.  Attamen  monendi  funt, 
ne  nimis  altum  eum  efle  fibi  perfuadeant  Lef^ores 
idj  quod  etiam  ex  Schawii  t)  defcriptione  cognofcent. 

Quam  porro  iaudat  Edrifius ,  montis  foecundf- 
tatem,  ea  ex  Ipco  quidem»  quem  ex  Shawio  modo 
excitauimus,  confirmari  videtur;  quamquam  Leo  u) 
montem  Atlantem  ait»  frigidiffimum  effe  et  flerilem» 
et  minimam  ferre  frugum  portionem»  pmnique  ex 
parte  nemorofum.  Sed  fi  forte  Edrifii  verba  inter-- 
preteris  ac  fi  cauTa  tantum  «eflet  hic  mon^  vbertatis 
magnae  propter  maximum  fluliiorum  ex  ilio  fcatu- 
rientium  numerum^  defeudi  fane  poflet.  Sed  non 
opus,  arbitror»  fubtili  interpretatione«  Hoeitiust;) 
enim  d  fe  audiiiTe .contrarium»  teflatur;  ita  vt  quod 
de  fafiigio  fummp  montis  valet»  non  etiam  ad  loca 

media 

s)  Leo  p*  69.    cfi  HoESTius  p,  78*    Lemvrieae  p.  99. 

t)  pi  8.  COll.  LEMPRlEHfi  p*  99*     ^ 

»)pag.68.  .  ,  , 

tr}  cf.  Tbm  AL  VARDtul  .  .  .    fitu^et  (irhti  Agmtt),   ait»  rb  pieii 
d'unc  ^aiae  dc  tnonngites  u4m  •  luttcci  coavcrtct  4'arbrei  &c* 
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medid  pertineat/     Ned  omnido  trerd  de  vno  &li^tt6 
loco  toquitur  Edririu!!. 

In  fummitate  eiuSy  pefgit  Geogfaphus  tioite^ 
/70^111  vifuntUr  arces  et  Cojiella  plus  quam  70 ;  ikter  quas 
eminet  arx 

Tanimdt  JL^-aJLJ  ante  ofntus  in  toio  orbe  tetrO» 

m 

rum  inftgnis  t  eiqUe  pctucae  funt  comparandae  ftruciura  at 
'  firmitate;  eft  enim  inacejfa.  Edrinus  finem  laudis  ia« 
veoire  nequit  de  nouo  ergo  iocipit.  ExftruSa  efi 
kaec  arXy  ita  pergit,  in  faftigio  montis  et  nfltura  loci 
adeo  munita  eft  et  inexpugnabiUs  ^  vt  quatuor  tanturl^ 
viri  iUam  inhabitantes  aditUm  ad  eam  facile  perhibeahi. 
Acceffus,  enim  ad  illam  non  patet  nift  anguftus  w)i  it 
verot  inquam^  difjiciHs  et  afper  locus  ad  modum  fcalai 
formatus.  lumentum  vero  nusquam  absque  omnis  gen^rif 
moleflia  per  hanc  viam  afcendet.  (p.  ^s.) 

Huc,-vt  opinof  per/tinent^  verba  Ibfl  al  Vaf^il 
1.  c.  p.  23:  *^0a  conilruit,  dans  ces  montagnes>** 
(de  monte  Daran»  etmo^htibus  quorum  ilie  quaH  eil 
.  pater^  eum  loqui)  non  eft  dubium)  *'un  gfand 
nombre  de  forterelTes  facites  k  d^fend[re>  entr'  autred 
e^lle,  qui  port  le  nom  de  Tamildt  cJlAJ  (ou  7aii% 
malat  addit  de  Guignes)/' 

Ideni  Ibn  al  Vardius  nos  de  autofe  et  fitu 
omnino  huius  arcis  certiores  facit»  addens:  batie 
parMohammed^  fiis  de  Tomrut,  roy  de  pays;  -^ 
Fuit  ille  primus  Dynafliae  Almohadeniis»  quam  anno 
Heg,  914.  fundauit  x).  Quamobrem  haec  arx  iti 
vicinia  vrbis  Tarudant  quaerendaeft.  Eftne  forfaa 
eadem  quam  Leo  Gargueffem  vocat?  t/) 

SECT.  W. 

vt)  Noii  liqnet  an  ifnpretfum  (lc  cJLa.m9  fel  uCJU>g  cotitexitts  po» 
ftuUt  CJL*^  :  : 

%)  Vid.  HerbeloT  fnb  irote  Mohammed  Abdallah»  ott  Bed  Ahd.  filt 

de  Toiniut. 
y)  Leo  pag.  137. 


tERRA  6ARBARA.  '  jac 

SECT.  Il/  1»ARSIII. 

'  Terra     B  a  r  b  a  r  ct    s;). 

Itt  hae  patte  vrbium-  ac  oppiddrum  magoa  fre- 
qttentia.    Agmeti  ducat  vrbs 

Segetmtfa  if^\^  (p.  74)  [ita  quoque  prbnuii- 
tiarotit  ibn  al  Vardi  et  Abulfeda.      Bakui  iUUJL^ 

toappa  Moettii  L^L»-X.jy|    Leo  Segelmejfa}    De  h 

Croix  (Tom.lL  pag.  30O  Sugutmejfe.    Bakui  dat  ei 
iong*  37^  5^  laL  3 1  -  aol  Herbelot  37  ibng,  3 1  •  soiatj 

X)e  conditore  Vrbis  hurus  sc  fitu  eius  accura- 
tiora  fi  edoceri  cupisi  adeas  Bakui^  Abulfedam; 
Leonem>  Gramaye  etc*  a),  Quae  Edrifius  de  vrbe 
liaC  traditj  hae  fuutt  Segelmefa  ejl  vrbs  magna^  in^ 
tolif  frequetitiffma  etvtatorum  eUntium  atque  redeuntium 
quafi  centrum^ 

Sine  dubib  mercaturam  haec .  verba  Ipeftants 
qujim  ibi  haud  leuiis  momenti  fuifTe  ex  innumeri^ 
locis  faUs.conttat  (vid.  fupra  pag.^^fc].  etLeonem 
Africanum.)  b) 

JLaudat 

it)  Qatfe  (ecikti(tani  cdtdogam  p*  t^j  ^A  ttttm  tiAnc  t>erti»ent  Vrbes 
hae  fant:  Seielmefaj  Dara>  Daty  Tadda^  KaiAtMahUit  l^avata 
(fapra  p«g»  1I3)*    FaSt    Metnafa^    Sahf   ac  oinhes  porcas  mfiri 

lllaxiifio  adiacentei;  pdfrcT  Teletnfau,  Katm    (      U  ^  jn  takulft 

tlDft  occiirrit^k    Ktti  (,(SjJf    ii*  feqiientibtti  nort  defcrtbitgr)/ 

Saexitye,     Magitta^    Akaffif  (c^amJ»)  obiteroccurritintabuU), 

CdfHatA»  VagetA  (s.«:>^  omiflus'  hic    locqs    in   ipfa    tabuta), 

MeUntl,    Vahran^  TahJitl  tt  Afchir   (r-A-Al   Vid.  infra)» 

«)  BAKai  lic*  pagi^iOdi  AfiumDA*p»  16»  Ieo  p»6u*  CiiaMaye 
p»  18?  %»  -   . 

^)  ^l.  c»  Huc  procut  dubto  BAkut  verba  pcrtlnent  s  Lei  habitam  font 
trdf-richei»  parceque  cette  ville  eft  le  paffage  pour  aller  aupay» 
de  Votk     Noli,  )^uacfo,  praeteriret  (|ui.e  t>s-GuiGM£8  ex  fcripto- 

J^  ribi^i' 
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Laudat  porro  EdnTius  magnum  numerum  vtitarum, 
hortorum  amoenitatemi  palmetofum  pulchritudinem  laeta^ 
que  prata.  — 

Confirmantqr  quae  Edrifius  h.  1.  docuit  a  cete* 
V  ris  Arabibus,  quos  infpicere  mihi  hcuit.  Apud 
Abuifedam  Ibn  Said  comniemorat  palmas  aliasque 
arbores;  Geographus  Perfa  item  loca  haec^amoena 
cum  folo  fertihfllmo  ceiebrat.  Nec  difTentit  Ibn 
al  Vardius  c).  Arcem  quidem  (pergit  Edr.)  in  hac 
vrbe  cernere  non  daiur;  pro  ea  vero  admirabere  copiam 
domicitiorum  aedium  aliorumque  aedificiorum  d),    quae 

ixJlruSa  vides  iuxta  flumen  magnum  defluem  ex  parti^ 
'  orientati . Saharae^,  quod  Jemporibur  aefliuis  Niti  inflat 
crefcit^  eodemque  beneficio  incotar  maSat^  quo^Nilui 
jiegyptior,  iiidmque  quippe,  quibus  ille  feminibus  foeturn 
meffem  fotctmdat.  —  Nomen  fluminis  huius  apud 
Arabum  nulliim  inueni,  eft.  vero  idem  >  quod  Leo 
Zis  votcat.  De  praeftanti  eius  natura  ac  virtute, 
omnes  pariter  autores  (iient  e).  Apud  Achmed  Ibn 
Haffpn  Zis  (y:>/)-,  fluuiuiTafileti  ciJ^U,  vdcatur/). 

Deinde  more  (uo  diftantias  locorom  perfequitur 

■  Edrifius>  quas^  fi  coJligam,  nemini,  fpero,  nimius 

videbor.     Jlb  vrbe  Segetmefa  ad  vrbem  Nut  13  habe^ 

mus  fiationes;  adJgmat  f^aricae  8,  «rf  vrbem  Dara  3 ; 

ad 

•  ribns  Arahids  coUegic,  qnaeqnr  Bruksius  Apbiscum  commnni- 
cauit  iu  Repofitor.  Tom.].  p.^B^iq.  I.Eo  quoque  opportune  ita 
habec:  Incolae  dicifnmi;  maxime  apud  Nigricas  negociati  fanr. 
Cf.  quoque  quae  fupra  difta  fiint  p.  50.    noc.  |r, 

f)  Ibn  Said  K  c.    '  Gfogr.  Persa  apud  Hf.rbelotum  fab  voce  Seiel- 
weffab,     cf.  BaKui  1.  c.      Ibn  al  VaRDI    1.  c.    p.  24. 

<0  Egc^gic  firmarur  EdrisiUvS.      Ibm  al  Vardi   1.  c.   oti  y  voit,  «it, 

plufieurt  )>eaux   edifices  et  elle  eil  ii  grande,    qu'  on  ne.peut  la 

traverfejr  tlans   une  demi  joumer.      I.EO  1.  c.   Oomorum  quoque 

^  acque  aediHcioruin  5cc.  elegantiam  laudar.      Adde  GraMaYS  1.  C. 

•5   I.  C   et  p.  740.      cf.    MaRMOL.    IIl,  79.      J)AFF£B.,  309. 

/)  Vid.  Paiilus  Mcmorab.  II,  51. 
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ad  Cpag.  8)  infulam  P^til  fert  40  (inaffu  Carauanae); 
totidem  ad  vrbes  Nigrorum  Sala  et  Tocrur.  Haec 
Edrifius  g).  - —  Quae  ex  aliis  orieQtis  fcriptoribus 
coage  (fit  Herbelotiis  ad  hanc  vrbem  partinentia,  ea 
leftor  ipfe  euoluat  f.  v.  Adareffa.  Hoc  folura  ex  illo 
nioDere  liceat>  vrbem  hanc  quondam  fuiflTe  prima- 
riam  Edrifitarum*  Plura  iteni  cupienti  fuppeditabUtit 
Bakui  L  c.  Leo  1.  c.  Gramaye  1.  c.  aliique. 

Sequiori  aeuo  celebritatem  fuam  Segelmefa 
amint  Qua  de  re  audi  Leonem  i.  c.  Reftauratam 
tamenfuifle,  atferO,  fcilicet  anno  1^483  Gramaye 
I.  c.  teftatur.  Nouiffima  aetate  incognitam  fere  eam 
eire^  adeo,  vt  quae  de  illa  narrentur»  incerta  fint^ 
Hoefiius  h)  aiitor  eft  i). 

Dara 

V 

l)  Acldere  Hceat  quae  Tim«  Mft.  babert     ^UhJLj   aL)*^   i^^3 
^J^\^   ^^^    *-il^  .<    JQjk  ^K   :»^LaJ5  x^ 

Verha  qaae  hunc  nenrum  produnt:  £  regione  Teletnrart  modln 
ia  Sahara  fita  eft  Segelitiefa,  adeo^n  tnter  Teiemfan  et  Fas  et 
Marakafch  et  vrbein  hanc  ae(]uaiis  femper  deprebeiidati^r  djftantia, 
10  nimirum  ftationes  comple&ens  (!)» 

'Ir)  L  c.    pag.  70» 

(}  Huc  referenda  Tnnt ,    qnae  .in  opere  £t)Ristl  p»  io6  tn  6nt  fer«  ' 
reQionis  urtiae  tertli  Ciiikiatfs  lcgunturk     Exp^mmnF  ait  Geogra" 

phosnoftef,   vtam^  qnaea^{effi  j*^^  f  od  BMhnefafii ,  LmJ^aSI* 

Hncit;    tum  ad.Segtlmefnm,    ita  vt  eam   ftt  fiatienet  imttiamitr, 

Inuat  iter^  qutd  Marakutae^    ^^lb^L^JI^   aiiita  qMingeHtefimv 

tri%efim9  feeerunt ,  praeeptafe, 

Egredienti  itaqne  t  Mefr  ad  Babnefam  iter  ^  diemm  cenfuifihi* 
dum^    A  Babnefa  ad  ' 

I  CabManadti^jk^  ir^e   babcbis  ^atieHem  ttnam ;   tum  ad 


diuerfenum     quoddam     ^J*.a^  fiatianem  vnam;  tum 
fiatimfm  vnam  fer  hf4  iuaqmfa ;  tum  ad 

K  »  *« 


'    / 
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Dara  «^-^  (p*  7  O  [hod-  ad  Marocc]  AbnU 
ftda.^^  Hoeft  ^^  Drc^;   Leo  Dara  t). 

Dara  terfp  i  emdemqne'  nomims  vrbs.  Eius  d^- 
fcriptionem  tribus  verbis  abfoiuit  Edrifms,  nec  de 
diti(9ne  quidem  dd  quam  pertineat  certi  aliquid  ad-^ 
ferens»  videtur  tamen  ad  Segelmefam,  propter  verba 
paulo  poft  laudanda>  cui  etiam  ab  aliis»  tefte  Abul-^ 

feda^ 

Ain  HaiSi  (jm-aJi  _^^t^  ftationm  ittfm  vnam;  tum  ii 

AiaU  oUsy  ftationem  vnam;  tum  ad 

Amtalt  t  *   yMJLIa^^  ^   monttm ,  ftdtioHom  vnam ;   tm  ad 

Kosnat,  CAAmSp,  itirmn  bakejtis  flationem  vnam;  ai 
Koft^r»  flmnint    xJaMA3\  ftationm  vnam;  ai 
Satvaii  cfUwM^  montem,  ftdtionem  vnam;  ad 

Atiditi  Co^XajI;    defertum  j  babelfis  ftationes*.      Aquan  fenurU 

fremeris  boc  iiineve;  ad      ^ 
SchakafAi  nXkit^^lacumt  cniusaquapotuiaptdi  fiationemvHam;  ad 
^atii  |jU>  montem*  flationem  item  vnam.   (^Sionita  ytttlt  Saii; 

'fiteu  priilia  c»ret  piin£^is  diacrit.)  $   ad 
SameUi  ^LoIaw^   ftationis  vnius  inzernattum^  ad 

Sirvat  L>am^   iu  monte  coUocatam;  ftationem  tmamt  ad 

Metalavat ,  O^NIXc  ;  defertum ,  fex  flationnm  Jpatium  tampie^iHSt 

vbi  aqua  defcity  tmn  ad 
"SekoHt  ^VJLJ^  ftationem  babehis  vnaml  tum  ad 

Saluban,   «Lj^JI-ama  montem ;  ftationem  item  vnami  tum  ad 

Vegady^[s^^f   montevTi  ftationem  vnam'y   tum  (id 
l^adarma  (vtl  Nadroma) ,  x«r4>J  *    tum  ad 
HaMuli   «WJ^*/   montem  t  fttttionem  vnam  l  tHm  ad 

_^         Andamat i  j^,yoS^   montemi  j  ftationes  pet  loca  defertA  aC  itut^ 
qnofal   ad 
Setcaja  i  \JSS<M4  p    i  ftatioHesi  ad 

'      Tamafet,  cXw^^Ij;'  ftationem  habebis  vnaml  ad 
Segelmefa  tandem  item  vnam  ftationem.  — 

Haec  autem  via  difficilis  eft  fta,   vt  rafi  eam  quis  inpediatmrf 
ticet  duilore  perito  comitante  omnei  difficultaies  faciie  poffint  fuperari^ 

k)  De  hac  prouiiicia  vidi  Leo  p*  602^4)«      MARMQtn  T«  Ur*  p^^Tq* 

I^OEST  p.  70# 


\ 


TERRA  BARBARA.  j^q 

feda  9  accenfetqr  jnngne  territoriam  D^rae ;  ab  aliis 
vero  ad  Sus  /).  Edrifius  nofter,  regionesSus  oppida 
multa  continere  fcribit  \l)ara,  vrbs  muris ^  et  foffis  ^ 
de/Idtuta-i  vmlta  oppida  ditione  continei  vicina^ue  aedificia 
4t  artfa ,  (ulta  a  mixtis  barbaronm  turbis ,  ftta  denique 
g4  flumen  Segetmefae  inde  per  ea  decurrens;  — -  A  terrd 
Dara  ad  Itterram)  Sus  alakfi  iier  4  dierum  m\ 

Fluuii  huius'  nonien  etiam  Abulfeda  filentio 
prajeteraiittit ;  quod  de  eo  habet,  hoceft>  aquaseius^ 
in  iftis  ipcis  arf^is'  ac  defertis  euanefcere  fi),  Edri- 
lius  eundem  elTe  innuit,  qui  ab  vrbe  Segelmefa  ad 
vrbem  hanc  Dara  excurrit;  qui  vrbem  Segelmefam 
alluit>  eft  Leone  teftante  ^is  fluuius.  Curfus  Vero 
huius  fluuii  eiusoQQdi  eft,  vt  vix  Dara  regionem 
attingat;  praeterea  non  euanefcit  in  deferto  fed  con- 
ciuditqr  in  lacum.  Num  aliqs  fluuius,  minor  forfan» 
quam  qui  in  mapp.is  ceterisque  tabulis  defcribi  poflet» 
ad  Dara  excqrrit?  an  errore  deceptus  Edrifius  vrbis 
Segelmefae  nomen  pofuit?  (vid.  pauUo  ante  notm) 
Flumen  quod  prouinciam  Dar^  aliuit,  tefte  Leonei 
jDaraetiam  audit. 

Jgmat  (p*7S  et  76)  0)  [h#d.  fub  dit  Scberift 

Maroc,    ad   prov.  M[aroc.]}    (i^buifeda  oU^t  Leo 
jlgmettunh    Marraol,  jigmet). 

K  3  .  Duas 

w)  Huius  vrhit    (!ercn|Hion^tii  Cod^  Par^  Abulpedae  Magr^b  com* 
*        "   pk^cns;   <juo(jue  exbibct;    fcd   ?x«wipiar   impteiTuin  dUigoitioi. 

cit  ac^^^Mradttsque.     Leftioncs  variautes  hae  funt:  £dr]Si;  l^jdys? 

C.  P.    tu^,     ycrba  EDRisii  inter  iSJi  et   ^^  C.  P,t]/mmrttit"; 

praeteriit  etlam  poi|  AamUJ^  vocabula  ^^\  AA^'^>    ^^  ^^^^ 

(j#»^aJ^  addit:  j^^Hj.     Le£lio  if,tJ,jfX^ ,    quJim  adft^aiij  ia^jn  in 

•prima.  Ubelli  huiuj  editione  declaraui,   Michaeli  etiam  fufpe^a. 
Vid.  pattUo  ppij  et  quae  dii^i,   in  EiCHHORN  Bjb|..  Uc.  p-57Jr 

71)  pag.  15,.      • 

0)  D%Pra»ififfA  Aimt^  loquitar  CarP.onne  T.nL  p*  151*.  cf.  qtibqtie 
t  HfiRfiEL.  C.h.  v. 
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baas  habet  Edrifius  vrbes  hoc  noooine  infigoi- 
tas  at  agnomine,  ab  incolis  depromto»  inter  fe  fatis 
diftin^as  et  in  /vicinio  mutuo  ad  roontis  Daran  radi* . 
ces  exftruftas^  quarum  vna  yocatur  Jigmat  f^arsca 
^lSL^j^  cA^S  altera  Jgmat  /litan  ij>yh).  Ihn  al^ 
Vardiqs  autoritatem  fuam  Edrifio  addit/t;);  Abulfeda 
autem  duas  huius  nominis  fuifle  in  dubium  vocauit 
vnciqis,  damnationis  figno,  vt!  perhibet  Reiskius, 
includens  verba  fequentia:  ^^Tradunt  quidam  eiTo 
geminam  vrben^  o6to  miiiaribus  diftantem^  quibus 
fluuiolus  communis  fit>  vnam  appeilari  Ailan  et 
alteram  Agmat  Woreikah.  Vtramque  abundare  hor* 
tis  et  patmetis/'  Licet  Abulfeda  q)  eos  damnare 
videatur^  qoi  geminam  efle  Agmat^  contendant  et 
quanquam  autores  recentiores,  quantum  memini,  . 
Agmat  Ailan  vrbem  non  memorent,  tamen  exiften*' 
tiam  vix  ideo  pofle  negari  exiftimo.  Probabilis  flt 
baec  feotentia  ex  Edrifiiipfius  di^Os  iuxta  quod  ex 
parte  meridionaii  Marakefch  habitant  nationes  Aiian 
Barbarae  (p,  76).  Neque  vereor  ne  quis  mihi  obii- 
ciat  ex  gentis  nomine  Edriflum  huius  quoque  nomi« 
nis  vrbem  deriuafle  ac  quafi  eflinxiire. 

iam  defcribamus  Edrifio  duce  primam  huius 
nominis  vrbem.  '  , 

ExJlruSta  efi,  2\t,.  ad  montis  Daran  raditem  feptm^ 
triomtem  in  ptanitie  ampta  eaque  fuaui(fima.  Arabes 
ct  Mrirmolius  confpirant  cum  Edrifios  Leo  coolra 
diflentire  videtur  in  montis  c^uiusdam  qui  ab  Atlante 
,  fere  principiugo  habeat,  dorfo  aedificatjlm.  eiTe  vrbeufc 
hanc  tradens  r). 

Sotum, 


f)  >fotkf$  We,  H«  »4,  Ol^^l   11  y  a  ^w  villes  de  ce  nom  ]'uu« 

iiomin^e  Aginat  'i^,A    (r^©  •  Enwsil  hic  eft  |)    4rica »  rautre 
Agm»t  ^'^^^\g  AHln,- 

r)  Jk>3  al  Varui  1,  c,  pag,  24,     Xoba«  4ptl4  Abulfed,  pafrlS*    Le* 
f  1 1^^,    Marmou  Tilii  p»66t 


X 


f 
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Sotum^  perpt  Nofter,.  efl  fertiliffimum  (Gramaye, 
p-  131)  imprimis  ohribus  ac  uvis  firaciffimum.  Circurn 
eam  vifcere  licet  palmeta,  muro  fepta,  hortos  olearios  fru^ 
giferisque  arboribus  confitos  nemoraque  denfijfma.  Situs, " 
inquam,  ejl  amoenijftmus  toiius  orbis  terrarum,  regio 
cireumieSia  pukhra  et  faauif^  fulum  huUis  nifi^optiniis 
compardndum ,  aquae  multae  [mc  fuaues ,  aeris  temperies 
felicifftma^  Olim  i.  e.  tempore  Edrifii  dignam  hac 
laude  Agmat  fuifle  omnes,  quos  infpeximiiSi  teiian^ 
itur  autores  s).  *      .     , 

Sed  nondum  ad  finem  perdu£ia  eft  ampla  huius 
vrbis  deiineatio. '  jiquae^  ait  porrd,  ab  ipfius  dtxtra 
nc.finijlrti  parte  excurrentes,  irrigant  diu  noBuque  plateas 
eius;  amnicnliis  nimirum  a  meridie  vfbis  ad  feptentrio"^ 
nem  tendent  fecat  vrbem.      l^ario  iUi  vrbi  eft  beneficio* 
Juxta  eumfcilicet  exflruSa  vides  molas^  mblendo,  tritico 
dejiinatas;   idem  percurrit  vrbem  diebus  louis^  VeneriSt 
Sabbaihi  et  die  folis ;    ceteris  diebus  ab  vrbe  deriuatur  , 
\ia  vtptane  iUam  non  aUuatf  fed  agros  eius  hortos,  ruf^a* 
que  irriget.  —     Ex  Edrifio  defumta^  videnturj  quae 
leguntur  in  Repofitorio  etc.  Tom- 1.  p.  454..  vel  faltem 
ex  fonteeodem,   ex  quo  Edrifius  haufit.      Flumen 
quoddam  fubterfluere  vrbi,   autores  quos  ad  manus' 
habeo  omnes  affirmant;  nemo  eorum  autem  tam  fdfe 
de  illo  verba  fecit     Leo  arcanam  eius  natur^m>qui- 
dem  depingit,  fed  ho6  nibil  ad  nos.     Ex  Marmolio 
difcimus  id^m^cum  vrbe  nomen  gerere  t). 

K  4  Incofae 


s)  l6N  AX.  Vardi  fon  terrojre ,  ait ,  eft  tr^s  -  fertile .  addit^ue  <]u«e  iti 
Edfitio  dcru^t,  fcilicet:    et  fes  habitaiis  fout  rtchcs,     AftULffD, 


'  9j^S    ^^\yJ^    »La-^    CjVo    (leg,  OL44O    *^^-*!^/ 
i/  habet  Agmat  iniiltas  aqiias  ct  irudus  horaeos.    cf,  Leo  163« 
#  Marmol,  l.c.    Gkamaye  p.  131. 

t)  L£o  p.  i63>    Marmql.  L  c« 
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Incotae  Imius  vrbis  ^  pergitEdr.y  frniu)  ffava^ 
ritae  (»/l>^)  ex  fmitiis  harbaris ,    quv  per  eoniugia  et  - 
ipfi  Barbari  faSti  funt     Diflat  denique  haec  vrbsb  Me^ 
rakefcli  12  miliaribus.  *^     AHi  sutor^es  plus  oiiQus 
nuoQera^t  v). 

Aftproh  doldr!  tranCit  gloria  huius  vrbisi.   lam 

Leonis  w)  tenopore  fuit  hominibus  defo.Iata.  Sequiori 

-quidem  tempore  reftaurata  fuit/  fed  vetus  ;ip)  fpleu* 

dor  nunquaro  rediit 

<  ♦ 

Huius  yrbis  delineationem  ex  Gdrino  Codici 

Parififenfi  infertam  depreherjdi  et  ah'<juas  leftiones 

_    variantes  in  Bibl.  Eichhornii  i,  c.  p.574  notaui,  qqae 

•     jam  repeto,     Edr.  u^ani  Cbrf.  (jjtC^j    Edr,  >-t-^ 

CqI  ^r^'^   ^^^-  vL^^'^  Cod.  vL^^^^   Qh^rbif, 
\  vel,  pabulis;virentibus  pro  Edrifii  uvis)^     Poft  i^U^^ 

Cod.  omittit  verficuium  integrum.  Edr.  jL^jcsv^ 
Cod,  ^Jjwaex^xr^  benej  verba  Edrini«  a  \^\S^^  ' 
vsque  ad  a-a.aJ9  j,  e,  lineam  integram  Cod.  noti 
habet,  ^^  Kdr.  oaret;  inter  X-a^J^  et  X-jJsc  Edr^ 
inferit  if^lj  Ei/r,  U.n  Cod.  fUWi;  j:</r,  ,psaXJW 
Cod,  ^f-t^  J  poft  L^-f>-^  •=*  addit  Edr.  ^^  J^  /^*^ 
et  voc.  fequens  fine^  ofiert.  Quae  nuncCod,  addit^ 
Edririua  typisi  exfcriptusi    non  habetj   funt  haec; 

Fluujum ' 

11)  H<»varitae^  procnl  duHio.  clffcenclmn  s(  Hftvar  cuius  titftQriam 
fupra  pag^  iig  ex  JEOKfSiQ  retulii|itts.  Apud  I.EONEM  Haoaw 
aq^iliuut  pag,  14, 

y)  leN  Said  fcilicc;  apud  ^bulfedam  {labet   p.  15    (in  (ine  defctfpt, 
Marakefch.)   i^  tniliaria.     Leq  I,c.  niiUartbus  plnj(  niinus  viginti ' 
(juatuor.      Marmouus:    hpit    lUM.es.       Qap?er:    g  Meilen  von 

Marocco.  ' 

«>)  p.5b65.     MARM0J.m5  Kc.  ,       * 

9f)  Gramaye  1.  c.   p.  131.  , 


'/^ 


TERRA  BARBARA,  jj^ 

ffimmm  hune  tempore^byeniaH  gelu  confijiere  Leo  ^  ar* 
canand  eiqs  odturam  depiDgens,  nefciuit.  Res  tamen 
}p£a  a  ^verttate  npn  abborret;  praerertim  cum  vr bem 
Agtnat  haud  protui  a  moqte  Atias  aediiicatam  ^q^ 
prthendimus.  ^ 

Altera  huius  nominls  vrbs  eft 

Jlgmat  Jilan  (jj*e.^  *tl-*-ii  (p*  76)  minor  efi^ 
(li  pariter  fxjlru^a  ad  radices  montis  JDaran  (Atlas)  ab 
priente  nimirum  vrbis  Agm.  l^aricae.  ISpatium  ^uocl  ha( 
vrbes*intercedit  6  eji  mitiarium 

Tribus  verhis  Ibn  al  Vardi  etiam  vrbis  huius; 
defcriptionem  abfoluit  Incolas  eius  eife  ludaeos; 
vrbem  effe  magnam,  perhibet.  Differt  ab  Edrifio. 
3ed  quae  hic  repugndntia  videntur,  forfan  non  funt, 
potuit  enim  Ibn  al  Vardii  tempore,  noua  acceflJone 
ad  banc  vrbem  fa6^a/  nouis  ditari  incolis.  .  Ibn  al 
Vardium  non  penitus  differre  abEdrifio,  pofiea.com- 
pertus  fum.  Cod.  Parif  nimirum  (vid.  Eichhorn 
Bibl.  1.  c.  p.  n^)  eiusdem  vrbis  defcriptionem  ex 
Edrifio,   at  f ufiorem  exhibet ,  quae  ita  fefe  habet: 

«^^J"    *Jl^-ifc^    *JLJ«>yo    S^    ^5^J    <Aj    ^>t*-|    ^^X-*«^ 
xJLjOco    j^jX-^J    S   ^^.^^  Cy\i^^    (^.jOJI    *JL^\$'  y^l 

Atidit  ergo  Codejc  arf.^/.  vfbem  effe  pulchfam;  abun"  - 
dare  (ghrea;   fed  forfan  leg.  wMflill)  proitentibus  an^ 
nuis  acgregibusi  cultamque.effe  a  ludaeis,  in  hac  terra 
degentibus^  \  ,  a^ 

Maracafch  crS)'^  (p,  76)  (e:^  Abulfeda^  prq- 

nqntiandi  ratione  {j^&^f^  L,eQ  ^aroccunh     Marm, 
Maro}.    Hoe^ius  Marokos  vel  Merahfck) 

K-f  Hoeftius 
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Hoeftius  ilti  dat  lat  fept.  jr-i/l  ct  eo  loco 
(prae^untibus  Marinolio  et  Gramaye)  cooditam  efle 
perhibet  quo  olim  fuerit  Bocanum  Hemeram  (Ptole* 
naaei  fioKavov  ^/mupov  pag.  167)  Edrinus  oofter»  qui 
tac^Qm  de  vrbe  Maracafch»  non  autem  de  regno  ' 
egit,  limitcs,  in  qqibus  Bniendis  i\bulfeda  occupatus 
fuerat,  acKicere  noluit,  f^d  fine  praeFdmine  de  Conr- 
ditore  et  anno»  quo  condita  eft,  verba  fi^cit. 

Condita  fuit  fcilic6t  inltio  anni  470  (l.  C  1 077-78) 
a  lofefo  Tafchfini  filio  (^-s^JiL:»  ^^  e^^,»)  ^)  qu{ 
terram ,  cui  fuperflruSta  jefi»  ab  incolis  Agmat  magno 
pretio  emerat  3  ac  fibi  et  pofleris  fuis  vindicauerat.  ita 
quidem  Cdrifius.  (Autores«  quos  infpeximus  omnes^ 
hoc  memorabile  fa^um  obticent )  Enimuero  magnus 
eft  diftenfus  inter  fcriptores  tam  circa  annum  vrbis 
conditae,  quam  circa  ipfum  conditorem.  Bchefaa- 
beddinus  2)  habet  annum  47$  (UC.  icg2-S3>,  Leo 
annuto  424.  (1  C  1033-34)  ^)>  Marmolius  (et  Qui 
ab  eo  pendet  Hoeftius)  afanum^H  (l-C.  ^osz-n)  b% 
Cardpnne  4^2  (1.  C  1069-70)  0>  Cafiri  teftante 
Jofephus  anno  Heg.  424  prima  vrbis  fundamenta 
iecit;  perfecit  anno  Heg.  465  (Chrifti  1072)  d), 
Gra(naye  adeo  ann.  Chr.  1024  0- '  / 

Idem  dinenfus»,  licet  non  tam  frequens*    ft  de 
conditore  interroges.    Arabes  omues  a  parte  Bdrifii 

♦  ftant. 

^  yy  HERBEi.O'nis  fuh  voce  Tefiefin  contetidit  corruptutn  hoc  eife  nomen, 
ac  rcpenri  pro  eo  in  l/^G^  oriemafibus  Uafcbkeliiu,    Tafchkchini    - 
Nafchkehiii".  .  .    ^         ■ 

«)  Vi*i.  Noticnr  T.  U.   p.  i6o.    •  ,  ,^ 

a)  p.  149  et  p.i53. 

H)  Marmol,  T.  11.  50.      HoESTius  pag.  i6  Ak»  Tefjin  ^^jaJUmU  ^\ 

condicoris  noinen  tflTert.  ^ 

c)  Toin.  n.  p.  97. 
/i)  Toin.  n.'  ^,46. 
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ftant.  Apad  Abulfedam  enim  diferte  vocat  SaicU 
filius  vrbis  cooditorem  lofeftm  filium  Tafchfini  /)« 
Scfaebabeddinus  quotjtie  et  L^  Afr.  Pro  certo  qoo-*.^ 
que  hoc  habuerunt  de  Guignes  et  Cardonne  g)  >  Gra« 
iDaye  vero,  Dappetu^  et  qui  nunquam  non  cum  iilo 
confentit  de  la  Croix  in  diuerfutti  abeuot  fcribentes 
exftruflam  a  Jofefo  et  filio  eius  Ali  h).  Sed  diflenfus 
eorum',  (ireixi  accurate  fumamus,  efl  nullus;  et  ia 
eo  fubnftere  poiTumus,  Jofefum  fundamenta  ieciiTe 
vrbis  huius.  Neque  porro  Edrifius  neque  Abulfeda 
jnfkiantur  fucceffores  Jofefi  bene  de  vrbis  huius 
ampliiicatione  etpulchritudine^meruiiTe,  nieruit  etiam 
Ali  vti  cxHoeftio  i)  fatis  luculenterque  conftat  Fieri 
quoque  potuity  vt  Jofefus  tot  tantisque  beliis  diftra- 
ftus  >  dum  in  Hifpania  momretur , .  filio  fuo  operis 
infpedionem  demandaret.  Reftant  modoMarmolius 
et  qui  eum  fequitur  Hoeftius,  qui,  autoritate  Abdel« 
maleki  duAi,  patri  Jofef}  prima  adfcrib&nt  funda* 
menta.  Sed  fortadis  licet  dicere,  patrem  apparatum 
ad  vrbem  nouam  coraportafle,  filium  vero  difponen- 
dam  exfiruendamque  vrbem  curaiTe.  Edrifium  tamen 
(cui,«  vt  audiuimus  ceteri  omnes  adflipulantnr)  fi 
anteferre  malles»  haec  forfanpro  te  haberes  qubd 
diiigentiflimus  et,  quae  ceteri  omoes  obticent»  minu- 
tiflliHDa  adep  vt  f^atim  videbimus»  narraqerit.  Neque 
tamen  putem  tam  ieuiter  reiicienda  eSe  Abdelmaleki 

verba, 

.  / 

O  P«8'M'  «U  IBN  Saidj    cJLm,^-^  l^Ll-^  ;a(i.>^£w«   (fiJfSj,^ 

f^,.x.k^Lj   ^^^f    ».  «•  Mar,   vrbs  juoua,    optts  Joreii,\  h*|4l 
Tafchfiui,    et  pag,  l6.   idem  aii;     ii-^\  »sUc«  k^jS  C^^^ 

i,  e,  fuit  (Agmat)  fefiles  regia  Emir  Mo&leinine  Jofefi,  fiHiTafch* 
fiuc,  ante<)uaiii  is  fiiudamenta  iaceret  vrb.  Mar,  eam^ue  cxilrueret. 

g^  Vid,  iior,  antecedt  et  de  Guigkes  1.  c,    p.  375, 

k)  GRAMAYEvid,  iiot,x.    Dapperus  p,  igo,  0£uCaoiX  T.I.  p.  3iK3. 


1 
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verba ,  praefertim  cam  apud  (^undem  Marliioliuin  k\ 
v>  legamus:  *'et  Ton  voit  encore  ^crit  en  lettres  ara» 
t)«sques  fur  des  tables  d'Alaba(fare  dans  quelqnes 
ancieas  ^difices,  qu'tls  ont  eM  baftis  pa^  )a  ligo^e 
des  Lumptunef,  foiis  d^  regne  de'  ^ofeph  Aim 
Ttfchifienr  i) 

Quodad  annuni  vrbjs  conditae  ^ttinet  baud 
9eque  facile  diuerfae  opiniones  conciliari  pofle  viden- 
tur.  Plflenrus  omnis  ex  anno  424.  Leonis  oriturt 
tollitur  leui  emen*datione  admifla/  fi  niipiruni  pro 
424  legas  474 ;  ita  vt  in  duas  partes  fecedant  autores 
quoruu)  5  hi  Jofefuni  >  illi  patrem^  eius  coQditorem 

^fle  perbibent.    Sed  nihil  affirmem» 

■■    ' 

'    Ad  rem  tandem  aliquando  reuertamun 

J^xjlru^a  fijl  in  ptanitie  m)  in  (uius  circumfertntia 
nuSus  confficitur  mons  praeter  paruum  aliquem  jingilin  n) 
nomine.  Prafbuit  illt  non  folum  tapides ,  quibuj  vte^ 
bantur  ad  aeclijicand^  vrHs  palatia,  ^^uaeinde  pala^ 
tiorum  lapidis  C/^V'-^)  ^^^^^  reportarunt;  imo 
vero  nuUis  aliis  vtebantur  in  aedijicanda  vrbe  lapi^ibus, 

.  nifi  . 

/)  NoH  putare,    quoniain  novneti  Jorefi   hip  defrehendts  kgendmn 
•  ^jTe  Abn  (filium).  -  HoEsrius  eutm  p.  17  iategrum  patris  nomcii, 

Vna  cmn  agnofninibus  tta  cxQitsuit :     _^S    ^.Jl^^^  j.j^^y\ 

^L^-X-^J.t  cfj^^^S  Ci-iJil-j^  ^^j^  p^/^V^^/ 
i'.  Emir  Jofef  beii  Ahraham  beu  Tafchfiut  Hafiri  Senhagenfii. 
(cf.  EORisius  p.74.  fupr^  p.  128  f<^0     ^  J  ^ 

•    »))  Plauitiem  hajiic  vocai  Abulfeda  vallain  defertam  terram   ^A  J  ^ 

Aj^L^.  •HoESTiu$  p.74.  pulchrt  cam  dapingit,   fcrittens :   iii 

finer  Ebeiie ,    <iie  voll  voh  Oel^und  Pappelbaumen  Ift.*    ^eo  I.  c. 
in  camj^n  fpaciofiniino.     MarmoI.  dans  unc  belle  pUine.     de  la    -j 
Croix  I.c.  p.  383*  d*<"  »»«  plai^c  de   50  milles  d'ctei*dnc  &c.  ^  . 

«)  SiQNiTA  vertit  Aigilini  fed  in  libro  eft  JUaCv3^,      De  ^olliculo     ^ 

hocniMI  inneni,   ni  forr^ ,   quac  QarDonne  T.  U.  p.  164  habet, 
huc  vocare  velis;  Abdahnum^n  Twjagfrtc  Marocco,  ^Seiix^  Acmec  "j 
(agertc    fich   an  icin   ^^cttlichen.  Thcilc  dieffr  S*dt,    auf  iin^r  "^ 
'  itltinen  Anbohe,  .  j 

,-.■■■■        -  ■       ■  .   -  i 
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ni/i  hoc  tdi  Montt  edccifit.  -^  Suprd  iam  ^  ni6nurmuS, 
Edrifiam  ndftrum  difertiflimmn  eiTe  in  dercriptione 
yrbis  huius»  isque  eft  locus  de  quo  friiftra .  omnes 
alios  autores  euolues.  .  Aedificia  enim  dlii  laudauC 
iam  ad  iinem  perdufta  atque  aedificata^ 

jiquaf  pergit  noftier*'  quae  hortis  irrigandii  in-- 
feruitf  extrahitur  pulchro  cjuodam  artificio  matheinaticot 
inuento  ab  Abdalla  filio  lunes  geomtra  ((j.-*>J^)  o).  — 
Procul  dubio  fuix  lioc  artiiicio  matiiematico  canaies 
intelHgendi  iunt>  quorum  Saidides  apud  Abulfed^m 
mentionem  fecit  py  Longitudo  vrbis  Edriiio  autore 
ad  miliare ;  htitudo  quoque  prope  jid  miliare  0ccedit ;  in 
quo  quidem  a  iilio  Saidi,  qui  ambitum  Mar*  7  miiiaria 
efle  perhibet^  fed  fuo  iurei  difcedit.^).  Leo  nihil 
definit;  hoc  tantum  ex  eius  defcriptione  perlucet» 
vrbem  banc  fuiife  maximam  ac  inauditae  magnitudi* 
nis  r);  Gramaye  vero  cum  Saidide  facit;  /)* 

Ad  iria  mHiaria  0  (perg.  Edr. )  a  Marak  ex* 
furrit  fluuius  Tenfift  (iixli,  ^  ^,  a,.v  Hoeft.  p.5^5*  fcribit 
sjLj^m..KJ  Tenfif)  nomine ,  non  iia  magnut  quidem ,  fed 
perpetuo  ftuens.  Profitit  e  fontibus  quibusdam  quos 
.  Daran  mons  gignity  ea  parte^  qua  Agmat  Aitan  refpicit. 
Leo  cuin  Edriiio  confpirat  u).    Quod  fi  eum  recen- 

tiorcfs 

fty  Pruftra  Huicts  <>eometrae  cau(a  HEtitstotu}t  vblutaui,  aec  la  alto« 
ruin  librorum  le£(ione  occurrit;  niii  forfan  idem,  quem  Abulfeda 
laudan    Vid*  defcHpr»  Aegypti  p*  33« 

ff)  hc*  p»  14*  Autorlibri:  die^taateu  &c*  p.^oi:  "bie  Xfi/airertei- 
tung^en,  dadurch  das  Wafler  40  Meilen  weit  herbeygebracht  wird* 
iind  ein  erftaunen$wtirdiges  Werk« 

q)  HoksTtus  nimirum  horae  Cpatio,  eqno  ve^us,  totum  vrbis  ambi- 
tum  emetitus  cft  h  c* 

r}  .1.  c*  inter  alia :  domos  numerat  plusquam  centies  mille  &c.. 

s^\»Ci  Ambituseius,  innuit»  miliarium  duodecim.  Vnde  hoc  de^ 
prOmferit »  ncfcio^ 

f)  L£0  Kc«    Diftat  ab  ha^  vrbe  TcnHftum  flumen  /ex  /ere  fajfuim 

vuUibHS, 

'      *  .  ■  ^ ' 

•)pag.  730.  , 


^ 
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iiores  non  e  nionte  Daran  fcatere  perhibent,  fed  ex 
monte  quodamt  qui  ab  Atlant  originem  fumit,  non 
magnopere  tameh  ab  Edrifio  abhorrent  v).  Hoeftius 
I.  c.  magnum  flutiium  compeliat. 

Ex  parte  meridionali  Mar.  degunt  nationes  Aitark 
Barbarae;  Loca  vero  fuburbana  ( >  4- V  ^)  occupant 
nationes  Nafis  (lt^)  Banu  ladfer  (^5^^)  Dacata 
(^n^J^:^)  Ragaragae  (X^^^^)  Ziidae  (x^^)  Hafcura 
(^nj^^)  et  Hazargae  (^if^jj^')  w).  Degunt  ttaque 
hae  nationes  'ab  occidente  et  oriente  Agmat  domini  V^a^ 
ricae  x).  Scilicet  antequam  Marakafch  aediHcaretur» 
Agmat,  tradente  Abuifeda  >  fedesprincipis  fuit. 

.  Ab 

v)  Dapper  170.    DE  Lk  Croix  T.  X»  p.  ^^g.    Leo>  I.\:. 

«<;)  Nationum  nomina,  quae  modo  ex  Edrisio  adfcripiimat  ^  ceterii 
autoribus  vt  T.EONr ,  MarmoUo  aliisque  in  defcrib^ndo  Marocci 
regno  facem  prsetulerunt.  Diutdunt  fcilicet  regnum  «Marocco  itl 
feptem  regtones,  quales  fuht  Hea,  S»fa,  Maroceo,  Gnzxffh, 
Ducala,  Hafcora,  TedleSy  Pefcriprioni  vnius  cuiusque  regionia 
paucis  de  populo,  ^ui  eam   iucolit    praemifCs.      Rrgio   Daada 

Leonis   procul    dubio  cbntinet'  babitatlones  nationum    kS^i  ^  * ' 

idem  valet  de  regione  Hafcorat  quam  idem  I^o  p.  199  dclineat. 

De  ceteris  4utem  natrbnibus,  de  qulbus  Eorisius  loqaitur, 
nihil  inuenimus  praerer,  quod  Ragragarum  natio  Leone  autorft 
pag.  1X8  montem  ^erreum  QGeOel  ei  Hadid  Edris.)  incolat. 
cf.  HoESTitis  p.74.  , 

ac)  aXhI^^  •X-A--cLAawo  L^^Spji^  i::»Li«cl  ^^JLj  ^jH^ 

Verba  funt  EoRisii. 

Ceterum,  de  nominis  Barhara  (Berber,  Biirbar)  prigtne  dilTe*  < 
runt  Hkrbklotus  f.  v.  Berher»  Schehabeddin  I.  c.  T.  H.  p.  l^lfqq. 
Leo  p.9.  Leonen  et  Marmolium  diiudicat  autor  libri :  pie  StaV 
ten  der  Seerauber  p.  3  fq*  Fontes  indicant  Cardonne  et  qui  eum 
germanice  fecit ,  Tom.  I.  pag.  6.  not.  -—  Afrikufch  e  Hamo 
ilii  Noae  oriundus  pater  quoque  eft  autore  Timim.  Barbarofnm 

'  Barbari  itaque  (j^ttgit)  ab  Hamo,  Noachiiilio,  defcendunt.  &c.  &c« 
De  origine  fiacbarorum  in  regno  Maroccano  degentium  feuten- 
tiam  quoque  in  medium  prorert  HoESTius  p.  133*  eui,  vt  vide- 
tur,  Kichaeus  applaudtt.  Vid.  Mighael.  Or.  fiibl.  Tom. XIX. 
pag.  76  iqq. 
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Ab  vrbe  Mar.  ad  vrbeai  Satam  marltfmatn  ha* 
bentur^ftationes  nouem,  quarum  ia  recenfionefequa- 
mur  Edrifiura.  Conrentit  Timim.  mft.  totidem  fta- 
tiones^refereiis:  J^^j^  '»^A^^  ^^  ^  ^^h>m»  ^-^»^ 
>>'/*  ^  Sfi^^/  i.e.  Salam  hanc  iriter  et  vrbem 
MaraJk.  regis  fedem  j?  ftationum  interuallum.  Statio 
primd  ejl  oppidufn 

Tunin  ert-^-^  ^P-  7<^.)  (oppidum)  ,exftruUum 
in  ptanitie  ampfaf  vbinuUa  curuitas  ant  decliuitas  depre'^ 
henditur ,  cuinsque  tongitudo  duarum  efi  ftationum.  Jn^ 
iolunt  id  natione^  Barbame  fcilicet  Kezulae  (*J-i^5)  n^ 
Lamtae  (i^Ja-^J)  et  Sedranae  if).  Omnis  haec  ptanities 
referta  eft  ptanta  quadam  fpinofa  z)\  cuiui  nomen  eft 
Sedr  (/«J^)  cuiusque  jruStus  vocatur  Nabqk  (yJLxJJi\j, 
Herbelotus  fub  voc  Sedr  et  Sadar  praeter  rem  errat, 
quum  Sedr  et  Nabak  pro  arbore  babet,  nec  inter 
arborem  et  frudum  diftinguit  Abulfadli  enim  titulo 
.y^  haec  habet :  Sedr  eft  Qomen  arboris  cuius  fruftus 
appellatur  nabic.  Ebn  Aluam ,  Hifpalenfis  >JLaJ;J1 
quoquo  pro  fruftu  habere  videtur  a).  Sedr  Edrifii 
eft  fylueftris ,  quae  fpinis  horret  piurimis  et  acutifli« 
mis  9  et  vocatur  ab  eodem  Abulfadli  addhdt^    Piura 

vid, 

y^  Its  SioNlTA.    Tfi  libro  eift  i3rS*c  ^  confonans  qnarta  fine  pun£^o. 

^Ja^  putare  polTei  e6!e  Cuzznla  Leonis,   prouinciam  ite- 

rum  dcfignans.     Hoestii  fcriptura  aduerfari  videtur ,    eft  fciUcet 

^J»*  fe,      Sed  hoc  forfan^hon  tanti  momenti  eft,  vt  aliquem 

■'••...  ■  ^  , 

snouere  ^ebeat.   Lamtae  Barbari  a  Senliagienfibus  origiiiem  ducunt 

(vid.  fupra  f.  ia8>  •  ' 

s^  Vro  loto  arhore  habent  Sha*^  Tom.  T.  pag.  ftt^iz,  &c.  ^  Alia  docet 
AURIVILLIUS  vid.  eius  Diif.  ex  edit.  Michaelis  p.49  fqq. 

n^  Vid.  Casiki  BibU  T.  I.  p.^8  vbi  haec:  iji^jljl  Lotus,  fpecies 
trboris  Zisiphi  fimilis<  Au£fcori  noftro  Zt«fp2yirr  ipfa,  — -  Caeterum, 
vt  obiter  hoc  moneami  V)0\^^  hebr.  ad  ^Jw  fpecies  non  male 
renocat  CELSins  in  hierobotan»  I.  p.  187- I89* 


l^  Sfict.  IL  pars  lir.  ~ 

yiA.  apud.Aurivill. ,  jReperiufitur  (perg.jEdf.)  in  ea4eM 
planitie  (jl^^  tejludines  terrejlres ,  fuperantts  maritimht^ 
magnitudine  ei  robore,  conchai  magnas  habenth^  e  quibuf 
populi  huius  traStus  Vafa  parani,  quibus  vtuntur  ad 
pinfendas  tauandasque  farinas.    M  oppido  Tunin  ad 

tabaktin  ^  ti..«  a  ,?  (p,  76.)  oppiduni,  Jlaiionem 
hdbebis  vnam  (ftatio  fecunda).  De  hoc  oppido  quo^ 
quenihil  inuenimus.  Situs  eius  e^  Edrifio  tnamfe* 
ftuSt    A  labaktin  ad  / 

Ageifficb)  (p,77)  oppidum  ^,  Jiationis  inierua^ufH 
(ft^t  t^rt);  fttum  eji  ine^trema  planitie,  quam  fupfi 
(vid.  Tunin)  Edrifio  duce  delineauimus.     Hinc  ad 

^  OmRabia  '^^  A  (p*  77)  [h*  adrcgo*  MarociX 
oppidum  magnum,  Jlattonis  itinere  diJjHtum  (ftat  quarta). 
Om  rabia  adiacet  Jlumini ,   quod  eodem  nomine  venii  c)^ 
quodque  nauiculis  traiicitur.     Ftuuius  ifii  ej  rapiduss 

snurmU'' 

V)  J^AMJLct  ^qaattior  tineis  mterle^is  LJtMJutt  fcilicei  per  tilf^ 
Ain  &c.  in  fine  per  Kafl  Pro  Ain  facile'  poterit  Gain  refcribi  i 
num  autem  «*)  aut  o  re&iiis  fit^  iu  iucertis  h^beo* 

i)  Xbo  pflgi  731«  Ortmirabih  eflTert «  fluuium  maximtitti  vocat  *  it 
fcaturtgine  rius  ex  Atlante  exponit  curfum  eius  profeqtiitor,  donec 
prope  Ama^ura  vrbem  mard^eum  abforbet^  Oe  traie£(u  htec 
habeti  hiberno  ac  verno  tempere  transuadari  lion  poteft,  verurti 
ediacentium  loCorum  itlcolae  merces  ac  viatores  quibusdani  ceti 
raftris  vtrfbusque  ad   Vtrainqiie  ripam   fuperimpofitis    traiicmnt^ 

HoESTiai  p*8i»  pronunciat  ^'-^pC  ^-^^J    P' ^5*  ^^\^^\\' 
rapidum  eum  ac  praecipitem  eife  obfefuat^     DAvp£RUs  pag*  17^ 
de  fluuio  magno  Umarahea  verba  facit^     Timim^  Mit«  de  iiuuio> 

hoc   diligenter  ita  exponit  a    6Vi*   ^^    (J^  V^j|   ^   (ji-i 

^^  ^t-<r  f'  i?^*N  rt^  r^  u^lr^  <>  ^V* 

^lsi^"i\    /scv!)  ^    i*e«  Salam  inter  et  Mararkafck  et  ad  tr^s  ftacio. 

tiea  ab  vrbe  Marakefch  fiuaius  eft  magnus,  0m  Rabta  vocatus* 
"    profiliens  ex  montibus  Senhagae  ek  fonte ,  qui  Vocatur  Vaufifau* 
Abibrbft  eum  maremaximum4     Cf  Marmol,  U,  97«   LEM^RlSRti 
bunc  fittttium  p*4^.43<  Mirteya  vocat. 


>  ( 
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mLrnmrms »  faxaque  pirmuUa  deuokit.  Abundat  oppu 
dum  hoc  incolis,  qui  ex'variis  Barbarorumfamiliis  con^ 
fiuxerunt,  quales  funt  famiiia  Eahuna  (^JyJ^j^;  tum 
nonnutti  ex  fandlus  Tamesna  (U^Ij^)  et  Zenate  (»^\^/). 
De  oppido  hoc  nihil  habeo  qubd  prdferre  poffim,  at 
de  fluuio  ex  ^lifs  autoribus»  Edrifii  defcriptioni  fidem 
et.robur  addentibus  coIte6ia,  infra  noc.  c.  exprpnQta 
'  fant  His  interponit  Edrifms  quae  fequuntur  (p  .77)« 
Familiae  Tamesna  ptures  funt  et  in  diuerfas  abierunt 
tribus,  fcilicet:  Barguata  (*t1>c^);  Matmata  (^tUt^)^ 
Banu  Saleb  (j^  y^)  f  Banu  Faiamaran  (c>^j4x^^  ^)f 
Rakara  («/fe/)  et  nonnulli  ex  familia  Zmate  vti  Banu 
Fagafafch  (0^*4  y^).  Qw^^  quidem  famitiae  omnes 
gaudent  agris^  armentis  et  cametis,  at-flrenui  funt  equites. 
f^itima  harunr gentium  Jiabitfitio  efiportus  Fadalae,  fitus 
ad  oceanum  occidmtalem,  quem  inter  etfluuium  Om  Rabia 
tres  numerantur  Jlationes  d):    Ab  Om  Rabia  ad 

»  Aicifet  y^  aX^\  (p.  77)  oppidum »  itefn  ftationis 
mteruaBum  (ftatio  ^ta).  Eft  vero  oppidum  pulchfum^ 
multos  fmtes  habens,     Ab  Aicifel  ad 

Ancate  e)  f p.  77)  oppidum^  babes  iterumjlationem 
(ftatio  6ta}.     Oppidum  hoc  (obferuante  Edr)  quoque 

i)  ABQLFEbA  p.  1 1  de  practura  Tamesna  loqiritiir ,  m  meridie  vrbia 
Salae  fita ,  diuite  oppidis  latis  ac  pratis.  Hodie  Tamesiia  part 
eft  rcgni  FeCani,  in  feptem  partcs  vel  prouincias' diuifi.  De  Te»- 
^esna,  Fcfae  regione  fufius  a^it  Leo  p»  a3$i  iinejr  accurate  ducit^ 
ac  de  populo  huius  regionis  multa,  ledu  non  indjgna,  referr. 
De  prouincia  Temefen  agit  Marmolius  Tom.  11.  p.  138  «  «nore 
Leokis,  nounuHa  quoque  de  popuUs  buius  traftus  defcriptiom 
fuae  praeludit;  nomina  vero  fingularum  tribuum,  quae  modo  ex 
£drisio «dfcripfimus, ab  vtiisqacfilentio  praetcrmittuntur.  Hoestio 
autorc,   pi83  k,^^^^  in  6  prouiucias  diuiditttr.Fes  r^guuiii,   qua* 

rnm  jrimam  Tcmsna  (in  mapp.  xJLjm^Lj)  compellat. 

e)  \jtoi  paiiJo  poft  fcribituf  idem  oppidum^Liuit  i4«/^/ ;   qoae, 
Uaio  verior,  non  habeo  dicere.  , 
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fub  nomiru  Dar  cd  Ifjorabetin  ( (^^'^1  /b )  /)  venire 
fotet  Hinc  Branfius  pccafionem  arripuit  locum,  qai 
apud  Veteres  Eocptoratio  ad  Mercurioi  audit»  expli- 
candi  g).  Pro  nomine  prpprio  acceperim*  Hinc 
qbfoluta  fiatiqne  (ftat.  ^ma)  yeruenis  ad 

Macut  iyS^  (p.  77)  oppidum,  quod  nonmak 
(um  cafleSo  comparaueris.  Situm  efl  ad  palndem  (  ^vlaj ), 
adhatretque  iUideferlumh),  quod  vocatur  Charaz  {f^jsL), 
cuius  longitudo  efl  12  miliarium ; '  aqua  omni  caret  Sed 
.neque  de  oppido  hoc,  {Magilla  enim  Leonis  p.  383 
vix  conuenit  vid.  infra  v.  Magila)  'neque  de  deferto 
vel  planitie  quicquam  memoriae  proditum  legimus. 

A  Macut  ad      . 

_  * 

Ticfas  i)  X?' '??)  oppidumy  iterum  habes  flatio^ 
nemy  fed  paruam  jCftat.  8va).  Si  a  Macul  ad  Ticfas 
tendis,  (monente  Edrifio)  iter  per  hoc  defertum  capien^ 
dum  erit. 

A  Ticfas  tandem  ad  Satam  flationis  interuaUum 
(h-e.  ftationona).  —  Hoeftius  pag.  91  itineris  cor* 
fum  a  Maracafch  ad  Rabat  (a  Sala>  tefte  Leone»  vix 
fefquimihari  diftans)  e^hibuit  Vaide  gauifus  eflem» 
i],  quae  in  ipfius  catalbgo  in  via  occurrunt  loca,  cum 
Npftrr  enumeratione  conuenirent,  ac  iis,  (]uae  in  illa 
minus  nota  ac  plana  funt  (veiuti  nomina  plurium  op* 
pidorum)  lucem  adferrent;  fed  fpem  omneni  fef(^llit 
euentuS)  nihii  enim  inuenimus  quod  cum  Edrifii 
itinere  compararemus  praeter  flumen  Om  Rabia. 
Quidquid  igitur  ex  Hoeftio  haurire  potuimus>  redit 
ad  comparationetti  menfarae  viarum.  Habet  nimi- 
rum  horas  S9^  -^   Sed  ad  rem  reuertamor. 

,     Sala 

/)  SloNiTA  per  baHtaculnm  fpecuUtwnm  cxplicat. 

l)  Vid.  Handifucb  I.  c.  p.  155* 

h)  (jojL  et  {ja^  ^fcribitur;  netttrHm  mihl  conftat. 

i)  (jmLaXaJ  et  paulo  poft  (jmLa^X^  (,Secifai)i  vtra  fcriptio.mior 
fit,  non  cxputoi  aucorei  mei  tacent. 
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SaU!^  et.pag.g  inde  a  Clicn.  tert.  L  i.  ^ 
Cpag.  77.  78)  [hod.  vrbs  regn.  Fes.]     [Abulfed. 

^  Trmia).  j^U  Ptoleiii.  p.  165  ^aAat  long.  6,  10. 
lat  34»  10. **  Mela  pag. 87*  «S*a/a. '  Piin.  207.  Sala. 
Leo  &^.  Marmol.  Sali  vel  G?/^.  Cardonne  (T.  tl.97.) 
etLempriere  SaUt^  k) 

[^tbs  noua  efly  tefte  EdrifiO)  ad  titttis  marts  ex^ 
JlruSa  (pag.  79  ad  oras  maris  falfi  fita).  NDiftinguit 
idem- Shlam  nouam  inter  et  mtiquam^  id  quod  Abui* 
feda  (p.  11)  non  fecit,  OQodo  difertius  vrbis  fitum 
circumifcripfit. 

Antiqua  vrbs  (perg  Edr.)  pri[cis  temporibus  Satah 
(/JU) .  appeUabatur ,  dijfttaque  efl  a  maris  Itttore  duobus 
fniliarilms ,  iuxta  littus  ^fiuminis  jlfmir  j-^-^  $  quod 
attingit  modo  vrbem  nouam^  ibique'in  mare-effunditur. 

Cr^diderim  fere  vrbem  Salah  i.  e.  Edrifil  anti- 
quam^3  eandem  eifQ  quam  Leo^  Hoeftius,  cetert 
feparatimab  vi^be  Sala  fub  nomine  iSi^i/a  (^ffi/b/^ 

L  z  Marmol) 

Jb)  TlMlMAEt  Mft.  eflTcrt  Satu    J^ziS    fSsCIt    ^   Xilj«X«  <$  ^X^^ 

Le.  Et  Sali  vrbs  eil  iux»  rxmt  maximuin  ambiens,  excurrit  ad 
eam  lluaiat  maguus ,    qui   fe   buicv  iplo  maii   immergit.      Sed 

paallo  ante  Sala  ^Vaa»  pronuntiat.      Verba  cius  i  ,  iUtaUx^    ^^ 

V>^<  4  i  irfl^»  ^^"^  H^^'  y^V  >u' J» 

4  v^  6^/'  tf^l^  15^  r^  ^*  ^'^^  ^r^^^ 

-^  f>^^^l    «Ja^^)    f^S^^  f     >' ^*    A  MecuafB  oliub    feraci   ad 

vrbem  Sala  4  ftationum  iter.  Vrbs  Safa  (ita  eft  ad  littns  marig 
inaximi  AknubAS  vocati  verCus  meridism*  Excurrit  ad  eam  fiuuius 
Vadi  al  Raman  nomine  quem  mare  maximuin  abforbet;  —  Vocem 

^A  .A  y^    iH)n    intelligo»        Fofte    leg.    ^^^LaJ)  Oceanus 

vel    adeo    iMwLil-A-S^  Ocejnia,    vbl  ad   literahi   verfum  ^utem 

t     '       vocabulum  gr«eciuii>  id  c^uod  tamen  nuUibi  iu  I.exUi«  depichcndL 
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Marmol)  defcribunt,  rioeftius  quidem  /)  XJLj» 
fcribit,  fed  hoc  nihil,  vt  piitem,  contra  hanc  fen- 
tentiam  facit;  faepius  enim  eius  fcriptura  ab  Edrifli 
et  Abulfedae  pronuntiandi  ratione  difFert  Situs  per- 
fe^e  quadrat  ^^Leone  autore  entm  m)  oppidulum 
StSa  non  procul  a  llumine  Buragrago  (jlfmir  E^drifii 
vt  ex  Marroolio  patet  fi),  aRomanis  exftruftum  ab 
oceano  duobus  niiliaribus,  a  Rabato  autem  ^no  tantum 

mitiari  diflitum  eft."(vid,  paulo  poft.) 

.  '  . 

Edrifii  tempore  Salah  iam  fere  fuit  deuajlata^ 
nihil  yifu^dignum  habuity  praeter  reliquias  aedijiciorum 

firmo* 

0  P»g-  82.  . 

•»)  p«g-  2.53- 

u)  T.  U*   p>  141*     lu  textu  rdlicet  eft  Burregreg  ,    in  margine  vero: 

«K  SaU  OH  Sumir ,  quod ,   niii  me  omiiia  fallunt ,   cum  .„a<  «K^t 

EORrsii  idem  eft/  Ceteruni  variant  antores,  quos  contuli  fere 
omnes ,  in  fiuuii  huius  denominatione.  Txmimaei  ,  vt  vidimns, 
Vadi  al  raman ,  eum  compellatr'  Leo  pag.  25S  haec  memoriae 
prodidit:  '•^Hurafyagm  flnuius  du^Ts  has  vjbcs  (Seia  et  Rabat)  ab 
inuiccm  dirimit."  De  origine  eius  *^ex  vno  montium  ab  Atlante 
proced^ntium^'  de  eius  curfu,  et  oftio  diltgentifiime  idem  rcribic 
p.  733,  Autor  libri  Rei[e  in  die  bntbarifcbeH  StaaUn  &c.  haec 
habet^  V^enn  das  Meer  niedrig  iit,  hat  er  (pcircui  fcilicet,  ^t 
quo  fermo  eft)  nur  andcrthalb  Fufs  WalTer;  er  ift  einem  ge- 
fchlolTenen  Hav^h  ziemlich  abnliih,  nnd  wird  cTurcb  den  ^lufs 
Vmragrah  formirt,  der  an  der  einen  Seice  uuter  ^en  Stadtmaueru 
hinfliefst.  —  Apud  HoesIiiim  p.  g6  haec  leguntur:  Sala  .  . '. 
an  der  nordlicl^en  Seite  des  Reviers  Bur,  rgdg»  oder  vieHeicht  rich- 

ftgcr,  BnT<ga(fa  X.-A:i^  (^/  g»    P^*"  '^  exprimere  folet)  vs^el- 
'      ches,  mitWaldung  nnd  Oufchwerk  ange(iillet,  foedeutet.   Deun  aaf 
beydcn  Seiten  des  Reviers  iit  eiii'Ueberfiufs'  von  Bu(ch  und  Vn' 
terwald  &c.     [Vjx  audeo  conie£turam,  nomen,   quod  tpRisius 

offert,    quoad  etymologiam  idem  efle  cum  Xyli^   HoESTii  alio- 

rumque  autorum;    licet,  notance  GieuhaR.  apud  C6l.  in  Lex. 

ar.  col.  1112.  8^iw  et  ^Ci^k  t\€C  noti  PJ.  m\  nbmen  fit  arboris;  ' 

(fc  fpina  Aegyptia)  vnde  mm^  diminut.  eqdem  telie  defcendtt.J 

Antor  tandcm  libri:  Die  Siaaten  der  SeerSuber  ita  fcribit:  SatU 
liegt  sim  Ufer  des  Ffufles  Gercuy  der  von  den  Gebiirgen  Zaovia 
.  zufammenlauft,  und  iie  in  zween  Arme  vertkeilet  &c.  Adde 
'liisDXpPfcRUM,  qui  tamen,  vt  folet,  Leonem  et  MarmoLium 
fequicur.  Lcmpriere  tandem  pag.  39  fq.  multi  ac  le£^u  haud 
indigna  defluuiohoc  retulit;  ^oineu  ciasTerofilentiopractcrmifit. 
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Jimorum  ac  temptorum  attorum;   tafHen  nmlta  adhnc 
praeter  ruinas  extare  aedificia  idem  nnohet  o), 

Nunc  ad  defcriptionem  nouae  vrbis  (cuius  fub- 
urbium  Leo  et  receotiores  Rabat  vocant ,  et  cuius 
conditorem  Manforem  Marocci  regem  ferunt  p)  fe 
accingit  Edrilius.  Noua  Sata,  qtiaey  ^vti  iam  fupra 
monjlrauim-u/f  ad  mdris  oras  eft  appofita^  ex  parte^  qua 
ware  vergH^  adto  eft  imucejfa^  vt  nemo  ndutarum  ad 
iilam  poftit  pertingere.  Frbs  eft  pulchra  ac  prouen^ 
abundans;  terra  glareofa.  Quod  ad  pulchritudinem 
attinet/.vnum  vel  alterum  inuenimuS)  quod  Edrifii 
aflertum  comprobat.  Leo  frtum  vrfois  huius  laude 
excipit  q)\  Marmolius  celebrat  ftrufturam  aediumj 
murorum  et^ddit  r):  ^^Les  places  et  les  ruSs  biea 
aligri^es »  font  affe^  voir  le  bel  prdre  qui  y  eftoit."' 

Abundantiam  ab  Edrifio  dei;antatam  Geogra* 
phus  Perfa  s)  eo  reftringiti  vt  folam  oryzam  proue- 
nire  contendat  ,  Leo  magis  cum  EdriOo  confpirat^ 
Itnum,  xiiinum,  buxi  arbores  etc»  collaudans  O^ 
Terram,  denique^  arenofam  elTe;  omnes,  vnoore 
contendunt  u). 

Nauibus,  pergitNofter,  ibi,  iocus  tutus  eft  nuHus ; 

adueStae  fcilicet  vrbem  verfus ,  in  mari  anchoras  non  foU 

^iSunt  ob  nimiam  pottus  nuditatem;  itaqueflumen  Afmt 

h  i  petunt, 

#}  Itt  niminim  inteHigo  Eorisix  verba :  C^rLiit  l^^^;«:u  JjusXi^ 
^JLd^U.  SiONiTA  fere  iuj  Adhaerem^ae  ruiuis  ipfius  tedificia 
non  rara.  '  ^ 

fiy  txo  pag.142.  It^lA&MoL.  Tom.II.  pag.  141.  Hoestius  pa^.  g;^. 
^^.jUl   fc^   fcribit  &c.  , 

'  O  P*  ^58*  Sitt  autem  eft,  fn^uir,  in  litore  oceti^  heo  motpiffimo^c. 
r)  Tom.  HI.  p.  148.  ,  '  M 

s)  Apud  Herbelotum  fub  Yoce  Sala,  ' 

t)  pag. '  a6o.  ^ 

n)  Geogr.  IPersa  l  c«    Abulfeda  1.  c. 
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jjetufiU     Prmtquam  autm  contingat  offlUminis  ingr^di, 

mnitanlur  breuia  carinif  interitum;  anfraSusque  poho , 

fiexuofps  nemo ,  nift  p^ritus  nauta ,  ae  loci  non  ignarus^ 

transuadere  potejl  ac  fuperare ,  ideoque  talem  duStorem  vi 

fibi  deligant  nautae^  (peregfini)  pemeceffarium  habetur. 

Ita  quidem  Edrifius.    Nemb  autoruio  qui  ad  manu$ 

Doihi  funt  huius  rei  mentiioinem  facit ;  folus  Marmo^ 

lius  1;  c   pbrtum»  paruum  quidam,  at  bonum,   ad 

dftium  fluminis  babere  ait.     Abulfeda  hoc  tantum 

inonet,  fluuiunv  hunc  efle  magnum,  et  in  eum  ad- 

fcendere  fluxus  maris,     Ait  nimirum  p.  1 1.  L^^-^J 

,s^\\  *^  j-t*^  i  rf-t-^'     Leo  quidem  id^o  excitari 

poffet  (^vid.  p.2fo),  quodin  fluminis  gurgite  rupemi 

eff^  dicat;  fed  ad  nftuigationem  rem  appiicare  noluit 

Becentiores  autem>  Edrino  fere  cbnfentijunt  eumque 

veira  docuiiTe  quodammodo  comprobant  v}. 

Caufa,  denique  (vt  ad  finem  rem  perducamus) 
€ur  Leonis  SeSam,  Marmolii  Mmfale  et  Hoeiiii  iJLjx 
,pr6  vrBe  veteri^  Saia  et  Sele  eorundum  vero  pro 
Doua  yrbeEdrifii  habeoj^  h^ec  efl»  quod  fi  Manfor 
Rahat  ^rbem  (quam  autor  iibri  die  Staaten  der  See* 
f  Muber  etc»  faifo  Ravat  competiat)  aedificauerit,  Edri* 
iium  de  ea  refcire  nii^ii  pQtuiiTe  exiftimo.    Obiit  enim 

Manfor 

^)  HoEST  p<S&«  '  «  «  c^iic  kleine  BjKtterie;    va  man  dfeers  an  dat 
I^ind  gchen  kana^   wenn  die  Brandnng  hey  dem  Reviere  zu  «nruhii^ 

'iii.  —  Autor  Ubri  fifife  in  den  barhrifihfn  Stiwtc»  ifc  p.  15' 
de  porto  Salae  haec  habet:  Wir  m^rstcu  die  Flut  ervartcn,  um 
m  dea  Hafen  elniaufcu  xa  konnen,  w^ekber  nlcht  fo  tief  ift, 
dafs  man  hey  uiedrigem  WafTcf  hifieinlegen  kann,  Wenn  daa. 
Hcer  nieddg  ift»  hat  er  nur  ,  .  ,  yid.  paullo  ante  not,  Er 
V{'ird'dUrch  FelfeQ  andThikme,  auf  welchen  immer  einige  Schild- 
\/achen  Itehen ,  bedeckt,  —  Lcmprierb  p.  34  fq.  haec  narrat ; 
Oer  l«tn  vecniQrheoe  Kairer,  Sidt  M^ometi ,  ,  •  eudigtV  ihre 
flaubcreyen  vollig  durch  die  Erklaruug,  er  fey  mit  gaux  Europa' 
in  Frieden,  Seit  diefer  Zcii  hat  die  Mnndung  des  Fluflfes  fich 
^lm^htig  (&  mic  dem  von  der  Set  hine ingefpiihlteu  Sande  imge* 
fiillc ,  Mfs  die  Bt wohner  der  Stadt  .  .  .  dadurch  aarsei-  jStand 
gefctrt   fcyn  wiirden^    ibie  Seeriiubcreyen   viedcr    fo   vrcU  lii 

,  frcibenjNfi^ie  chemals^ 
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Matifor  tefte  Hoeftio  pag.  ;(i  aimo  1199;  regnum 
ftircepit  1 1^4.  -—     . 

^  Gbferuationem  criticano  vt  addam,  reftat;  in 
Cod.  nimirunp  Parif.  (vid.  Eichborn  i.  c.  p-  ^61)  vrbis 
huius  defcriptioneh)  exhibetur)  concifior  vero,  quam 
quae  in  ipfo  libro  abbreuiato  occurrit  Exhibet 
Impreirum  e9mClim.il  1.  feA.  1.  pag.  inde  a  Climajtis 
initio  nona,  Leftiones  variantes  haec:  Edr.  iuJL»^ 
Cod.  pro  more  *Ju^.  Poft  -*%>,^  omittit  Codex 
verficuios  quatuor,  ad  voces  autem  4  ^5?  efquae  fe* 
guuntur,  cum  Edrifib  iteri:^m  fiacit.  Edr^  jJiJJ  uS^^^ 
Cod.  ^MSxi'\j>^^.  Qnae  pcft  vocabula  *^}j^^  l^t^ 
addit  Codex^  nempe  (^^IaIjJc*  1^1  *a3<x1i  xj^aaju  ^^ 
^itip  typis  excuia  iis  quidem  caret,  fed  in  de- 
fcriptione  tamen ,  paulio  ante  exhibita ,  continentur. 

Defcripta  vrbe  Sala  more  fueto  locof  um  diftan- 
tias  perfequitur  Edrifius.    Abvrbe  Sala^  ait,  orf 

Tlcrir  ^-1p  (p.  78)  .f«Mflw,  funU  iuxta  metre 
prqiCfdentii  xi  miliaria.  Hanc  iufulam  non  noui. 
£x  Edrifii  aflertis  fola  diftantia  afo  vrbe  Sala->  caete- 
rum  parum  certi  emergit  Knfra^  vbi  infulasdefcri- 
bemuSt  fermo  nobis  erit  de  infula  volucrums  Jitika 
nomine,  quae  ab  Ibn  al  Viardio  ex  verfione  de  Guig- 
nes  vocatur  /'////  de  Thouiour,  quod  parum  djftert 
ab  Edrifii  Tair;  quae  vero,  num.eadem. fit,  non 
faabeo  dicere.  Hoeftii  mappa  ad  hunc  locum  infu- 
lam  oifert;  forte  conuenit.  Pergit  Edrifius:  hinCf 
fcd  cum  fiexu  ad  miridiem ,  ferges  ad 


Fcidala  *Jl-^»  (pag.  7?)  [hod.  ad  regn.  Fes} 
fortum^  item  habebis  12  mitiaria.  Situs  huius  portus 
^fi  (t>*  77)  iuxtc^  Qceanum  atlanticum ;  tribus  flatianibus 
u  flumine  Om  Rabia  diflat ;  eflque  ibi  vttima  hctbitatio 
nuiionumTammef  de  quikis  fupra  pag*  161   egimus. 

.  1-4  Situs 
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t  *  I 

Situs  ex  Edrifio  manifeftus;   Apud  Hoeftium  bccurdt 

'*JW   (in   DQapp^  Fedile);    veruna  ne  pro  porta 

eodem  babeatur  >  pronuntiandi  ratip  diiTuadere  vide- 

tur.    Fieri  tamen  poteft,    vt  nomen  ex  hodiern6 

fcripturae  Mauris  vfitatae  genere^   ch^raftere  licet 

diuerfum»   vnum  tamen  idemque  effet  cum  noftro 

^LioJ  w).     Ab  hoc  portu  ad  ; 

'  '    '  '.  *       '  ^ 

Anfa^  \SJS,  (pag.  78)   [hod.  ad  regn.  Fes^ 

poftum  y  40  mithrium  interuaSum.  Hic  portus  frequehi 
ejl.  Pertinet  fecundum  Abuifipdam  ad  praeturam 
Tamesne;  intet  alia  eius^mporia)  refert  Abulfeda 
p;  f  1  eft  vrbs  Anfa  difta,  celebris  in  litore  maris. 
Leo*  Marmolius,  alii»  Anfa>  vei  Anafea  Temesna 
oppidum»  clarum  oIim>  viuis  coloribus  depingunt. 
D^ftat.  Lebne  autore  a  Ri^bcLto^  occidentem  verfus 
40  pafTuum  milib.  rv)  Marmolius  nomen  eixxs  Anfa 
velAnafeivelAbfa  eife  contendit*  Cod.  Parif.  pro 
LAJt  exhibet  Uuj!  Abka^  nomen,  quod  iam  alia 
oecafiooe  ff)  cum  Marmolii  .Ab^a  >  nefcio  taimen  an 
pieno  iure^  contuli.  Forte  vitium  librarii.  Hoe- 
ftius  z)  oppidum  hoc  Darbeida  2s«x>9p  /b  compellare 
videtuT)  iam  fi  Darbeida  cnm  Anfa  iAem  fit  locus» 

/  apud 

«^)  Verha  HoESTii  p.  8^  aSIjJ  eine  kleine  Infel  und  ein  fchlechur 

Hafrn.     Dapper  p-.aio  nihil  nifi  nomen  Feddle  habet.     £t«L£M- 
.  PRiERK  p.  41    de  loco  Fedale  verba  facit;   nifi  ven>  afriimi  Hcet, 
Scherifum  Sidi  Mahomet  eum  reaedificafie ,   cai|i  £oRisn  Faidd 
vix  comparari  poceft. 

y)  Vid.  Leo  p.Z43.     Marmoi.  Tom.IK  p*  139.     DAmR  p.  210.» 
Gramaye  p.  171.  .     , 

>)  Vid.  EiCHHORt)  BiM.  I.  c.  p.  561. 

%)  HoESTius  p.  Sl*  ita  (cribit:  Darbeida,  aaf  den  Landcharten  iifia/e 
genannt  (iii  mappa  eius  legitur:^  Dar keida  ' oWm  Anafe")  beftcht 
aiis  Uebcrbleibfeln  von  ciuer  zicmlich  grofien  ^tadt  (fub  93^320 
die ,  wie  dic  Maurep  fagcn  der  Ameifen  wegen  vor  kurzem  ver-- 
lafiTen  v/oriieu  ift.  Autore  vero  L£MFRi£Rfi  (modo  jdein  fit 
iocus)  hominibus  iterQUi  cult^  eft. 
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$p\t6  Lemptiere  o)  etiain  eius  freqnetis  fii:  tnentio. 
Occarrit  qutdem  pauUo  poft  et  in  Edrifii  huius  tra^us 
iocorum  defcriptione  Qnus»  i?^ii/a  ,vocatus ;  fed  et 
fcriptura,  l-^-f-f  nimirum,  et  ipfa  loci  deiineatio 
impedire  videntur  >  quo  minus  cum  Darbeida  Hoeftii 
et  Lempriere  comparetiir.  Pergit  Nofter:  ab  hoc 
portu  ad  ' 

Mazigan  ej-H/-^  CP*8-  78)  portum\  via  reSa 
habes  6^  miliaria.  Paullo  poft  Mazigan  promontorium 
elTe,  perhibet  A  promontorio  Mazigan  odAfafi  via 
reSa  habes  %^  miliaria;  fmuofa  vero  130.  Eft  forfan 
Marmolit  Mazagan?  locorum  faltem  diftantia  non 
adoerfatur  b).  Forte  etiam  conuenit  Hoeftii  «^^/ 
vel ,  vt  ipfe  fcribit  Berisgia  c).    A  Mazigan  ad 

Baida  Lia^  (pag.  78) /«w»«  Co>-^;  Sionita 
continentem  reddit)  30  miliafia  d).    Hinc  ad 

GniMs-f-^  Cpag»  78)  portiim  acfinum  (u>-^) 
attum^  fo  miiiaria  e).     Totidem  a  Gait  ad 

L?  Afafi 

m)  Lempriere,  de  Yrbe  Dar  Beidiif  quam  in  itinere  a  Salt  ad  Maga- 
dore  obuiam  habuit)  p*B8>  de  portu  eius  autem  p.  41  loquitur. 

Q  Marmol  T.  II.  p.9$.  Dapp£R  p.  188  «d  ripam  Om  Rabia  fitum 
efTe  perhibet.  Vrbem  Ma%agan  quoque  mcmorat  Lempriere 
p.44.  $ouZA  p.  114  memorat  vrbem  Ma^agao  vel  MazagaO,  et 
▼t  locum  Regni  Maroccani  defcribit;    multum  tamen  eius  pro- 

tiumiandi   ratio  «b  Edrifiana  difPert:    habet  nimirnm  _i^^L« 

Maf»ibon;  pra^a  en  Africa  no  Reino  de  Marrocos,   Provincia  dt 
Dacala*     Signifia  agua   morna,    ou  quente.     Compoem-fe  de 

^L«   a  agna  e  de  ^iS  quente,, 

c)  H0E8T  p.  go,    Stfisiia  A:^  fS  von  den  Enropiern  Manggtm  ge- 

naiint,  gehort  den  Portugiefen  &c,    DieLage  foll  unterm  3x^52' 
nahe  bey  der  See  feyn.'    Cf.  idem  p.98  et  Tab.X» 

d)  Fere  putauerim  exaratnm  elTe  iLioAiJ^   Beifima;    veriun    nihil 

certi  habeo.*  Vid.  paullo  ante  v«  Anfd. 

e)  In  via  ab  vrbe  parua  Asfi  ad  Azamur  obuiam  habnit  Hoestius  p.  97 

«Iaa£  Rpt  (HoEsnus  e  per  Rg  exprimere  folet^  ein  fliefsendet 

Wafler  in  ciner  Gegend,   Kriker  Uled  Aifa  getiannt.     Vix  con- 
▼cnirf  ptttem ',  fcripturae  diuerfitatem  leuem  ttmea  non  cdro. 


\ 
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Jfafi  J^\  (p.  78)  [hod.  ad  Maroc.]  [Abulfeda. 

^\  iJfafi)  •  Leo  Azafip  MarinoL  Safiie ,  Cardoaae 
(T.IL  p.97)  Sefi.    Lufitaais^  Ca/y  yel  Cafim.]  \ 

Fuit  quofiJam  portus  Afafi  vltimuf^  quem  nauts 
petebant;  nunc  vero  praetergrediuntur  iSum  plusquam 
curfibus  quatuor. 

Quos  infpeximus  autores  multo  fuat  Edrifio 
diiigeatiores»  nuUujt  tamea  ea,  quae  aoilen  tradit  /)• 
A  portu  Afafi  (^'  eoim  lego;  ia  libro  eft  J>jS 
Anfi)  duplex  iaftituit  iter  Edrifius  aofter  vaum  ad 

Gebet  el  hadid  ^^\  y^  (pag.  78)  [hod.  ad 
rega.Maroc.]  (meadofe  ibidem  occurrit  «>uj\J.1  Ju^; 
Leo:  Mons  ferreus)  promontorium ,  eji  iter  60  milia^  ' 
rium;  hinc  ad  portum  Gait  profeStuSy  habes  somilia^ 
ria^  —  Nomea  proqul  dubio  iade  reportauit,  quod 
olim  ferrum,  ia  vfus  iacolarum>  fuppeditaret*  ^)» 
Quo  miaus  partem  Atlaatis  efle  credas,  Leo  et  Hoeft. 
yetant>  quorum  primus  de  fitu  eius  difertius  expo« 
nit  h).    A  portu  Afafi  porro  ad 

Mafet  *I^U  (p.  78)  portum,  fitum  in  extremUaU 
finus  ( ^yLS  ijjSo  ^)  1  f  o  miliarium  iter. 

Fas  u^\i  (p.7«)  i)  [hod.  vrbs  prim.  regn.  Fes] 

(Abqlfeda  u^U)  Bakul  (Lc;  ^.414)  dat  ei  18 -f 
/  loag. 

/)  PltirsicupieiitUitts  fappedttabutit:  ABULrebA  p.io.  Leo  p.  t^ofqq. 
Marmol.   P*  'j^STiqq.      HErbelot.    f.  v.  Afjfafi*      Dapp£R    p.  189.    ^ 
HoEST.  p*79-     SouzA  p.  88  qui  ita  habct:   Pra^a  ho  Reino  de 
Msf-rocos,    Provisicia  de  Dacata  fobre  o  Oceano  Atlantico.      Foi 
'fugeita  k  Coroa  dePor^ugal  &c.     Adde  his  (.EMPRiERf  p-45*  &C.     - 

g)  HoEsnus  p,74.  ^j 

h)  I.Eo  p.  iz8»  cf.  Marmol,  II.  17.    Shaw  p.97. 

^)  Masudi  (l.c.  Tom.^I.  p.  54O  de  ambku  hurus  vrbis  doitrinii  ita  i 
fccibit:  L'eteiidue  du  pays  de  P^is,  apparteaaot  k,  Mountafer  | 
quatre  cemi  parafanges  fur  ^atre  -  vihgts.  ^  - 
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^g-  32-  S  ^t»     Herbel.  (f.  h.  v.)   18  long.  32-  ^ 
ht.  Sept. 

Deriaationem  nomihis  Fas  \j>^f   quae'  in  aliis^ 
fcriptoribus  4ion   fine  moleftia   legitur,    prudenter 
Kofter  oroifit  /i),    pariter.  de  autore  vrbi^  quoque 
tacet  /)•    Breuem  vrbis  huius  defcriptiotiem  his  ver-^ 
bis  componit. 

Ab  vrbe  Sata  dtftat  Fai  4  fiationibus.  Kouftrup 
apud  Hoeft.  p.  99  diftantiam  ihter  Sala  et  Fes  ad 
hor.  30  ponit.  Pulchre  confentit.  Eft  vrbs  geminap 
fiuio  ntagnOs  e  fqntibus  Senhagae  oriundo ,  diftinSa^ 
fuarum  vna,  eafcilicet  quae  feptentrionem  vergit  Karubin 
(^V^  vocatur ,  attera  vero ,  quae  ad  partem  meridionO^ 
km  fita  'efi ,  nomen  gerit  :Andatos  ufJ  Jvil . 

Pulchre  cum  Edrifio  in  eo  cpnfpirant  Abulfeda, 
Bakuit  Geographus  Perfa  t  Leo  etq.  vt  vrbem  gemi« 
oam  effe  afierant  m).  Ex  Sionitae  verfione  facile^ 
tibt  perfuadere  poftis,  vrbesKarubin  et  Andaloseife 
aFafa  vrbe  diuerfas;  fed  fefcus  elTe  vna  cum  textu 
origioali  Ibo  ai  Vardi  et  Schehabeddini  fatis  de-* 
ciar^nt  «)/  ^  . 

M 

k)  Ibn  $aid  apad  Abui^edam  p.  14  nometi  (Jeciaat  a  fecuri,  innentft 
ia£bis  vrbis'  funihinieatis  j  «lil  ab  auro«  eadem  occdfione  repe^to; 
alii  tandem ,  ^ui ,  (i  quid  video ,  proxime  ^d  rem  accedebant ,  « 
flumine  quod  idem  nomen  gerit. 

J^  yid,  SoticesWC'  Tom,  II,  p«  1^9.  vbi  verba  Schehabeddinii  Fefat 
nati,  qui  ante  omnes  audiri «neretur ,  leguntur/  cf,  Leo  &c. 

m"^  Abuubda  p.  14.  Bakui  l.c,  6eoGlL..PER$A  apuU  Herbel.  f.v, 
Fe%,    Hocsr  p,  g^,  vid,  et  not.  k. 

fi^  IBN  AL  Vardi  vnam  harnm  vrbium  \oM'AH4alous  t  alteram,  Coj«« 
rettnau    Vitimum  vocabulum,  litteris  Arabicis  expreirum»  elfet 

fortf  ^j^mS^J».      Facil^  eft  ad  animaduertendum  librarii  lapfum,^ 

vel  eJt  parteMiT.  Ibn  al  VARDir,  vel  ex  parte  Imprefiitticirrepfifre, 
cuins  tamen  culpam,  coiiatis  Schehabeddini  air«rtis^^  vix  Im- 
preiTo  trtbueris.  Ait  itii  1.  c;  Edrifl^  ben  CdriH*,  qui  batit  U  ville 
dc  Fcs  cn  ^eta  lei  fondemens  en  ran  I93,  et  rauuee  fuivaiu  tl 

^  epm*"' 


\ 
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Ad  ftutnen  (pergit)  quando  intrat  vrhm 
cmfiruBas  vides  molas/  quibus  vniMque  fine  mercedi 
triticum  (frumentuna)  fuum  motere  licet  0).  —  Flundii 
nis  nomen  etEdrifius  et  ibn  ial  Vardi  obticeqt.  l^kp^ 
yocat  illud  itfa/roe//i»,  Paulus  Jovius  (apud  Dappei 
p.  204)  Rhajalme.  Apud  Leonejm  legatius  flumei^ 
hocce  in  Subu  flnuium  fe  exonerare  p).  Abulfedsi 
iitum  fontium  quodammodQ  docet,  fcribens:  Fluuius 
eiusdimidio  fere  die  oritur  vltra  Fafamf  quam  pib« 
greiTus  per  prata  ac  flores  intrat  q). , 

Nam 


comtnence  a  faire  jeter  les  fondemeus  ^e  l'autre  partie  de  cttt» 
ville,  qui  porte  le  nom  At  Alkat(Qubiu  y  et  qui  eft  feparee  de  1« 
premiere  par  le  fleave,  fur  lequel  la  ville  «ft  batie.  '  Aucttri 
quoque  meretur  Abu  Obeid  (vid.  Casirx  Bibl.  p.  3)  coius  verb» 

fu  fe  habeot:  U^xo^  u^Xy^  ^Uisi<Xr«  (jmI?   iuj<>.«    L«f 

I.  e.  V^i!a  duplex  eft,  vtfaqiie  muris  cin£la,  mngno  flumine  in* 
terfluente;  altera  Hifpaniie  contermina,  anno  Egirae  193  coti-* 
dita;  altera  Caruaneuiibus  confinis  (^ar^alii;  iila ,  hzec  auftrMlis^,, 
Ita  Casiri  hnnc  locum  vertit.  Quomodo  autor  vrbis  Fafae  parteih 
aliquam  Hifpaniae  conterminam  dicere  potaerit,  non  benevided^ 
Verterim  ego:  altera t  AndaUs  voeata ,  Aima  Heg.if^  (Chr.  gogj 
cwdita  fuit ;  altera  Karubin  appeUatur, 

•}  Inprimis  videaatur  demoIi«:  L£o  Afr.  qui  per  totam  fe£lioneiii 
de  moIi&  lOqqitur.  Ibn  Saio  cexerique  au£^oret  -numerum^n^ola- 
rum,  quem  EORisius  delinire  noluit,  vel  augent  vel  exa£^ias 
exponunt.    IbnSaio  apud  Abulf.  (I.  c.')  intra  vrbem  fexcentos 

(a.jL4^a-^)  fere  lapidet  molares'  efle  aflirmat.      Autor  libri: 

Die  StaatfU  d,  S,  &c.  p.  497  haeC  habet :  Der  Flufs  zu  Altfez 
theilet  flch  in  6  Arme »  durch  welche  alle  Haufer  in  der  6tadt 
W^fler  bekommen^  von  welchen  auch  ^66  Miihlen  getriebeti 
und  eben  fo  vieleBMdcrmit  Wafler  verfehen  werden  &c,    Timim.  [ 

Mft.  300.  ^a^L#JULj)  hsbet.      Geogr.  Pers.  .  .  .   ette  a 

une  rivf(^re,  qui  coufe  de  long  de  fes  muraiHes,  laqnellefait 
moudre  foixante  moulins ,  tradit.  Subcrefcit  numerus  molarum 
LEonem  fiaodis,  adeovt,  inquit,  molarum  aliquot  millia  hic 
inuenias,  &c.    De  humero  diiTentientes  non  conciliabo;  fufficiat 

'     illuftrafre  EoRisii   vocabulum   ijj^JiS  (multas  rnoiu}* 

^)  Pag-  734- 
f)  P««'  14-  , 
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Num  liftgularis  haec  indolgentia  (de  noolendb 
liritico  nulla  ipercede  folota  loquor)  vuquam  reuera 
iconcefla  fuerit,  nequeo  dlcere.  Leo  qnidem  de 
liDolis  publicis  loquitur,  fed  eo  conniio^  vt  ii$opponatt 
^quas  homines  priaati  exftruxerint.  Forfan.  Edrifii 
verba  ita  interpretanda  fuoti  vt  hon  numos  foluerent 
molentes^  fed  aliquam  partem  frumenti. 

Plufibus  adhuc  de  vrbe  hac  egerunt  Bakui, 
Abuifeda,  Leo,  Hoeftius  etd. ,  fed  ad  nos  nihil  attinet. 
Locuples  imprimis  JMft.  Timim.  eft^  fe^  moies  libelli 
Doftri  non  fert^  vt  plura  adfcribamus.  —  Reftat  vt 
Edrlni  morem  Tei^uuti  iocorum  diftantias  in  mediuoi 
proferamus.  Jlb  hac  vrbe  noftra  ad  Segelmefam  inter^ 
vaUum  I  "ifiationum.  [Abulfeda  in  notis  marginalibus 
(p.  3>  diflert.  Ait  fciiicet  Fafam  effe;  fitam  in  niedfo 
vrbium  occidentis  (Mauritan),  nam  omnes  ab  ea 
pariter  decem  diebus  diftare.]  Obuiam  hQbet^  qui  iter 
hc  fufcipiti  toca  Safraue ;  KalatMahedi;  Tadela,  Dai, 
tribum  Safar.  l^ia  ergo  a  Fes  ad  Segelniefamjecat  meri* 
iiem  verfus  montem  magnum.  —  IVlontem  3  Daran  vel 
Atlantem  eifei  non  eft  dubium.  Forfan  xar  ^fo^t^v 
apud  Arabes  interdum  audit  Daran  ^-a^JCJI  y^^S 
mons  magnus?  —    Primus  ergo*locus  eft 

Safraue  cf^jLo  (p.  78)  [Leo^  Soffroi,  Marmof^ 
Soffroy,  hod.  ad  regn.  Fes]  vrbsparua,  at  bene  habi* 
tata^  ab  vrbe  Fas  ftationis  hiteruaUo  diftqns ;  fecundum 
iLeonem  autem  r)  meridiem  verfus  plus  minusue 
i;«nQiliar.  eadem  fere  via,  quae  inNumidiam  ducit» 

Kalat  Mahedi  tf«x-4-^  jLicUr  (p.  78)  (vel  arx 
IHahedi ) ,  diftat  ab  vrbe  Fas  duabus  ftationibus.  Arx 
liuius  nominis  apud  Abulfedam  x)  occurrit,  ea  fciti- 
cet,  quae  AbdelMun^en  ante  Salam  a  ripa  meridio- 

nali 

r)  pag>47a*    Marmol.  ^ajfroy  pronuntiflt  p.301.  Tom«K. 

0  p*S'  ••• 
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nali  faper  fluuio  atqui  oceano  atlaiitico  exftrtixi 
fed  cum  ea,   de  qua  hic  fermo>    comparari  nufll 
noiodo  poteft. 

Tadela  ^i^^  (p.  78)  [hod.  prov.  regn,  Maroc. 
(Abulfcda  :*>U  Leo  Tedtes,  Marmol.  Tedla).    Mir 

fane  Edrifium  de  vrbe  Tadela  nil  nifi  nomen  tradii 
difle,  Abulfedae  eft  metVopolis  montium  Sanhagae| 
laudat  idem  iofignem  eius  praeturam  0-  Leo  fi> 
Marmolius  t;)  et  qui  hos  fequuntur  fub  nominibaS|i 
quae  ex  ilHs  adfcripfimus  prouiuciam  Regni  Marocr 
cani  defcribunt  Hoeftius  fpag.  8  0  defcripcioneili 
huius  prouinciae  tribus  verbis  abfoluit» 

Dai  isM  (p.  78)  nomen  apud  Edrifium  inue- 
nimus  praetereaque  nibil.  Jahia  Edrifita  vrbi  et  agro 
Dai  (^^^)  praeefat,  vti  ex  Abuifeda  fcimus  w). 

Tribus  Safar  ^M^  v^-i  (p.  78)  procol  dublo 
pertinet  ad  hanc  tribum  yrbs»  quam  fupra  memora« 
vimus  Safraue.  Reuertitur  Edrifius  ad  vrbem  Fas. 
Interuallum  40  miliarium  x)  ait  ejfe  Fas  inter  et 

Mecnafa  *Jsi^  (p.  78).  [hod.  ad  Fes  fed,  Imp.] 
lacuti  eiferi  iubet  jUUx^  Hoeftius  pronuntiat  crUSl« 

Leo  Mecnafdy  Marmor.  ac  plerique  recentiorum  Jlff- 
quinez:  Ptbiem.  (anjQuent.  Marmoi.  etHoeft.)  triA^ce. 
(pag.  166.) 

Mecnafa, 

0  Pag-  18. 
«)j)ag.  aig. 

v)  127.    Dapper  191. 

tp)  Vid.  Annalfs  Moslem,  Tom*  IL  p,  i$i« 

'  x)  Leo  ^.267.  diftnre  a  Fafa^  ait,  $4  miliarihis»  HoEST.  pag.  g^ : 
eine  khine  Tageyeife^  et  pag.  99*  Maa  rechnet  19  Stunden,  Dap- 
PERUS  p.  2j03  ait:    la  fpanifche  Meilen  von  Fez.     TiMiM.  Mft.  ad 

iufimm  diti  iter  diftantiam  pouit.     ^«Xv  Jt  ^\i   ni^iS^^  ^^ 
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Mtcnafa  fmt  piures  vrbes  fitae  in  via  quae  Satam 
1*  iucit  y).     Iter  quod  ducit  ad  ipfas  efi  a  Fas  ad  {MagiL 
[  fl.  Senat,  pidnit  Nachle  hincMecnaf:). 
■  '  Magila  a-La.«.^  (p.  78)  vrbem.    Praettr  oonQen 

^  Edrifius  uihil  dedit  Eft  forfan  Magilla  L^onis  et 
Hafmolii  Maguiia?  z)  ArxMagila  a-LaJc-«  occurrit 
apad  Abulfed.  Annal  Moslero.  T.  II.  p.  ^94« 

Senat  Ca{j^  (p.  78)  flumefi.  Vbi  vi^bem  Mecna* 
fain  defcribit  Leo,  ita  exponit :  Huic  vicinus  eft  angu- 
ftus  quidam  fluuius.  Nomen  eius  obticet  Num  idern 
fit  Bon  liquet.    Aliud  flumen  memorat  Timim.  Mft» 


ss      O   - 


'■  /^  i.  e. 

y^   ««Xft    M^^«3^   ^UO^    et  Mecnafa  funt  multac  vrbes,  ita  elTe. 

interpretanduin  opinor*      Abulfi^oam  vero  (i  audiucris  forte  fcru- 

pnluini  tibi  inie^uin  femias.     **Prope  Fafam ,   sic  pag.  3  in  eii{s 

t  feptentriooe    eft   vrbs   Mecnafa  .  .  .   vrbs'  celebris  magnitodine 

oUuaruni.      Sunt  proprie    '  IJLa^(>mo    «fivae  vr^e/,' fuper  fcopulo 

adbo    taatom  diftame^ ,    quantom    equus   vno    impeto   currere 

poteft&c.    Sed  vocabuluin  }i^^  noftram  verlionem  tueri  videtur; 

ita  vt  vlx  ab  animn  impetres »  vt  vertas :   conftat  duabus  vrbibus 

celebrioribus.    Tautb  poft  etiain  occorrit  L^JlJi^^  ^^  u^!>* 

Forfan  tribum,  Af«cnd/a  (vid.  Leo  p.  i6)  refpiciunt  haec  vett^a. 
Hoc  (altem  ex  Leome  apparet  a  Mecnafitis  vrbem  Mecoafan»  , 
condltam  fuif][e.  Vid.  pag.  267»  vbi  copiofam  huius  vrbis  de- 
fcriptionem  deprehende^.  ^dde  Marmol.  T.H.  p.  153  et  auto- 
KCm  libri:  Die  Staaten  der  Seerauber  qui  p.  496,  inter  aKa  haec 
habet:  Mequinez  liegt  ohngffahr  12  grolie  Meiien  abendwarts^ 
ven  Fez  und  arMeilen  morgenwarts  von  Salle.  Es  hac  dief(^ 
Stadt  etva  %  bis  3  engl.  Meilen  im  Umfauge ;  fie  ift  mit  W^ail 
,  ond  MaurCn  voo  ordinairer  Befchaffenheit  umgeben ,  unA  wird 
vivmitulji  einfr  Strafse  vm  der  Stadt  der  Scbwafzen  unterfcbieden 
weUbe  den  Vamen  von  d^  Truppen  des  Konigs  bat  We,  Scd  haec 
s((  noftra  tempora  videutur.    Jacuti  Mft.  de  vrbe  hac  ita  refert: 

^r*-^>  *^/^'  y^"^  ^r^  r^  *-*-<r'  cA^V*  crt^^ 

(•jy^j'^^  X.amLa-SC-4.-j  ;    J.e,   Vrbs  in  occidi^nte  fub  tbc- 
mate  Barbarprum ,    ilta  ad  oras  maris ,    Mecnafa  inter  et  Miara* 
JkaTch  occidentem  verf^s  14  habes  itatione$.    Infignis  eft  Mecuafa'  ~ 
ob  oliuas.  .  '      ^ 

'  O  P»S'  383. 
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].  e.  Mecnafan)  inter  et  Salain  fluuius  ekcumt  Tahtaa^ 
vbcatus»  queiti  mare  maximum  abforbet  ,  Fdrfat^ 
lahtan  fluuius  eft>  guem  in  animo  habuit  Leo. 

NachU  SXiciU  ijaL  (p.  78)  planities.  —  Difi:an« 
tiam  Mecnafam    inter  Fafam  Timim.  Mfl.   notat: 

i.  e.  et  ab  vrbe  Fas  ad  vrbem'  Mecnafa»  otiuis  fera- 
cem.  iuftus  dies.  Num  Edrifius  hanc  eandem  diftan- 
tiam  refciuerit,  me  quidem  fugit 

Kasr  Abd  et  Carim  ^^JS\  o^  ^  (p.  79)  [ter 
ita  fcriptum  ocCurrit,  femel  &c.  ouc  ^y^^'  Kasr 
Abn  Abd  el  Carim.  Abulfeda  jh/'  ^  /^  forte 
Leonis  et  Marmolii  Cafur  et  Cabir  et  Hoeftii  (p.  gjj) 
^.A^aXil  Alkaffer?^  A  regione  Mecnafa  ex  parte.occu 
deniati  ad  hanc  vrbem  iter  3  Jlationum.  f^rbs  ejl  parua 
et  a  popUto  Stnhagitarum  culta;  fita  ad  fluuium  Vlcoi 

[tr^^O  ?"'  ^^^^  meridiem  verfus  excurrii,  .  A  mari 
remota  efl  tribus  fert  mitiaribus  (p.  i?o  ait:  nontonge 
diffita  efl  a  mariy  —  Prius  quam  vrbs  haec  ex- 
ftru6^a  f)t,  tefle  Abuifeda  a),  vrbs '  primaria  huius 
tra£^usBosra  fuit  Fluuii  nomen  idem  filentio  prae- 
termittit,  fed  commoda,  quae  vrbi  praebet,  enu- 
merat.  Leo  eundem  fluuium  Luccus  compellat  b). 
A  Kasr  abd  el  Karim  (vel  Kasr  Cetama,  ^^ULT. 
vt  vulgo  mdit)  ad  Satam  duae  habentur  flationes  ^  fci" 
ficetaKasr  ad 

Maamura  a^y-A^j^  (p.  79)  [hod.  ad  rcgn.J^es] 
(Leo  y   Mahmora ;    Marmolius »  Mamore ;    Da pper» 

Maa^ 

a)  pag.  12. 

k)  Leo  p.  79$.  c£  Marmol.  T.  IT.  p.  »08  Tq.  LEMPRtERE  de  oftio 
eius  pag.  i6.  baec  fere  habet:  Ehe  vcir  in  die  Stadt  (I.arache) 
kommea  konnten,  wurden  wir  iiber  den  Flufs  I.ukkos  gefecet« 
der  hie'*  etw'»  eine  halhe  Meile  breit  ift,  ond  nach  irielen  auge*  , 
nehmen  Windungen  bey  Larache  ins  Meer  failt.  ^De  oppido  vero 
AU^afiar  vid.  Uo£ST.  I.c.  Dte  Scaaten  diQ*  p.^OX.  <&c* 
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Maamore^  Hoeft.  Mehedia;  Lempriere,  MamoraXi 
hinc  ad  Salarff.  Probe;  et  Lempriere  reli£la  Mamore 
ad  "vrbem  Salee  peruenit  Nihil  de  loco  hoc  ex 
EdriHo  niH  nomen  patet;  plura  fuppeditabunt  auto- 
res  laudati  c). 


Sebta  xJLx^  [hod.  ad  regn.  Fes].  (Abulfeda 
ejfert  j^JLx^,  Sobta,  fecundum  Impr.  Sabta,  fec« 
Cod.  Par.  d)  Leo,  Septa;  Marmol.  et  Hoeft.  Qute; 
Procop.  d*«b.  Vand.  L.  2.  jirx  Septenfit.  .Niebul}r  , 
Itinerar.  Tom.  1.  Tab.  1.  huius  vrbis-  tTjrofpeftQm» 
quem  vocant,  offert.)  ^b  vrbe  Fas  ad  vrbem  Sebtam 
a  feptentrione  maris  Zokak  (fupra  pag.  7)  adpofitam, 
habebis  j  Jlationes  e).  Sita  efi  Cpag.  «49)  e  regione 
infulae  Ciiadra  (id  bisoccurrit;)  vbi  fretum^intercedens 

in 

c^  I.EOKE  antorf  circiter  il  miiiar.  a  Sala  diftat.   cf.  Marmol.  T.IL 

p.  149.'     OAPPf  R   p.  AO3.      HOEST.  p.  87«      LEMPRIERE  p.  ^%. 

d)  Vid.  £iCHHORN  Bibl.  I.c.  ^»567.  '  ♦ 

e)  Aliter  Abulfeda  p.  14.  fed  vide '  (i  placet »   quae  noitni  in  CiCR* 

HORN  Bibl*  1.  c.  p.  S7P*    Vrbem  hanc  EORistus  h.l.  (i.e.  p.79> 

obiter   tantuQi  attingit;   in  dercripiione  Climatis  qumi   prim» 

^fe^libne  plura  de  ea  mcmorat  nec  non  de  locis  ill|  vicinis.     In- 

.'    Ititnti  noltri  ratio  poftulat,  yt,  qoae  ibi  non  folom  de  vrbe  hacw 

fed  et  de  locis  ceteris'  occarmnt ,  hnc  inferanios ,   co  potillimunt 

confilto,  vtEDttisii  verbis,  fupra  p.  123  excitatis,  fatisfaciamus. 

Alittd  adhuc  inde  emergit  emolumentom ,    qnod   qua^cunqn« 

etiam  mappam  ad  manns  habeas,    iter  fiat  tlbi  expeditius  eam 

fequendo.  —     Cetenim   obferiiandam  eft,   loca,  quae  in  hac 

parte  prima  Climatii  quarti  occurrunt,  plurima  in  Climatis  tertii 

prima  parte  iam  notata  effe,  .adeo,   vt  facilis  fii  inter  ea  com- 

'  paratio.    I.oca  aotem,  quae  p.  149  verf.  lat.  rectLfet,  haec  funt: 

TangM,  SebUt   Tocmr^  BadeSt  Me%mma  r  MeliUa  ^  Hanin  I.  Ha- 

Kem,    Tiani  Vazar^    Vahtan  et  MaflagoHin.     Moftaganin  puteai 

lcgendum  e(fe.;  licet  impreflam  fit  aJIxaaamo  Moflagatfam.    Cete* 

rum  quid  hic  Tacrmr?    fcrJptum  efty^jjuf.    Supra  p.  ga  adfnit 

Tocrar  ita  exaratam,  (td  quid  ad  oos!  Pieri  quidem  poflet; 
vt  vrbs  vel  oppidum  eiosdem  noirunis  etiam  la  hac  regione  exi* 
fteret;    in  fequentibus  autem  non  occurrit;    quare  coniecerim 

legendum  effe  ^ro  r^jS^  vcl  ^jt^Uaj  TattoHn;  vel,  quod  magis 

placet,  r^Jyl  /«ww. 

M 
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in  tatitud.  ig  mliar.  extmditur;  habetque  a  fepienirione 
mare  Zokak  et  a  metiiie  mare  Baful  (fupra  pag.  7)« 
JBafutt  3>-^-v/  portus  putcheft  nauibus  ad  anchoram 
ftantibus  opportunus  et  ab  omni  vento  tutus.  Sebta 
nomen  inde  accepity  quoniam  ejl  infuta  (peninfulam 
puta ;  carent  enim  Arabes  voce  peninfulae)  refeSa,  u  e* 
omni  exparte  mari  circumfepta^  excepto  latete  occiden- 
iati  y  imo  res  eo  redit ,  vt  parum  abfit ,  quin  amho  maria 
fe  tangant  inuicemt,quippe  haud  mdiore  interuaUo  diremta^ 
niji  quantum  fagitta  iaSa  conjicit.  — 

Ita  quidem  Edrifius.  Quod  ad  fitum  vrbis  huius 
attineti  vix  opus  eft  vt  ad  eum  comprobandum  ad 
authoritatem  Abulfedae,  Lepnis  aliorurm  prouoce* 
mus  /)»  hoc  potius  monendum  videtur  Edrifium» 
rarius  alit)quin  Etymologia  vfum,  hunc  locum  tamen 
acute  ex  rationibus  etymoiogicis  expediifle.    Confe- 

irenda  enim  eft  radix  v^  fecuit.  refecuit;  firmiore 
certo  fundamento  etymologia  Edrifiana  nititur  quam 
quae  a  feptem  montibus  nomen  deriuat;  licet  et 
haec  deriuatio  non  omnino  refpuenda  g)  Hoeftius 
nn:iP  Genef.  X>  7*  obuiam»  conferre  vult  cum 
sJLx^  H)%  equidem  malim  a  parte  Edrifii  ftare» 
Sed  reaertamur. 

;  SuperJiruSa  eji  vrbs  Sebtai  pergitEdnrms^  feptem 
sotHbus  j)  inuicem.  coniunStis^  et  protenditur  in  tongitu- 

dinem 

,     /)  Vid.'  ttmeii  Asulfeda  p.  13.     Leo  p.410  qui  Jta:    Sepu,  quae 
^         lAtiuif  ciujtas,  Lnfitanit  autem  Seupta  appellata,  fecundnm  cUr- 
(icos  anthoret  a  Romanit  m  faftcitms  frtii  HercuUi  aedificata,  olim 
totius  Mauritaniae  metropolis  &c.    Baxui  ihfira  uot.  k, 

i)  Septem  ehim  coUibnt  fuperftmda  eil;  et  Ara1>et  pno  ^,  litera  qua 
carent ,  B  ponere  folent.  Ex  parte  ergo  limitanda  videtnr  nota 
MiCHAELis.  in  Bibl.  Or.  T.  19.  p.  60  quae  ica  fonat :  Die  ge* 
wehnliche  Ableitung  des  Namens  Septa  von  7  Bergen,  ift  weder 
griechifcb  noch  lateinifcli  &c» 

h")  Vid.  qnae  pro  hac  conieAnra  Michaelis  I.c.  ia  medium  protulir. 

f )  Sffttm  frmit  apad  Sthabonem  p.  569.  Mkla  p,  iO«  PuMt  p.ao^. 
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dinemfere  mUiaris.  In  confinio  vrbis^  duo  confpiciuntur 
fnontes  fublimes ,  guorum  alttr , ,  fecundo  ab  illo  miliario 
oecidentem  v^erfjus  difians,  vocatur  mons  Mufa^  ^yo  k) , 
quod  nomen  duxit  a  Mufa  filia  Nofair  jmoj  tj\  eodem, 
qui  fub  initio  Jstamiimi  Hifpaniam  expugnauit.  /« 
vicinia  eius  funt  viridaria ,  horti ,  urboreta  fruSibus 
vbera,  arundifieta  facchari^  mala  medica  (citrea.  Pu- 
tares  hortos  Hefperidum  defcribi,  in  Mauqtania 
omnino  quaerendos);  mag^amque  fruStuum  aiundan-^ 
tiam  Sebtavicinis  difpenfat.  Locus  vero,  vbiiona  ante 
fnemvrata  reperiuntur  vocatur  Batjunefch  iJiJ>y.aJLj^ 
isque  locus  quoque  abundat  aquis  vberrimis,  fontibur 
erumpentibus,  ac  omnino  fertilitate  confpiciius^  Laudem 
huius  loci  cecinit  Aiad  ab  Abulfeda  excitatus-  Leo^ 
Marmolius  etc.  eundem  milii  obiter  defcribere  vi- 
dentur  m}.  Pergit  Nofter:  ad  partem  vrbis  orientatem 
atter  efi  mons  fublimis  ^  qui  vocatur  al  Mina  aJLa-iJI^ 
f»  cuius  fafiigio  pianities  amplijfima ,  vbi  murus  confpi^ 
citurf  exfiruStus  aMohammede  Ben  Jbi  Amer  ^x^an^ 
/^^V.'  CJ^*  ^^  pofiquam^  ex  jJndafufia  (Hifpania> 
rediens,  Septam  fe  receperat  ^  decreuit  vrbent  hanc  montis 

;'     Ma        ^  fafii^. 


\ 


Jk}  BAitm  Ucw  pi439K  StH4%  &it>  vlIU  d*Aft{i)u«,  fur  le  i>ord  de  \m 
iner,  dans  la  terre  des  BerberSk  U  y  a  »»  rockert  qtii  efi  remar'*, 
qtiaBle,     Loquitur  dc;  vno  tantuih  motite,    tium  ergo  iQotiteinr 

Kufa,  vel  Min*  in  animo  habuertt»  non  exputo» 

■  -  '      '  ■  , 

l^  Fttit  is,  qui  initio  expeditionum  Arabum  iu  Africa,  tanto  vfu  t 
eft  ae  relia  iteram  rucceiTui  vt  toUiir  fere  mantimam  Africam  f  n 
.  iaam  redigeret  poteftatem.'  Idem  etlegnto  fuo  Tharek  HirpHniMn 
cxpngnandi  fecit  poteftatem  £cc^  Vocmtur  et  Mufa  Ebn  0^.airj 
cf.  Cardonnjb  Tklk  p»;  42«  62.  71  i&c.  Hsrbejlot  f.  v.v^  Jt/o»/i 
bmtia^r;  Andat^us;  Tkurek  &c.      Edrisius  verf*  lat.  p.  I54. 

»)  Vid.  AbulfeDa  pagkz/  Lco  pafi»4li  vbi  haec:  "  Extra  cittitatJt 
moenia  ampliilima  funt  rura,  eo  praeftirtim  loco»  <im  v^itiuui 
fcequentta  conntus,  vinetum  dicitur/'  Sequuntur  hunc  Marmo- 
lius  T.  11.  p.  237  et  GftAMAYE  p.  176»  Edrisii  tamea  aJiertum 
^uodammodo  circQmfcribemej  addunt ;    *'verum  jiger  i);erilii   ec 

•fper  cfti  ^iiwe  ina^aa  fcjnpcf  ilU»  frugum  CMitMil 


( 
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fafligio  impomre  adeaque  eam.  iransferre.  Verum  mors 
eum  furripuit,  muro  ipfo  perfiSo  ;  incotae  Sebtae  itutem, 
quibus  itaque  nouaevrbis,  cui  nomm  Al  Jl/Iina  iHditum 
eji,  ineotendae  facultas  demta  eft  f  in  vrbe  fua  remanfe^ 
runif  et  al  Mina  refedit  defotata*  De  hoc  Ameri  coti« 
filio  nihil  apud  aiios  autores ,  quaritum  equidem  fcio. 
occmrit.  -T-  Supra  obferuatura  eft  yrbera  patriam  efle 
£drifio>  Septa.  —  Tefte  Hoeftio  Caftellum  Ceuta 
HiiTpanis  fubiedum  »)•  —  Ceterum  tempore  Timi* 
maei  thematis  vrbis  Sebtae  ambitus  circiter  la  ftatio- 
^  nes  erat.     Verba  eius :   JUl»^l^  mJ)  4  SZa^  ^Uf^ 

XU^  X^  ^\  j.  y^}^j^3  ^^  i$3-  ~  Septa 
vrbem  olim  aliquando  ditionem  habuilTe»  ex  Cafiri 
excerpto,  T.  11.  p.236  inferto ,  quoque  elucet. 

Kasr  Masmuda  KA^*Adu«  ^  (p.  i  s  o)  [hod.  ad 
regn.  Fes].  (Leo>  ni  failor^  effert  Cafar  Ezzaghir 
i.e.  paiatium  minus;  ita  etMarmol  Alca^arC^guer;) 
J§b  vrbe  Sebta  ad  Kasr  Masmuda  ocddentem  verfus  ha^ 
bemus  1 2  mitiaria»  Leo  1 8  pajfuum  miUibus  habet  o). 
Quae  p.  149  leguntur  haec  funt :  Infutae  Tarif  oppor 
nUur  ex  attiro  maris  tittore  portus  al  Kasr  y-^^AXIV  ,jg^ 
qui  a  Masmuda  nomen  accepit.  Et  paucis  ioterie^tis : 
Inter  arcem  Masmuda  et  infutam  Tarif  marif  tatitudo 
ad  1%  miliaria  accedit  Ab  tioc  oppido  (Kasr  Hasm. 
ergo  oppidum)  ad 

Tangia  x^Uo  (p.  150)  [hod.  ad  regn.  Fes]« 

[Abuifeda  A-isLfc;  Hoeft,  Cafiri  (T.IL  p.a44) 
et  Timimaei  iiteris  iisdem  fcribunt;  Hoeft  germ. 
Tansgfiia;  Leo  Tengis;  Marmol  et  Lempriere,  Tanger; 

autor 

«)  Vid.  HoEST.  p.  89.  Succmftum  vrbis  hiftoriam  fldfercni ;  fufiorem 
compQfaic  Leo  1.  c.     Ea  vero,  quae  Eorisio  autore  adpofnimuf» 
«  ucent.    Cf.  quoque  autor  libri:  Die  Staaten  &c.  p*499*    - 

#)  Leo  pag.409.  a  Tingi  circt  ii;   a  Septa  vero  ig  m«  jp.  ect.    Cf.' 
Maemol  T.II.  p.»3i.    GtLMUfLU  p«r76  &c.       . 
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autor  libri:  die  Staaten  effe^rt  Tangier;  Plinius 
p.  206.  Tingi}  occidentem  verfusfmt  20  miliima  (Leo 
12  mih  paiT  tantum  habet).  Inde.cib  hac  vrbe  fieSti^ 
tur  mdre  ambiens  maximum  meridiem  verfus  ad  terram 
Tafchmes  u*.^-»-^  v;  et  hinc  adKusf  ahd  ei  Carim,  tnart 
proptpremi  quatn  inter  et  Tangia  iter  duarum  dierum. 
Autore  Timimaeo  diei  iufti  itinere  maritimo  a  Sebta 
diffitaeft;  aitnimirum:  2U:>«>^  ^r^jLj^  ju^jv^  j^^ 
^«a1»  j.  (putena  Af)  fL»  ^j^  aaaI»  •  Pluta  habent 
autores  laudati  p)*^ 

Azila  i^f/  tpag.  ^To)  [hpd.  id  regn.  Fes], 
(Cafiri  Blbl.  *T.  11.  p.  244  efFert  iU^t  ^//a;  Hoeft, 
*J^/';  Leo  etLempriere,  Arzitta;  Marmol,  JlruAln 
Ptolemaeus  p.  1^6.  ZiA/d»;  Strabo^  p*  S6p.  ZSA/c; 
Plinius  p.  2o5.  ^f/fxluxta  flumen  Zilia.)  Ab  vrbe 
Tangia  ad  Azila  flationis  iter,  Autore  Lempriere  hu 
zilla  ab  vrbe  Tangia  diftat  circiter  11  horis/  1.  30 
miliaribus  anglic.  Statio  ergo  eft  grandis.  Plura 
fi  cupis>  euolue  autores  laudatos  jf). 

Safarda,  «^yu»  (pag.  i  ?o)  fiumenM  In  vicinia 
vrbis  Azitacy  et  in  via  hd  Kasr  (abd  el  Carim  vel 
Masmuda?)  efi  oftium  fiuminis  Safardae.  Magnum  efi 
flumen ,  dutci  aqUa ,  nauigerum.  Lempriere  vbi  de 
Arzilla  difterit,  nibii  de  fiuuio  tradit;  paulio  ante:^ 
quidem  fluuium  Lorifa  memorat;  verum  nefcio  num 
eon£Brri  poftit  cum  Safard^  Edrifii.  Marmolio»  vt 
videtur,  eft  X(j/a,  vel  Luccus  qui  vrbem  Azilam 
praeterfluit ;  Zttia  apud  Plinium  audire  videtur. 

M  3  -         TaUaun 

/ 

f)  Vid.  Leo  p.406  et  409.     Herbelot  v.  Tangiah;  Marmol  T.  IT. 
p.  22g.     Gramaye  p.  176.     HoEST.  p.  gg,   ?bi  tribus  verbis  fata 
vrbis  huias  enarrat  et  profpeflam  eius  aeri  incifuiii  exhibet,   ee 
.  «Lempriere  p.  5  fq^    Die  Staateu  der  Seerauber  p.  $02. 

^yPraeter  autores  veteres  laudo  Leonem  .pag.403*  MarmoL.  T»ir. 
p.2i6.  CaRDONMB  T.Uf  p.22g.  H0E8T.  p.  g7  (iKique  pro- 
fped^in  vcbis  Azilac»  «^ri  inciram  vifere  licet)  etL£MPRiEft£  p.  13. 
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Tattaun  ^^ltj  ^^  (p/no)  [hod.  s^  regii. 
Fei].  [Eft  fecundum  Oberlin*  Ptolemaei  (p.i6f) 
iaydBi  Leonis,  Tetteguis;  Marmol.  et  Lempriere, 
Teiuan  ;  .  Hoeftii  Cy^^  •]  CafieUmn ,  difiat  ab  vrbe 
Sebta  meridietn  intet  et  orientem  vnafiatione;  a  mari 
fnediterraneo  diffftum  eft  f  miliaribus.  Jncolitur  a  fami* 
iiis  barbaris  Magecafa,  Xi-Xsx^;  diSis.  Situm  vrbis 
liuius  curatius  definit  Hoeftius,  qui  etus  quoque  pro*  : 
fpe6lum  exhibet ;  ceterique  autores  >  quos  laudaui- 
xnusv  plura  led^uque  haud  indigna  de  eM  tradunt  r). 
Hinc  iter  progreditur  ad 

Jlnzilan  6^/-^^  (psg-  '^o)  portum  poputofum^ 
Addit  Edrifius:  s^Uc  :b5^  3^t  y^^  ^vf  primus  locut 
ierrae  habitatut  efi;  non  omnino  capio  fenfum  boruna 
verborum.  Si  conftaret  portum  bunc  et  olim  ad 
l^attaun  pertinuifTe,  nomen  bodienum  effet  Martibn  s\ 

Zegan  CjW/  (p.  Mo).  /«<«•  Sebta  et  Fas,  via 
ad  Zegan  progredienti  iter  8  dferum.  Noli  pro  errore, 
habere,  fi  fupra  (p.  177)  itineris  interuallum»  quod 
Fas  inter  kt  Sebtam  Edrifms  innuit,  modo  ftt  7  fta« 
tionum;  facile  enim  fieri  poteft,  vt  aiia  via  incedens» 
diutius  in  itinere  moreris.  —  Sionita  legiffe  videtur 
I  cM^j^i  vertit  enim  Regian;  fed  in  libro  non  eft  Re 
fed  manifefto  Ze.  Ceterum  Edrifii  Zegan  forfitaa 
JUarmoIii  jSzgan  t). 

Tififas  u^U^^u^S^  (p.  1^0).  Ex  abrupto  quafi 
de  bqc  loco  incipit;  cum  alioquin  vti  foieat  prae- 
parato  tranfitu.    J  Tififas  ergo  ad 

Tazeca' 

?)  Leo  p.  41».  "A  freto  Hercul.  ig  pafT.  mil.  /tyf««  ah  Qceano  &c." 
Marmol.  T.  H.  p.242.     Gramaye  p.  177.     HoEsr.  p.  g^.  "Sio 
liegt  zwiTciien  zweeii  hoheii  Bergen  etwas  uher  eine  Mtile  van 
4er  MittellHndifchen  See  &c.    p.  99 :   von  Sala  nach  Tetuan  follea 
50  Stunden  feyn.      Lempriere   p.  6  et  it^g.      Autor  libri :    Di» 
^  Staaten  &c  p.  49$. 
s)  Vi<i.  Lempriere  p.  520. 
.     t)  Marmol.  T.IL  ,p*3I0« 


V 
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Tazeca  ^/\:$  (p.  no)  arcm^  habes  if  mtiafia; 
.  fSi  q^oque  eji  portus.  Pe  arce  et  portu  Taceza 
nihtl  isihi  iflnotuit ;  Leo^  Cardonne»  L^OQpriere  etc. 
de  vrbe  Teza  loquuntur>  quaetamen,  num  eadem 
coiss  Tazeca  iit>  decernere  non  au(im.  Vrbis  Teza 
noDfien  literis  arabicis  non  ^/U  fed  (Sj\j  exaratum 
depreliendi  in  Bibl.  Cariri. '  Forte  ad  lianc  leftionem 
corrigenda  eft  leftio  noftra  u). 

JUeJiafa  iUia^M  (p;  i  f  o)  [liod.  ad  regn.  Fes] 
cafieUum^  femidiei  itinere  ab  arce  Tazeca^  diflat.  Ditio^ 
nis  efi  Gomerorum  «/-«-£ .  Gumeri ,  teftante  Leone, 
in  montibus  Mauritaniae  habicant,  in  ea  parte,  quae 
asari  mediterraneo  oppodta  eft;  totumque  fluuiun^ 
occupant,  qui  ilfis  Aifa  appellatur  (/).  De  caftelio 
hoc  nihil  docet.    A  Mefiafa  pergit  Edrifi  ad 

Cartal  ii^jS  (pag.  i^fo)  [hod.  ad  regn.  Fe&]^ 
cafieffumt .  i  v  habes  miliaria  ;  hoc  quoque  'efi  Gomerorum* 
Quaeris  forte  num£dririi  Carcat  fit  Guerquela,  tefte 
Marmolio  w)  140  miiiaria  gaiiica  ab ,  vrbe  Algeria 
diflllta?  Certi  nihil  habeo  quod  refpondeam»  A  ca» 
fiello  Carcat  ad 

Bades  ir^W  (pag.  150)  [hod.  ad  regn.  Fes] 
[Cafiri  Bibl.  jl,  24^.  u^^b  qooque  effert;  Abulfeda 
ij-^l^/  LeoBedis,  Marmol.  l^etez  de  Goinke^  Qat- 
terer  (p.  6 1 0  Per^on  de  VeteZy  fJoeft.  Penon  de  Vetez, 
o>Af^?]  vrbem  f  fpatium  femidiei.  ^  Ditionis  eliam  eft 
Gomerorum  teftante  Abulfeda  x);  id  quod  etiam 
nomen  comprbbat,  quod  ex  Marmolio  adfcripfimus. 

M4  Idem 

m)  Leo  psg.  461.     Caroonne  Toin.U.  p.ai$*     LfiiirRiERE  p.  ipS* 
Ca$iri  Bibh  Tom.  U.  p.  a)^ 

•)  Lko  p.  14.    MarMol.  T.  I.  p.  69* 

w)  Marmol.  T.  U.  p.  42$.  ^ 

»)  A»ULFBDA  p.  4*   j(^Uc   jj^J  ^    (pro  jt^l^ft  iegend.  is^Ui). 


>    I 
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Abalfeda>  portum  celebrem  fhter  emporia 
traieftus  («^«>^0  compellat.  Autores  fupra  ^uda)tt 
fajtis  eleganter  vrbem  hanc,  depingunt  y).  Hoeftto 
autpre  uy^^  eft  paruum  «t  exiguum  caftellum» 
hodie  fub  ditipne  Hifpstoorum.  jib  vrbt  Bades  pergit 
Nofter  ad 

luzaciir  ^>^/y/y  ita  bis  occurrit;  femel  lin.  fequ. 
/>^/>f  Buzacur  (p.  i  f  o>  portum,  zo  mUiaria..  Portui 
iuzacur  tt  vrbi  Badef  uicinur  efi 

Jlgeraf  <^'/^^'  (p»g«  Mo)  mons^  vbifjue  impor* 
iiiofus  z).    Eft  forfafi  mons  ^ng^a  Leonis?  n) 

Mezemma  a-^^J  (p.  n  o)  [hod.  ad  regn.  Yez.J 
[Abulfed.  pag.  5.  ^«y^^  Leo  Meftmme,  Le  Bianc» 
Mizemme,  vel,  Emuzeme ;  Marmoi.  inter  al.  Megeima^ 
l)apper  Bezemme  b)  ]•  jl  luzacur  ad  Mezemma  20 
miliaria.  Abulfeda  1.  c.  Mezemma  ^  ait  >  eft  empo- 
lium  in  terfa  traiefi^us  («^«xxlt);  Leo  inter  alia  habet 
liaec:  ^'Mefemma  fpatiofumoppidum»  inmontequi 
Saretae  (Garetae?)  regioni  confinis  eftt  exftru^tum: 
fub  hoc  oppido  iatiifima  eft  planitiesr  cuius  longitudo 
xneridiem  veirfus  28  lat  autem  1  o  fere  milian »  per 
-tuius  medium  praeterfluit  flumn  Noccore^  quod  Errifam^ 
regionem  a  Garet^  dirhnit."  Bene  itaquetaddit 
Uofter  quae  fequuAtur.  Non  tongi  diflat  a  Mezemma 
fuuius  [qui  Noccore  apud  Leonem  c)  etc.  audit] ; 
liinc  ad 

Balat 

y)  Leo  p.^fti.    Marmol.  T.U.  i^u  DAma  p.^iy.  Hoest.  p*89* 

O   ^j^  *^   U^^  •     ^^'^^  EOKISIX. 

O  P«V4«7-*         ' 

>}  Non  mlrum»  Licerae  enim  B  et  M  inter  fc  {liepiilimc  commntan- 
tar  id  quod  nemioi  uon  notum.  (vid.  rnpni  p.  93.)  *>fiecc9  e.g^ 
i.  q.  Mecci.  In  nomtnibui  a  Pe  lut  B<  <  incipiencibns ,  illnd  Pe 
«ut  Be  a  Tolgo  faepe  mutAtur  in  Mim"  Ita  Th.JHyde  ad  Peritfol. 
p.  4Z;  -—  LE  BlanC  II.  p.  171  vocat  eam  magnam  et  fenuftani 
vrbem.    Marmol.  vero  T.  D.   p.  268.  eani  cfte  dirutam  tcftatur.^ 

r        f)  Vid.  p.42tf.    Cf*  Marmol.  t.  n.  268«    Oafper  p.  II7- 
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'  BataLd)  (pag.  » ^  o)  prom6ntbrmm  (o^)  yiWl 
12  fmliaria ; ,  promontdrium  vero  ifiud-mktum  prbcurrit 
in  mare.     Hinc  ad  «  - 

Cerat  hjS  (p.  i  so)  portumi  iomitiaria.     Ad 
orimtem  Cerat  fluuius  decurrit  ex  parte  Saa   (oppido 

quodam/de  qua  paulo  poft).    A  Cerai  ad 

- 

Promontorium  finus  <^^  o^  (p.  i  50)  (cuius« 

dam)  m  warf  procurrens  e^  20  mHiaria.     Forte  fiQus ' 

de  Melilla  Marinolii  T.IL  p.284.     jPariter  aCerat 

ad  vrbem         ,  ^ 

^  Jlff/i/*  *XaJL«  (p.  i?o)  [hod.  ad  regn.  Fes] 
(Leo  Metela,  Marmol..  MiliUa)  mari  ue8o  fimt  1% 
niMiaria;  itinere  vero  terrefiri  20  miliaria.  Oppiduni 
hoc,  autore  Leone»  (ItuiQ  eil  in  fmu  quodam  maris 
inediterranei.  Idem  Leo  fatis  fufe  de  hoc  oppido 
tradit,  fufior  Marmoiius/).  —  A  Metita  (perg.  Nofter) 
ad  ofiium  fiuminis^  ex^Acarfif  ^^^/^  effluentis  20  iwi- 
tiaria.  E  regione  ofiii  tiuius  fluuii  efi  parua  infiuta  ;  nec 
tonge  ab  eodem  toco  fita  efi  in  cantinenti 

Geraua  tji^  (p.  15  i^vrbs  (infra  p.  i:?o).  Ab 
eodem  ofiio  fluminis  t  ex-Acarfif  ejffluentis ,  ad 

Tafercenit  *^^/Ij  (p.  i  T  O  portum^  ad  mare 
appofUum ,  qui  cafiellum  liabet  munitum  quidem  at  par* 
vum  9  habebis  40  mitiaria.,    Ab  tioc  portu  ad 

Tabefierit  *^/*^Ij  (p2ig.  r  ?  i )  (Leonis  Tebecrit^ 
J^armolii  Tevecrit,  Schawii  Tackumbreet?)  ^mitiaria. 

MS  Eft 

i)  Ita  reddit  SioMiTA.     In  libro  ^'^hu  prima  litera  fine  pnjidts  dta* 

critfcis.    Fruftra  inedelam  qaaefioi.  ' 

♦  ♦ 

r      i)  Lego  enihi  y^^  pro  y^h  . 

'      /)  lEo  p.444-     Marmoi..  T.II.  284.  vid,.  qnoqne  Cardonkb  T.  II# 
*  '  p.  148-  not.**     GraMaye  p.  183  ^^i  portnm  confpicuum  fauitif 

oppidi  celebrat.      HoESTiua  p.  89'  (ie  Caftello  tiirpanoram  Melila 
loqaitttr.  : 


j 


^'\s 
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Efi  vero  Tabehmt  cafteitum  fifmum\  putchmm ,  p^^^ 
tofim  ac  portu  infiruSum,  quem  mutti  frequentant  gX 
Secundum  autores  laud.  mari  mediterr.  adiacet  in 

inagms  horridisque  rupibus.    A  TabeherU  ad 

■        *  •      *  ^ 

Jffonrin  (Hanin)  (^^  (p.  i^  i)  [Leo  Hunaint, 
•  Marmol.  Oncy  Shaw  Hone^  Ptolem.  (fec,  Sha\v^> 
fMyn  dx^mri^iQv  p.  167.  ab  incolis  vocatur  autore 
Sbawio  Ras  Hunnetne  et  Mettak;  Dapper  Hunnanbar} 
maritimam »  J  i  mitiaria.  Abulfeda  vbi  vrbem  Telem- 
fan  defcribit ,  inter  emporia  praeciaras  adTelemfan 
pertinentia  >  Honeio  refert  Hinc  ad  Tetemjdn  in  m« 
ieriore  continenti  (landeinw^rts)  40  mitiaria.  Leo  14  ' 
tantum  miliar;  diftare  contendit  b)»  Tetmfim  inter 
it  Honun  fita  efi  vrbt 

Nedroma  *^^^  (p.  i  ?  i )  [hod.  ad  civ.  Alg.]]  - 
Komen  tantum  ex  Edrifio  patet^  Plura  de  vrbe  hac 
tf adunt  Leo ,  Marmol.  et  Shawius  3  qui  vrbem  eife 
nunc  temporis  Qon  admodum  memorabilem  teftatur 
fed  3  ex  titu  et  foli  fertilitate  coniicit^  memorabilem 
eam  olim  fuifle  i).    Ab  Honein  iuoda  tittus  ad 

Vdfdania  ^*^'^^''  (p.  ip)  portum»  H  mitiaria; 
eft  forte  portus  Honein  vrbisi  quem  Marmblius  I.  c. 
defcribit    Hinc  ad 


Kafchkar  / 
Hinc  ad 


II  (p.151)  infutam,  imiliaria. 

Arefclttil 


g)  Vid.  Leo  ^,  494.  Marmol.  Tom.  IT.  p.  ^tf.  Shav  ▼crC  g«|I. 
^^fq.  gcrm.  p.  II.     OAPPERp.  236. 

k^  Abulfeo.  p.  17.    ^^^j|5  (^^  L^^^l^    incer    illa   (cmporia) 

excdhint  Honein  eC  V;diraiil     Leo  p.  495.     Marmol.  Tpm.  f L 
p.  526.    Dapper  p.ftS^.    Shaw  p.  12.  ^▼erf.  gali.  et  germ. 

13  Leo  p.493  dc  (itu  eius  ac  nominis  deriaatione  qaalicunqi^e  etiam 
exponif.  -rr  le  Blakc  II ,  p.  171  magnam  ▼rbem  (grande  cic^) 
compeller.  Marmol.  T.II.  p*32^.  Dapper  p.  236.  Shav'6o* 
Coniicit  ciTe  hanc  vrbcm  Ptolem.  KtfMfim  (p,  170},  .tcI  o^/Klf« 
(ibid.):    OiBRLiN  ?ero  r)r«  Qp.  167). 
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lifrirjlAii/i^Ci/ (p- in)  [h.cAlg.]  [Sionita; 
Jrfacttt,  AhuldedB  i^j^ ,  Leo  HarHgot  f  lUtarmoh 
JresgQU  Mela  (fec,  ShawO  Sinus  laturus  p.  i  o  et  fec. 
Oberlin  pfomontor.  Metagon.  p.  ii.]  infulam  (peniu-v 
fulam  puta)s  cuius porttu' autem  in  infula  quadami  aqua 
et  fcrobibus  abunetantiy  nautis  commodus  reperitur.  Nb«> 
men  huius  infulae  eft  Acra  {^cylax  vid.  Shaw* 
p.  24).  —  Numerus,  qui  diftantiam  a  Kafchkar  ad 
Arefchcul  indicare  debebat^  deficit  —  Abuifedae 
Jiresgul  eft  emporium  Telemfan  20  inde  mil.  diftans. 
Leo  pro  oppido  habet  antiquiflimo;  hunc  ergo  (imt 
fecuti  I  qui  de  vrbe  Haresgol  in  tabulis  geograplucis 
loquuntur.    Sinunr  efle  Shawiii^  autor ,  eft  k). 

Jlitan  <j3UI  (p.i^i)  et  pauio  poft  pag.  feqf. 
^jyX^\  difiat  ab  ofiio  fiumms  (ex  Acarfif  efRuentis? 
aliud  fcilicet  non  praeceilit)  6  miUaribus.  Cafiettum 
Aslah  fitum  efi  iuxta  mare.     Hinc  ad 

Promontorium  (p.  if  1)  ptocurrens  in  mare  ao 
mliaria,    E  regione  in  mari  ftta  tfi 

Ganam  ^JJkJS  (p.  1  ^  i)  infula  Oi/ir^  ^*  ftatim 
bis  ^^j^  infutaey  t)^  quam  (^quas)  inter  et  Astan  habes 
J2  mitiaria.  Infra  quoque  occurrit  infula  Ganam. 
Jib  iitfuta  hac  iinfutis  his)  ad 

Beni  l^azar  j^j^  v^  (lin.  feq.  //5  ^J^  Elanu 
Vazar)  (p.  151)  17  miliaria.    Beni  (L  Banu)  Fazar 

efi 

It)  A^jnLFECA  pag.  3.  I.EO  pag.  496.  Snk^Htr  ptg.  2^.  «  parte  Edrxsii 
^uodaiximodo  ftat  fcribiens :  L'enfonceinent  de  h  c6te  depnis  Mel- 
)ak,  jusqu' a  Azintoare ,  forme  nn  golfe  coniiderable ,  qoe  les 
'Maures  appellent  Harih  •  go«ne  ;  c'eft  pent-£tre  le  Sfnnf  Laturns 
de  Mela  et  le  Haresgol  de  Lem  et  6t%  autres  geogiraph.  modern. » 
<]u'  ils  oi^t  tous  pris,  i  ce  que  je  penfe,  ponr  le  nom  d^nnc 
viile.  Multo  breuias  expedire  yolnit  hanc  locnm  in  editione 
fecniida,  yerf.  germ.  pag.  1%,  Die  Infel  'Acra  der  Alten  macht 
den  Hafeu  HarSigoone,  wo  Schiffe  von  der  erfi^  Grofse  ia  Sicher- 
heit  liegen  k5nnen. 

I)  SioNjTA  vcrtit  appelUtioe,   infHU  fUitim;  mm  forfiui  melios* 


( 
I 
I 
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eft  caflellum  munitmn  ae  pukhrum,  m  monte^  mare  verjus^ 
fitum.    Hinc  ad, 

Defale  JU*xH  o^   (p*  ifi)  fTfomofitaritfm»   in 
mare  proftlienf  12  mitiaria.    A  Defate  ad 

Harfcha  Li^'  ^^  (p*  ^  ?  0  [h-  c.  AlgJ  pro'- 
mmtorium  i%  mUiaria  Apud  Shawiom  occurrit  Has 
et  Harshfa  ^J^f^  quod  ^  ifcet  diuerfitas  fcripturae  - 
^  obftet>  pro  Harfcha  Edrifii  fumenduin  exiftfmem  m\ 
Hinc  tandem  cui  Vahran  12  miiiarium  iter.  De  Vahran 
infra  locus  erit  difputandi. 

His  itaque  iubente  Edrifia  (fupra  p.  77)  hic  in- 
'     fertis  ad  clim^tis  tertii  primiim  partem,    veluti  ex 
ma^no  itineris  diuerticplo^  reuertamur,  et  ad  iter 
Qouum»  haud  minus  longum»  nos  accingamus. 

AbvrbeFaiy  pergitEdrifiusp.79»  ad  Telemfdn 
Jlationes.  ktbes  nouem.  Iter  hoc  molientem  Edrtfium 
diiceo^  elegilTe  non  poepitebit.  Viam  habes  huius- 
iQodi*    JExeunti  ex  vrbt  Fcu  primo  obuium^erit 

Sobu  y^  (pag«  79)  flumen;  autore  Plinio 
(V«  \  p.  207)  praeter  Banafam  coloniam  defluens 
,  magnificum  et  nauigabile.  Leonet  teftante  in  Selilgo 
monteCheuzprouinciae  regniFefaniexoritur,  fcaturit 
.  ex  maximo  fonte  in  horrida  fyluaj  plurimosque  mon- 
tes  et  coUes  praeterfluit  etc^  fi).  Inde  perges  flatio- 
nem  vnasH.ad 

Tfamate  jfJL^  (p*  57)  hinc  ad 

Car- 

ffi)  Vid.  p.  29.'Vcrr.  gall.  at  verf.  gerai.  p.  13* 

«)  Le6  p.734.   cf.  Marmol.  II.  149.    Dapper  p.  193.  &c.     Pulem. 
whfia^  cffert  p.  164.     Timim.  Mft.  de  flaixtine  Sobu  ica  expeoit : 

t<Xs    aJum   f^L^i^^    i*e.   Flanias  Sabu  ctngit  ▼rbem  Fas'  ex 

'parte  orienuli  atque  occidentali.     Copiofam  idcm  iiabet  aquam. 
Ite  ^o  imiut  fluaii  iuxtt  Mamqra  vtd,  I^MPaiEiui  p«  32. 
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Carnaia  AhU^  {f.^9)  hinc  ad      , 
JBdk^enate  *jU^  vW  (p*?^)  fllfuium^  (^^^)  fire 
jo  habtntur  miiiaria.      Fluuiiis  ititer  arua  decurrit 
v'd*  Shnw  p,98#  verf.  gall.  at  gerna,  p.  ?p.  Ze^nati. 
Ilinc  ad 

Carmata  ^/  h^  (p«  79}  nram ,  Jlatignis  iUr* 
ln  Bibliotbeca  Gafirl  Tom;  11.  p9g.  23^7^  cleprehendi 
loecim,  n€imine:JSiarmadgr  m  territorid  Tezae  iituai; 
fed  arabicis  cfaarafteribus  >^/^>  fcriptum.  A^CoK^ 
mata  per  montis  radices  ad 

Mazuar /^  ip.  i9)i  hinc  ad 

Mafun .  6>-?^  (p*  75*)  /«»1^» ,  (^•^i^)  fatidnis 
hUeruaitum ;  quo  traieSa ,  yenis  ad 

Taberida  ^^,^^  (p.79)  arcem  munHam^  incQfft 
tdito  0)  exftruSam  y  ae /Ham  ad  flumen 

Jfoiuia  '^>U  ^dl^  (p.  79),  ifuodr  comcvUt  cum 
flumine  p) 

Saa 

'   •)  Saper  collem  tfe&um   Yerttt  SioNiTA*     tn  llbro  eft  ^-^  U  ^» 
forfan   xjcJUa^? 

.1  ■  '  V 

p)  Fancnla  de  flnnio  hoc  m(ign2  TiMiM*  MiK.haec  habet:  ^t  ^3 

/   ^Ot  /^^  ii  V*^  Le.  Floineo  inter  Telemfan  ei  Habat 

Taaza  •    VM  Mtlvmha  vocatnm ,  in  mare  meditcrraneum  aqnat 

fnas  immittir.     De  origine  etns  Ijio  p.  735  ita  exponic  ^^Mnlva. 

^ '         iniignis  fluuins  •  *  foiites  habet  tn  Atlante ,   in  regione  Chfuz ,  2$ 

plus  minns  a  Gerfeinin  oppido  pafrnnm  mllibnt  &c/'  et  de  oHit» 

eius  fic  fcribit:   **in  mare  mediterranenm  non  procnl  ab  oppido 

Chafafa  fcCe  efTundit."    $ed  de  eins  coni^ndione  ctim  Za  flnuio 

nihil  monet  Leo^  nihilqne  Shavp^ius,  ottinm  eius  e  rcgione  fiifai 

Almeriae  innnens.     CF.  Marmol.  II.  243«  —     Nemini  anteih 

magis  cordi  curaeque  fuit,  vt  in  fluninm  bunc  inquireret,  quam 

Shawio,  qui  pro  more  fuo,  do£^e  atqne  acute  hic  verfatnr.    De* 

-oftio  primum  agit;  tnm  demonftrat  S'ciiabohi8  (p*  $68)  JVI(A«xi£»» 

Sallustii  AMucba,   Melae  (p.^to)  Mnincba^    Plinii  (p.£09) 

MnhKbii  et  MiUvanMt    FroLEMABi  (p,  167)  xvAvful»  eotdem  efld 

flDUio» 
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Saa  ^  ig^S  (p-79)f  ?«^^  ii(^  coniun^a,  fimuS 
d  mari  abforbetdur  intif  Gtravam  -  Kais  fcilicet  et  Mt^ 
lilam^  Procul  dubio  eft  Saa  Edrtfii  Leonis  Za.  Fon- 
tem  ^curfum  eius  dtfcribit,  tiibtl  vero  de  ^o  habet 
quod  congruat  cum  Moluia;  oftium  omnino  obticet* 
^ec  10  Shawio  qoidquam  oflfendi  quod  Edrifii  afler* 
tum  comprobaret,  de  cuius  veritttte  taVnen  fi  curfum 
iluuii  Za  mecum  reputOv  non  dobkem  9)«    Jlb  ofiio 

Saa  ^^  (pag.  79)  vrbemt  eiegantem  quidem  nt 
paruam ,  ad  radium  coUis  cuiusdam  appofttam »  fiatio 
efi  vna. —  Apud  Leonem  et  Marmolium  fluuium 
^a  nomine  deprehendimus;  fed  vrbeih  Za  quae 
cum  Edrifii  Saa  conuenrret,  non  norunt.  Ambo 
qiudem  de  Fefae  oppido  ^at/itf  loquuntur  r)  num 
autem  haec  Saa  Edrifii  fit»  ihcertua  haereo.   Hinc  ad 

Gerava  »\^i/^  paullo  poft  icribitur  k^I^  etpaulo 
nnte  adfiiit  u«^  c^  «^l^.  «^^^  forfan  fcriptura'' 
verior.  Quid  vero  fit  ^  ^\  »^1^  equidem  nefcio. 
^  no&pen  tribus  eft? 

JSaa 

'  flauios 'cuin  Malva  autorum,  qui  poft  Plikxum  et  PTorFMAEUM    . 
floruer4iut.  cf.  p.  13-20.  ▼erf.  gill.  at  gcrm.  p.  9.     Ex  Hoesyio 
difdmus  flttutum  hnnc  ikoclie  terminmn  dfe  inter  regiones  ad 

Marocco  pertinentes  et^Telemfan  pag.  89.     De  flumine  ijyL^ 

ACHMED IBM  Hassan  haec  kabet:  Eft  vnus  ex  maximis  Maurttaniae 

([i^^JuU)  fluuiis,  qui  vento  taniumbiodo  iticfementum  capic 

.    (vel  cx  verfione  Paulus  :    qui  nauigia  -pcr  ventum  propulfa  ferc 

^^iU  Jia»ac\^),     Originem  habct  ad  pedem  montif  Scbakg  keiU 

Obci  («Xaas   is^   AAX^)  *    ex  vna  huius  alteraue  parte  funt 

varii  pagi  Akfalfi  furefa  \i^\  i^^S  di€d  ac  horti.  Vid.  PAQLUt 

Memorab.  S.  2.  p.  51-   ,  Y^*^^*  etiam  ex  h.  i.  mont^m  Dtraa   > 
Edrisii  variis  venire  nominibns. 

f)  Leo  p.7B6«  '*Za  fiuuius  in  Atlante  exortus  per  certam  pltiii. 
tiem  in  defert.o  Angad  ad  FcflTae  ct  Teliniia  RegnoruiU  liiAitet 
diffunditur  &c."  

0  Uo  p.  377»    ^Xai^MOI-  T,  U.  p.  19$, 
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A  Saa^  inquami  ad  Gerava  fiaUams  mtm^Uum. 
Geravam  inter  tt  inare  habes  6  mitiaria.    Hinc  ad 

Barkana  ^ibr^  SjfcJ-S  (p.  79)  arcem^  iter  vnius 
fiatiakis;  tfi  vero  Barkana  arx  ((^^)  munita.  ISnc  ad 

J^tuin  (^>-^  (p»79)  oppidum  magnum^  fitum 
ad  fluuium ,  qui  a  meridie  decurrit ,  fiationis  interuaUuth» 
Hinc  tandem  ad  Telemfim  fiationm  iterurn  kabes^  at 
grandm.  —  FaAa  computatione  eiherguut  %  ftatio* 
ues  et  decem  cifciter  miliaria ;  verum  quum  vua 
iuter  ftationes  grandior  ftt,  ita  fubducendus  erit 
calculus  s). 

Telemfan  ch>^  (p.  79)  [hod.  ad  reg.  Algen] 

[Abutfeda  ^L^.»Lj;    Golii  Lex.  Jrab.  psg.  39 1 


;  mappa  Hoeftii  ^L^^^^Ls^  Leo  Tetinfin. 

Marmol  TTemifiiny  Herbelot  Tetmejfan,  Shaw  Ttemfan 
al.  Tremezen  Tremifen,  Ptolem  (fec.  Shaw)  Aflyryageft 
pag.  170] 

Telemfan  vrbs  efi  antupia^  murof  habet  firmos  ac 
fotidos.  Duae  vrbes  (fi  rem  accurate  fumamus)  muro 
inter  fe  diflinStae ,  vnam  kancce  confiituunt  —  qua  in 
re  nemo  non  Edrlfio  conuenit  Abulfeda  vrbem  efles 
ait>  mulris  feptam»  in  montis  pede  0»  L^o;  huius 
murus»  inquit,   altiflSmus  eft  atque  munitiflimus. 

Con. 

i^  nilfert  TiMiM.  Mft.  fecoiidnin  quod  Ttlemfaii  {nter  et  Fts  deceni 
namenuitur  ftitiohcs,  feptem  nimirom  a  Telemfan  acl  Rabat 
Taaza  (amplam»  magnam?    vcl  e  regtone  fitamf};   tres  ?cro 

hittc  ad  Trbcm  Fai.     Verba  eiui:  JV  ^UMhJLj  jLL^iX^   «^5 

.^\;  ^\  c^i^  \/3  fcW/  ^^ 


t)  ABUtFEO.    pag.  17.    J>iA  >    ^JLm    ^    ^j^yjm^    V>'fl  '^'■"^ 

CTrbi>  celcbrt»»  miuii  mtaJn  moiitif  pcdc* 


i. 


H 


192 


SECT.  11.     PARS  Iir. 


Confpirant  porro  cum  EdriOo  Mari^olius»  Sha- ' 
wias  etc.  n).  Oliai  in  piures  pairtes  diuifam  fuiOe 
vrbem »  idque  eo  confiiio  faAum,  vt  eo  facilius  beila 
inteftina,  compefcerentur ,  Sbavvius  eft  autor  >  qui,  « 
quafi  commentatnras  Edrifiumj  omnem^  quajn  ex- 
hibet  huiiis  vrbis  defcriptionem  >  in  itinerarii  fui 
f^itione  prima  recudi  curauit  t;). 

jS  parte  meridionaii  (pergit  Nofter)  habet  montem. 
qui  vocatur  Sachratmnw)  ^jaS^sbx^  in  quo  verfus  meri* 
dionatem  vrbts  plagam  porrtSo »  plantatas  vides  vineas 
et  in  cuius  vatte  x)  exftruSae  funt  molae.  ad  riuum 
magnum^  aqua  dulci  at  rapida.  quiNafrani  JV^^  audit. 
Ad  ripam  eius  aedificata  funt  monafteria  (m^^)  oratoria  ' 
(plyxfCU^  et  monachorum  aedificia  ((^UiU  JU^) ,  vna 
€um  iortis  ampliffimis  pretioftffimisque ;  ttom/ii  veroquod 
hk  loH  gerit  eft  Fuara  s/t^l  y);  inde  ad  vrbem  tendit.    [ 

Jta 

b)  Vid.  Leo  p.^00.  Makmoi.  319.  DAmt  117.  Shav  ▼erf.  gall. 
p.6ft*  vcrf.  gcnii.  p.  ox.  Preique  tous  lei  mars  dc  Telemfan, 
mic«  fottt  fkitM  d'an  mortier  compofe  de  ftble  de  chaax  et  de 
petites  pktret  &c. 

O  P*S*^3*  ^^*  S*^'  *^*  ^^\  Oa  temps  iPEdrifi  il  y  avoit  eocore 
deox  de  cet  qnartiers,  qoi  fobfiftoient,  chacan  de  cet  qaartirrt 
ponToit  ctrc  regtrdc  comme  nne  ▼ille  1i  part.  — >  Verf.  germ. 
antem  p.M* 

«^)  Cf«  Shav  U.  cc. 

k)  Eft  forfan  ▼allis  de  qna  Emtisins  b.t.  loqaitnr»   eadem,  qnam 
*        Cardomnb  lCsta^  compeUau  vid.  T»  U  p.  13. 

y)  A^d»  Sbaw  p*6ofq.  U  y  ••  lit»  tnifi  dans  la  Tille  nnc  fbfltaine 
mbondante,  dom  Tcan  paflc  ptr  nn  condnit  fotiterrain;  ct  conunc 
cc  pays  cft  tons  rempUs  de  fonrces;  il  n^eft  point  neccflaire  dc 
fiire  ^enir  cette  fbntainc  de  la  F«Mrc  en  Nnmidie  XGctnlia  al3 
nntorcs  diccrent)  comme  fait  Marmo1.'(p*  3&9)»  Cettc  fbntaine 
fcnlc  cft  ordinaircment  fnlfifanic  ponr  rnfagc  dtt  habitans,  et 
pat  dcs  tnyanx  on  la  fait  ▼cnir  dans  les  chateami,  dans  les  mos* 
qnces  ct  dans  les  antrcs  llen^  pnblics  de  la  viUe.  —  NoU  pntare 
Shawiiui  contradicer^  Enusio»  qnnm  cx  hoc  fontc  a^nam  in 
.  dincrfa  vrhis  loca  difpcnfart  contcndit;  cx  Tcrbis  enim  qnac  not.  fq. 
czfciibciiiiis  iAttUiges  ^ao  pafto  ce  coheertant. 
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Ita  EdrifiuS  —    ita  fere  omnes  gups  infpeximus 
autores  :?). 

In  vrbis  vkinio  (perg.  Edr.)  hahetur  qiioque  olius 
fons  .cetebris  i  quivocatur  Fons  Om  lahia  ^^«ru  *1  ^^^ 
qui  inde  ad  vrbem  excurrit  riuus ;  infcrobe  apud  vrbem 
concluditur,  ac  tum  dirigitur  difpenfaturque  in  domosy 
balnea ,  officinas  et  id  genus  5  nec  minus  inferuit  ad  irri^ 
gandos  hortos  a},  In  eo,  vt  in  genere  hoo  monea- 
muS)  omnes  confentiunt  autore^»  vrbem  hanc  et  eius 
territbrium  abundanteir  aquis  irrigari ;  quare  (modo 
v|  permiflura  fit  vrbis  nomen  ex  rationibus  etymolo- 
gicis  expedire)  vix  niihi  perfuadeo  compofitum  eSe 

nomea 

t^  Autores,  quos  cqQruiimus ,  omnes  foli  rertriitatem  et  (itum  amoe> 

.  num  fummis   laudibns  extoilunt.       Pulchre   Edrisii   afferta  (et 

quae  de   vicibus  monet  adeo)    tuetur    autor  iibri  Heijtn  in  die 

barb/  St,  SiCc»  po5.  cuius  verba  iutegra  adfcribo:  X)ie  liauptiUdt 

derCelben  gleiches  Nainens  (Tremecen)  ift  fehr  veft  und  alr.  .  .  , 

'Es  giebt  in  derfelben  aneh  verfchiedene  Mofcheeu,'  fiinf  Collegien, 

s     ,    vier  gsofse  E^der  und  /wey  Hofpitaler.      Die  Hauf^r  iind  fchon 

und  wohigebauet.      Dlt  dafigen  Garten  (ind  mit  Fruchtbaumea 

befet^t,  und  mit  BogengangeA  von  Vi/^einreben  geziereti    welche 

ile  feHr  angenehm  machen.     Die  Juden  hat^en  hier  vormals  zehii 

Synagogen.     Der  B(Men  iit  fehr  fruchtbar  uud  die  Einwohner  iiud 

umganglich  und  gefprachtg.  •  Es  giebt  unter  ihnen  Geiehrte  die 

'  in  verrchiedene  Ch^en  eiugctheiit  iind,  Schiiler ,  jRLechtsgelehrtc; 

Notarien^^Ond  Uo£loren  d^s  Aicorans.     Mau  giebt  dafelbft  iu  der 

Arzneykunft   und   Mafhematiis;  Unterricht.   —      Caeterum   vid. 

Abulfed.  p.  3.  iji    Moiarum  numeruni  idem  'in  uotis  margina- 

Hi»us  ad  3000  (iJ^SS  ^^^  accedere  tradit.     Sha'^  numerum 

quidem  ftlentio  prstetermittlt ,    at  pulchre  EORisiI^aiTertum  coin- 
probat  icribens  p.  6l :    Le  ruiflesu  qn'  Edrili  appeile  Annafrani  eft 
forme  par  les  fources ,  c]ul  font  au  Oueft  et  ii  fait  ene^re  tourntr 
'  a  prtfent  un  grand  nombre  de  mouiins*  comme  ii  faifoit  autrefois.< 

Vid*  tmprimis  I.£o  p.  499  fq. 

«)  Quam  Shavj^ius  pag.6»  defcribit  fcrobs  eft  precul  dubio  eadem^ 
de  qua  Edrisius  verba  facit.  Ponit  iJlam  ad  occidentetn  vrbis  et 
vfa,  quem  praebrt,  laudato  perorat:  ce  badin  pouvuit  auili  ^tre 
tieftine  a  arrofer  eti  lems  de  fechereife  les  jardins  eir  les  habita- 
tions  qui  font  au  deiTous.  Edriili  parlc^*un  baflin  iemhiable  dans 
lequei  fe  dech^rgeoit  ie  ruiiTeaa  d  O91  jahia.  Veri^  germauica 
p.  ar3  muUo  con<;iiior, 

N         / 
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nomen  ex  (kA-j  et  ^^^  vti  coniicit  Shawius  (p.  24 
verf.  germ.  not.  c.)  fed  potios  ex  ^SJS  et  La-^. 
Abulfeda  procul  dubio^  hunc  locum  refpicit»  'dum 
fcribit:  habet  axjuas  e  fonte  adue6las  fex  miliaribus 
inde  diflito.  cf.  pag.  3  in  not.  marg. 

Ceterum  plura  de  hac  vrbe  fcire  cnptentibus 
fatisfaciunt  Abulfeda ,  Leo,  IMfarmol,  ShMyius  etc. 
Hoc  t^ntum  adiiciam>  ditionem  huius  vrbis  quon^ 
dam,  vti  ad  noftros  vsque  dies,  admodum  celebrem 
fuiffe.  Fuerat  ante  haec  tempora,  quum  regnum 
adhuc  per  fe  ipfa  conftituefet  fub  imperio  Arabum, 
qui  audiebant:fip«i-2Ta«.  SecundumLeonem  (p.  188) 
fuit  penes  illos  Telenfini  regni  imperium  380  fere 
annos.  Beni  Zian  ii  fuerunt,  qui  Senhagiis  anno 
646  (I.  C  1248)  id  regnqm  abflulerant  Sed  de 
his  rebns  Edri/ius  nihil  fcire  potuit,  quippe  qui  an« 
tequam  ea  gererentur,  librum  fuum  compofuit.  — 
lam  defcribit|Edrinus  iter  a  Telemfan  ad  vrbem  Te- 
nes;  fed  de  hacvia  panllo  inferiuss  defcripto  prius 
itinere  a  Telemfan  ad  Vahran  etc.  nobis  fefmo  erit. 

Iter  mariiimum  quod  ducit-a  Telemfan  (p.' 80) 
ad  Vahran ,  conficitur  fpatio  duarum  fiationum  magna* 
rum,  imo  trium  fi  alios  audis.  Diiferunt  fane  autores 
mei.  Abeffe  a  Telemfan  vrbem  Vahran  80  miliari* 
bus  Abulfeda  autor  eft  b).  Jacutius  r)  apud  euudem 
in  not.  marg.  diei  fpatio  diftare  sit.d);  fecundum 
Leonem  e)  diftat  140  miliaribus.    Marmol/)  20  mi- 

liaria^ 

^)'psg.  17.    At  pag*I  in  notis  inflrginalibdt ,    dJftare  ait  Vahran  a 
Tf leinfan  diei  icinere  et  qaidem  oriemem  verfus* , 

0  Mfpt,  meum  Jacutii  particulam  continens   j^Lm»^  {j^j^   ^^^ 

'^U  ^(ju^  Ac  ^JUS  tSf*M    i«  e*   Inter  vrbem  hanc  etTelemfaa 

iter  uodis,  "iuxtalittus  maris.  —     Mfcpt.   TlMiMAEi  habeti 

^u^  j-  >^^  caj  ^  cS  6'/^  ^^f 

i.  e.   Vrbs  Vahran'  3  ftationibuf  diftat  ab  yrbe  Telemram 
d)P'3-  OP'5*^'  /)  T.n.  p.36a. 
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Iwria  (Keu6s)  habet;  Dapperus  j^Meileng).  Autor 
libri.:  Die  Staaten  etc,  3omiL  diflarerefert /0*  Sha- 
wius  tandem  fcribit  i)  k  cinquante-quatre  inilles 
au  Nord-Nord-Eft  de  Tlemf^n.  Egredienti  (ifa 
Eldr,)  ex  vrbe  Telemfan  tibi  obuius  ejl 


Satabfif  v..i-*.-^a^Ja-^  (p.  %6)  fluuius,  quem  inter 
it  Tetemfan  fpatium  Jlationis  intercedit.     Hinc  perges  ad 

Oppidum  (quoddam)  (p.  80),  vbi  diuertas^,  et 
ibi  ejl  Jlatio.  Oppidi  nomen  quidem  nefcio;  vix 
tamen  mihi  perfuadeo  ^^^*  Karie  nomeo  proprium 
efle;  imprimis  quum  mox  fequitur  ^^-aJ)  s^si^  ^^. 
lacuti  Mft.  de  vrhe  Xasr  Falus  in  viciniis  Vahran 
loquitur;  forfan  haecoppidum  de  quo  Edrifiqs  hic 
loguitur;  fed  certi  niiiil  habeo  k). 

Vahran  (^^y  (p.  80.  coli.  p.  80  [hod.  ad 
Alg.].  ,  In  locorum  diftantiis  emetiendisi  vt  vidimus, 
diflentiunt,  quos  ad  ndanus  habeo,  autores,  nec  ia 
pronuntiando  vrbis  npmine  confpirant.    Abuifed.  ni- 

mirutn  habet  (^^j^^ ;  Jacuti  (j^>l^^ ;  Leo,  Orania; 
Herbelotus , !  Oran  et  Oranah ;  Peritfol  offert  p^N ; 
Marmoi)  Oran  et  Guaharan;  Dapper,  Horan,  fic 
guoque  autor  libri  Reife  etc.  Oran  et  Horan;  Shaw 
et  autor  libri:  Die  Staaten  etc«  Warran;  autoreOber-^ 
lino  Veterum  Arfenaria;  fed  vid.  infra  Arzau  t)  Go- 

N  2  mezius 

1)  P«g-  437-  0  P«g'  i87« 

O  P^g*3^*  ^^^»  g^l*9  gcrni.  antem  p*  14* 

>)  Jacuti  verbar  {^r^^  Vr^  uf^^  X*J*X-«  (j«»^UII  t*^ f 
i.  c.  Kasr  Falus,   vrbs  Magrab,   vicina  Vahran. 

I)  Vid.  Abulfeda  p.3  et  17.  Lsa  p»5il.  Marmql.  T.H.  p.  363* 
Pbritsol  pag.  47  (vbt  haec«  HN^^m  p^lN  n^lDS»), 
DE  Gu^QNES  I.c.  p.  378.  (elFcrt  0»i>raw  ;>  cf.  Rw/e  in  die  k^  Su 
p.  56.  Die  Staaun  (t,  S,  p.  I87:  Shaw  verf.  gall.  pag.  34  Tq. 
verf.  gerin.  pag.  14  (^vbi  ct  mappa  confiuia  Ohran  offe^eni). 
OBERim  U  c,  p,  »73. 
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irezius  a  Shawio  excitatus  ita  exponit^  Oranum 
varijs  nonhinibus  vocatur  a  recentiorrbus  j  nam.  alit 
Madaurumi  siWiJleram,  jluranum  nonnulli  vocantl 
Afri  hodie  Guharan  appellarit;,  omnia  autem  haec 
nomina  iocuQi  .accliuem  et  veiitis  expofitum  figni-^ 
ficant  m).  ' 

Siia  tji  i}rbs  t^ahrah  in  vicinia  orae  maris  (et 
,  p  8^  adoras  marisjalfi)  cinBa  muris  terreis  (Cod.  Par. 
vajlis)  firmisque.  IS.criptores  et  Veteres  et  recentiores 
Edrifii  alTerta  comptobant.  Abulfeda  in  notis  rnar* 
ginalibus  ex  Jacutid  obferuaUit  efle  vrbero  Barbarams 
fitam  ad  litus  maris  et  in  Tabula  ipfa  i.  c.  elTe  vrbem 
fortem  vel  munitara*  SchaWio  autore  <L  c.)  VYbs 
efk  n^unita  (cuius  ambitus  ad  miliare  fere  accedit) 
'ex(lru6la  ad  jradicem  mdntis,  Mare  iiiter  et  Vahra4i 
fpatiumefle  r2mil,  autdrlibri:  Die  Staateli  etc.  Lc. 
teftatur  «}.  —  Vnum  Vel  altefum  dlfces  ex  de- 
fcriptione  Vrbis  huius,  quam  Abu  Obeid  Corduben^ 
fls)  compofuit»  quare  Ipcum  integrum  adpono  o)!  ' 

^  i^sf^-^j^  »*^^  (^^  X^**»  4  Mir^^  (^fi**^'^^^^  u^ 

S^Lo    3Lj'!A«j    XJL^    ^aLo^:    uV^^    3ujA.«    «S^^^aciwo    ^^    ^JL.X.J  ' 

i.  e. 

\ 

tn")  Shav  his  nddit:  k  ce  qae  noits  fupporoAt  dt  fi,^p   qui  veut  dirc 
un  end\roit  de  difiicile  acces,  DobUem;  fcriptura  enim  ipfa  diflentit. 

»)  Pnlchreautor  libri  Reifi  Scc.  Kc.  iiafcnbit:  die  Stadt  Oran  oder 
Horan  fallt  herrlich  in  dieAugem  Sie  ift  gut  gebauet,  und  liegt 
zum  Theii  an  dem  Abhauge  eines  mit  fchonen  fiaume^  befetzteti 
Uerges ,  welche  d^n  Bllcken  der  Reifeuden  reiztfnde  Gruppen  von 
Blumeu  und  Friichten  darftelleii.  Cf.  Excerptum  «x  Abu  Obuo 
^    Cordubenf.  • 

•)  Vid.  Casiri  Bibl.  T.U*  p.a. 
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i/e.  Vdhran  vrbs  eft  munita,  aquis  hortisque  ahundnns^ 
£am  exJlruXere  MohammectBen  Abi  Aun ,  Mohammec^ 
JBen  Abdufi  aliique  Hifpani  nautae,  anna  297  (Chr  909). 
A  Kabylis  dirutam  Oranenfes  fub  aufpiciis  Abi  Hamid 
Dcmfi  Ben  Siila  injlaurandam  curarunt  labente  anno  360 
(Cbr  9  «2).  Anno  vero  343  (Chr.  954)  eam  iniiafit 
lati  Ben  Mohammed  atque  incendiisvajlauit:  quam  duo^ 
bus  pojl  annis  Oranenfes  incolae  tertio  demum  refecerunt. 
jfiB  (Orianepfei^)  corporum  magnitudintet  viribus  maxime 
cekbrantur,  —   Aid  Edrifium  reuertamur.  — 

Jn  ipfa  funt  mercatus  ceUbres  p) ,  arces  muttae, 
merces  vtites,  —  Pauca  verba,  at  nullum3  quod  noa 
i^t  aiioFum  fcriptorum  teflimbnio  firmari  poffet 

l^x  ea  maxima  pars  frumenti  in  maritimam  Anda^ 
iu/iam  (xpportatur.  —  Secuqdum  Leonem  (p.  511)  ibi 
lion  magna  prouenit  *frugum  copia.  Verba  huius 
prodtint)  fub  frumepto .  Edrifii  faordeum  inteiligen* 
dum  effe  (0.  • 

Refpicit  vrbs  Vahran  vrbem  Hifpaniae  maritimam 
Aimerid  (a^^^^Q  fiomine,  ita  vt  tatitudo  maris  intef^ 

^^  S10NITA  vertk:  fHntqne  in  ifjk  viei  fpatiofi:  modo  rtStt  InxtWigi  . 
pofTet!     In  Itbro  eft ;'  S/.«S9Lo   i3^^\   l^^^*     Mercaciis  celebres 

▼ertere  jropterea  vel  maxtme  pUcait,  quoniam  contextus  artium  - 
vel  opinciorvirn  ac  mercium  vtiUom  mentionem  facitj;  tqtn  qula 
perpulchre  ci;m  ABatfEOA  confentit.  llle  nimirum  ^t  in  not. 
marg.  et  in  TabalaVahran  inter  emporia  telenfini  regiii  recenfer. 
cf.  Leo  p.5il.  Fiiit  hoc  oppidam,  ait,  C^taloniae atque  Genuae 
mercatorum  Crequenria  copiofiflfmum. 

'  f)  Coi.  Par.  Edrisium,  de  vrbe  Valvan  ita  fcrib^ntem  ^xcitat  (vid. 
Ei^HBORN  Bibl.  1.C,  p.534^qO?    ^^)'/^^  *^*V^   «:fV^^'  ^^ 

fssx^]  (impr,   ^uui)   ^fJu^    C^*"P/?   ^J^  V/-^'  ci^ 
}i\S3  J^  ^^yJJjL^   (impr,   w»^-)  J^  ^y.  Lft-A^^ 

U^^^SS  y^  J*   (Fmpr.    ^^V  ^-»«X^)   X-i^V 

( Impr.    Qj«XiSt    -j  Jp*Ui   ^y»),    yidtt  multo  diligentiorem 
fuifle  h.l.  Epltomatorem  fioftrum. 
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ieSi  non  txcedat  duos  curfus.  Abulfeda  a  parte  Edrifii 
ftat;  Dapperus  vero  i.c. 'vrbem  Cartagenam  refpi- 
cere  affeuerat, 

Habet  ad  portatn  fuam  f)  (L^lS)  portum  mino^ 
nm  9  non  tegentem  quicquam ;  fed  ad  duo  mitiaria  inde 
tfi  portus  maior^  in  quem  tuto  fe  recipiunt  nauigiamagna, 
it.naues  veiiuoiantes ;  hicportus  enim  omnem  ventum  pro^ 
hit^etf  nec  vUus  reperitur  portus  in  tota  qra  terfae  Bar" 
haraCf  qui  illi  pofftt  comparari» 

Nullus  dubito  quin  portus  minor  Edrifii  Ht  ppr- 
tus  quem  Shawius  x)  Mers  el  Seigher  (/^^  vfT*^ 
vocat  et  portufi  Edrifii  maior  qui  Mars  ei  Kebeer 
apud  eundem  audit.  Portus  hic  maior  tempore 
Edrifn  ad  vrbem  Oran  pertinuit,    vti  ejt  vixcabulo 

'  l^^  et  iUi  efl  elucet.  Recentiofes  (v,  c.  Jl-co  p.  s  « 2)^ 
qui  de  vrbe  Mers  ai  Riber  joquuntur,  forte  Caftel- 
lum  in  portus  defenfionem  exftr-uftum  innuuiit,  quod 
Edrifii  tempore  forte  nondum  aedificatum  fCierat. 
Multa  praeterea  ac  dofte  fuper  hoc  portu  a  Shawio 
funt  difputata.  Vid.  Shaw  pag.  14.  verfv  germ.  et 
Mappam  iad  h.  L  cui  infcriptio:  Lage  derStadt  und 

.  des.  Hafens  Warran  oderOran.  —  Sed  reueriendum. 

JPotum  praebet  incolis  fluuius  ad  eam  excurrens  a  meridie. 

^  Shawius 

9)  Porta,  qaae  ad  hunc  portuin  ducit  eft  procul  dubio  porta  maris, 
quam  compeUat  SuAwiirs  pag.  ^  fcribens :  La  ville  d'Oran  n'a 
que  deux  portes,  qui  ront  toutes  deux  dii  cote  de  la  vallee.  ..  La 

x^  porte  de  U  mer  (c'ell  ainft  qu'  ils  appellent  celle  qui  eit  la  pluf 
pr^s  c[u  port)  et  U  porte  de  Tlemran  ^c.  Seciinda  editio  item 
et  verf.  gcrni.  his  carent. 

x)  Vid.  p.  19  f^q.  Vt  Edrisii  verba  bene  intelligas  Shavc^ius  neccf- 
fario  h.  l^  tibi  confulendus  eftv  De  portu  paruo  vid,  Dapper  I.  c» 
Noftris  diebus  portum  jnagnum  HHpaui,  cum  Mauris  belluin 
gerentes,  tenent» 

0  P*B3'^<^«  Au  haut  de  U  vallee,  ait,  k  trois  ftades  dela  ville,  fe 
trouve  nnc  fource  d'eau  cycielleiue.  Le  ruifl*cau  qoi  en  fort  coule 
fuivant  le  touruant  de  U  valiee  et  palfant  fur  les  murailUs  de  la 
^ille,  il  h  fonruit  jA*eau  ab$ndamweHt  Wc*  Add.  Marmou  T.  U. 
pag,  363» 
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Shawias  item  inftar  qtjnnium  veritatem.  effati  Edrifiani 
cpmproba^t  t).  —  vid.  Tems.  — ^    V^xhran  u)  dijlat  a 

Mefchafa  v)  (pag.  8?)  [h«  c.  Alg]  promontorio^ 
lineiireBa  zs  tniliaribus^  curuata  vero  32. '  Plura  vid. 
not.  V.    Ji  promontorio  Mefchafa  ad 

Jlfzau  ^^^^J  Q).  8  O  [h.  c.  Aljj.  J  portum ,  habes 
18  fnitiar.  Infra  bccurrit  ^^y^y  num  idem  fit  nec  ne, 
pronuntiare  non  audeo.  £x  Shawio  difces  ^hunc 
portum  compellari^a  Maurjii^  portum  Benizian,  eiu&- 
que  ft^^u^luram  fere  fimilem  ei  Portus  magni  eflq  ;/y). 
yid.  Rezau.   ' 

Hinc  iuxta  fmum  procedendo^  peruenies  ad  Mojia^ 
ganim  maritimam^  de  gua  infra  exponemu^  et  hinc  ad 

-Hud  Faruch  ^^/  o^>=*  (pag-  80  [h.  e/Alg.] 
portumt  via  reSia  i  s  mitiaria,  obliqua  vero  24.  Portus 
Hud  Faruch  efi  putcher,  et  iuxta  eum  efi  oppidum  popu^ 
lofum;  hodiernum  nomen  ex  Shawio  difces  x).^  In 
eius  vicinia  in  continente  (nbs  tandeinwarts)  ^  ex  pfirte 

N  4      •  orien'' 

u)  pag.  S^>  EoRisius  oram  maritimam  cum  ttas  iinibai  et  montibus 
defcribir.  Ji^ortus  et  oppida ,  quae  loco  citato  occurrnnt  et  huc 
pertinent,  huc  quoque  retulimus.  ^        ^  -         • 

v)  Scribitnf  jJli»^  ij^  Tnref  Mefihana  et  paulo  poft  ^liL«  o  J9 

Taref  Mefcbttfa.  SioNITa  bis  vertit  Afc/a/a.  Quoiure?  non  exputo, 
poffec  pari  iure  Mefchana  reddere.  Shawius  p.  37  quidem  fcribit : 
A  deux  lieues  au  Nord-Nord-Eft  de  Canajiel  ou  trouve  le  Cap 
^  Ferrat,  qni  efl:  le  Mefaff  d'Edrifi;  Od  totus  a  verfione  Maronita- 
rum  pendet  vir  dof^iiiimas.  $1  plura  de  hoc  pramontorio  notati» 
digna  fcire  cupis,  adeas  Snxw  I. c.  et  verf.^erm.  p.  15. 

w)  p.  31.  verf.  gall.  K  dome  miilest  ait,  de  cap  (MeiTafT)  eft  le 
pprt  d'Arzew  appelle  par  les  Maures  le  port  dc  Beni-Zian  &c. 
il  a  ^peu  pr^s  la  m^me  forme,  que  le  grand  port,  quoique  plus 
etcnriu  &c.  vfd,  verf.  germ»  p.  I^^  Idcm  pro  Arfenaria  Plinii 
(V.  a.)  hunc  portum  habet;'  Obeklinus  (p,  ^73)  vero  Oian  efle 
Arfenaria  perhibet.  Ceterum  multa  le£lu  digna  idem  Shawius 
dabir.  - 

^)  P*45-  -^  quatre  milles  Qait)  au  de*U  (de  capite  7vy  fermo  eft) 
cft  la  Baye  de  Teddevt  ou  les  vaifl*eauK  font  a  couvert  des  vents 
d'Eit.  (Le  Haud-Farruch  d*Edrifi  et  lc  Cartili  de,nti«eraire 
repondent  a  ce  lieu-ci.)    Vncinis  indufa  verfio  geriti.  non  habet. 
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orientati,  tjl  vrbs  Mazmaf   de  qua  iofra  agemas* 
jl  portu  hoc  ad 

Gug  ^yLi^  Opfc  (p,  80  profnontorium  [et  hoc 
promontorium  (*-^0  in  mare  procurrit^  y) ,  habes  ^ia 
arcuata  24  miliaria;  itinere  vero  terrejiri  miliatia  it^ 

Ab  hoc  promontorio  incipit  f^nus  qui  in  meridiem 
fe  expandit  et  huic  fmui  paululum  nuoc  imtHQratur 
Edriii  us.   ^A  promontorio  Gug  iuxta  fmnm  ad 

Hamam  fL^-ij  (pag.  80  [h.  c.  Alg.]  'infutas^- 
habentur  viareSa  miliaria  \%\   cwuata  vero  2^.     Ah 
his  ad  ojlium  fluminis  Schelef{de  qup  iufra)  22  miitaria  z)n 
Hine  ad 

Kolua  at  ftranin  0y'fi5'  £>X»  (p/80  in  mediQ 
finusy  habes  \  2  miliaria,  Kolua  ftgnijicat  fungos  albos  a), 
A  Kotua  ad  vrbem  Tenes ,  iuxta  finum  pro/:edendQ  ,12 
tniliaria;  hinc  ad  extremitatem  finus  6  mittaria ;  a  pro»  , 
montorio  Gug  vero  adfinus  extremitatem  (oyl?)  via  cur^ 
vata  66mHiaria;  reSlaautem  40,  PorrQ  ab  ^oftrmir 
tate  finus  ad    ,^ 

Amtacu  yX^^S  (hon  ySS^S)  (p.  8f)  pojtuni 
10  miliaria;  et  ab  tiQC,  afcendendo  per  finum  ad 

Vakur  ^yt^  (nori  j^^)  (pag.  8  ^ )  via  finuofa  et 
fiexa  40  miliotTiui  reSta  vero  30.  Portus  hicAn  extre^ 
mitate  finiis  fituSy  eji  angujlus  arcetque  ventum  Qrientatem^  ^ 

prae-' 

y)    lJo)  ^^  ed  in  llbfo,    \^\\  propne    eft  nafq»  ct  nietaphoricc 

alionitn  rerum  pars  ext^as  na(t  inilar;  tum  priqnt  sc  anterior  pars 
rei.     Nullus  duJbito  qdin  etiam  abrdute  poiituto  (alias  enim  elt 

3^^^'  uJii^)    promontorium  fignificet» 

*)  Quae  Shawius  p.  46  «le^his  infulis  habet  b^ec  fniu:  **A  froi^ 
„lieues  jk  rEft-Noi;d-Eft  de  HaVn-ineere  et  i  une  pftite  dlftance  , 
„du  contineut,  f^  irouve  le  Zonre/  Hamnjn,  1'lfoia  4e  Columha, 
iCeft  un  lieu  plein  de  rochers,  qui  a  uu  quart  de  milU  cfe  cir- 
^cOnference  et  pveud  fon  noni  d'un  grand  ;iombre  de  Ha-tnam 
,ou  pHeons  fanvntes  y  qui  y  font  tturs  nids.**  Verfio  gdrmanica 
p.  18  obitcr  quali  de  infula  CoiumbMiuin  loquitur.  •  '     „* 

41)  (ja.A-{    »La«>."  c^JJU\    Ver^a  funt  Et)»isn. 
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praetiT  hunc  vtra  mSum.    A  Vakur  ad  vrbern  JBerfchae 
(de  qiia  infr^)  20  fniliaria. 

Tahart  C./U  (p-  8.0  (Abulfcd,  ci^/M?  Leonf» 
Tegott?  Shawu  Tuggurt?)  b)  —  J  Telemfan  ad 
Tahart  vfbem  4  habes  flationes  c);  a  mari  diflat  Tahart 
item  ^flationibus.  —  Tahart  prociil  dubio  «lulta  com- 
pleftebatur  oppida ;  initio  enim  pag.  8.1  montem  Va^ 
nefcherifch  protendi  vsque  ad  hca  conflnia  Tahart  affir- 
npat  Sdrifius.    Id  bei)e  CQnueoit  cum  Abulfedae  ver«^  ' 

bis  (pag.  19)  *-t  ^/-^'  (>  ^r^'  v/  6'  y^  -^^ 
i,  e.  nomum  Tahortae  referunt  ad  Afrikiam.  Idem  ait 
l^^^t  i^JUi  ;(jucU  <:::^^  $^  eft  metropolis  occidentis  . 
medii.  (Plura  qu^m  hic  adfcribere  iicet  in  Abulfeda 
ipfo  leges.)  Melianam  inter  et  Tahart  3  funt  flationes. 
Condit2i  fpit  vrbs  anno  144  (pX.  761-^i).  Bakui 
p^U  nomen  duarum  vrbium,  Qbi  inuicem  pppojQta- 
f um  *  efle  contendit  d). 

Matfhar  ^e-*-v   a  Telemfan  diflat  4  flationibus^ 
Ita  Cod»  Par.  e).    Vrbem  hanp  non  noui.    Sufpicor 
pro  /^e-^  legendum  effe  *^/-4-j   vel  potius  o^U;^ 
Tahart  nimirum  4  ftatiombus  «b  vrbe  Telemfan  abefti^ ' 
Vt  paulio  alite  vidimus« 

N  r  SECT,  IL 

A)  ^.EQ  Pt6i8.     Sh^w  jr,  i68' 

r)  hfullus  dubito,  ^uiu  textus  fit  cerraptas,  quem  tameii  ex  ingeuio 
f^ftitMiere  nequeo,  Verba  EpafSi)  httcc  funt:  jgLf«)c«  J-»  vJbia]^ 

•^V*  ^/*  /=^'^.'^/^*  S^Jm»  (^W^  >^<^  ^^^ 
|.  e.  tMter  ab  yrbe  Telemfam  ad  Mefila  —  t  Telemfan  adXah^rc 
,,vrbem,  4  habes  ftationes,  ec  vrbem  Tthan  inter  et  mare  4  ianc 
„ftationct,**  SiQtJiTA^quidem  vertit:  "Iter  ab  vrbe  Telemran  ad 
^Mcfila  r/?  einsmoHi  \^t.  nec  tamen  vel  fic  profccerls."  Si 
qnid  atteljigo  poft  Mefila  excidit  itineris  a  Telemraa  ad  Mefilam 
'defcriptio.  <  ^^ 

i)  Vid,  ScHfiHAisDDiN  I.  c.  p,  l6d.  Bakui  L  c.  p.^JO,  Plara  adliae 
volenti  fuppcditar, 

c)  yid.  £iCHHORM  aibi,  l.c,  p,  $81?    Vcrba  Edrisii  fccandnm  hunc 

Codicem  hacc :  ^^ .%  .j    J\    ^[  m^  4X1    fj^   ^/^^'    ^^ 


^ 


i 


202  SECT.-n.    PARS  IV. 

SECT.  IL    PARS  IV. 

Occidentis  medii   Terra  (%rj^'  v/-*-«^0- 

Praemonenda» 

ATenes,  vrbe  antiquiffima,  itemque  celcbri, 
vsque  ad  vrbem  Kol  porrigitor ,  tefte  Edrifio ,  Occi- 
dentis  medii  Terra;  quae  ambitus  deHnitio  fere  cum 
Abulfedae  diftributione  conuenit^  quq  autore  nimi- 
rumMagrab  ai  aufath,,  f  occidens  mediuis  abOriente 
Vabran  incipit,  vltimisque  regni  Begiaiaeflimitibus 
terminatur.  Minus  concife  accurateque  ergo  men- 
tem \Abulfedae  interpretatus  eft:  Otteriis  in  Hijloire 
de  lAcadctmie  des  Infcriptiom  Tom.  XXl^  p.  1 26  cuius 
verba  fic  fefe  habent:  Garb  el  ecja  (aufath)  ou  VOc^ 
cident  mitoyen  depuis  Tilimfan  jusqu'  aux  extremitis 
orientales  du  Royaume  de  Bid-jtiiL  Abulfedae  enim  • 
•verba  p.  i .  haec :   $^  l^y^  ^fiXi  o^*  a^IaH  ^«wm^ 

xjlte^j  *SJ-o^  ^^«Xai  i.  p.  fecunda  autem  pars,  magrab 
al  aufath  nimirufnt  f.  occidens  medius,  ab  oriente 
■  Vqhran  incipit ,  quae  a  Telemfan  dijlat  in  orientem  diei 
itinere  vsque  ad  vltimos  limites  regni  Begaiae» 

*  Vrbium,  quae  fecundunl  cataIogum>  fupra 
p.  123  ex  Edrifio  adfcriptum,  ad  hanc  Terranj  perti- 
nent,  feries  haec  efft:  Tenes,  Berfchec;  Infulae  Ben\ 
Mazgana  (hod.  Algier)  Tadaies  (non  ocpurrit  in  Td« 
bula;  exaratum  eft  vrbis  huius  nomen  (>J^';  Shavr 
pag.  iio.  verf.  gall  et  germ.  pag.41  Dellys  pronun- 
tiat  etc.  Leo  pag.  ?26  eifert  Teddetes);  Begiaia; 
Gigel;  Meliana;  JCalaa;  Mefila;  Ga^/ir  (exaratum  eft 
^{<X£ ;  in  fequentibus  non  occurrit.  CtimHoeilii  »^1»^ 
'  Getara 
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Getara  ^^9^  ncui  coi3fqnd6ndum)  Mokra;  Nekaus; 
Tohna ;  Kofantina ;  Bahts  (fcriptuna  eft  u^acu ;  ia 
Tabula  non  inueni);  Bagaia;  Tifafch;  Dar  Madin; 
Tarma  (fequor  Sionitam,  qui  Tarma  habet;  in  libro 
*^^U ;  litera  prima  autem  punftis  diacrjticis  deftftuta. 
Omiflus  eft  hic  locus  in  Tabula)*  Dar  Matul  et 
MeiiHa  (aA^uAwc;  iu  fequentibus  npn  occurrit;  con- 
iicio  legendqm;  eife  j^i^;  Mila  vrbs  celebris,  de  qua 
in  fequentibus  fermo  erit).  Praeter  vrbes  bas  cele- 
briores»  vel  primariaS)  muita  quoque  recenfet  op« 
pida>  multas  arces,  quas  iam  metbodo-  confueta> 
defcribemus. 

Frbium  Occidentis  medii  deferiptio. 

Tenes>  vrbium/quae  hac  parte  defcribendae 
veniunt)  vt  paulio  ante  §.2.  vidimus^  prima  eft; 
ad  quam  vt  perueniret  Edrifius,  iter  inftituit  ab  vrbe 
Teiemfan  ad  vrbem  'fenes.  Loca  in  hac  via  occur* 
rentia  numerantur  houem.  Non  eft  dubium,  quin 
vnum  vel  alterum,  praecipue  oppidorum  priorum, 
de  quibus  paulo  poft  fermp  erit,  ad  terram  Barba* 
ram  adhuc  pertineat;  fed  quum  non  fatis  conftet> 
quaenam  e  (erie  hac  eximenda  fint  vt  terrae  Bar- 
barae  adfcriber^ntur,  optimum  exiftimauimus ,  itar 
hoc  deicriberei  quale  ab  Edri^io  accepimus.     , 

Iteritaque  quodducit  a  Telemfan  (p.  go)  advrbem 
TtneSi  7  abfotuitur  Jlationibus.  Nimirum  fi  exis  e 
Titemfany  peruenies  primum  pojl  Jlationis  interuaHum  ad 

Aufabe  d^\^j^  (pag^  80).  Hunc  locum  tacent 
dutoreSvmei.  —  Hinc  ad 

Senan  \^J^^  ^-^'  (p.  80)  drcem,  interuatlum. 
ifi  duarum  flationum.    Noftris  temporibus  nil  nifi  ve^^ 

ftigia 
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jHigia  Sensin  vrbis,  olim  grandis/vtempore  Edrifii  j 
hai)ilatae ,  reperit  Shawius /). —   Hinc  ai    .  ^ 

Naurtnart  ^j^/^^  (p.  80)  Jlatio  vna.  —  Hinc  ad  - 

Vahdan  {^^3   (p,  %o).      Efl  forfan  {^/"3 
Vahran?  —  ad  • 

Mmu  M  (p^g.  8o)»  Efi  foffan  i^fy^  Arza^ 
portusi  qui  fupra  defcrjptus  fuit?  Jum  ad 

Moflaganim  hcum  maritimutin  (p.  8p)  in  vicinia 
finus  fitum  [hod.  ad  Alg,]  [p.  80  fcribitur  j^^lxX-^j 
pag.  8^,  vbi  iQca  mafitima  receofet,  bis  fcriptum 
pcqurrit  fJliuMM»;  (p.  149  ^li^u«*.«  male)  bis  apud 
Abulfed  g)  fcribitur  ^JUJCam.!.^*  Leo^)  pronunltiat 
Muflaganin;  Marmbl  1)  Maflagan;  autor  iibri  die 
Staaten :  effert Mouflagan;  Shaw k) Mufty- gannim]. 
Edrifius  nibil  de  vrbe  hac  tradit.  Vrbetn  paruaiii 
compellat  autor  libri  die  Staaten»  pag.  187  et  porta 
et  caftello  optime  coliocatb  e^tepto»  eani  nihii  uie- 
morafu  dignum  habeje,  mpnet.  Shawius  vero  eami 
efle  arapliorem  q uam  Ora«  (Vahran)  et  fecundum 
a  Telemfan  tenere  Ipcum  contendit.  Abulfeda  d^ 
IMoftaganam  emporio  Magravae  in  not  marg.  verba 
facit.     Vid  fupra  Armui  Hud  Farmh.  —   Hinc  a4 

Mazuna  -^j/U  (non  *^^j^)  (p.  80)  [h.  ad.  Alg.^  • 
Pag.  8s  denuo  occurrit  et  quap  de  illa  ibi  l^guntur» 
haec  funt:  ftta  efl  vrJ?s  Mazunain  confinio  portus  Hud- 
Faruch ,  ab  eius  Qrienfe  ^  in  mediterraneo  folo  ;  montibus 
fepta;  *6  mUiaribus  a  rnari  diflat.   Diiferunt  ab  Edrifio 
Leo  et  Dapperus  /).     Muris  fortiilimis  cinftam  eife 

per- 

/)  P«g-  65.  «)  pag^  6.  *)  pBg.5l3- 

f)  Tom.ll.  p.3g6.    h^AAt  Oapfer  p.  I3g. 

&)  p.  4A.    De  terra  li^Bgravae  vfd.  idm  p.  70. 

O  I.C0  pag.  518:  .  .  .   fere  40  mil.      Dafper   \%  Meilen  von  der 
Mlttel-See. 
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perbibent  )Led  et  Marmol.  m)  Shawias  vero  cum 
Edrifio  facit »).    Hinc  ad     ^ 

Chamis  ij^^^j^^^  (p.  80)  adfiumen  Schetef  ftttim. 

Schetef  lJJL&  flumen  efi  .  admodum  magnum. 
Abolfedam  et  Leonem  dura  e  monte  Fanefcheris 
(^^^J^)  4jtA.ii  flumen  excurrer?  perhibent  falli, 
r  docet  Shawius  o).  Idem  corrigit  porro  Abuifedam 
gemellam  cum  Niio  Aegyptiaco  n^turam  ilii  tribuen- 
tem ,  et  Leonem  p),  oftiugi  eius  pariter  falfo  inter 
Mazagran  et  Muftagan  ponentem.  Ab  infutisBamam 
(p-  80  ad  huius  fiuminis  ofiium  22  habentur  miliaria. 
Tum  ad  , 

Mttiana^J\.^^  (p.  80)  [hod.adAlg.]  (Tum 
ad  Tenes  vrbem  interuaUiim  trium  fiationnm.  A  Tetem^ 
fan  ergo  adTenes^  vt  vidimus,  intercapedo  7  fiationum. 
Pauilo  poft  ita  legimus:  Jb  vrbe  Tenes  ad  vrbemMe- 
tianai  itinere  terrefiri  2fiationes;  et  i  a  Metiana  ad 
Tahartq).     Vid.  paullo  poft  p.  208.. 

Tenes 

*    in).MARM0L.  Tom»r.  p.3jK* 

w)  Shaw  p.70.  Mazounat  ait,  eft  fitu^  k  qnitre  millei  au  Nord  tlu 
SchelUf  au  pied  cl'ane  fongue  chaine  de  mwtagnef  ^c.  Plura  de 
montibus  iiiis  refert  et  deficicntitHis  omnino  ruinis  Romanos  au- 
tores  arguentibu»  contra  MARMOLiuM  et  Dafp£RUM  frbem  a 
Mauris  exftruftam  tiTe  contendit  &c. 

«)  Sha^  P>4B^'  A  ^^^^^  milles,  ait,  au  Nord-Oueft  de  Knlmeeta 
eft  rembouchure  de  U  riviire  SheMf»  Ce  nom  eft  un  corruptioti 
dii  mot.  (xi9»^a(p  vel  xevu^ao'^  Chinafaph  de  l'aucien  Geographie. 
Ceft  ici  la  rivi^re  la  plus  conliderable  "klu  Royaum^;  elle  iort  du 
Sahara  k  quatre  vingt  milles  an  Sud^i^ft.  Ses  fonrces  que  1*011 
flppelle  i.  caufe  de  leur  nombre  et  de  leur  contiguite  Sebaioun  Atoun  '< 

(o>^  o^*'^**')  ^'*  f«P"nte$  fources,  ne  fontj>as  plfitftt  reuniei 
qu*  elles  tombcnt  dans  le  Nai&V  Pf^ajfel,  petit  rnifTeau,  qui  perd 
alers  fon  norri.  — '  Tnm  defcribit  curfum  eius  et  riuos  riuuios- 
que  quos  abforbet  pluribus  verbis.    Add.  fi  ^lacet  DaPPEA  p.  %%$, 

^)  L£o  jAc  oppido  Teleniiai  Meliana  agit  pag.  516  idque  vulgo  iu 
Magnana  corrumpi  grauatur.  Marmol.  Tom.  U.  pag.  396  de 
Miliani ;  Shawius  denique  de  Maniana  vel  Maliana  oppido  paruo 
^J^.75)  verf.  gall.  at  gcrm.  p.  ag.  vid.  pag.  fq.  expouuin.  Addtf 
DAFP£R,qui  p.a^l  de  vrl^eAfajtiaibs  l<u}u4utr.  Apad  ihroUMASUM 
May«f«v«y  audit.  ■  -  • 
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Chadra  (fr.  8 1 )  [ad  Atg.  hod.]  (rcribitor  l^V 
et  \,*a^S )  flationis  interuaUnm  b') ; '  fita  eft  haee  vrbs 
autore  Shawio  (1.  c.)  in  colle  quodatn  ad  ripam 
fiumioisSchelef  etc.  vid.  Ceznaie.  —    Tum  ad 

Mtiiana  (vid.  fupra  pag.  20v)  Jlatiqnem  vnam^ 
Fere  conuenitrShaw»  implicrie  affirmans  <Uiiantianfi 
inter  Chadra  et  Meliana  ad  nouem  miliaria  accederer). 
Et  hinc  ad  tertium  diem- meridiem  uerftts  ejl 

Vanefcherifch  iAvr^'>  (p.  8  O  [bod.  ad  Alg.] 
mtmSy  cuius  longitudo  ad  4  dies  fe  extendit  y  Jnque  cuiuf 
extremitate  loca  vicinia  Tahart  fita  funt. 

Leo  Guanferis  pronuotiat;  altitudinem  elus  qui- 
dem  et  incolarum  fortitudinem  celebrat;  Edrifii 
aflerta  autem  non  iliuftrat.  Shaw  vero »  qui  If^an^ 
nafh-reefe  effert>  eum  latius  protendi  contra  Edri? 
fium  affirmat  eundemque  pro  monte  ZsrAaxop  Pto- 
lemaei  habet  d). 

Ceznaie^ 

^  k')  Etymologlam  temans  Vir  ingenio  et  acnmine  celrbris  Shavius 
pag.  75.  SlONiTAM  fecutus,  eatenus  errauit,  vt  EORl^lo,  qua« 
BORisii  non  fuat,  tribueret.  Audi^is  modo  vniuscniusque  verbif 
lis  crit  decifa.  Sha^m^ii  verha  haec:  Les.vertes  prianes  de  ce 
canton  peuvent  avoir  donne  le  nom  a  la  ville  el  Chuhd-ary 
(ita  fcribit)  fignifiant  le  Verd.  On  peut  aufli  en  faire  venir 
retymoJQgie  du  mot  Cbadra  (n*^2Cn)  ville;  comme  .^ni  cTiroit  U 
ville  par  excellence  &c.  (buic  etymolog.  fauet^  ^^^PP^  ^^*'  "^i^ 
recufat  quin  Chadra  cum  Oppidaneo  Ptolem.  conferatur).  I/Ab- 
breviateur  d'£drift  a  adopte  la  premiere  etymologie.    Ne(}uaquam. 

Verba  Eorisii  funi :     *Jb=y«    ty^*    j}    i-r^/^3   tf^i    ^f^ 

Scc.   f}\    ^jjp^^    ^jji^    SioNriTA  ita  vertit  et  expltcat:    A  fiUis 

Vazelefn  ad  Chadra  (id  clt  Virident')  habet  &c.  —  Modo 
lioc  loco  monutlfe  iuuat,  quam  facile  ut  etymologo,  ^aefertim 
111  geographia,  vbi  plurimae  caiitelae  adhibendae  funt,  vt  m 
errores  deducatur  ac  abripiatur.  - 

c)  Shaw  verf.  gerin.  p.  2g  haec  habet:  Sieben  MeiUn  nach  Often 
von  el  Khadara  iind'  die  Ruinen  von  el-Herha  .  .  ,  et  paucts  in* 
terie£^is  pergit  .  .  .<  Maniana^  Maiiana  oder  MHiana  liegt  •  .  • 
zivo  Meiim  oRwarts  von  ei  tierba  ^.circiter  91111). 

£)  p,  529.  cf.  Marmol,  Tom.l/,  p.  397.  Shav  p.74.  verf.  gall.  at 
germ.  pag.  26«  vbi  haec:     Wan-naih-rife,    das  Guenefevis  des 

^Saafon 
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•  I 

Gznaie  ^\i/  (non:  *tvO  (p.  8«)  dtjlat  ab 
Vfbe  Meliana  fiationis  interuaSo,  jldflumen  Schelefe^ 
efi  appofitus  hic  tocus ,  nundinis ,  quae  fingulis  hebdoma^ 
dibus  ibi  magna  cum  frequentia  populi  habentur,  ceteber. 
A  nundinis  XsfA  emporio)  Ceznaie  ad 

Riga  /^/  (p.  8 1 )  oppidum ,  fiationem  habes. 
hinc  ad 

Jfchiraziri  4S^jj^\  (pag.  8 ' )  habes  fiationes 
duas.  — 1  In  cataiogo  vrbium  ad  terram  Barbarqrum 
pertiDeDtium  (fupra  p.  123)  vltima  eft^l  (Afehir). 
Nusquam  occurrit,  ni(i  in  ifta  cataiogo.  Quid,  (1 
locus  nofter  idem  elTet?  Sed  reftat  cf^^^  de  quo 
ambigo.  Si  t^//  effet,  poiTes  vertere  mediocris.  Alia 
fuccurrit  emendatio^  ex  hiftoria  petita^  forfan  verior; 
Zeir  ben  Zeir  fcilicet  vrbem  A^^cbir  aedificauit  Quod 
fi  itaque  hoc  hiftoriae  lumine  vtimur,  pronuntiandum 
eft  Jfchir  Zeiri.  Forfan  inter  ^Jj^  et  j-^S  excidit 
(j^  vel  is^  /).     Binc  ad 

Tamercida  ^^jf^  (p#  80  iterum  habet  fiatio^ 
nem»     Duas  autem  conficies  vsque  dum  peruenias  ad 

M  Mefila  ^X.  f  ^  ♦  W  (p.  8  » )    [bod.  ad  Alg.] 

[Abulf.  ^La..<m^V    Leo  Mefita^    Marmol  Micita, 

Shaw 

Sanfon  und  ^as  Gnanfer  des  Dn  Val  tiegt  %  Seemeilen  riidwirts 
,  von  Sinaab.  Es  iit  ein  hoher  rauber  Berg ,  gcineinigiich  mic 
Schnee  bedeckt  &ic^  Edrifi  war,  in  Anfehung  der  Onge  defielben, 
die  er  zu  virr  Tagereifen  angiebt,  gevifs  fehr  iibel  berichtet;  nm 
fo  viel  mehr,  'da  diefes  von  dem  Anhlicke  und  ProfpefVe  defTelben 
wahr  iil ,  der  in  der  That  noch  weit  mehr ,  als  diefa  Entfernung 
betrSj(t.     AHam  fcripruram  Arabicam  ex  Shawio  fupra  p.  205 

•dpofuimus,  fcilicet  ^^^..iLj^ , 

i)  Pro  cJt JUm  leg.  foraflis  lJLX*>m*  *  dc  fcriptum  fupra  adfuit» 

/)  Vid»  e.g.  Cardonke  T»IK  pag.V.   vbi  BE  Murr  Zeir  Ebn  Zeir, 
•it »  erbaute  die  Stadt  /Ifcbir*    Plura  vid.  1*  c.  p.  50  fq. 

0 
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Shaw  Mif'feftah  g)']  fttam  iuxta  fluuium  abunddnttni 
aqua.  Scaturigo  ^ius  fuper  fuperficie  terrae  nec  efl  a4eo 
profmda  h);  aqua  eius  duhis  efl\  alitque  pifciculos  pulchre 
rubris  maCulis  d\fiinBos\  (i^;^^*  ^-4^  J^  ^-^)  €uius 
generis  pifces  nemo  in  terra  habitata  vnquam  confpiciet; 
ideo  vrbif  incqlae  admodum  in  iUis  gloriantur  t).  Jf^en'- 
fura  pifcis  eiusmodi  non  excedit  fpithamam.  ' —  Ceterum 
erat  haec  vrbs  fub  ditione  filiorum  Hamad  k).  Vid. 
Kalaa;  Tobna. 

a 

Abujfeda  vrbei»  nouam  compellat,  conditam 
a  Ghalifis  Fathemicis  qui  in  Aegypto  regnarunt  — 
De  flumine,  ad  quem  vrbs  haec  pofita  eft  idem  loqui- 
tur,  nomen  pariter  filentio  praetermittit  /).  Leo 
miferam  huius  vrbis  exhibet  defcriptionemfw)  a  Bugia 
diftare,  ai4:,  in  centenmo  fere  miiiario.  Edrifium 
non  iiiuftrat. 

Kalaa»^  (p.  8  0  (Ptolem.  T/A«/,  vel  A-^rtpct^ ; 
IV.  a.)  —  Kalaa  beniHamad  ^U^  i^.n)efie  numero 

amplijji^ 

l)  Lco  p.53$-    Marmol.  IL  420.    Dappcr  p.265. 

I»)  Vix  opas  eft  vt  moneatn  pro  ^x#»x!L  legendum  efle  iju#«x3lj . 

i)  In.libro  qaidem  eft  ^«|--aXJLj?*    fcd  procui  dabio  legi  debet 


*)  Exordia  regni  Hamaditariim  anno  337  (p.  C.  997)  adfcribenda 
funt.  Vid.  ABULF£Di  Annal.  Mbslem.  Tom.  H.  p.  592.  DiiFert 
CardoNNE,  qui  Tom.  11.  p.  igo  ita  habet;  Mit  ihm  ( jahia  Ebn 
Abdalaztz  Billah)  endigtc  fech  die  Dynaftie  der  Beni  Hahiad  odcr 
,  Hamaditent  Fiirften  der  Provinz  Badfchijah  ^  nachdem  fie  unter 
9  Furlten  vom  Jahr  405  (C.  1014^  bis  546  (C  I151)  i^^Jahre 
gcdauert  hattc.  Autore  DE  GuiGNES  pcr  160  annos  floruit  Dy- 
^iaftia  liliorum  Hamad.   vid.  Hiit.  des  Huns  Tom.  h  p.  373. 

I)  Autorc   Shawio  p.  138  vocatur  ^ed  el  Kafaab,     V>  germ.  p.  13« 

Hf)  p.  535.  cf.  Marmol.  T.  II-   p/430. 

,n)  TiMfM.  Mff.  vbi  de  vrbc  Begiaia  fermo  eft,   praeckire  ita  iiabet: 

^Us»  4^^  ibtXK  ca4mJuj^   i.  c.  Begiaia  ftdes  iinpeni  iiliorttm  Ha* 

mad  Senhagtcnliumi  iude  deriuauic  nomen  Kalaa  fieiti  Hamad  &c. 

.  Ali* 
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ampiijfifnarum  vtbium  y '  exJlruSa  ad  montem  fublmem^ 
afcenfu  perdifficilem,  ac  omni  ex  parte  muro  vrbis  cir* 
cumdatum. 

Nomen  iDontis  huius  ignoro.  Forfan  eft  nions 
jlbes,  qui,  autore  Marmolio,  vrbem  Mefilam  cingit 
^t  a  Mignana  yrbe  4  miliaribus  diflat  0). 

Vexatur  haec  vrbs  >  fcorpionibus  cotore  nigrisy 
copiofis,  quorum  morfus  leiiferifunt  Incolae  autem  huiut 
vrbis  ab  iis  fibi  cauent,  et  contra  eotufn  morfus  letiferos 
fefe  muniunt  ex  planta  Auliun  Harani  (c}|^'  ij3^>*^0 
potum  /$bi  parantes  ac  bibentes  ;  quo  fumto  potuy  duarum 
drachmarum  pondere  f  ad  annum  integrumteSi  funt  y  ne 
maii  quid  a  fcorpionibus  patiantur,  C^uae  fanandi  me* 
thodus  tuta ,  inter  incolaf  vrbis  diuulgata  eft. 

*  Edriiius  nofter  hanc  virtutem  reuera  medicinae 
ifti  competere  exemplo  consprobat  .  Quum  fciiicet 
dpbiUs  ipn  videretur  herbae  efTe^uS)  fecit>  quod  tum 
teiiiporis  facere  potuit,  i.  e.  perfcrutanda  veritatera 
vt  detegeret>  operam  dedit.  Scifcitandi  igitur  iUi 
renuntiauit.quidam  probatae  Jidei  viry  fcy  iSum  afcorr 
pione,  bibiffe  decoStum  huius  plijmiaey  et  confejlim  non 
folum  doloris  leuamen  ftnfijfe ,  imo  etiam^  quutn  eoHem 
Anno  ter  morfus  fuerit  f  tamen  dotqri  nequaquam  fuccu* 

0  a  buiffe. 

AHo  loco :  ^li^  C5^^  ^'^  9  KaUa  e  r«gi6ne  BegtHiar» 
Apud  CARbONKE  H/73'  iiaec  leguntor:.  Im  Jahre  144O  CH^^Sr 
-  .432}  fieiig  Maaz  an  die  Feftung  Uftinad  oder  Hamet  zu  belagern» 
vor  velcher  er  tjw^ey  Jahre  vergeblich  Jag.  Forte  de  vrbe  noltra 
.haec  dl£Va  (unt,  ec^  ad  eius  hiftoriam  peruaent.  -^  Ceterunt 
mihi  conuenire  videtur  cum  Edrisii  Kalaa,  oppidumi  El  Caliabt 
dp  quo  Shawius  p»  25  ^trt  germ.  haec  adnotauit :  Fiinf  Seeme2« 
len  nach  Nordoften  von  Mascar  ift  £1  Callahr  der  grof^sefte  Markt« 
ilecken  diefe^  Landes  v^^egen  feiner  Teppiche  und  Burnufen.  ,Die« 
fes  iil,  ob  es  gleich  weiciauftiger  lils  Mascar  ift,  ein  kothigei 
iibelangelegtes  Stildtchen ,  ohne  ^afTerleitungen ,  Pftaller  oder 
Fttfsfteig.  £s  ift,  *wie  auch  der  Name  anzejgt,  auf  eine  Anh5he 
gebauec,  und  mitten  uiuer  aridern  fiergfen,  wekhe  cinenTheil 
des  Gebiirges  Atlasi  «asmacbeii. 

0  Tom.  U.  p.42Cfq. 
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buip.  Fere  cariuenit  defcriptio ,  qQdtn  Sfcard  *de 
planta  quadaic  propeMonafteriuni  St  Antonii  inuetjita 
et  ab  eo  LignumScorpionis  appellata,  nobis  reliqnitp). 
Ceterum  Mefildm  inter  et  Kalaa  tzmitiarium  interuallum. 
Autore  Tiniihi.  a  Begiaia  ad  Kalaa  Beni  Hanoad  4.^ 

habenous  ftationes  ^s^  ^\  iU^  tf^  XxXS  S  *i^.  (^3' 

» 

Berfchac  S^^^.  (non  ji^  BerefcK)  (pag.  8  0 
[hiod.  ad  Alg.]  ^  [Leo  Brefch  q)^  Marmol  Brefcar  r) 
monente  Dappero /)  vocatur  etiam  Brexkar,  Brich; 
Shaw  Bresk  *)].  ^i  vrbe  Tenes  ad  Berfchae  iuxta 
iittus  habentur  66  mitiaria.  A  t^akur  ad  vrbem  Berfchac 
(p.  g6)  20  habentur  miliaria.  Dapper  ab  vrbe  Tenes 
diftare  ait  s  miliaribus.  Jn  confinio  vrbis  Mofta^an 
vrbem  banc  quaerendam  eife»  Leo  monet»  Sfaawio 
autore  hodie  vaftata  iacet  Berfchac. 

Scherfchat  3^^  (non  JLw^)   (p^  %2  et  %6) 

l\leo  Serfei  u)  f  M^imolSargeU  Shaw  Shejt-fhetitdi 

^  etiam 

^)  Vid»  No«».  Mem.  ies  Mijf.  Tom.V.  pag*  I^t-  B<»'f  ^^  Scorpitfk: 
«iafi  nomait  k  caufe  de  la  tortuofite  de  fa  racine.  Les  Religieux 
nons  afTurerent  que  fa  raciue  mife  en  poudre  eft  un  Antidote 
contre  la  niorrure  des  animaux  veuimeux,  &  un  remede  poar  . 
appaifer  les  inflammations  d,es  yeux.  Les'Droguifles  la  vendent' 
au^Caire  &  ea  vautent  la  vertu  &  les  efFets.  Idcm  iere  referc 
Vansleb  in  nouv,  Relatian  &c.  p.  333..  Sur  it  Mont  CoUim  il 
croift  un  bois  appeile  wd  il  akrab  (fiois  de  Sc#pion')  que  lcs 
moines  de  St.  Antoine  reduifent  en  poudre  6cc.  Addit :  tls  m'ea 
firent  prefent  d'une  demy-livre,'  ou  environ,  emboiftee  dans 
des  Canncs  &  je  Tay  envoyee  i  Pari». 

§)  P«g-  514-  0  Tom,  il.  p.  3^1. 

5)  |)iig.  239.  .  .'  IJegt  $  Meilen  von  der  Stadt  Tenes  nach  dem 
Morgeu  2u. 

0  P"g*48*  Sa  iituation  facheufe,  ait,  entre  Gorydhy  Larhatt^  Beni 
Yefrah  (forfaii  Edrifii  natio  fiaia  vel  Dabaia}  .et  d'autres  tribus 
turbule^ues  eft  H  caivfe  que  depuis  quelqupi  annees  U  u'y  a  ab* 
fotnment  plas  d'habitans  a  Bresk,  Idem  monet  K««&icx«^  (Ptolcm* 
i6g.)  et  ijtmugi  (Plin.  209.)  iitui  vrbts  hodie,rno  refpondere. 

«)  pag- 515-  /  " 

v)  Tom.ll.  p.  39t.  Autof  libri  Ke(/e  &t.  dc  prouinda  Sargel  loqaU 
tur,  vid.  p.  56. 
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edam  Brucius  w%   Autor  libfi  Die  Staatm  etc.  p.  1 88 
Serceles  effert.    Veterum  /«/iVi  Caefarea  fecundum  hos 
ADglosj.  A  Berfchac  ad  Scherfchal  20  miHaria  (p.  82) ; 
ambas  vrhes  (Berfch.  et  Scherfch.)  x)  mans  horridus,^ 
cultus  a  Baia  «-x-W   barbararum  natione  interiacet. 
Pag.  vero  8^  vbi  delocis  maritiiDis  loquitur  Scherfchal^ 
inquit,  mari  ^diacet,  confinis  efl  monti  magno  et  horrido^  ' 
culto  Barbaris,  quorum  nomen  Rabaia  a-x.^  1    Non 
contradicit  iibi  m  bis  Edrffius;  fed  altera  fcriptura 
alteri  accomodari  debet;  quae  autem  verior  fit,  non 
liqnet.     Leo  pag.  W4  de  Brefch  oppido  et  de  Serfel . 
p.  ^j^  loquiturt  ac  jQtum  vrbis  eundem  cutn  Edririo 
exhibet,  neque  taihende  monte^  neque  de  popuio, 
qui  eum  incolit,  quicquam  tradit     Marmolius  qui- 
dem  in  defcriptione  Bresc^r  vrbis  populum  memorat, 
fed  nomine  ab  Edrifii  natione  diuerfum;    Azagues 
fciltcet  vocat,  eosque  incolere ,  ait ,  prouincias  Tre- 
me^en  et  Fes  y).    Mons  apud  eundem  Zatima  audit. 
Idem  in  defcriptione  vrbis  Sargel  montem  eiusdem 
nomifljs  laudat>    incolarum  vero   nomen  obticet. 
Sfaawius  L  c.  plurium  montium  mentionem  iniicit 
(contendit  fcil.  cinj^am  efle  vrbem  hanc  montibus 
Beni  MerialTer  et  Beni  Tefra);  quem  autem  hioatem 
Edriflus  in  animo  teaueritj^  dum  hoc  fcriberetn  in 
medio  relinquo» 

0  3  Pergit 

'     vl)  Shav  p.  49«  et  Qrucius  Tom.  I.  verf,  p.  lo.  '  ^ 

x)  In  equtdem  inteUigo.  In  Ubro  ita  ^egU:  *'Ab  vfie  Tenes  ad 
„BerJcbuc  iuxta  Uttus  i^teruaUum  ii  wiliarium,  Ab  vrbe  Tenti  §A 
ttvrbem  Metiatu  itincre  terreftri  dMarnm  fiatiauMm  iter,  Jnter  Me, 
fjiana  et  Tabart  ;  flationtfm  interuaUum;,  adScherfebal  miliaria  20." 
Parenttftfi  itidadi  ^retlem  verba :  **Ab  vrbe  Tenes  ad  vrbem  Meliana 
^ittn.  terrefiri  2  ftutionum  iter,  tnter  Mtliana  et  Tabart  }  ftaU 
ttinteruaUnm,'*  Videi  ea  uon  fuo  loco  ftare,  et  mr^t  orationem 
interrampere.  Vrbis  Tenes  nimirum  poftc|aam  memionem  fccit 
'  Edrisius,  iu  mermem  eivcnit  dittantia  iocorum  aTenesadMeliana 
ct  a  Meiiaqa  ad  Tahart.  Adde  Edrisiuii  p«  $6  memorata  ?rbi 
Berrci^ac  ftatim  ad  Sciierfclia)  progtedi. 

y)  MaemoI.  T.U.  p.391.  coll.  T.I.  p.7i« 
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Pergit  Edrifius  pag.  82:  AScherfchaladAlge* 
zaier  70  miUaria  z)  et  pag.  86  a  Scherfchal  ad 

Batat  ^ltwJ?  (p,  8  ^)  prokiontorium  in  mare  pro» 
tiurfens  12  nnliarium  interuallum.  Facile  eo  deduci 
Sbawio  praeeunte  te  patieris  vt  intef  Ras  Acconnatter 
et  Ras  el  Amoufht  de  guibus  iile  agit  Batal  Edrifii 
quaeras  d).    Vid.  Sin.  Hur^ 

E  regione  huius  prdmontorii  in  mari  ejt  parua 
quaedam  infula  (p.  %6)^  cuius^nomen  autem  Edrifius 
non  dedit.  Forfan  efi^infula  BerinfheUi  quam  Sba« 
Wius  p.  fj.  verC  gail.  et  p.  21.  germ.  vocat. 

Sinus  Hur  b)  />a  c^y^  (p.  86)  [bod.  ad  Alg.] 
initiutn  Jumit  dpromontorio  B^atat.  Extenfw  eius  per 
viam  reSlam  plus  quam  40  miliarium^'  per  curuatam 
viro  60.  Maris  ora  ibi  ejl  turgida,  ita  vt  jfiquis  m 
eam  incidat  fatuum  fe  videat  nunquam  c).  Non  tanto 
periculo  mare  h.vl.  Jaborare  monet  Sbawius.  A^  ter^ 
mino  fmus  Hur  ad  infutas  fitiorum  Mesgana  1 8  milia'- 
rium  iter. 

Atgezaier  (p-S^)  [hod.  vrbs  primaria  Ciuitatis 
Algerienfis]. 

1)  Nimen  vrbis  buius.  Edrifii  opus  typis  excufum 
ofFerr :  ^-^1/-^'  et  typothetae  errore  ^/-4-' ;  Cod. 
Par.   Edrifium   fcripfiffe  refert    (^ULi^  /-slr^ 

Gez^ier 

»}  Brucius  T.  I.   Tcrr.   p,  lo.    *•  ohngefthr  6o  Meilcn  von  Algier/* 
TeftiTaiitore  Itbri  Die  Staaten^  vrbs  haec  occidetitem  verfus  gmil. 
^  diftat  ab  vrbe  Algeria;  •—  vix  putem;  fortc  go  tegendum. 

0  P*  SS«  Edrifi,  ait,  plaec  fon  H%f  entrc  cc  promontoirc  (Rat 
Accon  -  natter^  et  le  Ras  el  Amonfiic.  La  dilkancc  cft  a  la. 
yerite  la  memc,  mais  ia  uavigation  du  Golfe  u'eft  pas  aufli 
dangereufe,    <)uc  notrc  auteur  la  reprefente.     Verf.  germ.  p.'2[. 

¥)  Tcftc  Oherlino  eft  Hur  P-iolem,  iHwn^i^i  (pag.  i68)>  Cf. 
i>'ANViLLi  Geogr.*anc.  p*98.  vei  Handhnch  Wc»  J.  c.  p.  149^ 

c^   Vltima    Climatis    tertti     primac   'fc£^ionis     pagiua    lin.  3,    pro 
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'Gezaier  Mosganan  d).  Abulfedia  pag.  6  effert 
Q^^Ufi^  t^^^t^  Gezaier  Beni  Maranan  (infolae 
iiliorum  Mar.);  fic  quoque  p.  ig  fed  ex  emenda- 

tione  Eichhorqii  (^LjLiyL^  Mazgannan  e).  Habeo 
quoque  exempla  vrbis  huius  nomen  et  hodie  eiferri 
fcribiue  Gezair  fme  articuio.  in  epiftola  nimirum 
Turcica  a  Praetore  Algerienfi  ad  Jacobutn  II.  Regem 
Angliae  mifl^,  ipfe  praetor  fubfcripfit  fe  (^/-^^ 
^l^^  tfb  Ibrahim  Daye  Gezaier  /).  fn  Bibl. 
Cafirii  occurrit  j-i^j-4-^  is^^,s^  vrh  jAlgezaier  g); 
Leo  e^ettJlgeria;  MarmoU  /ttger;  Gramaye, 
Argel;  Recentiore&plerique -/f/giVr;  Hebet\ftreit, 
Jilghr  Zair  h\  —  Vnde  homeu  Aigezaier  origi* 
nem  fuam  ducat»  adbuc  fub  iudice  iis  eft.  Leo 
1.  c  a  voce  Arabica»  infulam  defignante,  accepiffe 
putat,  quandoquidem  haec  vrbs  in  vicinia  Baieari* 
dum  iiifularum  fita  fit.  Herbeiotus  fub  vdce  G^- 
zair  hahcce  damnauit  expticationem ,  aliam  fub- 
ftituens:  nempe  a  veteri  lulia  Caefarea  ita  fuiiTe 
cognominatam ;  quam  ipfam  deriuationem  quoque 

O  4  Gra- 

i)  Vid.  EiCBRORN  Bibl.  l.c.  p.  541. 

e)  VH.  Abulfedae  Afrfc«  p.  6.  Ig.  et  quae  diximus  in  EiCHQpRMil 
BibK  l.c.   p.  545  et  584, 

/)  Vid.  Tfl.  Hydk  ad  P^ritsol  p.  179.  not.V.  cf.  quoque  Keift  in 
die  bafb,  Su  p.  57  vbi :  D^e  Stadt  Algier,  velche  die  forken 
Cezair  heiifen  &c.  Shawio  autore  hodle  du^lex  vrbis  buins 
npmen  in  vfu  eft.  Habet  nimiriim  p.  31.  verf.  gerni.  Al  lezeirt 
f/  gazie  dai  ift  Algier  die-Kricgerifchc,  wie  die  Tiirken  ihre  Hanpt^ 
ftadt  zu  nennen  belieben.  Pagl  33  autem  ita  refert:  In  ihcfn 
offentlichen  Briefen  uud  Urkunden  nennen  iie  es  Al  le-zeire 
Megevhie^  das  tft,  die  Infel  im  Weitcn,  um  cs  von  einer  Stadt 
.  diefes  Namcus  *  die  bey  den  Dardanellen  in  dem  Archipelago  liegt, 
zu  unter(cheiden.' 

g)  Vid.  Casiri  1.  c,  Tom.II.  p.  241. 

b)  Leo  P4519.    Marmol  Tom.lL  p.  999.     Gramaye  I.ibr.VfT.  p.  r. 
Hebemstreit   vid.    Bernoulli    Samml.    kl.  Reifebefghr.  T.  IX.  ^ 
p.  ^%%  fq.    Adde  bis  ^ttAw  verC  gaU.  p.  89«  germ.  p.  31  fq. 
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Grainaye  i ) ,  tnodo  alio  refpeftu ,  multo  actuirine 
probabilem  facere  ftuduit.  Sbawio  autore  vetuftas 
nomtnis  huius  Tilrcarum  expugnationem  non  e^- 
cedit  —  modo  Edrifii  tempore  nomen  Algezaier 
nondum  adfuiflet!  Verum  enim  vero  nomen  hoc 
reuera  a  vocal)ulo  Gezair^  infula^^  equidem  deri- 
varem ;  fitus  enim  vrbis  >  peninfulae  inftar  (qua 
« voce  careot  Arabes)  nomen  hoc  forte  ab  Arabibus 
commeruit. .  Arabea  conditores  eius  fuifles  vt  mox 
audiemus,  Edrifiqs/  qui  voce  if^Al.  vtitur,  Leo 
AfricanuS)  alii,  teftes  funt  (nihil  quoque  obftat, 
£3  quod  faepius  his  verbis  indicatur,  intelligasde 
nouo  Arabes  aedificafle  hanc  vrbem  vel  reftaurafie); 
nomen  itaque  qudd  a  Conditoribus  vrbi  ingeftum 
fuit»  nenape  ^^^^ami  (vid.  paullo  poft)>  interiits 
0rquod  ex  fitu  fibi  confciuitt  remanfit.  Nouum 
accedit  forfan  huic  hypothefi  potidus,  fi  fitum  vrbis 
refpic)83  qui  impraefentiarum  non  refpondet  vetfeti 
Caefareae,  fed  lcofio,  id  quod  ex  Shawio  k)  plus 
^quam  verofimile  fit.  Ex  loco  tandem  Thnimaeis 
quem  integruna  adpono»    liicide  apparet^   vrbis  ^ 

nomen  • 

i")  Gramaye  Kc.  p.9t.  vbi  Regn.  Alg.  defcribit.  Adde  de  laCroix 
T.  11.  p.  45.  et  HERBELorHM  V.  c.  Cam  Herbeloto  factt  Hebem* 
STREIT  ).  c.  addit  tatnen:  wicwohlmanankeinrmOrte  diegering' 
lien  Proben  des  Romifcheu  Atterthu;nf  diefcr  Sttdt  fiiidet.  Etymon 
nomints  huius  vrbis  ex  Julia  iCaefarea  Veterum  petuut  ^uoque 
Casiri  in  Bibl.  Tom.  II.  p.  241,  Autor  libri  Pie  $taaten  &c. 
p.  190.  vid.  feq.  not.  '  • 

l^  Vid.  Shaw  verf.  gidl.  p.  89  et  91.  vbi  haec:  Alger  vo  fa  diftance-. 
et  fa  lituation  par  rapport  a  Teffiefad ,  dnit  etre  Tancien  hofium^ 
place  dans  V  Itineraire  k  quarante  -  fept  millei  de  Tipafa.  Mentem 
mam  ^hawius  in  Itinerarii  edl^ione  altera  vel  mutauit,  vel  In- 
terpres  germanlcus  (qui  edii.  11.  fequitur}  hunc  paragraphum 
ifiinoj  vere  transtulit;  habct^enim  p.  93.  An  den  Ufern  Atf^t\* 
heu  (fluttii  Haratc/f,  vet.  Savi')  trif^  man  die  Ruinen  eiuer 
Romifchen  Stadt  an ,  die  vM>hl  eber  das  alte  Ic^ofiMtn  fcyn  kann  ^^  aU 
Al%iert  das  von  dem  Irtnerario  eben  fo  veit  tUs  diefes  (Algier, 
vel  lcoiium?)  ift,  nehmlich  47  Meilen  von  Tipafa  oder  Teffeifad 
gefeizt  ^ird,  ^  Secundam  o*Anvillium  vero  lcoftmn  vetercim 
e^  Scherfchal ,  et  Otefarea  vel  Jol  hod.  Algitr.  Probatur  d'An- 
viLLii  fcntemia  Oberlinp  I.jc.  p.ft^B. 
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mmetk  ^fgezaier  iam  tuta  temporis  notiffiiifum 
taiffe:  V6rba  eius  haec :  Xm-x^  J<  *{^sv  *^f>^  er*^ 

..  nj;-  y^  ffij  jixj  f^  j?  4^^  ^'/^'.<5*«^-  ^' 

>  ^I^J   Xijj^l   S^O^'   5^^    >a>J;^   2i^^   (>   *r^/ 

.XfL^  %o^  aO^^  ^^^^  ^«xll  Jo,U 

3}  Quae  Edrifius  de  vrbe  hac  adnotauit,  haec  funt: 
Frbs  ad  oras  maris  ftta  /)  condita  efi  a  fiiiis  m) 
Mazegan ,  Ui/^  ^^^1  ^  id ,  quod  etiam  Leo ,  Mar« 
molitis  etc«  autoritate  fua  comprobant»  qui  infu- 
pers  cpnfentiente  Timimaeo  (paullo  ante)>  ad«' 
dunt»  nomen  vrbis  quondam'  foifle  Mesgana  n). 
Timimaeo  autore  (vid.  paullp  ante)  eundem  habet 
fitum  cum  vrbe  Begiaia,  fciltcet  ad  littus  maris 
•w(Rum)  mediterranei.  Aquam  (pergit  Edrilius) 
dulcemy  quam  bibunt  intdlae^  recipiunt  ex  fontibus 
prope  mare  fcatentibuSf  tum  etiam  exputeis.  Pulchre 
confentiuut  Brucius  et  tmprimis  Shawius>  qui 
tantam  aquae  multitudinetn  in  terra ,  atias  arida» 

0  f  pro 

f)  JaCUti  MflT.  de  fitn  ehis  haec  habet  SJb  Jl  (^  r^'  ^^  ^ 
i^^JULl  ^^   (Sita  eft  infiila  filiorom  Mesgani  i^ULiz^) 

ad  oras  maris,  Afrikiam  inter  et  tenram  occidentalem.  Addit 
idem :  vrbem  hanc  diftare  interualio  4  dierum  a  Begiaia.  — -  Op« 
porrune  habet  autor  libri  Die  Staaten  p.  57.  An  der  Nordfeitc 
geht  das  Meer  bis  an  die  Stadtmauern. 

m)  tta  equidem  intelligo  vocab^lum  ^^Ul  *    3  P'^  ^    tnitorlf    «cd-^ 
piens.    SioNiTA  vertit:  pertinentem  ad  filios  &c. 

fi)  T.EO  pag.  519.  Condifres  habait  Afros,  qui  ex  familia  Meigan^ 
origioem^rraxerant,  qnate  et  apud  Antiqtios  -  Mesgana  fuit  appeUata. 
Idem  habet  Marmolius  T.IU  p.  999,  qui  gentis  et  vrbis  nomen 
eifert  Mesga^a,  Fere  idem  dk  la  Croix  T.  II.  p.  46.  (fcil.  Let 
Arabes  apellent  cette  ville  Ge%ier  de  Beni  -  Mezgana  ^  da  nom  de 
>  fes  Fondsjteurs «  les  Bereberes  de  la  branche  de  Mozgana).  Adde 
Gramave  Libr.  Vlf.  p.  1.  Shaw  verf.  jgerm.  p»  33.  et  autorem 
libri:  Die  Staaten  Bcc.  pag.  K91 ,  qui,  ex  autoribus  paullo  ante 
laudatis  forfan ,  idem  retulit :  Die  Bereber ,  die  von  dem  Arabi* 
fchen  Prinzeu  Afoaegaiia  abftammen,  hatteii  dieTen  Plttz  befondera 
iinter  fich  gcbracht,  dahrr  auch  dtefe  Stadt  bey  den  Arabera 
Ge%aira  al  btni  Mmgana  heifct. 
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prd  tnaximo  habet  benefido  6).  Pauca  haec  Eptto-' 
inator  excerpiit;  EdrifiUis  autem>  absijife  dubio  plqra 
CODgeiTic,  quae  vrbis  huius^  delineationem  concern^** 
rent  Codex  nimirum  Paririenns  Abulfedae  verbis 
ex  Edrifii  opere    integrd    addit    quae   fequuntur: 

^  uy^^  ^^  sW^'  ihr  4^  M^  c>^  ^^  P) 

t  e.   Jncotis  frequens  eji  (yrbs  Algezaier)  q) ;  merces 

venit 

f)  Shaw  vtrC,  g^ll.  p.90.  tt  gcrm.  p.  53.  vbi  haec:  Jedcr  (dc  hortif 
loquitur)  vird  mit  eiuer  grofsen  Mcnge  ^aifer  aut  denen  Quel* 
len  und  fiachen ,  die  man  hi^ufig  in  diefer  Gegend  findet , .  reich« 
lich  verfehen.  Das  BrunnenwaiTer,  deffen  man'ltch  zu  Algier 
bedienet,  und  das  /vegen  feiner  Vortreflichlceit  aaiTerordentuch 
hochgefcbatzet  ift«  ivird  gleichfalls  durch  eine  laoge  Reihe  Rohren 
und  Gauge  aus  diefen  Quellen  hieher  geleiter.  Opportune  habet 
Arvieux  verf.  germ.  Tom.V.  p.  189.  Man  zahlet  obngefShr 
lA^  Fontainen  in  der  Stadt.  Edne  fehr  ahe  fVafferleitung  verforgec 
fie  mit  W^Hfer  das  auf  zwo  Meilen  von  der  Stadt  herkommt.'  £s 
ift  fehr  fchones  Waifer,  und  iu  einem  fo  varmen  Lande  hochft 
nothiE;.  Brucius  T.  I.  p.  21.  Tunis,  in^uit,  itegt  niedrig,  heis 
nnd  Kucht,  und  leidet  Maugel  au  gutem  ^aiTer  womit  Algier 
aus  takfend  Quellen  verforgt  wird  (  i.  e.  pcocul  duMo :  fexcentis 
ex  fontibni<t  vt  I^itini  loquuntur}.  Male  ergo  contradicit  EDRisia . 
aliisque  autor  libri  Vie  Staaten  &c.  qut  pag.  199  ita  refert:  Ea 
fehlec  diefer  Stadt /a>  M^n^t£  an  frifchem  Wafler ,  uqd  ob  VP^ohl 
ein  jegliches  Haus  feine  eigenen  CiiVernen  hat,  fo  machen  doch 
die  fehr  {^\ttn  faUenden  Regen  diefe  uaentbehrtiche  Notbwendi^- 
keit  fehr  rar.  CT.  tamen,  qus^e  idem  de  fonte  aliquo  narrac; 
qtitmNiger  quidam  1611  detexit,  cuius  aqua  poft  U\  vrbis  domcs^ 
deriuata  fuit.  Eftne  hic  aquaeduftus  idem,  quem  Arvieux  pauUo 
ante  laudauit?  Paullo  alitcr  I.Eo  p.-^io:  In  parte  Orientali  prae* 
terfluit  flumen  quoddam,  quod  molas  firequentiffimas  agit:  tx 
hoc  atiam  aquam  potationi  atque  rei  culinariae  aptifnmam  exhan- 
ri\int*  Fortaflis  in  animo  habetvel  fluuium  Haratcl»  (olim  Savus) 
,  quem  Shav^  l.c.  landat;  vel  flumen  SefTaia,  quem  ipfe  p*737* 
defcribit;  vid.  infira  noc.  u  ad  Temendfufe. 

p)  Vid.  ElCHBORN  Bibl.  I.  c.   p,  542  fq. 

^)  Cf.  Leo  p.  $^19.  vbi  haec:  Spationflima  eft  ciultas;  nnmerat  fiimi- 
lias  quatuor  fere  milUa.  <—  ,  £t  hodie  vrbs  incolis  frequentiiiima. , 
Vid.  Reife  in  die  harh.  Stat»  p.  57.  Man  veriichert  dafs^  die  Scadc 
iiber  lOOboQ  Einwohner  habe.  Idem  Arvieux  i.  c.  Totideii^ 
(exceptis  tamen  Cbriftianis^  uumerat  quoque  autor  Ithri  die  Staa" 
ten  p.  lOZ.  ^HAW  p.  31.  Diefer  Ort  .  .  .  ift  nicht  iiber  eine  und 
eine  haibe  Meile  \m  Umfange  grofs^,  ob  mau  gleich  rechnet,  dafa 
er  2000-Chriftenfclaveni  15000  Judeu  uud  lOOOOO  Mahamccaner 
ia'flch  faflTet  &c. 
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uenit  muttum  tucri  reddmtes ;  mercatus  Habtt  poputo  fire^ 
^ficntes  f)  ac  campos  multos  s).,  A  Mart  al  Dagag  2% 
miliaribus  dijlat^  Diifertt  vt  videtur,  textus  Edrifii» 
quem  typis  exfcriptuin  babemus.  Scilicet  ab  vrbe 
Algezaier  ad  Tamedftis  (vt  mox  videbimus)  ioter^ 
yallum  ponit  9  miliarium  et  ^  Tamedfus  ad  Mars  al 
Da^ag  miliarium  20;  fumma  ergo  prodit  non  zg» 
fed  29  miliarium,  Forfitan  de  alia  via  cogitauit 
Edrifius  nofter.  , 

Mpnendum  adhuc  Cod.  Par.  in  fuperioribus 
vocahuium  ^^^  (aquam)  duicem,  quod  textus.typis 
exfcriptus  addit,  oiiiififfe;  fed  bene  fefe  habet  voca- 
bulum  ^<>^^  vti  ex  Stiawio  aliisque  lucid^  apparet; 
Vid.  pauiip  ante  noto. 

Ex  vrbis  huius  delineatione  itaque  —  non  ex 

vocabulo  jUj<>w«;  quod  vrbibus  clari  nominis  Edrifius 

^  tribuer^ 

r)  Cf.  Abulfeda  pag.  ig.  qai  vrbem  hasc  mercatM  caafa  daruiire 
vf rbis  exprcflii  demonftraait.     Ait  enim :    .jU:>    ifAcss^»    dkj^^ 

i.  e.  Ab  joccidente  Begiaia  funt  infatae  filioram  Maraban,  (leg. 
Mot%annun)^  emforium  teleinrty  fub  themate  Begiaiae.  N^c  de 
mercatu  nec  de  mercrbas  qutCqaam  fcrtbit  Lbo;  fortatiis  tamen 
verba  eias  p.  520  huc  reaocari  poffant.  Sunt  haec:  **Habet 
^aelibet  ars  faum  ad  hoc  de iignatum  locam."  Noftris  vero  dic* 
bus  merces  non  deefle  ex  verbis  antoris  Hbri  Die^  Staaten  p.  199^ 
colligt  poteft,  quae  iic  fonant:  ,An  einigen  Gegenden  itt  fit  weitcr, 
V  als  an  andern,  fonderltch  da.  woXetraide  and  andere  Ki^aaren 
tUglich  ZUIT1  Verkauf  aasgtftellt  werden,  tind  wo  die  vornehmiten 
Kaufleate  ihre  Gewolbe  haben.  Arvieux  T.  V.  P*  194  fq*  Die 
F&nduks  (ind  grofse  viere^igte  Gcbatide ,  vo  dTe  fremden  Kauf* 
leut^  virohnen.  Ob  ihrer  glcich  viel  fhid ,  fo  lebt  es  fich  doch 
nie  gut  da,  v/egeu  der  Menge  der  Lente  die  iich  dahin  wenden» 
s     und  dcf  vieien  Kaafmannsgiiter,  die  ftets  dahin  gebracht  werdexi» 

s)  Confentit  Leo  qui  p.  520  ita  refert:  £legantiflimas  habct  planiticSt 
quarum  praecipuam  Metegia  vocant,  patet  in  longam  qaadraginta 
quinqae,  in  latum  vero^trigiuta  fere  mitiaria,  eftque  haec  omnia 
generis  frugibus  feracifl^tna.  —  Autor  libri :  Die  Staaten  p.  244 
iiuius  planitiei  palcberriiiiae  exhibet  defcriptionem  abfolotifliinam. 
Mutija  coinpeliat  eandem.  Add.  SuaW  verf,  germ.  p.  30  qui 
eain  Metijialt  vocat.  . 
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tribuere  aliias  folet  —  manifefto  feqaitur »  eam '  iam 
tempore  Edrifii  admodum  fuiiTe  celebrem  0*  Cete- 
Tum  vid.  fupra  pag.  ai2  ScherfchaU ,  Pergit  Edrifios: 
ab  vrbe  Atgezaier  ad 

Tamedfus  u^^d^\S  (pag.  gi)  [hod.  ad  AlgJ 
[Leo  Termndfufe  u),  Marmoi  Metafus  v),  autor  libd 
die  Staaten  etc.  p*  197«  de  Capite  et  CafteUo  MaUfux 
loquitur  et  reliquias  vrbis  olim  celebris,  vocat;  de 
la  Croix  et  Dapper  Metafuz  w)^  orientem  verfus  inter^ 
vaUum  ifl  nouem  miHarium.  Portum  habet  piilcherri* 
mum^  cuius  frequentiam  et  opportunitatem  Leo  1.  a 
celebrat  Ex  Sliawio  difces  >  eum  ff quenti  tempore 
fuiife  in  optimum  ftatum  eueAum  x).  —  A  portu 
TamedfuSt  quem  caue  ne  cum  ptomontorio  eiusdem  no* 
minis  confHndaSy  ad 

Mars  at  Dagag  ^L^.xJ?  ^^  y)    (pag.  82) 
[liod.  ad  Alg.]   lAb\j]f.Ann.  MosL  Tom.lL  p.i94. 

efFer^ 

1)  Quare  procnl  ddbio  crrault  Shavs^ius,  qai  pag;  41  vcrf.  germ. 
(gtlk  p.  II&)  ita  fcribit:  Boujeab  ift  dit  eintige  Scadt  von  diefein 
Theile  der  Barbarey,  .dcren  Abulfeda  gedenket;  und  diefK  gibt 
ons  Gelegenheit  zu  glauben  dafs  Algicr  entweder  noch  nicht  ge- 
bauef,  oder  zu  feioer  Zeit  in  fchlechtem  Anfehen  w«r.  Cui 
vtrique  obie^oni  iam  fatts,  opinor,  fadum  cft.  Saawius  autem' 
haec  forfan  fcripfit,  ^oniam  p«  30  verf.  germ.  planitiem  Metijtab^  - 
quam  vocat,  cum  Abulfedab  Gutuiter  Mazgbanam  (fic  efferty 
^onuenirc  coniecerat.  Hoc  verum  cft«  vrbem  hanc  Abulfedab^ 
aetate  ad  thema  Begiaiac  pcrtinuifle,    Vid.  paullo  antc  ttot.  r. 

et  TtMiMAEi  Mfl;  vbi  haec :   JuLacs^  ^U&l    ^   liJ^S^,j\A.i . 

i.  c   Algezaier  vrbs  fub  thcmatc  Bcgtaiae.      Cfl  L£«,   qui  I.  c. 
fata  hnitts  vrbis  enarrit, 

0  P*^4  ^'  P*?37  vbi  h^tci  ,  iuxta  vetullum  oppidum  Temendefkfi 
(ita  h.  1.  effert)  (amniculus  SefTaia,  cx  Atlante  proneniens  ac 
Mctcgia  planitiem  Algoriac  allncus}  tn  marc  mcdiurrancum  iuit. 

v)Tom,  11.  p.409, 

^  «r)  0APFER  2*44.     ftS  LA  CroIX  T.  II.  56. 

y)  p«9l*  duCote,  ait,  qui  regarde  Alger»  les  Tnrcs  y  ont  b4ti  ua 
petit^chateau  pour  la  furete.de  la  rade»  lcqitci  etoit  autrcfois  la 
fiation  dft  vatncanx  du  pays,    V^rf,  germ.  p.  33  idem. 

y)  Nomcn  omnino  foifre  putem:  **^Mars  el  Dagag"  non  autem: 
fartM  JDii|a|«     Ai|  cnim  fiDnisius  «  fmu  Tmedfut  ad  Mars  ei 

S>§g. 
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effett  s^Si\  ijs^j^  Shftw  ^^  fcribit  Hodie  [tefte 
eoden)  Shawio»  vbcatur  linnet  oUl^  (i.  Ginoet)] 
vrbm  9  habes  20  mtiaria*  Poftus »  quem  habet ,  fidus 
ifi  z).  AdditCod.  Par.  l.c.  ^j^  ^^x^  ^W^^  ^j^3 
^^U.,-5i<  jjj-^^  L4J  (ij-l>-*J'  ue.  vrbs  Mars  aVDagag 
multum  gojftpii  habet^  item  arcem^  .  •  • 

Andalos  uJa5»  (p.  82)  t/ri/,  diftatab  vrbeMarf 
al  Dagag  24  miliaribus.  Non  opus  eft  vt  moneam 
iie  quis  de  Andalufia  Hifpaniae  oogitet,  fed  hoc 
nagis  videturneceflariuni)  cauere»  ne  le^ores  pum 
Andalos  pafte  altera  vrbisFafae  ndftram  confundant 
Eft  vrbs  alia  in  vicinia  noroine  Andalus,  quam  diftan- 
tiae  caufa  pro  Edrifii  Andalos  haberi  mailem ,  folum 
me  fatigat,  quod  Shawio  teftante»  iunior  fit  Edrifio  a). 
Porfan  vocabuium  batir,  quo  vtitur  interpres  Shawiff 
-per  reftaurare  explicandum. 

Begiaia  ^l^  (p.  82)  b),   Infra  occnrriti?^gMia 

Jtifafarie  ^^/aJi\    Abulfeda  Ailacu   Leo  Bugidr  autor 

libri  Reife  etc  Bugie  1,  Bougie>   Shm  Bouieiah  et 

,  fec. 

Dfig.  tam  pergit  ^^t  ,L^^  et  iUi  efi  portnSf  alias  diceret 
%S^r^  y^^y  undem  tradit:  et  ak  ifrbt  Mers  al  Dag.  ad  Wct 
Cf.  Eitcerptnm  ex  Cod.  Parif.  fapra. 

O  P*92*  JiQi>ct,  ait,  d'ou  nos  Marchands  apportent  beaacopp  de 
bled  en  Europe,  eft  k  nne  Heae  aa  N6rd-Eft  d^YiiTer.  Ceft  une 
petite  Baye  avec  ane  aiTez  bonne  rade  au  dcvant  et  doit  etre 
probablement  le  Mars  el  Etajtje  ou  In  Fort  de  Paules  dont  parle 
Edrifi.     Verf.  germ.  p.  34.  . 

4}  Andaloufe,  ait  p.  2$,  nne  pettte  ville,  bacie  par  une  colouie  de 
ces  Maures>Andaloa(ichs,  qiii  firent  chalTer  d^Efpagne  an  com* 
mencement  du  f\ic\t  dernier  ( i.  e.  1610.  fecundum  I.  de  Ma- 
KIANA,   quem  idem  excitautt). 

y)  Male  DEMuRk  adCARDONNE  T.IIT.  p.35  haec  notauit.  **BddfcbU 
•  .  .  Ptolemaeus  nennet  fie  Vaga ,  Plucarch  Baga ,  Leo  Africanai 
Beggia,  woraus  der  Name  Bugie  entftanden  ift,  deu  ihr  dle 
Franzofen  beylegen.  Herbelot*  pag«  id^.'/  —  Tid.  iiifniSeft.lI. 
p.  V.  vrbis  Baga  delMicationem* 
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fec.  eund.  Ptol  SaAS-fltf  Colon.  p.x^g.  Ab  Anddlos 
ad  Begiaia  70  habmtuf  fniliaria^  tum  itinere  maritimo^ 
tum  terrejlri.  —  Abulfedae  terapore  prouinciam  coa- 
itituit,  ad  quam  ipfa  vrbs  Algezaier  pertinait  r>. 
'  Hodie  item  prouincia  eft  regni  Aigerienfis '  vti  ex 
Marmoiio,  Dappero  etcfcimus  d).  Etiam  Edrifii  . 
tempore  non  vrbs  tantum  f^d  prouincia  vel  regnum 
(Hammaditarum) .  fi  placet>  fuit.  ExprefTis  quideni 
verbis  id  Nofter  non  prodit^  at  ex  loco  quodam  colligi 
poteft.  Ait  enim :  aiportatur  ex  ditione  eius  etC'  Ce- 
terum  vid.  fnpra  not  ad  vrbem  Mefila.  Huius  me- 
tropoiis,  quae  eodem  nomine  venit»  omni  tempore 
fuit  ceiebris.  Abulfeda  e)  eam  compellat  metropolia 
occidentis  mediae  et  Edrifios  nofter  ampiam  iliius 
exhibet  deicriptionem ,  adeo  vt,  fi  cum  recenrioribus 
conferaS)  facile  putes  hanc  vrbem  fplendorem  vete- 
rem  conferualTe  /),  ^ 

Sita  efi  vrbs'  Begima,  iuxta  mare,  ad  montem 
aqua  perruptum  g).  A  parte  feptentrionati  alium  habet 
montem  fublimemf  afcenfuque  difficilemi  qui  Amafiun 
vocatur  (u>t***^0' 

Licet  Abulfed.  fitqm  vrbis  ad  montem  autori» 
tate  fua  non  comprobet,  luculenter  tamen  id  faciunt 

Leo, 

c)  Vid*  rnpra  Algezaier  verfus  fiilem  not.  t. 

i)  MaRMOL.   T.  U.   P.4J3.       DE  LA  CroIX  T.  I/.  p.  100.       DilPPERUS 

.  p.  x6$.  &c. 
0  P*>S*  }^'    IsAM^^t  *^jXi\    K«Xsi|>*   <|   ^Laesji^^    i.  e.    ct  Begiaia  . 
occidentis  mediae  caput. 

/)  Multum  diflTert  Arvieux;  vid.  Tom.V.  p.  199.  vbi  haec:  Sie  ift 
beynahe  verwiiftet.  Ihre  Hcufer  iind  klfin,  ni.cdrig,  fchlecht» 
ubelgebauet>  hin  und  her  zerftreuct,  und  es  liegen  Stiicke  Landrt 
und  kteine  Garten  darzwifchen.  Mit  etnem  Worte,  diefe  finfi 
fo  anfehnliche  Stadt ,  ifi  jetzo  nur  ein  elendes  Dorf  ^c* 

g}  SioNiTA  vertit :  fnfer  extremitate  Jita.    Lcgit  ergo  c3^    Cur  le£Uo* 

nem  o-ss.  quam  Impr.  habet  reieccrit,    non  video,  praefertim  , 

quum  renfum  fanc  meUorem  cxbibcat.     ci^  enim  cli:    quod    ^ 

aquae  iluxus  Afporut,  aut  part  tcrrac  ab  aquac  flaxu  cxcfa,  tom  ,  ' 
pcrfuptt  ct  fifTg.  *•     '  . 
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X^eoi  Maraiol,  Sbaw  aliigue  ii).    Noniieh  moiiti^  vero 
folus  Edrifius  habet. 

In  his  quae  quuc  fequuntur»  neminem  equidem 
habeo  quem  cum  Edrifio  comparare  poilim;  fidem 
tameq  propterea  Edrifio»  terrae  prouentus  recen- 
fenti»  nemo  fanus  derogabit 

Jld  tatera  huius  montis^  ait ,  producuntur  uariae 
varii  gensris ,  piaHtae  ^  admodum  vtileSy  vt  medicina 
ex  iSis  paretur.  Huc  nimirum  pertineni  arbores  al 
Hadad  ^.>ai2l  (fuccus  lycii);  al  Skotukenduriun 
^^^^«xiS^yuJ! ;  Barbauis  (jm^^U^);  Kenturiun  magnum 
j^*  6>"?p^  *  vH;    Zaravand  ^J^^j^^  i)j    Kofiaran 

Ji^  T.Eo  p.  531  Bargin ,  .  •  .  in  cofta  exccliifnmi  cuiusdatn  montis  ad 
inarc  mediterraneuin  aedificata.  Marmol.  T.  U.  p.  41$.  .  .  •  ^ 
fnr  la  pente  d'une  grande  moutagne,  qui  regarde  la  mer.  Sha-^ 
VPius  p.  III.  (Terf.  germ.  p.  41.)  Comparat  fcilicec,  qnod  fitum 
et  magnitudinem  attiuet,  vrbem  hanc  cum  DeQys  QTettdelts 
Leonis).  .  .  .  monte  jusqu'  au  hant  de  ia  montagne.  -  Cf.  Libr. 
Die  Sraateu  &c.  vbi  p.  175:  Bugiat^tin  itarker  und  volkreicher 
Seehafen,  zwifchen  Gfgery  und  Aigier  ....  liep  abbaniig  au 
«ineffi  H«etf/,  ujid  hateiuen  bequemen  Mecrbufen  vor  iich.  Adde 
Arvieux  T.  V.  p.  199  qui  idem  tradit. 

O  Quo  minus  locum  noftrum  expediim  feliciter,   duo  potiliimum 

.   impedtunt;  vnum  quod  b^euiator,  omiflls  chara^leribus  omnibus. 

nii  nifi  nomina  ad  nos  retulerit;  alterum,  quod  ego  ipfe  omniuo 

bofpef  (im  in  fcientia  bounica.    Collegi  tamen,  quae  potui,  caoae 

nunc  expromam;  conftraere  antem  ncqueo.      Itaquc    1}  Hadad 

a  GoLio  fub  h.v.  explicatur  per  fuccum  lycii.      Apnd  Leon^m 

.  p.  774  octurrit  Addad  radix  et  quac  dc  illa  faabet*   iu  fonant: 

"Herba  eft^    eiusque  radix  adeo  venenata,   vt  vnica  cius  aquae 

diftiilatae  drachma  hominem  intra  hoirae  fpatium  necarc  poffit, 

>    quod  foemiiiis   ipGs  in  Africa  notiflimum  eft.'*      Terram  qUae 

gignit  radicem  hanc  et  Leo  filentio  praetermifit.     ft)  Al  Sk^lnken" 

duriun  Forufiis  legendum  A^  M«3^>Iy^'  f  cxplicandumque 
pcr  Scolibrocbou  apud  Apulejum  dc  herbis  47  occurrcns  olim 
CaUitfichon  et  S^olo^endrion.    GoLius  p.  103  emendationcm  tcxtua 

fna  autoritatc  roborat ,  doccns:   "  j^^j />^<X-a^^^JLm»J)  i.  q. 

^LsnloS)  ^iM^^  cfTe  herbam  fpleneticam,  fplenium,  Graccam 

£ii9A«Wv)(ioy  biosc.  3»  l$l."    3)  Bavbofis  vertit  Sionita,  ^  in^ 

uansmutatoi  ncc  male,   ii  quid  iudicoi    itaque  forfan  Berbms 

Un». 
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^^t.«J3t;  Jffinim  isp^'^  CAbfytithiain)  >idi(U(pu  id 
gmus  pUmtae. 

In  officinaf  quae  ibi  apertd  efl,  fabricantur  naues 
tongae^  cymbae,  nauigia  veligera  et^carinae;  lignum 
inim  quo  vtuntur ,:  abunde  exhibent  vaSef  et  montes  k). 
Afporiatur  quoque  ex  ditione  eius  pix  t)  praeflantiffimop 


Ijkk.    4)  KmtufiuH  mtffniMii.    Vocabaium  j^\  ^gno  pan^)  «- 

vocabolo  \yirj^^^  dioalfuni  eft.     Incpte,*  credo,  pTanta  eoitn 

ipfa  eft  procul  dabio  Centaureum  magnum  LlNN*       $)  Zaravand» 
Sionlta  vertit:   ArifioUcbia;  ita  quoque  GoLius  cxplicat  p*  ib93. 

AUas  crediderim  efle  mendofom  pro  tXJ^iV  Itmumd  de  qUa  plauift 

SouZA  p^  138'  baec  adnotauit:   Ruibarbo»  raiz  medicinal»  e  hem 
conhecida  Avic.   Liv.  IIL   c«p.  7*  faz,   ou  deduz  efte  nome   do 

Perfico  fJfiHr  rhabarbar%  que  iigoifica,  a  mefma  coufa.     6}  JFCh  ' 

fiaran;  in  verfione  Sjionixa  omifit.     Forfan  K/cffv,  ceftrum  be- 
tonica   hcrba.      Golius,    quantum  video,   caret   hoc  vocabolo. 
^     7)  Abfynthium.    Tefte  EfiN  Alvam  miram  ad  vermes  enecandoa 
vim  habet,  veftesque  ab  erodentium  iniuria  vindicat.  *vid.  Casiri   ' 
Bibl.  I,  p.336. 

In  genere  autores  recentiores  hortorom  amoenitatem  lauda^t. 
Cf.  Reife^  &c.  p.  78  vbi :  Man  triftt  hier  fchone  Garten  an ,  die 
mit  anmuthigen  fiaumen,  ais  Myrthen,  Jaiminen  und  dergleicheit 
befetzt  ftnd. 

k)  Hnc  vocare  poftes,  quae  tpud  Marmolium  'T-.  II.  p.  4r^  occurront : 
£Ile  eft,  ait,  environnee  de  vergers,  particulierement  du  coBe  da 
Levant  et.  plus  loin,    de  forets  epaifles. 


I)  Pro  CjJjiS  l^g*  C3i\  Eandem  conieauram  habet  Kukzmann  «d 
h.l.  et.ad  eam  firmandam  opportune  ex  Shawio  p.  iid,  (verf. 
germ.  p*4X}  obferuauit,  per  fiogulas  etiam  nundinas  a  Mauri$ 
oleae  et  cerae  copiam  ad  vrbem  deuehi.  SHA^f^ii  verba  haee: 
Eine  grofse  Menge  Oel  und  fVachs,  das  alie  Markttage  vou  deu 
Kabyle^  hieher  gebracht  wird ,  wird  hier  nach  der  Levante  und 

zaweiien  nach  Etfropa  eingefchifft.      VoCabuIum  CoiJI^    per 

'  ceram  h.  I.  commodc  verrit.    Occurrit  haec  fignificatio  e.  g.  apud 

LoKMan    fab.  XXIV.    vbi    verba    Infe£^ae    vocatae   jLx-iJ^^ 

♦ 

(vocabulum,  quod,  vt  obiter  hoc  moneam,  ueque  per  fcarabaeum 
neque  per  araneam  verti  poteft;    commode  autem  per  apem  hy- 

pocritam,  Drone,  Heuchclbiene)  CjSjJi\  ^*^^  J  VjjL^^  ^ 

^  y^MjiS  J^^    ^^^.«^aJV  I^U3   fic  verto  .  .  .   iif  me  non  erat 

fmccre  certm  (tlii  vertunt  ficem)  cur  mel  facere  couatus  fum. 
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gf/pfum  m)  et  bkumen  (pix  liqoida).  Meperitmtur  porro 
ibi  ferri  boni  fodinae,  quas  iQprimis  Shawius  1.  c« 
celebrjat  et  fontem  diuitis.mercatus  efle  affirmat 

Exercentur  in  hac  vrbcy  pergit  Noftef  >  omnef 
artes  pnegrmae  ac  venujlae.  Artes  in  hac  vrbe  ex* 
coltas  fuifle  non  eft  dubium»  Leo  enim  n)  vna  cum 
Marmoliox))  hoc  fatis  fuperque  demonftraot»  noii 
fotum  de  artibus  in  geoere,  imo  de  fcientiis  qaoque 
Verba  facientes.  Ciues  habere  vrbem  faanci  ait  Leo» 
ditiflimos;  dioitiarom  aotem  flliae  artes  fonti  id»  qood 
faepios  inm  et  ab  aliis  obferoatom  eft, 

Ab  yrbe  ad  miliare  occidentem  verfus  e  monte  vicino 
Gargara  p)  «/=*/^  /  excurrit  fluuius  magntis  qui  prope 
ojiium  traiici  nequit;  quoniam  tamm  quo  magis  recedit 
d  marif  eo  Jleritior  ejl  aquis,  potejl  quisquis  quduis  1» 
lOco  eum  peruadere. 

Oftiom  hoios  flominis  ioxta  vrbem  Begiaiam 
efle  >  foa  aoAoritate  comprobaoit  Shawios  q).    In  eq 

aotem 

m)  In  fibro  qaidem  cft  ^^^  f    Tcd  ccnfco  lcgcndum  tff^  (J^^ 

lyfftm,     Infra  audicmn;  ab  oppldo  Matufa   gypfom  IScgiaitm 
mfporVari.   vid.  infra  MaUifa. 

^O  P*  53^'  Edrisu  di£la  cgrcgic  firmat.  Infcr,alla  ibi  lcguntar: 
Innumcri  artium  profcfrores ,  quorum  nonnulli  (^a  qaac  ad  lcgem 
pcrtinent,  doccnt;  alil  dtfciplinas  profitcntur  natnrales  dcc.  Pla- 
teae  autem  fcre  aat  defccndunt  aut  afcendunt ,  ^irae  res  fiott 
parmam  negoUaUrihiis  (EDrisius  cnim  non  folum  de  artlbus ,  Jmo 
€t  dc  opcrariis  nauium  fabricatopbus  loquitur)  adfert  theleftiam.  ^ 
P*53B*  Ciues  habct  ditifltmos,  qui  Hirpamae  fincs  crcbris  indiet 
molcftiis  vcxare  folcnt,  idque  trircmibus  ad  hoc  infirudliflimis  &c» . 
(ct  nauirs  ab  ipfis  fahricari,  ex  EDrisio  difcimus)* 

•}  l.c.  Les  maifons,  ait,  font  bien  batA^s.  ^  II  y  a  pluficurs  Mosqttcct 
ct  pluficurs  ahcicns  coU^gcs,  o\i  Ton  cnfeigne  les  fcienccs. 

fi)  Difertam  butus  montis  dcfcriptioncm  cxhibct  SHANf"  (p.  97) ,  qui 
Jnrinra  eum  vocat.  Eundcm*  cfie  Montem  Ferratnm  mcdii  aeui, 
idem  cft  autor. 

f)  P*I13*  Dignus  cft  locus  Shawii,  qui  totus  legatur.  — >  Antor^ 
TlMiM.   fluuius  ficgiaiae   Vad  ei  Cal/ir  (fiuuius  magnus)  audit. 

fj^S    <s:i\y^S   45«^   ^^^   *^^"?^    f^3*     Ita,  fed  nicndof* 
crcdo »  fluttium  quoque  Dapiper  p*  264*  compellar. 
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autem  cdrrtgit  Doftruni ,  flumtnis  hutur  foot^m  iii 
ihonteGargara  coliocaDteni,obferuans»fIuuium  ifturo,, 
quem  Ptolemaeus  Natrctija  compeilati  compofitum 
efte  ex  muitis  fluminibus.  Phaama  nimirum  eft 
fluuius^quit  faepiuscule  .nomine  mutato,  tandem 
iuxta  montem  iuriura  (Gargara)  fluens»  abforbet 
fluuiolum  ex  ifto  monte  excurrentem,  Ma-berd  do- 
mine»  et  tandem  afTumto  nomine  Sum-mam  in  mare 
fefe  exonerat  (vid»  infra.)  (vid.  Kofantina.) 

Sed  reuertamur.  Begiaia  vrbs  ejl  quafi  centrtm 
(wJ^5)  inier  cotnptures  terras.  Fidem  verbis  facit 
Edrifius,  ad  defcriptionem ,  vrbis  huius  annert^ns 
magnum  oppidorum  pagorumque  bumerum  r).  Nam, 
inquit,  ab  vrbe  Beg.  ad 

*  Jlrbegian  s)  (p. '82)  ejl  iter  diei  et  quod  excediL 

Betzemat)   (p.  %2)  ab  vrbe  Beg  dijlat  duabus  ^ 
Jlationibus  et  quod  excedii. 

Satif  u^-jJa^  (p.  82)   [hod.  ad  Alg.]   (Abul- 

feda  <JLk-«^/  Leo  Stefa,  MbtwoI  Tezteza  s  Gramaye 
Dijiefe^  de  la  Croix  Stefcy  Sbav/  Sateef  u) ,  Sitijis, 
2iT/(pa  Kco?i6vi(t  Ptoiem.  172). 

Ab  vrbe  Begiaia  ad  Satif  bidui  eji  iter.  (2uae 
pag/84  legimus  haec  funt:  Non  tonge  a  Begiaia^  ait» 

ad 

i)  A  Begiaia  ad  vrbe«  Marakafch  et  Telemfan  ab  habeiitur  ftationea 
Autore  TiMiM.     Verba  eius :    ^^^    U^'/^    ^    ^'-^^    4>  / 
«   ,  JuX-aY^    ^^jJ^K^    ^lj*M-^-J    2LLj«>^.«    ^S    X-jLaCS-^ 

0  Atbegian  reddidit '  Siokita  ,  quo  iure  ?  nefcio ;  in  libro  eft 
,  ^  \sS^t\  !    courou.  tertia  iine  pun£V.  diacr. 

t)  Bel«ew/i  diuinauit  SioNita;  in  libru  eft  a^  JL  ^  littera  prima  fine 
pun£^o.  KurzMaMN  habet  if^iK»  Beizema;  ex  emendatione,  n 
videtur,  propria. 

«)  Abulfed.  p.ao.  lF.o  p.  535.  Marmol.  T.  IT.  p^^ar.  Cramayb 
p.4p.  .SH/iVjr  vcrr,  gtvm,  p.49;  ^ali.  p.  133.  Briicius  T.^1. 
urf.  p.ft6*     P£  la  Croix  T.ll.  p.  103. 
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admmdimi  eJlarxSaiif,  diflantque^ab  inuicem  ftatianibus 
duabus.  Confentiunt  Leo  et  Marmoiiiis  t;) ,  quorum. 
Yterque  fuo  more  diftaQtiam  Satif  inter  et  Begiaiam 
emetitur  et  vnum  vel  atterum  de  hac,  in  planitie 
amoenillima  fita,  vrbe  memorant.  Cod  Parif.  w\ 
fufiorem  arcis  Satif  defcriptioaem  ex  Edrifii  opere 
iotegro  his  verbis  confedtam  dedit:   ci  a  h  .m  ^^j^wss»^ 

jf-A  X  \sJ\  jlL  yb^  i.e.  Arx  Sntif  abufidat  gojfipio  ;  et 
tanta  efi  incolarufh  copia  quanta  alias  in  iirbibus  ejfe- 
fotet;  nec  f^inus  diuis  efi  aquis  arboribus  frugiferis  ^  et 
ieguminibus  praefianti£imis ;  difpenfat  item  reliquis  regio^ 
nibus  nuces  quae  optimis  accenfentiir.  Abulfeda  noa 
de  arce>  fed  de  vrbe  Satif >  nomum»  multa  oppida 
compleflentem ,  habente»  loquitur,  fertiiitatem  eius 
io  genere  celebrat 

ji  Kofantina  difiat  Satif  4  fiatidnibus  (pag.  84). 

Prope  Satif  {\b\A.)  efi  mons  qui  vocatur  Aicagan 
^U^L^;  [Cod,  Par.  x)  JJicahan]  qutm  familiae  Cetamae 
juUr  (Cod.  Par.  1.  c.  *^l^r  omittit;  omittit  et  non* 
Dulia  horum  quae  iam  fequuntur)  incolunt  inque  quo 
arx  efi  munitiffihiay  et  cafieltum  firmiffmum  y)  ^  quod 
olim  •fub  themate  filiorum  Hamad  fuit.  Extremitatet 
*  P  a  eius 

O  Lko  p»  535 1   Homanot)  ait,  aeHiiicatorrt  habuiti   diftat  a  Bugia 

ntericliein  wius  6o  pafTuuin^  miillbus.  —    Marmo^.  1*  c*   Ceift 

Un^  ancienne  villet   aic,    entre  ia  montagrie  de  U  Abez^et  de 

'  Bugie  dont  elle   eli  eloignee  de  viugt  licaSs..     ShaWIUS  vrbem 

hanc  deuaftatam  «)fflbndit. 

tt)}  Vid.  EiCHHORN.  Dibl.  K  c.  p.  $94. 

»)  Vid.  ElCHHORN  1.  c.    p.  594«    fc*    ^UciCi) 

y)  SloNiTA  vertit :  arx  mttnitijfma  et  confHgium  iMti^mum.     Tn  libro.eft 

9LJ^S^  yX^JLjQ^ ,     Nec  Aicagan  nec  Halava  montium  vcfti- 

gium  in  Itinerariis  deprehendi;  EdrisiI  di^^orum  verttas  autein  ifta 

»        re  nihil  afficitur,    procu)  etnm  dubrd  ad  illot  montes  pertinenr, 

qaorum  Saxifa  regio  SHAVf^io  (v.  germ»  p.  4S)  teftante  plares  habct; 


/ 
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.  eius  attingunt  ab  occidente  montem ,  qui  vocatur  Halava 
\  ^y^f  dijlantem  ab  vrbe  Begiaia  Jlatione  cum  dimidia» 
atque  ita  faSum  >  vt  habitationes  famitiae  Cetama  adea 
protenfaCf  conjines  fierent  ttrtae  Kol  et  Bonaez).  De 
bis  nQontibus  autores  mei  tacent  In  genere  quidem 
de  oiontibus  >  Satif  circutniacentibus»  loquitur  Shaw 
pag.  149. 

Bagaia  ^Ub  (p.  ig2).  Bagaiam  inter  etBegiaiam 
iter  8  ditrum  a). 

Bafchner^  j-j^-'^  ILxJLS  (p.  82).  Begiaiam  inter 
et  arcem  Bafchner  iter  ^  dierum,  Pertinet  Bafchner 
fecundum  Edrifium  ad  dominium  Befcara  b). 

Tifafch  ip^J^  A^  (p.  8^).    Begiaiam  inter  et  T% 
fafch  6  habesflationej.    A  (p.  84)  Kalema  diflat  Uinere  • 
duarum  dierum  gxandium  &c.   vid.  infra  Abres.   .  Vix 
dubitabisEdrifiiXifafcb  efle  vrbea)»quamLeG  Tefasc\ 
Marmoiius  Tifexd)^  Sbawius  Tifefch  nuncupantO* 

Kalema 

%y  Vrhs  et  geni  Catama  ocfnjrratit  apnd  Abulfedam  in  Atmah  Moskwu 
Tom.  11.  p.  312.  Keiskii  notam  ad  hunc  locum  (p.  741)  Nd* 
fcrihere  iunat:  **Geographus  Nul>ienfis,  Catama  gentem  facitet 
,,in  vicinia  Bunae,  vel  Hipponis^  Conftantiae  et  Sitifae  crllocar. 
„Sed  et  vrbem  fuifle  patet  ex  Ortelii  Thefauro  Geographico  voce 
f^Calamd.  Sic  nempe  Qroiii  codices  hahent:«vitiofe.  Rednm  cft 
^yCatama."  Ceterum  de  nol)ili  hac  gente,  ex  qua.Mahcdi  Abdalla 
eriginem  fnum  traxit,  vid.  DB  Guignes  Hifi,  Wc.  p«969;  vbi 
inter  aUa  haec  leguntur  .  .  .  trihu  Katama ,  qui  demcnroit  en 
Mauritanie  dans  les  montagnei,  qui  font  aux  environs  dc  Phif. 
Differt  quidem  HeisIiii  nota;  verum  ex  iis,  quae  fupra  (p.  176) 
ex  Abulfeoa  adrcripfimns,  apparet,  tribum  Catama  in  vicinta 
vrbis  Fefae  fedes  habuilTe.     Vid^  Casiri  BibL  Tom.  II.  p.  193. 

0  Pro  X-x  3l-t^S  leg.  2LaJU.S  . 

^}  Leo,  qui  p»62l  de  vrbe  Pfcfcara  (EDRlsii  Refcara)  loquitur,  nollo' 
verbo  diclt  dliionem  vrbem  hanc  habere.    Vid.  infra  p«235^* 

0  P'  ^47*     ^^  ^^'^'  conditam  fuiffe  Tcfas  r.E6  contcndit;  MaHMo* 
.  Lius  antem  Komanos  autores  vrbls  facit. 

i)  Tom.  II.  p.44t»  Marmol'.  et  Leon.  antoribus  nba  haecad  thema 
Tuneti  regn.  pertinet. 

e)  Sbav  verf.  gall.  p.  162.  De  llta  cius  et  diftantiii  haec  habctr 
Cette  viile  eft  Htuie  dani  une  belle  plalne  (Leoi  oppidum  in 

cofta 
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Kaiemd  A#Jfe  (p.  82).  Inter  Begiaiam.  it  Kaima 
iter  Zflaiionum.  ^  Eft  forfan  Geimah  (et  ex  pronun- 
tiatione  Turcarum  Ralmah)  >  locus»  qui  apud  Sha- 
wium  occurrit/).  vid  infra  jJbres^Kasrin;  Tifafch^ 

T^bfa  A.*i*-5iJp '  (p.  82),  Inter  Begiaiam  et  Tebfam 
habes  \  .  .  dies  g).  Nibii  praet#r  nomen  apud  Edri« 
fium  conferuatum  e&y  licet  Tebfa^  vel  fl  mauis  7>- 
beffay  inter  vrbes  celebriores  Qumerand^  fit,  Leo  A) 
amplam  illiiis  exhibet  defcriptionem.  Marmoiius  1) 
inprimis  trium  rerum  laud^m  clara  voce  praedicat»^ 
Shawius  effert  Tipfa,  Tefeffa  et  Tefeffad  vel  T'feffad 
et  ex  pronuntiatione  Maurorum  Blaid  el  Madune^  fub 
themate  regni  Hlgerienfis  defcrtbit  k) ,  et  pro  Tipafa 
T^teram  babet 

P  3  Dur 

colU  colasdsm  motuis  iitam}  traverfee  par.  an  petit  raiirejin ;  ce 
jr  compte  qu'etle  eft  enviromiee  ^  6  lieues  au  Sud-Eft  i  Gelmahi 
^  g  »u  Nord-Eft  de  Daham^m  et  k  19  4  r£ft-Sud-E1t  de  Con* 
iltntine, .  Verfio  germtfnica  ex  parte  conciiior  ex  pdrre  fuiior,  ita 
fonat;  HinterManahiftTif<(lh,.dasThevefte,  Thebes,  Thebae, 
oder  Thebeftis  der  Alten.  Oiefs  itl  die  einzige  Stadt  in  dem  Ge- 
hiete  der  Heuneifha,  die  ihven  alten  Nimen  behuUen  hat,  ob  Ge 
'gleich  ihr^  Manren  vor  denVerNc^iittungeu  der  Araber  nicht  (ichera 
konnte.^  Sieift,  wit  dteiibrigen,  in  einer  fchpnen  Ebcne  an 
einem  durcKfliefsenden  Bachc,  gelegen  gev^efen,  und  i(t  19  Sec- 
meilen  nach  Oftfiidoften  von  Conilantfna  entfernt, 

/3  p<  1$^*  Gelmah,  ait,  ou  K>linth  fnivant  U  pronontiatioii  des 
Tuics,  grand  monceau.de  rnines,  —  Et  paulo  po(t;  Gelmah  eft 
iadubitablement  la  Calama  ii  fort  rechcrchee  dans  Vai^cienne  Geo- 
■  grvpbie  (Qei.mR*  ait;  Sitiim  ccrtum'huias  vrbis  demonRrare  non 
poiTumus)»  etant  fituee  cntre  Hippo  Regius  et  Conftantine,  mais' 
plus  pr^s  de  cttte  derniere  comme  St,  Auguftin  Ta  remartjue. 
Verf,  ^erm,  p.  59.     Sed  vid.  not^  praeced^  z, 

g)  In  libro  eft  «Lj\  ^   numerus  dierum  iiatem  deeft ;   fnbiidiiii  defti» 
tutus  lacnnam  explere  ne^iieo^ 

h)  p,  547f<)<it  c<in  diftare  t  mari  medit,.merid,t  yerf,  %0Q  feremil.ait* 

t)  Tom,  tf,   p.442.    Trois  chofes  rendent  TeheCa  CQoitderable  par 
deifus  les   autres  ptaces  de  Ja  ^arbarie,   l^s  murs,   ies  noix  ct  les 
*  fontaines^   tout  le  refte  n'en  y^ut  rien,     piiUre  cam  ait  a  marl. 
55  mitiaribns, 

0  P*  1^4*  ^^'^«  6^^'*  *'  S^rm.  p.zi  et  p.^. 
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'Dur  Madin  \^,^  ^^  (p.  82).  Dur  Madin  inter 
et  Begiaiam  iter  10  Jlationum.  vid.  infra^im;  Kot; 
Kasrin. 

Kasrin  (^jJ/^'  (p.  8  0»  Jnter  Begiaiam  H  Kasrin 
fpatium  6  dierum  /);  trium  inter  Kasrin'  et  Kakma: 
&diirum  intir  Kasrimet  Dur  Madin.  ' 

Haftenus  diftantiam  Begiaiae  a  ceteris  locis 
jnenfurauit  Edrifius;  nuoc  itinera  fufcipit  Iter  ita-- 
que  ad  quod  fe  accingit  efl  a  Begiaia  adKalaa,  quod 
absque  dubio  Kalaa  eJh  q^od  fupra  depinximus^ 
Fia\  quae  ad  iUam  diicit  efi  eiusmodi.  Egredienti  ex 
vrbe  Begiaia  primum  tibi  obuium  ejl:  > 

Madik  vel  Madifm)  (p/83);  inde  peruenies  ad 

Suk  at  ahad  d^^S  3y^  i^.%i'),  Sionita  expbX 
cat  per  nundinas  diei  dominieae.  —  Procul  dubio  eft 
emporium,  ad  quod  populus  confluxitsi  et  fi^  dequo 
vix  dubitandum>  appellatiue  vertere  licet  nomen  i& 
aliam  linguam^  verofimile  videtur^  die  folis  iftum 
confluxum  locum  habuifle.  In  fequentibus  plura 
eiusmodi  emporia  occurrunt  O^es  eniiti  in  Orientis  . 
regionibus  fo!ennis)j  ex  quibus^  fi  r*  mina  appella-. 
tiue  explicanda  funt,  colligere  licet,  fuiife  loca  quae* 
dam  adquae^  die  quodam  hebdomadis  deiinito»  ex 
conflniis  confluebant  bomines>  et  quae  ad  vitam  . 
communem  neceflafia  videbantur,  fibi  parabant,  per- 
inde  ac  noftri  homines  nundinas,  feptimanae  die 
quodam  praeftituto  (Wdchenmarktevoc^nt),  frequen- 
tant.     Suk  al  ahad  quoque  occurrit  io  Edrifii  opere 

P.  198 

/)  Eft  Kijirer  Brucii?   p.  30  vel  C^jffareen  ?  p.  32.     Shaw' p.a6l.  verf» 
.^      gall,     Aft  v)d.  pauilo  poit :   Kofr» 

I»)  In  libro  eft  cJLa..msJLI/   Utera  vlrima   line    pnnftis    diacriticis, 

SioKiTA   reddidic  Almadhiac  9    et  tn  margiue  explicat  per  \ocxm       ^ 
an^ul^ain. 


,  I 
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p.  i9^  verf,  lat.;  procul  dtfbio  fenfu  eadem  «).  In- 
terrogare  tamenjfcet  nuin  vrbs  vel  oppiduni  fuerit 
talis  locus  an  folus  ac  merus  conueniendi  locus^ 
Pofterius  fere  crediderini,  alias  enim  putarem  nan' 
folum  hoc  nomen  babiturum  fuiiTe  iocum  iilum, 
Verum.enim  vero,  quum  fupra  adfuit  Ctznaie^  empo* 
rium  (o^)  nonne  inde  fequitur,  nomtn  Ahad  et 
quae  in  feqnentibus  occurrunt  nomln^,  dies  hebdo« 
madis  quosdam  iigniBcantia,  pro  nominibus  propriis 
'  habenda  eflfe?  Vix  putem.  (vid.  paulio  poft:  Snk 
ai  Chamu;  Suk  al  atfnin)  Poiret  t>  74.  76,  de  loco 
quodatp^  Souk  loquitur;  fed  nefcio  an  comparatio  in* 
ffitui  poteft.     7«!»  ad  ^ 

Vahdt  ^^  iSi>\^  (p.  83)  torrentm,  (vel  valtem, 
vti  Sionita  reddit).  —  *«m  flrf  ' 

Tictat  o^-  (p.  83)  arcem  —  hincad 

Taderkat  CoJ^^Uf  (p.  85)  flrf 

Suk  al  Chamis  \i^'^^  Sy^'  (p.  8  O  i.  c.  nmdinaf 
diei  louis;  yid  ea,  quaepaullo  antead  Suk  al  ahad 
a  nobis  obferuata  funt*  —  Ad 

-  Bacer  ^S^.  (^  ^  ->  (p.  ii')  arcemt  et  ibi  ejl  Jlatio 
(vet  diuerforium  .5/-aJL5).  -  jib  arce  Bacer  ad 

l^arefu  y^^^  (p.  83)  arcem,  quaeetiam,  Edriiio 
autore  ^^^j^  {Rafua)  audtt;  tumad 

P  4  Kasr 

*)  Opportone  ad  hniic  locum  Lemprierb  p.  ig  ita  fcHbit :  Za  ihren 
Markten  habea  iie  Flarze  beftirnnit,  wohin  fie  z\\  Pferde  iu  ^eni* 
gen  Stnnden  kommeh  kdiuien.  Pie  benachbarten  Arab^r  ^ringen 
etnmai  in  der  fVochen  ihr  Gefiiigel,  Vieh  dcc»  dahii),  uin  es  abzu-' 
fetzen.  .   Vid.  LEONir.M   p«  545.   vel  infra  v.  Buna;    vbi  nimdinac 

^     diei  Veneris  occurrunt.  —  A^ocabulum  0».***  eiusque  vfus  afi  ho- 

diernumvsqaediemfuperfuhtinlingua(,ofitanorum,  'Audi,  qua^fo, 
SoaSA  ita  fcribentem  fub  voce :  Af^ugue  (vocab,  Lufic.  refpondens 

'  O^-maJO,     Pra^a,  ou  Ingar,   onde  fe  vendem  comeftivels :    oa 

Arabes  Caddit}  nao  fo  dao  efte  noine  ao  lagar  onde  fe  vende  a 
•cartie;    mas  tambem  o  peixe-,   frata,   hortalice , 'e  mais  ccufas. 
Os  CaftcUMUot  u  pronunciad  fein  cocrup^ad  «yfoca. 


jl^  SRCT.  n.    PARSIV.   i 

'  .  ^  *  ■    - 

Km  ^pA&JUI  (p.  g  3)  qood  appellatiae  intelltgi 

iralt  Edrifius,  addens  Af/  UoiVi^^?  ^^^  ^^  latine 
reddituiQ  ita  fonet :  tum  ad  arcem ,  cui  quoque  adiacet 
pppidum,  yejt:  tum  ad  Kasr  {arx),  quae  oppidum  quo-» 
que  efi.  -4  Huc  fi  perueneris  (pergit)  deferes  fiumen 
Begiaiae  ab  occidente  et  ad  meridiem  iter  fieBes.  Ex  hac 
fola  obferuatiope  fitus  locorum,  quoruiii  nomina 
nodo  jexhibuimus,  manifeftus  eft,  licet  autores:^  quos 
ad  manUs  habeo^  omnioo  de  illts  locis  taceant  Apud 
Leonem  quidem  occurrit'  vltimi  loci  nomen»  cuigs 
tamen  defcriptio  vix  admittit  comparationem  cum 
noftro  loco  o).    Forfau  eft  Kiffer  Brucii  (T.  L  p^iO^ 

Primus  itaque  locus  qui-  occurrit  in  via,  ab  Edrifio 
indicatay  eft^ 

J9aiirf  Js?*>^'  (p.  8  3)  [adAlg.]  qrXf  quamftor 
tione  vna  abfoluta  ingredieris.  Shawius  de  capite 
Hadeed  (Hadid  ^«x^)  ioquitur,  quod  in  mappis 
tioftjris  Cap  ferro  audit  p).  — ^     Tum  ad 

Scharq  \j^^^\  (p.  8  3 ) ;  procul  dubia  eft ^ portus 
Gigel ,  de.  quo  infra  pluribus ;  —  tum  ad 

jlrces  Taracos  q)  (p.  8j)  —  tum  ad 

Tavart  o^^l^'  (p.83).   -4  Tavart  ad 

J?ai,vL^-»  (p.  83)  [adAlg.].  JBah autem  fuf^ 
montes ,  per  quos  tranfit  fiumen  Melah  ^W  4?:^>J'  r) 
iimo  ex  quibus  profilit).  $ha\vius  eft  folus,  qui  huic 
ioco  lumen  accendit.    Flumen  falfum ,   vel  Wed  el 

Mailah, 

0  P«g«595'  p)  Verf.  galK  p.il^r  germ,  ^,44. 

f)  SioNiTA  vertit  ad  «vcei  nationis  Tarakos,  tn  Hbro  eft 
U^V""'  ^^  S^-'*^  4^9  nefcio  an  confonantet  jjm-TLJ 
non  eodem  iure  reddere  poffes  Bar4cos ,  Naracos  ^c,  Quae 
v^rior  fic  leftio  arbitrio  leSoris  permittamas  \  prima  enim  liter» 
pnh^is  caret, 

r)  Flumen  Mqlah  i,  e,  falfum,  .  Pe  hijiiai  no^nJi  orlgioe*  Vid* 
Marmol.  Tom«U.  p«430f         \  ■     -■ 
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Klailab,  fi  catn  Sfaawio  s),  foauitt  ardbicum  irditante, 
loquaris,  illabitur  in  flumen  Begiaiae  quod  Edrifius 
vocat  ^  MbnteS)  de  quibus  hicfermo  eft,  vocat  idem 
Shawius  montes  Beeban.  Marmolius  obiter  quafi  0 
de  monte  Baba  loquitur.  —    Hinc  ad 

Sakajef  ULAJL^]  (non :  cX>X**JI )  (p.  ^  3) 
arcem  —  Sionita  pro  more  fuo  explicat  per  iaquea* 
fia;  —  tum  ad 

Natur^  ^yio\jJ\  (pag.  g})  arrfm  (i.e.  Cujtodiff 
Sionita.)  —  ad 

Suk  at  chamif  uiio^iLl  05^  (p.  8  3 )  procol  dubio 
Idem  >  quod  fupra  iam  adfuit.  Forte  hac  de  caufa  n 
Kurzmanno  praetermiflum  fiiit  Jbi  efi  dimrfwium^ 
additEdrifius;  —  tumad  # 

^  Suk  at  atfnin  ^^^.AjLJSt  o^  u)^  (i.e«  nundinas 
diei  Lunae)  (p.  83)  hic  quoquejtatio  vetdiuerforium;  -^ 
tum  ad 

Tafetcajet  CJiS3\3  (non:  c^is)  (p,83)  orcm 
munitam  v) ;  hinc  ad  ^ 

'7>ma  ^/U  .(p.  83);   tumad 

Atlia  *  A  Vi.-tt  ^.jaJ  (p.  83);   arcem  w)  tum  ad 

P  f  Xataa 

s)  Sbav  p.  117.  imprimU  vero  p.li^rq,   Verrrgerm.  p.^g  ^BIbtti 
loquitur...  , 

f)  Tom.il,  p.2^i.  coll,  II,  p.430.  I 

n)  Uceat  liac  vice  j^ro  otnnibas  monere»  Sionitam  femper  llterain 

Arab,  o  per  tii  latiQoram«    ^aod  eflet  »  graecoram,  reddere, 

id  quod  aatem  falfum. 

t^)  Ita  verti,  necfineiure,  vti  fpero.     Sionita,  nefcio  <iao  fonda* 
meato,  vertit:  hiiac  ad  arcem  tWfelcaiet,  ad  arcem  T«keca  A;c, 

In  libro  eil   l^yU  ^\  ^^j-^o^  ^^  CJSS\j  ^.^.y.  jt, 

Non  putem  iUum  legiiTf  ^/j\^  ^\  CjSiS\J  ^^  4^. 

w)  Pe  Qribtt  Attyab  \oqmviu  ShaV  p,  ii6»  cf.  idem  p*  13^  yerf* 
gail.  at  germ.  p«  43« 
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Xataa  *-x-X-X.H.  (p.  is  3)  i.  e.  arcenit  -Jltdwnis,  fpai» 
tium  x).    Vid.  fupra   - 

Tpbna  *-JLA-fc  (p,  83)  [Ptolemaeus  ^ajSnm^ 
Hirtius  (p.  269-  ed.  Bipont)  Thabena.  Abulfeda, 
^ULaJ?  Tma,  ex  leAiooe  autem  Codicis  Pariflenns, 
veriori  et  Reiskii  verflooe  aJLaJ?  Tobna  y);  Sbaw» 
Tubnah,  etin  eprgrammate  qoodam  ab  ipfo  laudato 
^..-aJ»  Tubn  z)^  vrbs  fub  ditione  Zab;  dijlat  ab  vrbe 
Mefita  2\  ab  vrbe  Begiaia  6  Jiationibus.  Abulfeda 
autore  a)  Tobna  abeft  ab  vrbe  Mefila  24  parafanga- 
rum  interuallo.  De  vrbe  Begiaia  fupra  egimus ;  de 
diftantia  autem  h.  L  notata  monendum  Edrifium  fibi 
non  conftare.  PauUo  enim  ante  i  e.  initio  p.  8} 
verft  lat.  inier  Tobna  et  Begiaia  ejfe  intercapedinem 
y  Jiationum^  aHVuerat.  Equidedo  fane  non  bai^eo 
dicere^  qui  numerus  alteri  flt  praeferendus ,  quum 
ma0pis  inprimis  haud  tuta  fatis  vbique  fides  haberi 
pofljt;  nec  iudex  federe  audeo>  num  forfan  h.l.  pro 
2J^s\j  legendum  frt,  ^UL.  Bagaia  (non  ^fUby  Bagai; 
Bagai  enim,  vt  pauUo  poftaudiemus,  db  vrbeTobtia 
d)ftat*4  ftationibus)  de  quo  loco  fupra  p.  2^8  verba 
fecimus.  Aiiam  conie6^uram>  vel  fl  mauis^  emen- 
dationem  neceflariam^  vide  pauilo  poft.  Haec  ad 
verbaEdrifii,  quae  Epitomator  nobiscum  communi« 

cauit. 

x^  Quidnain  in  cjuft  fuit,  vt  Edrisiqs  omniatn  hbrntn  locornin 
dlltantias  hotare  bmitteret,  nefcio,  Senfus  forfan,  s  monte  Bab 
«d  vsque  Kalaa  efTe  ftttionis  interuallum;  tx^  haec  arces  viator  in 
itinei^e  obuias.  habet. 

y)  Vid.  quae  noiauimus  in  EiCHHORN  Bibl.  ].c«  p«587« 

,  %y  Vid.'$HAV  p.  141*  vcrf.  gall.  et  genn.  p.  51.  Epigramma^  ciiius 
mentionem  fecimus,  mentem  Arabum,  theftturos  atlidue  fom* 
niantium,  fatis  declarat.    Ita  fonat: 

\U  «^?   W  C^^*  /  wJ^  .iU       *•  «•  Tobnae  opcs  latent   fub 

jr'    %r^  {s^m—  ^  vmbra  obumbrati 

5C4I9    -jXj    S    yMJ^    fJLj^l  Refodi  cas  —  fcd  eheu! 

^  «dcffe  defierunt. 

'  «)  ABatFEDA  'p«  19* 


\  " 
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cauit.  —  Ex  Codice  Parifienfi  Edrifio  refiituere 
pofiumus,  quae  Abbreuiator  ueglexit.  Cita^um  enini 
ibi  integrutn  itn  fefe  habet  b) :  X*/J  4  ^/^5^'  «ihf 
uiA\  Xr->-^  ^(^^  ^«^  (|^  v|/^^  ^J^  AJUb^  oUci^U 

4>  /3-    ^^   ^^3    ^^3   (j^'   ^   £//J*'   CJ^W^ 

i^^  i^is  *r»yji  ^U^  ^  l^  ^^^  tiU»  l^Ut^  vV?^ 

i.  e.  vrbs  Tobtihy  tejle  Edrifio^  fub  ditione  Zab;  vrbs 
ejl  vennjla,  dines  aquis  c)  hortis^  fatis,  goffipio,  tritico 
ac  hofaeo.  Cingitur  muro  terreo.  Intolae  funt  mifceUa 
turlm.  FruBuum'  maiurefcentii^m  ibi  abundanfia ,  nec 
minus  varii  generis  leguminum  copia  d).  Inter  eam  et 
Mifilam  duarum  fiationum  intercapedo ;  6  autem  ftatio* 
nibus  ab  vrbe  Begiaia  diftat  Cod.  ergo  Parif.  quoque 
babet  3^y«  ^;  quare  coniecerim ,  fupra  pro  ^uyU 
feptem  legendum  C^  fex. 

Zzhi  id  quod  ex  Abulfeda,  Leone,  Shawio  etc« 
compertum  habemus »  magnus  eft  nomus;  ac  tefte 
Jacutlo  ad  Terram  Barbara  pertinet  e).  Shawio 
grauanti>  quod  Abulfeda  (et  ante  eum  Ejdrifius) 
vrbem  Tobna  Terrae  Zah  adfcHpferit,  vtpote  quae  a 

Terra 

^)  Vid.  EiCHBQRN  6(bL  1.  c.  p.  58g. 

c)  Bene;  S^havio  eniin  tefte  fita  eft  vrhs  Tabna  .  •  .   in  einer  fchd* 
nen  Ebcue  XNC^ircheu  den  FliilTeu  Barikab  utid  Btfmaxufe. 

4I)  Ad   verbum  fere  conaenit  Abulf^dae   defcriptio,   qtiae  l.c.  itt 
•        fefe  habet,:   ^jUm>J1^    xLU    ^j-t"^  ^♦Alafi    Au«Xo  ^ixfc^ 

c^»  rr^  )^^}  ^.  (^u  p3  t^^s  Mt^V 

i.e.  vrbt  Tobnamagna,  dides  aquis,^  hortis,  incolis,  ct  fatis 
«iHaentiflime  rtgatis,  et  maximo  gofiipii  prouentu.  Reiskius» 
dum  p.  213  vertit:  jftffa  debent  ipfi  fia^kmqnt  ii%(wi  deftHu  ptuuioi, 
nefcio,   an  mentem  Abulfedae  bene  percepcrir. 

0  Abulf EDA  I.  c.  haec  habet :    ^S^  ^^    «^^  ^lyM   ^JaZM  ^ 

.«-js^)   ^T^^^    ^'^*    ^'^  Mof^thareco :    Zab,  fiemns  magnus    ec 

fluuiui  foqorus  in  Terra   occidentali.       Idem    fere  MiT.  Jacuti 

-j-jj^    ^^    4  J^^    V>^    *•*•    "S*°  "  fluulus  in  Magrab  et- 

^uidem  in  terra  iSarbara.    Cf.  Shaw  verf.  |erili.  p.6l.  Leo  6%U 


3)6 


SECT.II.>  PARSIV. 


Terra  Zab  imootibus  et  vallibus  feparata  RU  refpoti»  % 
ditOtterus  et,  quantum  equidem  intelligo>  Ednfii 
^^iufam  bene  egit.  Exeiiipla  fane  non  defunt»  quibuSt 
modo  eflfet  opus»  comprobari  poffet,  vrbem^  imo 
regionem,  natura  ipfa  ab  alia  terra  vei  regiohe 
diudlfa  >  ad  eandem  tamen  pertinere*  Sed  iam 
manus  vifias  dedifle^  videtur  Shawius ;  in  editione 
.enim  aperis  fecunda  ifta  reprebenfio  non  legltur> 
licet  vrbem  nofl:ram  non  in  defcriptione  Zabi  regio-  ^ 
Bis ,  fed  longe  antea  memoret  /).  t.eo  de  regione 
^abf  vel  vt  ipfe  efFert,  ^eb,  in  Numidiae  deferto 
pofita»  verba  faciens,  quinqqe  oppida,  Pefcara  (Edrifii 
Befcara),  Bargi  vel  Borgi ,  Nefra,  Teclaca,  et  Deu- 
fen )  glures  Vero  pagos ,  fub  eius  tbemate  efie  tradit. 
In  cataiogo,  quem  de  oppidis  his  exhibet,  Tobna 
vrb^,  yt  vidimus,  defideratur;  nec  Marmoiius  eam 
nouit ,  caput  regionis  Mezeb  tradens ;  vdde  recen*^ 
tiores »  vti  Dapper  >  de  la  Croix  %  ad  verbum  Leo- 
^em  fecuti ,  eam  neceflario  obticeot  g). 

' .  Vrbis  huius  ruinas  bodie  vix  confpicere  licet  fi). 
Vid.  Mokray  Dar  Mabily  Bagau 

lam  diftantias  metitur  Edrifius»  ita^fefe  babet 
eius  mep(ura; 

Mokra  <^p3u«  (p,  80-  A  Tabna  ad  Mokra  habes 
ftationetn  vnam.  Ct  Abulfeda  Annal.  Moslem.  T.  II, 
p.  04«    Forte  Boo  Muggar  Shawii  fitus  faltem  ia 

fepten-/ 

f)  IShavii  Terbt  p.  141«  Terf,  galK  «<1  primtm  editionflm  compofitae,   . 

hflec ;   Je  penfe ,  <)u'  Abnlfeda  n'a  pas  eo  f  aifoo  it  placer  Tabnah  i 

entre  les  villet  deZetb,  puisqa'eUe  eft  fepar^e  ptr  un  bon  nombre 
de  montagues  et  de  falleef. ,  Ottebi  caftigatioiiem  Yid,  in  Mem. 
dc  TActd,  des.  Infcript,  Tom.XXI,  p«l30- 

'l)  Vtd«  Leo  pag,62i.  Marmol  TomtlK  peg*534*  t>^  tk  Croix 
Tom.  11%   p.  317,  • 

Jf)  Snk\fr  verf,  germ*  p.  ^1«  Die  wenigen  Ueberbletbfd  daven  fipd 
fo  fehr  in  $and  und  S'ctiatt  begraben,  dafs  et  fchwer  feyn  wird, 
Ihrc  vorige  Grofte  ~xo  bcttimmen» 
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Xeptentrione  et  oecidente  ^rbis  Tobnae  admittit  hane 
conieAuram  i).  .      , 

Bagai  t?UU  (p.  83).  -^  Tobna  ad  J^agai  4  Aa-^ 
bentur  JlationeK  Supra  (p.  129)  adfuit  ^:»liU;  nutn 
4fUL  idem  locus,  non  liquet  Fere  tamen  credide- 
riiD.  Num  autem  cfUlj  vel  ArfUU  verior  fit  fcripturat 
nie  quidem  fugit.  Shawiu.^  defcribit  k)  ruinas^  vrbis, 
Ba-gai  nomihe»  incoofiniomontisAuras,  ad  flumen 
eiusd^m  nominis  fitae,  olim  memorabiiis.  Procul 
dubio  eft  Edrifii  ^UL.  Vrbs  quaedam  Africae,  *rU 
Baga  ootnine^  venit  apud  Cafiri>  Bibl  T.  II.  p.  lOf  ^ 
forte  eadem.  Cafiri  noinen  arabicum  iatine  reddidit 
Biga.    Vid.  paullopoft»  ifaaf. 

Dar  Malut  ^«X^  jb  (p.8  0$  o  Tobna  orientim 
verfus  ad  Dar  Maluly  fiationem  habes  grandem ;  3  autem 
Jlationes  a  Dar  Matul  ad  Kalaa    vid.  Nekaus. 

Nekaus  u^^Uu  (p.  8})  (Sh^W  Nik-howfe^  et 
NiC'  kufe;  Turcae,  eodem  teftante Ben- cufe  eiferunt;. 
Leo  Neeaus).  Dar  Malut  inter  et  vrbem  Nekaus^  111« 
Aeruattum  efi  trium  fiationum.  Ab  vrbe  Nekaus  ad  At^ 
mafita  (MefUa),  habes  ^fiationes  fecundum  atios  vero^ 
obieruante  £drifio>  3  tantu/n»  f^na  fiatione  difiat  a 
monte  Auras.  Plura  fi  cupis  de  bac  vrbe  praeter- 
quam  nomen»  quod  fere  folum  ex  Edrifio  patet» 
Leonem  /),  Marmoiium  f»),et  qui  UIos  iunt  fecuti 
Dapperum»  de  la  Croix  etc.  adeas.  Omnes  vt  amoe« 
niifimam  Bugiae  vrbem  depingunt     Leo  illius  di* 

ftantiam 

t)  Vid.  SHAVpr  verr«  gaU.  p.  142.  germ.  p.  $2.  vbi  haeci  Bm  Mu^af 
citi  fruchtbi^er  kleiupr  Strtch,  der  einige  Sparen  voti  alten  Gt* 
bdadea  hat*  ^  . 

iQ  p*  164.  De  fiumine  Ba-g«i  vid.  p.  1^4.  verf.  gail.  at  genn.  p.  $3. 
In  mappa  o'Anvillii  fimnen  hoc  i4i>ig«  aodit;  qaa  fah  nomine 
latere  videtur  nomen  Al-Bagai.    Cf.  Ani^uch  p.  147« 

0»)  Tom»U.  p.422.    DAtPSR  p.270.    OE  tA  Croix  Tqi|i«U.  p.  I0|. 
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ffaantiam  aStefa  metitur.  ~    Sed  oouifnmis  tempo* 
ribus  gloria  ifta  tranfiiirevidetur  »)«    Vid.  Befcara. 


^U  "^    u    * 


Befcara  »/^  (p.  83)  TimioQ.  ^jJiJLj  Bafcarha; 
Abulfeda  ySl*^;  Leoet  Dapper/^f/riira;  HerbeL 


Bafcarah;  de  la  Croix  Bifcarej  Shaw  Bifcara.  A 
Nekaus  ad  arcem  Befcara  Juai  habes  Jlationes  o).  Licet 
hic  noininetur  arx,  tamen  e(l  idem  locusi  qui  Tub 
nomine  vrbis  notus  eft.  Ibn  Said  apud  Abulfedam 
eam  vrbem  primariam  efle  regionis  Zab  contendit, 
quocum  Shawius/7)^coufentic.  Idem  quoque  refert 
Timim.  Zab  efle  partem  Belad  al  gerid  (vid.  infra). 
Secundum  eundem  a  Tuzar  diflat  Befcara  4  ftationi- 
bus*    Plura  dabit  ,Leo  q). 

Nausr)  (p.  83).  ^rx,  diflat  a  Befcara  ^flatio^ 
nibus;  fita  efl  ad  imam  radicem  montis  jurcts;  -et  hinc 
ad  vrbem  Mefilaflationes  habemus  quatuor* 

Auras 

«ySHAV  p.  142.  Nikho^re  eft  fituee,  «it,  cl«ns  uiie  pUine  detous 
cotes  environnee  de  montagues  &c.  ~  l^ucis  iuterie£^is  pergit : 
On  trouve  ici  les  veftiget  d*une  grande  ville.  .  *  .  La  ville  de'> 
Nikhowfe  eft  faineufe  parce  <]u'  elle  fe  gtorifie  d'avoir  cbe z  elJe 
les  tombcanx  dti  fept  DoAneurs ,  que  les  habftans  foutiennenc 
fermement  avoir  ete  hons  Mufuimans  &c.  Vana  gloria,  qiiae 
reftat!  ^  cf.  eiasdem  verf.  gerin.  p.  52. 

»)  Idem  habet  Tjmim.  vet^ba  eias :    )( JuMf    jLI^Jc*    ^   (^.SlU^ 

^^Ji^^  l^^  l^Aj^  Lr5^  (f^*  Vt^^-^  s;^j^ 

I.  e.  In  confinio  vrbis  Bafcarha  fita  eft  vrbs  parua,  tiomine  NeAa»/. 

Oiihint  ab  inuicem  fpatio  duarum  Itationum. 

• 

fi)  AfiULFEDA  p.  19;  et  Sraw  p.  167;  Verha  eius:  Btscara  capitale 
de  Zaab;  il  y  a  ane  garnifon  Turque.     Vid;  verf.  germ.  (>.6k 

q)  p.  62.1.  de  condttoribus,  terrae  bonls  &c.  ^iferte  agit.  Dappeh 
p.  914.  De  regione  Zab  breuiter  fed  pulchre  egit  Brunsius, 
vrbiem  Pefcare  bene  cum  Vefcertta  Ptolemaei  conferens»  Vid. 
Hanbncb  p.  147.     Cf.  D£  la  Croix  If ,  p.  317. 

r}  It^  SioNiTA.     In  iibro  eft  ^^^U  ^  prima  littera  fine  ptin£^o.  Kui* 

^uam  ve^rgium  arcis  huius  deprchendi.    In  Leong  ac  Marmolio 
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Auras  u-V?'/  (P*  8?)  ^<w»/.  A  DarMaluNiftat 
fiationu  interuaUo  et  qubd  excedit/  Ferunt,  hunc  mon* 
tem  partem  ejfe  Atlantis  occidentalis^  cumque  eo  cohaerere^  < 
Leo  px6x\\xnt\Bt  Jiuraz  x).  MariBol  Auraz  vel  jRiegat), 
Shaw  libbel  (mons)  yiurefs  vel  ex  pronuntiatiouer 
Turcarum  Evres  (AvJov  Ptolem.  p.  174),  Obferuat 
ideni  vir.  do6li(r}mus  montem  Aurafmm  medii  aeui  et 
montem  Audum  Ptolemaei  vnum  effe  eundemque 
mohtem;  praeterea  quod  nullus  ante  eum,  quantum 
memini/  obferuauit,  non  vnicum  montem  efle,  fed 
feriem  longam  montium.  Idem  poft  Sbawium  o\^ 
feruat  Brucius  u). 

Mila  ILLa^  (pag.  8  0   (Timimaei  pronontiari 


^^0 


iubet  *-^-*/  3Jilaha;  Leo,  Mela;  Shaw,  Meelah^ 
i.  IPlilah)  vrbs,  ftta  ab  oriente  Kataa  filiorum  Bamad» 
a  qua  etiam  4  fiationibus  difiat.  Ab  vrbe  hac  orientem 
verfus  ad^  vrbem  Kofantina  interuattum  18  miliarium 
(vid.  paullo  poft  Kofantiria,  not.  x).  Mons  inter  ambas 
deprehmditur  f  qui  easquaft  coniungit  et  per  qutm  via 
patet  ab  vna  ad  alteram.  (vicl  ibid.)  Cod.  Pafif:  di- 
flantiam  interMila  etKofantina  quoque  notat;  omittit 
vero  vocabula  cy^i  J ;  pro  ^JLaw«  ter  habet  ^^Xa^m^ 
procul  dubio  mendofe;  et  pro  i^J^AaimS  femper  effert 
^JUk^*  Kofiina.      Addit  quoque  lineam ,    quae  ex . 

impreflb 

vbi  iinvitet  montis  Auns  fintunt,  legitar  eutn  in  Teptentrione 
regtonibiis  MefiUe,  Stefae,  Nicaus  atque  Conftantinae  terminari; 
nihil  autem  de  arce  Naus.  Quodli  locorum  diftantia  nonoblhrer, 
^  primamque  literam  Nun  tKt  conftaret,  putare  pofles  o  (Kaf) 
NuQ  inter  et  £iif  omiiTum  fuifte,'  ita  vt  refcribi  debcret  Jfekaus 

0  P*59l'  ^^  altiilimo  hoc  ac  frequentiflimo  monte  loquitur. 

t)  Tpm.ll.  p.  490.  Dittanyam  eius  a  Bugie,  Cofantina  &c.  ad 
modum  Leonis  emetitur, 

n)  Shaw  p.  144.  ...  II  vient  apr^s  les  moncagnes  des  Hirkaat  ct 
cft  au  Sud  de  Conftaminc.  Vid,  verf.  germ.  p.^ftfq.  Bauc. 
Tom.  1»  vcff.  p.  2^. 
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Impteffo  exnlat,  coios  fumina  haec:  aX^  ^,^3 
ju«te  1«jU*5  /^-*-^5  /^^*  jfr^AjLr  *JU«^  (leg.  Aj-*) 
L  e.  vrbs  Milaputchra  eft^  abmdat  arboribus  etpalmis^ 
jlqua  ibi  dulcis  eft.  -  Quae  vltima  verba  fontem  forte 
fpeftant  de  quo  Leo  breuiter  ita  fcribit:  Eft  hic  in 
foro  foDS  guidam  limpidilTimus.  Coqcinit  Shawf us,  qui 
hoxtorum  quogue  et  prouentuum  copiam  celebrat  v)^ 

Kofantina  if^^l  Sl-lAJb.A,^,?  w)  (p.  83  et  84) 
(Abuifeda  effert  »Jt,  U  m^^  vti  Cod.Par.  excerptom 

ex  Edrifii  opere  exhibens;  vid.  paullo  ante;  Timi^ 
ooaei  fcribit  ^;;h;h^»H  Kofiantina  magna;  in  Bib]« 
Cafiri  T.IL  ^.'239  et  242  «iULiyj;;  Leo.  ShaWt 
alii>  efferuntChn/lantina  et  IMauri  tefte  Autore  kbri 
die  Staaten  Cujjantina^  vel,  vti  Mariiiolius  fcribitj 
Cucuntina^  pronuntiant).    Ab  vrbeMila»  vt  pauilo 

ante 

9)  SHi^v  verf.  ^alK  p-lBl*  gtrtn*  p.  ^9.  vbi  ita:    Funf  Seemeilen. 

'  odec  nach  dem  Antonifchen  Reifebache  a^  Meilen  nach  Nord* 
weilen  von  Conttantina,  tft  die  Scadt  Milab^  dat  Milevnm^  oder 
Miieu  der  AJten ,  mitten  unter  angenehm  abwechfelnden  Bergeh 
nnd  ThSlern,  Es  ifi  mit  Carteii  rnngektn^  tmd  mit  tVagerquenen 
teichlitb  verfehen ;  cine  davon  quillt  in  der  Mitte  der  Stadt  hervor, 
iind  fSllt  unmitrelbar  in  ein  grofset  viereckiget^  Becken  von  romi* 
feher  Arbeit.  Coni^autina  wird  hanptrachlich  von  dieiiem  Orte- 
mit  KrHutetn  uud  FrUchten  verfehen.  Oie  Granatiipfel  daher  find 
intbefondere  von  einer  fo  anfehnUcKen  Grdfse,  und  haben  dabey 
eine  fo  leckerhafteMifchung^von  Sauer  und  Siifse,  dafs  iie  iiberall 
in  drm  ganzen  Konigreiche  in  grofter  Achtung  Gnd.  I»eo  und 
Marmol  bexeugen  gleichfalls  die  Giite  der  Aepfel ,  um  fo  viel 
mehr ,  da  et  fhnen  beliebt  hat,  felbft  den  Namen  der  Stadt  von 
diefer.  (?)  Frucht  abzuleiten.  Verln  Leonis  pag. 544  haee: 
Maxima  hic  eft  non  fvuHnMm  modo,  vndc  dedu^um  nonien 
pHtAUt,  vernm  et  carnium  frugumque  copia.  Adde  hts  Marmol* 
Tom.  il.  p.25.     DArpER  p.  271.      hz  la  Croix  II,   119.  quf 

.  inter  alia:   et  au  milieu  de  1«  ville  ii  y  a  une  font^ine*  - 

iv)  Cognomen  apnd  Noftrum  habet  i<y  ^-\S  **  Siomit^  explicat  per 

ventwn]  male,  li  qutd  iudico^  Ex  mea  etiim  fentei9tia  refpicic 
cognomen  hoc  vrbit  fitum ;  tum  et  commodius ,  forte  et  veriut 
vertat  decliuis.    £t  Kurzmanm  ad  h.I.  ab  accliuitati  di£lum  putac 

^y^\  •   Idem  cogaomcn  vrbi  Kottantiua  impofuit  Txiumaei  M£ 
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ante  vidimus»  orientem  verjus  fpatio  \%  m\tiarinm  dir 
remta  efi  x).  Mons  inter  ambas  deprehenditur  y)  ^ui 
ear  quafi  coniungity  et  per  ^uem  via  patet  ab  vna 
ad  alteramf  imo^  fi  Leonern  audiasv:^;)  Coflantina 
'  Gin6ia  quafi  eft  naontibus ;  et  autore  Shawio  d)  maxio- 
mam  partem  fuper  nfionte,  qui  inftar  promontorii 
habetur  9  exftru6:«  eft  vrbs  ipfa ;  Brucius  tandem  b) 
de  eius  filu  verba  £aciens  >  ad  'abyflbm  bbrribilem» 
praecipiteni  ac  triftem  efte  aediiicatam  coQtendit^ 
Cfuae  omnia  fatis  et  Edrifii  yocabulum  cf>-4Jl  (vid. 
not.  w)  eiusdemque^  huius  vrbis  delineationem  ex 
Cod.  Pa^.  excerptam,  quam  iam  exhibemus^  beoe  fir- 
miterque  tuentun  —  Cod.  nimirum  Par.  fuppiet,  quae 
ab  Epitomatore  praetermifTa  funt>  addltque,  qu^e 
fequuntur:  cSl^i  l^^  «^U  vOax^^  olxiJLl  3Uyj  ^  Jb 

-■  «•'  '      ' .     .     '    '  ^ 

^y^,  >i  xrt«NAiM.I  (jitxj  K^  i^f^  £^^^^  iH^  ^(«kS  ^ 

'«)  1^0  p*544:  Mela  pppidam  a.Rotnaiiis  inAnodecimo  a  ConfVantinc 
miUario  eicftru^^um.  SeciindQm  DkfijEK  p*27t-  «  Conltantiba 
3  miliaribvis  paruis  diitat.  D£  la.  Cftoix  li,  119.  habet:  dont 
(Conftantine)  elle  (MeJe  ou  ^Tile)  n'  eft  eioignee  que  de  tr.ois 
Heues.  Shav  vid.  uot.  praeced.  v,  Diftantium  euis  ab  vrbe 
Begiaia  nout  Timimaei  MiT.  et  ad  quatuor  ftationes  accedere 
innuit.       ,    ^ 

^  y^.Huins  montis  Cod.  Parif.  (vid.  EiCBHORN  Bibl.  1.  c.  p*  593)  quo* 

que  mentionem  facit.    Habet  enim :  ^  leg.  ifiu^)  ^JUam^o  ^w^ 

}jAM   yxs>   iuJoAji^     ImpreiT.  offert  ^^   U^hi  ^^3  j 
fed  addit  quaedam ,  quae  defuht  id  Qod.  Par. 

t)  Leo  p.  539  ita  rcfert:   In  monte  quodam  altiflimo  ea  facie  polita  , 
eft,    qtiae    meridiem   refpicit.       Rupibus  ahiflimis  cjngitur  &c. 
Add.  Marmol.  T.  H.  p.  438.     Babper  p.  268  fq.     de  la  Croix 
T.  II.   p.  113.  .         > 

a)  Shaw  verf.  gail.  p.  156.   grrm.  p.  56»     Ante  omr.ia  in  fitunr  et 
•     ambicum  maximum  vrbis  Cirta  inquint,  deinde  difqui(!tioni  huic 
addjt:    Aliein  die  gegenwartige   Stadt  ift  lan^e   nictit  fo  grofs, 
indem  fie  ganz  allein  7n  das  Vorgebiirge  eingelchloflen  ift. 

I)  Vrd.  BuRCii  lun,  T.I.  p.  25.  vcrf,  germ. 

Q 
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i.  e.  Kojlinah  locus  tft  kabitatus^  emporeticus  y  merctbus^ 
que  abundans  d).  Kepofttoria  habet  fubterranea  [Mat- 
tamoren  e)  vocant]  in  quibus  frumentum  reconditur^ 
quod  fme  vUa  corruptione  ad  centum  annos  ibi  ajjeruari 
potejl.  Sita  ejl  vrbs  haec  ad  fegmentum  montis  abruptum 
'  excelfumque  (vid.  pauUo  ante  textum  et  notas  t.  q.  x)» 
quod  eam  ex  parte  ambit.  Interea  tamen  eam  non  attin^ 
git ,  nifi  ex  parte  portae  eius  vicinae,  uerum  non  maxima 
amplitudine.  l^rbem  hanc  pergit  EdriOus ,  typis  ex- 
fcripttts>  circumit  Jluuius  ac  circumdat  eamomni  ex  parte 

veluti 

c)  Vid.  'EiCRiioEN  Bibl.  1.  c.   p.  592.      Ad  verba  excerpti  tx  Cod. 
Parir.  vltima,  cf.  infra  not.  g.  verba  Epitoinatoris.    PjCuUo  ante 

Epitooiator  haec  excerpiit:    ^UAtaJuJilt    <^t   xJLyjJLI    s«X^« 

Cod.  Par.   poft   verbi^  fupra  adpofita   MaJI.jAxC;  ita^  pergit: 

.L^L^-^    g  ^  ♦  ■>    ^>   l\^\    i^,jkJA^.j    IsA^^f^ 

Mentem  Edrisu  hic  procui  dubio  habemus,  uon  Autem  verba 
eius  ipfii^ma. 

d^  Temport  Leonis  quoque  ob  mercaturam  vrbs  haec  adhnc  darnit. 
Audi«  qunefo^,  quae  p.  539  habet:  Mercatorum  quoqne  maxima 
hic  eft  affluentia ,  quorum  alii  pannum  atque  lanam  venalia  ha- 
bent,  alii  oleum  atque  fericom  ad  Numidas  mtttunt,  telam  alia< 
que  quamplorJma  da&jVis  et  mancipiis  commutant.  Idem  p.  543.^ 
Incolae  bis  in  anno  maximam  in  Numidiam  folent  mittere  mei;. 
cium  copiam :  et  quoniam  iter  a  latroniblis  Arabibus  non  admo- 
dum  fecurum  fciunt,  Tnreas  quosdam  fcloprtarios  grandi  ^cunia 
condo£^os  fecnm  diicunt.  Tunetum  proficifcentes  nuUum  omnino 
tributum  perfoluuiit  &c. 

e)  De  his  foueis  fubcerraneis  iam  PLINIUS  L.  ig.  c.  90.  fcribit.  Verba 
eius:  Vtillinme  feruantur  (frumenta)  in  fcrobibus,  quos  Stros 
(tti^itf  Var.  L.  I.  c.  57.)  vocant,  vt  in  Cappadocia  et  iu  Thracia. 
In  Hifpania  et  Africa,  ante  omnia,  vt  ficco  folo  fiant,  curant:  mex 

;  vt  palea  fubltfrnatur.  .  .  .  Ita  frumenta,  fi  nullus  fpiritus  pe- 
netret,  certum  eft ,  nihil  maleficum  naCci;  Idem  refcrt  HlRTius 
bcll.  afr.  cap.  57.  Eft  in  Africa  contuetndo  incolarum ,  vt  in 
agris  et  141  omnjbus  fere  vilHs ,  fub  tcrrM  fpecus ,  condendr  fra- 
menti  gratia  clam  habeaut;  atque  icl  propter  bella  maxime,  ho- 
ftiumque  fubiturn  aduentum  praeparent.  Cf.  Shaw  p.  125.  verf. 
germ.  vbi:  Wenn  das  Getraide  geficbtet  ift,  fo  thuu  fie  es  in 
Mfittamoren  oder  imterirrdifche  Gcwolber  &c.  Add.  AutOf  libri 
Die  Staaten  &c.  p^  531  fq.  ct  inptimis  HofiST.^p.  129. 
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vttuti  vhcutum^  feu  annutus.  Ftuuius  ifte  defcendtt  e  parte 
meridionati ,  atluit  vrbem  primo  a  tatere  occidentati ,  tum 
fieSitfe  orientem  verfus  et ,  circumita  vrbe^  deferit  'eam^ 
feptentrionem  verfus  tendens »  donec  fe  in  mare  exonerety 
ad  tatus  occidentale  fluminis  Sohar  ^p^^  •  De  fonte  et 
oftio  fluuii  Sohar^  in  feptentrione  Kofadtinae  vid. 
Shaw  (p.  116  verf.  gali.)  qui  Zhoore  euni  compellat. 

Pulchre  cum  EdrifH)  confpirant  /^biilfeda ,  Leo 
et  qui  eum  nunquam  deferit,  Marmoiius,  vna  cum 
illis>  qui  hos  furit  fecuti,  Dappero,  de  la  Croix  etc. /) 
modo  vnum  yel  alterum  addunt  inque  eo  Edrifium 
iliuftrant.  Fluuius  nimirum  Sufigemare  nomine,  vna 
cum  rupibus  Vtrinque  pofitis>  vti  Leo  loquitur,  Con- 
ftantinae  teu  foffam  quandam  praebH.  Pe  vario  huius 
fluuii  flexu  Shaw  iUcc/quoque  loquitur. 

#  • 

f 

Non  eft  vrbi  intrd  iSam  murus  attior  fmiftatura» 
nifi  ex  parte  porta^Milenfis  g).  Muros  fplendidos  eam 
olim  habuifTe^  non  eft  dubium;  Leo  h)  enim  inde 

Q  2  con- 

/)  AfiULFEDA  p.  20  liaec  habet :  Koftina  habet  fluQium»  qui  m  folTain 
vrbls  magnam  fe  ingenti  cum  fremitu  horriiicoque  ei}^*uiidft.   Quia 
vero  vrbs  immane  <]uantum  excelfa  eminet  fuper  folTam   fuam,. 
«pparet  fluuiat  in  fbCa  defpicicnti  quafi  cometa  (ed  cauda  ftellar. 
Leo  I.  c.  .  .  .  huic  fluuius  Sufegmare  fubterfluit,    qui  et  rupibus. 
etiam  dauditur,  adeo  vt  fluuius  profundillimus,  vna  cum  rupibus 
vtrinque  poHti^ ,  Conftantinae  ceu  fofl^iim  quandam  pr^eber.  '  Cf^ 
Marmol.  Tom.  U.  p.)438*      »£  ^a  CRoix  Tom.  II.    p,  113.,  qu^ 
haec  r^ert:    Eile  e(t  Htuee   au    mldy   d'une   baute   montagne, 
CRtooree  de  tous  cotez  d^  rochers  efcarpces,   qui  lui  ferveiit  de 
fofl!e,  au  travers  desquelles  coule  une  riviere  nommee  Snfe^emar.  ' 
SnAWius  obferuat  nomen  hutus  fiuuii  Ruwiuel    (Poiret  I,  21 8 
Kuramel )  viitatius    eflTe    nomibe   Suf  -  jlm  -  mar   vid.  verf.  gall. 
p.  115.    coll.  p.  159«     Apud  Ptolemaeum  pag.  169.   flumen  hoc 
AV^«r«  celebratur.    Verf.  germ.  SHAVf^ii  p.  56  coiiciiioc 

1)  *^b  ijuiai  J*  JSSS  ^ljo  ^y^  l^J^b    J^   SJ^d^  yMAl^ 

.^JU«o   i-»L   X^   ^   ii\    funt  verba  EORisii,  i.  e.  Epitomatoris. 

b")  p.  538«  •  •  •   qu!  muros  altiflimos,    antiquidimos,    nigris  atque 
etaboratiifimis  lapidibus  compolicos  animjiduertit.  .  .  .  sd  fepten- 
trionalem'  latus   mnrum  habet  craflilGmuiii.     ([FoiR£T  I,  ll8* 
'    ettm  .  .  •  tiichtige  Mauer  vocat.}      .     . 
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cooditam  eSe  a  Romanis  conieAuratn  concepit  In 
iBo  vero  quod  nofter,  dicit,  neminem  habet  confen- 
tientem »  i.  e.  idem  docentem.  f 

Duas  habet -portas  Cpergit);  portam  Jciticet  Mi- 
tenfem  ex  partt  oceidentati ,  et  portam ,  nomine  Allian' 
tara,  orientem  verfus,  quae  inter  mirifica  aedificia  referri 
meretur.  Pulthritudinem  portarum  Leo  quoque  iau- 
dat»  numerum  vero  earum,  ex  folo  Edriiio  noftro 
fcimus,  coltigere  autem  ex  Leone  eqndem  poOess 
quippe  qui  de  duabus  tantum  viis  arftiffiniis  loquitur» 
quibus  iter  ad  vrbem  pateat  i ). 

More  fueto  locorum  diftantias  coUigit  Edrifius, 

A  Kqfantina  advrbem  Begiaia»  6jdierum  fpntium^ 
4  nempe  ad  Giget  et  hinc  d(t  Begiaiam  s  o  mitiaria  k). 
A  Kol  difiat  ^fiationibus.    A  Kofantina  ad 

^L  Baai^  tres  funt  fiationes^  Qualis  hic  fit 
locus^non  habeo  dicere.  Forfan  qui  fupra  adfuit 
(p.2i7)  ^^^  Bagai? 

Abres  t)  (p.  84)*  Ji  Kofantina  dd  Abres  f  ha^ 
bentur  fiationes.  A  Begiaia  difiat  4  fiationibus ;  hinc 
Bafcher  r^.  m}  arcem^    bidui  iter;   hinc  dd  \  .  .  . 

iTifafch) 

/ 

O  P*  ^^9*    ^^^^*  *^'*  ^^^^  toHtnm  viae  arftifliinae,  qaae  in  vrbem 

ducant,    quariim  haec  ey  •mnt^    illa   vero   ex  occidente   patet. 

^  Portas  qnoqae    habet  maxiinas,     amplifiimas    atqoe    elegantes. 

.  PoiRET  I,  2^9.   Die  Stadtthore  find  von  einem  feinen  rothlichen, 

dem  Marmor  gleichen  Stetne  erbanet^   und  <fie  noch  erhaltenen 

Verzierungen  zeigen  von  ehemaliger  romifcher  Grofse. 

h)  Differt  paatnlam   Timim.   Mfn   5  ftationcs   taatum^  numcrans; 

i^,Ahres  reddit  Siomita.    In  libro  eft  (jMy>1;     litera    fecupda    fine 
pan£lo»     £ft  forte  ^jA  infra  occurrens. 

m)  Forte  legenduln  «.JLi;.^   Bafchner.      £ft   itaque  «rx    in    vicinia 
Begiaiae  vi^.  fupra  p.  2ag» 
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CTifafck)  duarum  magnafum  dieratn  iter  n) ;  hinc  ad 
Kalema  o)  fpatium  duarum  dierum  magnarum;  hinc  ad 
'Kaffin  p)  iter  trium  dierum ;  hinc  ad  Dur  Madin  q) 
edierum  interuaUum;  hinc  ad  Kol  portum  (de  quo  iofra), 
'hidui  iter. 

(3ig^(  j^asy^  <p.  84)  [teo,  delaCrojx.  Gigel; 
Marmot)  Arvieux,  Gigery;  Shs^w  ^ijel;  Ptolem. 
lysAyiMi  p.  268  r)]  vrbs^  ad  ripam  maris  appoftta^ 
^quod  iUam  cingit;  muris  (u^)  ^J^  inJlruSa.  Situm 
eius  ad  mare  omnesi  autores  comprobant  >  modo  Lea 
loco  vrbis  Cajlrum  habet  s).  Autores  laudati  pagum  . 
efTe  dicuht  regionis,  ad  Algerienfe  regniim  perti- 
nentis.  Habetvero  vrbs  Gig^/,  fecu&dum  Edriflum 
duos  portus ,  quorum  vnus ,  ab  eius  fcilicet  meridie  fitus^ 
iifficiUimus  omnium  ejl  ingreffu  3  nift  duBorem  nauta  ftbi 
optauerit  peritum ;  aiter  vero  portus ,  a  feptentrione  eius^ 
Schara  ^^JUt  nomine  (procul  dubio  idem,  q\x\  fupi;a 
adfuit)  3  ab  omni  agitatione  et  fluxu  tutus  et  ad  appeU 
tendum  valde  opportunus  ac  commodus »  modo  non  effet 
tam  paruus  ac  maiorem  nattium  numerum  caperet,  Cete-' 
rum  ^Jt  armofus.  Ita  fere  Ediifius.  Recentiorom 
fere  omnes  hos  portus  tacent  0* 

Q  3  Noftro 

»)  Legen4am  t^t  fufpicor  ^JLAiJ»  ^    iii  libro  enim  imprefTo  con- 

fonances  eaedem,  fed  omnes  pun^ii  ducriticis  defticutacj  fupra 
adfuit  Tifafch  p,  Z2g,  ,  ,     ' 

9)  Vid.  fupra  p.  2x9. 

f)  Vid.  fupra  p,  430,  . 

^)  Vid,  fupra  p,230«  -         * 

r)  L£o  p,  534^  Marmol.  T.TT.  ^,419.  Dapperus  p.lr^?.  Gi^m 
et  Gfge/  etfert ,  D£  ^a  Croix  T.  11.  p.  109.   cf.  Hifndkucb  p.  149. 

0  P- 534*   ^^'^  MARMot.  11,  p.  419.     DAPP£ft  p.  267. 

t)  Solus^  cil  Arvieux,  qui  Tom.V.  pag.  ^02.  verf.  germ.  portum, 
quem  Edrisius  fub  nomine  ^^hara  celebrat,  depingere  mihi 
videtur.  Verba  eius  haec;  Gigery  liegt  morgenwarcs,  uud  die 
aHJievfie  Abendfeite  der  Rheede  ftofset  an  ein  grofses  Vorgebiirge, 
das  weit  ins  Meer  gehct,  wo  ein  durchgehauener  Felfen  iit,  der 
cinen  naturlicheu  Kettenhafen  dusmacht,  we  die  Schiffe,  4it 
dahin  einlaufen ,  voHii  Jicher  find. 
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Noflro  tempore  de  Vrbe  Igilgili  mhil  faperiles 
praeter  domos  quasdam  miferabiles  et  caftrum  par- 
vum^  vti  ex  Shawio  »)  percepimus* 

Mpre  fbo  nunc  locorum  diftantias  emetitur 
Edtifius.    Ab  vrbe  Gigel  ait  ad 

Kofantina  *  iter  4  dierum  (vid*  fupra  Kofantina^ 
vbi  quoque  diftantia  vrbis  Gigel  a  Begiaia);  item  ab  * 
vrbe  GigeL  ad 

Margiten  ^J^j^  ^^  (p.  84)  promontorium v)  ad 

Jlfie  ^uxJLjyJi  (p.  84)  infutas,  ad 

Fag  ujI  Zarzur  /V//-^'  g"^  (P-  84)*  Nihil  nifi 
nomeii  ex  Edrifio  patet  w) ;   tum  ad 

Manfurie  A-jy^LAfl-iJH  (p.  84)  infulam  in  tnari 
(^aeuJ)  ^  i^^).  Sbawius.rx;)  de  flumine  Man- 
foureah  loquitur,  quod  pro  Ptoieroaei  'S.ica^oq  (p.  i6g) 
habet^  cuius  oftium  inter  jijel  (Gigel)  et'  infulam 
fitam  efle  perhibet  pariiam,^  quam  Zeert'  al  Heile 
coniipellat    Nutn  haec  eadem?  —  ad 

Matufa 

m)  p*  1 14.  Ttrf.  gali.  at  germ.  p.  43. 

«)  Forfan  huc  pertinet,    quod  Shawius  p.  1 14  fcribir.     Vis-i-m 
de  ceite  Isle  ^Zert*  al  Heile  vid.  pag.  feq.)  II  y  a  un  petit  port    ' 
et  un  protnontoirc ,    qiii  doivent    etre  Tun  PAudus  et  raotre  ie 
Jatfath  dc  Ptolemee. 

vi)  SioNiTA   explicat   per:     laqueam  ftarnorum;    legit    ergo    ^v9. 

Caufam   vcro  huius    emendationis    nec  addidit,   nec,    quantum 
equidem  vtdeo,   addere  potuit;    vides  itaque   etymologiac   noii 

vbiqne  indulgendum  eiTr.     ^^    eft    (fi  explicatnm  cupias)    vi» 

ampla  et  aperta  per  montes  et  t^hj^  ^^^  fturnus,  vel  vehiculum 

anguftum.    Nomen  proprium  eflfc,  nullus  dubito. 

»)  pag.  11^4.  A  cinq  lieu  de  hJafava^  ait,  eft  rembouchure  de  U 
Manfwreah y  autre  grand  rividre,  .  qui  .fepare  les  diftri£ls  des 
Beni  Ifah  et  des  Beni  Maad  ^c,  —  vid.  verf.  germ.  pag.  ^2. 
Idem  de  trihu  Manfure  loquitur  pag.  127.  Fortaflis  in  mente 
habuit  EORlsius  vrbem  Manfuriahy  quam,  tefte  Cardonne  U,  44. 
Al  Manfur  Biliah  aedificauit;  inde  forntan  vertere  lic^t:  Man» 
furie  ad  fiumvn  peninfulae  inftar  fita ;  flumen  aucem  idcm ,  qued 
Shawius  compeliauit  Manfoureah. 
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Matufa  'i^yX^  (p.  84)  oppiduni  poputofUm. 
Gypfi  fodinam  habet,  quod  inde  Begidiam  afportatur, 

quam  tnter  et  oppidum  nojirum  funt  12  mitiariar       ' 

•  \.  '  ■  - 

Begiata  Nafarie  aj/^5'  ajLscu'  (p.  84).  A  Giget 
ad  hunc  tocum  50  habes  mitiaria  y).  £x  fitu  coniice- 
res,  vrbem  hdnc  efle  Begiaiam  vrbero»  de  qua  fupra'' 
p.22i  fqq.  verba  fecimus.  Sed  ibi  cognomen  hoc 
non  l96!um  fuit,  quod  fi.  explicatum  vis,  eHadiutrix 
vel  Chrijliana ;  nefcio  an  alterutrum  quadreL 

Kot  i>Ji-H  (p.  84).  Ji  Giget  ad  vrbem  Kot  70 
habes  mitiaria.  In  parte  prima  Climatis  tertii»  ab 
Edrifio  huc  vsque  defcripti^  vttima  ejl  vrbs^  atque 
dijic^t  a  Kofantina  meridiem  verfus  duarum  ftationum 
interuallo;  duarum  item  dierum  a  Dar  Madin. 

Eft  fine  dubio  Shawii  z)  CuS,  hodie  vrbs  exih*s. 
Obftare  videtur,  quod  Shawius  VS  fcribi  vult  con- 
tenden^»  a  portu^  vfbem  nomen  forfan  defumfifle, 
Sed  in  fcriptura  Shawius  haud  aeque  felix  eft.  De 
la  Crpix  a)  in  defcriptione  prouinciae  Conftantinae 
vrbem  Ghotlo  memoratj  quae  eadem  eft.  Poiret> 
Kotto  etKatlo  effert  *). 

•  Q  4  SECT.  II. 


y)  DiAVPER  p.  267habet:  i^miliarifl.  Leo  p.  5f34*  iml.6o.  Marmol. 
Tom.  il.  p.  234. 419.  lalieu^s. 

*)  P'  >  >?•  CuU,  ait,  ou  CuUu  (Ptolem.  k6?j,o^  t^iyte^  ?  kHxb  p.  172. 

PUNU  CnllMi    Libr.  V.  4.O   de$  anciens  garntron  maritime  des  Al- 

gerien,  eft  Jituee  fous  le  plus  orieutal  des  fept  Caps  a   18  miiles 

de  ia  grande   riviere.      Ceft  comme  Jijel  une  paavre   viUe  &c. 

VerC  germ.  p.43.  idem.     Cf.  Dappeii  p.269. 

*  ■  ■  ■  •        I 

*  «)  Tom.U.  p.  114.     Sanut,  ait,    place  pr^s  de  Conftantioe  la  vUje 

de  Cb'>Uo  y    autrefcis  Cuttu  ec  maincenant  AfcoU     EUe  a  ete  batie 

par  les  Romains  pr^s  de  la  mer  medicerr.  &c. 

i)  yid.  PoiRET  I,  2.5.  ^9.  155.   inprimis  vero  p.  I58%* 
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» 

A  f  r  i  k  i  a. 


Nouam,  vt  aqfpicemur,^  feAionis  Jecuodae  par- 
tem,  qtkintam  puta  >  ipfe  Edrifius  ^Nofter  pofltulare 
videtur,  quii  quod  fupra  (pag.  124.  notd.)  iam 
declarauimus,  vrbibus,  oppidis^  caet.  quae  nunc 
defcribuntur,  id  quod  inprimis  ex  vrbisBagani  de« 
lineatione  (infrapag.  2f  i)  lucideapparetrfpecialius 
nomen  Afiikia  impofuit  Conferatur  item  locus^fupra 
(p.i28)  ex  Gdrifio  adfcriptus.  Nomen  hocc«>  aft 
corruptum,  et  hodie,  ni  fallor^  in  vfu  eft  c). 

Afrikia  ergo,  Edrifio  autore,  quantum  fciiicet 
ex  jnitio  fefftionis  fecundae  Climatis  tertii  perfpicere 
licet  9  protenditur  ab  vrbibus  Kamuda  et  Bagani  ad 
vsque  vrbes  Tripolim  ^t  Lebedam.  (vid.  paullo  poft 
§•  2.)  Autores  alii  aliter  qoidem  /entiunt ;  plerique 
tamen  Arabum  fcriptores  a  Tuneto  >  vel  ab  vrbe 
Bona  ad  Barcen  (Barltam);  ,quidam  eorum  aotem 
^  ad.  vsque^vrb^m  Aiexandriam  prodiicunt  ' 

Abulfjeda  nimirum  d)  in  notis  (quas  vocant) 
margiHalibus  tertiam  pa^tem  Magfab  orientalis^  Afri* 
kiam  didtarp  ^  porrigi  ab  vltimis  regni  Begiaiae'  limi- 

tibus 

i)  VJd.  SHAve^  vcrf.  germ.^p.tf^,  vbi  hafc:  Der  Sofnmerbezirk  wird 
.  .  .  mit  dem  Africa  propria  des  Plinius  (L.  V.  c.  4.)^  Solinus 
(Polyhift.  c.  17.)  u.  ^.  mit  dem  oftlichen  Theile  des  Africa  des 
P.  Mela  iind  Ptolemaeus  .  .  .  einerley  feyn.  Es  ifi  hefinders  die 
Fnph ,  wie  fie  diejenigen  Theile  deJTelben  nennen ,  die  bey  KeflT 
und  Baigali  li^gen,  befi*er .  be wohnt ,  als  irgend  ein  Theil  des 
benachbarten  Konigteichs  ven  eben  dvr  Grofsc  &c.  Vocabulo 
Frigih,  ipfe  Shawius  addit  notam  fequentem:  Fri%iht  cine  gewifs 
verdorbene  Benenuung  voii  dcm  altcu  Namen  Africa.  * 

d)  Abulfeda  pag.i.    jr  JgC^,   *Jb^l   x^j^\  '*aiXtt    AJita!^ 


} 
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tibus  ad  Barkam  et  per  hanc'  ad  ipfos  vsque  limites 
Aegypti  ^  tradit  afieueratque. '  ' 

Lexicographus,  a  Schulteufio  excitatus  0  ita 
refert:  xJf^  i^  ^  <^/iA  ui^V^  4>  *-^/-»'  «^^ 
^l^  «U^-  C^ySi^  SwUU  Ji  3t^3  *?^f  ii'  Sy^JJilM,»!^ 

4  <ia»  iu^'  4'  /«^V  v>  ^^^3  >^^  trv«^  4>  >*^ 

^b^V  ai^j  i^<,  i.  e.  Termlnus  Afrikiae,  a  Tripoli 
Occidentis ,  quae  Barkae  et  Alexandriae  contermina» 
porrigitur  Begiaiam  vsque^  vel>  vt  aliis  placet^  ad 
filelianam.  Longitudo  patet  pe^  duos  ferme  menfes 
cum  dimidio;  latitudo  a  mari  pertinet  ad  arenas 
quae  inchoant  terras  Nigritarum. 

Bakui,  Geographus,  qui  de  vrba Africa  loquitur ; 
terrae  huius  nootiinis  quoque  inentioi\em  facit/). 

'  Denique  hanc  eandem  Prouinciam ,  de  qua 
sobis  fermo  eft,  Goiio  obferuante,  v/aJL(  y{/^ 
Magrab  infulanty  quoque  vocant  Arabes»  quippe 
gemino  mari^  Medit^rraneo  et  Atlantico»  geminoque 
fluuio  Nigro  et  Niio  ^  vndique  circumdatam.  Haec  ' 
Golius  g).  Forte  *jrir^  ^*  ^*  Peninfulam  denotat»  ' 
Goiii  faltem  interpretationi  aegre  adftipolor, 

Q  f  Coii- 

e}  Vid.  SCHULTENsn  Indcx  Geographicnt  Toce  AfricM^ 

/)  Bakui  vid.  Notices  T,  U.  ^  p.  4x4.  vht :  Afrikia ,  grtnde  Tille  da 
Mogreb ,  datis  nn  terroir  tr^  -  fertile ,  enfemenc^ ,  rempK  de  pal«  . 
miers'&  d'oiiviers;  c'etotc  anciennement  un  grand  pays,  i  pr€- 
fent  tous  les  envjrons  de  la  vUle  dans  quarante  jours  (!)  de 
marche,  ne  prefentent  qu^un  defert,  ou  font  des  tribus  tlea 
'  Berbers,  qui  ont  des  citerne£.     H  y  a  des  miues  dVrgent,  de  fer, 

,  de  o|iivre ,    de  refifs ,   d'  antimoine  '&  de  marbre.     Haec  Bakux. 

vid.  infra  Bagani;  Barka;  Kast  Kafe%,  Inter  Terrae  bona  nimi* 
Tum  EoRisius  celebrat  dadylorum.copiam;  tum  mir»  de  terr» 
quadam,  qiiae  ttl  Confiniis  Barkae  yrbix  effoditur,  nerrat;  dcniqut 
fyluam  Kasr  Kafez  laudat. 

<g)  Vid.  Gouns  ad  Al&ag.  p.^l.  105.  161  •  et  ^aacx  di^iif,  fnprt 
Pfg.  l. 


\i 
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CoofeQtiente  ergcs  praeter  antores  alios  'ipib. 
Edrifio  iam  ad  prouiiiciain  ^/ri^a  delineandam  me^ 
acciDgo. 

Priusquam  autor  oofter  ipfam  tertii  Climatis 

fecundae  fe^tionis  defcriptionem  adoritur»  haec  fere 

praefatur.     Continet  haec  fecunda  Clmatis  tertii  feStio. 

ntontes,  vrbes,  oppida,  cafleUa^  arees,     Quae  in  regio^ 

nibus  ipfis  occurrunt  locdy  haec  funt:  Kamuda^  (forte 

Kamunid),   Bagani,    Mefciana   (^olS^,    in   tabula 

lion  occurrit  hic  locus) ,  Magana  (^31jsx«  in  fequen« 

tibus  hon  occurrit)i  Bagay  Bona^  Mars  al  Charaz 

(inhhro  1.  c,  eft  /j^\  s^j^ ,  Mars  al  Hazaz;  male) 

Benezert  (legitur  h.l.  quidem  c^^jj^  Nabzert,  infra 

autem  Benezert),  Arhes^  Marmagena  (^JL>L)^/    ia 

tabula  deftcit)»   Kaftiiia,    Nefzava  (s^yJL3,    infra 

fcriptum  occurrit  ^J^^j^  Nekznua) ,  Nilfiin  (ita  Sio-. 

Bita  reddit;  in  libro  eft  ^UL^J,  Nun  fin.  excepto 

line  vilis  punftis  diacriticis.     in  fequentibus  non  oc« 

corrit),   Nekius  ((j..^-AJLjy    paulo  poft  exaratum  eft 

J^^^JiJj  Tekius),  Zorud,  Kaffa,  Nafia^  Hama,  Tunes,  , 

Aklibia  (1- Kalibra),  Ehraklia,  Sufa^  Mahedia^,  Sa^ 

fakos,  Gatuta  (y^  tabula  hoc  nomine  caret;  apud 

Cardonne  Tom.  1.  pag.  24 »    vrbs  Dffhetuta  nomide 

occurrit,  quae  procul  dubio  eadem.     Legatus  Ebn 

Hadidfch  eam  cepit),   Sabra  (^^-^  in  tabula  non 

occurrit) ,   Tripotis  et  L»beda.    Ad  mare  porro  exflruSta 

funt  arceSy  portus  et  varii  generis  aedificia. 

His  praelibatis  vrbes',  arces  ^c  oppida  more 
confueto  recenfet.    Aoifpicatur  ab  vrbe 

Kamuda  s:^>-«-i.  Praeter  nomen  hutus  vrbis, 
forte  Qiediterraneae  nihii  nobis  refiduum  fecit  Arent 
et  fontes  mei;    aft  coniicio,   pro  s^>^'  forte  efle 

V     .  legen- 
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legendQin»  vel  ^y^  Kamunhf'  vel  ^y^  Kamum, 
eanQqQe  eife»  vrbeni,  qQam  E^bn  Hadidfch  vi  armo- 
fQm  cepit  /t). 

Bagani  jliU  (p.  86);   vrh  ejl  magna^   muro 
forti  cinSta,     Palmis  abundat  plurimis  ac  feraciffimis^  ' 
quorum  fruStus  per  totam  Afrikiam  largis  transportantur. 
Vid.  Kaftilia. 

Kaftilia  aXIi^  f)  (p.  g6)  (Ortelias  \n  thef. 
geogr.  eflfert  CafleUum;  Cardonne  Tom.I.  pag.  119^ 
Kaftita);  diftat  ab  vrbe  Bagani  4  ftationibus,  Vid« 
inha  Kaffa.  (Verba  Qrtelii:  CafteliQm  Ripenfe»  in 
MaQritania  Caefarienfi,  epifcopalis  fedes.) 

Hama  ai^'  (p.  86)  vrbs^  Medium  inter  occiden^ 
tem  h  meridiem  vrbis  Bagani  tenet  ac  proxima  itti  tft. 
heo  k)  el  Bamina  vrbem  if  miliaria  b  Capes  diftan-: 
tem  defcribit:  forte  conQenit  Sh^wii  et  Hamma, 
4mil.  ad  occid*  Gabs  fita»  procnl  dQbio  eadem  vrbs. 
Eftne  Ethama  antoris  libri  die  Staaten  etc.  p.  448  ? 

Tekios  (j«.^.aXj;  (vid.  paQlloante  pr6Iegom.;ad 
hanc  partem ,  vbi  ct^-aJLS  Nekius  fcriptam  occQrrit) 
(p.  %6)  ab  vrbe  Hama  difiat  fere  20  mitiaribus.  For- 
fan  Shawij  Tuckufctiy  pagQSj  e  regione  infnlae  eins* 
dem  nomini^'/). 

Kaffa 

ib)  Vid.  Caroonne  T.L  p.24.  Ebn  Hadidfch  iagerte  Mch  am  Fafse 
cines  Berges,  ungenibr  5  Meilea  v6n  Camwuniah^  welche  von 
30000  Griechen  bedeckt  ^urde.  .  .  .  EnAich  vurde  diefer  Orc 
mit  Stnrnn  erobei^t  upd  gepiiindert. 

s},Abulf£D.  p. 25  de  terra  Kafiiia  fcribens,  Tnxar  vrbem  primariam 
tcrrae  Kaililae  vocat.  (Confencit  Timim.)  Effertantem  jJUtaudS^ 
qnac  le£^io  vetior,  non  exputo.  Sed  Abulfbda  fibi  non  Vonitat, 
^  A  X  *  h,.M»,»  enim'  fcriptum  depreheudimus  in  eius  Anngi, 
Moslem.  T.  H.  p.43a  —  vid.  RsiSKfi  ad  AauLF.  l.c.  ^.763. 

k)  I.Eo  p.  5go.    Shaw  p.  151. 

l)  Shaw  ed.  gerin.  p.44.   . 
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Kaffa  «.iaJUf  (p.  86)  [Timim.  *-«JLi-,  Abolf. 


o  ^ 


,  Lco  Caffa,  Shaw  Gaffa^  PtoL  (p.  179). 
KtriJ/et ,  Sallaft.  Capfa)  vrbs ;  diflat  a  Tekios  Jl(xtionis 
interuaSo.  Vrbs  ejl  pulchra  ac  muro  cinSa  m),.  Flumen^ 
^uqd  ad  eam  excurrit^  ciuibus  potum  praebet;  aqua  eius 
fuperat  bonitate  ac  fuauitate  Kafliliae  aquam.  In  vrbe 
iandem  ipfa  fons  fcaturit^  qui  apud  illos  Tarmid 
(ju^^l)  cetebratur.  Qter^um  Nofufa  mons  in  huius 
vrbis  meridie  efi.  '  Vid.  Safakos;  Kairoan;  Zoruds 
Nafta;  Nekzava.  '  '    ] 

Qui  copiofam  vrbis  huius  ac  leftu  non  in- 
dignam  defcriptionem  nobiscum  communicauitLeo  n\ 
magnam  partem  quae  ex  Edrifio  dedimus>  fua  aufto- 
ritate  confirmat  Murum  memorat,  at  bis  fat«  in« 
felici  deftruftum.  —  Edrifhim  vera  adnotafle  inpri- 
TcASy  teftatur  Shawius^  non  folum  fpntem,  cuius 
Nofter  mentionem  facit,  fed  et  flumen  vel  riuum 
commemorans  0).   Quae  Grucius  p)  i  vbi  de  thermis, 

iuxta 

'm)  Differre  yidemr  Shawius  iitnm  ,eia»  mlirHs  «moenam  depingens 
pka.70.     Sa  fitua^ioii,   ait,    eft  aufli  melatichoJique  que  celle  de 
Ferreanah,  avec  cette  difference  fealeinent,  que  fes.enviroas  font 
un  peu  plus  riants  .  ^ .  mais  ces  agreables  abjets  ne  «'etendent^ 
,  p«i  fort  loin.    Vid.  verf.germ.  p.  |I2»« 

fi)  pag.  62^.    Ibid.  etiam  de  terrae  foetibos  &c.  loqaitur,  cf,  DArPE& 

•    €)  p.  271.    L'e8U,  ait,  dont  ces  arbres  font  arrofces ,  yient  de  deuic 
fources,  dont  Tune  eil  dans*  la  citadelie  &  Tautre  au  centre  de  . 
la   vilie^      La^  derntere    probablemQnt   celle   dont   parle   Sallpfte 
(cap.  93.  Bell,  Jug,  atque,   ait,    ea  intra  In^i  aquae  &c.)    &  U    > 
Tarmid  d'  EORisi  etpit  autrefois  couvert  d*une  dome  &c.      Ces 
deux  foorces  s*anifrent  avaht  que  de  fortir  de  la  ville  &  formenc  ^ 
an  af[t%  gros  ruifeuu  lequel,    vu  la  quantite  de  fon  eau,   &  U 
rapidit^  fomcourant,  etendroit  fon  cours  fort  loin,  It  les  habiiana 
do  pais  ne  Tarretoient  p«s,  pour  arrofer  teur  pWintages«     Vid.^ 
verf;  germ.   p.  iix,   .  Opportune  etiam  Leo  p.6z6  haec  habet: 
'  Huius  oppidi  medfo  quadfati  quidam  profundi  atque  latliCmi  fune 
fbntes ,   niuris  vndique  circumcin£li.  •—    De  fonte  intra  vrbem 
loqttitar  etiftm  pb  u  Cftoix  T.  11.  p.3io.    cF.  Gramate  p.  191. 

p)  Tom.  L  verf.  germ.  p.  32.     Ich  hegte,  ait,   die  ftSrkfte  HofFnung 
fchoiie  R.uineii  dafelbft  (de  Feriana  vibe  loquitor)  anzutrefen, 

betrog 
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iu3cta  yrbem  FeriaQa  fitis,  loqQitur^-ad  margiQem 
^dieqt,  QOQ  admitteQda  fuQt.  De  proueotu  huius 
vrbis  Abqifeda  coQfuleodus  (pag.  19).  Timino.  mft. 
eam  4  ftatioQum  fpatio  ab  vrbe  Tuzar  et  3  ab  vrb^ 
JCabes  abeife  ait. 

Sobekata  xl  U^a.x^  [Iiod.  ad  c.  Tuoet]  (lis- 
dem  quoque  literis  Abulfeda  vrbis  htiius  aomeii 
exarauit ;  Shav^r  effert  Spaith,  et  ob  rudera  iufcriptio* 
sesque  varias  pro  Veterum  Suffetula  habet  Spaitla 
et  Brucius*prOQunciat;  Sabteiahy  CardoQoe.)  Vrbis 
huius  defcriptio  etQomeu  adeo  ex  textu  ^pitomato- 
jristypis  exfcripto,  plaQe  exulant;  explet  vero  lacu- 
nam  excerptum  ex  Codice  ParifieQfi  q) ,  quod  forte 
h.l.  commode  iuferam.    Verba  eius  ita  fefe  habcQt: 

f^jusi  ^^  j  ^iuw  l^^  *S/bl  f^;i  dSJu  u^^ 

fjhfo^  y>^  MiS  ^^^  ^\   ^JU^  //^,^   M^  ^^-LCj^ 

1.  e.  Edrifio  tefiante  fuit  vrbs  Sobeitata  ante  Istamismum 
vrbs  Gffgix  r)  (Georgii  vei  h^  1.  Gregorii)  Megis 
(h.  1.  Praefefti)  Graeciae  idiuifde  vel  potius)  Afri^^ 
eanae  /)»    Vrbem  hauc  guoQdam  fuilfe  fedem  regiam 

Aljul- 

betrog  mich  aber  in  tneinc;r  Ervartnng  und  fancl  mchts  als  varme 
Bader  vor  der  Stadt.  Male  igitnr  ad  originem  haram  thermawm 
demonftraudam  ad  margincm  adiecit:  Die  Qu^e  Ifeifit  Ei  Tarmid» 
Geogr,  Knh.  p.  86. 

f)  Vid.  EiCHHORN  Bibl  I.  c.  p.  599. 

t)  Infra  occurrit  Kasr  Gevps  ^j„^a  j*eSy   nnm  aaftem  Rex,  de 

qno  h.  1.  fermo  habetur  eam  aedificauerit  inhabitaneritne ,  equi* 
dem  nefcio. 

s)  fet  dhifam  verto  Tocabulum  iuyUVI/     incertus    tamen,    an   id 

•  fignificet.  Forte  verius  vcrteretUL  Craetiae  et  Africae  vel  Graeciof 
Afrifonae»  Apud  SiiCHEHAfiEDOiNUM  (Notices  T.  IT.  P*i5i0  ni 
fallor ,  eodem  fentu  ^oqut'  occurrit.  Verba  eius :  La  partie 
mariUme    de  Magreb  e;oit   alors   habitee   par  les  Francs  &  les 

Africatns  (Alfrandj  vtaiafareka).  Kefcio  an  legendum  dt  jSAi^^m  • 

SeuTus,  nifi  me  omuia  fallunt,  hic;;  Fuit  vrbs  haec  fedes  Praefedi 
vel  f  atricii  Graecoram  in  Alrica* 
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Abalfeda  quoque  teftatur  0*  Pergit  fidrifius :  Eoc^ 
pugnauerunt  eam  Moflenu  fub  initio  Mamismi  y.  regem^ 
que  fupra  diSum  interfecerunt.  Bene;  fuit  autem  Rex, 
dequo  h.  L  fermo  efty  Piatricius  Gregorius,  qui, 
non  fortitudine  Ducis  Moslembrum  s  Abdalla  Ebn 
SaAdy  fed  potiusarte  et  ftratagemate  Zobeiri  fupera- 
tus  deuidlusque,  fruftra  fe  ab  Moslemis  defendit  «). 
Addit  Edrifius:  Ab  vrbe  Kaffa  difiat  interuaUo  fiatio^ 
pis  et  quod  excedit;  a  Kairoan  70  miliavibus.  Haec 
Edrifius;  quae  Abulfeda  de  antiquitatis  naonumentis 
adhuc  addit^  Shawii  autoritatem>  rudera  defcribentis 
ilepingentisque  habent  v).  Caeterum  vide  an  non 
Sucaicada  Leonis»  eodem  annuente  a  Romanis  aedi- 
iicata,  idenl  fit  iocus  w).  Nomen  eius  forfitan  vel 
translatoris  vel  vitio  typographico  ita  fuit  deformatum. 

Kairuan 

t  > 

t)  Widi  AiuVPEHk  p.  £1  cuias  verba  haec:  i^S  C^^  aUsmam^ 
AJtXKI)  J  MijJ>\  i&C  i-^*  Sobtitala  itat  qnondam  feHes  regia 
Afrkae, 

m)  Hiftoriain  expugnatiotiis,    de   qua  Ebrisius   nofter  fcribic,    fufe 
l-  narratam,    difces  ex  Cardonne  T.  K   p.  9-19.     Inter  alia  huc 

reuocanda  videncur  vtrba  p.  17.  Gregorius  fuchce  vergeblich  mit 
feinen  tapferften  Soidaten  Wid^rftand  zu  thun.  £r  wurde  felbfi 
getddtet,  Ein  Theil  der  Armee  ward  in  Sciicken  gehauen ,  und 
der  Reft  derfelben  fiUchtete  fich  in  die  Stadt  Sakthelah;  ec  p.  19. 
'  *  Nach  diefer  Niederlage  der  Chirtften  belagerten  die  Mureim'anner 
SaHelab,  Sie  nahmen  diefe  Stadt  mit  Sturm  ein,  und  machten 
eine  unermefsliche  fieute.  ,  •  .     Sabtelah  wurde  gefchleifet. 

.     «)  Abulfeda  1.  c.    «^i  ^    ^d^  <n  »  *  h  r  j^UI   L^-j^ 

i.  e.   mtnftrat  ea  adhue  maxima  mowtmenta  eiut  rei  (vid.  fupra 

not.t).     Paucis  interieais:    ^yi  ^«Xo  S^   «XaXam   ^I    jfe 

l.£»hs   ^    ^Sj    L^j-IjI     i.  e;  Saidide  tefiante  eft  vrhs  antiqua» 

cuins  rudera  docent,  quanta  olim  fuerit,  Cf.  Sha^  verf.  germ. 
p.  loyfq.  Diefe  Stadt  liegt  chngefahr  |2  Seemeilen  nach  Siiden 
von  Keft*,  und  ift  eine  vondeu  merkwilirdigften  Oertern  in  der 
Barbarey  wegen  derGrofse  und  Pracht  feinerRuinen.&c.  Templa 
refidua,  quae  depinxit  Shawius,  ea  vidit  quoque  Of^ucius; 
Tom.  I.   p.  49  fq. 

w)  Vid.  Uo  p.  53g..  ,  ?» . 
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.  Kainidn  cVr*-^  (p.  8«)  (Abalfed.  ^Vh^'/ 
Leo  Cairaoan  l.  Carom,  Herbel.  Cairouan,  Marmol. 
Carvany  Dapper  Kairaoan  K  Karure,  1  Karpen,  Car- 
donne  et  Shv^  Kairwany  Guirina^  Tabb^  de  V\s\). 
Jib  vrbe,  Kaffa  ad  Kairuan  vrbem ,  feptentrionem  inter 
it  orientem  4  ftatiqnum  interuaUum.  Kairuan  porro 
(p.  87)  ab  vrbe  Tunes  2  x) ;  ab  vrbe  Arbes ,  Zagoan 
monti  proximay  ^ftationibus  {^.%%)diftat.  —  Paucuila 
haec  nobis  impertire  voluit  Edrifii  epitomaton  Quanoi 
gratum  nobis  fafturum  fe  putare  poterat,  fi  etiam 
loconmi  quoruQdam  diftantias  apponeret,  aliarum 
rerum  fcitu  dignarum  memoria  delfsta!  Plura  itaque 
de  vrbe  hac  celebri  fi  forte  cupias ,  adi  Bakui  >  Abul- 
fedam»  Leonem  etc  tQ.    Vid.  Baga. 

Zagoan  Cj^^f    (P*  88)    [Thevenot  Zagouam, 
Shaw  ZoW'Waan  1.  Zagwanz),  Cardonne  Zagwan  a\ 

Bruciiis 

x}  Mirom  qaantatn  differt  Leo  ,  qai  p.'57S  ita  habet  •  .  .  a  mari 
mediterr.  XXXVI ,  a  Tuiieto  vero  C  fere  abeft  miUaribus.  Cum 
EORISIO  faciant :  'Makmol.  T.  11,  531.  .  .  .  a  donte  lieues  de 
Sus,  da  cofte  du  midy  &  a  treot-  quatre  deTunis  vers  le  Levant. 
DaPPER  p.  29Q.  .  .  7  oder  ^Meilen  von  der  See;  20  vonTunis; 
ct  DE  LA  Croix  T.  ir.  p.  231  .  .  .  fitude  i  fe^u  milles  de  la  mer, 
i  20  de  Tnnis  &  i  II  de  Carthqge.  Shawius  alia  ex  parte 
fitum  vrbis  haias  defcribit  .  ,  ,  k%  lieues  aa  Oueft  de  Sufat  & 
i  la  m^ine  diftance  au  Sad  -  Oueft  de  Herda. 

y^  Vid.  Abulfeo.  p.  23.  Biuid,  Annal.  Mosl.  T.  K  p.  396.  vbi  de 
conditore  eius,  Ckba  hen  Nafi  verba  facir.  Coll.  Marignv  Gefch. 
d.  Ar.  II,  33.  Bakui  p.  451.  T1MIM.  iitum  vrbis  Tunet.  iiner 
et  Tuzar  cenfet.  Multa'  idem  ad  hiitoriam  pertinentia  comme- 
morat.  Leo  p*  575 '79*  Marmol.  T.  II.  p*  532 -34.  '  Dapper 
I.  c.  DE  la  Croix  1.  c.  Cardonn£  T.  1.  p.  26.  Shav  p.  257. 
verf.  gall.  at  germ.  p.  105  fq.  &c. 

ft)  Shavius  p.  134  verf.  gall.  vbi  de  vrbeZow-an  veiZigvan  verba 
facit,  monrem  quoque  hunc  niiemorat  et  pro  monte  Zi^uenfi.  cpius 
VicroR  mentioneni  facit,  habet.      Plura  vid.  I.  c.  ^t  verl".  germ. 

*  p.  88  fq.  ■  Cf.  Marmolium  de  hoc  moute  magno  quidem  at  de- 
ferto ,  vnius  n^ih^aris  iuteri^ailo  ab  vrbe  Tunis  meridiem  inter  et 
occidentem  diflico,  T.  II.  p.  534*  fermonem  inftitacntem.  Adde 
Thevenotum  T.  T.  p.  395»  — 

^)  Cardonns  Tom.  11.  p*  i87« 
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Bracios  Ziowm  b).  Mons  aUus^  prope  Kaifuan  fttus. 
Tendunt  ac  dirigunt  ad  eumnaues  curfum  fuum  ex  alto^ 
inari  inde  eum  confpiciintes  c).  Diftantia  noontis  huius 
iaKairuan  me  quidem  latet,  autoresenim,  qui  eius 
jnentionem  faciujDt,  diftantiam  don  ab  vrbe  Kairuan» 
fed  ab  vrbe  Tunes  peruarie  infuper  referunt  d).  \n 
eo  autem  confentiunt  omnes  quod  grandis  fitlac  fub- 
limis.  Plura  de  hoc  monte,  fi  forte  cupjas»  adi 
Sfaawium  L  c,  et  autores  infra  not  e.  laudandos  e\ 

Zorud  5.3//  (p.  87)*  -^^  ^fbe  Kaffa^  meridiem 
verfu5\  tx  parteNofufa  montisy  efl  vrbs  Zorud^  quam 
mter  ef  Kaffam  habentur  s  flatiorsts.  Eftne  Zqara  U 
Sara,  Veterum  Pifidan?^f) 

Nofufa  ^yii  (p.  87,  8&)  mons.  Edrifio  autare 
(vid.  fupr^  pag.  143)  Nofufa  monti  Darao  (Atlanti) 
nomen  fuum  commoddt  Daran  itaque  inde  a  regni 
Tunetani  finibtis  nom|ne  Nofufa  venit  Aliter  fentire 
vfdentur  Leo  et  Marmolius  g)  >  duos  montes  comme- 

'  moran- 

f)  BRacias  Tom.  I.  Verf.  p.  31.  ^ 

0  ^»  j-  ;tJ'W  l^»  ^.a^  Ioo.  Jis  j^  ^i 

^l  ,  J   AjlXj^t^    Vcrba  fuat  Edrisii. 

f)  Abulfeda  %  montes  coitimemorat,  qaorum  tameir  nomina  filentio  i 
praetermittit :  Kairuan,  inquit,  bit  vrbs  noiia  — >  (ita  ad  mbiitis 
fepteiitrion.  habetque  viciliim  ab  auflro  m#ntem  &c. 

«}  Marmol.  T.  tf.  p.  594.  Inter  alia :  Zagoan  eft  une  grande  mon^ 
tagne ,  dcferte  i  une  liene  de  Tunis  entre  le  midi  et  le  ievant. 
Dapper  pag..  274.  .  •  .  ohngefMhr  '6  Meilen  von  Tunis.  D£  la 
Croix  T.  II.  p.  191.  Le£bis  apud  Marmolium  verbis:  il  y  a  une 
montagne  a  ^uatre  HtniSs  de  la  place  &:c.  caue  ne  montem  TLagMH 
com  mnnte  Qneslet  confundas.  Vid.  Leo  p.  579.  ...  Abeft  ab 
boc  oppido  mons  quidam  CMeslet^  iti  quo  nonnulla  adhuc  vifua* 
tur  Romanorum  aediHcia.  DE  la  Croik  I.^c.  diferte  interGueslet 
ct  Zagoan  diftinguit. 

f)  Zoara  oder  Sara  foll  das  Pifidan  der  Alten  feyn:  die  mannigfalti- 
gen  Veranderungen  aber,  fo  der  Ort  erlitten,  haben  ihn  zu  einem 
ichlechten  Flecken  g^macht  &c.  Ita  autor  libri  die  Staaten 
p.449,  in  defcriptione  vrbium  Tripolit.  < 

g)  Leo  p.  167  de  monte  ^aroccani  i^egni  Nt/i/a  et  p.  594  de  Benc- 

Tefreaf  atque  Nufufae.  moiuibus  loquitur.  Marmol.  Tom.  U. 
p.  60  de  Nefufa  Maroccani  regui  inonce  et  p.  575.  Tom«  II.  de 
Ncfufa  Taneti  moute  verba  facit» 
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morantes,  quorum  alterum  ad  negnutn  MtaroccatiuiD, 
alterum  ad  Tunetanum  referunt;  fed^  eorum  aflertis 
diligenrer  perpQuder^tis ,  noa  magnopere  ab  Edrifio 
^abhorrent 

Nekzaua  «4^-^  *)  (P*87)*  -A  Kaffa  ad  Neh- 
zaua  >  meridiem^^ff^^ »  dijiantia  duarum  dierum  et  quod 
excediU  Apud  ]H.eonem  occurrunt/))  f^b  nomine 
Neffaoa,  tria  caftra,  ciuibus  referta.  Quocf  fi  forte 
haec  caftra  cum  Edrifii  Nekzaua  conferre  velis 
«^I^JU  Nefzaua,  leftio,  quae  fupra  (p.  250)  adfuit, 
non  aduerfaretur,  Shawius  k)  bbiter  de  regione 
quadam,  loquitur»  quam  vocat  ^'diftrift  de  Nitzo- 
wah"  (x^l^J);  forfan  conuenit:  Coniecerim  Tere 
legendum  efle  h^SjSj  quod  forte  efl*et  Shawii  Tegewfe^ 
(verf.  germ.  eifert  Te-gufe)  cui  idem  Atus^  diftantia 
eadem  a  Kafia  et  Tuzer.  —  Vid.  Tuzen 


^  3 


Tuzer  jjiy  (p.  87)  (Abulfeda  ^j^ ,  Shaw.  et 
Brucius  Tb^ier,  Leo  Teufar?  Ptolem.  T^V«fo«).  Jnter 
Nekzava  et  Tuzer  ]|  dierum  intemaUum.  Abulfeda 
autore  metropolis  terrae  Kaftiliae  /).  Plura  idem' 
ex  Ibn  Said  de  vrbe  hac  adaotauit;  plura  quoque 
habent  Leo »  Shaw  etc.  fn^. 

Nafta 

h)  Vid.  faprt  p*  a$o.  vbi  sut  •Jui  Sef%Mia  exmtaifu 

0  P*62.7*    Adde'D£  LA  Croix  T.  !(•  p.  320  qui  Ne/ftfM  effert. 

*)  P-*73«  Ibidem  refertJ  Tegevp^fe,  Tanden  Tich^fa  (pTOl.  Ti:ci^r«) 
»  doua^  lienes  de  Sud-Oueft  (de  Gaffa)*  Et  pftullo  poft: 
Tozer ,  4  lieues  k  Sttd  •>  Oueft  de  Tegevfe.  Verf.  germ.  p.  1 14 
multo  condfior» 

-  0  p*^^**  cf*  ei^fA,  Annal.  Moslem.  T.  11.  p*430.  .Confpirat  cnm 
eo  quoque  Timim.  qui  Beladaigerid  in  duas  partes  diuifam  eiTe 
perhibet,  qaarnm  alteram  Kaftiiiam,  alteram  Zab,  vocat.  Vid» 
quoque  Paulus  Memorabilien  St.  3.   p*  139* 

»)  Leo  pag.  625.      Shav  pag.a73.verr.  gall.   at   germ.  pag.  114. 
,    Adde  Geoqraphum  P^rsam  apud  H£iLfi£LOTUM  fub  voce  Te»Mr; 
H    cf.  Iteiicius  Tom.  I.  Tcrf.  p.  3i,  « 
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Nafta  AiJL5  (p.  87)  <Sbaw  Ntjia,  Pteleitf. 
Mw^JTflt)  rf(/?fl<  fli  vrbe  Kaffa  interuallo  duarum  parua^ 
rum  flationum ;  flationis  vnii/ts  ab  vrbe  Kabes  n). 

Baga  Aa-W  (p-  88)  [Abulfeda  effeft  *^b  0); 
Leo,  Beggia;  Marmol,  Beggie;  ShaWi  Beja  velBay- 
jah;  Salluftius,  bell.  Jugurth.  §.ao.  Facca  fcribit; 
Piutarch.  in  Mariq  p,  409,  Baya.  Plinius,  oppidum 
Vagenfe  p)  ]  vrbs  efl  pulchra ,  fita  e  regione  Mars  at 
CharaZy  in  dimidio  Htinere  a  Tabarka  ad  Tunes  y  quam 
inter  et  Tabarkam  plus  quam  flationis  inttruatlum.  Co-* 
•dex  Parifienfis  q)  hanc  eandem  diftantiam  ex  Edrifio 
exemplari  Abulfedaeadfcripfit;  pro  aJ?^.^  Tabarka 
tam^en,  pererrorena,  ni  fallor,  hatet  aJ^  Tarfa; 
tum  poft  o««j  *y^j^  addit  vocabulum  cf^^;  deinde 
emetitur  diftantiam  interBaga  etKairoaUj  his  verbis: 

y^^j^  (jM4^  6^^/^*^'^  ^-^*^^  i^-f^  '•  ^-  Bagam  inter  et 
Kairoan  interuallum  quinque  flationum  r)^  denique  addit 
paragraphum  fequentem :  l^^  ^^  1^^  ^  tsys:  te.b^ 
i(Ul  «^ j^  l^ ,  ^l|^dL  i,  e«.  /n  m^^ia  t/r^^  Baga  fons  efl^ 

qut 

fi)  SiiAV  p.27B>  N«ffa«  rancicn  Neieta,  a  ^  lieuSs  an  Sud-Ooett 
de  To«fr.     Verfio  germ.  ii  re£^e  vidi,  his  plane  caret.  , 

ti)  De  fixione  noininis  hains ,  vid.  excerpta  noftra  ia  Eichhorn  fiibl. 

I.  c.  p*596. 

f)  Cf.  Abulpeda  p.  11.  Leo  p.  550.  Marmol.T.  n.  p.430.  Shav 
verf.  gnU.  p.  lO^fq.  et  verf.  germ.  p.  g^fq.  Add.'MiCH4ELl8 
Orienial.  und  txeget.  Bibl.  T.VIII.    p.  ii    ei  T.X.  p.  iji.  et  ad 

II.  cc.  verba  Leonis  fequentia^  "  Vetum  quandoquidem  v^  90 
nm  fit  arahica ,  latis  verifimite  eft ,  primum  nnmen  variis  ab  €• 
tempore  mutationibus  cocruptum  fuifle."    Pulchre  et  vcre! 

q)  Vid.  EiCHHORN  Bibl.  Lc.  P*  598» 

r)  De  litu  et  dtftantiis  quae  adnotarunt  Lco  et  Siiawius  haec  ftint: 
Leo  1,  c.  Beggia  opptdum  in  monte  quodam  aRomauis  condituin 
diftat  a  mari  mediterraneo  viginti  fere  paiTuiim  millibus,  (Abul-. 

fEDA  tefte    ^^  s^AMw^    ^.acu  fetme  diei  iter)   a  Tuneto  autem 

Occidentem  verfns  plus  minus  o^^uaginn,  ea  via  ^uae  CanftantiHa 
Tnnetum  dmt.      ShaV  I.  c.  haec  habet:    Nicht  vett  von   dea 
^  Oranzen  der  Algierer,    ufigefiihr  7  SemetU-n   von    fatarka,0iud 

10  Seemeilen  nack  SUdvfeften  van  Matter  i^  die  Stadc  fieja  oder 
Bayjah  &c. 
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qui\iut ^eaff^per  fcatam  (CBnBlem^)  decurrit  et  incotis 
potum  praebet.  Aquam  rbi  non  deficere»  exAbul- 
fedae  et  Shawii  diais,  fads  apparetx).  —  Vrbein 
hanc»  ne  cum  vrbeBegiaia^confundas^  caue/  Vid* 
fupra  pag.22i.  notb. 

Caeterum  et  ex  Edrifio  patet,  vrbem  Ad.L  efle 
dnplicemi  alteram  Africae,  dequa  di]cimus>  Hifpa- 
&iaealterdm»  quam  p.  i66.  verf.  lat  memoratNoflen 

jirbes  o*^'  (p.  88).  Diftat  vrbs  Jrbes  abvrbe 
Baga  iduabus  flatiofAbusy  a  I^airuan  tpbus  Jlationibus. 
Vid,  Kairoan. 

Hamnmet  cXAjiS  (^pag,  jg)  [Leo  Hammamtt. 
Secund.  Shaw.  Jidrumetum;  Sionita  interpretatur 
nomen  vrbis  huius  per  balnea;  Shaw  per  totumbas 
ferai  (fl^);  Marmol.  Mahamet  corrnpte  pro  Hama^ 
met  pronuntiari  obferuat.  Poircti  Hammam  mes  Kout^ 
ttn  (baloea  incantata).  quorum  et  Shaw  verf.  germ. 
p.  S9  et  134  mentionem  facit,  caue,  ne  cum  Ham* 
xnamet  confundaK].  Frbem  Eaga  ikter  et  mare,  tt 
Tunes,  et  Hamamet flatio  magna  intercedft ;  Leo  n«il- 
tum  differt,  oppidum  "Hammamet  so  fere  paifuuin 
mfllibus  a  Tuneto  diftare  perhibens.  Oapper  habet 
13  miiiaria;  MarmoLvi?  (lieues)  ab  oftio  lacusTunis, 
itinere  terreftri;  6omaritimo.  Noftrotempore  vrbs 
Hamamet  obferuante  Shawio  multo  eft  opulentior  ac 
amoenior  quam  tempore  Leonis  t). 

Bafchek 

s)  yid.  Abulfeda  ke«  L«  ^j^^  14)5   )*«  <>  ^t  iHi  fum  fontes  aquae. 

Shav  p.  S$k  verf.  germ%  Oie  hetitige  Stadt  iit  aaf  die  abhilogige 
Seite  eines  Htigels  gebaliet,  mit  der  Bequeinlichkeit ,  dnfs  Ji9 
rticbhth  mit  Wajfer  verfeheu  ift.  Idem  cotnmercium  vrbis  hums 
conrpicuum  celebrat;  etABULFEOA  devrhe  hac  magna,  &rti  muro 
munita  ac  in  folo  plano  iita,  plura  tradir.  -~ 

t)  Leo  p.  570.  Dapper  p.  *89«  Shaw  p.  104  fq.  Ceft  one  petite 
ville,  ait,  mais  opulente  6c  batre  agreableme-nt ,  fur  nn  promoa* 
toir  bas ;  I.con  nons  appreud ,  qu'  liamamet  fut  b4ti  de  fon  temsi 
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Bafchek  u)  (p.88)  Mfula^  cmus  lofigilmlo  adfla» 
,    tionm  accedit 

Mahadia  »j.^  (p-^S?)  (Liv.  L33.  c.  34.  et 
Juftin.  furris  Hannibalis;  Abulfeda  a-uJ^»,  Bakui 
^^^,  Leo  Et  If9ahdia,  HerbeL  Mahdia,  Marmol. 
Africay  CBtdonneMahadia  L  al  Mohdia  j  Shaw  £/ 
iii^(/^a  vel  Jfrica).  Dijlata  Safakos  duarum  Jialionum 
interuallo.'  £ft  procul  dubid  Mabadia,  quam  primus 
Chalifa  Fathemitaram  3  Mahedi  Abdalla  exftruxit  v) 
ae  fedem  regni  Africani  fecit  w).  Bakui  dat  ei 
iong.  40-  5 ;  iat  32-30-  De  conditor^  vrbis  huius 
imprimis  conferendus  Schebabeddin  (ex  quain  mul- 
tis  Herbelotum  corrigere  licet);  quiomnino  de  vrbe 
hac  celebri  plura  fcire  cupiunt,  adeant  Abulfed.» 
•  Bakuif  Scbehabeddin  3  Leon^  Marmol.,  imprimi^ 
yero  Stiawium ,  qui  eos  errare  contendit  qui  pro 
Aphrodifio  Veterum  habent  x). 

'  Safch 

mals  rt  n'e1|  devenu  florifTant  qne  vers  k  fid  du  defnier  fiecle» 
Vid.  verf.  germ.  p.glfq.    Marmol.  T.  If.   p.494.  .  •  .   qnoiqa* 
ou  dit  par  corruption  Mahame%  pour  Hamamet  &c.     Cf.  Poiret 
I      I,  ai4*  de  Hamam  mes  Koutten. 

tT)  In  Hbro  eft  vJL&Ij  *  vltima  lite ra  iine  pun^is  dkcriticis.    SfoNtTA 

Ba/cfC  reddidit;  per  ArCfpitrex  cxplicat.     Quo  inre?   non  e^uto; 

vix  tredam  iilom  legifTe  «JUU,     Sbaw  infalas.J^omiex,  Tart- 

chtae  Stfatomis  memorat;  «d  }ias  forte  pertinet  inrnla  lUfcheK 
vid.  verf.  germ.  p.  loo* 

«)  Herbelot  fub  voce  MahdtAi  mate  pro  Apbrodifio  Veterum  habet. 

iv)  ARULFCn.  p.Z4.   MoM  %^   ^jf  ifiX^V  l^Xx^^ 

»)  Cf>  Bakui  !•  c.  T*  If.  p.  424^  461.  (et  add.  GoLtt  not.  ad  Alpragan» 

'  p^  162.)  SCHEHABECDIHUS  l.C.  Tom.  If.  p»  l^^fqq»  ASULFED. 
/innal.  Moslem.  Xom*iL  p.^Xg.  Leo  p.^$73.  Marmol.  T.n.- 
p.  501«  DE  LA  Croix  r.  IK  p.XX9.  Cardonne  11».  43»  Shav 
p.  245.  El  Mt4€a,  aic  SHAWt  qui  eft  aufii  nommce  Aftica  par  let 
Geopraphes  modernes  eft  fitoee  dans  une  peninfule  a  5  mMtes  «u  > 
Sud  de  DemafSk  Paacis  interie^is:  Letn  nour  dit,  qoe  ia  vilJe 
a  ct€  fondee  par  Mahadi  ^  .  »  il  veut  apparemment  dire  rebdtie 
(ab  Arabibus  itaque  difFert)  &c.  Mr.  de  Tbau,  pergit,  nous  « 
doune  uue  dercrjption  tris  exa^e  de  ceiieu;  ii  a'eft  reulemeac 

trompe 
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Safakot  iyJLk^  (pag.  8?)  Ahalfeda  ^yJSLk^ 

(Edrifi  conftant^r  cum  cx*  fcribit.  Titii«iDft.  yMJLi-^i»  , 
Safakofa  effert)  MariDoL  Esfaque,  Paul  Lucas  Sfachs^ 
iautorl^bri  die  Staaten-efFert  FaXy  Shawius  Sfax^ 
jisfax  et  Elsfacus,  Cardptine  T.  t  p.  19  Sphax  et 
p.  »19  Faks  at  T.  «I.  p.  14^  Sfaks.  Dijlat  haec  vrbs 
a  Kaffa  interuaOo  trium  dierum ;  a  Kabes  ft  tittus  profe^ 
queriSf  jomiliaribus  y);  a  JUahadia  duarum Jlationum 
itinere  z);  a  Kabodia  via fleocuofa- miliaribus  ^til  reSta 
vero  su;  et  ab  infula  Karkona  is  miliaribus.  VidU 
Kasr  Gabla.  lnfra>  vbi  de  finu  Tunetano  agit^  fae- 
pius  9d  banc  vrbem  recurrlt 

Situm  huius  vrbis  etc.  Abulfeda  a)  fufe  defcri- 
bit;  omnes,  omoino  quos  infpeximus  autores,  muita 
funt  Edrifio  diligeqtioresi  ^).     Sbawio  autore  Sfax, 

20 

trompe  en  le  prensnt  ponr  Vtnct^n  Apkrodifim.  Vid.  Yerf.  germ» 
p.  lOO.  Mitlto  concijSor  autor  libri  Die  Staaten  p .  414^  ^ui  ita 
tradit :  Afrika  oder  Almedia  ift  ^ine  mic  einer  Mauer  betciiigte 
Stadt,  die  einen  gnten  Hafen  hat. 

y)  AUo  inenfurae  generc.  y^itur  TIMIM*.  mft^  ^;«Vo  J'"  u**^^  ijm^ 

*  ^   .*  ^       . 

!.  e.  ab  vrbe  |Cabet  ad  vrbem  paruam  ^  Uttori  tdiacentenv,  Safa* 
kofa  vocatam ,  4  ^abemi^s  ftationes^ 

»)  Piflfert  TiMl.M^  mft.  ita  (Tadens;    SLji>u^    ^\_  uJ?Uu«   ^^ 

^Sfi^Sj^   CJLS   «Wfi   4^    i.^e,.   t  i^fkkq^a,  id  Mohdeiah   Beni         i\ 
Obed  mtetifitiBMm* trimm  fiati<mum,, 

«)  p.  i^.    ^ARMOL^  Tom^U^  P«^2.8  ^  •.  <  Ceft  ^nf  petite  place  de  ' 
quel^ues   fix  cens  feux  fur  le  bord  de  la  mtt  h  24  lieues  de  U 
vtU^  4'Aiti^Me  du  cofte  du  Levant  ^c.      Shaw  p^  249.  yerf.  gall. 
at  germ,   p,  iq2.     Papp^r  p.2.91.;  pro  (to|.ema^^  ^spae  I.  Ta- 
frute  habett 

li)  HERBEL0TU8  fub  voce  SafiMf  Qeographi  Perfae  bni^s  yrbis  dc- 
fcriptionem  memorata  •  addit :  Ccijb  pe^t  ^tre  du  nom.  de  cette 
ville ,    que  celny  dc  Sipba^  A  ete  tire  par  let.  latins^ 

Etymologia/  a  Shavio  in  fit^e  defcriptioQis  hnius  vrbis  florentis      '  ' 
exhibiUy  laborar^  videtur.     £Ue,  inquit,   ^ft  plut  probfblement 
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flo  miliaria  Cmilles)  verfus  auilram  et  ocddentem 
infularum  Querkyooes  fita  eft. 

Kabes  u-ate  (p.  8?)  [ad  Tun.]  Abolf.  ^\s, 
heo  Capes^  MartnoL  CapeZy  Herbelot  Gi^^/>  Dapper 
JCapes  >  Siiaw  Gabs  ita  et  Brucius  c)  j  (Plin.  Tacape^ 
Scyiax  EpiehuSy  vid.  Sbaw  1.  c.}* 

.  A  Nefta  ad  Kabes  phs  quam  ftationem  habes  d). 
Kabes  vrbs  efi  magna^  ittufiris  et  fecundum  Abulfed.  0 
]o  Africa  id,  quod  Damafcus  in  Syria.  Habet  fluuium 
deriuatum  ad  eam  e  magno  quodam  fiagnp  —  [vel :  hca 
patuftri  /)}  fuper  quo  exflruSa  arx  Saga  SL^^^JoJf 
diftans  a  Kabes  tribuS  miliaribus.  In  hunc  fluuium ,  in 
quem  fe  extendit  fluxus  ac  refluxus  maris,  recipiunt  ft 
nauigia ,  quia  portus ,  quem  vrbs  ad  mare  habet,  parum 
valet,  nec  ab  ventis  prote^t^  fed  quoniam  fluuius  hic 
paruus  eft,  ipfe  quoque  non  capit  nauigia^  nifiparua. 

Quunsi 

nne  ▼illt  moderm,  ^at  pren^  fo»  aom  de  k  gr«ii«le  qoentltr  d« 

Concombres  ((jm>  Jti  Fakoafe^ ,  qui  croiflent  danr  fon  voifinage« 

Scripiom  elTe  deberet  ^y^.      Ceternm  Yid»  vrbit  Wua  delt» 

neationem  apud  Paul  Lucas  T.II»  p.  137.  Autor  libri  die  Staa« 
teo  p.  43g  vbi  haec :  Die  Hatiptftrafsen  in  dem  tunefifchen  Ge* 
biete  fiihren  nach  Gouletta,  Byferta,,  Porto  -  Fajrino »  Gailipt» 
Soufa,  Menefterra  und  Fax,  darunter  der  letate  Oct  der  befte» 
ii}i  welcher  Ebhe  and  Fluth  hat. 

A 

* 

«)  tEo  p.  58o«  Marmol.  T.  II.  535.  Dapper  294.  Shaw  pv&53« 
verf.  gaJI.  tt  germ.  pag.  103.  fiRUCius  p.  33*  PLtMtos  p.2ii. 
ScYLAX  PeripU  p.  46« 

i)  TimIm.  mft.  vrbem  hanc  maris  mediterraaei  Kttori  appofitam» 
diftare  pcrbibet>  ab  ^rbe  Tripoli  fitum  tundera  obtiaenti,  10  fta- 

tionibus.     ^^^^^mj    *LX~jjd^    Jl   (vV^^  U^V^y    t.(|  l  ,^^ 

4r*V'  /^'  ^^  ^  "^  ^^^  *^V*  r^  ^^ 

0  Vid.  ABUI.FE0A  pag.  13.  ,     , 

/)  In  libro  eft^  ^Jsi  SioNiTA  vertit:  e  magno  ^uodam  lacu.    i>E  la 
•    Cro«  T.ll."p.  191   le  fleuve  Capf  ou  Gi^w ,   inquit:  fort  d*mi 
defert  fabloimeox »  pres  d»  mont  de  Vafialat. 
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vQuuni  Edrifius  de  vrbts  fitU)  minus  aecurate 
^gerjt,  nefcio  ao  de  vetere  vrbe  vel  noua,  quas  inter 
Shawius  g)  diftinguit>  in  defcriptione  fua  locutus  (it. 
De  fluuio  fibi  confentaneum  habet  Leonem  h)  et 
Stiawium.  Shawius  i)  fontis  diftantianQ  ab  vrbe 
definit»  ac  cunfta  illuflrat.  St,  q^od  coniicit,  quod* 
que  ad  rem  noftrani  muitum  conducit,  jiquae  Taca- 
/I  pitanae  Itinerarii,  fontes  eius  iint  i.  e^  lacus  ilie 
\  fabulofusj  ex  quo  oritur  Edrifii  fluuius>  res  indubi- 
,1  tata  eil.  Abulfeda  k)  quidem  de  duobu^  fluniiinibus 
e  monte,  qui  ad  vrbis  ntieridiem  eft,  decurrentibus 
loquituff  fed  id  nosi  rebus  ita  conftitutis»  nontur- 
|>abit'  — 

It^  nimirum  res  fe  habet  fi  vocabulum  ^si 
pi^r  locos  paluflres  r^ddis.  *  Vertis  autem  per  tacum 
vel  Jlagnunif  tum  excitari  potelt  de  laCroix  /)  de 
lacu  ieproforum^  quem  hic  fluuius  formet>  verba 
facienS)  ex  quo  lacu  ergo  fluuius  ifte  deduftus  fit  ad 
vrbem  Kabes.  Sed  hoc  falfum;  et  Edrifius  noftei; 
procul  dubio  iis  adnumerandus  eft  de  qujbus  Sha^ 
wius  1.  c.  fcribit  geogirapho^  veteres  et  recentiores 
err^ffei  qui  crederent  flumen  hoc  lacus  pluresfor-. 
o-  mare>  et  in  monte  Vafeiat  oriri.  In  hoc  errore  ver» 
^^**!  jfatur  guoque  autor  libri  Die  Staate^  etc.  p.  448. 
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{)  p.  &52*  verf.  gall.  tt  p.  lo^  vcif.  german. 

V)  p.  58o.  Haic,  «it,  fluoiut  ^uidam  aquae  caKdae  atque  falfae 
praeierfluit« 

9)  La  riviere  de  Gabs  (inquit  p*^^^^)»  le  Tritqn  des  Anciens,  tombe 
dans  la  mer  au  Nord  de  Tancienne  villc  &  fait  du  terrain ,  U\t 
lequel  eUe  ecoit  fituee  une  peBinfuIe.  Cette  riviere*  n'a  fa 
fource  qu'  k  trois  ou  quatre  lieues  feuleineut  au  Sud-Sud-Oucft 
deGabs  (c'eft  U  peut  ^cre,  quMl  faudra  chercher  les  Aquat  Taca* 
pitfitie  de  ritiueraire)  &  Forme  tout  d'un  coup  (in  courant 
confiderable  (A^uam  calidam  obticent  ShaWius  et  EOftisius)  &c. 
vid.  verf.  germ.  p.  103« 


Op«g-a3- 


I)  T.U.  p.191.    Makmol.  T.  U«  p.  135. 


364  s^^"  ^'  ^^^  ^' 

Areem  Sagae  nemo  poft  EdrifimD  memonU 
]o<|naotQr  qoidem  de  arce  quadani  Leo  Cl  c>  et 
SlarinoliDa  (I.  c)*  oom  aotem  eadem  arx  fit^  coins 
EdrifjQa  meotiooem  loiicit,  fobdobito.  De  poirta 
qooque,  qoem  Edrifius  defcribit,  apud  eos  altaoai 
fileotiom.  Vid.  KasrRum;  Safakos;  Kasr  Ibm  jSifchum 

Tum  o-V  (p-  87)   [wbs  primar.  Gv.  TanJ 


j  9 


Abolfeda  u^yS  Tunuf.     Bakoi  dat  iUi  lat  32'  f^ 
Aotor  libri  die  Staaten  habet  Toois  fob  i€f  f  8^  ImU 
fepteotr.  et  9^  lo^  loog.    orieat  aofpic«  ^a  Lond« 
Vrbem  qoam  Abulfeda  (pag.  32)  capitalem  Afiricaes 
proprie  (ic  diftae,  compellat»  etBakui  la)  oiagnam. 
vrbem  ajc  facif e  principeno ,  eaodem  Edrifius  noftef 
celebrat  taoquam  antiquijftmam  y  quae  in  AnnaHlms  a) 
vocetur  Larjis  cr^yl/  ab  jJrabibus  vero  ^  pojtquam  beSo 
eam  expugnaffent  ac  nouis  aedificiis  auxijfent»  iompetla^ 
tam  fuiffe  Tunes.     Larfis  diferte  in  impreflb  legitur; 
Itaque  Herbelbtus ,  qui »  id  quod  ex  lods  inoumeris 
apparet»  ooo  MflT  Edrilii»  fed  opus  impreflbm  aote 
ocutos  babuit»   ex  cooie^ora,  ni  fallor^  aoooeote^ 
forfao  Leone,  Tharfis  Edrifium  expreffifle  afleuerat  o). 
Leo  enim,  apud  quoty  inquit,    Tharfis  efl  appeltatOt 
quatis  ea,  quae  inJifia  efl.  Num  ex  iisdem  cum  Edrifio 

fonti- 

ni)  Sotices  T,IU  p«43l.  Tbi  haec:  Grtnde  ville  du  Mogrcb,  Air  lc 
bord  de  It  mer,  c'eft  une  de  principalet  villes  de  rAfriqoe;  ratr 
y  cft  fain;  ]e»  eaux  y  font  bonnes;  (Coutrarinni  refert  BrucHis 
I,  21.  ,  .  .  Das  Klimfl  ift  nichc  gefund,  Die  Stadt  liegt  aicdrig 
und  fencht;  gutes  WaflTer  fehlt  hier);  il  y  a  des  fruits,  qu'oa 
ne  trouve.  poinc  ailleurs,  et  tontes  fortcs  de  potfTons.  Cf* 
Marmol,  T.II.  p*447'  Ceft»  tn^uit  Marmol.,  nue  graude  fl^ 
:ancienne  ville  baftic  par  les  premieres  Arabes-,  qui  vtnrent  eii 
Afriquc  de  l*Arabie  hettrcufc,  fous  lcar  roy  Melcc-Xfiri^ui  C^  ' 
Africus). 
•  ■•  '  ■      . 

n)  Fro  f^^^\y^\  leg.  ^,f^^\  Cl.  lU.  fea.  2.  p,  ^,  lin.  14« 

p)  Vid.  Herbelot  f.v.  T^Rfiex,  vbi  haec:    Lc  Schcrif  al  sdrifi  dit» 
que  cctte  villc  cft  l'aacicniie  Tiair^  d'Afriquc  &c. 


\ 
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AFRIKIA.  jl^ 

fcntibas»'  vel  adeo  ex  ipfd  EdrUio  id  haoferit  Leo  » 
nofl  ex)>Qt03  oecetiam  nieiBioi^.in^  VDquam  de  v^rbe 
qaadam  in  Africa  Tharfis  vel  Tharfw  oomine,  legere^; 
et  Themijfa  veterum,  quacum  quidam  vrbem  Tunei 
coofuderunt,  fub  boc  notnine  vix  latere^  poteft» 

Leftio  quidem  u^^  Larfis  .adfefta  eft;  all 
nihilominus  bene  fefe  habere  videntur^  quae  dix^* 
snus.  Pro  Larfis  enim  refcribi  debet  3  monente  Th« 
Hyde  q)  Tharfchifch  uH^/^'  •  Ergone  vrbs  Tunei 
Sacri  Codicis  Tarfchifchf  .  Bochard verba  fine  dubio 
bunc  locum  refpiciunt;  ^^ur^^tr^n>  ait  r),  jofepho  et 
Cbaldaeis/)  eft  Gliciae  Tarfus;  LXX.  Vulg.  Hieronym» 
etTheodoretolCbf^Aiigo;  arabi  Geographo  Tunisi!^ 
Verum  non  probat  Bochartus  Edrifn  fententiam;  et 
itnpraefentiarum  in  Tarfchifch  eiusque  fiti^n  inqui* 
rere>  libelii  noftri  moles  non  fert 

Sitaefl  vrhs  haec,  fecundum  autorem  poftrum^ 
1 II  medio  finu  quo  exit  e  mari ,  ad  tacum  cuius  tatitudo  ad  « 
'  t  miliar.  longitudo  ad  6  miliar.  accedit.  Oflium  eius, 
Fom  at  Vadi  (js^^^^  fi)  0  xsppeUatum^  cum  mare  eam 
coniungit.  Lacus  ifle  antea  nonerat,  fid  effoffusfuit 
fer  contineniem  et  ad  vsque  vrbem  Tunes  deduSus.    Ita 

R  S  Edri* 

^)  Vid/LBO  p.5ij, 

f )  VMaJe  igttnr  in  fmprcflb  Cod,  if^Ji  J  Mft.  exhibet  (jSui  Jf/' 

-Ita  Th,  HYDB'iid  Pebitsoi.  p,i4,'  not,  17.  * 

r)  Via.  BocBART,  Phflrg.  t,III,  €,7.  p,  igg, 

;).  Cobfer,  Jo.  MERCBti  A;c,  Comnitni«  LocnpK  in  vttcs  qnlnque 
priores  ^c.  (cura  G,  C«  Bubcklini  &c.  Clibt  Hafl*.  1^9^  4«), 
vbi  pag.  4gi.  ad  Jon.  I,  3,  Dicit  Hagaoo  Tarfifa  cCc  Tarfum. 
At  R#  Mcbaf^r  diclt  cflc  vrbcm  T^nes  in  Africa, 

«O.Vci  fccandam  alioi  Halk  tl  vfdi  ^cJjic^^  ^^a^  Itali Gn/eeM tranc* 

tolcrunt.  Vid,  Hbbbelot  1.  c.  ct  plura  vid,  fob  yocc  Hnk 
aloMod.  Vid,  BbUCius  T.  1.  Verf,  p,  iO.  Dt  lacu  hoc  ita  refcrt 
THivENoT  p<  39$,  T.  I.  Wir  fuhrcn  nach  Tnnis  anf  ehicm  Ca- 
nalc  odcrviclmchr  Sccgrabcn,'  dcr  im  Anfangc  fchr  ctigc,  umb 
und  amb;  xar  Fahnng  der  Fifchc,  nmen  «111  V^affer  mit  viclcm 
ichilfc  bcfctzt  ift,  md  fich  bcrntch  vctt  tnsbrcitct. 


^  SECTi  IL    PARS  V. 

Edrifiu  Qdfter;    Vid^s  ex  hoc  locoCotlioQeqpi  Caf« 
.    thaginieafeih  Afros  •Tuoetum  vsque.prodoxiiOre.^  Vi<i« 
Bochart;  Phaleg.  p.fis* 

Situm  huius  vrbis  etc.  reRe  a  noftro  effe  defi^ 
nltum  omnest  qut  de  ea  fcripferunt  autores  facile 
yqincunt  «),  modo  in  eo  ab  ^ldrifio  abludere  videtar 
Abulfeda,  quodhunc  lacum  e  mari  ortum  eftetradit, 
Geographus-  Perfa  v)  apud  Herbelotum'  ambitum 
buius  lacus  ad  24  miliar  accedere  perhibet  Per 
dftium  iliild.  Fom  al  Vadi>  cohaerere  vrbetn  cum 
mari  Edrifius,  Marmolius  et  Sbawius  vna  mente 
Inter  fe  confentiunt  fe^).  Vid«Ka|roan;  Afchalunaf 
penezert  et  Ibca  feqq. 

Kartagena  jO^lfc/  (p.87)  (Jacuti  mft.  sLifc/ 

Timtm.  XJLq^^J)  ab  ofiio  huius  fiagni  ad  vfbm  hanc 

tria  habes  miiiaria  vna  cum  dimidio.  Arx  Gerdan 
4[vid.  infra)  ab  vrbe  Kartagena  2  miliaribus  diftat^  Nihil 
de  vrbe,  ^tot  tantisque  fortunae  viciftitudinibus  omni  ^ 
tempore  infigni,  praeter  bauc  diftantiam  babet;  quam 
ipfam  autem  forfan»  le^loShawio,  minus  accurate 
'  redditam  efle  dicas  x).      Secundum  Ximim.  ^mft. 

circi- 

«)  Vid.  I^o  p.  ^55«  Marmol.  T.II.  p.44g.  DiPPEEp.  »74.  db 
LA  Croix  T.  n.  p.  193.  ex  Gramaye  p.  ^g . breuiter  haec  tdnota- 
▼it :  cUe  refTembie  jk  peu  prds  k\9,  ville  4'Ucreclic  Sbav  p.  196. 
verf.  gall.  a't  |erm.  p.^^fq.  »  ♦      . 

v)  Sab  vocc  Tounes.  Cf.  Makmol.  1.o  ^.46$«  Abulfeo.  1.c.  qoi 
idem  tradit. 

%»)  Shavius  p.  194.  verf.  gall.    Marmol.  I.  c.    Plnra  dabunt  aatoret 
Uodati ,    quibat>  add.  Brucius  (^fnpra ,  vid.  Algexaier)   Tom.  L    ^ 
Verf.  p.  ao. 

«)Liv.  lib.30.  C.9.  abeft,  ioquit,  Tuneta  a  Carthagine  i»'millia 
ferme  pafluam ;  ee  Qaddk  Shawius  p.  192)  qui  eit  precifement 
la  diftance  qu  ou  trouve  eucore  aajoard'htti  entre  cette  derniere 
ville  (Tunet)  &  an  morceau  du  mur  de  raucienne  Cafthage, 
qui  fubfifte  encore  pr^t  dts  grandet  citernet.  Idem  Shav^.  Poly- 
BIUM  quoque  lib.  24.  i  U  Twm  Mxt*  l*i»  riif  Kc^v^Jvac  ^  ittmfiv 

etkocf  f«)^«^  fcribtmem  tuetor.    ISRuaus  eaadem  diftaotiam  habet 

vid. 
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ctrdtter  4  pararangts  ab  vrl^e  Tunes  diftat  (^y  l^ 
^i^  ^V  ^  l^  trv^  Ceterum  vid.  Satkurai 
Adsr  Gerdan.  . 

-  Satkura  «/y^  (P*  8?)«  hnSa  eft  Urrd  Karta^ 
genaf  qua  occafum  fpeBdty  i/itfoiii  (Climati)  perfpuua 
vrbis  Satkurae  y)  putchrae,  quae  tres  wbes  continets 
quarum  vna      , 

Afchatuna  <|J>JL^)  (p«  87)»  proocima  vrbi  Tuna 
ift;  tum 

Tangia  »ssJ3  (p.  87);  vrbs  haec  diftingaendft 
9i  Tanger  ad  fretum  Gaditanum;  f|ta  >  quam  fupra 
p.  1 80  defcripfimus.  [Fdrfan  TungaX  Tattnica)ShKmi^ 

paig];  it 

Benezert  *^//-i-f  z)  (pag.87)  [liod.  ad  Tun.] 
(Abulfed.  *^//-{^  Nabzert,  Leo,  Marmol.  etc.  Bifertap 
Shaw  Bizertay  autor  libri  die  Staaten:  Byferta, 
p.  410«)  f^rbs  maritima ,  munita  etperfc  (l^Jt^  ^^) 
iTinfor  quam  Sufa  ^^.  Comparationem  cum  vrbe 
«S^yb  nemo  autorum  meorum  inftituit;  Leo  quidem 
vrbem  paruam  eife  perhibet.  In  dtu,  ad  mare  (cili- 
cet,   cum  Edriiio  conueniunt  omnes,   et  Shawius 

voca- 

vid.  T.T*  PrlO.  verf.  germ.  Adde,  fi  plscet»  DAmiiUM  p.a^^i* 
4  .  .  ohngefahr  3  Meileii  vom  alten  Cartbago,  (totidem  Thevikot 
I/403)  et  DE  laCroix  T.n.  p.  193.  Ceterom  cf.  Hembcoths 
fub  voce  KMrthage;  Leo  p*  553.  Marmol.  T.  II.  p.445.  AfitiL- 
FEDA  p.6.    Pimra  qaoqtte  habent  Timim.  et  JaCut. 

y)  Apud  Cardonnb  T.  I.  p.  36  occurrit  vrbt  Safttkuni  in  confialo. 
Bifertae  fita,  quam  ex  fitu  facile  pro  Saikora  Edrisii  habcbts.  — 
Secuntlum  Oberlin.  eft  Satkura  J/itfca  ^  Catonis  morte  celebrif. 

,%)  Panlo  poft  exaratnop  eft  CfjjifJJ  (ita   quoque   Timim.   ikift,   i« 

marg.)^et  fupra   (pag.  ^50)    ^/J^^  Nabzert,  vti  Abulteda. 

Sha^ius  p.  Igo»   verf.   gall.  et  p.6S*  verf.  germ.  vbi  dertuatlo- 

nem  nOmtnis  htflus  ab  incolis  prolatam  adducit,  fcribit  kJj^  .^ 

quod  explicat  per  filium  Canalis.  <—  Caeterum  obferuandum  efl^ 
ab  Edrisio  quodammodo  differre  Abulfedam;  ^ippc  ^qi  vrbem 
Imic  ^d  AfrMtm  pertiucre  f  rouliicmii  «fleucrat. 


/    ^ 


<|0^  SEfft.lL    PABSV. 

vocabolatn  £Lu0>  imunHa)  abuodatJttir  tnetor,  adedi* 
qiie  NofterirbicQoque  fidus  reperitur  aV  - 

jid  latus  eius  orientate ,   pergit  Nofter  3  ejl  tacus 
rittS;^  fui  ab  ipfd  nomen  defumfit,  cuius  tongitudo  efi  1 6» 
htiiudovero  8  mitiarium.   [His  ipfis  addit  Cod*.  Par.  b} 
X^siA  ^  ^Kjl^S  *mj^\  »^!5    Quid  hoc?  corruptum  efle 
nemonoo  vrdet;  Michaelis  fufpicatur  Abulfedam  (vel 
j&etiiis   Librarium)  fcripfiflTe   lf^^->  ^\f^\  *x<^<  l^^l^ 
W^  4]      OJlium  eius  iunSum  eft  mart  ito,   vt^  qjuo' 
.f^agis  in  continmtem  penetrat^,  eo  fit  latius^   qua  autem 
propiusvHiri^  $9  fit  angu/iius  tt  ar&iuu     Ita  qqideoi 
E^riftus, 

Abulfeda  I.  c.  de  duobus  l^cubus  dulci  ab 
auftrot  Calfo  ab  orieote,  multa  ac  varia  fecuodum 
varios  autpres  quos  excitat»  oobiscum  CQmmunicauit» 
Ednfium»  ,de  voo  lacu  loquentem  etc.  tuetur  Sha« 
wiu$<).  Magnitudinem  autem  eius  obticet.  Mar* 
molius  pariter  de  vno  lacu  loquitur>  fed  fn  duos 
diuidi  d)  ad  margineoi  obferuatuoi  eft« 

*  Tandem 

0)  A911LFED.  ptg.aifq;  ex;  verC  Heiik.  Niifs«rt  eft  fmms  Tnnetw 
L£o  p.  5^1«  Marmol.  T.lt^  P«437«^  DApm  p.286.  de  la 
Croix  T.  if.  p.  1X1.  Heabelot  r,v.  Btrerce.  Shavt  p.  179.  ic 
hnit  millei  (inqait  Shaw)  aa  Sod-OBeft  dq  Cap  Btannt  &'dant 
le  fond  d'on  grnoiigolfes  fe  trbnve  U  viUe  de  Bsperta  egreable- 
ment  ficuee  lur  un  Can^I  eBtre  un  grand  lac  6c  la  mer,  EUe  a  , 
.  envijron  otie  milh  i^circmt.  &  eft  defendue  fgr  plufieurs  Fttfts  ^ 
hatteriift,  dont  les  principaoLX  fpQC  du  coc^  de  ia  mcr.  tdein  verf. 
gerin.  p.6g, 

t)«Vid,-  EiOHaoRN  Bibi.  I,c«  p«6oi.. 

c}  Sbaw  p.  igo,  te  lac,  ait,  for  lequel  Biurte  fitnee,  t  emmmuoh 
tivH  avec  U  mer^  et  p.  ijl*  Ce  Canal  de  Comniainication  eotre 
le  lac  &  la  mer  {^ut,  ifiium  Edrisii)  fait  le  port  d'Hipponr, 
qoi  ne  re^oit  4  prefeiit  qae  de  petiti  vaiifeaux  &c.  Verf.  germ» 
P«g<  69/ 

<!}  Tom.IT.  p.437.  La  mer  entre  aopres  par  on  Canal  etroit  qni 
«'elargit  peo  k  peu  en  tiraut  vers  le  midi  &  forme  on  graiid  Uc 
(aotrefbM  ipodiaritos ,  aajourd'biiy  Alboheyra*  Verba  Ittnt  Jiiar* 
ginisjy  qm  fe  ftparc  en  dtiix.  • 


»    , 
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Taiictem  («it  Nafter)  Tufsem  kAir  tt  Bimzert  ejji 
Htr  per  pedes  eunti  vno  die  vix  abjolumdum  e%  N09 
diiferuDt  autores.  Leo  lc.  is  iniliarla  habet;  Marr 
Hiolius  (l.c.)  '^adix-feptlieus;''  TheveaotlU  394, 
«6oMeilen." 

x^  .MariDoIius  /)  pro  Vdca  vrbem  hianc  habet. 
Shawio  g)  Xummo  iure  contra  Hippo  Diarrbytus/ 
Dirutus,  vel  Zarituseft,  ex  quo  nom^n  Biferte  cor^» 
ruptum  effe,  docet  Confentit  Oberlim.  Vid.  Ta^f 
barka;  Ras  Taref.  ,    ^ 

Ta^arJia  x.5pxJ9  (p.  88)  [hod.  ad.  tan.]  A 
BmeT^ft  ad  vrbem  Tabarka  K)  70  habes  mitiaria.  Et 
pauilo  ppft:  A  Tabarka  ad  extremitatem  ftnus  (Azka^) 
via  reBa  habes  f  5^  miliaria;  flexuofa  viro  24.  Cod.  Par» 
(1.  c.  p.602  vid.  noth)  ex  opere  integrb  addit» 
quae  fequuntur:   x^U«JI  Jw^JJ?  ^^«xJJ  ^  ^^j^to  aSjA^ 

TTiabraca 

f)  De  iittt  buiai  nh\$  Timim.  mft.  ita  refcri;:    Hiyf^   U**^>^  (M 

f>e  crV  eWjj  ^T^-H^  *^/V^  45^*  Vt**^  *'^ 

jv}t   J  ^  'f\j   i*  e.  Tuniin  inter  et  Bonam  oppi^um  eft  paruatn 

Benizeft  vocatum »  quod  ab  vrbt  Tunes  diei  iufti  itinere  terreftrjl 
diftat  &c. 

/^   i«c.   Ptolemee*   ait,   la  ville  (Biferte)   nomme  Vtique.    Margint 

adie^a  funt  vef  ba :  autr^fois  Ipodiaritus.  Sibi  non  conftat  Marmol; 

'  P*  445  enim  air:    Port  Farine,   ou  I'on  Voit  d'un  coft^  les  ruines 

d'one  ancienne  ville,  qu'oh  dit  Vt^ue  &c.    ProVtica  eam  quo^ 

^ue  habet  Thevenot  II,  ^4. 

£)  1.  c.  Bizerta  ou  Hippo  Diarrhy tus ,  Dirutus  ou  Zaritus.  Le  aiot 
Bizerca  eft  une  corruptiumde  l'Hippo  Diatrhytus  ou  Zaritus  dei 
Anciens,  ^ao<}ue  les  Habitans  du  pais  le  ^erivent  de  Itur  propre 
langue,  diOAnc  qiie  c'eft  le  Ben  Shmd*  qui  vent  dirc  4'£nfinfi 
du  Canal  ou  du  ruifTeau.  Cette  etymologie ,  quoiqu' afTez  inge- 
'  nieufi^  ne  f^auroit  pourtant  6tre  re^ue,  pui<iqu' elie  repond  ea 
partie  k  la  iignificatiou  du  Diarrhytus  des  Grecs  &  de  l'Aqaa^um 
ihigua  ou  bien  arrolee  de  Pline.  (Lib.  9.  Ep.  93.) 

Uy  Cpd.  Par.  vocabulum  AJL>^>wc  omiiit.    Idkm  pro  CjjX^Ij  exliibet 

CljtfJ^   italice  rcriptum  contra  orthographiam  ante  ab   autoribut» 

EDidsio  et  ABiii.FeoA  raceptam.       Vld^   EiChhpan  Bibl.    1.  c. 
pag.  ^i  Pj. 
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Tkahraca  etTabraca  fcribftSbawiiis^f)»  et  ob* 
feraat  liodie  proDnntiari  Tabarka.  Loquitar  ille  de 
loco  boc  in  defcriptiooe  regni  Algerienfis^,  addit 
autem,  io  caftro  quodain  parDo  efTe  praefidium  Tode** 
teofiuno.  Num  ad  Algerienfe  vel  Tunetenfe  regnuna 
fecundum  Edrifram  pertioeat ,  in  incerto  fum.  Eft 
ibrfao  infula  Tabarka,  hodie  fub  ditione  Tuneti  regni  * 
(Tbevenotl,  397.  Poiretl,  230.  Brucios  T.  I.  verf. 
p.ipfqOo  Subdobito;  Dapperusenim  de  vrbejiuios 
oominis  loquitur,  quae  forte  conuenit  k).  Wld.£aga; 
Mars  al  Qmraz. 

Bona  ^yt  promontorio proxima  (p.  S8)  Abolfed, 

sifi^  Timim.  *i^f  Leo  Bona^  PoitetBonne^  Sbaw 
Boaa  et,  quemadmodum  apud  incolas  audit,  Blaid 
e\  Aneb  [Leo,  Beld  el  huneb  /)].  Idem  Shaw 
Domen  Bona  corruptum  efle  perhibet  ex  Hippone  vel 
Hippona  m),  —     Imminet  vrbi  Bonae  ex  parte  ipfius 

fepten* 

O  P*  1^3*  ^-^*  raines,  inqii!t,  de  randenne  ThahrMca  ou  Tahact 
nomm^e  prercntement  Ta-baika  (confentit  Oberlin  p9g>27&) 
«'etendent  fur  it%  bordi  (de  fiuuio  Gnadilbarbar  fermo)  i  l'occi- 
dent  &c.  —  Leo  ,  fed  obifer  tantum ,  ▼bi  de  flnuio  Gnadilbarbar' 
loqnitBr,  nemorat  Tabracnm  portBRi  derertnm  p.73|. 

ft)  p*27I«  Verba  eint:  Tabarka  liegt  an  drr  See.  nnd  ift  drr  Fircfaerey 
wegen,  die  dicbte  dabey  gefchiehet,  fehr  beriihmt.  Rechtgegeit 
fiber  liegt  die  /n/e/ Tabarka.  Poiket  i;  p.  236  ruinas  vtbis 
Takrartat  deicribir. 

I)  PoiBET  T.  T.  p.  179  effert  Bated  el  wnied .  fimnlqne  caqfam  deno* 
jninationis  his  verbis  addit :  Man  fieht  bier  befonders  viele  Obft* 
girten,  vorin  Yor  andem  der  Sebeften  odcr  Brnftbeerbaum  ia 
groTser  Meng^gezogen  vird.  Der  «rabifcbe  Name  dtefer.  Stadt, 
BaUd  &c.  bezeichnet  ans  dkrer  Urrache  cioen  Platz  wo  diefer 
Frnchtbanm  befonders  hSnfig  anzutreffen  ift.  Cf.  SHaw  verf. 
germ.  p.  44  vbt  idem  fere  legimns.  Leo  p.  545  Zdzipharmm  cini' 
tas  exponit  et  propter  magnam  eins  firuftns  copiam  fic  ■ppellari 
contendit.   vid.  not.  feq.  v 

mi)  6baw  verf.  gall.  p.  iig.  germ.  p.44.  iJio  pag.  ^44^9.  Add. 
PoiRET  1 ,  167  fq.  170.  BRuaas  T.  I.  Verf.  p.  19»  Casuli  tn 
Bibl.  T.  II.   p.  go.  pracciare  iu  fcribit:    Bona  fpedat  ad  Belad  al 

tmnah  rwUx5(  ^^}    >"  ^-   ^  Zizfphoradi  Regioiicm   «^nibat 

maximc  abandat.    vid.  not.  praeced.  * 


t 
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fiptmtrionaiinKms  ladog.  Inier  vrbem  Marf  atChafaz 
tt  Bonam  intercedit  fiatio  vnan);  expugnata  eft  anno 
548  (t.C  iM2-53>;  eodem  ergo  anno,  vt  fapra 
(vid.  ProlegoiB.)  vidimus,  quo  librum  in  lucem, 
ei»i(]t  Edfifius.  ViAoris  Rogerii  nomen^h  1«  omiiTum. 
Cod.  PariH  o)  verba  Edrifii,  ^uae  de  vrbe  hac  ex-> 
ponunt^   in  ImprefTo  autem  defunt»   ita  excitaojtt 

//^^  f^  ^  43  «jtHW  ^^  »/?^W  C^  ^  *}^^ ' 

i.  e.  jBuna  vrbibus  mediae  magnitudinis  adnumeranda^ 
neque  enim  eft  nimis  magna^  neque  nimis  parua  Adiacit 
mari  Chazar;  habet  (eqaites  ^onfpicuos)  mercatus  con^ 
fpicuos  y  hortos  vaucos  $  at  in  campis  eius  ftitis  frumenti 
prouenit.  Mare,  Cbazar  eft^  fi  re^Ve  iudico»  m^re 
mediterraneum»  vel  a  regione  quadam,  forte  ab  vrbe 
Mars  al  Chazar;  vel  a  coroUarum  pifcatu  ita  deno* 
minatpno,  LeAio  enim  Chazar,  faepius  qurdem  in 
Cod  Parif  (femel  etiam  in  editione  Edrifiani  operis 
typis  diuulgatai  deprehenditur)  recurrens»  procul 
tamen  diibio  vitiofa;  ledioque  verior  Charaz  jt?).  ^ 
In  ment^m  mihi  venit,  pro  /^l  forte  effe  iegen- 
dum  c^y^ .  Scilicet  Leo  nonnuUos  cioium  merca- 
turam  exercere  refert»  quocum  Shawius  amice  con- 
fentit^)»     Vix  enim  mibi  perfuadeo  hbc  verbo  ad 

/  graecunq^ 

»)  JaCuti  mft.  iu  rcfert:   (jo   SaL  Jl   ^^taSS  ^    jLjLji^oo    ioy» 

tremitace  Mafi  al  H«rar  et  infulam  Beni  Mazganni.  '—  Pr» 
jJLS  ss^yo  quod  mft.  habet,  procal  dubio  iegendum  AjiA  iJMv^ 
Mars  al  Chargz, 

«)  Vid.  EiCRHdRN  BSbl.  I.  c.   ^«.596. 

p)  Vid.  infra  Mart  al  Charaz;  et  ihi  locum  tx  Leone  adfcriptnm. 

f)  Leo  p.  545.  Audi  enndem  pag.  fequ,  ita  difrerentem :  Solent  ttt 
hanc  ciiiitatem  quotannts  Tuhrtatfi,  Gerbenles  atque  Genuenfet 
coniluere,  iTiaxtinamque  frugum  atque  butyri  copiam  emere. 
SiB|;aitt  diebas  Y«iicris  extra  vrbem  non  procul  ■  muris  mercacuin 

habent. 


^j2  S^^-  II-    I^^RS  V. 

graecttm  yocabultfin  (Hippo,  iWoc)  grajecaisqiie 
Boroinis  originem  de  qua  nonnuUi  fomniarunt,  re- 
fpexiiTe  EdriHum ,  originunoi  ex  etymoiogia  petenda-^ 
rum  aiias  minns  curiofum.  De  bortis,  quorum  nofter 
mentioneni  faciti  plura  fcribit  Poiret  1  c.  vocabulum 
^JL^JLi  (paucos  defi|nans)  fua  obferuatiotie  refa- 
taasi  at  de  framenti  .abundanti^  caeterorum  fcripto- 
rom  neminem  (ibi  contradicentem  habet  Edriiius. 
Jnter  monks  y  vt  diximus »  excellit 

Jadog  ly>^.  tam  attitudine  fumma^  quam  ferri 
fodinis.  (yid.  paullo  ante.)  —  Abulfeda  p.  20  in 
extremo  Begiaiae  imperiof  et  initio  Africae  fitam 
elTe  vrbem  Bonam  ex  Saidide  adnotauit,  qua  in  fitus 
definitione  autem  a  veteribus  geographis  r)  vel 
inaxime  diiFert  x).  Laudat  idem  terrae  bona ,  qihil 
autem  neque  de  montibus  neque  de  ferri  fodinis 
tradit  ^  Qiii  de  Bonae  montibus  >  in  eius  occidente 
fitis3  peculiari  fe^ione  expofuit,  Leo  p.  ^92»  nibil 
tamen  in  medium  protuliti   qubd  aiferta  Edrifii  vel 

firmare 

htbent,  ^ni  in  Verpertm  v$qae  freqaemiflimus  eft.  Shav  ed. 
^  germ.  p.  44»  Es  wird  eine  grofse  Menge  Korn ,  ^olle ,  Ha^ce 
und  Wacbs  jedes  Ja^ir  von  diefem  Orte  eingefcbifft,  der  durch 
befpndere  Sorgfalt  und  Aufmunterung  tum  bliihenditen  Haadels- 
platze  kdnnte  gemacbt  werden.  '^  Adde  fiauciUM  I ,  p*  89*  .  .  • 
.  dic  einen  grvfsen  Handci  mit  Vi^aizen  treibt,  ^tnn  die  Regterung 
zu  Algier  in  fruchtbaren  Jabren  deflen  Ausfubr  erlaubt.  OpiHces 
vtrii  generis  recenfet  Pmret  I,  i^a*  et  inter  alia  haec  iiabet:, 
Aufserdem  fiudet  man  auf  dem  dQru%en  Markt  oder  Bafalt  (vef 
PolRETi  vel  luterpretis  eius  germanici  vitfum,  pro  Basar^  alle 
Arten  von  Kramwtaren  und  Lebensmittei. 

t)  Vid.  Shaw  p.  119.  verf.  gall. 

1}  Idem  tamen  docet TiMiM.  aJLiJI  ,^^  <Xs»0[5^  iu>^ .  XiL>Jc« J|^ 

u  e.  vrbs  Bona  prima  eft  vrbtum  terrae  Afrikiae*    Alio  Iocq  vrbm 

^UmL  SJsJLMt  ««x^  i^^i  ^^  ^«>^'  r^^«y^^ 

y^\f^  «^^  >«N<^  f^T^^'  ^*  ^*  ^^  ^^^^  Tuhes ,  td  vrbem 
paruam  Bnna,  littori  mtris  tppofitam  6  rwtionci.  Biiiit  tpud 
Frtncos  exeettms  (b^na,  prtechurt^  tudic. 
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finnare  yel  labefaflare  poflet.  Marnaolias  motitem 
ladog  parite^  Olebtio  praerera)ittit«  inao  BoDam  ntam 
efle  ad  fluiheo  ladpc  cooftaoter  affirmat  t).  Shawius, 
vero  1.  c-  de  moote  Edough  verhB  faciens,  Edriliuiii 
toeturi  licet  ferri  fodinas  non  memoret 

'  '  Jzkak  otvy'  (p.  88)  «).  Jb  vrbe  Bona,  quai 
proxima  efi  pronwntorio  («J^Q,  ad  ftfiumJizkak  ha^ 
bentur  6  miliaria.    A  finu  hoc  ad 

Mars  al  Charaz  /j^^  vfv*  (P-  88);  ei  hinc  ad 
Tabarkam  t^miliarium  iter,  Siia  efi  vrbs  al  Charaz 
e  regione  vrbis  Bagae  feptentrionem  verfus  prope  v)  ad 
mare.  A  Bona  vrbe  difiat  interuallo  vnius  fiationis. 
Vrbem  hanc  inter  et  6agam  magnae  fiationis  efi  inter^ 
vaUum.  [Cod.  Par^  1.  c.  hunc  locum  ex  Edrinb  ita 
excitauit  ^^^  ^h^  /j^^  ^/*  /*^'  c^  -WW  ^v^3 
Cut*^  /y^  ^^^  ''^'  E  regione  vrbis  Bagae ,  ei  qui^ 
dem  ad  mare^  fita  efi  vrbs  parua^  at  firmis  moenibus 
cin&a,  nomine  Mars  al  Chazar  (fic  fcribit,  pro  Edrifii 
Mars  al  Cbaraz;  at  perperaro).  Vides  librarlum 
Dunc  plus  nunc  minus  ex  Opere  Edrifiano.Codici 
foo  adfcripfifie.]^  Bakni,  qui  nomen  iisdem  charafte- 
ribusexprimit,  laudat  vnionum  et  cpraihorum  pifca» 
tum,  vnde  etiam,  ni  fallor,  nomen  vrbis  d^riuandum. 
(Vid.  paUllo  ante  Bona.)  —  Tefte  Abulfeda  ab  oriente 
Koftipae  iaret,  in  extremo  fine  Begiaiae.  Apud 
Leonem  et  Shawium  occucrit  Marfa  oppidum>  (itum 

ia 

t)  Tom.ir.  p.434.    Sed  caftigatur  a  SHAVe^io  p.  tio.  verf.gall.  not.c. 
.    Veriio  germ.  tiis  caret;   at  mappa  cifert  M.  Edugh» 

u)  Vrbibus  ante  memoratis  defcriptrs,  iti  (inu.Tmietano  et  etui  con* 
^aiisi  diu  multumque  moratur,  ac  faepius  ad  vrbesKabes  etSaffa* 
kos ,  de  quibus  fupra  mentioneux  fecimus,  reuertitur  Edrisius. 


v)  SiONiTA  vertit  ad  oras  maris.     In  libro  eit  jsc6  ^uod  renfu 


carere 


.,    videtur,     {rocul  dubio  legetidum 
ctlis  eft. 


mntauo 


\n 


\' 
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in  eo  loco ,  vbi  Carthiaginienfiunj  portns  fuit.  Vix 
credo  oppidum  hoc  cum  noftra  vrbe  conferenduna 
effe  w).  —  Pergit  Nofter:  ab  hac  (Tabarka)  ad  ex- 
trmitaUm  fims  <Cx>^«  o^)  M  fniliaria  via  reSlai 
arcuata  vero  24.     Jbi  tfi  promontorium  (yj^')t  q«od 

vocatur  .,.    ., 

Menfchar  ^ULULl  (p.  88);  difiat  i  6  mtliartbus. 

Eft  forfan,   quod  in  nrtappis  vtntur>  Cap  Blanco  yel 

Cap  Serra  Shawii  p.  i77.    -^'«c  ad  arcem 

AbiChalifa  *JLaJu^  ^\  (p.88)  decem  miVaria. 
Hinc  ftnum  perlufirando  reSa  via  habebis  20  miliariai 
arcuata  vero  2»  miliaria  —  tum  ad 

Ras  Taref^^^u-^s  »)  (p.  88)  »«  miliaria;  hinc 
adBenezert  8  miliaria;  et  ab  hoc  (RasTaref)  ad 
.       Btni  l^agas  ^Wi  ^  (p.  82)  portum;  ad 

Kair  Mars  al  Vadi  <s:>\^S  ^^  /«5  (pag.  89> 
3  mitiaria.    Efique  hoc  ofiium  parui  cuiusdam  fluminis. 

Hinc  ad  ,        x  .  .      .«•    • 

Kasr  y)  Tarfcha  *A^  /«  (p.  89)  tria  mittarui; 

^^^  "  Kasr 

'  «^  tto  P.'570.  Sha*'  p.  159-  J"e  coralliorum  pifd«u  et  de  ?rce 
•^  au.da.n  llquitnr  I.EO  p.546  i»  vrbi.  Bona.  delcr.pt.one,  «t  Mar,, 
rChar«  in  huius  vrbis' Vicinia  fita  rft.  ,  Verba  I.EONlS  h.ec; 
Non  procul  hinc  locus  quidaoi  eft  iu  m.r..  .n  qno  eft  maxui» 
«^^11«  copi.!  et  qaonlam  illud  expifcndi  «tem  non  nouerunt, 
T^neri  rfx  Genuenfiho.  quibusd.m  mercator.bns  e.us  re.  cop.am 
fecit*  qni  quum  propte;  prratarbm  c.ebr«  .mur.as  n.h.  eAcerev 
-  «oirlit?  rurfu,  a  rege  impetraront  vt  arcmm  vtcw»  loco  ex- 
Cerent  &c.  H.befhic  quldem  arcem.  f.d  rec.ns  coudu.in, 
So  cunt^Edrifii  vrbe  uon  compar.ri  po.eft.  Quomodocunque 
Mtem  «.  f.  habeat.  fitu.  vrbis  huios  ex  Ednfio  ceteruque  Ar^ 
Wbo7m.nifeftus.  Coralliorun,  pifc.tusm.nt.onem  quoqu.  f.c.t 
Brucius  I ,  *0.     Adde  PoiRET  I.  »9  «^-  •  - 

O  T«ef  nomen  proprium  effe  videtur.  Num  refte  per  cpnt  redditum  lit 
^    n.c  «e  d»bU.s  h..reo.   SloN.T*  vertit :  t««  ad  fimnntaten.  pr«»«.- 
"ii    hoc  eflet  promontorium  Mmfcb^r  (^(«.r«/ri.»  Sion.t,  effert). 
O  Vocbulum  ^  K„xr  h.l.  et  in  f.qu.otibu,  reti.,nimos;  .rcm 

fiUntio  pMetermifiirc  diftantiaai  iiuiH*  arcU  a  Kasr  Mar»  al  Vtdi.  . 


.\ 
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Kasr  Suti  Jy»  jteS  (p.  89)  f  miUarid} .  hinc  ad 

^as  at  Gebet  ^^^  cx-l^  (p.  gp)  duo  miliatia;  et 
hoc.  promontofium  vocatur  Cenifa  Su-wJJTl  z).  Senfos 
forfan :  ab  arce  Suli  ad  extremitateoi  promoatorii 
Cenifa  vocati.  —  A  Ras  at  Gebei  ad 

Ndgerda.  ^>/pi  (p.  89)  fluminis  ojlium  d),  via 
flexuofa  6  mitiaria.  Forfan  ieftio  Nagerda  aflPefta 
atqueMegerdain  b)  flumen,  quod  veteres  c)  Bagrada 
conQpellabant,  in  animo  habuit  Edrinus.  .L^gendum 
itaque  efiet  ^^j^  Secundum  Timim.  M&.  fium^n 

'Bdgardaha  '^^j^f  ad  dimidium  ftationfs  ab  vrbe 
Xunes  djfl:at>  ex  monte  ibi  exoritur  ac  in  mare  me« 
diterraneum  fefe  exonerat.     Verba  Timimaet  ipfas 

;vbi  de  fluuiis  Mdgrab  exponit,  haec  funt:    ^U^  iji 

>*uli   ^l  ^r^"^   iBU^i^  J>^  >  v^a^f  Si^   ^^ 
C-5^V     ^^W^  Edrifius :  et  ab  ojlio  fluminis  (^huius) 
.(^^'>J'  ^^)  ad      ' 

Kasr  Hale  *-X^  ^Aa-S  Cp.  8[P)  4  mitiaria  d)t 
hinc  ad 

Kasr  Gerdan   cJ^^f^.  /-^-5^  (p.  g^)    z  mtiariar 
tiinc  ad  vrbem  Rartagena  2  mitiaria;    kinc  ad  faueet. 
-fluminis  Tunes  ^mHiaria;  hinc^  ab  ojliofluminis  (cf^l>)i  ^J 
Ifagerdae?  putem  Tunes)  ad        .     ' 

^  S  «  Kasr 

«)  In  libro  eft  o*t!   procul  dablo  legenc!»  oJt, 

.»)  ^^  hac  iignificalione  noH.occurrit  apud  GoLHiM» 

0  Vi(\»  Leo  p*738*  Shawius  de  Ai^jerdn  pro  more  fuo  dode  verbt 
faci^  P*  I38<    verfi  gall.  et  germ»   pt^O* 

«)  Vid.  Brocius  T4I.  Verf.  p.ai»  Thevenot  II,  p«  597.  imprimit 
vero  RoCHART.  Phal»  L*  i«  c.z^.  p.  5^&.  qui  viria  huins  flnminii 
uomina,  vt  ex^vno  fonte  dednfta,  fufe  dilucidat. 

i)  Errore  qnodam  deceptns  KnFZMANNus  ad  h.  t.  arcem  HaU  ^mill. 
pafll  diftare  perbibeti  et  ad  Kair  Gferdait  diftantlain  ti«Uaiii  uotatiit* 
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Kasr  Gehmnam  '^^s>  JLaS  (p.  89)  limilhria;  ad 
Kasr  Farbas  oeuf^  (p.  89)   i6mliaria;  ad 

^  Afran  ^^f\  (p.  89)  promontorium  (o^)/  1  ^mi- 

X  lidria;    et  hoc  ejl  promontorium  (Jxfcy5)  in  mare  pro'' 

currcns.     Omnis  ergo  via  jlexa  huius  ftnus  eji  74  milia^ 

rinm;  traitSus  vero  reRus  a  Ras  al  Gebel  adpromon^ 

iorium  jifran  28  miliaria.  —     Non  iotelligo. 

Porro  (pergit  Edrif.)  e  medio  finus,  ^vhi  ejl  ojlium 
•  JlumtTiis  Tunts  ad  promontorium'  yifran  viam  reSam  fi 
profequtris^  habebis  2}s  mitiaria;  flexam  vero  fi  petit  ^^. 
Apromontorio  Afran  ad 

Mars  al  Nachla  SXarw;»  ,^^  (p.  89),  vel  por^ 
tum  Nachla »  6  miliaria ;  hinc  ad 

KasrManzut  c*m^^  j^^aJ  (p.  89)  12  miliaria; 
,  hinc  ad 

Kasr  Nuba  *j>>  ^5  (p.  89)  50  miliaria.  Ita  ab 
ojlio  Jluminis  Tunes  ad  Nuba  jomiliaria.  —  Calculum 
Edri(]i  non  intelligo;  nam  28  +  6+  1x4-30  =  7^ 
vel  56  +  6  +  12 -|-  30  =  104.  Detegere  errores 
poflum,  emendandis  non  par  fum.  —  Vid.  Ras 
Rachima.  Refpe^u  Htus  huic  arci  forfan  conuenit 
hod.  Low^harih ,  de  quo  Shaw  fcribit  e).  E  regione 
Nubae  ejl 

Algiamur  magnum  />-»li'  (p.  89),  in  marijttum^ 
dijlans  a  Kasr  Niiba  12  miliaribus;  et 

Algiamur  paruum  (p.  89) »  ^t  inter  haec  habentur 
ab  inuicem  feptem  miHaria,  Olim  in  eo  fui,  vt  mibi 
perfuaderem »  fub  his  nominibus  latere  Syrtis  maid- 
ris  et  minoris  veftigia.    Situs  tamen  minime  buic 

con- 

e)  Vi^.  Sraw  vrrT.  geim.  p.79.    Zwo  Sefmeilea  nach  Oftnor^often' 
von   Sidy  Douife  (delahro  qaodam,     iaxta  roinas  Vet.  Nirua  vel 
Miftia^  aqd  ein  venig  fiidviirts  von  dcm  Vorgebtrge  des  Mercurii 
ilt  Loiifbaubf  du»  AquiUsrU  der  Aiun  &c.  vid.  not.  fc^.  \u 
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cQmefturae  fauet;  et,  fireSevideo,  pro  infuHs  ha- 
benda  funt  haec  locorum  nomina.  Shawius  de  in« 
*  futis  Zembrae  vel  Zowamures^»  verba  ficit>  quaes 
nili  me  omnia  faliunty  optime  conueniunt.  Situs 
fane  idem.  Soni  etiam  nhoilitudo  parum  abludit;. 
fed  ad  hanc  fimiiitudinem  equidem.non  prouoco/), 
A  Has  Rachima  dijlat  Algiamur  paruum  6  miliaribus^ 

Ras  Rachima^  ^^/^'  lk-V  (P*  89)  inter  et  Algia^ 
tnur  paruum  6  miliaria  A  Kasr  Nuba  via  reSla  per 
fmum  ad  Ras  Rachima  interualtum  vnius  miliaris.  Huius 
finus  menfura  efi  per  flexus  fuos  6  miliqrium ;  eftque 
iotu;  vadofus  et  falebrofus  (aK^  j^  y*»^).  Forte  hodier 
Cape  Bon.  Vid.  paullo  pofl:  fiakle  et  infra  not  f. 
A  promontorio  Rachima  ad 

Bakle  XX5uJ<  (p.  89)  prdmontQrium  (oyi»);  \Eft 
nutem  hoc  extremitas  (oyi?)  montis  g) ,  Adar  ^1^1  diHif 
fic  fiti  ab  orieniali  parte  Aktibiae. 

Promontoria  Bakle  et  Rachima  habeoda  effe 

pro  partibusmontisAdarcpniecerim  (diftantia  faltem 

nuiia  eft  ootata);   vnum  autem  ex  his  eife  promon- 

.  toriurn  Mercurri  vei  promontor.     Hermaeum,  hodie 

CapeBon,  vel,  vt  apudJMauros  wocdXmi  Ras-addarh). 

S  3  '         Mibia 

» 

/)  Shaw  vcrf.  galK  p.  aoi  et  germ.  p,  go.  Verba  eiui  haec:  Dic 
zwo  Infeln  Zernhr^t  nder  Znwammes  ^  wie  fie  dieTunffel^  nennen, 
'liegen  nutcr  diefem  Vorgebirge  (^Cape  Bm;'  de  quo  ftatim  loqni- 
mur);  die  kleinere,  nicht  weit  von  der  Kiille,  dhe  grofTere  vier 
Meilen  ^tiu  Probe!  Sonum  hunc  quo^ue  imicatur  iniula 
A^pwttruti 

'  g)  TmpreiTum  exhibet  JAsi  *  M  procul  dubio  legetidum  ^^ , 

\h')  Vid.  Shaw  verf.  germ,  p.  gp.  vbi  iia:  Cape  B««,  das  Ras-addar 
der  Mohren ,  .  und  das  VorgeHrfie  Mercntii  oder  des  Hermes  der 
AUen,  ift  ungefahr  eiueSermeilcNordwarrs  von  lAwha^nb  (noc.  e 
Low-h«rih)  gelegen,  Mir  wurde  von  Atn  Nachbarn  berichtet, 
dafs  (ie  von  hieraus,  bey  fthr  fchonem  ^etter,  die  Berge  von 
Siciiien  erkennen  konnten,  -die  doch  iiber  zwanzig  Seemetlen 
davon  entferni  lind.    JDie  zwo  Infeln  &c.  vi4.  not.  pracccd.  f.^ 
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Jktibia  >-A,A,A.U^  (p.  89)  [Marmol  effert  Qir 
fihie  j);  Cardonneo  Catibiak);  Sbawi  Qtfbeay  et» 
eodem  teftante  eft  GraeGorum.  Aa:«7r/c  et  Latinorum 
Clupia  vel  dypea  /)•  Hinc  putem  legendum  eflTe 
iLA.x-A-JLJU\  al  KaUbiali.  jib  extrema  parti  [o^  i»)3 
ifi/iWfl  (L  al  KaHbia)  ad  Monajler  (^x.-*^>c;  vid^ 
pauHo  poft)  fpatium  vnius  cutfus,  (i.  e.  vt  paulio  poft, ' 
videbimus  1 27  miliaria.  vid.  Kasr  Ibn  al  Gad.)  Nam 
vela  faciens  ab  ^ktibia  ad 

Kasr  Abi  Marzuk  o^/^    (non  tpJ)  a'  ^-^^«-5  , 
(p*  S9)  habes  miliaria  feptem.    FortQ  Gurba^  oWva  Cu^ 
rabis  vel  Curubis;   diftantia  fere  eadem»   fed  nihil 
definio  n).     Hinc  ad  - 

Kasr  Lobna  ^JUU  j-^'  (p.  89)  8  mtiaria;  et 
H  Lobna  ad 

Kasr  Sad  «xjk^  ^.aaJ»  (p.  89)  4  mitiaria.     Ab 
aru  Sad  ad 

Kasr  Karie  »^jJ  ^^^  (p.  89)    8  ntitiaria  -— 
ad  promontorium  '    , 

Tuftkan  ^l-4-A^^  o^  (p.  89)  fnUiaria  decem.^ 
Protenditur  Tu/ihan  in  mare  ad  miliare  et  dimidium  i 

$&au0 


f)  Vid«  MARMOLiua  T«U.  p.49$.  Ccft  une  forter^fle,  baftie  fur  i« 
cqfte  entic  Tunis  ct  Han^avnet  fitc, 

|i[)'  CARDONi^e  T«(U.  ^.,56.  vbi  haec:  Viele  Stadte  feiae^  Reichs  (di^ 
Muley  ^iaiTao  Cermo  cft)  %^  ^^-  ^ufa,  Ii(|onaiier>  Mabadia»- A^9Coe« 
und  Calibia  emporeteti  iich  &c, 

1}  Shaw  verf.  gal1«  pf20Z  et  gerin,  p,  gi  vbi  Intsr  «lia  haec:  Es  ift 
nichts  ipelu-  v^n  diefer  alten  Stadt  iibrig;  denn  das^CalUU  ift  von 
neuerer  fiauarc;  uqd  wasi  uian  heut  zuTage  Llybea  ueivtu,  das 
ift  ein  elendcr  Haufen  Hiitten»  tiue  Meilc  ^txt  von  dem  alteu 
cuuernt, 

lii)  Bene  fe  habet  vocabulntn  o^   tt  Htui  vrbis  pulchre  rffpoiKiet, 

Aiid}  SuAW  I.Cv  Ciybea  ift  auf  einem  kleinen  Vofgebirge,  deni 
Tapbltis  Ats  Scrabo,  gehauvt,  das,  wei)  es  die  Figur  eiues  Schil- 
des,  oder  eruer  Haibkugel  hat>  'zu  diefaih  I^ameu  Geiegenheit 
gcg«ben  hat, 

ii^  SliAW  irC,    Gnrkat  das  a]tc  Curobis  oder  Cnrubis  liegt  ficben  Sce* 
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'eSqtu  vttuti  init  profilitns  ac  exerttu,  Ab  hoc  dente 
(i.e.  procul  diubio:  promontorio  o);  paallo  ante  ehira 
adfait.oj»)  ad  '  . 

KairTufihan  ^L^^^J /aS  (p.89)  perfinnm 
Coi^'  4)  ^«liii^ria.  .  Hanc  arcem  fileotio  praeter- 
mifit  Korztnann'  in  Comment  ad  h.  1.    Hinc  ad 

Kasr  Nabat,  ^^IJ  /«  (p.  89)  [Leo  effert  Nea- 
polisph  Marmol.  Ntbei  vel  Nabis  q) ;  Shaw,  Nabtdr) 
mitiaria  habemus  oBo.  Leo  oppidalum  NeapoH»  a  , 
Mtxsm  i  Nabel  vocatis,  cultam  eflTe  perhibet. ,  Sba- 
wfo  autore  oppiduium  hodienom>  lladii  ioteruallo 
a  veteri  Neapbli  diffitum,  ob  yafa,  qoae  ibi  cbofi- 
dontur  *  admodum  claret,    Hinc  ad 

Kasr  Hit  I.  al  Heiat  tUll  ^S  (p,  89)  miHaria  ' 
o3o.     Jnter  hanc  arcem  et  mare  interuaUum  duorumfere^ 
piiliarium.     Hinc  ad 

Kasr  Nakal  l  Nahl  ^  \f^  (p.  S^o)  fex  mu 

liflria.     Tum  ad  ^  , 

S  4  Hama^ 

vO  Promontorlum  lncHgitan  vlx  aubkem.     GoLins  qiiMcm  fub  voce 
.         ^  b?nc  figmficatienem  non  profiteturj    aft  fuccurrerc  vidctur    .* 
I^s  Hngute  hebraeae .  vbi  faltem  )^JJ  cum  5>Sd   iunaum  mon,  ' 
tem  altnm,   rnfem  Mttim   (qmu      Vid.  loca  Hiob   c.  39-    V;  ^8 
vel  31.   et  iSamuei.  c.  14.   v.4.   vbi  tt  in  verf.  Syr.  vocabulum      ' 

per  preiMontoriaw »  ve.l  cacHmeu  .petr*e  expUcandum  ventt. 


/ 


Ac  Syris  hunc  fignificatum  omnino  non  ig^otum  efle,  difcei  ex 
AssEMAMi  BibUoth,  Orient.  T.IL  p.m«  # 

•)  Vid.  Leo  p.569.  et  qui  eum  fet^aitur,  Daffer  p.a$4' 

5)  MiiRMot  T.IU  p.494'    UONEM  quoqat  antc  oculoi  habalr. 

O  Shw  vccC  gall,  p.240.  germ,  p..ga  vbi  haec;  Wenn  man  Gnrfci 
verlaircn  hat,  fo  kQmmt  man  nach  >f»baL  emein  relchen  und 
nahrhaften  Stadtchcn .  dai  wegen  fciner  irderien  Geftfie  .iehr  be- 
ruhmt  ift;  Es  li?gt  fehr  niedrig  /  einc  Meile  von  der  Seekufte; 
aud  ohngefab^  eines  F<ldweg«s  Veic  nach  Wefttn  211,  ift  das  ^tc 
Neapolii;  ^M  ««^e  wtitlauftige  Sudt  gcw<fcn  io.ie3fn  fchcuH  &c 
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Hfimawet  pronwntorium  oUU^^  o^ ,  mifiaria 
feptem  s).  Supra  de  vrbe  Hamamet  feriiiO  vfuit, 
Shawto  autore>  humili  promontorio  impofita.  Verum 
editio  Itinerarii.Shawii Tecunda  et  verf.  germ.  bunc 
fitum  tacent;  imo  et  in  diflantiis  defignandis  ablti^ 
dunt  0*  Quare  conieceriiti  promontorium  quidem 
Hamamet  advrbem  eiusdem  nominis  initiurri  ha- 
bere ;  deinde  ver6  mare  verfus  vlterius  fefe  extendi* 
Hinc  ad 

KasrMttnar  /LUH  y^*  Cp*9o)  miliaria  quinqui ; 
a  mari  remota  ejl  Arx  Manar.  Shawius  de  promon- 
torio  eiusdem  nominis  verba  facits^);  fed  vix  coq** 
venit.  Nec  Menarah,  maufoleum  piagnum,  de  quo 
Shawius  idem  fernoonem  inftituit,  in  animo  habuifTe 
videtur  Edrifius;  fitus  tamen  idem  et  diftantia  fere 
e^dem  t;).  .Pergit  Edrifius:  ab  hac  arce  ad^ 

Kasr  Marfad\^p  ^  (Pf5o);  (didaotia  de^ 
ficit)  tum,ad 

Kasr  MoraSetin  (^v^i^V^t  ^  (p.  90^  6  miliarta. 
Sitd  efi  haec  arx  in  terra  plana  finus  (^*^  ^^ 
Madfun  w).    Sinus  Madfun.Edrifii  forte  planities  ilia» 

.  quam 

l)  Sepfem  niiliaria  defant  in  vfrdone  Sionitae  et<in  Comment,  Kqbz- 

MANNI, 

ff  I 

t)  Shaw  terC  germ.  p.  ga  vhi  haecr  Wenn  jiian  (von  NabHl)  cwo 
SeemeileU  ia>:it  durch  einen  fteinichten  Weg  fortgeht,  der  aufeine 
angen«hine  Art  mit  Oiivenbauinen  befetzt  i(t,  fo  komnK  nian 
nach  R/wrtw-fft»  wclches»  wic  uns  Leo  berichtct,  nngcfahr  zu 
fcinen  Zeiten  erbanet  wurde  (vid.  fupra  r.'X59  verf.  gall.)  &c, 
VromoAtorium  Hamamet  paullo  ab  vrbe  remotuin  eife  ex  Shawio 
icem  colligo,     Vid,  verf.  germ.  p.  96. 

«)  Vid.  Shaw  verfl  gj^lf,    p.  178» 

v)  Vid,  Shaw  verf.  germ.  p.  83  vbi ,  quae  feqnun^ur :  Eln  wtnig 
jenreits  C&ffir  Afcitj  (Eilne  Kasr  Marfid  Edrisu  i  non  liqiiet) 
'komint  man  in  eine  weitc  Ebnne,  die  fei*  Ucrkia  ficb  erfttechet .  .  , 
ugd  innerhalb  diefer  Eb^ne,  %wo  Seetueiien  van  Hawiim-ety  ilt 
M^narah^  t\\\  grorscs  Maufoleum ,  d«s  zo  Ellcn  im  Durchfchnittc 
hot,  (^ylinderfor.mig  gcbauet  ift,  und  ein  dewolbe  unter  fich  hat. 

vf)  SioNiTA  vertit:  SJta  ia  imo  contittciitc  Madfoiu 
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quam  inetnarat  Shawius  (vid.  not  v) ;  vel  locus  qui- 
dam  paluftris,  dequo  idem  1.  c.  verba  facit  x). 
Et  hinc  ad^ 

Madfun  promontorn  txfremtatem  c^^M  3^^'  o^ 
(p.  90)  fix  habemus  miliaria.  Forte  ^ibbel  Hadtffa 
Shavvii  y).     Hinc  ad  •     . 

Ehrdklia  »^j^^\  cH^o^  (p.  5o)  {.Leo  o0ert 
Eraclia  z)\  Marmolius»  Dapper  et  de  la  Croix» 
Hiraclie  a);  Shawius,  Herkla;  idem  pro  Adrumeto 
veterum  habet  b)\  Oberlin  vero  comparat  ^oma 
Coelia  0]  arcem^  8  mitiaria.  Autores  laudati/  excepto 
^hawio,  parum  etiam  de  oppido  hoc  tradiint.   Tum  ad 

S  s  Sufa 

r 

>}  V!d.  not.v.  et  ptullo  |)oft:  Zwi  Stemeilen  wtiter  (attte  de  planitie 
et  de  coUe  SeBmne.  in  pius  mcdio  (ito/  item  de  ruinis  portns  cuias« 
d^m  parui ,  qnem  oUm  ad  vrbem  Faradife  pertiuuiflTe  exiftimat 
Shawius,  fermo  futt) ,  an  dem  Ufer,  trifft  man  ein  grofses  Sciick 
Marfcliland,  nehft  einem  nahgelegeuen  See  an,  der  fich  beltandig 
durch  daiTtJbe  !n  das  Meer  ergiefst.  lam  opportune  addit :  Eine 
Briicke,  6'der  oit  auch  nur  ein  gepflafterter  Weg,  war  yor  Zvrceti 
iibcr  die  gauYe  Lange  diefes  Moraftes,  zu  nicht  geringer  Be<|uem« 
lichkeit  nnd  Sicbeiheic  derjenigen  gebauet,  4ie  ikn  auf  ibtem  fVegt 
nacb  Herkltt  und  Sufa  fajfiren  mnfiten. 

y)  Vid.  Shav  verf.  germ.  p.  96  •••  •  der  Profpe£l  i(t  «lif  beyden 
Seiren  durch  hohe  Berge  gerchlofl*eni  von  dtnen  fich  die  fiidoftUche 
Reihe  bit*  Jibbel  Had.ffa,  uhd  dem  Granxfee  erftrecket,  CC 
Hot,  praec.  vbi  poft  verba :  paffiren  nmfiten  additnm  legimus; 
Diefen  Marafi^  nebft  dem  aus  ihm  flierenden  fumpfichtcn  Bache» 
<  halte  ich  fur  ite  GrAficezve^ifchen  Zeuzicania  und  Bizazinm  nach ' 

deni  Meere  zu.  .  Et  Herkla,  vbi  de  vrbiba«  Bizazii  verba  fiicit, 
primoloco  occurrit,  • 

•yvide  Leo  p.  571  vbi  paucula  haec;    Eraclia  oppidulum  vetuftiili- 
umm  a  Romanis  iu  monte  quodam   exitru^umt   ab  Arabibnt 
'  poitea  dele^nm  fult. 

i)  Marmol  Tom.  U.  p.  49^.  pAPi^Kti  p.a89,  de  U  Ckoix  Tpm.  U* 
p.iig.     Ht  ad  verbum  L£ON£m  frquuurur, 

f)  SHAVf"  verf,  gsll.  p.  137  et  germ.  p.^d  vbi  inter  alia,:  Herkht  dat 
HerMklea  dtt  uiitei^n  Reichs,  das  Jufiinimea  i^tx  mittlern  und  dat 
Adrumetnm  der  altefteu  Zc^iten.  .  .  .  lag  %Vfo  Seemeilen  nach  Siid- 
oilen  von  dem  Mor^Ue,  deti  ich  fiir  die  Griinze  zvifchen  Zengi» 
tana  und  diefer  Frovinz  (Bizaziurn}  halce.  Vid.  panllo  aht<; 
noct.  k.  y.     Idem  pauUo  poft  finhm  Herkla  Uadat,^ 

0  Vid,  Oberiin  p«  272. 
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sect;  i!.  pars  V, 


-  Cetetum  nec  verbis  Eddfii  i^^jSs  ^  ^y^  l4>Ax^ 
d^eft  autoritas  aliorum  fcriptorum ;  fiquidero  Abul« 
feda  autoi^e  ^  4>/r^  ^^  murum  habet  iareritiuoi ; 
cttefteLeone:  elegantiflimum  oppidura  muniti(fim1s 
muris  cin£lum  in  planitie  quadam  amoenidima  <itum 
eft.  A  parte  horum  ftat  quoque  P.  Lucas;  vid. 
pauUo  ante  not.  m-  Edriili  verba  itaque  vbique  fida* 
lam  pergit:   A  Sufa  ad 

Kasr  Schakanes  chuULS  ^  (p*i?o)  miliaria  o^o. 
Sufa  inter  et  Mooafter  de  pago  quodam  Sahalil  no« 
mioe  fcribit  Sbawiu^;  forte  conuenit;  fitus  et  diftan* 
tia  fakem  non  aduerfantur  n).    Ab  hac  arce  ad 

;  ,       Kasr  Ibn  ot  God  jobAJ  (npn  ijfj)  ^^?  yaS  (p.  50) 
\mHiciria;  et  hinc  ad 

Monajlir  jfi^  ^y^  Cp.So)   [hod.  ad  Tub.] 

[Abulfeda  efFert  j  a,.a..^j;,..<  p),  Lep,  Matmol,  Car- 
donne^  Monajier  p);   de  la  Croix,  Monajler  et  Mo* 

.  neller 

■■'»■*•  ■  "       ■        ' , 

n)  Shaw  Tf rC  getm.  p^  98.  -  Anderthath  Seifneifen  voii  Sufa  geht  man 
durch  einThar,  mit  einem  (chnellejiaind  klarrn  Eache,  der  durch- 
^eCst^  nnd  fich  herjiach  ih  das  Meer  ergtefst,  ,  ^Eine  halhc  See» 
nieile ^wtittx ^  wnter  eben  i\tn  Bergen  mit  Sufa,  liegt  SahaUl^  wo 
man  ttigleich  einige  Ueberbleibfel  von  Alterthiimcrn  BntrifiFr. 
Diefes  Dorf  liegt  eine  %Hte  MiHe  vett  von  der  S€t »  und  kann 
daher  eher  das  alte  Rufyina  feyn  als  Snfa  &c,' 

\  *•  - 

#)  ABULFf^PA  p.6.    Errare  videtur  AbulfEOa  exMoflitareko  tradens: 

j^  ^X^f^   U^A-o    x«>o*|^   ^   (jjvju    U  e,   Monafttr  locum  efle 

inter  af  Mahedia  et  Stlfa  ab  vtraqne  pariter  diaetain  Aiflantem^  ^ 
Edrifio  euim  autore  ab  vrbe  Sufa  diltat  84*4  4«  Xiz  14  miiiar. 
Statio  faltem  Abulfldae  eii  admodum  parua  cvid,  fupra  Prqiegoni. 
'  $.  de  menfura  Edrisii).  Lkome  autore  a  Sufa  diftat  duodecim 
ferfe  pairuum  mil.  Autore  0£  Xa  Croix  :  k  quatre  lieues  de  Sufe 
&  k  une  lieue  de  la  petite  Afi^ique.  Shavc^ii  menfuram  vid. , 
paullo  poli  not.  s. 

^^^.  Vid.  Leo  p.  572.    MarmolT.II.  p.499.   Caroonne  T.IH.  p.s6.' 
(vid.  fopra  not.  praeced:  k.} .       , 
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nepr  q) ;  autor  libri :  Die  Staatea  obHer  quafi ,.  me- 
inorat  vrbem .  Meneflerra  ;  procul  dubio ^  i.  q.  Mooa- , 
fter  r) ,  Shaw  effert  Monaftir  /)] ,  arceSy  duo  mjliaria^ 
Jib  AkUbia  curfus  vnius  intertiaUo  dijiat.  Ciirfus  hic 
[fa6ta  computatione  £)]  aequiparatur  1 27  miliaribus ; 
cft  ergo  grandis.  (vid.  fupra  proldgom.  §  de  menfura 
Edrifii.)     E  regione  Monajtir  in  tnari  ejl   ^       , 

Kurid  ^f^  (p.  ?o) ;  hinc  adMonaJler  9  miliaria. 
Iti  vicinia  Monafter  offert  mappa  tertia  Sh^wii  infu- 
lam,  finenomine.  Numeadem?  hon  liquet.  Vide- 
tur  tamen;.  cf.  verf  germ.  p.  100,  vbi  obferuatum 
legimus  infulam  quandam  extendere  fefe  a  Monaftit 
vsque  ad  viani  dimidiatam ,  quae  Lemptam  ducit. 
jlb  hac  iif/ii/a.(Kuria)  ad 

Lamta  *W  (p.  90}  10  miliaria.  Leptis  parua 
t^toiemaei  1V>  3*  et  Lempta  Shawii  «).  Supra  p.  1  ^t, 
alia  huius  nominis  adfuit  vrbs;  caue  ne  cum  hac 
cpnfundas*    Hinc  ad 

Dimas 

5)  DE  lA  Croix  T.  n.  p.  lag.  (vi(f.  not.  praeced.  o.) 

f)  Autor  libri  die  Staaten  p.  438*   (vid.  (apra  SaJfakosJ} 

s)  Shaw  yerf.  gall.  p.243.   gerin.  p.  98«    Ffifi/Meilen  Sahalit  gegen 
«       iiber,  aaf  der  Spitze  eines  kleitien  Cap>  ift  Monafiir,   eme  artige 

sn  gncen  Umfiaoden  fidh  befindende  Stadt,  die,  wie  Sufa^  mic 

eincr  Mauer  omgeben  ift  &c. 

t)  Scil.  Ab  Aklibia  ad  K.  Abi  Marzuk,  mil.  7;  ad  Lobna  81  ad 
Sad  4;  ad  Karie  8;  ad  Pr.  Tafihan  10;  ad  K.  Tafihan  4;  ad  . 
Kabalg;  ad  Hit8>  a<l  Nahi  6;  ad  Pr.Hamamet^;  adManar^; 
•d  Marfad  et  Morabetin  6;  ad*Pr.  Madfun  6;  ad  Ebraklia  8;  a<i 
Sofa  18;  ad  Schakanes  8;  ad  Ibn  al  Gad  4;  ad  Monaftir  2; 
fumma  ergo  ZZ  ivj  mil.  * 

m)  Vid.  Sbaw  verf.  gatl.  p.  24^  gern.  p.99  vbi  haec;  Zve^o  See-  ' 
meilen  fudwarts  von  Monaitir  ift  Lempta^  das  eiiien  Hafen  od(;r 
cine  Rheede.  bedeutet.  (Sequitur  nimirum  Shawius  BochaVtiini, 
qui  n^b  f  punice  ftationem  notans,  confert.  Mihl  quidem  diipli- 
cet  haec  etymologia ;  tx  Graeco  ad  literas  fere  arabice  redditum 
npmen  potlus  purem.  M  et  B  faepius  iuuicem  permutantur. 
Pexgit  nimlrum  Shaw.)  Diefs  war  das  Leptis  oder  Leptis  parva 
der  Aiten  .  .  .  heute  zu  Tage  ift  nichti  davoa  iibcig^  «Is  die 
RiUnen  ciHef  Calteils^c. 


> 


DffMX  u-Uj^  (p.  90)  12  miHaria.  Eft  pfocid 
dnbio  i7fma/r  Shawii  1;)  j  Ptolemaei  (p.  173)  0a('i)/o( 
etPliQii  (p^zii)  Thapfus.     A  Dimas  ad 

JUahadia  Xj^x^'  (p.  *o)  td  miliaria.  \  Forfaa 
vrbs  illa  celebrjs,  quae  fupra  p.  260  adfuit .  Shawius 
faltem  defbripta  vrbe  Demafs  •  vrbem  EI  Medea  de- 
fcribit  x^)f  quam  SaleSo  fequitur.    jl  Mahadia  ad 

Kasr  SatiSta  idajLLm  ^.ja-S  (p.  90)  6  miliariiu 
Sionita  eifert  Solcota^  Shawius  SakSo^  SulUSi  vel 
Subte&e  Tab.  Peut.  XV.  miil.  paiT  a  Tfaflpfus.  Vefti* 
gfa  arcis  deuaftatae  depreheiidit  Shawius;  forfitan 
fsaftellum>  de  quo  Edrifius,  idem,  coius  ruinas  Slraw 
infpexitic).    Hincad 

KasratMia  ^JL*it  ^-jmi  (p.  9^)  6  miliaria. 
El  atia  pronuntiat  Shawius  yj)  Alateah  occurrit  apud 
eufldem  9  fed  huc  don  pertinet    Ab  arce  hac  ad 

* 

Kobodia  .^f^^^S  (p.  90)  1 3  miliaria.  Eft  Ca» 
poudia  Shawii  1.  c.  et  fecundum  ipfum  caput  Vada 
Procopii;   Strabonis  axga 'A^e^o^Koc  (pag.  v^6)  et 

Ptoiem. 

v)  Srav  mf.ga]!.  ^.244.  germ.  p.99  vhi:  Dtmafs,  A^%  «IteThapfut, 
ift  auf  eioer  niedrigen  Lahdfpicze  dr^y  Meilen  oftwaru  von  Ta* 
bnlha  gelegeii. 

1»)  Shaw  verf.  gerni^  p.  lOO :  £/  Me^ea ,  das  b^y  den  Neuern  aocK 
Africa  lieifsc,  liegt  attf  einer  Halbinfel,  fuuf  MetUn  gtgen  SMni 
von  Dtmnfs  Wc* 

»)  Vld.  Shaw  verf.  gall.  p.  246*  germ.  p.  lOO  vbl :   Fiinf  Melten  ftid* 
wiirts  von  Elfuedea  itt  SaleHe,  das  SuMdi  oder  Skblefie  der  mittlern    * 
Zeit;    wo   mafi  die  Ruinen  eidss  fehr  itfeMHuftigen  Cafietls^   das 
im  Umfange  dem  Tower  zu  London  wenig  nachgicbt,   fieht. 

.y).SHAW  verf.  gall.  p. H?*  §«'«"•  P»  100.  E?a/la,  eln  veillauftiger  . 
Umfang  voti  Ruincn,  liegr  au  der  Griinze  einer  frnchtbared  Ebene, 
die  einige  Meilen  voii  Salefto  bis  Sbe^ah  (ich  erftrccket  ^funt 
forte  ruinae,  quas  vldit  Shawius  reltquiae  Arcis,  cqius  EORisitts 
mentlenem  facit.  Pancis  interie£^is,  pag.  lOI  pergjt  Shav). 
Elalia  fchcine  das  Acola  oder  Ai;itta  dcr  Alten  Zu  feyn  6cc*  In  den 
peutingertfchen  Tafetn  iindet  man  Ak%U »  ohne  Zwcifel  der  ver^ 
dorbene  Name  Ton  AspQk  dcc. 
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Ptolem^  Cpag.  173)  fi^ctxoih^  ix^n  z).  P^g,  170 
Edrifius  haec  habet:  Inter  infulam  Lampedofam  it 
vicinwm  Afpkiae  oras^  in  ^uibus  efi  Kabodia,  inttrr 
(Cidit  fpatitm  duorum  curfuum^  Be^ie;  vid.  Mappam 
D'AiiviIlii  et  cf.  infra  KasrXiabla, et  JQirkona.  Hinc  ad 

Kasr  il/letian  ^^i-o^^S  (p.9o)  %miliaria.  Eft 
forfan  Shawii.  Meloqnoufh  3  mill.  a  Capoudia  iqi 
auftro  et  occidente.     Tum  ad 

Kasr  Rifiana  ASUn^ylt  ^  (p.  90)  4  miiiaria. 
Minc  ad 

Kasr  Kanata  XI0UI5'  y>aS  (p«  50)  4  miliaria.  Jb 
firci  Kanata  ad 

Kasr  Jtuza  S/>It  /^  (p«9o)  ^miliaria;  dd 

Nasr  Zejad  3b/  ^  (p,  90)  6  mitiaria;  Xvid. 
Karkona,  Kezal)  hinc  ad 

Kasr  Mahdunes.  ^^^y^^  (pag*  9o)  8  mitiaria; 
(Eftneo^»^'  Abulfedae?  p.26)  W 

Kasr  Kafa  Ufe  ^  (p.  jo)  %mitiarid;  hincad 

KasrKezat  ij^  /^  (p.50)  (^Cquezet:  Sionita) 
2  mitiaria^  A  Kasr  Zejad  ad  promontorium  (o^) 
Kezat  4r^*  (idem.  locus  ni  iTallor)  i^miliaria;  et 
a  Kasr  Kezat  ad 

Kasr  Gabla  aXi^  jaoS  (p.  50)  duo  miliaria  ptr 
finum;  et  aS  arce  hac  ad  Saffakos  per  finum  s  miliaria. 
Omne  ergo  fpatium  >  quod  oaffakos  et  Kabodiam  inter-- 
cedit ,  aequatur  4S  mitiaribus  via  flexuofa ,  reSta  vero 
30  miliar.  Bene  quidem  fefe  habet  diftantia  notata 
(vid.  Mapp.  DlAovillii);  tamen  lubeater  fateor,  me 
non  inteliigere  calcuium  Edridi  >  fi  rede  translatum 
eft :  omne  ergo  fpatium.  Forfan  in  genere  loqnitur 
•t  quafi  ex  abrupto;  omne  fpatium  etc. 

Karkona 

•)  V\d.  Shaw  Tcrf.  gall«^p»247.  gcrm.^p.ioi. 
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Kariona  *^^*  a)  (p.  90).      E  regione  Kasr 
'Ztjad  in  marif  orientm  verfusj    ejt  jKarkona  infula;  . 
fita  medio  in  loco  inter  Kasr  Zejad  et  Sajfakosr    Nam 
u  Karkona  ad  Kabodiam  habeniur  20  mibaria  et  a  Kdr^ 
kona  ad  Sajfakos  i  sj^^^  mitiaria.     Vid.  Kasr  £it. 

Expugnauit  Eagiar  (Rogeriils)  hanc  infulam 
anno  548«  (Sionita  f  5b;  mdle)  vid^Proleg.  et  p^ayi» 

jRamle  XX-«^l  <J^  (p.90)  promontorium ;  difiat 
a  Saffaios  ^mHiaribus.*    Ibi  ejlinitium  finus. 

Kasr  al  Magus  u^ypW  ^  (p.  $6).  A  pra* 
montorio  Ramle  >  refleSendo  meridiem  verfus ,  ad  Kasr 
al  Magus  4  habentur  milidria.     Hinc  ad^- 

Kasr  Niaa  (p.  90)  (ita  reddo  poft  SiQnitam 
in  libro  quidem  bis  occurrit  ajl^J;  at  prim^  littera 
bis  fine  pun^lis  diacriticis)  10  habentur  miliaria. ,  Ab 
hac  arce  ad  - 

Kasr  Teliia  ««^-*-J-j  /-^-^'  (p-  9o)  8  miliaria; 
hinc  ad 

Kafur  (arces)  Rum  ^^^\  j^yaS  (p.  90)  4  miliaria; 
hinc  ad  Kabes  ig  miliaria.  De  Kabes  vero  (pergit 
Bofter)  ciusque  memordbilibus  faiis  fupra  diximus.  — 
Vtique.  Vid*  fupra  p.  5^62.  A  Kabes  per  oras  mari^ 
timas  ad 

Kasr  Ibn  Aifchun  u^-^i^  (^j-^'  ^p^'  (psg*  9o) 
8  miliaria;  ad 

Kasr  Raguna  »iy^j^  ^^  (p.  9 1 )  8  miliaria  ^  ad 

Kasr  Beni  Mamum  Cjy^\^  ^  r^  (P^8*  ^O 
20  miliaria;  ad 

Amrud 

ny  Fortc  ex  infulis  Qucrkinefs  vicf.  Shaw  p.249*  verf.  gall.  at  germ, 
.p.lOI  vbi  haec  leguncur:  Die  z>9/o  flachen  un(i  an  eii^ander 
ftofsfnden  Infeln  Querklnefs  licgen  gegen  Sud-Ofteu  von  Ca- 
poudia ,  ungefahr  in  einer  nntFernnng  von  fiinf  Seemeilien.  Sie 
find  dic  Cercjna  oder  ^Circinittf  der  alten  Geographie.  —  Mappa 
D'Anvitlii  oftert  ad  notnen  Kerksni  dua$  infulas  inoicem  co- 
haerentes. 
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Jmrud  i^^\  Cp*ai)  timilmriai  ad 
Kasr  Garb   S^\  f^  V)   (p.  9 1)  J  8'i»i/wr«i* 
A  promantorio  Garf  (idem  cam  Kasr  Qarb»    vt 
opmor)  ad 

Gerbi  i^r^  (p.  9  • )  infulam  in  mari,  4  miliaria. 
Eft  procul  dubio  Lotophagites  infula  LeDttis  0 ;  jn- 
fnla  Gi^/t/^x  Marmolii;  Dapperi,  Gerbesi  Pauli  Lucas» 
Gerbe.^  Diftat  acontinenti»  teiieLeonej  non  multis 
pafTaum  millibus  etc     Hodie  ad  Tunin  pertinet. 

jlntigian  d)  (pag^^i)  e^  promontorium  infulae 
Gerbey  a  quo  ad 

Kasr  Bit  Cj^\  ^  (p-^O  90  miliarium  inier-^ 
vatlum.  Jtem  a  promontorio  jlntigian  ad  (ai  Kantara) 
pontem  e)  qai  efl  in  Karkona  62  miliaria. 

Hai  al  Andia  ^a^i^^  o-|/^  (p*  9 '  )•  Redeamuf^ 
2iit  Nofter  5  ad  promontorinm  Garfy  de  quo  paullo  ante 
mentionim  fecimus;  ab  iSo  nimimm  ad  Ras  al  Audia 
iuxta  litus  habentur  24  miliaria.  Kur^mann  ab  arce 
Bit  24  tnil*  diftare  pertirbet ;  perperam.  A  promon- 
torio  hoc  ad 

Kqfur  (arces)  Zarat  cAjjiS  ^yaS  (p.  9 1 )  ad 

Kasr  Beni  Dacumin  (^yf^^is^  ^.j^olS  (p*9i)» 
Vrbs  Dacama  »4S^  apud  Abulfedam  occurrit;  fed 
huc  pertinere  qoq  videtur  /),    Hinc  ad         . 

Kasr 

}ly  L^f^  imprefium  eft;  quotiescuiique  la  fe^^uentibtis  occurrit,  fcri- 

bitur  <J->  Garf. 

-  c)  Leo  p.  5S2»  Marmol*  T.  II*  P*  f38»  CarDonme  II  ♦  p.  83. .  tx 
ineme  de  Murr  eft  vetcrum  MeninX.  Dapper  p*  25KS*  —  De 
iku  eitis  in  oriente  et  auliro  Cabes  3  miK  ab  ea  in  eius  fintt  vid. 
Sha^  P*2.54*  verf*  galh  genn*      PAUL  LucaS  T*1I*   p^lSSfq* 

li)  Legitnr  ^U^UL»)  Aimigifiii;  at  paulo  poff  J^tAAjl,    Quaeuam 

iit  le^io  Verior,  non  liquet* 

e)   SJaJlJLii iium  nomed  proprium  fit,  incertas  rum. 

.    /)  Vid*  AfittLFEl}Ae  Annales  Moslem*  T.  11*  p*  594. 
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Kdsr  al  Hava-  \y^\  ^^^  (p-  9  0  fex  mitiaria^ 
Vocabala  ^LA^r^UL^  in  verfioqe  faa  non  exprefiit 
Kurzmaan.    Hinc  ad       >        . 

Kasr  Gergis  o^^^  /aS  (p.  9  0  fex  miliaria. 
Vid.  fapra  vrbis  Sobaitaiae  defcriptionem.  Mappa 
D*Aiiviliii  (ed.  anoo  1749.  2  fol.)  Girgis»  cam  figno 
pagi  exhibet.    M  arce  Gergis  ad 

Kasr  Qtatab  vUaai  ^  (paoUo  pofi:  fcribitar 
i^Ua^  is^  foS  Kasr  Beni  Qiatab)  (p.9  0  2s,mitiaria; 
Kasr  Beni  Chatab  fita  eft  in  extrema  terra  patudofa  Catab, 
v^</  ex  parte  occidentidi.  Vide  pauilo  ppft  Kasr 
heni  Schamach. 

E  regipne  Kasr  Beni  Chatab  in  mari  efi 

Scala  (SJLi^l)  infutae  Zirva  ^^^j  (p*  9i)  g) 
cuius  longitudo  eft  40  mitiarium ;  latitudo  vero  dimidii 
fniliaris.  Infulam  Zi^va  pro  Girbi  VeU  habet  Ober- 
lin  h) ;  aft  difientit  Mappa  D*Anvillii. 

Kasr  Beni  Schamach  ^U^  iJ^  ^  (pag.  91) 
(^Uj»  iSH  beni  Tamach;  et  ^U^  4f>  Betii  Samach; 
perperam).  A  Kasr  Beni  Chafab  ad  KasrBeni  Shch 
mach  habentur  2s  miliaria;  let  inter  eas  paruus  eft 
(u>^)  fi^^*  i^^  vocatur 

Saleb  at  hemar  /L^»  *t*-^].  Vndnis  inclufa 
filentio  praetermifit  Karzmann.  ji  Kasr  Beni  Schd- 
mach  ad 

Kasr 

1)  Fere  crediderim  cxtratum  efle  ^^/  Ztzva;  aft  bene  (e  habeie 
videtnr  leaio  Ur-J/  Zir»«;  (Mappa  d'Anvillu  J.  de  Zirua  ex- 
hibec;}  infulifr  Zirvae  enim  mentioncm  qaoqne  facit  Peritsol 
€ap.VI.  p.50  yerfut  finem^  vbi:     C^^inN  O'»'»^  1N2CX5D    p1 

DnS*171    DNn*)'»^^    I.  e.  Et  fic  repenuninr  aliae  infulae  paraae 
prope  Tiuietiim,    quas    iuutile   eiTet   enumerare,    ficut  inrulte  ^ 
La  Zerbas  et  eiu&modi  aliaCp 

k)  Vid.  OjrKALiH  p<  274.  "Infulae  in  mari  intcnio.   Qirh  (Zerbi;.**  , 


/    ' 


♦» 
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KafT  ^aUh  fA*<f  ^j^  (p»  9  0  wiliaria  decem^ 
Kasr  Saleh  fita  tfifuper  prtmontorio  .(^y^jS)  ab  oriente 
in  bccidenttin  protenfo  3  cuius  hngitudo  ad  mHiaria  quin;» 
qufi  accedit  quodque 

Sas  Maichbqz  jj^sssU  trV  Cp^g^^O  ^ocatur. 
Mappa  P'Anvi|iii  ofFert  i?a/«  a/  Mahbis.  A  promon* 
toriq  hoc  ad 

.    Kasr  Cutm  t^^^  /aS  (psg.  91)   ap  nUtiaria. 
Hinc  ad  ' 

Kasr  Beni  Fdkt  j^^  i?^/^'  (g.»0  20  wi/io. 
fia  j);  tum  ad 

Marcetit  ^^f*  ^j^  (non:  C^^/^  Jffcn^kerft} 
(p*  9O  portumy  20  mitiaria* 

Kasr  Mariia  IfT^  /^  (p.  9  0«  De  nouo  in« 
cipit  Edrifius.  Dtftantia  non  folui^  a  portu  Mar* 
cedt  >  fed  et  omnis  loquendi  formula  huc  vsque  con- 
fueta^  filentio  praetermifia.  Coniecerim  fere  vet 
LT^  ^  ^^  efle  vitiofum,  proque  eo  legendum  efld 

o^LJtt  jieS  J1  ^^4^  ^fV^  a*^  ^*  ^.  £*  a  f^arte 
Marctiit  cul  arcem  Gaffelat  etc.  w/  refcribendum: 

il^  i//*  /«»  c>^  —  ^r'  /^  ^'  "^r"  ^r*  ^^ 

c>3Uac  ^AdS  i.  e.  Et  a  portu  Marcetit  nd  arcem  Mar^ 
cia  .  .  .  (diftantiam  addere  nec  poflum  nec  audeo) 
rf  41  Kasr  Marcia  ad  Gaffetat.  Num  omn|no  textus 
emendari  debeat;  ets  fi  forte  opus  fit,  quae  emeo« 
datio  verior?  iadex  federenon  audeo.  Nofter  per« 
git:  Abhacarceqd 

Kasr  Gaffalat .o%iSi  j^  (p»»0  2omitiaria; 
hinc  ad 

Kasr  Sabari  Cf^  ^  (Pv*0  ^nijtiaria.  Pro 
Tripoli  vet.  habet  Sabart  Mappa  D!Anvillii.  Ab  arxe 
Sabfirt  ad    ' 

T  a  Kasr 

i)  Ab  arce  B<ni  VaUA  vtqQc  ad  Karr  Jitot.cliftaatiat  noUu  noudc 
KUBZMANN  «d  h.  1.  "  '    ■   ■' 
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Kasr  Sanan  j,U--  ^  (p.  91)2  mUiaria.  Hinc  izd 

Kmt  Bonderabi  (ji^j^^^  /aS  (p.  5^i)  3  miliaria. 
Sionita  et  Kurzmann  habent  Bonderani;  aft  in  libro 
non  legitur  aV"^^*  Dubito  omnino  an  bene  fefe 
habeat  eraendatio  haec  et  vix  conferri  poteft  arx 
noftra  cum*  vrbe  Bon  i^ndrea^  guam  de  la  Croix 
n^emorat  k)'^  ad 

Kasr  Gargara    »^4^  ^   (p.  91).  »0  mitiaria» 
Forte  eft  ZanzoW',  pagus,  quepa  offert  Mappa  D'An- ' 
villii ;  tum  ad 

Atrabolos  (Tripolis)  ^}^\,  (p.  88)  [paullo 
poft»  et  pag.  6  inde  ab  initio  Climatis  tertii  lin.  \z 
legitur  trL^yb  fine  Elif;  uJ^yfc  fcriptum  occurrit  in 
defcriptione  itineris  Ahmedi  ibn  Haflan.     Abuifedn 

effert  v/-*^'  Lr-^/*^*  Tripotis  occidentif.  Timimaei 
\j^\  u^V^;  hoc  illi  datum  eft  agnomen^  vt  faci- 
lius  diftinguatur  ab  vrbe  Tfipoli  Syriae.  Rothman 
eadem  ex  caufa  effert  Tripoli  di  Barbaria;  et  Leo: 
Tripolis*Barbariae  /)]  20  mitiaria.  Tripoti$  yrbs 
muinitat  habens  murum  lapideum,  fitaad  tittus  maris\ 
pulchra  m)  viisque  egregiis  inJlruSa.     De  fitu  vrbis  . 

huiqs 

II)  Vid.  09  I^  CRblX  T..n.  p.250,  vbi:  Le  Pentapolis  n'eft  qu'une 
partie  da  cete  Province,  qai  comprenoit  les  viles  de  Cyrrne»  'Be* 
renice  on  Hefperie,  Apollenie,  Ftolemais,  -Arfinog  ou  Teachire, 
Mijourd^hy  Coreno,  Berbic  ^uBernic,  Bon-  Andrea^  Volomttt  >Sq 
Trocara.  -*  1nfra  enlm  Qccurrit  Bondaria;  vtx  idem  rft  locus; 
at  verius ,  tii  fallor  ^  cnm  Bon  •  Andrea ,  compai^atur.  Vid.  infra 
Btndaria*  ^  ^ 

n  VijJ.  Abulfeda  pag.  2(5«  Paulus  Memorabiliea  St.  2.  p*  ^o.  et  - 
St.  3'.  p»  127.  vhi  vitTum  a  nobis  in  frimH  iibelli  huius  editione  ' 
cafu  quodam  commilfum;  candide  correxit  RiNCKius.  -RbTHMAN 
apjud  SCHLoZER  I.  c.  tX.  p.  138  &Cc\  Adde  Leo.  p.  586  rt  OE  LA 
CroiX  T.  H.  P*240  vbi  haec:  Le  nouveau  Tripoli,  qu'ottiionini* 
d'ordinaire  Tripoli'  en  Barlfarie ,  poar  le  diftinguer  de  celoy  da- 
Syrie  &  qui  rit  apelU  par  les  Turcs  - T^rafrKijii-  &  par  let  Morei 
Trebiliz  ou  TarabUis  &c. 

m)  SioNiTA  pro  pttkhra  haBet  aUa,     In  libro  Um  Itgitiir  L^a^«/« 

•t  fenfum  eial  non  beae  capio.  * 
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huius  autores>  ad  vnutn  omnes  .facile  confentiunt 
Abulfeda  inprimis  veritatem  diftorurta  Edrifiiguto* 
ritate  fua  comprobat,  fcribens:  "Tripolis  eft  vrbs 
ad  litus  maris,  ftrufta  faxis,  fertilis,  ingentem  hlabet 
iiomum,  perquani  eft  munita".  Leo  parum  abiudit 
tradens:  ...  faaec  muris  aitiffimis  atque  etegantifPK 
mis  quanquam  non  admodum  munitis  cingitur  etc.  De 
la  Croix  cum  Edrifio  facit »).  —  Timimaei  Mff  vbl 
de  Barbarorum  origine  et  Africi  in  Afrikiam  aduentu 
verba  f^it,  Tripolim  vrbem  /celebrat,  quippe  qUae 
omnium  prima  fuefrit  inbabitata.    Edrifius  pergit: 

Expugnauit  vrhem  hanc  Ragiar  (Rogerius)  anno 
f40  (C  1145)  o);  mutieres  captiuas  abduxity  mares 
vero  interemit.  Plura  de  hac  vrbe  vid.  apud  autores 
laudatosi  Caeterum  Tripolin  nouam,  cum  Tripoii 
antiquiori,  quam  defcribunt  Leo  et  MarmoIius>  caue 
ne  confundas,    Vid.  paullo  poft  Mokra;  Sort. 

\  Mpkraf  v^  (p.  88)t  mons  fupra  vrbemTri- 
fotis^    quam  inter  e^  vrbem  interuaUum  3  Jldtionum. 

T  3  Supra 


l«>w^   A^e-^^   V^^    AXA/tft^    AJUA^«     LEO  i.C,     DEUCltOlH 
|.  c,   ita  .htbct:.    Cete  vile  ii'clt  pa$^  graiid^,    ihais  clle  cfi  fort 
pcaptce,   fcrtnce  de  bonncs  murailics  $c  fordfi^c  dcTours  &  de 
(cinpars;  il*n'y  a  point  de  foiTcz  ^c.     P^  ^ucas  II,  a,  108  vbi:  , 
THpoJi  efttiiicf  ctite  villc,  ciitourec  de  ainraillcs,  ^  afTez  jolic^c. 
»At  de  hodUna   vrbe  vid^  Lucas  \%pud  Cuhn  T.  11«   p.  175.  et  v 
cftx  (^aae  diligcnter  congcflit  B9RHECK  in ;  ^leiic  Erdbe^fareibang   . 
v^ott  ganz  Aftica  T^U.  $e£(«K   p.iid.  f^.  ^ 

#)  Plura  vid^  apud  DE  GuiGNES  .  l)ift«  d.;  H^  k  c.  p«  ijz^  Annum 
habct  541^  (Qbr.  I146O  «t  Cardonnk  Tpm^U^  p^g6  et  99^9* 
t)e  «xpugnationc  Tripolis  vctcris  fub  Chalifa  Qmar  vid«  l.£0 
PvVS5«  MarmouuS  Tv  11«  p.  $6%K  De  vrbis  eiusdcn;!  expngna- 
cione  tcmpotc  fci^uiori  fa£^a,  fcribit  R.  David  Gan^  in  Chtoiio- 

logia  fvro  -  profaua  &:c,  di^a  *1*n  TXGX  (ed^  pcr  G,  l^^  Vor- 
ftiunO  P^  ^lt^  i-^c*  l8>«  his  verbis;  Tripolis,  yrhs  magna  Qci  la 
Africa,  capta  eft  aniio  5270  ct  1510  ChrilUaQOrmii  et  J;idaei,  \^ 
qui  ibi  eraQt»  captiui  iucrunt  ante  hoftcm,  «t(}ue  cx|ueront  Tri* 
jpoli  omqts  ciocs  ct  yibs  rcli^n  cft  d^Ccm^  £x  ChroQici»  R. 
Jqfcph  Cohen  p^  129« 
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Sapra  pag.  t^  ex  Edrifio  adnotafdniif »  montem 
Daran,  f.  Atlantem»  ad  Tripolin  vsque  fefe  exteii^' 
dere,  Tripolis  mojitibas  deinde  mifceri  ac  tnm  paul* 
latim  deficere.*  Et  ex  Marmolii  teftimomo .  patet» 
omnem  traftom  a  freto  Gaditano  ad  Tripolin  vsqoe 
.montibus  efle  obfitain;  quem  Marmolii  locums  qui 
proftat  Tom.L  p.  12  iam  anite  meKurzmann  ad  hJ. 
opportune  excitauit  lam  facile  hincoritur  conieftural 
montem  Mokra»  ni  forte  ipfe  pars  Atlantis  fit>.  ad 
montes  tamea  iftos  pertmerei  quos  L  c.  ifk  aniaio 
habuit  Edrifius.  Imo  coniicio  montem  Mokra  Edrifii 
eundem  eSe,  quem  Rothman  fub  nomine  Garam 
laudatp). 

lam  vTam  ab  vrbe  Trippli  ad  vrbem  Sort  per- 
fequitur  Edrifius.  Verba  eius  haec:  Jli  vrbi  Tripolu 
orkkUm  virjus  ad  vrbem  Sort  ittr  230 miliarium  he^ 
(interprete  ipfo  Edrifio)  1 1  \flatiomm  ittr.  Fiatot 
inim  egrediens  ix  vrbi  Tripotis  attingit  pofi  interuaUum 
ZZ  milidrium. 

^ar^fo/a  Ubr^  (p.  88);   hine  ad 
^ogtiga  ^iyij^  (p«88)  2f  miliaria.  jiJRagugaad 
Tauaraa  UpU  (p.  88)  22  mitiaria;   tumad 
JUanfaf  lJuoU  (p.  88)  2smiiiaria.  AManfafad 

'  JQifur  Bafm  ben  Naaman   Gafani  (pag.  88) 
^XmXA  ^UxiII  ^  (^U^^ydS  babmtur  40  miliaria;  tumad 

;  Jsnam  ^U^^;  30  mttiaria;   Mappa  D^AnviUii 
Asna  habet ;   tum  demque  ad  vrbem 

Sort  c,^  (p.88)  (Abulfeda  c.^;  Leo^Vrt^X 
46  miiiaria.    Supra  dixit  ab  vrbe  TripolT  ad  vrbem 

Sari 

f)  RoTHMAN  «pacf  ScRLof Eft  Uc\  VI«3l6.  V«rbft  tias  baec:  Garm 
ilt  drr  Tbejl  vom  Gegirg«  Atlu,  welcher  unter  Trippli  ds  Bflrbftrit 
ileht,  aiici  voa  diefer  Stadt  ohngef^hr  swey  Tagereifen  weit  gerade 
gegeii  Siiden  Uegt.  --*  Montes  G«4rta»e,  qaoram  L^Cas  apud 
CuHN  II,  igi.  mentioncm  facit^  nifallor,  iidcait  quof  Edriliui 
fopra,l.c,  indigitaoiti 
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Sort  hahri  230  miliaria.  '  lam  miliaria  ?2  +  a?  + 
S2  +  2?  +  40  +,  30  +  46  =  210.  Vbinam  lateat 
error;  num  io  pripri  230 3  Vei  in  diuerfis  ibiliaribas, 
non  capio.  —  Inter  vrbetn  Sort  (pergit)  et  tnare  in^ 
tercedit  duorum  miliarium  fpatium.  Situm  vrbis  Iiulus 
behe  et  ad  nutum^drifii  expreflit*mappaD'Anviliii* 
Vtbem  hanc  ad  mare  fitam  efie>  teftatur  quoque^ 
Abulfeda  q) ;  plura  adhuc  cupienti  dabit 

Reuertitur  Edrifius  ad  vrbem  Tripolis.  Abyrbe 
Tripolis ,  ait  yjad 

Kasr  .  •  •  •  f )  (p.  91)1  fita  fuper  capite  (pro- 
montorio). 

Katiufcha  l&^^  (psg.  9  ^^   ^miiiaria.     Offert 
quidem   mappa   D*/\nvillii   ad  h.  1.  promontorium  • 
paruum ,  tat  fine  ndmine.    Hinc  ad 

[KasrCetab  v»^'  /^  (j?.  90   8  mitiaria.     Ab 
arceJCetab  ad  " 

:  Kasr  beni  Gafan  j,Ui  4^  ^  (p-^O  '*  ^'* 
tiaria  PauUo  ante,  ni  fall6r>  iam  arx  adfuit^  ad 
hanc  tribum  pertinens;  tum  ad 

Lades  0««:^^  (j^, 9 x^ fluminis  oflium  \%mitiaria. 
Eft  forfan  21a</(ott  flnuius  /);  vel  U^adiRamel  mappa^ 
D'Anviilii.    Hincad    - 

Ras  Schara  J^Jtill  0^?/  o^  (p.  9  0  promonto^ 
riuni  (Sionita  vertit :  fummitas  fytuae^  Mappa  D*Att^ 
villii  Ras  al  Sciaara  'ofFert    Hinc  ad 

Kasr  Sericoi  {jr^^  /^  (p*  5')  14  mitiaria; 
tum  ad, 

T  4  Mefan 

♦ 

f)  Abuif.  p.ftSv   Ico  p.634*     Marmol«  T.IIT.  p.^4-  qui  raiuas 
huius  vrbis  pro  reli^iis  vrbis  Cyrene  habec;  fed  faUitur.    Add.  i 
Dafper  p.  323. 

r)'  Ad.  tutrim  ^Hffndam  vertit  Sionita.      In  libro  cft  ^.a-SV,  iine 

puo^kis  diacriticis.     Sionita,  quem  nointn  -afcis  latuit»  breoiter 

^ifaniiftm  reddjdit.    Scilicett 

x}  Cf«  Dapp£R  p.  z^  apud  ^aem  Mitel  audit*         * 
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Mefan  i^^  ^f  (pj??)  promontorium  ^  ^.ndm 
tiaria.^  Promontorium  (o^)  hoc  ^procurrit  in  mare^ 
Vifitur  promontorium  hoc,  ia  mappa  D'AiivilUi,  fed 
nomeQ  nieutia  praetermilTum.    A  Mefan  ad 

Lebeda  ^^^'(if.^i^^miHaria.  Eft  Leonis 
Lepida  t)f  Mapp.  D'Anviilii  Lebida,  Brucii  Lebedau) 
et  Itin,  Anton*  pag.  104.  Ltptis  magna.  Lebedam 
diftare  ab  vrfae  Tripoli  70  miliar,  nuliibi  in^enij- 
Kur^mann,  qui  hanc  diftantiain  notauit  ex  contexta 
ean^  defumftt;  verum  calculo  fubdufto  non  70  fed 
74  miliarium  ntimerus  prodit     JHinc  ad 

Kasr  beni  Hafan  ^^  cf^  ^  (p.  91)  1 7  «»1* 
Hatiai  ab  hac  arce  ad  .   "     - 

Bacru  :^^b  ^^  Cp.Jv»)  portum,  mitiare  vnum. 
Hic  portus  efi  bonuf,  fidus  et  tutus  ab  omni  vento^  A 
portu  hoc  ad  ^ 

'     Kasr  Hafchem  ^^  (p.  5rr);  ad 

Katr  Samia  Xf^L^  (Pt9«)  li  mitiaria^  Hinc  ad 

Suikat  Ibn  Matcud  ^^:u  ^^\  jLX^^*^  (p.  52), 
]  z  tniliaria*    Fprte  Sudeikat  Marn[>olii  t/).    Hinc  ad 

Kanan  cM^  ^^  (p-,9^)  promontorium  celebret 
:ao  mitiaria*  '  J[anan  vltimus  eft  hcus  in  Ctimatis  tertii 
fecunda  feSione  obuius.  Mappa  D^AnviUU  exhibet 
V^  Canan  qu  de  Mezrata,  P.  Ludisli»  2,  loa^  M^- 
furata  eifert.  jn  feftionis  ,  tertiae  defcriptione  ad 
Kanan  iterum  recurrit  et  viam  a  Kanan  ad  Barlia 
profequitur  w)^    Jter  a  Kanan  ad  JSarh  ejl  eiusmodi^ 

Frimusy 

«)  TQin^l.   Vcrf,  ptg,36.      AM^  luChS  «(^d  CuHK  U,  187.   in\ 
l^ebida  c^ert, 

9)  Vid.  Marmol.  x«  lU '  pr569«    $udeika(  ctim  ^^ni^  uKfw  froLip-^ 
ffihEi  cpmparat. 

«;)  Iiiitimn  fe^llomt  xtr%n  Cl^matu  ita  fe  habet;  JMkm  pars  ugf^num 

hHins  feHims  efi  dtferta  (^^k:^^^     Sunt  Vff  fegUnfSi    Zauila  fiUi 

Ckatat ;  MtfiHo  i  T^ln ;  4"SWa  <t  Barha.     4d  littus  mtiris  mediter^ 
rtmti  ffitant  ar^es  tmfiuUs*     Vrktf  Ql^riam  funt  Strt  ct  i4|[«44»M. 
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Prifim:^  inqult,  /i  a  Kancm  egredem%  'qui  tihi  occhrrit 
hctUf  efi  Kafinr  Hafan  ^i^Ufi^  'jyfi  (fupra  adfueruiit 
arces  Hafan  ben  Naaman  Gafani,^  quas  foftaffis  in 
animo  babet  Nofter).  -  Verani  enimnero  iter  hoq 
ZDoleftunD  eft,  peragrabis  emm  fpatio^^fiationum  magna^ 
rum  deferium  ^  in  quo  aqUae  inopia  valde  prtmeris^  Binc 
ferges  ad  ^     , 

,  Asnam  ^J^^\  (p- 92)  confeSis  30  miliarilnis. 
(Supra  iam  adfuit  Asnam;  ac  finus  ibi  nuUa  ft( 
liieatio.>    Sinus  ijle  9c)  vocatur 

Sinus  Zadic  S^P^j^  C^ys^  Cp-92)»  ^f>i  aqua  repe^ 

fitur. '-  Deprehendes  nimirum  iuxta  littus  maris  proce-^ 

^dendo inarena  effoffas  foueasy  in  quibus  aqua  conferufltur. 

Forfan  Gun  Zadic  nofter  tdem  cum  Gun  Ro« 
dakiah  Abulfedae.  Verfio  Reifkiana  (textus  enim' 
arabicus  hoc  paragrapho  caret)  ita  fonat:  y)  In  oc« 
cidente  vrbis  Sort^  ait  filiusS^idi)  eife  finum  marist 
Gun  (feq  fihun^)  Rodakiah,  appellatum  finumRodaik* 
Num  fcriptura  J^f  vel  Rodaik  Q^f  ?)  fit  verior, 
nte  quidem  f^git  •  Infrfj  fcribitur  uh»v  Zadik^ 
.  Caeterum  huius  finus  fitum  bene  exprefiit  nnippa 
p^Anvillii, 

Jirat  o^f^S  (p.92).  Jlb  Afnam  peruenies  adAras^ 
ariem  magnam  et  cuttam ,  intra  quam  confpiciA  puteum 
^rofundum,  in  qutm  aqua  pluuiae  cQlligitur.  Jfiinc  iter 
diriges  ad 

KasrJbadi  ^^^UJ^  ^^  (p.  92)  iuxtq  marefitam^ 
0t  confides  i^miliarium  iteri  hinc  ad 

Jahudia  M>^'  (?•  92)  item  34  mitiarium  iter. 
Abulfeda;^)  vbi  deToUneitfa  verba  facit^  memorat 

T  T  nrcem 

x}  CredMerim  ftre  excid^fre  qaaedam  e  textu;  qaae  fi  ex  iDgenib 
reftituere  Hcett  it^  forte  fe  habere«t;  Incipit  hic  fijius  ^ai 
Tocator  &C,       ,  , 


;  * 


^ 
\ 
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arcem  h\md;  nam  autem  Edrifios  eandem  t  C<|ium 
tamen  feparatim  ab  vrbe  Tolmeitia  nnminat)  in  animo 
baboerit ,  decernere  non  aafim.     Twn  ad 

KasrAtafch  ipeaiS  ^  (p.92)  totidm  mUiaria; 
ibi  funt  3  putei;  hinc  ad 

Menhufcha  *^^^  (p.  9  0  3  Jlationum  Her  a). 
Jlqua  ihi  dejiat;  terra  enim  tutofa  et  fatfugine  im^ 
praegnata;  aqua  in  cijlemis  ajferuatur.  Sita  ejl  Men^ 
hufcha  ad  mare.  Bene;  vid.  Mappa  D'Anviliii;  vbi 
Menhufa  ad  extremitatem  palodis  coiosdam  fita»  con* 
fpicitor.    A  Menhufcha  ad 

Bir  atganam  j^l  ^  (p.  9  3)  (poteos  odiam), 
1 3  fere  miliaria.  Situs  ejl  in '  extrema  terra  patudofop 
quae  nomen  accepit  a  Menhufcha.    Hinc  ad 

Faruch  ^^UJI  (non  ^^jJ)  Qp.oi)  Jlatiovna 
i.e.  30  miliaria.    A  Faruch  ad 

Harkara  VV}^  (P^6*^3)  ^S  ^UuiTia.  Mappa 
D^Anviliii  ofTert  barcara,  procoi  dobio  idem  locos. 
Ab  Harliara  ad 

Tufemt  C^y  (p-93)  ^omituma.    Hincad 

Sotuk  o^  (p.  9  3 )  2  4  mitiaria  ;  et  paollo  poft ;  ' 
dijlat  Sotult  ah  arce  Kafez  (vid^  Kasr  Rafez)  itinere 
ftatiohis  vnius.    Sotuc,  ad  flooiolom»  exhibet  mappa 
D'AnviIIii.     Hinc  ad 

A^rar  j^^3^  (p»5  3)  lo  mitiaria.     AhAurarad 

Kasr  Afal  ^^\  ^  (p.  9  3)  » *  mttiaria  ;  tum  nd 
Barka  iS^  [fic  efieront  omnes,*  exeepto  Bq. 

haddiho^    qoi,    forte  per    operarom  errorem  \Sjj 

habet  i&)]  (p.  93).    Hic  fobfiftamos.  — 

Vnde  nomen  ortom  fit^  Edrifios,  originom, 
vtvidetari  parom  coriofos,  exponere  neglexit,  forte 

melios 

ti)  Forte  3  ninUrFom  itcr  —  ? 
t!)  BoUADDiH.  vit.  fialftd.  p.  $5. 
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lneliQf  tacere  ratps,  quam  angtir^i.  Abulfeda  r) 
in  nods  niarginalibus  nominis  originem  docet,  cuii 
fi  piacet>  Herbelotum  d)  aiiam  •  ab  Abulfedae  toto 
coeio  diuerfam  deriuationem  exliibentem>  compara-^ 
.  tionis  caufa  adfiungere  poteris.  Sed  his  ab  £dri(jo 
omiflfis  noiumus  diutius  inbaerere,  ad  vrbis  de« 
fcriptioiieni  potius,  quam  nobiscum  comdfiunicauit^ 
tranfeamutf. 

•  Frbs  ejlf  |nquit,  mtdiocfis  magnitudinis  et  the* 
matis.  —  Quod  ad  vrbis  ambitum  attinet  Ben  Hauoal 
apud  Abulfedam  (quem  quoque  int^r  fbntes  Edrifii 
fupra  retulimus)  a  parte  autoris  noftri  ilare  voluit  f)» 
licet  Abuifeda  in  notis  marginalibus  contendati  vrbem 
.  infignem  et  capitalem  Barkae  prouinciam  fuo  tem- 
pore  non  iiabere/).  Quod  ad  ttiema  eius  attinet» 
tefte  Abulfeda  g)  amplum  eft,  et  autore  BenHaucal 
apud  eundem>  bene  cuitum.  Noq  diflentit  Lex* 
Geqgr.  autor»  Jacutus  h)»  cuius  verba  ita  fe  babent: 

/  •  yy^    ^#.41    \^j^»ifi3    yMAjlbif    l^XZA^Xda    (mmI^'   S.xJLj^t^ 

'  i.  e.  Barca ,  nomm  eft  magnae  regionis  3  vrhes  et  pagoi 
^ompte&ens  Alexan4riam  inter  et  Afrikiam^,  cuius  vrbes 
Entapotis  1  e.  quinque  vrbes ,  audiunt  De  Pentapoit. 
quod  corrupte  ad  nos  retulit»  ei  condonamur  s  fufficit 
prius  liuius  dtati  aifertum. 

In 

'0  ra-S*  i)  Vid.  r.v«  6frkAb« 


/)  p*S.  §.  «^    *XaU   aXjOm»    UJU^-  '4   t4-f 

i.  e.  hoc  noftro  tempore  frbs  infigais  et  prtmftrit  ibi  non  eft.* 

1)  P^*  §•  AJLf^Jb  A{S|^  ^f-^  ^  ■"  ^^^*  P*  ^7  ^^^^ 
Uj,  xcLf    >J/>«^  Jaciiti  mft.  de'  fim   bniiw  vrbii  lu  lubets 

»-  Vid,.  SqiiaLTEKs,     |nd(;;x  Geognph.  mi   ctlccm  Bohaddin.  ? i^ 


K 


\ 
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v^x  In  vrbe  hac,  pergit  Nofter  <),  exijlit  term»  ah 
ipfa  denominatay  pertdilif  hominibus;  quandoquidem  cum 
oleo  p£rmixta  fcabiem  9  pruritum ,  morbumque  barbai 
infeftum  (%i1  b)  fahet.  Eft  autem  liaec  terra  cohre 
'pufuureo  k).  In  ignem  conieSla  edit  odorem  futphureum^ 
fumum  horrendum;  eftque  faporis  exofh  Hunc  locum 
forfan  non  male  interpre^aberis  lefto  Timiniaeo,  quit 
vbide  auri,  ferrietc,i  fodinis  loquitar,  ita  fcribit: 
Inter  fodina$  laudatas  ilarct    (^  fsii\  Cy^t  6"^^^ 

fodina  futphuris ,  quae  reperitur  Barkam  inter  et  Tripo* 
iim ,    itetn  in  vicinio  arcis  Tolmitfaha  (Tolometta)« 
Ceterum  fi  de  Barka  eiusque  ditione  plurai  cupias, 
adi  Abulfedam^    qui  tam    in   notis  marginalibusj 
quam  in  Tabula  ipfa^   multa  cdngeifit      Tempore 
Ibn  af  Vardii  dir uta  erat  vrbs  Barka ;  ferc  deuaftata 
itempore  Geogr.  Perf.  L  c.     BaJkui  regionena  a  Barka 
vsque  ad  Oceanum  finemque  Africae,    Terrae  Bar^ 
barae  y-^^-J^  ^^   nomine  infigniuit  /).  /    Leo  i») 
defertum  Barcae  tiantnm  depibgens  de  vrbe  nihi!»  de 
incol^s  vero,  hominibtrs  fceleftiffimis,  plura  tradit  — 
Regnum  Barkd  hodie  fubTurcarum  imperio  eft»).  -^ 
jMethodo  confueta  locorum  diftantias  emetitur  Edri<. 
iius,  deiade  jtin^r?  inftituit    Licet  quae  jq  bac  vik 

occur- 

It)  iibri  Auzi  autor,  ab  Abu(.F£Da  p.f*  excttfttat«  film  ffjj^  raMr#. 
fim  teftaini^t  ' 

|).Notices  T.  JI,   p.48*  *5-j   ville,  ait,  qui  exiftoit  antufiis  &  qai 

a  donne  fon  nonit  au  .pai(s  qui  i^nvironne ,   elle  eft  af^ueli^mene 
ruinee  &  il  a'y  a  que  peu  d'hai)itaiis  qai  y  f4ineat  do  Safraa. 

•»>P«g-598^ 

n)  Vid,  Gattere^  TJI,  p,6l9«  et  cdit^  fecandae  p.6z6«  -^  Bae:;ii 
1,  c«  p«4X7<     l)e  incolis  haec  h%bet:    Yl  eft  habite  par  un  peuple, 

?iae  ion  dit  etre  defcendn  de  Dgialoat  (Goliath).  Lorsqa'  it 
ur  tue,  fes  gejns  fe .  re(ugi^rent  ,dans  le-Mogreb.&  s'^tablirenc 
daas  les  montagnes;  iis  font  trci  •>  mechAns.  Ijto  non  di^atiu 
<£,  9CH£liA«&D0lN  l,C«    )p.  152. 
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oCiCQrrunt  arces  et  oppida  apad  plUtes  autoresi  fruftra  ^ 
quaeras,  eorum  tanoen  fitus  ex ^drifio  nianifeilug  ^ 
eft.     Interroganti  vero  ad  quam  ditionem  referend^ 
fint,   autor  nofter  non  refpondet     j^b  Jlexandria 
dijiat  Barka  21  Jlationibus  i.e-  ^50  fnjVfflWAtt/,   vid. 
paulio  poft  et  Jgedaniai  Augita.    A  Barka  ad 

Agedania  x^^iS^S  0)  vrbem^  (p-52)  inieruattum 
6jtationum9  i.e.  i2$mitiarium.  Nomen  praetereaque 
nitiil  ex  Edrifio  patet.    Abuifeda  plura  habet. 

Augeta  Ala.y  (p.  9a).  A  Barka  ad  hane  vrbem^ .' 
in  deferto  fttamy  habes  lojlationes  incejfu  cbmmeatus. 
Haud  luculentiorem  d'e  Augela^  cuius  daftytorum 
cbpia  iam  Herodoto  p)  celebrata  fuit^  Abulfeda  de« 
fcriptionem  exliibuit>  in  notis  marginalibus  q)  eanft 
tantum  memorans.  Marmolius  >  de  la  Croix  aliique 
de  Augila  yerba  facientes  3  defertam  regionem  ab 
Africanis,  Lebetes  di&is,  Arabibusque  cultam  figni- 
ficant  r).  Lep  s)  tria  caftra  liic  reperiri  innuit  Mar- 
mdtius  paulio  accuratior  Augelam^  quam  proprie 
vocant>  tribus  confiftere  vrbibus  et  pluribus  oppidis; 
quae  tamen»  fi  quid  video,  cum  EdrifiiAugela  vrbe, 
non  vnum  eundemque  locum  Conftituunt.  P.  Lucas 
memorat  paruam  prouinciam  OugeUa  11»  2.  p.  124, 
et  Shaw  Oujetah  {verf.  germ.  p.^2)  effert  Nomea 
Augela  ad  noftros  dies  vsque  conferuatum  t).  Abder. 

Aga 

•y  SfOKm  AtfAdhia  recfdit;  Siokitam  reqnfttif  ttiappn  t>*AiaviLtii; 
ac  in  Hbro  eft  bis  Affidania;   fic  Abiilpeda  qaoque,  quantum  cx  , 
verfiootf  Rciikiana  video.    Tcxtas  eniin  arabicns  (p.  9}  his  verfi- 
bttf  caret* 

p)  Qt  lib.lV.   c.  182.  coil.  c.  172.  <ed.  We8$elingO    Vid.  de  Ao- 
gelaram  fitu  Veter.  PuH.  Hifi,  hiau  iib.V.   c^. 

•  4)  Pag-  9- 
r)  Makmol.  .T.  Ilf.  p.  $3.    os  la  Caoix  T.  Ih  p*'34l* 

O  P*  ^33*  *^^^  DAmRUM  p.  323. 
0  Gattsaba  I.c.  p.  219.  . 
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Aga  1.  c.  locuin  m^morat  Odfjek^  qoem  Jliebohr  pro 
Augiia  veterum  habct  Quae  phira  de  vrbe  hac 
Edrifiqs  fcripfit,  iam  ex  Cod.  Parifienfi  »)  addo: 
V*^-^-^  Vt-*^  *^,o^  *J^^1  aXjj^^  ^/^^»  Jfr 
I4I*  «^LaxaJ^  ^  uj>^  p>*  ^-«-t-^  (forte  «^i-aX»-*) 

^\  l^L.^  *LXS   Ul^^   »^!,  ^^^l  aJ^  ^^'i^  i^^,^  ^jy- 

g^/fl  vrbs  parua  eft,  ftta  in  loco  virenii,  culta  non  paucis 
hofninibuu     Mercimonia  non  defunt.    Ab  ea  iter  inftitui 
poteft,  vt  maxim  pars  regionum  Nigritarum  peragretur, 
videlicet  terra  Kadaru^  (Cauar?)  terra  Cucu  vna  cum 
ditione  eius  et  terra  Barka  .  .  .  (terra  Paheda?) 
Aqua  ibi  vtplurimum  deficit.   AbAugelaad  vrbemZala 
iter  i  oftationum  occidentem  verfus.  Vocabula  xJc^I^  ^A 
nefciq,    quomodo  bene  vertam;   forte  legendum 
6^^  o^/!j  ^t  Terra  Vdcian.     Cpniecerim  fere  verba 
^4i  o^/!>  ct  qttae  feqountur  huc  piane  non  pertinere, 
ac  cum  voce  L^^l^  fioem  habere  vrbis  Aogelae 
defcriptionem. 

SantRia  *i^S^  (p.^t)  diftat  ab  Augela  occie 
dentem  verfus  fpatio  decem  dierum^  a  Bahrein  ^jif^ 
^ftationibus;  (vid.  Mappa  D'Anvillii)  a  mari  mediter^ 
raneo  feptenirionem' verfus  9  (Abulfeda:  %)  ftationibus  ; 
a  monte  Kalmeri  t?^  4  dierum  interuoth.  Ex  Sant 
Riay  fi  ijuii  velity  intrabit  terram  Cdvar,  reliquosque 
regiones'  Nigrorum.  Ita  Edrifius  de  Sanfc  Ria  vrbe> 
quam  in  ferie  locorum  ad  Aegyptum  pertinentium» 
defcribit  Abulfeda  contra,  non  fine  iure  credo, 
Tahulae  Magrab  vrbis  huius  defcriptionem  inferuit. 
Et  Ibn  al  Vardi  in  ferie  locorum ,  quos  ad  Magrab 
al  fldna  prouinciam  retulit  terrikm  Schantariam 
(habet  enim  cr  loco  u^^)  vrbem  que  eiusdem  nominis 

defcrN 

m)  Vid.  ClCHBOlLN  Bibl.   f.  $$«. 


/- 


♦l 


defcribit  (;)•  P^onuntiatio  autem  Edrifii"  *fj^ 
Sant  Hiu  paululum  etiam  ab  Abulfedaea»  Santaria 
2u^a^  puta ,  diffefre  videtur.  Codex  ^tamen  Pari- 
iienfis  fex) ,  vtfi  locum  ex  Edrlfio  allegat  bis  ^/^ 
fcribit  Locus  vero  Codicis  laudati  cuius  mentionem 
fecimus,  hic  eft:  l^  x^xju^  *^^^  ^jc«^  ^/^^'  «i'* 
v/^  4>  (pubm.fciUl^>'i^5^l5  ^^t  J-  f y^  /*f^ 
(additlmpr.  JUSJ^  %>^  ^O  ^^t^J  ^»  J»  l^^  yi«4< 

^C»  K^ji  U^  (impreff.  XU^O  ^^A  4'  *fy^  4> 
i.  e.  Santariaf  vrhs  parua^  cui  ejl  JlJanbar.  [  Incotde 
funt'  mifcetla  turba  ex  Barbaris^  et  Arabibus  oppiiianif^ 
(concordat  Ibn  ai  Vardi)  .  .  •  qui  ex  cifiernis  fitifn 
refiinguunt;  fohtes  enim  perrari.  Palmarum  ibi  abun^- 
dantia . . .  Vocabulum  ^a-«  non  transtuli ,  vtpote 
qui  fenfum  eius  non  omnino  aifequor.^  Vncinis  in- 
clufa  in  Cod.  Parif.  omittuntur,  quare  ex  iibro  im- 
prelfo  adieci.  . 

Zavitah  if^.^j^  (p- 52).    (Ex  pronuntiatiqiie 


^  »     y  ^ 


Timimaei  SXj>/  /  Cardoune  Zuweilalx)  vrbs  (p.  40) , 
in  feptentrione  terrae  Vadan  fita.  Condidit  et  incotuit  eam 
Jibdattah  benChatab  al  Havari  (SjS^\  vlt:^  [^»  M^ 
Pa^.  92  Sreuior  eft  Edrifius,  Zavita  ben  Chatab  tan- 
tum  fcribens.  Ji  Zata  (p.  40)  difiat  10  dierum  itinere; 
et  a  Mederam  JJa  itinere  duarum  dierum.  AbuliTeda  in 
notis  marginalibus  (p.  7  et  27),  eife  vrBem  prima- 
fiam  terrae  Karan  (Fezan)  perhibet  Piura  idem  acf 
varia  p.  27  ex  variis  autoribus  congefta  ieftoribus 

offert 

w)  IBN  AL  Vardi  Norices  &c.  II,  p.a^.  %%:  SuJaii  payi,  oueft  aoe 

▼iile  du  meme  nom;  ii  eft  habite  par  des  Beri>ers»  mll^s  «vec 
les  Arabes;  on  y  troave  des  mines  de  fer.  Entre  cette  villt  6c 
Aiexandrie ,  ii  y  a  un  grand  dcfert  qui  renfermt  pluficari  viUes 
cttchancees ,  dont  on  ne  raconte  ^ue  des  fabiei. 

w)  Vld.  EiCHHO&N  fiibi.  1.  c.  p.  5S2. 
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offert  x).  AtMlelmoalis  defcriptiptiemhuias  vrbit 
vid.  apad  Herbelot  f  v,  2avilah  §9*  Arces  Bent 
Chatab  fupra  p.  2$o  adfuerunt  Vid.  pdullo  pbft  jZala. 

Mefiih  ^uJU^  (ooo:  fj;^^)  (p*52)i  &otiieft 
ex  EdriHo  difces  praetereaqae  nihil. 

Zala  ASty;  PaUcula  haec  de  Vrbe  2aia  p.  40 
leguutur:  A  feptmtrione  huius  terrae^  habetur  vrbs 
Zala^  diftans  ab  vrbe  Sort  interuallo  9  dierum  tntet 
occafum  et  feptentrionem  mare  verfus.  Quaro  terram 
in  animo  habuerit  EdrifiuS)  obfcurum;  praecedunt 
fcilicet  vrbes  quaedam  vsgue  ad  Belad  (terram)- 
Cavar.  Ibidem  legtmus:  A  Zata  ad  terfam  l^adaH 
'iffeinteruatlum  %dierum;  et  in  fine  eiusdem  fe^ioTiiiB 
.(fecundae  Climatis  tertii)  difpimus  ab  eadem  Zata  ad 
Zavita  effe  interuallum  10  dierum  meridiem  vetfus  cum 
flexu  ad  occafum.  Pag.  9%  nomen  Zala  iterum  00 
currit>  et  hoc  ex  loco  colligere  poiTumus  Zala»  de 
qu4  hic  fermo  eft»  e(fe  regionem  «It/  ^^  z).     Cod. 

-  PariC 

x)  Duai  intmortt  vrbes  humi  tiominis  Jacuti  mft*      Vcrba  eiasi 

PfiA^   ^ssAS    SyAAT  sXiS^    u  e.  !Zavi)a  al  Sudan  (Nigrornm) 

oifle^la  eil  a  Themate  Karati  verfas  meridiem  Afrilciae;  vrbt  eft 

dtaes  palmarum  ac  fatoram.    —     Ahera  Zavila  recundam  Jao 

eft  qua(i  ruborbium  vdiis  Mahediae,  cet.     Vid.  quoque  Gardonne 

^II,  80>  vbi  obiter  quaii  occurrit,  lcil.  ait;    Endlich  (A^C  lOSg) 

*  ^ '      ^  eroberten  fie  (Franci  iun^i  Graecis)  di«  Stadt  Z^n^Hlab.' 

y)  -^Zavtlak  Kom  d*une  Ville  du  Vays  des  Seudan  'Occidentanx^  Aoiit 
le  Terroir  eft  aboudant  en  Palmters  &  eu  Terres  cultivees ,  qull 
faut  neanmoins  *  arrofer  avec  l*eau  des  puits  feloii  )e  Geographe 
Periieu  dans   fon   troifi^me  Climat*     Paullo  aliter  docet  BAKUlt 

^Sj^A  ville  d*Afrique  (ans  murailles»  3  l^entrit  du  pays  des  S^udans. 

$es  habitans  fe  vanrent  de  pouvoir  reconnoitre  les  perfonnes  k  )a 
trace  des  pieds,  6t  juget  ii  cVft  un  erranger  oii  im  hfbUant»  tiil 
homme  ou  une  femme  uu  voleur  ou  un  c(cUve* 

«}  GatTfHEH  ita  habet  p*6l7*     Sala  in  Sala  iider  !ti  dtt  \ti(t\  c?er 

<  Palmbiame  (Terra  Vadan)  mitten  in  eiuem  Sandmeer.  — »   SuaU 

faodie  lub  tbemate  Fafan,  vid.  NiSBailA  l.c.  p«998«    LucAS  apud 

,  ,  CmiH, 
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Piirif.  d)  ex  EdriHo  ,  fequen|:ia  Abulfedae  exemplo 

^^    ^ls     3yM    Cf!^     ^Tt^    AoJc«     ^\ji^ 


^^/    O-^ 


adfcripfit: 

J»    *31^    ^^    l^\    ^b^»    AiL     J»     >LJo 

jr-Ajiy  i>^  v>4'^  v/i'  *«^  a^f^'  «.r^  *W  •'^*v 

pU  (Impr.  *x«^j)  2**^  *^/^  ^*^*  "^^f^  ^^bs  parua 
quidemy  emporetica  tamen  ac  Jatis  habitata;  eftque  inftar 
caftelti  firmi.  Et  ab  hac  iter  inftitui  poteft  in  regionef 
Mgritarum.  A  Zala  ad  Zavita  iter  decem  dierum  in 
parte  occidentati  ei  aufirati;  et  a  Zata  ad  Sort  iter 
nouem  dierum»    Vid.  pauUo  ante  Augeta. 

Sort  w^  vid.  fupra  p.  294. 

Kasr  Xafez  j^^  /a^  (p.  9  ^)  diftat  a  Sotuti  itinere 
ftationis  vnius;  fitaefi  inmedia  ptanitie Bernili  uSaj^  b\ 
Bernic,  hod.  Bengazi  vld»  Mapp.  D'Anvillii.  Habet 
a  latere  orientali  fyluam  mari  propinquam;  inter  quam 
porro  et  mare  hqbentur  4  miliaria*  In  vicinio  Kafiz 
et  quidem  in  orientati  eius  plaga  efi  tacus^  qui  in  tongi'- 
tudirie  mare  verfus  protenditury  ab  iUo  tamen  cotle  arende 
feparatur.  Aquam  habet  dutcem.  Longitudo  eius  eft 
1 6  mitiarium  ;  tatitudo  dimidii  fere  mitiaris  c).   Hinc  ad 

m 

Mamakas\yJi\4f  j^   (p.  93)  arcem,  decem  hc^ 
bentur  miliaria,     Jib  hac  arce  ad 

Autatit 

CdRN,  T>n.  p.20l  vrbem  Ztteela  memorat.  Verba  eias:  Oeft* 
lich  vou  Mourzouk  liegt  auf  einem  fehr  frttchcbaren  Boden  dte 
Stadt  Zueela,  vo  die  Trdmmtr  alcer  grofser  G^baude,  die  virlea 
Cifternen,  und  die  weitliuftigen  anterirrdifchen  Keller,  fo  fehr 
alte  verfchwundene  Grofse  beweifen,  dafs  fie  einen  kunfcigen 
Reifenden  gewifs  aniiehcn  ond  feiue  Uaterfachungen  reichlich 
belohncn  werdeo. 

a)  Vid.  EiCHHORN  Bibl.  p.  $50. 

>)  £ft  procul  dubio  piauipes  quaedam ,  qnae  ab  vrbe  Berenice  PLIKH 
(olim  Hefperis)  nomen  defamfit^  vid.  HaHdbucb  &c.  p..I35  vel 
Berific,  vid.  DE  la  Caoix  T.  U.  p.  250.  cf.  Marmol.  T.  II.  p.  574. 

c)  Eft  procul  dubio  Tfit§n  palus.  Plinius  p.  ftii.  Pro:  16  tniliar* 
SlONiTA  male  14  fcripfit^   librr  habet  ^U^    J^  'iXm^ 
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Sed  vbi,  quae  hic  funt  prolata  miliaria»  in  vnum 
colligis,  nequaquam  prodit  numerus  ssofed  tantum 
S2i.  Lapfus  bic  roanifeftus^  fed  vbi  lateat  error^ 
et  quo  pa6lo  corrigendus  fit,  obfcurum.  Conief^u* 
ram  ii  audire  vis  noftram,  accipe.  Locus  Cenais  al 
herir  fine  notata  efl  diftantia.  Qutds  fi  qUae  defunt 
miiiaria  22  >  omifla  ibi  fuKTe  credas  .et  inferendo 
^  u^j^^  cf^^lacunam  expleas?  Nonnegotamea 
quin  etiam  hic  locus  fic  poflit  inteliigi,  ac  (i  tempo- 
ris  fpatium  ab  jiufeg  vsque  ad  Cenais  at  herir  et  a 
Cenais  al  herir  ad  Tahuna  flmui  =  24  miliaribus. 
/Lddit  Edrifms:  et  hoc  quidem  ejl  iter  fuperius  (altius) 
per  defertunt  h\  Via  maritima  vero  eiusmodi  eji :  Ab 
Alexandria  ad 

Ras  al  Cenais  u-^Wft  \j^j  (p.  24)  tres  habentur 
curfus.  Num  promontorium  hoc  cum  Cenais  al  herir 
Ipco»  qui  papllo  ante  adfjjic»  vnum  fltidemque»  nec 
ne,  dubius  haereo.  Eft  forte  promontorium^>  quod 
raappa  D'AnvilIii  fub  noraine  Teiones  offert  Linea 
fequenti  perglt  Noiler:  A  portu  Cenais  i)  ad 

Tarfavi  ^i^j^"^  (p®€;»94)  portum^  ad  initiuin 
Continentis 

'  Ramada  «^U^  (pag.  94)  VQ  wiViana,  Mappa 
D'Anvillii  exhibet:  CRameda;  atEdriiius  ;^  J^. 
Forte  pro  j:,y^  iegendum  u*|f .     Ad  k) 

Akba 

h)  In  libro  eft:     JL{y>lJaJl    <|    Utjy^lfcH    {}-   «ii^^)     %C^x 

i)  Portps  ,ergo  nanc  eft  Cenais;  paoMo  ante  firic  promontorlain. 
Forie  pro  tS^r^  lcgendum  (j»»V  J  ▼«!  antcapro  ^L  legi  de* 
bec  1^^  «     LcAio  prior  tamcn ,   ni  fallor  pracferenda. 

)k)  Vocabulum  Ad  Sionita  quoque  habet.  In  libro  eft  J^^  et  «• 
non  autem  Jt^  ad*  Vcrtendum  ergo:  Et  ab  AkOM  SaUm  ^u 
Num  Aa^  Ie£lio  vcrior,  an  Jf  refcribi  debeat,  non  omnino 
liquet.  Foriitan  excitiertint  fequentiji:  jjSs.  i^l  X^L«j>  iV^ 
cet.  ^JLiJt    XAAfi    Ja^   •-.    *XiJ( 
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jtkha  Sakm  fX^i  &*Sis  tp,  94%  Mappa  D' An- 
villii  Icabefh  affoUom  ou  k  Catabathme;  hodie;  tefte 
de  la  Crdix /),  G»-fb.    Ad 

•iifwJira  ^y-U-c  (pag.  94)  portum^^  \o  miliaria. 
Mappa  D'AnviIlii  ^^gxxui  Aamara  ad  h.l.  notat  A 
portu  Amara  ad 

Mdlaha  *2=»iWH  (p.  94)  ^omUiaria.  Diftantiam 
30  noitrar.  filentio  praetermifit  Kurzmann.  —  MeUaha 
proDuntiat  mappa  D'Anvillii.     Hinc  ad    r 

Laca  »S  (p.94)  tomitiaria*  Mappa  D'AnvilHi 
e^chibet  C  Locca  on  Luco;  forte  conuenitf/i).  Pergit 
Edrifius:  In  confinio  Laca,  in  terra  defirta  vifuntur 
arces  2 ;  quarum  vna  vocatur 

Cib  ^*  attera 
Kamar  /U$.   A  Laca  ad 

Takarka  xiy.^  (p.  94)  portum^  so  mitiaria^ 
D^Anvillii  mappa  hBhet  Tabarka  vulgo  Trabuco;  Trcf'^ 
bucho  apud  de  la  Croijc  audit  ti).  Hinc  ad  porium 
Capitis  - 

latfni  ij^^  uX  (,p.  9 4)  curJUf  cum  dimidio.  Pro- 
montorium  /a^W  vel  latfniy  vulgo  jRoxatin  audit; 
vide  mappam  D'Aavlllii  0).    Biric"ad 

Bondaria  ^j^^  (?•  94)  duo  curfus.  Forfan 
ApoUonia  Strabonis  et  Ptolemaei.  Supra  adfuit  i?on* 
derabiy    cum  JBondaria  vjx  idem  locus.     D'Anviilii 

Y  3  mappa 


I.)  Vid«.  D£  LA  Croix  T.  If.  p.  254.,  -^  CatAbatfliQS  «ajoard^huy 
CartQ »  une  grande  valee,  qui  sVtend  jusqui^en  Egyf^ce,  vis-il-vis 
du  lieu  ou  etoit  le  Tetnple  &  lX)racle  de  Jupiter  Haminon. 

w»)  Cf.  PE  LA  Ckoix  Ti  \U  ^K  254.  Lhcv  ,  autre  fois  Antipyrius*  Le 
Cap  de  Lnco  autrefois  PrmimtoriHm  Catyonimiu 

»)  Vid.  DE  ik  CroiX  T.  II.  p.  140.  vbi  .  .  .  U  port  de  Trabuch^ 
^utrefpis  B^trachus.  ^ 

f)  OE  LA  Croix  l.c.  .  .  .  le  C«7p  de  Raxahin.\  qae  Ptolemee  apelle 
U  ^rande  Chcifonefe%  parce  que  c'eft  une  presqu'  lle. 
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mappa  exhibet  Bondaria  ou  Son  Jndrea.  vid.  fupra* 
PergitEdrifius:  JdBondaria  refleSitur  mare  etfluSuat 
ad  ptagam  occidentatem  tenditque  reSta  ad  promoniorium 

Taadia  ^d^S  crVCp*  ^4^  fpatio  duorum  mr^ 
fuum.  Num  Phycus  promoDtorium  Strat^onis  et  Pto- , 
lemaei?  Mappa  D^Ao^villii  exhibet  C  Lorat;,  idem> 
ni  failor.  Pergit  Nofter:  NuUum  ibi  comparet  aedifi^ 
eium.  A  promontorio  (^^)  Taadia  incipitftnus  Zedis 
^V  (fupra  p.297  fcriptom  inUeoimus,  «^^ys;) 
a  principio  eius  vtque  ad  finem  (»/^l  J!  Iju^SJI  ^); 
Littus  vero  ifiud,  cuius  initium  in  Bondaria  via  reSa 
difiat  ab  Alexandria  6  curftbus  feu  6oo  miliaribusj^  ar^ 
cuata  vero  ac  fmuofa  Cur/ibus  1 1^ y  feu  inso miliaribus. 

lam  fubfequitur  ih  libro  Edrifti  exa£^iffima  yrbis 
Atexandriae  defcriptio»  quam  exhibemus  infraSe£l.IiL 

P.l.  §•?• 

§.   3. 

Infulae  p)   maris  atlanticL 

In  limine  operis  EdrifidDJ  primo  obuiam  veniunt 
infulae  Chaleddt  c^tjJU  ^).  Comprehendunt  Arabes 
fub  hoc  geoeralt  nomine  (pag.  93)  fex  infutas  r)» 
quae  apud  nos  diKiri^^/  vocantur.  Ibn  al  Vardi 
iPf^O  quidem  de  duabus  tantum  loquituri  iungit 

vero 

p)  Tnralansm  defcriptto  inprimfs  ratii  fuper^oe  demonftrat  Ibn  al 
VaRDIUM  rei  ad  verbum  poene  EDRtsuojpai  exfcripfifle^  vel  ex 
iisdem  faltem  fomibus  haafiiTe. 

f^  Bakui  OtiNlL^  pronantiat  l.c.  p.  3^97..  procul  )!abio  male.  Abul* 
FEDA  p.  06.  edit.  RiNCK   05 jJlilt    #j|/i\ . 

f)  Bakui  1.  c.  .  .  .  Ces  isles,  ait,  fita^es  dans  Tocean,  1 1'extrfinite 
du  Mogrcb.  Elles  font  au  nombfe  de  fix,  voifines  les  unes  des 
autres.  Idem  d^  terrae  bonis  exponit:  les  plantes  dc  ies  arbres» 
inquit;  y  viennent  naturellement  fans  culture^  tout  y  eft  bon  & 
agreable.  Tempore  ABUUFfiDAfi  incoltac  foerutit,  vid.  verf.  Ilciik. 
1,  c.  Tom.V.  p.  131. 
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v€ro  jis  duas  alias»  ihfulain  kilicei  Laous  et  SaatL  — 
Edriftus  Jnitio  primi  Ciimatis  ipfe/  quoque  duas 
(a-^iXJUlL  c^t^  u^jir^^  tantum  tDemorslt,  initfo 
autem  Ciimatis  fecundi  iterum  duas  alias.  Quae 
reilant  duae^  fi  opus,  Jnitio  Climatis  tertii  forfan 
occurrunt 

*  Tn  II.)  Nomina  infularum  duarum»  de  quibus  p.  6 
verba  facit,  obticuiti  nonnuUas  tamen  in  medium 
profert  obferuatione^,  quas  nunc  ex  iilo  exhibebimus/ 
jih  Ms  infutis  aufpicatusefi  Ptolemaeus  locorum  longi^., 
tudines  et  latitudines  traditurus.  *  Lapfus  Edrifii  indi- 
candus;  fcilicet  }ocorum  lpngitudines>  non  autetn 
latitudines  ab  iilis  cepit  Ptolemaeus  easdem  fub  14^ 
lat  fept.  ponens;  hinc  itaque  v^rius  ac  diligentiuss 
Bakui:  c>ft-l&3  inquit>  que  les  favans  ont  fix6  le 
jpremier  degr^  des  longitudes;  verior  quoque  Abul- 
feda  vid.  p.  26.  edit  Rinck.  Sed  fe  ipfum  emen- 
dauitEdrifms  p.  39  initio  Climatis  fecundij  vbi  ita: 
Jlb  his  infuUs  dimetiri  et  fumere  coepit  longitudines  toco^ 
rum  s).  Relata  refert  EdrifiuS  enarrans,  in  quatibei 
harum  infularum'  eteuatam  fuiffe  flatuam,  e  tapidibus 
ixfculptam ,  centum  cubitos  altafh ;  cuilibet  ftatuae  impo- 
fitum  fuiffe  fimutacrum  aeneum ,  manu  reiro  occidentem 
verfus  ifinuens,  j 

^  Quid  hoc  fibi  velit,  ex  Bakoi  i)  verbis  et  Edrifio 
ipfp^  lu  quae  p.  37  occafione  fimilis  inftituti  addit>  con< 

V  4  ferre 

f^  NotaDdiiin  daxi,  Arabcs,  prteferciin  antiquiorts,  Graecoram  vefti- 
giis  infiftentcs,  ab  infMlis  F$rtunatiSy  tanqaam  a  certo  iixoqHe 
Umite  locorain,  longitudines  exordiri.  Quorum  iu  numrro  (prae- 
ter  Perfas  Nassir  Eddin.  et  IjLuG  Beigh.)  eft  Albai^f.Qnus,  df 
Qtto  Casiri  Lc^  Tem^l^  P*  34B«  Sed  Abulfeda,  aliique  recen- 
tiores,  non  ab  his  infuHs,  fed  ab  vUhno  promontorio,  quod 
mari  atlantico  atloftar ,  longitudines  tocornm  dimetiumur^  -^  In 
/  hoc  ergo  attendendum  vbi  pofitlones  Abulfedae  in  cenfum  ve*  ^ 
niunt.     Vid,  EiCHHORN  fiibj..  Tom^V.  p.  6i4« 

t)  Dans  chaque  ile  (ait  I.  c^^  tl  y  a  ane  ft^tne  haute  de  cent  cnudees, 
qui  eft  couime  no  fknal,  ponr  diriger  les  vaiiTeaax,  &  icur 
ap prcndrc  qtt'il  ii'y  jl  ppim  ^e  tontt  aa^dcli.. 
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ferre  velis,  fatis  clafe  difces.  Verba  Edrifii  p*  37  funt  z 

ia^jkJR    j  VA  ,A  \\    Jt    j^jk^Ji^    ^^   i^U^A^f   SiXi   ^S^   iqjLq  -j^JuM^ 

1-4^*  rt-^  u^/^  sM=i.  tr*t^  i3u^  Csx:^  Jt  ^/    ^» 


i.  e.  ^^in  hac  qmque  infula  (Sahi)  vifuntur  fimufacra 
iuxta  litttts  marisy  depctratn  erigentia,  quafi  dicere  vettmt, 
vnde  venijiiy  itluc  reuerterey  nulla  enim  reperitur  terra 
a  tergo  nojiro*'  —  Nunc  latis  intelliges,  cuf  bic 
Cpag.  6)  addiderit  hahitationem  vHra  ittas  ignoraru 
(Supra  haec  phrafis  iam  adfuit) 

Pergit  Nofter,  harum  ftatuarum  numerum  ejfe  fedc 
(fex  enim  funt  infulae  p.  39) ;  et  vnam  iltarum  perhi'- 
beri  effe  Idolum  Kades  (>dl3»  ad  occidentalem  partem 
Jindakfiae.  —  Pauca  ve/ba,  fed  nebulis  oiTufa.  Her- 
belotus  fub  voce  Cades  hoc  iam  queftus  eftc  ^^lis 
confondent)  ait>  ^pparemment  cette  Isle  ayec  celle 
de  Cades  en  Efpagne  qui  n'eft  neanmoins  qu'  une 
presqu'  ile"  (quid  edim?  Arabes  voce  Peninfulae 
carent!). 

Quod  fi  Bakui  npn  aduerfaretur,  in  qualibet 
infula  ftatuam  ereftam  eife  aftirmans^  Edriiii  verba 
interpretari  poifes  perinde»  ac  ft  dixiftet,  duas  bic 
confpici  ftatuas  y  eiusque  generis  ftatuas  in  vbiuer- 
fum  dari  fex.  Vuam  ex  his  efte  in  Hifpania^  tum 
in  infuia  Sahi  etc.  ita  vt  cum  ftatuas  memoraflbt  in 
his  infulis  ereclas,  fubierit  rhentem ,  quod  de  ftatua 
in  Hifpadia  oUm  perceperat  Sed^non  operae  pre- 
tium  videtur,  his  nugis  diutius  immorari. 

Verum  quum  huius  fabulae  mentibneoi  facere 
ofTicii  noftri  erat,  quisfuerit  ilie,  fub  cuius  aufpiciis 
exftruftae  fint,  interrogare  licet  Conditoris  nomen 
filentio  praetermittitEdrifius;  fedexibn  alVardiott) 
coniicere  \icet  BicQrnemi  i.  e.  Alexandrum  fuifTe.  Verba 
eius:    CjW^  (eft  Edrifii  u^*^)    "^^  milieu  de  ' 

*  laquelle 

»)  K  c.  pa^.  55. 
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laquelle  eft  une  montagne  et  far  fon  fonjmet  une 
ftatue  61ev6e  par  Saad  Aboukarb  tHmiariU  t-  le 
mSme  que  Dhoutcarnain*'  Edrifius  vero  p.  39  ad  hat 
infulas  perueniffe  indeque  reuerfum  ejfe  Alexandrum  per-^ 
Hibet.  c£  pag.  Ti.  Sed  caue  ne  Alexandrum  hund 
'  ^hrlippi  fiiium  efle  cogites.  Eft  Dulkamain  Arabibus 
(fi  comparare  licet)  i.  q.  Hercules  poetis  Graecorum./ 
Diu  is  ante  Alexandri  Magni  tempus  vixit,  imo  fe- 
cundum  Arabum  traditiones  Abrahamo  coaeuus  v). 

III.  et  IV.)  Initio  Climatis  fecundi  )>artis  primae 
ad  infulas  Chaledat  reuertitur  Edrifius,  quarum  duas 
nunc  diferte  iu  medium  profert,  fcilicet  ^^4^  et 
\j^^lLS:  Verba  Edrifii^  ExJnfutir  quae  in  hac  parte 
Tontinentur  funt  Maifahan  et  Lakus,  ambae  de  nu^ 
tnero  infutarum  fex  praedictarum  ChaledaU 
Huc  (fecundum  traditiones)  ptruenit  Dulcarnain  i.  e/ 
Bicornis  (Alexander)  indeque,  reuerfus  ejl.  Ibn  al  Vardii 
Laous  w)  eadem  eft  cum  Lakus  Edrifii. 

Idem  Ibn  -al  Vardi  loquitur  de  infula  c^^^^^ 
Sifahan  feparatim  ab  infulis  Cbaledat.  Non  dubito 
quin  Edriiii  Masfahan  fit  infula  eadem.  Quae  enim 
de  illa  monet  Ibn  al  Vardi  non  diuerfa  videntur 
^  ab  infuiarum  Chaledat  defcriptione.  Vrd.  quae  paulo 
ante  ex  iilo  adfcripfimus.        . 

V  5  Sex 

•»}  Vid.  JHerbelotus  fub  vocibas   Efkender^  Dbwkamain,  Kbedher, 

lam  vero  et  Alexander  Magnus  hoc  notnine  ventre  foler;    audi 

'  GouuM    iti   not.  ad  Alfrag.    p.  5g   ita  difTerentein:    "Alexander 

^Magnus  in  Corano  et  paffioi  ab  Arabibus  ur^fi^^^  Bicornts 

.«vocari  fotet :    non  tain  ob  parcam  duplex ,  Ortentis  et  Qcciden- 
Mtis,  qui  Mundi  cornua  iUis  dicuntur,    imperium,   ^uam  a  cor- 
>    t«pata  Alexandri  effigie,    numis  exhibita;    vt  ita   ^uo^ue  Jovis 
MAmmonii  filium  gentes  agnofcerent/' 

av)  Procul  dubio  ^xaratum  eft  iy^  f    ^^^  quod  potius  crediderim 

ij^^f   X  eniin  pun^li^  defticutus ,  pro  x    faciie    accipi    pocei^» 

Caeterum  obferuaiKlum  eft,    Gmium  dcias  has  iufulas  cc^ferr^ 
cum  infuiii  L(mtir$U  ct  FufftAvemwa»  vid.  p.  4« 
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Sex  vero  ait  pertinere  ad  .giobum  iorQlarum  fab 
iioniine  Chaiedat  (Portunat)  compreheafarum ;  duas 

itaque  adbuc  denderamiis. 

•         .  '  '       *  ' 

V)  C(^lIato  Edrifib  cum  Ibnal  Vardio  nomltia 
earum  forfan  expifcari  liceat     Cum  infdlis  Chaiedat 
coniunftas  efle  ait  tbn  ai  Vardi  infulas  Laus  etSaa/u 
Infula  Laus  eft  Lakus  Edrifii  et  apud  Edrifium  Laius 
vna  eft  e  niutoero  CanaridQm,     Infuiae  Saaii  JU«;i 
(fecundum  ibn  ai  Vardi  cum  infui.  ChaL  coniuni^ae) 
defcriptionem  exhibet  nofl:er  pag  71 1  initio  Climatis 
tertii>   quam  itaque  pro  quinta  iftarum  infuiarum 
accipere  poiTes.    AttameA  obftare  videtur  fitus  in« 
fulae  huius«    infulae  Chaledat  fciiicet  in  mari  tene- 
brofo  (atlantic.)  fitae  funt»   haec  infuia  autem  in 
vicinia  infulae  Sara  adeoque  in  oceano  magno  raari 
tenebrofo  proximo.  D^fcriptiones  veco,,  quas  Edrifius 
et  ibn  al.Vard.  de  hac  infuia  oiferunt,  easdem  eife 
liquido  oftendunt. 

Itt  infuta  Saali  (refert  Edrifi)  degunt  homines 
ntutieribux  non  diffmiles  3  denUbus  acutis  vet  caninis  x), 
oculis  fuigurantibus  inflruSi.  Hatitus  eorum  ejl  vetufi 
Hgnum  comburens.  Fugnant  cum  bejiiis  marinis.  Lingua 
wrum  intettigi  nequit.     Mares  a  fQeminis  non  dijlin» 

guuntur 

x)  Hac  procol  dubio  pertinet,  quae  (n  Ttinerariit  legitnr,  de  homtni- 
bus,  acatis  tuftru&is  dentibus»    defcriptid,   quoniin  AfrKra  haad 
/  paraam ,  numeruin  alat.     Locam  Niebubrii  ad  h.  I.  maltum  fa- 

cientem  integrum  adfcribo,  1.  c«  P*  967^9*  Man  iiadet  in  Afrika 
«ach  fcbwarve  NattQncn  4*^  ^on  allen  iibrigen  Menfchen  dartn 
verfchieden  find,.  dafs  fie  von  Kataf'  fpitze  Zahne.haben.  ZaCHELU 
erwiihnt  einer  folchea  Nation,  die  er  GUghi  nennt,  in  feraer 
Reifebefchreibaag  nach  Congo.  hn  drltten  fian^e  der  Sammlung 
alter  Reirebefchreibangen  png.  133  und  173.  Rom^r  in  feinen 
Eftenretning  otfi  Kyften  Guinea  p.2|.  Oldendorp  in  feiner  Ge- 
fchtchte  der  Miflion-  der  efangeiifche»  Briider  p.  %SS  hat  auf  der 
Thomas  fnfcl  eineo  Afrikaner  mit  fpitzen  Zahnen  angetroffen, 
der  feine'  Nation  Bibt  nannte  &c.  Es  ift  daher  kein  Zveifei,  ' 
dafs  fich  111  Afrtka  v^trkUch  etne  Art  Menfch^n  findet,  die  wie 
fiejfcl^freflende  Thierc  fpitze  Zahne  baben.  Cf.  idem  p.  981 ,  vbi 
4e  incolif  proaiaciac  Aadam  et  Jcmjem  idemrefcrt. 
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guunturni/i  pudendif,  viri  enim  fant  imtetbes.    Foliii 
arborum  induuntur  y).    Vid:  iafira. 

'  VI)  Reftat  adhac  fexta  infula;  quam  fortafle 
fab  ioitium  Climatis  tertii>deprehendimus,  vbi  de 
infula  Sara  s/U  haechabet:  SHa  ejt  in  oceano  magno 
Qccidentatem  terrae  plagam  ambienti,  proxima  iamen  mari 
-tenehrofo.  Hanc  itifulam  dicitur  ingrejfus  effe  Alexander 
antequam  itlam  tenebrae  inuaderent  et  ibi  pemoSajfei 
Jncolae  vero  fodos  eius  inflixerunt  lapidibus. 

In  eodem  mari  maltas  adhuc  contineri  infuias 
aitj  quas  fitigulas  defcribere  pergit: 

Prima^  qudm  poft  inful^m  Saali  depingit»  ejl 
l)  Oiafar/in.  Ibn  al  Vardi  de  infula  Hafarat  eadem 
narrat,  quae  Edrifius  de  uV^^  tradit,  ita  vt  facile 
ititeiligatur  easdem  efle.  Vocabuia  j^lp^^  et 
c>\j^  (procul  dubio  ita  in  Mif.  exaratum  eft) 
non  adeo  diiTerunt ;.  vtrum  autem  fit  praeferendum 
non  omnino  liquet 

Chafaran  efi.  (autore  Edriflo)  infuta  grandis,  Con» 
''  fpicitur  in  ilta  mons  fiupendae  eUtitudinisad  cuius  ra^ 
dices  homines  degunt  cotore  fufci  (oliuaftres) .  fintura 
breues.  Barbam  habent »  ad  genua  vsque  demiffam^ 
vultus  latos  et  grandes  aurts.  l^efcuntut  y  animalium 
infidr»  herbis  cuiuscunque  generis  in  infula  hac  pro^ 
duBis.  Ftumen  iltis  efi  paruum,  quod  in  radice  montis 
nafcitur ,  cuius  aqua  dutcis  efi  z). 

2)  Gur 

y)  IbU  al  Varbi  :  S«ali  eft  grancle «  let  hommei*  y  foni  comme  det 
femmes,  &  on  ne  peut  les  dtftinguer;  ilt  ont  de  loogues  dents, 
des  ycux  tr^s  •  brnlans ;  parlent  one  langiie  ^u'on  n*entend  poiiit; 
leurs  hablts  font  de  fevilles  d'arbret,  et  ils  vivent  de  poinon. 

%)  IBN.  AL  Vardi  Cp.  55):  LMIe  Hafarat  eft.fbrr  ^tendue,  11  y  « 
nne  montagne  txis  haute ,  au  pied  de  laquelle  habitcnt  des  hom« 
snts  de  couteur  ^aunatre  .  •  .  dont  la  barbe  tombW  jusqu'  aux 
genoux;  ils  ont  le  vifage  large  et  de  grandes  oreilles,  ils  vivent 
d'herbe« ;  on  trouve  Cbex  eux  ane  petite  Hvicre  dont  Teau 
cii  boniie. 
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2)  Gur  j^.  SDbfeqaitnr  10  opere  EdrMi  iofal^ 
Gur.,  Apiid  Ibn  al  Vardium  occurrit  iofula  jSfmr 
CAur)>  fine  dubio  arabicis  charafteribus  exprefla 
^yft.  De  vna  eadenique  infula  vtrumgcie  loqm 
non  eft  dubium.    Edrifii  verba: 

Gur^  longitudme  et  iatitudine  pnuflantiJ/Sma, 
uvarum  (v^)  fericij/ima.  Abundatfiuuiif^  lacubus^ 
fyluisque  in  quibus  degunt  afini  et  boues  iongis  comtH 
bus  inftruSti  a). 

g)  Mofiafchcin  {^f^jU»^ .  Vrbi  eius  arx  impendet  fub* 
iimis.  —  Ibn  al  Vardi  1«  c.  diligentias  de  ea  ex« 
pofuit  b)^ 

iO  Kathan  ^l^'.  Ih»  a)  Vardi  pag.  ^^«de  infula 
Calhat  loquitur  quae  eadem  eft  cum  Kalhan  Edrifii. 
Charafteribus  arabicis  exaratum  eifet  forfan  ^^\ 
num  lefi-io  Edrifii  fit  praeferenda;-  me^  quidem 
fugit  Efte  autem  eandem  infulam  faciie  ex  de-^ 
fcriptione  colligas; 

Jn  hoc  mari  quoque  eft  infuia  Kalhan.  Incolae 
eius  fpeciim  humanam  habent^  capita  vero^  belluina. 
Immergunt  fe  mari,  extrahunt  quidquid  belkarum 
pojfunt ,  Hsque  vefcuntur  c).     Verba  funt  Edrifii. 

f )  In  eodem'  mari  praeterea  eft  infula  duorum  fra- 
truiD  praeftigiatorum  (^^^UJ?  (j^^^^O/  quorum 
vnus  vocatur  Scharhdm-^U^ji^p  alter  Schardm  (»t^» 
Ibn  al  Vardi  Scharham  et  Schabram  habet.  Num 
Edrifii  leAio  meiior  fiti  in  incertis  habeo. 

'  '  Sita 

'  tf)  Ibn  al  Vardi  fp,  55);  L*IIe  de  Aotir,    Elle  eft  tr^s-Ioog  et  trdf 
Urge  et  remplts  des  arbres  et  de  ftutts. 

ii)  Miupafchkin,  ait,  autrement  Ttle  de  Tlnnia  ou  des  ferpeus,  grande, 
bien  arrofee  et  plein.de  fruits.      M  y  a  une  viUe,    ou  i*oti  ▼oic  ^ 
un  ferpent  tuc,  ^  cc  que  l'on  dit,  p«r  Alexaudre. 

t)  L^ile   de  Calhat,   cUe  el\  grande,    et  ie  vifage    de  fei  h«bitant 
reilemble  a  fa  face  dt%  animaux. 


*    \ 
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Sttb^  efi  e  regioni  poriui  Asfi  et  ferunt  niari  fiuio 
^  Mpparere  in  continenti  fumum  illius.  *  Vnde  oomea 
infula  hskec  defamferit  ex  vocabulo  (^./^^  P^^^fth  ^ 
giatorum,  nianifeftuti}  efi:.  Ibu  al  Vardi  fafcinatio* 
.,  nenn  accuratius  dedarat,  ait  enitn:  ils  arretoient 
les  navigateurs.  —  De  piratis  euih  loqui  dixeris, 
fed  dubito;  additenim:  mais  dans  la  fuite  ils  ont 
^t6  chang6s  en  rocherSt  avec  lesquels  on  a  bati 
une  ville.  —  Quid?  fi  duos  fcopuios  in  raafi  tibi 
fingas/magnetis  lapide  refertos,  qui  naues  ad  fe 
attrahaht,  —  Num  forfan  deiScylL  etCharybd. 
fabulam  ita  Arabes  depingunt?  Situsquidem  noa 
quadrat  (cf.  Plin.  Ul.  %.  p.  iiO;  for^adis.vero  ia 
aiium  locum  fabulam  ifli  transtul,erunt  Ex  fitu» 
fi  coniicere  licet,  infularum  Scharham  et  Scharam 
hodienum  nomen  effet  Madera  et  Porto  Santo  rf). 

6)  /«  hoc  mari  etiam  efi,  infuta  Glmam  ^^^\,  i.  e. 
Omum^  magna  et  ienekris  cinSta.  Oues  in  illa  funt 
innumerat^  fed  paruae,  quorum  caro  ob  amaritudinem 
comedi  nequit.  —  Ex  relatione  Almagrurun  {'^^^^^) 
hoc  defufhfit,  quorum  hiftpriam  in  extenfo  infra 
dabimus/  Sbpra  p.  iio  commemorata  eft  infula 
Ganam)  quae  fi  eadem  eft^  in  vicinia  Arefchcul 
forte  quaerenda,     Cf  infra  p.  320. 

7)  Huicinfulae  proxima  efi  infula  Ik|;  Raka  ne,  Vo*  . 
lucrum.     Ferunt  in  hac  infula  ejfe  genus  auium  aquilis 
rubris  fmitium  vnguibusque  infiruStarum]  quae  bettuas 
tnorinas  venantur  et  comedunt  e). .  Ab  hac  infuta  eas 
nunquam  recedere  affirmant.  Ferunt  eiiatfi  ibidem  prp^ 

creari 

i)  ObferaationeifL  hftnc  debeo  Glasio  qai  p.4.  itahabet:    Dafs  dle  r 
Araber  Madeira  und  Poito  Santo  kannten,  erhellec  ans  dem  vas 
der  Kabilche  Geograph  von  zweyen  Infeln  dem   Hafen  A^affi 
gcgcn  iiber  fagt  &c. 

^  e)  Hinc  (lirpicio  oritiir,  infiilas,  qaas  hic  memorat  Noftet,  eife  Aforest 

•         quas  ydcant.     Forcaliis,   qaod  hic  occarrit  auium  genas,   illud 

eft,  quoct  apud  occidencal^s  iftis  iiiruiit  nomen  hoc  peperic* 
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treari  fruSum  magHoe  fitui  ftr^mkm  atius  ejut  v^ 
neno  medttur. 

Eandem  defcriptbnem  iisdem  adeo  verbis  de 
infula  hac  Ibn  al  Vardi  reliquit»  modo  nomen  eios 
aliter  effert  (L'ile  de  Thouiour)  et  in  fine  addit: 
"Houcali  rapport)  qu'un  rotdeFrancs  y  envoya 
un  vaiifc^au »  pour  avoir  de  ce  frutt  et  de  ces 
oifeaux;  mais  que*  le  vailfeau  fit  naufra^e/'  Hi* 
ftoria  mihi  quidem  ignotia.  Quae  infpla  Raka ,  i 
cum  jofulaTair,  quam  fupra  p.  167  delineauimus» 
eadem  fit,  \i  miliaribus  a  Sala  vrbe  diflat» 

S)  Hinc  vehuntur  ad  infutam  Saheliam  2fAs>LJ\  ^  Lon^ 
gitudo  eiur  is ,  latitudo  xo  dierum  fpatium  compre» 
hendit.  Olim  in  hac  ihfula  tres  vrbes  extabant  paruae 
quidemf  fed  populofae,  quarum  incolat  autem  bellis 
intejiinis  fere  omnes  perterunt  Ad  has  vsque  perue- 
niebant  nautae^  atque  emebant  ambarum  (^-aJL-t)  et 
tapides  diiierficolorfs.  Ex  nomine  forfitan  infulam 
hanc  haud  longo  interuallo  a  litore  diffitam  effe» 
conieftari  iicet. 

Eandem  infulam  depingit  etiam  Ibn  nl  Vardi» 
fed  non  appellat  Sahetia  fed  Safil  vel  Dadhil.  Vrbes 
quas  memorat  Edrifius,  idem  magnas  fuifTe,  refert 
Tum  pergit:  •  •  .  mais  les  guerres  civiles  ont  fait 
,,perir  une  partie  de  leurs  babitans;  d'autres  fe 
„font  retires  dans  le  pays  de  Roum/  et  il  en  refta 
„peu»  Les  maVchands  y  vont  acheter  des  moutoni 
,et  des  pierres  &c.  nnm  prOy-^-X^  legit  deGuig- 
i 


nes 


9)  In  eodem  mari  tandem  fita  ejl  infuta  Laka  a>V. 
Ferunt  in  hac  infuta  muttum  effe  tignum  Aud  ^^\  ^ 
(Agalloche  vel  adeo  AgaveP!)  quod  odoris  quidem 
expers  >  Juauem  tamen  odorem  recipit ,  quum  inde  per 
mare  transpdrtatur. 

Quae 


^  I 
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Qme  debiqiie  Ibn  al  Vardi  habet,  haec  funt: 
**  L'ile  de  Laca  (ou  jica)  grande  et  autrefois  tr^s 
l^upl^^»  mais  a  pr^fant  difei^te»  k  caufe  des  pror 
digieux  ferpens,  dont  elle  eft  infeftee,  On  y  trouve 
du  izoud  efp^ce  de  bois.'^ 

/ 

'  ^  Quid  autena  de  his  fnfulis  ftatuendum  fiti  num 
Africae  vel  Europae  vei  adeo  ex  parte  Araericae 
adfcribendae  iint,  dubitare  licet  Accipitres  vel  Afo- 
res  (/^^ores)  hic  defcribi  primo  in  mentem  venJt: 
fateor  me  tamen  nihil  iduenifle  quod  «comparationi 
locum.  luftum  faceret;  (nifi  numerus  nouem  forte) 
'nibilominus  tamen  Clima,  in  quo  defcribuntur  in« 
fulae  arite  memoratae^  fuadere  videtur  Afdres  acci- 
piendas  efte.  Vtinam  faltem  Edrifius,  quod  alibi 
tam  religiofe  obferuauitj  diftantias  non  praeterm]- 
fiflet!  Quid  enini  luuat  repetiifle  in  eodem  mari  efle 
fitas.  Si>  quas  in  ferie  infuiarum  feparatim  defcri* 
bit  infulae  Raka   et  Ganam,    easdem   efle>    qua^e 

.  p.  i($7.  ig?  iam  notatae  funt,  comprobari  poflit, 
fitus  earum  maqifeftus  eflet  De  caeteris  infulis  non  * 
fatis  conftlit>  acdubius  haereo  an  de  America  cogi« 
tare  aufim.  De  Guignes^  qui  hiftoriam  Almagrurin 
iiluftrault  notis  egregiisT  Americam  innuiife  Arabes, 
Edrifius  et  ibn  al  Vardius,  aifeuerat 

<}uantum  autem  huic  coniedurae  tribuenduiQ 
fit ,  aeftiment  Le6tores  ex  Atmagrurum  (Errantium) 
hiftoria,  quae  fere  haec /):  , 

Ex  vrbe  Luboa  (^Jfchbona  ^^^^  ^g^^J/^  7««* 
jilmagrurin  ejf/jj^'/  qui  funt  agrejft  mare  Tenebrarum^ 
quid  in  eo  effet .  exptoratiiri.  EJlque  in  vrbe  taudata 
femita  in  vicinia  cuiusdam  toci  ffiluJiriSf    quat  ab^  his 

nomen 

/)  VicTi  verf.  lat.  p.  157  fq.     Ettndem  hlftoriain  qaoqoe  narrat  Ibm 
•alVardius:    vid.  Nottces  &c»  1«c.   p.  24  fq.   et  ioprimis  notas 

Ds  GuiG^ES  ad  Ii.l.  s        '■ 
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namen  Ariuat  et  ad  poftera  fiAta  vsque  femta  Alma- 
grurin  vocabitur. 

Conuenerunt  nimirum  oSo  viri  confobririi  qui,  naid 
oneraria  conJlruSta,   comparatisque  aqua  ac  cuiuscunque 
generis  alimentis  ad  plures  menfes  necejfariis:,    mari  fi 
comifere  cum  primo  flare  coepiffet  ventus  orientalis ;  cum^ 
que  vndecim  fere  diebus  fecundo  vento  nauigaffent 
deuenere  tandem  ad  mare  quoddatfi  >  cuius.vndae  grojfdr, 
odor  exofus ,  fcopuli  frequentes  >  tumen  parcum  et  opa^ 
cum.  Quare  pertimefcentes  naufragium  interitumque  fata^ 
lem^  aliorfum  vela  vertere  et  dubdecim  diebus  tm^ 
ridiem  ve rfu s  nauigantes  peruenerunt  ad Infulam  Ga^ 
nam  [^^  Qmxxm,  T^tcxxAnvo  gf^inqua  deprehendehant 
oues  errantes  innumeras,  acnulli  paftorum  aut  cujlodum 
curae  commiffas.    Ad  hanc  infulam  adputerunt  et  de  naui 
defcendentes  repenrunt  fontem  aquae  decurrentis^    quem 
arbor  Jici  fyluejlris  obumbrabat.     Captas  deinde  atiquot  * 
^  oues  maSauerunt;  fed  perceptis  efirum  carnibus  ita  ama^ 
ris,  vt  comedi  huUatenus  pojfent,  nonnifi  pettes  fumferunt. . 

Pojihaet  duodecim  item  dies  meridiem  ver* 
fus  iter  continuantes  infutam.  quandam  e  tonginquo  de^' 
prehenderunt  et  habitationer  et  arua  in  ea  confpicientef^ 
fiauim  admQuere,  quid  in  ea  memoratu  dignum  ejfet,  fn«* 
vejligaturi. 

Verum  noh  mujto  pojf,  cymbis  vndique  circumdati, 
capti  duBique  fuerunt  yna  cumnaui  ad  vrbem  quandam 
fitam  ad  tittus  maris  >  in  quam  quum  defcenderenty  vidi'- 
runt  ibi  homines  cotore  rufos  (cum  quadam  cutis  albe^ 
dine,  ^/i^),  paucis  atque  prolixis  capiilis,  Jtaturapro^ 
ceros,  mutieres  pariter  ittorum  mirum  in  modum  formofas. 

9  • 

*    Detenti  funt  Itineratores  taiidati  ibi  ad  tres  die$ 
in  domo  quaaam;  quarta  tandem  die  homo  quidam,  cattens 

linguam 

f)  Vid.  rupra  p.  137  vtn  Infukm  Gunam^    iam  defcrip&tiat.    Cf. 
quoqiie  pag^.  317. 
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Hnguim  arabicam  h)  ad  i^os  yifendos  venity  cuiy  ab  ittis 
de  eorumJiatUi  ad.  quid  veniffent  et  cuias  ejferit ,  •  percon^ 
tdnti  r  omnemrem  fertemque  fatorum  narrauerunt  Qui» 
bus  auditisy  felicia  illis  pr.orAifU,  ftmulque  fi  ejfe  Inter^ 
pretem  regium  indicauit 

Sequehti  die  ad  Regem  adduSi  et  db  eo  de  rebus 
iisd^my  quas  ante  Interpres  pojlulauerat  ^  interrogati^ 
idem  Regii  quod  praecedente  die  Interpretiy  expofuemnt; 
quotnodo  fciHcet  aufi  effent  mari  fe  cofnmitteriy  animo  vi'- 
aendi  quae  memqratu  digna  atque  mirabitia  in  ipfo  con* 
tineantur  et  extremos  ad  vsquejines  illius  penetrandi. 

Quiius  auditis  Rex  riftt,  dixitque  Interpreti:.  Re* 
fer  hominibm  ijlis  patrem  meum  quondam  praecepiffe  qui^ 
busdam  fubditis  fuis,  vt  hoc  mare  fecarent;  eosque  etiam 
jluxiffe  per  latitudinem  ihlegro  menfe ,  ita  vt  lumen  ipfis 
omnino  defeciffet^  titque  adeo  eorum  iter  vanum  futffe 
atque  inutil^.  Praeter^a  imperauit  Rex  Interpreti  vt 
'  hominihus  ijiis  fuo  nomine  polliceretur  profpera  omniay 
atque  bonam  de  Rege  opinipnem  haberent. 

His  ita  peraSis  reduBi  funt  ad  fui  carceris  tocum, 
.  ibique  detenti^  donec  flare  coepiffet  ventus  occidentalis. 
Igitur  in  cymbam  inieBi^  obduUa  eorum  oculis  vitta^ 
duStifuerunt  in  pela^o  tonga  temporis  interuattby  Hempe, 
trium  dierum  ac  noStiuki ,  vt  homines  itti  exflimare  fe 
potuiffe  retuterunt, 

Deuenientes  deinde  ad  continenteni  edu&i  dc  mani^ 
hus  pojl  terga  reuinStis  retiEti  fuimus  prope  titus,  ibique 
ad  ortum  diei  folisque  maximis  cum  incommodis  et^  mifer^ 
rima  fub  xondilione  iacentes  ob  vincutorum  nojlroru^ 
afpetitatem »  tandem  Jlrepittim  vocesque  humanas  audien^ 
Us  vnanimi  omnes  clamore  vociferati  fumus.  lam  ho- 
mines  itti  accedentesy  nosque  in  tam  cdlamitofo  Jlatu  offen» 
denteSf  interrogarunt  nos  y  narrauimusque  eis  fata  nqflra. 

-    :  Homi* 

h)  Iim  ante  hoi  trgo  Arabe»  ibi  fnerunti    vld»  oe  Guion£8  1*c. 


w 
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Nomen  Aegyptl. 

Apud  Edrif]um  vti  et  apud  reliquos^  quos  nouU 
tnus»   Arabum  fcriptores^    Aegyptus  fub  nomiiie 
^  Mesr  venire  folet;  variatioais  caufa,  vt  videturt 
autori  noftro  quoque  vocatur  ^  gl^^l  Terra  Jffesr; 
et  regiones  Aegypti  ipfi  fonant  ^  o^^)  :^^ .    Haod 
raro  ettam  nunc  ^*^  ^'^  nunc,    vti  faepius  apud 
Abulfedam,  ^  /If^  audit.    Hebraei  habent  nopaen 
o^t^^c^O;  vnde  /^  non  folum,   fed  et  procul  dubfo 
nomen  Mgg-fjtf/a  ortum  fuura  duxit    Originem  noini-» 
nis  Mesr  indagarunt  praeter  Vanslebium  d)  qui  Ma- 
fudio  vfus  e^y  muiti  alii  et  ex  antiquiffima  hiftoria) 
quae  tamen  in  multis  a  fabulae  fufpicione  aegre  fe 
purgare  poterit  >  eam  repetere  bperam  nauarunt. 

I^equiori  tempore  fi  cuqq  Kirchero  loqui  licet^ 
eam  fortita  eft  nominum  diuerfitatem^  vt>  meliori 
iure,  quam  quo  Ofiridem  et  Ifidem  Plutarchus  quon* 
dam  dicebat '  ovofMAro/Jio^^v  sceti  luu^iovo/uov  eam  ap* 
pellandam  exiftimem.  CoUefta  haec  nomina  reperies 
apud  Kircherum  b)  maiori  accuratione  autem  et  dili- 
gentia  in  ordinem  redadla  et  difpofita  ea  exliibet  . 
Ditmari  Aegypti  yeteris  defcriptio  0» 

Aegypti  fines  et   ambitus. 

Autore  Edrifio  Aegtfptus  terminos  habet  a,Meridie 
Terram  Nubae;  ab  Aquitone  mare  feptentrionale  (i.  e. 
mediterraneum),  rftf^T^flffe^ifrfaf  (Sionita:  Damafci; 

male; 

u)  Vansleb  noav.  Rel»  p.  5  fq.  (verf.  germ.  p.  129)  et  cinid.  Itin. 
genn.  confcr.  p.  lofq.  cf*  Sicard  T»VU.  p»9I*92»  T*oiLa 
p.  357.  eti3S»     Salmon  p.266» 

f)  KiRCHER  Oedip.  Aeg.  Synt.  I»   c«  f .   p*  3. 

t)  DiTMAA  ex  edit.  PauLus   p.  2  -  7» 
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male;  ideni  pauUo  ante:  tnare  Damafcenum,  per- 

peram)  defertum  Tih  d);    ab^Orienie  mare  Kolzom 

£i.  e.  Sinum  Arabicum ;   vulgo  mare  Rubrum ;  per- 

'peram  0]i   denique  ab  Occidente,  at  ^ahat.     Haeq 

Edriiius.    In  genere  tum  Edrifio  facit  Abulfeda  /); 

in  fpecialiori  tamep  limitum  defcriptione  ei  faciie 

praeferendus.   £t  L^o  AfricanUs  g)  parum  ab  Edrifio 

fecedit,  hunc  in  modum  Aegyptt  limites  confticuens: 

^^Aegyptus  ciaridima  regio,    ab  occidente  Defertis 

Barcae^  Libyae  acNumidiae/clauditur;  ab  oriente 

defertiS)  quae  Aegypto  et  mari  rubro  interiacent; 

a  feptentrione  mari  mediterraneo ;   a  meridie  agro 

Bugienfi  et  Nilo  terminatur."    Edrifio  noftro  adfti- 

pulantur  porro  Itineratores  recentiores  ad  vnum  fere 

omnesh);  excipitodus,  quantum  equidem  comper- 

tum  babeo,  folus  Norden.  qui  fines  m^ridiem  verfus 

maiori  diligentia  fixit,.  Aegypto  praeter  infulas  tres 

^agos  adhuc  circiter  13  adft:ribens.  Proxim^  adNor* 

denium  accedit  Vansleb.  in  Itinerario  germanico  quod 

X  3     .  '     anno 


OVid.  MiCHAEiis  ad  A«,in.FEDAM  not,  2r«  et  infira  $.  26«  "^ 

i)  Vid,  Relansi  (Hadr.)  Dtirert.  mifcellv  P«f.  p<  59-117« 

/)  AfiULFEDA  p.  2   n  nott.  MlCHAEUSxad  Uc^ 

l)  LEa  Africanus  p«664<    Sequitnir  cum  Marmol^ 

|>)  Vid,  c.g,  SiCARD  T,U,  p.  10.  Egyptea  rEthiopie  kCpn  midy; 
la  mediterranee  au  Septentrion;  la  Mer  rouge  h  fon  Orient  & 
V  toute  Afriqae  ^  fon  Occiden^,  Ct,  fdem  T.Vll,  p.92.  Vansleii 
(Nouv.  Relat.)  p.7  ad  verbum  fere  requitur  Edrsium.  Verba 
cfus  haec;  Sfcs  confins  vers  ia  Sud  font  la  Nnbie,  &  ia  derniere 
ville  d'Egypte,  &  qut  e(k  fous  Ja  dominatioti  du  Uey  de  Girge 
de  ce  cofte-i4  eit  Isvan  (AtVan;  vid.  infra  huius  vthii  defcriptio- 
nem ,  Vbi ;  Asvan  meridi*m  verjtts  vUmus  Aegypti  tocut.  Ita  quo- 
que  B.  D£  SaligniaC  cap.IH.  .  .  .  Syene,  quae  eft  pars  yitimae 
Aegypti);  veVs  le  Couchant  fes  iimites^  font,  dc$  Proytncejde  ' 
Vah  &  de  Barka>  vers<  le  Levant  font  les  defert^,  qui  la  iepat^  i,.% 
de  la  Paleftine;  &  vers  le  Nord  elle  eft  baignee  de  la  me«^^>^v^ 
d'Egypte,  qui  f«iit  partie  de  ia  Mcditerrance.  Vid*  not,  (k^/'Xy 
Cum  SiCARDo  et  Vanslebio  facinnt,  Umitesque  in  gencre  defi*  :.>7^, 
niunt  F,  LuCAS  III,  2,  p,  194,  Salmon  p,a^t  TroJLO  p«3S7*  '  :. 
MAiX.lET  p.  1 1.     SaVARY  T.  1.    p:  X  fq,  .  .,%    '- 
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anno  praeterito  cum  orbe   literato  communicauit 
Bettfs  Prof.Gottmg-»Clo  et  Pococke  i). 

* 

Maiori  autemv  cura  et  accuratione  circurnfcri^ 
bendos  effe  limites  Aegypti  refte  vidit  Schnetdle- 
rusil)  et  periculum  ipfe  fecit  de(]deratiffimuna. 

Quod  ad  ambitum  huius  Terrae  attinet  >  Eldri* 
iius  eom  definire  noluit  Longitudinem  eius  ad  zsl/ia-^ 
tiones  (vid.  infra  jlsvan  et  pauUo  poft  §.3)  accedere 
innuit.  Recentiores  menfura  vtuntur  varia>  veriori  et 
accuratiori  faltem  EdnAana  /).    Latitudinem  autem 

huius 

(}  NoRDEM  veif.  germ.  pi«'399.  Eo  autore  Nabtft  inittom  habec  ad 
pagos  EHkalalffche  et  feffa ,'  quorum  ille  littori  Niti  orieataii  ad* 
iacet;  bic  vero  occidemali.  VAKStEB  hc.  p.  13*  Gegeu  Mittag 
liegt  aa  der  6ranze  Ihrim  in  Nuba.  .  .  .  Die  andern  Granzen 
find  bekannt;  et  p.  35:  Gegen  Siiden  .grtinzt  an  Aegypten  Nuba; 
oder  Nubia ,  das  fonit  «uch  Dungala  genannt  vird.  Die  Graoa* 
ftadt  oder  Amt,  Ib  beyde  Proviuxen  Pupgaia  und  Aegypten  von 
einander  fcheidet,  ift  Ibrim.  Adde  his  Pocockium  T.  f.  p.  177 
vjbi  de  limitibds  Aegypti  fecttndum.  veteres  lo<]uitar  et  p.  204 
vbi  defiuit  limites  iiodiernos. 

A)  Inlibro  Cjui  titulus:  Verfuch  einer  fyftem.  Erdbefchr.  &c'  Tom.  I. 
p.-l^fq.  Sghneidleri  laborem  fumma  induftria  et  laude  coatt- 
nuauit  BRUii^.. 

i)  Vid.  e.g^  SiCARO  T.  II.    p.  il.  .  .  .  l*Egypte,    qui  n*a  plua  dc 
deux  cens  lieues  de  longeur  fur  foixante  de  largeur  &c.  Vansleji 
(nouv.  rel.)   p.7.  3.  '  On  prend  fa  lougeur  deputs  la  ville  d'Isv8ti 
jus()u' ^  rcmbeuchure' du  Nil  a  Rofiette-en  ligne  droite  c.  a.  d. 
du  Midy  au  Septentrion.     Elle  eft   euviron  de  cinq  cens  foixante 
miltes.     Sed  vere  addit :   On  ne  peut  pas  dire  cela  precifement, 
parce    qu'on  ne   mefure  pas   dans  ce  Pays  la   diftance   des  lieux 
par  milleSt  ou  par  iieues;  'mais  on  la  compte  feulement  par  les 
journees  de  Chameaux.     LuCAS  UI  •  2.    p.  ^92.. .  •  •  cette  leten- 
due,   <qui   fait  toute.fa  longueur,   tft  de  pr6s  d^  200  lieu£s;    fa 
pius    grande   largeur  fe  prend  d'Alexandric  k  Damiette ,    dans  un 
efpace  d'environ  50  lieues  &c.    Maillet  p.  II.  En  effe£l  V^gypte 
•  tres  peu  de  largeur ;  en  recompenfe  fa  longueur  eft  confiderable. 
Elle  s'ecfrnd  par  un  lefpece  d'environ  250  lieues  depuis  les  Royau- 
me»  de  Fungi  &  de  Dongola  dans  la  Nubie,  dont  elle  eft  bornee 
an  Midi  jusqu'  k  la  mer  Mediterranee,   qui  la  baigne  au  Nord. 
Sa  plu»  grand   largeur    fe  prend    ordinairemeut    d'Alexaudrie  i 
Damiette  &  eft  au  moins  de  60  lieues.      Cf.  Pococke   Tom.  I. 
p.  4.     SAVviRY  T.  I.  p.  9.  Die  grofste  Lange  deftelben  erftreckt  fich 
Ton  Syene' ...    bis    ans   Vorgebirge  Burlos  .  •  •    lu   ungefilhr 
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huius  terrae/qoialntam  equidem  fcioi  iipn  emenfuis 

^ft  Edrifius. 

^'  .       < 

In  Aegyptam  inferiorem ,  mediam ,  et  fuperio- 
rem ,  maxitba  Itineratorum  et  Geograpborum  pars 
<^ifpefcunt  prouinciam  hanc.  Edrifms  pariter  filet; 
indire6^e  tamen  Aegyptnm  fuperiorem' vocat,  vtens 
vocabalo  Said,  (vid.  infra  Se^ionis  huius  partemi 
alteram.)  —  Plura  adhuc,  quae  huc  pertiiiere  viden- 
tur,  obticuit;  quare  et  ego,  inuitus  quidem/  at 
neceliitate  coadtus^  taceo. 


De   Nilo. 

Ftuuius  Aegypti  eft  Nilus  ^^-^  j^xj^  de  cuius 
origine  fupra  verba  fecimus;  vid.  p.i  1.82.84/  lam 
filum  Lc.  abruptum,  attexamus.  Scilicet  e  lacu 
Curaj  Edrifio  teftante,  efFIunnt  duo  Nili  brachia, 
quorum  alterum  conliituit  Nilum  Nigrorum ;  Aegypti 
Nilum  alterum.     lam  loquitur  de  feparadone  Nilo« 

X  4  rum 

aiS  franz.  Meilen.  Die  grofste  Brelce  ...  68  franz.  Meilen. 
Obferuationes  veterum^  Geographorum  quam  diligenjtifllme  coile- 
dii$  reperies  apud  Ditmar  p.  g  fqq.  —  Nec  de  qppidorum  paga- 
i-umque  humero  quidquam  adnotauit  Edrisius;  liceat  itaque  in 
''  eias  locum   fubftitiiere  Leadcographum   a  Schultensio   in  Ind. 

geogr.  excitatam«  qui  ita-fere  tradit:     aAxS)    ^\    \jaxj    S^ 

s4^i*^  t^^^  «^^^3  ^'^-  **  memorant  quidem  dofti  exa<Elique 
computatores ,  oppida  Aegypti  effe  2^995.  Inde  Said  i.  e.  Aegyp- 
tum  fuperiorem  continer^  9579  inferiorem  Aegyptum  autem 
1439  (fumma  prodit  uon  X995;  fed  ^996;  vbi  lateat  error,  equi- 
dem  noo  fxpu'to^.  •  Addunt  Said  habere  praefc^luras  10 >  infe- 
riorem  terram  33.    Caeterum  ftatus  Aegypti  apud  omnes  notus." 


•> 


i  -^ 


I 
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rnm  (tjvM^'  ^V^O  ct  pag,  i6.  verf.  lat  ita  perg^t 
Aegypti  Nibis  qui  eius   Terram  m)  fecat,   a  meridie 
feptentrionem  verfus  fluit  it  ad  eius  Httdra  adpoftta  eft 
vrbium  Aegypti  maxima  pars;   alla  fuper  infulas^  quas 
conjiituit.     Paucis  interie^lis,  quae  huc  non  perti* 
nent ,  pergit :     Nili  jiegyptiaci  brachium  ( i.  e.    iV^/ 
Mesr  vel  Aegypti)  in  feptentrionem  tendens,  Nubiam 
(^yJ^  a5L)  et  Terrae  jiegypti  regiones  (^  o^/^^^3 
fecatp    inque  ima  Aegypti  parte  fcinditur  in  quatuor 
ramoSy    qudrum  tres  in  mare   mediterraneum  n)  fuas 
immittunt  aquas ;     quartus  vero   perjt  in   lacu '  fatfo 
( *im  S^^arO^ )  fito  in  yicinia  Alexandriae  ei  ab  vrbe 
hac  interuatlo  fex  tantum  miiiiarium  dijlanti  o).     Lacus 
autem  praediBus  ^  mari  non  coniunSus  efi  ^  fed  prouenit 
^ex  Nili  eluuie  p);  non  tamen  procul  abefl  ab  oris  mari^ 
timis.     Ferum  de  his  fpecialius  agemus  infra  fuo  toeo 
annuente  Veo  potentiflimo  et  glorioft[ftmo.  ^  De  Curfij 
Nili  non  efl:  quod  dicani;    inter  omnes  enim  fatis 
fuperque  conftat  eum  fluere  a  Meridie  in  Septentrio* 
nem.    De  oftiis  vero  pauca  adiiciam. 

Veteres  plerumquei  IN^ilum  m  mate  fefe  excne* 
fare  contendunt  per  feptem  oftia  q)  (quibus  addit 
Ptolomaeus  duo  Pfeudoftomata ;  quorum  alterum* 
Pineptimi  vocatumi  hodie  arena  obrutum  eft)  quae» 

^       '  teftibus 

m^  Pro  \U^A  nimirain  legcndum  l^i-t    ^i^*  ^upra  Prolrgow^ 
9}  Sionita;  influunt  in  m«r«  baunafcenum;  perpcrant^ 
#)  Vid,  infra  $.5.  *         ,         . 

. '   O    U^^   '"  ^^^^  ®^>   Gbuus  in  Lex.  an  fab  h.T..  cxplicat /r0/?«i 
vium  Cffpiofum  i^ultumfue.     Idem  autoribus  Camoso  et  G<euhario  <>^ 
addit:    ^jj  ^  4  U    Ni<«f  Aegypti  flttuiasj    aliis  quoque  flamcn 
Basrae.,  oh  extmdatioftim. 


\       ' 


f),Viide  epicheta:  Septemgenttnus ,  (Vptcmfluus.  Virgil  e.g,  Et 
rcptemgemikii  tuibauc  trepida  oftia  Nili*  OviD,  Per<|oe  papyri- 
feri  reptemtlua  iiumtna  Nili.       , 
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teftibusSicard»  Pococke,  aliisque  r)  et  hodie  fuperfmit, 
interdum  tamen  aqua  deftituClntur.  Cum  Plinio 
quodammodo  facit  Edrifius  nofter;  quatuor  enim 
ftutor  ronumus  bftia  Nili  profitetur^  nomina  aiitem 
eorum  obticet;  quatuor  pariter  oftia  eiTeEdrifjus  coii« 
tendit»  quorum  nomina  quoque  quartum  fi  excipias» 
filentid  praetei^mittit,  Quae  autem  reftant>  oftia 
tria,  quantum  ex  eius  defcriptione  coiligere  licet^ 
*oftium  prope  Rafcbid  (Canopicum);  oftium  prope 
Damiat  (pathmeticum)  (quae  iure  fic  vocantur^^  vt 
ab  ipfa  natura  fada>)  etoftium,  ni  fallor,  quod  ve*  ^ 
teres  pelufiacum  vocarunt  Ad  Edrifium  reuertamur.  ^ 


^  % 


Pag.  97  haec  habet:  Longitudo  Niti  haec  ejl: 
A  Httore  tnaris  Rum  (mediterrianei)  3  vbi  habet  iermi'^ 
num  fuum  vsque  ad  Terram  Nubiae  parte^  qua  vergit 
Alvahat,  protenditur  25  fere  Jlationibus;  a  termino 
Nubiaey  qua  meridiem  prqfpeSat  B  regione  eiusdemNu* 
biae^  %  fere  Jlationibus;  inde  ad  principium  termini 
a' nobis  fuperius  memorati  (procui  duhio  feparationes 
Nilorum  in  animo  habet)  protenditur  fpatio  12  fere 
fiatiomm^  Summa  ergo>  quae  calculo  fubdufto 
emergit  ==45  ftation.  Diodoro  Siculo  tefte  a  mon- 
iEibus  Aethiopiae  vsque  ad  eius  oftia  via  flexuofa  et 
arcuata  pef  12000  ftadiaNili  curfus  protenditun  Au« 
tore  Strabone  protenditur .  (via  reCia  jbrfitan)  per 
IQOOQ  ftadia  et  qupd  excedit  0*  '' 


Xt 


§•4. 


f)  Vld.  B,  OE  SAinGmAC  cap,  III,    Troilo  5go  fii*    Vansleb  (nouv^ 

Rri.) 'p»  45  -  47.    SiCARD  l.c,  T.Vll,  p,  laxfq.    Maillht  p,49, 

PocoCKS  Lc>  T«l.   p.  29  ct  433.     Tqurtecuot  pit42ir^.  qui 

.    ad  verbum  fere  SiCAROo  conuenit.     KofiYE^  'apud  Paulus  T,  H. 

p*  39*    Cf.  omnino  Ditmari  Aegypt^s  cx  ed.  Paulus  p.  %%-  z$. 

i)  Vld.  DioooR  Stc  L.  I,  c,  19.  io.  et  cf.  Kq]U>en  verf,  germ.  p«  376 
ftot,    Com  bis  cf.  DiTAiAR  Kc.  p.fto* 
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Fluuias  non  nifi  vnus>  fed  fua'  natura  0  maxime 
memorabilis,   conmieniorandus  venit,    Nilus   Cvid. 
pauUoabte  §.  3)>  qui  in  Aegypti  totius  bendficiurti 
vertit  maximum;  ab  antiquiflimis  inde  tempbribus, 
quum  in  hoc  attenderent  reges  hominesque  priudtf, 
eius  vtilitatem  adaugere  cogitantes  in  Canales   et 
riuulos   eum  diiTecuerunt  quamplurimos»   qubrum 
<]uidem  plurimi»   licet  maxima  anui  parte -exnccati 
fmt,  eo  tamen  tempore,  quo  Nili  inundatiQne  gaudet 
terra  Aegypti,  aqua  impieti»    nunc  hortos  ruraque 
irrigant,  nunc  potuiinferuiunt»  omnis  omnino  ge- 
neris  vtiiitatem  praebent     Noftris  diebus  fane  multi 
horum  fluminum  vei  temporis  iniuriaj   vel  incola- 
rum  negligentia  luto  et  arena obruti  vifuntur;  verum 
ea  tempeflate,   qua  nondum  vt  prouinciam  Aegyp- 
tum  Turcae  tradarunt  i.  e.  perdiderunt>  femper  quo- 
libet  anno  rite  fuerunt  purgati  et  in  communem 
vfum  conuerfi.     Noii  ergo  mirari ,  fi  mappas^  quae 
Terram  hanc  delineant,  adeo  difledias  confpictas,  vt 
vix  terrae  firmae  iocus  detur  u)\  hoc  potius  adinira- 

/  tione 

i)  Huc  e.  g.  ^ocanda  funt  Ycrba  Sicakdi  T.  yil.  p«ll$;  qoae  iu 
fowaut:  Les  autres  grands  fleuves  groHifTent  dans  lears  cours, 
par  les  uouveiles  eaux,  qu'ils  re^oivent  continueUement  dans 
leurs  iits.  Le  Nti  au  cuntraire  dans  la  feule  Egypte  fe  repandpar 
^lus  de  quatre-viogt  grauds  Canaux  &  par  plufienrs  petits,  qut  / 
presque  tous  aboutfflent  i  la  mer  Mediterranee.  Fere  ita  Tomt- 
,  TECHOT  p.423.  Der  Nii  unterfcheidet  ilch  von  andern  Fliiflfen 
darin ,  dafs ,  anftatt  diefe  beftjindig  andere  Ge vaifer  zu  (ich  neh- 
men ,  er  dagegen  iibef  90  grofse  Canaie  aufser  den  kieineb  in.  du 
Land  veittieilet,  und  diefes  die  ganze  L$nge  des  Konigreicbf 
herunter,   d.  i.   von  AlTuan  bis  an  dfs  mittellandifch  Meer. 

«)  Praeclare  ita '  fcribit  NiEsaHR  (Itin.  p.^l.)  ^^^  ^^^'  blos  meine 
Reifecharte  liefern  wollen.  Man  findetauf  andern  Charten  fchon 
mehrere  Canale,  FhtlTe  und  kleine  Seen,  als  auf  der  meinigen. 
Edrifi  giebt  von  'verfchiedenen  grofsen  Fluffen  Nachrichtt  dle 
man  tt^abTfcheiaiich  nocb  jetzt  antrcffen  kano  s  utsd  die  Aegypter 
♦     .  haben 
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tione  te  afHciat,  quod  iftam  Canaliuno  inultitudiDem, 
quorum  vix  quart^m  parteni  oculis  fuis  ipfis  .viderunt 
Itineratores  et  Chorographi,  tarh  temere  et  coeco 
quaG  euentu  adfcribere  nulli  dubitauerint.  Quare 
fnappam  Niebuhrii,  licet  ea  multitudine  careat,  hoc 
item  refpe^u,  caeteris  equidem  longjj  praeferendam 
cenfeOi  Mappa  eius  in  rubro  babet:  Niii  brachia 
an>bo  miaibra  cum  oppidis  et  yic}sin  vtraque  ripa  fitisu 

• 

Canalium  riuulorumque  numerum  et  quidem 
exafte  definitum»  nemo>  opinor,  vnquam  vel  dedlt 
vei  adeo  poflulabit^  Periculutn  quidem  facere  cpnatt 
funt  recentiorum  quidam,  et  fummam  eorufai  defi- 
niuerunt;  verum  conamen  ipfum  ita  comparatum  eft 
vt  felici  fucceiTu  gaudere  nuUo  modd  podit  t;). 

Edrifius  quoque^  praecipue  in  Aegypto  infe- 
riori  [in  Said,  (Aeg.  fuperior.)  laudat  Canalem  lo- 
fephi;  quem  infra  fuo  ioco  de;fcribemus]  magnum 
horum  fluminum  exhibet  numerum  (vid.  paullo  ante 
notam  Niebuhrii);  fed  quum  eorum  defcriptio  cum 

ipfius 


haben  mir  verfichert,   dafs  man,    befonders  wrnn  der  Nil  hoeti 
ift,  noch  eine  grofse  Menge  Canale  und  kJeinc  Seen  iinde,  die 

nicht  von  mir  bcmerkt  (ind. 

,  .  .  .  , 

%)  Quare  nemo  mirabitur,  in  Ifcriptis  recentiotibus  tot  lediones  va- 
riAites  deprehendi.  Exemplo  verbis  fidejn  Taciamusj  SicaHD 
TfVfl.  p*ll5:  ita  habet;  I/on  compte  <]uarante  dans  ie  Said; 
treiie,  dant- la  Charquie  &  autres  Provinces  duXevant;  onze 
d>ins  la  De^etre  &  vingt  -  huit  dans  le  Delta.  «^  MaiLlet  ,  de 
vfa  Canalium  verba  Faciens  p.  97  numernm  edrum  mirum  iii 
modum  au^et.  Cf.  SchneiDLEr  i.c.  ^.47.  Cam  Sicardo  facit 
TouRiECHOT ,  p.  42)  enim  ita  jpergit  (ef.  not.  pracced.  p.  396} 
£s  (ind  deren  ohngefabr  40  in  dem  obern  und  mittlern  Aegypten; 
1 3  die  nach  den.  oftUchen ,  1 1  die  nach  den  weiilichen  Provinzen 
iiiersen,  und  2g  in  dem  Delta.  Alle  diei'e>  Canj^le  behalren  ihr 
WalTer  3  odcr  4  Monate.  tang ,  fo  lange  nehmlich  der  Nil  hoch 
ift.  Wenn  der  Flufs  anfangt  niedrigerzu  w^erden,  fo  vertrock- 
■nen  feine  Arme  allmMhlig ,  einige  friiher  andere  fpiirer.  De  Ca- 
aalibus  in  genere  vid.  Vansleb.  IttJi.  germ.  coarcriptam  p.  x^. 


w 
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ipfios  Terrae  defcriptione  tam  arfte  cohaei;eat> 
non  fme  maximo  incommodo  ab  ea  diuelli  po(nflr« 
cedamus  neceflitati  w)  et  infra  fuo  quolibet  loco  ~de 
iis  agemus.     Vt  autem  facilius  inteHigi  poflit  quoc 
Canaies  forte  defcripfit  Edrifius  in  Aegypto  inferiori, 
fummam  hanc,  vt  indicem»  apponere  decreuimus» 

i)  Nttus  in  viciniifvrbis  Foftat  fdnditur  induas  paftes^ 
quae  autem  mox  iterum  coniunguntur.  Vid.  verf. 
lat  p.9S»  infra  $.8« 

a)  Apud  oppidum  Rafina  (Snfeti)  diuidHur  Nitus  iu 
duo  brachia.  p.  99.  infra  $•  1  o, 

3)  Schantuf  oppidum^  fitum  eft  ad  initium  brachii  d^ 
jiuentis  ad  Tennis  it  ad  DamiaU  p.  99.  infra  §•  lo. 

4)  Supra  Schantuf  diuiditur  Nilus  in  duo  brachia ,  quae 
deorfum  tendentes ,  geminis  oftiis  in  mare  fefe  exone^ 
rant  Ab  vnoquoque  brachiorum  praediSorum  deri" 
vantur  duo  aiic^  in  mare  itern  influentia.  lam  ex 
duobus  brachiis  maioribus  >  quae  prope  Schantuf  ini* 
tium  fumunty  vnum  excurrit  ex  ptaga  orientati^  vsque 
dum  contingat  ad  Tennis.  Et  ab  hoc  ipfo  brachio 
deriuantur  Canales  tres^  quorum  primus  egreditur  tiaud 
procui  ab  oppido  Antuhi  x},  in  parte  occidentafi; 
pergit  ad  Nikius;  tum  vero  redit  ad  atueum  fuum 
principaliorem  prope  Damafu.  Jnfra  itlum  egreditur 
Can/i/i/  (fecuodus,  ni  fallor),  et  quidem  in  parte 
occidentali  pergitque  vsque  dum  CQntingat  ad  Damiat^ 
Atius  denique  (tertius ',  fi  quid  iudico)  excurrit  haud 

procul 

> 

tv)  Locomm  npmina  nimirnm  (aepias  tta  depranata  fant»  vt,  ni^ 
manus  ciitica  adfaiheatnr,  inteliigi  nequtam«  Le^tones  variaiitcs 
autem  meliiis  iufra  indicantur  et  diiudicaiitur, 

.:r)  Antuha  vertit  Sionita;   tmpreflum  exhibet  ^^\  Atnuhi;    vid. 


I  - 
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procul  a  Schantuf,  tenditque  in  occidentem  vsque  ad 
vicinia  Tennit  y);   p.95;  infra  §$•  10.  liiqq. 

5)  Ex  hoc  Gififl/if  (tertio,  ni  fallorj  qui  praecedit) 
deriuatur  pars  tendens  in  occifienten% ;  defleSit  autem 
et  attingit  oppidum  Malig  z)  i   infra  §§.  7.10. 

6)  7ww  defcendit  ei  excurrit  ex  ipfo  Canaiis  attingens 
Jilexandriam.    Pag.  99.  infra  ^.7^ 

7)  Canalis  pfope  Rafchid  effluity  inque  JBeheire  Ciacu 
prope  Samdife)  perit;  vid.  paullo  poft  §.  ^,  et 
infra  $$.7..  10.  2j.    , 

8)  Canaiisquidam  mnior  in  iacu  ab  Aiexandria  inter^ 
vailo  fex  miiiiarium  dijfito  perit.    Pag.  16.  loo;  ef 

,  infra  $.  f .    , 

9)  ''  Infra  Antuhi  diuiditur  Nili  brachium  in  duas  par- 
t(es  quarum  altera  pergit  In  plagam  occidentalem ; 
altera  pars  autem  in'  piagam  ortentalem ;  infulam 
ita  conftituunt ;  deinde  iteram  coniunguntur  iuxta 
Scbobra  etDamafis.  Tum  non  longe  proceden- 
tes  denuo  in  duas  partes  diuiduntur,  quarum  pars 
altera  et  jquidem  orientalis  pergit  adXennis;  altera 
autem^*  et  quidem  occidentalis,  tendit  ad  Damiat.'' 
Pap.  100.  loi.  infra  §.13  et  $•  14. 

10)  ''Ad  Monia  Bedr  originem  fuam  habet  Canalis 
Schanfcha  et  quidem  in  parte  eius  orientaIi>  ten- 
ditque  ad  vrbem  Schanfcha.  Oflium  eius  inter  et 
Rahlgera  interuallum  40  miliiarium."  Pag.  loz 
et  infra  $.if.  *  *    - 

I,) 

'  •  (     ■ 

y)  Tenn»  Tertit  Sionita  j    in  libro  eft  {f*^i    Tennis  ex^rimi  folet 
Eo^^sius  /jMAAjf  vid.  paollo  poil  §.  5. 

*)  Sic  SioNiTA  transtulit;    textus  arabicus  bis  habet  ^Jb/    confo* 

nantem   prtmam    (ine    puu£^6  diacritico ;    vlcimam  pariter  iine 
pun£l6«    Vid,  in&a  $»  , 


A 


554  SEcr.  m.  pars  i. 

2i)  ^pra  Banna  Dofa  diuiditur  Niks  bifariam.    Pag. 

102;  et  iofra  $,  i6. 
I2>  Canalis  Botkina  (pag.  io2)>  qui  ab  vrbe  ATonia 

Gazal  diftat  tDteruallo  if  tntUiarium.    Pagl  104; 

iofra  $.  ig. 
ji)  Ea  Canati  Bolkind  dtriuatur  atiud  braekiumf  ex~ 

currens  in  occidentm.    Pag.  164  et  infra  $.  ig. 

14)  Jnfra  Tucha  diuiditur  Mtus  in  duas  partest  qua- 
rum  vna  proienditur  ad  tacum  Tmnis,  .ad  orientemt 
altera  autm  ad  vrbtm  Damiat,  ad  occidentem.  Pag. 
103.  iofra  $$.  16. 17. 

15)  Canalit  Mehatta,  infra  Tantani  excurrit, 
dtntem  verfus  ttndit.     Pag.  104,    iD&a  §.  1%. 

j6)  Ad  arenas  Atfmam  diuiditur  Nitus  m  duo  l 

Pag.  lOf  et  iofra  $$<i9.  20. 
17)  In  vicinia  vrbis  Fua  diuiditur  Nitus  ttem  » 

naies.    Pag.  lOf  et  inira  $.  7  et  10. 

s.  r. 

Lacus  et  Infulae,  ■        * 

Tam  de  Lacubus  fermo  nobis  erit»    ( 
guatuor  memorat  Edriiius. 

L  et  II.  Lacus  at  Zar  (p.  102)  in  conj 
Farama  L*^'  fitus,  cotinexiis  tfl  cum  tacu  Tenw 
inttr  tt  mare  falfum  (mediterraneum)  fpattum  3 
ritim.  Efl  auttm  tacut  ifie  ingens,  iatt  patens. 
Sicarduni  idemlacus  vocatur^anza/e;  Mtnza 
Pocockium  et  Savaryj  apud  Tourtechot, 
i.  Tanis  (male;  efle  debet.TenDis)  IBeheira; 
(i.  6.  Lacus)  apud  Niebuhr.  Secuadum  libi 
TQcati  autorem  iougitudo  eius  curfus  intei 
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comprehendit  d) ;  curatius  ambitum  eius  cooftitue* 
runt  Sicardus  b) ,  Tourtechot  c)  et  Niebuhr  d). 

Ex  infulis,  quas  praeter  vrbeili  l^ennis  conti« 
Bety  ^li  infula  Hafn  at  tna^  W  ^^*^p  (vid.  paullo 
poft)  in  ea  parie  ftta  ^  quae  refpicit  Farama.  Abulfeda 
de  infula  Tennis  (Edrifms  vt  paullo  pofl  audiemus» 
de  vrbe  in  modum  infulae)  in  lacu  cognomine»  fuo 
tempore  iam  deuaftata ,  loquitur  e).  ' 

^  In  viciniam  huius  infulae  et  ad  hanc  vsque  peruenit 
rex  Barduin,  qui  regiones  Syriae  expugnauit  ac  Mosle* 
tnis  eripuit;  fed  quum  non  longe  ab  ipfa  vna  cum  equo 
mergeretur^  deflitit  ac  rediit,  Exmente  et  verfione 
Sionitae  in  aqua  periit  Barduin   (Balduin,   frater 

Godo- 

a)  Vid.  Abulfeda  p.  ^ft..  et  MlCRAELis  td  1.  c.  not.  26$  fq.    p»  I20 

ct  infra  not.  e.     '        ^  .        ^ 

b)  SiCARO  T.VI.  p*233  vbi  haec:   Le  Lac  de  Manzale  comipehce  k 

rEft  k  dcmie  iieae  de  Damiette,  aatrefois  Thamtatis,  &  iiiiic 
au  chateaux  de  Thine ,  aaciennement  Felufe .  II  a  yiugt  -  deax 
lifues  de  long  ^  rElt-Oueft  &  cinq  k  fix  lieue^  de  iarge  a  Nord* 
Sud.    Le  fond  en  eft  boueux  &  plein  d'hefbes. 

t)  TouRTECHOT  p.  407.    Mensltt  liegt  1 1  Meilen  von  Manfura.  ... 

.  Eine  italiaiArche  Meile  von  Meuslet  oltwarts  fangt  der  See  an» 

den  oian  bald  von  Menslet,  bald  von  Tanis  (Tennis),    bald  Be* 

heira  bei^enuet:     Er  ilt  22  Meilcn  lang  und  feioe  grofste  Breite 

hetragt  g Diefer  See,  welcher  der  grofste  in  ganz  Aegypten 

ift ,  fangt  dichte  bey  Oamiate  an ,  and  hort  ^etwas  oberhalb 
Pelufe  auf.  Er  lauft  Von  Often  nach  Weften  und  ift  von  dem 
Meer  niir  durch  ein  faudiges  Geftade  abgefondert ,  welches  eine 
halbe  Meile  breit  ift. 

iQ  Vid.  NlEBUHR  Arabia  p.  41  g.  Der  See  Baheire  erftreckt  ficK  voa 
Damiat  nach  Often  bis  nahe  zu  der  Stadt  GhalTa  .  .  .  fo  erftrcckt 
(ich  (419)  diefer  Landfce  ohngefahr  14  bis  i^  deutfche  Mcilcn 
yott  Wcften  hach  Often.    Cf.  eiusdem  Itinerar.  p,  69. 

c)  AaaLFEftA  pag.32  itafcribit:     ^    (leg.  x^^)    «^^^  ^ysjp 

w^U^  ^T^  ^^  ^  '*  ^'  Tennis  eft  infula  in  laco  cogno- 
mine  de  qao  in  fnperioribas  (fcil.  Prolcgomen.  Arulfeoae  ;  vid. 
▼trf.  Reiskii  pag.  155.  .   Micbaelis  verba  jSii\  ^wcJuULt 

transtulit:  apvd  antiquot  celekris ;,  mtle}.    Satf  non  habet,    lam  ■} 

vaftaca  et  dcfcrta  eft. 


> 
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Godofredi);  fed  fecos  videtun    Audi  e.  g.  Abolfk^ 
ragiuxn^  qui  de  morteDucis  huius  haec  adnotauity^: 

g)  LT-t-t^  i  ^i^  tr^^  ^^'  *^'*  erv^'  *i*  ^*^  4 

*^  oU-i  u- jo»  Jl  jbLc  o^L     l  e.  "Eodem  anno 
(Heg.  s  1 2.  Chn  1 1 1 8)  obiit  Bagduin  (Balduin)  Rex 
Hierofolymorum ,    qui  cum  turba  Francorum  pro- 
,  feAus  fuerat  in  regiones  Aegyptiacas  eas  occupare 
flodens.     Cum  autem  e  regione  Bilbeis  (L  Teonis) 
faftus  eifet,   in  Nilo  natanti  recruduit  vulnus  quod 
ipH  erat:    mortem.  igitur   fibi  inftare  perfentifcens 
Hierofolyma  reuerfus  ibi  mortuus  eft  etc  "     In  mul« 
tis  ergo   vt  vidimus  narrationem   Edrifii  illuflrat; 
coiQtra  et  Edrifius  vocabulum  y^j^^i  quo  Abulfara* 
gius  vtitur»  |)raeclare  explicat  ~    Sed  ad  Edrifium 
reuertamur: 

jlb  Oriente  Tennis^  exiguo  ad  Aujlrum  fieocu  ^  /ita 
eft  in  eodeni  lacu  Tennis  •  infula  Tuna ,  '»^y ;  db  aujlro 
autem  Tennif,inque  lacu  ab  ipfa  cognominato  eft  infuta 
Nablia;  *-a-LjlJ. 

Aliquot  paragrapbis  interieAis  (pag.  103)  ita 
pergit  Nofter:  Sunt  autem  in  lacuiUo  infularum  in 
modum  vrbesy  nimirum 

Nabli  ^ 

Tuna  ifiy 

Samna  ^tU^  et 

Hasn  at  ma  ULI  ^ly^^^f  quarum  nutla  adiri,  nift 
nauigiis  poteft.  -Pauilo  ante,  vt  vidimus>  de  infulis 
Hasn  al  ma^  Tuna  et  Nablia  locutus  eft  Edrifius 
noiler;  iam  mentem  voluntatemque  planius  declarat 
accuratiusque ,   fcilicet  fub  his  infulis  inteiligendas  . 

'       :  efle 

/)  ABULPARAGias  Htftof.  Dynaft.  p.  377.  ^ 

1)  r.e^io  altera,  kW*  yM^.A-j   valgatae  yM-JuxJLj   omnitio  longe 
'  praeferenda*  ' 

i  '  •  ; 
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cfle  tnfuIarQm  in  modota  vrbes.  Pro  «^JLaJ  (upra 
fcriptum  ioueDfni^s  j^aLJ;  vrbem  eandein  iign^ari, 
nullutn  efl  dubium.  De  infula  Tuna  Lobab  apud 
Abulfedam  I.  c.  quoque  fcribit  et  vicinam  efle  eam 
infulaeTennis  affirmat  Verba  eiushaec:  v^^^  4  «^l^ 
^_ftjJJ  <^A£  *^y^.  De  infolis  in  genere  tradit  Sicar- 
dus  /i);  ex  cuius  obferuatione  coiligo,  eas  hodie' . 
elTe  incultas.  Pergit  Edrifius:  jlqua  lacus  Tennis^ 
eumNitus  aefliuo  tempore  exundaU  dulcefcit;  (um  autem 
hiberno  d(crefcit;  tum  per  omne  tempus  vsque  ad  aejla* 
tem  praeualet  aqua  maris  lacumque  efficitfaljum.  Probe; 
et  confentientes  fibi  habet  Edrifius  ex  Arabibus  au« 
torem  libri  Azizi  apud  Abuifedam  et  inter  recen^  . 
tipres  Sicardum,  facile  principem  eorum  qui  huius 
lacus  mentionem  fecerunt  i). 

Caete- 

.  V)  Vei^ba  SiCARDi  f.  c.  p.  1)7  fq.  haec :  Vous  remsrqiierez  oue  le  Lae 
Menzale  eft  riempiis  de  petices  Isles  couvertcs  de  roleaux,  de 
joncs  &  de  brorailles*  Or  c'ed  dans  ces  Isles  que  les  Pefcheurt 
portent  ieurs  pefches,  lorsqu'iis  veulent  habjller,  raifer  &  bou- 
canner  le  poiflbn.  CCf.  Pococke'  T.  I.  p.  3a  NiEiuaR  Arab. 
p.  419.  TouRiECHox '  I.  c  p.  407.  Savary  T.  I.  p.  a66.)  Ces 
laies  vous  encbanteroient  par  ia  muiticude  d^oifeaux  differens  &: 
d*une  beaute  rurpreuaute  jqul  ntn  fortrnt,  que  pour  voier  d'une 
Isle  k  i'autre  &c.  Num  (uperfim  veiligia,  qufbus  demonftrarl 
pofiit,  eas  olini  fuifTe  cultas  babitataS^ue ,  iu  hoc  non  attendic 
SiCAftDus;,  opportuue  ergo  Niebuhr  (Itinerar.  p.  69)  ita  fcribic: 
Ahf  eiuigen  Jeiner  infetn  Hndet  man  noch  hin  und  vc^ieder  Merk» 
mable  vw  alteu  Stadten  &c.  Et  fecundum  ea  quae  Savary  audi* 
vifTe  teftatur,  ^forte  autem  nihii  «udiuit;  fed  Nubuhrlum  cx- 
fcripfit)  reftant  adhuc  rudera  aediiiciorum  et  coiumnariim.  Verba 
'  s  ,'  cius  T. I.  p.i63  ita  fonant:  ^'ahrend  meines  Aufenchalts  za 
Damiette  veriicherten  mich  verfchiedeue  Fifcher,  dafs  fie  auf  viner 
Infel  im  See  MenzaU  Marmorftiicke,  Siiulen  und  Trtimmer  von 
grofsen  Gebiittden  gefehen  hiitteu  &c.  Ipfe  quidem  iacum  hunc 
'  aou  vidit,  nthiibminus  tameu  vt  mvTo^Trrtti  eum  defcribere  cona- 
tur;  i.  e.  nunc  SiCardum,  nunc /PocoCKIUM  imnc  Niebuhrium» 
nuuc  obferuationes,  quibus  AbulfbDam  ornauit  MiChaeus  ,  irrt- 
verenter  expjlauit. 

<)  A«UtFEDA  p.  3».    ^yl  ^5W<  l^^*U  /«^^^  i1/i/^^   4   ^^ 

UU  *iJI  ^i  4  UU  ^^j  f^  wi«*  0«^  4 
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Caeteram,  ni  fallori  de  Laeubus  al  Zar  et  Tcn- 
ni&ita  ftatuendam;  vt  alZar  fit  pars  lacus  fuperior; 
Tennis  autem  inferior  k).     De  origine  huius  lacnis 
-      coniefturam  profert  Pococke>  fatis  probabilem  /^. 

r 

IIL  IV.   Lacus  fatfusy  it  Lacus  prope  Samdife; 
apaboi  vt  paulio  pollaudiemus  coincidunt  efficiunt- 

que 

*aJUJV  g.1,^1  v>*>  ^  ^^  fi}'^  f^  ^  ^>=^ 

^L  A/Jl^AU )    i*e»  Secundum  autorcm  libri  Azizi  vocati  loogi* 

tudo  iacus  rft  ciiei  nanigacio,  iaticuHo  dimidii  dieL  Aqiia  ciut 
plurimo  anni  tempore  lalfa»  quod  flante  Borea  aqua  marit  me- 
diterranei  in  laeum  influir^  —  Savary  T.c.  MichaF.lis.  notas  ad 
h.  l»  exfcripfit.  Sicarous  A.  c.  p.  333.  optime  in  Eorisium  qoai 
r  commencjiturus  rcribic:    ll  n'y  a  que  quatre  pieds  d'eau  ou  eo* 

viron  (cf.  Nie&uhR,  Arab.J.c.)  en  quelqn' endfoit  que  ce  foir» 
&:  it  n'eft  fepare  de.  la  Mer  que  par  une  langue  de  fable  qui  a 
tout  au  plus  une  lieue  de  large.  Cela  n'empeche  pas»  ^e  ce 
Lac  n*ait  commonication  avec  la  Mer.  II  1*  a  au  Nord  par  crois 
cmbouchuret;  (c£Tourtechot-p.407)  ff avoir  par  celle  de  Tbin4, 
qui  t^  la  pjus  orientale,  nomm^e  autrefois  l'emboucbure  du  Ntl 
Petufiaquej  par  EHmmefnrrfge  ^  autrefois  nommee  la  Tanitiqu*; 
•  &  par  Dibt  ou  fesquiere,  autrefbis  Mendefi^.     (Niebuhr  Arabia 

^p.420«  Man  findet  zwifchen  dem  Baheire  und  dem  mi}:jcellandi<> 
fchen  Meer  einen  fchmalen  Scfich  Landes,  der  aus  lauter  Sand* 
hiSgeln  beiUht,  und  El  arifch  genannt  ^ird.  Durrh  denfelbea 
falkn  drey  FluiTe  aus  dem  Raheirc  in  das  mictellandifche  Meer. 
Diefe  Ausflflffe  naunte  ein  SchifTer  zn  Oamilt,  tHbbe^  Bta  el 
Katta  und  Dta  mivferrech.')     Outre  cette  communicatKon  avec  U 

t'  Mer,    le  Nii  tombe  dans    ce  Lac  par  piufieurs  canaux  au  Sud* 

Ceft  ce  qui  fait^  que  pendant  deux  ou  trois  mois  de  ranoee, 
c.  8.  d>  pendant  rAucomne  qui  rft  le  temps  de  )*accroiflcmeiit  du 
Nil,  les  eaux  du  Lac  Manzale  font  douces :  au  lieu  que  daua 
les  aUtres  neuf  mois  fle  Tannee  etles  font  fal^es  &  approchantea  • 
de  celles  de  U  Mer.  Ce  qui  n'eft  pas  furprenant  car  alprs  lea 
Canaux  du  Nil  font  ou  k  fec,  ou  ii  peu  remplis  d'esu,  qu*  4 
peine  en  Coule -t*  il  dans  le  Lacv  —  Niebuhr  breuiter  ita  fcri- 
bit:'  Arabia  pag«419.  •  .  .  Diefer  Landfee  ift  an  den  meiften 
Btellen  fo  feichte,  dafs  man  oft  nicht  uber  ^  bis  6  Fufs  WalTer 
-  lindet.  Dicfrs  ift  2u  der  Zcit,  wenn  der  Nil  niedrig  ift,  etwas 
falzig;  cs  fteigt  aber  mit  dem  Nir  4  bis  5  Fnfs  ^och,    und  wird 

,  aisdann  zur  Noth  trinkbar» 

It)  Vid.  Hennicke  Comment.  de  Geographia  Afr.  Herodot.  p,  46. 

I)  i>OCocKE  T. !.  p.  30.  Dcr  grofse  See  Menzale  zvifchen  dcm 
alcen  Peiufium  und  Damiate  lcheinet  durch  die  See  auf  den  nic^ 
drigen  und  maraitigen  Grunden,  die  chemals  der  Nil  iiberrchvein« 
meu,  encftaudea  za  feyo» 
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qu«rlacum  vbum.    Loca  di^iefta,  in  qnibas  eorum 
jnentionem  facit  Edrifit]s>  iam ,  coiligo. 

Pag,  i6  legoatur  haec:  Brachium  quoddam  Nili 
fefe  exonerat  iri  Lacum ,  interualto  fex  miliarium  ab  vrbe 
Jltexandria  d^ant^m  i  ex  Nili  eluuie  proiiefiientem  ;  mari 
quidem  non  coniunSum  haud  procut  tdmen  ab  eius  ^prii 
dijfttum.  (vid.  pauUo  ante  .§,  3.)  Addit  1.  c.  Edriiias 
fe  efle  infra  fuo  loco  de  lacu  hpc  rpeciaiius  traditu* 
rum.  Prpmifris  autem  vix  iletit;  pauca  enim  funt 
ac  fere  ieiuna,  quae  legQntur  p^g,  ico,  vbi  ad  eum 
rfeuertjtur.  Verum  non  Edrifium  fed  Epitomatorem 
e<]uidem  taxauerim.  Verba  eius:  Ex  praecipuo  ijliut 
brachii  atueo  alluente  Hafchidy  intra  Mabdiun  m)  et 
Samunes  n)  et  infra  Fua^  ac  fupra  Rafchidj  effltiit 
brachium  Niti  excurt^itque  ad  atueum  cuiitsdam  lactis^ 
qui,  maritimas  oras  attingens  y  eatenus  protenditur  occi^ 

dentem  verfusy    vt  inter'   ipfum    €t  Akxandriam 
maneat  fpatium  circiter  fex  miliariiim.     Pag.  1 6 

et  p»  100  lacum  vnum  eundemque  defcrrbi>  nuihim 
dubium; '  eumque  apud  Sicardum  fub  nomine  Be«' 
beire  0)  (i  e.  Lacus)  Vepire,  mihi  quidem  perfua-- 
ium.    Denuo  ad  eum  recurrit  verfus  finem  defcriptio-' 
nis  Lacus  prope  Samdife. 

Pag.  105  et  106.  nimirum  ita  refert  Nofter: 
Saud  muttum  infra  Samdife^.  egreditur  Brachium  Niti 
non  ita  magnum,  influens  in  lacum  protenfum  inter  dcci-' 

Y  a  dentem 


m)  td  tibrq  «^  }jy^^i   ton(6MM  fectlndd  pun^^o  diacritico  de* 
ftitttta;  fcrte  Mf«^9/7   Wd.  tnfra  $4  21»  \ 

li)  Irtiprefliim  exhibet  ^mJ^^^^  i    conronani  (|iurta  Ata  pun^^o  dU« 
Cricico;   cft  forfan  Sendiun?  vid*  ittfra  $.aH» 

i»)  SiCarD  hc.  Ten>«VI.  p«l3^*  Le  Lac  de  Beheire  (}«e«  Lacus; 
vid.  paullo  ante)  n^a  toHt  aU  pltis  que  7  lieuSs  de  Tour  &  eft 
iitUe  fUtre  Rofette  &  AlejcaUdriei  Paiillo  poft  audiemus  Lacum 
falfum  EDRlSit  \A  longhudli)e  habere  26  miliaria*  Menfdra  ergo 
EDRtsii  parum  ablddere  videtur  gb  ea  ^ua  vcitur  Sicarous. 
.  :  Cf.  notr.  fqq.k 
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dintem  et  feptentrionem  ^  cuius  tongitudo  ad  ao  mitiuria; 
tatitudo  vero  accedit  ad  miliaria  2  9  plus  minusue,      l^bi 
ab  orit  maris  falfi.paullo  fit  remotior,  aqua  eius  minimae 
ejl  profunditatis,      Protenditur  autem  tacus  praediStus 
vna  mm  oris  maritimis  et  ad  fextum  miliare  a  Rafchid 
redigitur  in  os  tam  dngujlum^  vt  fumma  oris  eius  tati'^ 
tudo  fii  \ovlnarum;  longitudo  vero  iBus  lapidis.     Hic 
lacus  iungitur  item  cum  alio  tacuy  qui  habet  in  tongitt^ 
dine  20  miliaria  et  altero  angujiior  efi.     Jiique  huius 
etiam  aqua  ejl  parum  profunda.   Ab  ijlius  parte  fuprema 
Alexandriam  vsque  interuallum  fex  mitiaridm,    Momi- 
nes  itaque  (addit  Nofter),  fi  nauibus  dejlituuntur  3  iu^ 
rnentis  aggredi  folent  iter  terrejlre  Alexandriam  vsque. 
Haec  Edrinus.     Lacus  ille  qui  aquas  fuas  in  lacum 
prope  Samdife  inimittit  e(l>  vt  vidimus,  Lacus  falfus» 
quem  vocat  Edriflus.     De  fitu  lacus  buius  Cvel,  (i 
placet,  horum  lacuum)  inter  AlexandriametR^fchid 
nuilum  ergo  mouetur  dubium  p)\  quaeritur  autem, 
vtrum»  ex  mente  Edrifii,  <joniun£^us  fit  mari,  ao 
fold  continenti  conteQtus?     Verbis  expreflis  Lacum 
fatfum  fuas  aquas  in  mare  immittere  negat  (iungitur 
enim  lacui  prope  Samdife);  ac  de  Lacu  propeSam* 
dife  fufpenfum  detinere  videtur  leftorem.      Recen- 
tiores  omnino  de  lacu  quodam  loquuntur,  in  quem 
fefe  exonerat  Canalis  ex  Nili   brachio  principaliori 

dedu* 


ff)  Huc  pertineire  videntur  verba  Kiebuhru  (Itiner,  p.  S^fq.)  Von 
hier  (de  Al^umandur  ferino  eA)  foll  nsch  eiuer  Tradicion  drr 
Aegypter  ein  grofser  Arm  des  Nils  nach  Weften  durch  dieTab.  X. 
bemerkten  kleinen  Seen  gegangen  und  bey  Abukir  in  ;die  Se^ 
gefallen  feyu;  aber  diefer  Flufs  ift  durch  ganz  feinen  Sand,  wei- 
cber  in  diefer  Gegend  fehr  haufig  ilt,  und  iich  leicht  durch  dens 
Wind  fortfuhreu  lafst,  giinzlich  verftopft.  Ad  haec  addit  idem 
NlEBUHR  nntam  hanc.*'  Hier  war  vielleichc  der^  Arm  des  Niis^ 
Jurch .  weielien  von  Breidenbach  auno  I483  von  Rafchid  nach 
Abukir,  oder  der  Prinz  Radzivll  109  Jahre  nachher  vou  Kahira 
nach  Alexandrien  reifete.  Doch  konnen  He  auch^urch  den  ATm 
'  gegaugen  feyn ,  vf^eicher  den  Nil  nacb  der  Relatibn  par  Sietir 
Granger  (Tourtechot^.  noch  jeczt  mit  dem  Landfee  bey  Abukir 
verbindet  &c*  / 
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dedu6las  ([).  Ni  fallor  laras  Edrtfii ,  cum  finu  illo 
qui  apud  Vanslebium  vocatur  Maadie^  non  confun- 
dendus;  contendit  enim  Vansleb  in  (inum  Maadie 
nullum  illabi  r)  Nili  brachijam.  Omnino  notandum 
videtur^  mappas  recentiores  Lacus ,  quos  memorat 
Edrifius»  non  tanta  accuratione,  fed  pierumque  vt 
lacum  vnum  exprediiTe,  id  quod  autem  menti  Edrifii» 
n  jpfe  rem  accurate  traftauerit,  plane  contrarium. 
Vid.  e,  g.  ma^ppam  Savarii  etc. 

De  Lacubui^  Aegypti  fuperioris  infra  fuo  loco 

dgemus. 

Infulae.    Infulas  in  Nilo  elTe  quamplurimas  s)y 
nemo  i|i  dubium  vocauerit    £t  Recehtiores  paflfim 

y  3  earum 

f^  Fava  I.c.  !ter  ab  Alexandrit  ad  ^«fch!ct  dercribens,  inter  alia 
habet:  A(s  wir  nunan  einen  Arm^des  Niis  geitommen  waren» 
welcher  bis  nach  Batka  (forte  Abukir)  gehet  &c.  Niebubr 
^ltinerar,  p.  ^^.^-Meine  fleifegefahrten  wollten  von  hier  (Uikkir) 
zu  I.ande  nach  Ralchid,  Sie  nabmen  ein  Boot  um  iiber  einen 
Landfee,  der  einen  Zuflufs  hus  dem  NilT  und  einen  Au^flnfs  iu 
das  mitteliiindifcbe  Meer  hat,  %\x  gehen  &c. 

r^  Sinum  hunc  memorat  quoque  Niebuhr  I.  c.  Hier  (ad  Bikkir  1« 
Abukir)  ift  ein  erofser  Meerbufen,  vro  bisweilfn  die  Scbiffe, 
velche  deo  Hafeu  von.  Alexandrien  nicht  erreichen  konnen, 
Anker  verfen  &c.,  Vansleb  nouv.  Rel.  pag.  179  (vtrf.  grrm. 
p.  224)  haec  habet;  Tay  long-temps  doute»  0  Teau  dc  Maadte, 
oa  .du  trajetv  qni  elV  4  moitie  du  chemin  entre  Rofette  & 
Alexandrie,  eftoit  un  bras  du  Nil,  ou  bien  un  Golfe  de  ia  mer; 
^esme  dans  une  aatre  Relation  d'£gypte  que  j^ay  fafte  en 
.  Italien,  imprimee  jlParis  167 1.  j'ay  avance  que  c^eft  un  bras  du 
Nil:  mais  je  me  fuis  ^  prelent  eclaircy;  .  &  j'ay  fceu  au  con- 
traire,' que  c'eft  nn  Goife.  Car  i)  les  eiux  y  font  entierement 
falces,  jusqn'  k  fon  extremitc,  c.  a,  d.  jusqu'  i.  Etkn  qui  eit,  ^ 
mou  svis ,  la  ville ,  qu'on  appcJle  aujourdhuy  M^tuhts:  %)  Cette 
tau>  non  fenlenieut  ne  vunt  foint  du  hiilt  muis  elle  na  pas 
mesme  atunne  communicatim  avec  ce  fleuve.  W  eit  vray ,  que  du 
temps  de  fon  iuondatton,  ellc  devient  donce,  k  caule  da  melange 
des  eaux  du  Fleuve ,  avec  celle  de  ce  Golfe;  &  qu'eile  conferve 
cette  douceuT  environ  deux  mois  &  jusqu'  i  ce  que  le  Nii  fe 
,,  retire  des  champs ;  m«is  auflltoft ,  qui  la  premiere  tramontane 
fpu^e ,  les  eaux  de  ce  G0I&  deviennent  f^lees  comme  auparavant. 

s)  NiEBUHR  e,  g.  (Itin.  p.  59.)  Von  Kahira  bis  Delta  ift  der  Nil  fehr 
breit  und  i;o//er  UiCetn.     Vansleb  Nouv.  l^elat.  p.62.  On  obferve 
la  multitude  de  fes  Ules,  dont  piulieur&  iout  fort  grandes,  ju»qu' 
•    a  «voir  vingt  milies  de  circuit  &c 
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earum  mentionem  faciunt;  nmnerumque  adeo  earum 
definire  conantur  t)>  qui  tamen,  quum  mox  augefcit; 
alio  tempore  autem  imminuitur  u)x  definiri  nequit 
Pe  origine  infuiarum  Nili  loquitur  Vanslebius  t^X 

Edrifiusi  quQqqe  huc  illuc  iQrulap^  in  ipedium 
profert,  iqtprdum  etiam  fed  r^ro  defcribit  1«  an-* 
teceffura  autem  fi  eas  jeferre  veiim,  contextu  mnU 
tum  detraherem;  quareinfra  deiUi$  fuo  loco  agaii2« 
I^onpiin^  autem  earum  huc  appouere  liceblt; 

Pag.  89  occurrit  infuia  in  mhia  vrbis  Fojfati 
vid.  infra  §.  8, 

Pag.  99  injuta  obuiam  vetiit  fuper  qua  op/ndum 
^afina  exfiruBum  i  vid.  infra  §*  lo, 

Pag.  1  oo  verfus.  iinem  de  infuta  y  quam  JSltui 
fapra  ^ntuhi  diuifuu  cmfiituii^  loquitur;    vid.  infra 

Pag.  10?.  103.  infulas  quasdam  m^emorat;  vei 
pqtius  oppida  ad  inft^r  infularum  i  vid.  paulio  ante 
Pt33^fq-  Xa^.  Zar. 

^  Pag,  ida 

0  y^^K  TaiiRTECnoT  p^  4^4.      Mao  fiadft  j^o  (nreln  m  dem  Niii. 
io  weic  er  in  Aegypteii  ^iefset,    nehmlich  lOO  von  dein  WaiTern 
faUe    bey  AHuan   bis  zu  der  fudlichen  SpUze  des  nelta;   20  in 
dein  Arme  der  nach  Dainute,  uod^^o  in  deqi  andern  der  nacb 
RoTette  gehet  &c, 

f^  NitBUHR  I.c^  V09  diefen  (tta  pergtt)  vid.  pauHo  ante  not.  t) 
N^erdeu  einige  za  der  Zeit,  wenn  der  Nil  ain  ftarkften  fteigtt 
bisweilen  d^rch  die  Gewah  des  WafTers  ganzlich  wcggeriihrt 
und  nach  anderu  Steilen  yerfetzt.  Da  ^r  Unterfchied  der  grdfst  - 
ten  und  niedrigi^cn  Hohe  des  WaiTers  hier  fehr  grofs  ift ,  fo 
haben  wir  jetzc  (inenrie  M^io)  vielmehr  Infeln  als  im  Monat 
NovemKQr  &c^  / 

'  1»)  Vansleb  l.c,  p.6».  (verf,  germ,  p^i63,)'La  plntpart  de  ce« 
liles  ont  pris  leur  origine  des  reftes  des  barques,  ^ui  s*y  font 
^  arrcftez  apfes  les  naufrages^,  qui  y-  foQt  fort  frequents  i.  caqfe 
du  peu  d^addre{]>  det  Mariniers;  ii  <}ue  le  Nil  eftant  U4i  fteuve 
fort  boiirbeux,  fon  cours  fort  lent,  il  sainaflfe  aufli-toft  quantit^ 
de  boui^  ftutour  des.  moiudcet  chofes,  qui  s'y  arreltents  ce  qut 
fait,  qu'  avec  le  tems  il  s'y  forme  det  |«let,  Cbmmt  Qp  en 
dccoavrc  toac  Ut  jouri  ide  aQavcUcc  &c. 
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Pag.  ro2  hfutae  pdrudi  cuiusdam  mentioQieim 
ioiicit ;  vid.  jnfra  §.  1 6. 

Pag.  lo^xde  infuta  Enkas  verba  facit ;  infra  §.  19. 

Pag.  lo^   infuta  JBejar  occurrit;  et  ibidem  de 
U^vh^rrabeh  fcribiti  vid.  iafra  §•  19« 

§.  6. 

Terrae  prouentus. 

Edrifli  Aegyptus  et  cotnprimia  iaferioris  pdrtis 
defcriptio ,  qualis  quidem  nunc  eft,  opus,  yt  ex  fex« 
centis  exemplis  poft  apparebit)  tumultuarium  et  fefti^ 
nationis  plenum:  nemo  ergo  mirabitur,  autorem 
'iioftrum  fere  fpluin  effe,  qui  Terrae  bona>  quibus  ab 
omni  vetuftate  claruit  regnuni  hoc,  quorumque,  qui  id 
adibant  Itineratores  tam  veteres,  quam  recentiores, 
catalogum  exhibent  perinfignem»  fi  Nitrum  et  Balfan 
germen  iexcipias,  filentio  praetermitteret  altiflSmo. 
In  genere  quidem,  at  obiter,  p.  102  verf  lat.  frugum 
prouenire  varia  genera  contendit,  fed  ad  totam  Ae- 
gyptum  hoc  minime  pertinet  I^aucula  efgo ,  quaet 
Habet  Edrifius^  iam  in  medium  profero.  . 

O  Pag-99  ita  fcribit;  In  vrbe  Aififchemes  (vid, 
infra  §.  8)>  vbi  vergit  ad  Foflatam^  prouenit  Balfami 
'arbor^  ex  quo  elicitur  balfamum  vnguentumy  quo4nullibi 
terrarum  nifi  hic  nafcitur.  Haec  Edrifius;  et  in  his, 
vti  iam  ante  me  bene  monuit  Michaelis  w)  vera  et 
falfa;  balfami  hortos  Igmpore  Edrifii  circa  Ainfche-^ 
mes  fuifie,  nemdin  dubiiim  vocauerit ;  longe  enim 
jpofte^  tales  ibi  inuenerunt  AbdoUatiph,  Profper  Al« 

ginus>  B.  deSaligniac,  Belon  etc.   licetiam,  tefte 
lantzow  apud  Niebuhr  od)  nulla  ibi  fuperfint  balfa^ 

mei^, 

cif)  Vid,  MiCHAELis  «d  Abulfedam  not,  276.  p.  tVf^ 
V     a)  Niebuhr  Rcifeb^chr,  Tom.I.  p,  liq.     Verba  eius  haecj    Balfam» 
ira>w^  iqdct  oian  hicr  nkhx  mehri  Heiurich  Hanuow  hemerk^ 

Y4  .  «» 
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meta»  arbbrque  re|iquis  fuperftes»  aono  iafn  f<^rf 
Nili  ioundatione  perierit  id  vero  omnino  falfuin» 
quod  narrat  Edrifius»  balfarounQ  ibi  modd  terrarum 
nafci:  eft  enim  arbor  indigena  felicis  Arabiae;.  in 
Aiegypto  aduentitia.  In  bis  autem  fequitur  Geogra* 
phus  nofter  pppuiares,.  quorum  non  pauci  in  hoc 
ipfo  errore  verfantur.  Sic  eg.  Abdollatiph,  vbi  de 
plantis  Aegypti  verba  facit  y)  ita  incipit:     ^a  ^y^ 

i.  e.'  Ex  his  eti^m  eft  Balfamum;  hoc  nq.uidem  noh 
reperituir  hodie  nifi  in  Aegypto  prope  Ainfctiemes  in 
loco  quodam  circumrepto  et  probe  cuftodito,  cuias 
fpatium  eft  circiter  feptem  iugerum  ^t.    Interiedta 


pagina  integra  idem  pl  if  pergit: 


u. 


(IT^ 


\  :m 


^  \i^  UjUy  j  ^yj  Ui»  i,  e,  Tefte  Ibn  Samagun 
reperitur  diebus  bifce  noftris  in  Aegypto  folum- 
modo  etc.  Laudat  tamen  idem  Lc*  et  autores  alios 
qui  manifefto  praedidis  contradicunt»  vti  Gaienum 
optimum  oleum  fialfami  elfe,   quod  eft  in  terra^ 

Palae^r 


fC 


111  reinem  Reifeljnche,  dflff  Her  letie  fchon  l6lf  ^urch  efaeUeber- 
Tchwemmang  Hes  Nils  ausgegan^ea  fey;  und  es  ift  nicht  v^ahr- 
fcheitilich ,  dafs  m^an  Hch  feit  dtr  Zeit ,  da  Aegypten  den  Tiirkea 
unterworfen  gewefen  ift,  beiiiiihet  habe ,  neue  Pflanzen  von  die- 
fem  ^iaume  aus  weit  entlegenen  Gegenden  zu  holen.  Conrentic 
FouRMONT,  cuius  verba  p.86«  haec;  In  den  dafelbft  (d#  vico 
Mataree,  quem  vocat ,  j(  quitur}  befindlicben  Gdrten  wuchf 
thtbin  der  beriihmte  Balfam  (Vansleb.  nouv.  Rel.  p.  233  idem^, 
der  mit  zum  Chrifam  genpmmeA  wurde^  delTen  Hch  die  kopttfcn6 
Kirche  bey  der  Kiodertaufe  bedient^,  'wovon  jetzo  die  Art  ift 
verloren  gegangen.  Ad  verbum  ex  MAlLtET.  haec  defamta  func; 
vid,  Maill£t  p.  1 1 1  fq.  et  ibi  dercriptioneih  ec  e  regione  deli« 
nleationem  huius  arboris,  Cf.  PocoCKS  Tom,  I.  p.  96  et  not. 
ScHREBERi  ad  h.  1.  *  Bene  ergo  P.  TiuCAS  III,  ft,  v,z^6.  ec  F,  309, 
baUamum  inter  bona  recenfet,  quae  praeteruehuntur.  Savary 
crgq  T.  I.  p.96.  (cll.  p>SX90  ad,ea,  quae  ex  Maillet  dfrumlic, 
plura  ex  fuis  addidit  et  autoribus  laadatts  male  cotitradicit. 

y)  Abdollatiph  I,  c.    p.  l^fqq.     Idein   I.  c.  multa  habet,   U(ka  non 
^       indigna  de  natura  huius  arboris,  eius  altitudine,  dequc  methodo 
ac  modo  colligendi  baifamttin-  &c.  cf.  L£o  infra  $.  ^. 
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Palaeftina,  crt  longe  efliracius  eo  quod  iit  Aegypto 
Bffcitur"  tradentem;  porrp  Ni(^olauin ,  de  Balfamo 
Syriae  fcribentem  etc      Tandem  B.  de  Saligniaci 
verba  ipfa  adfcribo  (libellus  «nim  aliquanto  rarior 
non  cuiquet  opinor>   ad  manus  erit.)>  quae  ita  feHi^ 
liabent  2;):  ^^nter  Heliopoiin  et  Babylonipm  medio 
fere  loco  eiHSalfami  liortus,  de  qu6  aftuni  eft  (upra 
(cap.  11.  §;  39)  iongitudinis  iaAu  duorum  arcuum^ 
latitudinis  autem  h&u  lapidis,  babens  terram  fere 
alban^.    An  fefto  Sm&\  Michaelis  cudo  illuc  perue-* 
niffemt  balfami  lignum  fati^  liumile  exiilebat,  (ci« 
lidet  paimae  et  dimidiae  in  altitudine>  habens  folia 
paruula,  vti  ruta»  fed  parum  albtora,  et  de  ligqo 
»,mecum  deturii.     Modum  coUigendi  Balfamum  (c^. 
„Abd[ollatiph.)  cultores  ficmihi  ofteoderunt:  Difcer- 
^,pebant  foliorum  vnum  ex  ftipite:  adbaerentem  enim 
^ftipitem  h^bet:  Difcerpentes  aiitem  folium  ex  ftipite 
^,contra  folem  9  ftatim  gutta  lucidiffima  et  ^dorifera' 
^ex  ruptura  egreditur.     Et  hic  eft  Balfami  liquofs 
y,qui  in  vitreis  phialis  congregatur.    Quod  fi  foUum 
„difcerperetur  alibi  quam  contra  folem,  liquor  non 
^flueret.    Rigatur  hortus  ille  ex  paruulo  fonte,  fed 
i,vbere,  in  quo  fama  eft  Beatam  Virginem  jefum 
„paruuitim  pluries  lauifle,    panniculosque  eiusdeoi 
»,mundaire  etc." 

2)  Pag.  lOf  ita  refertEdrifius:  Advrbetn  Ber-', 
Atfw*  (1.  Tarnauti  Terrane;  vid,  infra  §.  19)  ejifadina 
Mtri  optimi,  quod  inde  difpenfatur  in  regiones  vni-: 
verfas.  Fodinas  Nitri  in  Aegypti  parte  inferiore 
eiTei  nemo  quidem  recentiorum  tradit;  at  Nitrum 
ibidem  prouenire»  nullum  dubium.     Tourtechot  41) 

Y  f  et 

%)  Vid.  cap.tV.  Cp*gJnat  liber.non  habct).  i  De  fonte  mirificQ,  cuiut 
ytrCus  finem  mentionem  fecic  jSaLIGNIaC',  fabulat  narrat,  quas 
VANSLiiB  (nouv.  Rel.}  p.233  cum  appltcatione  ad  hanc  arborem 
repettt  aiiget(|tte. 

m)  Touhtechot  hunc  licum  p.39l*  hJedehe  compeUac^  ipfum  et 
.    moctaiii  colligendi  Nitii  fuiius  defcrtbit  p*  394(4« 
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et  Sicard  b)  de  lacubus  Nitri  in  vidma  Terrane  JUif 
cbferuationes  fecerudt;  imo  Vanslebius  c)  eosi  ad 
nomuin  Terrane  pertinere  opportune  habet ;  et  Nie* 
buhr  ad  vrbem  laudatam  ipfe  copiam  Nitri  vidit 
nfaximam  d).  Tempore  ergo  Edrifii  vel  prope  ipfam 
faanc  vrbem  extitit  fodina  Nitri  j  quae  tamen  hodie  ' 
periit ;  vel  verba  eius  fenfu  latiori  accipienda  funt  «)• 
Plura  fi  de  Nitro  foire  cupias,  adi  autorefs  laudatos* 

De  prouentibus  Aegypti  fuperioris «  iofra  fuo 
ioco  agemus. 

$7. 

Vfbis  Alexandriae  defcriptio. 

Vrbs  licanderia  {Alexandria)t  *jj^i^y\,  [Abul« 
feda  *^f^dS^\  /);  recentiores  omnes,  Akxandria 
pronuntiant;  hod.  tefteShaw,  Scandared}  efl  fub  di^ 
tione  Aegifpti  et  vna  ex  eius  MetropoHtanis.  Haec 
Edrifius  p.  96  verf.  lat  verfus  finenu    Sunt  inter 

Arabes 

^)  Vid.  SiCARD  l.c,  TQin.n,  P-TI-TS*  coU,  p.83«  Idem  Uc^ 
Tom.  Vlf.  p.  64-67.  Obreraaribncs  Tom.VIf.  recndl  cm^aait 
j$HAV.  ¥id.  eiaf  ▼erf.' gcrm.  p.415.  Ad  obfiBnnticDes  SiCARDK 
cf.  J.  D.  MiCBASLis  Commcatatioiies  in  focietate  regia  fcienda» 
nim  Goettingcnfi  per  annos  1759.  59.  60,  61  et  62.  praeled* 
cd.  fl.  Brcmae  1774.  4.  et  qnidem  Commentt.  VI.  et  VII.  'Cf« 
Savary  Tom.  I,  p.  58  et  324.    Volney  Tom.  I,  p,  13. 

c}  Vanslu  CNoot.  Rc],>  p«  2x5.  TcrC  germ.  p,  254,  Obfenraott 
Vanslebio  ...  les  Lacs  du  Nitrie  rendent  au  Grand  Saigncqr 
tous  let  ans  ...  36  bonrfcs  oa  igooo.ccus. 

i)  NiEBURR  1.  c,  p.  5g.  Bey  Tcrrine  liegen  grofsc  Hanfen  Sak,  odcr 
vahrfcbeiolicher  Nitnun ,  welckcs  ?on  andcm  Gegcndcn  hicrhcr 
gebracbt  vorden  var,  nm  auf  dem  Nil  vcrfchickt  «u  wcrden, 

«}  Honc  in  fincm  excitiri  poflfct  Toortechot,  qni  poft  Vansleb  &c, 
iu  fcribit:  Das  Nitrum  gehdrt  dem  Gros  Snltan.  .  .  .  Dic  £io« 
wehncr  der  fdnf  zu  Terrane  gehdrigep  Dorfer  wcrden  imr  gc* 
braacbt  cs  zu  fifchcn  ond  wcgzubringen  &c. 

/)  Abdlfepa  p,2I.  C0II.  nota  MiCHAELis  ad  h.  I.   0,192«  p.94.  cui 
addi  vclim  Eorisium  conftantcr  exhibcrc   AyrJ-AXA*^)  cum  Ar- 
.   ticulo.      Com  Edrisio  fadoot  MC  JaCIITI  ;    vld.  fopra   p«  %^ 
tczc.  et  nocg.    Abdollatipb»  e.g.  f.6l.    Shav  P-&54. 
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Awbes  gpdgraphi ,    qui  non  ad  Aegyptum  feii  ad 
Magrab,  vrbem  hanc  referendam  affeuerant^). 

Condita  eft  (perglt  Nofter  p.  94  fqq.  verf.  lat.) 
ahAlexandro^  a  quo  et  nomen  acceftt.^  D|e  vrbi$  huius 
Conditore, '  vel  potius,  Reft^uratore,  inter  omnes 
fatis  fuperque  conftat«  Abulfeda  l»c,  ad  verbum 
Edrifium  repetit 

Sita  ifi  haiid  procul  K)  a  mari  falfo^  et  in  ea 
vifuntur  memoratu  digna  veftigia  et  ftgna  vei  nionumenta 
fidhw  ereSta.  Itineratores  et  Geographi  ad  vnum 
omnes  fitum  hunc  conteft^ntur^  et  rudera  vrbis^ 
quantum  fatis,  defcribunt  depinguntue. 

Nitus  ab  occidente  etus  excurrens  i  tranfit  fub  for^ 
^nicibus^omnium  eius  domorum;   quarum  quidem  funda* 
menta  funt  inuicem  (onnexa  i);  nihiiominus  tamen  vrbs  ^ 

1)  yfdt  e.  g,  I3N  AL  Vardi  Notices  &c.  T om.  It.  p.  ^7.  coius  ▼erba 
ex  iii(erpreutione   de  Guignes  haec:    L«  troifieme   partie  do 

Mogreb.  eil  cclle  qu'  il  nomme'5iiMf  tl  athu  ^J^I^^    qui  com« 

prend  les  Alouh«t,  Earka,  le  defert  J^pcddent  et  Alexandri^, 
T  Idem  p4g.  fj^qu.  Ita  referti  Alexahdrie,' c'eft  la  derni^r^  ville  du 
Magreb,  Re^entlores  quidem  vrbem  hanc  Aegypto  trihuunti 
nec  tamen  pl^ne^abiicienda  Ibn  a(.  Vardii  fintentia,  quam  non 
'male  tuetnr  Volney  I,  p,^,  cuius  verbaliaec;  Nur  durch  dlefeti 
Kanal  hangt  Alexandrien  mit  Aegypten  zufammen;  denn  nach 
feiner  |,age  auiTerhalb  des  Delta,  ubd  nach  der  Natur.feinei 
'        Bodens  gehorc  es  wirklich  zu  der  afrikanifchen  Wofte  ^c^ 

2»)  In  ImpreiTo  legitftr;   4.IXt  fSs^\  .acu  ^*   pro  ^mx^  qnod  fea-, 

fum  uullum  fundit,    proful  dubio  legendam  *ac\^!    Siqnita 

in  verfione  .plane  omifit,  lam  conferendus  (vt  Araber  tantum 
conleram,)  Ibn  al  VarDI  qai  1.  c,  p.  Ig  ita  fcrihit  r  elle  eft  (ituee 
^fur  le  bord  de  la  mer  de  Syrie ,  dans  un  terroir  fertiie,  qui 
produit  toutes  fohes  d*arbres  6c  dc  fruits  &c«  Abulfeda  1.  c, 
p.Zlv  idem  ferc  rcfert,    ^ 

0  Q,'*^^*'^  quiMm  6cc<  .fic  cum  SiOKrrA  traQstulI,    Verba  Edrisu 

haec:    {jaxxj    ^^tcau    yMA^t^^    y*aj3^.      Contextus  autem 

,    fuadere  vSdetur  dc  primitiua  verl>2 ,    vnde  vooa^ulum  yMA>«t^ 

defceudit,    iignificatione  cogitandam  vertcndumque :    \ic9i  uBi 
mi  iuuicm  9tfulu  cwiuxa  pM  •  nikitmiwu  Umtn  ^, 
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»  ■  —  » 

iji  ctara  et  tuminofa  ac  firmiter  etiafn  exfiru&a.  De 
Cifterniis  loqui  fldrifium  nofKrumj  vix  dubium;  re- 
centiores  earum  faepius  mentionem  faciunt  i).  Leo 
Africanus  inprimis  Autorem  noftrum  illuftrat>  qaare 
verba  eius  fme  mora  adiicio.  Sunt  haec:  ^^Cuique 
fere  ciurtatis  domui>  ingens  cyfterna  concamerata> 
craftisque  innitens  columnis  et  fornicibus  fubftru^a 
eft:  in  quas  exundans  Nilus  per  aquaeduflum  ia 
planitie  magno  attiBcio  extra  Alexandriam  conftru- 
ftum  dedudus,  fub  eius  moenibus  demittitur/' 

yifitur  in  illa  Pttarus,   cui  non  efi  in  toto  orbe 
ierrarum  fimitis  alius,   fiue  aedificium  ipfijtm  fpeStes  ftue 
eius  firmitatem.     ConfiruBlum  enim  efi  ex  tapidibus  du-  , 
rifiimis  /)>  ptumbo  tiquato  inter  fe  iunStis ,  tamque  firmi'- 
ter  congtutinatis  f  vt  tigamenta  et  compages  iltorum  nuUo 

modo 

ky  Ex  yeteribus  fdla  HiRTil  verba  adfcribo:  Alextndriii  eftfere  cots 
rufrofTaf  fpecasque  habct  ad  Nilum  pertiuentes,  quibus  aqua  \h 
pcinatas  domos  inducitur,  quae  pauUatim  fpatio  temporis  liquefcit 
'ac  rubfidit.  Hac  vti  domini  aediHciorum  atque  eo)-um  nmilia 
confueuerunt  &c.  Vid.  HiRTius  de  beijo  Africano;  fub  init. 
fere.  Cf.  Leo  1.  c,  p«  67^.  Fava  de  Cifternis  p.  1^7  ita  fcribit: 
Alle  Haufer  haben  grofse  Cifternen,  die  in  Schwibbogen  aufSaulen 
ingebracht  (ind.  Vid.  Vaksler.  Nouv.  Refat.  pag.  1S4.  (verf, 
germ.  p.lga)  LuCAS  I,  I,  ag*  Toute  Teau,'  ait,  qui  fe  boit 
dans  Aiexandrie  vicnt  dn  Nil  par  des  Canaux  qui  la  conduifent 
dans  des  ciiternes  fous  les  ruine^  de  i'ancienne  ville,  oii  Ton  re*^ 
marquc  encore  de  la  beaute  Sc  de  la  magfnificence.  Cf.  Sai^mom 
1.  c.  p,  269  &c.  Vide  quoque  de  iisdem  obfe^uationes  Receuiio- 
rums  TouRTECHt^T  p.  41Z.  3ha>9^  P>  254*  Maillet  p»  143* 
NoRDEN  p.aS  incer  alia,  quae  buc  pertinent*  haec  habet;  Zu 
,  der  Zelt  da  diefe  Stadt  noch  iw  ihrem  alten  Stande  vorhanden 
war ,  war  der  ganze  6rundplatz ,  den  (ie  einnahm ,  hohl  upd  zu 
V^dfterbehaltern  eingerichtet.  Jetzo  abrr  ilt  der  grofste  Theil 
derfelben  eingefallen  und  verfchutter.  Es  find  nicht  mehr  als  ein 
balbes  Dutzend  foichcr  WalTcrbehalter  iihrig,  und  auch  diefc  wer- 
den  nicht  eiumal  gut  m  Achi;  geuommen  &c,  Pococke  T.  L 
p.  II»  Unter  die  ajlermerkwiirdigftcn  Ueberbleibfel  von  Aleyan-  - 
drieu  gthoren  diejeuigeu  Cifternen,  vcelche  unter  ihreu  Haufern 
angelegt  ^aren  und  auf  %  oder  9  Reiheu  Bogen  auf  Saulen 
ruheten,  um  da^  Nilwafler  durch  den  Canal  zu  empfangen,  wie 
noch  heuttget  Tages'  gefchiehet.  Cf.  idem  p.  6  fq.  et  NiERuna 
p.4S..    JiiNos.  p.74.    Sayaky  T.U  p.a^.    Volney  T.  l.  p.  7. 

<)  Sionita  vertit:  conttat  duriifimis  lapidiUus  Tiburtints* 
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^maJo  diffolui  queant.  Alliditwr  tnare  latera  eius  ex  parte 
ftptentrionali  et  intra  Pharum  vrbemque  interctdit  fpd^ 
tiufn  vnius  milliaris,  (idem  habet  Ibn  ^l  Vardi;  iQfra 
iiot.t)  via  maritima;  terrejlri  vero  triuni  mUliarium^ 
Phari  altitudo  ad  trecentos  accedit ,  cubitos  fnenfura  Re* 
fchafchica  m)  >  qua  ftnguU  cubiti  funt  trium  palmarumy 

atque 

m)  A  loco  tioftro  non  alienQtn  vtdetur,  mferere  excerptum  ex  libro» 
qnein  Abutaher  Mohammed  Ben  AboelaziZi  Ben  Joseph  ALt 
moraOI  vulgi»  Ebn  Algiab  Hifpalenfis.fab  ticolo  i4nii/«^a  Gm 
mftfka  fuperficierum   confcripfit.      Proftat   illud   tn  Bibi.  Casuii 

Tom.H.   p.  365.     Vcrba  eiw  haec:    ^    ^^    U^/i^^    toUJlt 
\^\^  ^Ua/  ^uJLS   ^  yjj.\   lo^  v/^   ^  «  h^^^ 

J    l^a^ta^l^    JiaA\   sJoi^   3^'    U>^    x^^gM    UEukM 

j^S^U  Le^US  '^^  (1.  S^U/)  S^Li^  U|^S  j,^/ 

C^  ^  }L^^  gVoJK  <&  Xxfc/  2-1^  ^^l^ 

^l^jJt     t^U.<^  OUpjS    y«M^    jj^.  Jull    gV^^    {^  CrUaA» 

j.  e.  (ex  inreifpretatione  Editoris)  Geodaepam  quod  fpe^at,  occi- 
dentalisi  Hifpaniae  .partts  incolae  Fnfiem '40  cubitorum,  qui  Ra^ 
fehafcbia  dicuntur,  adhibnere :  i^  vt  ex  cublto  toties  multiplicato 
expauibque  menfura  cotiftiterit,  quem  FMUem  appellarutit.  Maio- 
V  rem  tainen  iUo  Ftmem  in  dimetiendo  Ortentalis  Hifpaniae  habi- 

tatores  vfurparunt.  Alii  praeterea  Fnnem  Cubitorum  Rarchafcbia 
10  inliituerunt;  'qua  in  re  nihil  profe£^o  certi  decernas,  quuin 
id  ex  diuerfa  regionum  confuetudine  omnino  pendet.  Itaque 
dicimiis ,  '  Funem  in  noftra  r^gione  vfu  receptum  iongitudinent 
liabere  40  cubttorum  Rafchafchia;  ad  cuius  modulum  vna  ex; 
columuis  Templi  Cordubenfis  dimenfa  eft.  Cubitus  ergo  Rafeba' 
fchia  (a  Situla,  cuius  magnirudinein  aequat,  ica  didus)  ex  6 
I^w^WfV  conftat  j   Braebium  vero  ex  ^Pugnis,   ^narc  Cubitus  Ka- 

\     .  '     febafehiA 


\ 
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omh  eius  tongitudo  aequiparaUir  centum  Jla-»' 
!atura  ergo  =  3  cubit  vel  vln.)-     Ad  iejludi-^ 
ntt^  Jnirum  vsque^  quae  efiin  eius  vertice,  numerantur 
nonaginta  fex  Jlaturae;   tejludinis  longitudo  ipfa  aequat 
quatuorjtaturas.     Porro  ajolo  terrae  vsque  dd  medium 
liomus  (feu  contignationem  median))  Junt  Jeptuaginta 
flaturae  integrae ;  viginti  fex  vero  a  media  contignatione 
ad  verticem  eius  (±:  96;  reftat  ergo  teftudinis  fongi- 
tudo  4  ftaturas  aequans).    Strabo  Pharum  Alexan- 
driae  defcribit  et  eius  altitudinem  ad  iSo  vlnas  ac- 
cedere  contendit  «).     Afcenditur  ad  verti(;em  eius  per 
gradus  augujlos  (fcalas  amplas)  intra  Pharum  exjlru^ 
SI0S9  non  abfmiles  gradibus  in  caeteris  etiam  turribus 
dbuiis.     Scala  prima  continuatur  vsque  ad  aedijicii  me» 
dium ;    ibi  vero  aedijicium  arStatur  e  quatuor  lateribus. 
Intra  hoc  aedificium  et  fub  fcalis  eius  domus  exJlruStae 
funt.     A  praediSa  contignatione  media  afcendit  aedifi-'.- 
cium  hoc  vsque  ad  veriicemy  tanto  arStius  aedificio  infe^ 
riori^  vt  detur  locus  circumeundi  per  partes  vniuerfas. 
Ab  hac  etiam  contignatione  (f/^0  afcenditur.  ad  cacu^ 
men  vsque  ope  fcalarum  inferioribus  breuiorum^    quae 
habent  ex  omni  laterefenefiellas  0)  ad  praebendam  tucem 
fcandentibus  Pharum  ifium  opportunam  et  ad  iltuminan' 
das  fcanftones  aedificii  huius »  quod  inter  aedificia  mundi 
maxime  admiranda  habetur ,  fiue  altitudinem  fpeBes,  fiue 
firmitatem.  —    l^tilitatem  vero  praebet  Phafus  ifie  1«. 
ftgnem:   accenditur  nifnirum  in  ipfo  ignis  circa  nfediam 

■  noStemx 

<-       ^  • 

Jchafihia  coiitinet  Brachtam  vniim  et  qnincnncem*     Ex  qao  fit, 
▼t^di^us  Fnnis  recund.um  hanc  rationem  4^  Brachia  comprehen- 
dat*     Pn^ms  autem  Digitos  4  continet,  quorum  (inguli  ae^uantur 
'grants  triticeis  6  ventre  ac  tergo  iefe  coutingcntibus« 

»)  Vid,  DlTMAR  Aeg*  p*46»      • 

•)  Sic  vertit  Sionita,  quem  requor»  tn  libro  cft  CjbUilJ*  Voeabtt*' 
lum  quod  nulUbi  inucni*  Num  haec  Vojc.ex  perfico  voca()uio 
*^iMr  ^^'^^  ^oLii  Lex.  (t  h«  V4^  formata  velYotius  ita  defomatt 
Kit,   cquideoi  ncfcio* 
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MoSemf  nautiti  iis  iemporibus  Uer  facientibus  infignum. 
Videntts  itaque  nautae  iltum  ignem,  adeunifefe  diriguntt 
percipitur  a^tem  ab  vnius  ct&fus  difiantia  p) ;  et  quidem 
noSurno  tempore  eo  confpicitns  ftellam  videre  credideris  i 
diurno  vero  fumus  confpicitur  ^).  Alexandria  nimirum 
ftta  eft  ad  ftnem  continentis  (vbi  finus  teriiiinatur)> 
tircumcinSa  planitie ,  campoque  deferto,  latijjimd  r)  vbi 
nequi  mons  nec  aliud  vllum  fignum  eft ,  ad  quod  poftit, 
iter  dirigi;  quare,  nififoret  ignis  praediSuSj  aberrarent 
fleraeque  naues  ayia,  quae  ducit  Alexandriom  x).    Vo^ 

,  catur 

f)  Vid.  Befchreib.  des  alten  Aeg.  von  Th.  }ag.  Ditmar  ed.II.  emend.' 
a  H.£.  G.  Paulus  p.46  et  47  vbi  de  Pharo  vet,  •  .  .  und  oben 
auf  dcmfelben  ein  befliindiges  Fener  unterhalten,   dcflen  Scheia 
300  Stadien  velt  gefehen  werde^  konnte. 

1)  Hodie  fere  negligitur;  andi  Nordbn  pag.  5  it«  referentem:  Dat 
eine  diefef  Gebaude  heifst  der  grofie  Phari&ofi  In  dcfleu  Mitte 
fteht  ein  Thurm,  worauf  an  defTen  aufserfter  Spitze  eiue  Leuchte 
bcfeftiget  itt ,  die  alieKeit  def  Nachts  angefteckt  wird ,  und  alfp 
zur  Nachtlaterne  dienen  ibll.  Ailein  fie  giebt.nicfat  viel  IJchc 
von  fich,  weil  die  Lampen  fchlecht  beforget  und  mit  wenigem. 
Oele  angefttllet  werden.     Cf.  SAtMoH  Lc.  p.ft^o.       "  \ 

r)  Ita  fere  Salmon  1.  c.  p.  26S.  Der  Gmnd,  worauf  fie  lieget  ift,  fo 
angemein  niedrig,  dals  fie  von  Seelenten  nicht  eher  kann  gefehen 
werden ,  bis  fie  baid  hihan  find ,  welches  vermuthlich  die  Ur« 
fache  gewefen,  daii  der  berohmte  pharus  aufgerichtet  wordcn* 
Caeterum  ^uae  de  regione  circumief^a  deferta  moi^et  Edrisius, 
vere  dWtg  funt  cF.^Abulfeda  Lc.  VolneyJ.  c*  (vid.  not.  praie- 
ced.  g.)  ita  pergit :  die  umliegende  Gegend  beftcht  aUs  eiaem  fan* 
digen.  platten  und  unfruchtbaren  Felde,  ohne  Gebiiud^,  wo  man 
nur  die  Pflanze  (Elkali)  aus  welcher  Salz  bereitet  wird,  und  eine 
Reihe  Palmbaume  antrifft,  die^nach  dem  Laufe  des  NilwafTett» 
durch  den  Kalidji  (Canal) ,  gepflanzt  find.  His  accedit  ToHRi  - 
TECHOT  p.^ift  tradens;  Das  I^nd  um  Alexandrien  ift  iiberan» 
niedrig«' ...  Um  Ale:icandrien  und  weit  davon  giebc  cs  wedcr 
Holz  noch  V^eide.  Das  Lan4  il^  mit  Sand  bedeckt,  und  es  wach-  . 
fen  kaom  einige  DatteN>aume  darin.  •—  Norden  p.  26  fohim 
minus  fterile  efft  contendit;  at  Ibn  aL  Vardi  I.  c.  p.Ag  nimic 
liberalis  ita  fcribere  videtur:  .  .  .  ficnee  dans  un  terroir  fertile» 
qui  produit  toutes  fortes  d'arbres  et  de  fruits. 

0  Opportnne  habet  Tourtechot  l.c.     Das  Land  um  Alexandriea  iik 

tiberaus  niedrig.     Dat  dozige,  woran  die  Secleute  dafielbe  nach 

4cm  Thurm  dcr  Araber »  wclcher  unr  la  Mf ilen  weftwArtt  davoa 

,  '  Uegt. 
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xatur  verc  ignis  ifte  Laterna  t).  Fertur  praeterea  iJem 
qui  hunc  Pharum  exftruxit.  aedificaffe  etiam  Al  Ahratn 
(PyramMein)  in  finihus  vrbis  Foftat  ereSum  et  quidem 
ab  occidentali  Niti  parte;  fertur  nimirum  quoque  condi^ 
ium  ejfe  ab  Alexandro.  poft  conditam  Alexandriam  ;  fed 
eius  r^i  veritatem  nouit  Deus.  Probe  t  —  DefcriptiQQi 
'  huicy  quod  addani,  non  habeo;  nemo  enims  qu^n« 
«'  tum  equidem  fcio»  hac  methodo  et  arte  architefto- 
nicaPbarum  huncce  celebrem  deiineauit,  Proxime 
tamen  ad  Edrifium  accedit  Abdollatiph ,  cuius  de- 
fcriptionem  infra  adilciamus  u).      Memorant  eum 

quidem 

liegt,  za  erkeQnen  vermogen,  ift  die  Saale  des  Pompeius.  Dther 
iiad  die,  Schiffe  ofc  geriQchiget,  itacK  Cyptrn  und  zuveilen-uach 
Syrien  ru.gehen,  veua  es  in  dem  Landc  neblicht  Wetter  ift.    i 

t)  SlOKiTA  per  Latetnam  transtulit  vocabolnm  Ub*j|5    mihi  prorfui 

/  ignotum.     Sufpicor  pro    Um^I^    legendum  efle.LMfr^t»  ''   fab 

boc  Utere  Tocabulum  ^cvif.  Apud  Golium  voce  «jr  *  * 
occurrit  etiam  {jf^^  «t  £.«feni«  Pharus  explicatur. 

k)  Quae  de  Pharo  hoc  cejcbri  adnotanit  Abdoilatipb  I.  c.   p.  64.  - 
haecfunt:    Sa^  I^Aa?^   ^  tfob  y^^&.<  I^LL  Zj\JI\  UI^ 

^V^  tV^  6>^^^  fiV^  ^^  ^^  o'  *{^'  ^i^ 

jjut  «j«uai  ^^^  ^y:,  jii^  ^y^  (^^  Lm^ 
iMoi^  ^is  ^  Uti\  iijtfUit  ^i^^  ui^^'«^  [sm 

2u'U   J,   xju^   ^jNI  XiUyi   c:>Uui>  «iUJ  ^^  Ut^S 

jJLtJaJt^  ^V^  v*^^  uv^k  ^j ;  ♦  ij  ^jo.t  i^^^ 

:  <Jua>9   UV^  u^^  ^Aa.!  14!^^  ijyy^   aJJLLH 
cr^t  —M^  >^  .AxULjrt  <\sn*w<«  i^l^  *^y!9'  gV^ 

!.  e.  Et  qnad  attinet  ad  Pharain,  diTpaifitio  eiui  celebrior  tft< 
qB«in,qu«e  dcfcriptiooe  tndtgemtj  aarrtnt  aatem  iiaruin  remm 

'  '  ctttioi, 
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quidem^t  fcriptores  alil  t;)  vectun  vberius  non  de-. 
fcribunt;,ad  Edririum  ergo  reuertamur» 

Extdnt  item  Aiexctrtdriae  duae  acus  (obelifci); 
funtque  duo  lapides  vbiqui  quadrati  w)  >  arSi  magis  in 
fuprema  parte  quam  in  ima. 

Longitudo  alttrius  x)  ad  quatuor  Jlaturas  accejit, 
et  tatiiudo  bafis  eius  in  fingulis  lateribtts  ad  decem  patmos 
(fpifhamas);  totus  vero  ambitus  eius  ad  quadraginta 
palmos  (fpitbamas).     Libri  Mirabilium  autore  tejiante, 

excifi 


,  curiofi,  ahitufJinem  eius  250  cubitoruiiV  eife.  Legi  ?n  cniusdain 
.  Itineratoris  MiT.  ipfuni  menfuraire  Coiumnam  eiusque  bafin,  futfie- 
que  6%^  cubitoVum;  (itam  eamJn  colle  cuius  altitudo  accederec 
«d  a3J  cubvtos;  fumma  ergo  ^Sf-  cubitot  cificit.  AJtitudo 
porro  bafis  enit  i%  cnbitorum ;  <iltitud(\  autem  capitelli  7^  cubi- 
torum.  Menfurauit  idvm  Phitium  inuenitcjue  eum  elTe  a^O  cu-^ 
bitornm  et  trei  habere  coiKigujtiones;  quarum  prima,  quadrata, 
cubitos  hsbet  izi;  fecunda,  oSogona,  %\\i  tertia,  rotunds, 
icubito^  31^  (fumma  ergoaon  X30;\iedft34;  vbinam  lateat  error» 

non  defiuio,  coniici6  autem  fnpraibrte  ieg.  %jA  ^t^  ^*^ 
IsV^  (jyJkj^).  Super  ea  delubrum  eft,  cuios  altitudo  ad  10 
fere  cubitos  accedit.  v  ' 

v)  Vid.  ARULFEeA  l.c.  et  Micha£us  ad  h.  I.  Ibn  al  Vardi  Lc. 
p. a8*  phare  .  .  .  qui  cft  a  un  miile  de  la  ville;  et  autdrel  paullo 
ante  paflim  laudatof.  Arvieux  T.  1.  p.  159.  Maillst  p.  131. 
Savary  T,  I.  p.  23. 

vf)  SioKiTA  cnHci  habet;   perperam. 

x)  Obelifcus  quem  Eorisius  defcribit,  a  Recentipribus.  Obelifcus 
CleopatPae  vocatur.  Troilo  p.  605.  Pyrumidem  vocat.  Maill£T 
p.  142  fq.  NoRDEN  p.  S  defcripferuot  eum,  delineauerunt  iuque 
aes  incidi  curarunr.  NireuHR  p.  45.  Savary  T.  I.  p.  27.  Va- 
riant  iiutores  laudati  in  arftimanda  obelifci  huius  menfura.  E.  g. 
NiEBUHR  I.  c.  Er  ift  vbn  harrtm  rothem  Granit,  und  ganz  von 
Einem  Stucke.  Jetzt  ift  ein  Theit  davon  in  der  Erde.  ^r  ift  aKer 
dennoch  61  Fufs,  6Z0II  hoch  und  an  der  Erde  ^Fufs  3Z0II 
'  breit  &c.  cf.  Allg.  D.  Bibl.  Band25.  p.  128*  Savary  1.c.  Diefe 
Obeiiskeu,^  davon  jeder  aus  etnem  etnzigen  Stein  gemacht  ift, 
halten  ungefahr  60  Fufs  in  der  Hohe,  und  ihre  Bafis  hat  ^Fufs 
ms  Gevicrte.,  Rooke  p.  145;.  .  .  .  Der  etiie  liegt  umgefturzt,  ^ 
halb  Im  Sande-vergrabeo,  der  andre.  aber  fteht  nocb;  er  ift 
>63  Fufs  ^  hoch,  und  hat  auf  jeder  Seitc  Hieroglyphtn. 
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-  excififunt  obeHfcl  taudati  e  monte  Tarim  ((h/^)  fito  ti 
occidentali  parte  Terrae  Mesr  ( Aegypti).  .  In  *  obeiifa 
forcudiSo  incifae  funt  literae^  charaaere  Syro  hmux.  fen 
argumenti: 

£G6  JilMER  BEN  SCHEDDAD  AEDIFICAVI    vksEM 
HANC    SENECTYTE   NONDVM   APPROPINOVANTE, 
FATO   NONDVM    PRAEPROPERO,    CANITIE.  NOK- 
DVM  COMPARENTE,  LAPIDIBVS  LVTVM  NONDVIIl 
EXCEDENTIBVS,   HOMINIBVS   NONDVM  DOMlNIS 
SVBIECTIS.        EREXI    PORTICVS    EIVS,    PLVVIOS 
APERVI,    ARBORES   EIVS   PLANTAVI.      GESTIENS 
ERIGENDO    IN     EA     MONVMENTA     ADMIRANDA, 
LONGE  SVPERARE  REGES,   QVr   IN   ILLA   FVERE, 
MI^I   TSABVT  BEN    MARAH   ALADITAE   £T    MAK- 
PAM   BEN   OMAR  13EK  ABI    REGAL    TSAMVDITA£ 
AD     MONTEM'   TARIM    RVBRVM,      QVI     EXCISIS 
EX   £0  DVOBVS   LAPIDIBVS,    £0S   HVMERIS    Iff- 
POSITOS      HVC      PORtAVERE.  FRACTA      TVM 

COSTA  TSABVTI,  POPVLVM  REGNI  MEI  IN  EIVS 
REDEMTIONEM  CONCESSI.  EREXIT  MIHI  EOS 
FATAN  BEN  GERVD  MVTAFACHITAE  IN  DIE 
PROSPERITATIS. 

yitque  ijle  obelifcus  vifttur  in  angulo  vrbis  et  quidem  in 
-parte  eius  orientali;  alter  vero  reperitur  pauUo  intra 
vrbem  y). 

Infcriptionem  hanc  defuniriire  EdriHute  ex  libro 
.Mirabiiiam^  vel  ex  eo  coQiecerim,  quod  moDtis 
Tarirh  in  ea  mentionem  fa£lam  legimus ;  paullo  ante 
enim  ex  eodem  libro  adnotauit  Nofter:  fecundum 
huius  libri  autorem  obeiifcos  ex  Monte  Tarim  faiife 
excifos.  —  Cum  Sionita  verti  charaSere  Syro;  licet, 
an  refte  translatum  (it,   in  incertis  habeam.      In 

IraprefTo 

m 

y)  Eit  isforte  obelifcus  Clcopatrae  thcr,  quem  Rccemiorct  (H- ^c.) 
vt  fractum  defcribunt.  £d&isii  ergo  tcmpore  «dhac  iucoliunis 
faiife  videtur» 
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linpreffo  legitur  (ieg,  i^^  jL^I  kiL.  In  fe- 
^uentibus  ad  Syrum»  Syria^um  dengnandum  non 
vtitur  Edrifius  yocabolo  ^b^-Ji,  fed  voce  plS  cum 
fuis  deriuatis.  Poffibile  eft  ifta  voce  charaSerem 
i>mnefn  ignotum  dotare  voiuiffe  GeograpHum  noftrum, 
at  praeter  figuras  hieroglyphicas^  vix  ibi  incifae 
fuefant  aHae^  t^mporis  iniuria  deletae;  ^et  explica* 
tionem  figurarum  hieroglypbicarum  hanc  infcriptio- 
nem  equidem  non  dixerim  z). 

Pergit  Edrifius;  funU  qm  affeueranU  autam  (fuo* 
gue  (qJ^;s^)  quae  vifitur  in  meridionati  parte  jHexan^ 
driae  et  d  Satomone  Davidis  filio  cognominata  fuit^  au-» 
torem  habuiffe  eundem  ^amer  Ben  Scheddad;'  atii  c^ontra 
txiflimtmt^  Sabmonem  Davidis  filium  ipfum  eam  ex^ 
Jlruxiffe.  Cotumnae  et  coftipages  (poftes)  eius  ethodie 
fuperjunt  Haec  fere  eius  forma  fuit:  jiula  efl  qua* 
diratae  iongitudinis ;  in  vtroque  eius  capile  funt  fedecim 
cotumnae  (  ^^^U )  \  in  duobus  autem  tateribus  oblongio* 
ribus  fexa^inta  feptm. 

In  anguto  veim  feptentrionati  cotumna  eft  omnium 
maximij  capiteUo  inflruBa;  fub  fe  habens  bafm  ex 
tapide  albo  (vel  marmore),  cuius  quadratura  taterum 
efl  dSoginta  pcdmorum.  Longitudo  eiur  inde  a  bafi  ad 
Capiteitum  vsque  ad  nouem  flaturas  accedit.  Capiteltum 
ipfum  tfl  caelatumf  elaboratumque  fapienti  artificio  ac  ' 
firmiffme  cotlocatum.  Nutta  fane  cotumnarum  huic  ftmi-- 
Jis!  Nmo.autem  ex  indigenis  Atexandriae ;  nemo  ex  . 
incotis  Aegypti  compertum  habeti  quamnam  obcaufam 
,  Z  2  ereBa 

'  fc)  Ah  obieftiotie  trgo  tt  reprehefiiione  NiEitiiiRil  t.c.  |).4^*  ^' 
ftrum  dcfeiiHerc  nequeo.  *'^^'^ei!  dcr  Schcrlf  dic  Hicroglyphcn 
mit  dcr  fyiiichcit  Schrift  verv<>^thfelt  hat»  fo  ylrd  bloj  deiwegea 
fchoii   iiicinaiKi  glauben,    dftfs  er  drefe   lufchrift  eiklart  habe." 

Probej    et  vocabulum ,  ^L)  ^AiJ^   bene  translatam;    de  yerfione 

crgo  uoILum  diiblami    <^  ^^  probit«tc  icftipnis  ipfA  dabitautr  \ 
^elunt  argumema. 


2^5  -  SECT.  in.    PARS  I.  '  - 

ere^a  fuerit  feiunBimfuo  in  loco.  Ipfa  denique  Kci 
nunc  temporis  ftt  admodum  ^inclinata ,  nthitomnus  tame% 
efi  firmijftma  et  ruinde  nulla  ex  parte  obnoxia.  Co- 
lumnat  cui  nullain  fimilem  nouit,  eft  prpcul  dubit) 
ea  f  quam.  hodie  itineratores  Columnam  Pompeii 
vpcant,  defcribunt»  depingunt,  et  aeti  incifam  ex- 
hibent  a).      Michaelis  autor  fuit,  vt  nomen   eim 

,  muta- 

d)  Neino  eft  f tinentoram ,  qni  Aegyptnin  «(iibtnt»  qui  ncm  biuoi 
columnie  mentiotiem  fecerit,  eamque  nunc  breutori  nuDC-sav 
plioridefcriptionecelebratierit.  Vnum  vel  alterum  excitafTe  ftttiictAt. 
Vtdendus  ante  onfiues  AbdollXtiph  I.c.  p.62*  cuius jrerba  haec: 

UU^  ^\  Ayi*   yi^   ^/^^^*   A^Ju^jail^5?L   Caj\^^ 

j^i  ji^u  ij^  ]^\  ^  ^\y^\  ^ui  ^\  J. 


J^^  iuM\  5Uoa^l  4  ^^  JLSJiJt  ^/f  >-L«J« 

i^  t3vjiA^3  u*^  ^^i'^  K^^^'  ^jJk  *ii  c.uai  ^ 

^lXSt    -Ak^U    .  i.  e.   "  £t  vidi  egb  in  Alexandria  Columnam  la* 

,,pideam  ,  (Amud  as  Savari)  rubram ,    variegatam ,   praeduro  ex 
„marmbre  conftruftam ;  crafiitie  insignt^,  altitudine  haud  exignat 
,,facile  ad  feptuaginta  cubitos  aecedens.     Latiis  columnae   hnias, 
„ve!  Diameter  ad  quinque  cubitos  accedit.     Subeft  iili  bafis  per- 
„magna  quidem,   apte  tamen  ipfi  refpondens.     In  ftimma  eios 
„parte  capitellum  eil  ingens,   cleuatutn  fuper  ea  bonm  conftito- 
„^ione  et  fymmctria,.  ita  vt  facile  appareat ,   eam  eleuatam  efle 
„ad  fciemiam  pondernm  eleudndoruin  et  ad  peritiam  geometriae 
t^pradicte.     Narrauit  mihi  quidam  vir  fide  digniis ,  fe  menfarafle  ' 
„illiqs  ambitum  eamque  fuilfe  feptuaginta  quinque  fpithatnsirum  ' 
„et  quidem  perfe£larum  &c."      Ex  recentioribus  vid.  P.  Lucas  ^ 
1,  I,  p*  24*  25.   *  .  .  elle  e^  d'une  pierre  granite ,    grife ,   haute  I 
d'environ  120  pieds ,  fans  le  chapitcau.     Ad  verbt  Edrisii  yltima 
pertinent,  quae  idein  I.c.  addit:   rappfehende,  qtt'on  ne  la  vnye 
Quelque  jour  tombee  &  peut-^tre  cailee;    car  fon  Pied  -  d'eftail 
le  ruine  beauconp. '   Edrisius/  vt  ^idimus,   non  tanta  anguftia 
premitur.    £t  verba  Vanslebii  (Relat.  iiouv.  p.  186)  le£^o^Ditisio 
paullo  ar^Hus  circumfcribes.     ita  fonant:    £11  in'apprpchanc ,  je  ! 
^emtrquay,     qa'eUe  penchoit   d'ua  coft^,    quoy  que    huit    ans  ! 
tuparavant   que  je  reuiTe  vug  elle   eftoit  fort  dfoite.       ArvieuX  j 
Tom.  I.  p.  169.  . '.  .    Die  eigentliche  obere  ^ale  ift  S6  Schphe  j 
hoch  &c.      Maillet  p.  144  eam  fufe  tiefcribit^,   delineactmque  { 
cjJMbet.    PococKius  Tom.  I.  p.  |[.  colamntm  tx  vmbxa  Ineofus, 
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matarent  eamque  Columnam  Severi  vocarent;  fed 
errorem  commiiTum,  quem  primus  H^  A.  Scbuitens 
retegerat)  ipfe  Michaelis  poftea  cognooit  cognitum-» 
que  correxit^).  Et  quod  ^ttinet  ad  aulam>  quatii 
Edrifius  delineauitj  ipfa  voce  arabica  atinuente  r) 
eam  pro  Gymnafioy  cuius  ruinas  in  vicinia  portae, 
qoae  Rafchid  (Rofettam)  dudt,  hodie  vifere  licet^), 
habeiidam  elTe  coniecerim.  De  conditoribus^  quos 
nominatEdririus,  non  eft  quod  dicaQd;  nec  omnino 
verbo  opus^  eft^  ad  refutandum  dutorem  noftrum. 
Gaeterum  diftantias  locorum  ab  Edirifio  paiTim  pro- 
latdSj  iam  coliigo.  Diftat  jltexandria  >a  Barka  fiatt  2 1 
h.  e.  s  <o  miL  (fupra  p?  306) ;  cf.  item  fiipra  p.  308. 
yf  Rafchid  ad  Akxandriam  interimllum  40  miL  fed  vid« 

Z  3  infira 

1 14  pedoin  inaeniti  demtaqae  baii  et  capitulo,  pedam  %Z*  Con- 
cinit  NiEBUHic  T.  t.  p.^g  ipii  columnae  concedens  pedes  S8>I0^* 
-*  •  Adde  his  fiiNos  p.  73.  Sie  Jiat  ||i  Fufs  5  Z0II  6Linuin  Hohe, 
wenn  man  das  Piedeftal  mit  eiubegreift.  Savary  T.  t.  p.  %%»  .  .  ^ 
bie  ganze  Saule  iil  i^b  Fufs  hoch  .  .  •  &c.  Volkey  Tom.  f. 
pag.  5.  .  .  .  DieReifenden  fttmmen  in  den  Ausmeifangen  diefer 
$iiule  dlcht  iiberein;  alleindie  Berechnung  welche  zu  Alexandria 
den  iheiften  Giauben  findet,  fetzt  die  Hohe  d^s  Schaftts  mit  dem 
\      Knauf  auf  96  Fufs,   ynd  den  Umfang  aaf  X%  Fafs  3  ZoU. 

¥)  Vid.  Not]l$  MiCQAELis  ad.  Abuufedam  nr.  193.  p.94fq*  cf.  Bibl« 
Critic.  pag.  109-111.  Impudeoter  Michaelis  re;rtentiam  fuam 
.  '  ,  facerc  fategit  SavaKy  T.  I^  p.  ^9  ct  omninb  firduxit  y6LN'EYUM 
T.  I.  p.  5.  Errorem  correxit  remqac  rc£^ra6laait  Michaelis  in 
Bibl.  Or.  et  Exeg.  noua  Tom.  II.  p.  207.  cf.  Anhang  ta  Jamcs ' 
Bruce  &c.  Rinteltae  1791.  p.^'97-lQO.  DlTMARl  Aeg,  (ex  cd* 
Paulus)  p.44.  1     * 

c)  Vocabulum-  nimirom,  quo  ytitur  Edrifias  nofter,   eft  ^jaJLsXo* 

60LIUS  I.ex.  5&3.  ex  Gieuhario  feculiariter  notare  refert  locuin, 
vki  bmiius  cBnfidenw  inter  fe  cpBQquuntutt  aut  de  re  aliqua  tra&anu 

«  i)  De  his  reliquiis  vid.  e.  g.  NokDEN  p.  19.  Ehc  ich  die  Stadt  ver* 
liefs  t  befah  ich  noch^  cinige  $aulen  -  Scbaffte  von  Granitmarmor. 
die  noch  hier  uud  da  auf  der  Strafse,  die  uacb  dem  Rofetto- 
Thore  fiihret,  ftehen;  es  mogen  ihrer  etwa  noch  ein  halbe  . 
Dutzend  feyn  &c.  Savaby  Tom.  I.  p.  17.  In  der  Gegend  des 
Thors  vou  Rorette  findet  man  Tiinf  Marmorrdulen  an  der  Stellcs 
welche  die  Schwibbogrn  der  Gymnaiien  einnahmen  &c.  Abdol-, 
LATiPH  I.  c.  (ibi  perfuadet  hic  olim  fuifle  ftoam  Ariftotclicain '  ab 
Alexaudro  oiim  cooditam.  ^ 
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infra  §.  ^2.  Iter  ab  vrbe  Misr  ad  Aiexmdriam ,  vid» 
infra  .§.19.  A  Rafchid  ad  Atexandriam  Curfus  inter^ 
vallum  (p.  100  verf.  lat )  ibid.  Ab  AUxandria  ad 
Mesr ,  ittr  6  dierum.      *  •   . 

Anipliflima  vrbis  Alexandriae  dercriptione  ad 
frnem  perduAa,  reflat,  vt  Canalis,  qui  potnm  in- 
coiis  praebet»  et  pieramques  ied  per  errorem,  vti 
bene  ex^Nordenios  ni  fallor,  obferuauit  Mictiaelis  e) 
Canaiis  Cleopatrae  apod  Itineratores  recentiores 
andit,  annuente  Edri(io,  mentionem  quoqtie  facia- 
mus.  Verba  autoris  noilri  pag.  loa  verf.  l'at«  ita 
fefe  habent: 

Ex  Canati,  qui  oppidum  .  .  .  {Matig?)  .  .  , 
praeterflmt^  exit  Canalis  alius  ^owine  Schabur  jj^^} 
attingens  Atexandriam ;  habet  is  ftium  os.,  i.  e.  inter- 
prete  Edrifio,  primam  originem  tnfra  oppidum  ..  .'. 
iMatig?)  .  .  .  Scriptores  bodieni  varje  de  Canali 
Alexandriae  tradunt;  alii  enim  amoenitatem  eius 
laude  excipiunt  fumma/);  aiii  de  vfu  quem  olim 
praebujt  et  hodie  adhuc  praebet  maximo>  fufe  ex- 
ponunt  g);  hi  oftium  eids  memorant /1) ;  llli  tandem 
deorigine  eius  haud  procul  ab.vrbe  Fua  fcribont  i); 

*  omnes 

■ 

e)  Vid.  MiCHAELis  ad  Abulfedam  not.73.  p.39*  coU.  NoRDEif  p.41. 

JQ  Abulfeda  Aeg.  pag.7.   amoenitatem   Caiialfs  Alexandriae  verbis 
poctae  Dafar  el  Hadadi  celebrat   (cf.  ad  vernonem  Michaelis 
not^m   KoHLERi    in  AUgem.  Deutfch.  Bibl.   Tom.  31.    p.  370}; 
eandem  iaudat  quoque  NoRDCN   p.  26*  et  cx.Abulfeda  SavaRY  - 
Tom.  I.   p.a6.  '  . 

1)  De  vfu  eius  verba  faciunt  VaN^^leb  noav.  Rel.   p*I94i^  (verf.  ' 
germ.  p.  2^$f<q0     MoNCONNYS  p.  176.      P.  LUCAS  I,  I.  p.A7. 
Pococke  T.  I.   p.  6.     Norden  p.  17.  41  fqq.     Maillet  p.  143. 
NlEBUHR  Itin.  p.45.     ToTiP.  IV.  p.a»7. 

it)  Oftium  eius  memorat  Vansleb  nouv.  Rel.  pag.  29.^  C^erf*  germ. 
pag.  144.)  his  verbis:  LeCafciefde  Raheire  .  .  .  eft  obiige  de 
faite  conduire  Teau  du  Nil  dans  TAlexandrie ,  par  le  Calitz  de 
Cleopatre ,  ^ni  a  fin  emhoucbHre  au  viUage  Ltitf,  &c. 

0  Origincm  eius  memorant:  Arvieux  Tom.J.  p.  171«  Der  Canal 
nimmt  funf  Meiifftt  oberhalb  Rofett  feinen  Aufang.     Nordek. 
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onuies  autem  vno  ore'  conteftaatoF  j    eom  e  Nilo 

£k  e.  e  Niii  Jbrachio  principaiiori,  hod.  Rofettico)  ad 

Alexandriam  venire.      Pergit  Nofter:    Ferum  non 

lontni  tempore  anni  aqmm  in  alueum  eius  immittii  Nitus^  - 

fed  tantum  durdnte  eius  inundatione;  decrefcentibur  enim 

J^ili  aquis»   ipfe  etiam  Canalis  arefit  ita  vt  nemo  per 

illum  defcendat.   Bene  quidem  fefe  habent  difta  Edrifii 

et  obferuationibus  Itineratorutn  qui  Aegyptum  adi^ 

baDt>    fere  omnium,   quantum  fatiis  confirmantur    ^ 

CNorden  quidem  contradicere  videtur;  fed  non  con- 

tr^dicit)  k)\  nihiiominus tamen  hic loouS)  nifiomnino 

adfeftus^    impeditus  faltem  mihi   quidem  videtur*. 

Nam  de  origine  eius,  licet  teftimoqia  aliorum  auto-^ 

rum  fatis  perfpicua>  in  mediumiint  addufla,   quq 

n^nus  omnia  rite  expediantur»  duo  potiffimum  im-  - 

pediunt;  vnum  icilicet  oppidi  Malig  nomen  incertum 

Z  4  ac 

/ 

pag.  42 ,  cuias  verba  .  .  .  als  dafs  inati  es  jenfeits  Rofetto ,  wo 
derCaqal  fich  anfangt,  ausdeinNilflafie  hericitete.  ToURTEdROT 
P..411.  .  .  .  eiu  Caual,  deh  man  Cleopatreus  Canil  nenut,  der, 
zwo  Mcilen  von  Rofette  anfangt  &c.  Volney  T.  I.  p.  7.  .  .  . 
burch  einen  karidji  oder  Kanal  jtiufs  man  es  au,$  deili  Nil  i  bis  %^ 
franzdfifche  Meiien  weit  ia  die  Stadc  leiten  &c.  BiNos  p*75* 
£ine  Lieue  von  der  Stadt  fangt  ein  Canal  an ,  den  der  Nil  in  der ' 
Tieit  feiues  Steigens  abfiillt.  Savary  Tom.  f.  p.  26«  Der  Canat 
Faoue,  der  einzige  vromit  Alexandrilen  jezt  Gemeinfcbaft  hat  &c. 

K)  Troilo  p.6og,  ita  fcribit:  In  der  Stadt  ift  faft  in  einem  jegtichen 
Haufe  eine  grofse  Cifterne,  velche  mir  dicken  SSuUn  und  Ge* 
woibern  erbauet ,  in  weiche  vorhin  dnrcb  die  Canal  oder  Rohr 
das  WaiTer  aus  dem  Flufs  Nilo  unter  der  Erden  fogar  von  Alcair 
hero  ( !  Y  continuirlich  gelauf«n  ift,  weiin  nun  aber  die  Rdhr 
ganz.  tnit  Sand  und  Erden  verfallen,  fo  k5mmet  anjetzo  fonft 
kein  ^aifer  hinein ,  ausgenommen  zu  der  Zeit  ^enn  der  Nilus' 
vachft  nnd  grofs  ift,  velches  nur.einnra)  im  Jahr  zu  geltbehen 
pflegt  &c.  NoRDEN  p.ft6.  Canal  der  Cleopatra,  >aE^etcher  Jahr 
fUr  Jahr  frifches  VP^aUer  nach  Alexandrien  aus  dem  Nil  bringt;  . 
fed  cf.p.a^fq.  Tourtechot  p.^ii*  V^enii  iter  Nil  fehr  ge* 
falleu  ift ,  mufs  das  Walfer  von  Rofette  gehoblet  werden.  NiE- 
BUfiR  Itin.  p.45.  VoLNEY  Tom»I.  p«7-  •  *  •  dicfer  Cana(  tjiut 
d^ch  nur  fein^  Bienfte,  zur  Zeit  der  Ueberfchwemmung  dcs  Nils*  . 
BiNos  p.75,  Canal,  den  der  Ntl  zur  ^lett  feiues  Steigen»  anfullt. 
Savary  Tom.  I.  p.  26.  Jetcc  bekommt  cr  er/i  gegea  dM  Eadt 
des  Auguftmonatt  Wai&r  £cc. 
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ac  dubium;   alterum  Caoalis,  nomine  Sdtur,    qqae 
pag.  lo^  legitur»  defcriptio.    Et  quod  ad  oppidi  lau- 
dati  nomen  attinet^   in  ImpreiTo  exaratum^  efl  hisce 
charaAeribus ,  ^.     Confonans  prima  deftituta  eft 
puhfto  diacritico  vel  pundis  diacriticis;   nefcio  ita- 
que,  vtrum  reddamBdlah  velNalah;  bu  lalah^  Taiah 
vei  Tfalah?    Sionita  qnidem  vertit  Maligf  et  (i  Sa- 
vario  (vid.  eius  Mapp.  ad  Tom.  1.)  fides  habenda,  ad 
Mehalla  Malik  ex  Niii  brachio  principa|iori  (Rofettico, 
vti  hodie  ioquuntar)  exit  Canaiis  Alexandriae;    at 
confonans  prima  non  eft  Mim;  vltima  noq  Dfchim; 
et  non  femel>  fed  bis  ita  expreflum  occurrit    LeAio- 
nem  autem  admodum  variare>  difces^  *ii  pauiio  poA, 
not.  t.  comparare  velis. 

Locusautem,  quem  fupra  obftare  cohtendi> 
quo  minus  mentera  Edrifii  refte  vereque  poifim  ex- 
plicare,  extat  pag.  lo;.  verf.  Jat  et  fic  fefe  habet: 
l^rbs  Tarnut  fita  efi  ad  fiumen  Sdbur  /).  Nam  brc^ 
chium  Nili  ifiud  m)  vbi  deuenit  ad  arenas  alSinam  (vid. 
infra  §.  1 9)  diuiditur  in  2  ramos,  quorum  primus,  occi" 
dentem  verfus  pergens^  vrbem  Tarnut  aitingit;  tum 
Befiana  n) ;  tum  Tanut  et  hinc  oppidum  Sdbur  &c.  hinc 
defluit  ad  Mehalla  al  Sida  (Afl*eida)  tum  adRafidl; 
tum  ad  Karnata;  tum  ad  Suk;  ad  Mana;  hinc  ad 
Karnafit;  tum  ad  at  Carbun,  et  hinc  ad*oppidum  al 
Sabar;  tum  denique  ad  Atexandriam.  Ita  Edrifius; 
cuius  verbis  addereliceat  obferuationes  hasce: 

i)  Vtergue  horum  Canalium  attingit  Alexan- 
driam>  et 

a>  No- 

I)  Sdpra  extratiun  occarrit  f.^L&  Sch^hr;  hoc  Ibco  aatem /.^Lm. 

Satur, 

Mt}  Verba  Edrisii   ^^rOJI  tjJ^    ^t   &^i^    Pr^ocal  dubio  ia  aniino    ^ 

habet  brachium  Nili  prjncipalius,  Rofeticam  hodie  di^um;   Ca* 
ualis  alius  enim  iion  praecelfi^»  ^ 

if)  In  libro  ei):  A^UiWkj  t   confonans  tertia  iiiie  pon^is  diacriticii, 

i    • }  ■        .  ■  * 
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2)  Nomfnis  diuer/ttas»  leuiffima  (aue,  non  ob- 
iliat,  quo  minus  Sdbur  et  Schdbur^  pro  vno  eodem- 
que  Canali  habeamus;  feepius  enim  —  vel  potius; 
quouis  fere  verficulo  —  exempla  praefto  funt,  qqac/ 
punfta  diacritica  vel  plane  praetermilTa ,  vel  maie 
fuperimpofita  demonftrant. 

3)  Verum,.ri  locum  priortfm,  Canalis  initium  / 

prope  oppidum  .  «  .  Malig?  .  .  .  tradentemi  con- 

ferre  vjelis  cum  loco,   quem  iam  adfcripfimusi  qui 

ad  arebias  alSinam  initium  habere  Canalem  SSbur 

afierit,  fcrapulumj  rii  fallor,  tibi  inie^^um  fenties^ 

quem  tibi  ego ,  absqUe  conieJtura  audaciffima »  euel« 

lere  vix  valeo.    Sionita  certe»  fi  re&e  vnquam  video» 

Canalem  S^bur,    cum  flumine  Scb^bur  fupra  de- 

fcripto  pro  vno  eodemque  babuit; .  arguit  hoc  inpri« 

mis  conieftura  eius,  fecundum  quam  cbara£leres  ^^ 

quorum  primqs  punftis  deftitutus  eft>  per  Malig  ex« 

primere  nullus  dubitauerit  (Oppidi  Malig  autem  ftatim 

mentionem  faciemus.)  Caeterum^  quae  iam  fequun- 

tur,  ita  faoe  funt  comparata,  vt  ea  faciie  vel  repe« 

titionem  obferuationis   Edrifianae  paullo    ante  i|i 

medium  prolatae;  vel  amplificationem  eiusdem  dixe* 

ris.     Pergit  nimirum  Edrifius:    Ferum  in  hunc  Cano^ 

tem  ntque  dqua  neque  naues  ingrediuntur ,  nifi  increfcenU 

Nilo,  quoniam  alueus  ipfiusdttior  efiipfoalueq  Niliy  ita 

.vt  aqua  eum  non  attingat,  nifi  tempore  praediSo.  Nam 
hicce  alueus  Canalis  huius  fiatim  atque  peruenit  ad  Tar* 
tfuta^  retorquetur  ad  plagam  orientalem^  adeo  vt  coin^ 
cidat  cum  altera  parte  0)  prope  Malig  p) »  fiatque  inter 

Z  s  vtrdm-' 

•)  Verfionem  htnc  cxhHiet  SioNm;  In  libro  eft  ^Us^L  x^X^SV.* 

fortepro  A«^L  legendnm,   vti  paullo  poft  occurrit;  AA^l^t 
fed  nihil  a^nnem. 

fy  Midig  h.  I.  trauituiic  Sm»mita  vocabulum,  <]nod  ImprefluBi  cxhihcL 
jk^  y  vlthnt  oonfonfnf  «aum  cft  Hha  uaa  Dfchlm* 
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vtramque  partm ,  infuta  Bidr.  * —  Initium  *canaih  ocA' 
dentalis  pariter  efl  ad  arehas  at  Sinam;.  qui  Jeptentrio^ 
nem  verfuf  tendenr^    coniungitur  cum  altera  parte  fibi 
cognata  prove  Matig  q).      Ftuit  nimirufn  ifie  CanaUs 
inde  r)  ad  Tfana;   tum  ad  Kobaifa  s)  tum  ad  Banda» 
ria,  cui  e  regione  ftta  efi  al  Manar  ex  parte  occidefUM 
Matig  0  ihique  coniunguntur  duo  ifia   brachia  et  in 
vnum  coatefcunt.     Ita  quideno  Edrifms^  fed  iogenue 
confiteor  me  fenfum  buius  defcriptionis  non  omnfao 
capere.      in  eo  fui>  vt  verbis  Edrrfii  bunc  fenfum 
ineife  flatuerem:  Ad  arenas  al  Sinam  nimirum  diuidi 
brachium  Nili   principalius  (Rofeticum)'  bifariam; 
brachium  alteram    prouolui  orientem   verfus;    in 
feptentrionem  pergere  alterum;   ad  oppidum  Malig 
autem  coniungi  ifta  dud  brachia»  ac  ita  coniunAaj 
fub  nomine  Sch^btir  (quod  flatim  ad  fontem  et  ori- 
ginem  eorum  iilis  impertitum  fuit)  ad  vrbem  Alexan- 
driam  vsque  pertingere;  —  fed  hQoc  fenfum  ne  illis 

tribua- 

^)  Cnm  SioHiTA  per  Aftfftf  verto  conrooante»  gLo^  qaas  exhibe( 
Uber  tyf »  exfcripcas,  qaanimqae  fecanda  pan^is  diacricicis  caret» 
Fere  coniecerim  j^unAa  diacritica  iore  decfle^  et  confonantem 
fecundam  effe  ^  ;  fed  nihil  deiinio;  veriicnlo  entm  abbinc  tertia 
denuo  chara£ieres  iidem  occurrant,  qnos  iternm  per  Malig  trah- 
ftnlit  SioNlTA. 

t)  Inde  -^  quid  fapplendttm?   ex  mea  (ententifi,  nifi  hic  locns  renHi 
omui  careat ,  ropplendum  ^J^Mai)    u  e.  inde  ab  arenis  al  Sinanu  - 
SioNiTA  verba  Edrisii  Jtacollocat,   vt  renfus  emergat:    inde  fc: 
ab  oppido  Malig;  id  qvtod  totem,   fi  qoid  iadico»  fairom. 

/)  Seqnor  SionItaM,  qui  Cohaifa  vertit;   imprefTam  habet  AmmjJT^' 
confonans  tertia  pundis  diacriticis  deftituta..     Vid.  infra  §*.  20. 

t)  Ma/ig  iterum  vertl;  iii  libro  cft  Aj  *  confonans  prima  iine  piin£^o 
diacritibo.  lam  in  vnum  colligo  le^iones  variantes:  ter  occurrit 
Aj  *  confonansr  prima  ihie  pundis;  vltima  Hha  (vid.  fupr» 
p.  360  iqO  bi(  tegitnr  -gVe  *  confonans  fecnnda  iine  pnn£(is;  vl- 
tiotaHha;  femel  J^l  vltima  Hha,  non  0fchim«  Sxonita  in 
verfione  larina  fextcs'  expVeMt  Malig* 


.    ,  .        •      :     k       > 
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tribuamast  •curfus;  Qnalis  S^bur  pauUo  ante  Edrifio 
annuente  a,  nobis  defcrtptu3  vetare  videtun  Ex 
Cataiogo  enim  oppiddrufn  ad  Canal^m  iftum  adpofi- 
torum  exulat  oppidum  Malig;  hoc  ipfum  autem  a^ 
conieAuram  hanc  firma^dam  deeiTe  nequit.  Oppi* 
dum  autem  JI7affa3  quod  occurritin  catalogo  laudato, 
per  erroreita  quendam  pro  Jlffl/ig  fuifle  pofitum ,  pro- 
nuntiare  non  audeo)  licet  oppidi  huius  nomen  ia 
textu  originali  mifere  vhique  fit  corroptum  et  U^* 
parum  a  ^  diiTerat.  Totum  ergo  *hunc  Edrifii 
locijm  de  Can,ali  Ale^tandriae  expQnentem,  dubium 
relinquere  cogor.  —  Deoppidis>  quae  paflim  occur- 
rebant,  infra  §.  1 9  et  20  agemus. 

^  §-8. 

Frbs  Fojlat  eiusdemque  confinia. ' 

T.  De  vrbe  Foftat^  fcltujai  «),  diligentHfime. 
egit  Edrifius  nofter,  et  qua  occafione  in  hanc  appel« 
lationem  deuenerit  metropolis  haeC)  copiofe  quidem» 
at  minus  vere>  exponit.  Verba  eius  ia  fermonem 
Jatinam  translata  haec: 

/  * 

Fojlat  vrbs  eji  ipjamet  Mesr.  Vocabulum  y^ 
denotat  quidem  Aegyptum  ipfam;  haud  raro  tameo» 
idque  pro  more  inter  Geographos  Arabum^  frequen- 
tato,  de  quo  iam  alio  loco  diximus  v)  et  Aegypti 
metrbpolin ,  ab  antiqujflimis  inde  temporibus  hoc 
nomine,  per  excellentiamj  vtvidetur>  diftinftam  i^)., 

Pulchre 

n)  Vocabulum  Jblls^MiS)  iabtmacnlufH^  tenUnnmy  fonatj  vidi  paullo 

_  poft.  —  Per  frroretn  Vansleb  p.  128  »ta  fcribjt:  Foftat  eft*  un 
nom  grec  (!  verf.germ.  p.200  hunc  errorcm  repetit)  qui  iigaifie 
%nc  ttnte  faite  de  foil  de-  chevn  Scc, 

'   v)  Vidc^,  ii  placet»  quae  fupra  ^.'39  obferuauimufi. 

»)  Cf.  Savary  Tom.  I.   p.  66  qui  ita  monet :   Grofs  Cairo  nahm  den 
glbrreichen  Ntmen  Uasr  an,  wdcher  dcr  Haupcfttdt  in  Aegypt^n 

zu» 
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Pulchre  igitttr  Abulfeda  vrbem  noftram  ftatffn  io 
Kubrica  diftioguit  *f^  /jaJI  jJlr  ^^  i.  c.  fedes 
regia  Terrae  Aegypti  x).  Et  hodie»  teftante  inpri- 
snis  NiebuhriO)  vrbs  Aegypti  primaria  (vid.  paullo 
ante  not.  w.)  Mesr  vocatur;  et  ipfi  adeo  Foftatae 
nomen  Mesr  hodie  conferuatum  eft,  id  quod  ex 
eodem  difites  y).    Pergit  Nofter: 

Sic 

zakemmt.  Idem  p-7o.  not.  h.  obferattioni  hn!c  addit:  Die 
Araber  behaupten,  Misram  ,•  Hama  Sohn,,  habe^fich  in  Aegypten 
niedergelaiTen.  Diefem  zufolge  netmen  lie  diefs  Land  Masr ,  und 
geben  der  Scadt ,  welche  die  Hauptftadt  in  demfelbenift,  eben 
diefen  Namen.  —    Itaque  A.  Schultbms  in  cxccrptis  «x  Abul* 

FEDA  (ad  Calcem  Bohaddini)  verba  ^^4^  <Xxw««  Tcite  templMm 

Mempbitisnm  transftulit.  Cf.  Eiusd.  Ind.  geogr.V.V.  Memphis 
et  Misr. 

%)  Vid.  Abqlfeda  Tab.  Aeg.   pag.  31.   et  cf.  MitHAELis   ad   h.  L 
not.a4l.  p*  iil> 

y)  N6RDEN  p.  92.  Dirfe  Hanptftadt  vird  anch  nnr  fchlechthin  Cairo, 
und  im  Arabiicben  Majf^r  genannr.  cf.  Shav/  p.  256^  Tour* 
TECHOT  p.376.  •  .  •  Cairo  oder  Grofs  Cairo,  welches  dieAraber 
Meif  nennen.  Tott  Tom.  IV,  p.  52.  Le  Cairc ,  que  ies  Arabes 
nomment  iifijdfr.  Volnet  Tom.  I.  p.  igo.  Cairo,  diefe  Haupt- 
ftadt  Ton  Aegypten  fiihrt  in  dem  Lande  felbft  keinesveges  dea 
Namen  el  Kahera,  welchen  fie  ton  ihrem  Erbauer  erhielt;  die 
Araber  kennen  iie  uur  unter  dem  Namen  Masr  der  keinen  be- 
kannten  Sinn  giebt  (nec  opus  eft  explicatione  ant  verfione  vid. 
paullo  ante  et  not.  w.  Maillet  Masr  quidem  explicat  per  iien 
par  exceltence;  fed,  vt  diximus,  opu$  non.videtnr),  vx^hf  aber 
der  alte  morgenlaodifche  Name  von  Nieder- Aegypten  gevcfen 
zu  feyn  fcheint  (Aegyptum  omnino  denotauit).  NlEBaHR  Itin. 
.  pag.  107  haec  fere  habet:  Nachdem  Foftat  die  Hauptftadt  von 
Aegypten  gevorden  w^ir ,  trhitlt  fie  ancb  dm  Namen  Masr.  Sie 
behielt  aber  diefe  Ehrenicht,  fondern  verfiet  nach  und  nach,  fo 
wie  kahira  empor  kam.  Als  Kahira  endlich  die  Hauptftadt  det 
ganzen  Landes  ward ,  nannte  man  fie  gleitbfatts  Masr ;  Foftat,  oder 
das  bisherige  Masr  aber ,  Masr  al  Atik  (Leo  p.  694  vel  cius  In* 
terpres.  corrupee  fcribit:    ciuitas    vetus   quae  Mifrulbeticb  •  .  • 

forte  vitium  typographicum  pro  Misruihetich,  rcil.  iJuAxM  y^^«)« 

Pergit  IfiEBaHR :  Dcmohngeachtet  haben  die  Aegyptier  die  alten 
Namen  befiandig  beybehatten,  <  und  nennen  die  jetzige  Stadc 
Masr,  gemeiniglich  Kahira,  fo  wie  die  lange  Strafle  am  Nilt 
welche  einen  Theil  von  Masr  el  atik  ausmacht,  Foltat*  Nur 
haben  die  Europaer  den  Namen  •diefer  leczten  Stadt  verandert; 
diefe  pflegen  Foftst,    oder  Masr  el  acik  tileteic  ait  Kakira  za 

nenaen. 
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^c  diSa  fuft  a  MUram  filio  Cham »  filii  Noae 
(^cui  pax)^  qui  eam  primiius  aedificaueraL  Sibi  noa 
conftat  Edrifms;  ante  vrbem  Foilat  enim  Menf  vrbs 
fuit  Aegypti  primaria  et  haec  ipfa:  iajnn  ante  Foftat» 
pariter.nomen  Masr  impofitum  habuit  2;).  Nugatur 
procui  dubio  Edrifius ;  nugantur  in  his  omnino  Ara« 
bum  fcriptores  biftoriam  aatiquam  iilis  ignotam, 
tra£lant(^  fere  omnes.  Fabulas  eorum  nihilominug 
tamen  repetiit  Vansleb  a).  Geographus  nofter  pergit: 

yrbf  (primaria)  Mesr  vlim  quoque  vocabatur 
Ainfchemes.  Pauca  verba  fed  errore  quodam  defoe- 
cata;  Edriiius  enim  nt)n  folum  fibi  contradicit  fed 
et  paullo  ^nte  dida  deftruit.  Sagaciter  ergo  con- 
iecit  Cenfor  Itinerarii  a  Niebuhrio  confcriptij  pro 
^^^  ^y^  Ainfchemes  -  h.  1.  eife  legendum  y^ 
.JUenfb);  cui  coniei^urae  et  ego  fubfcribere  nuilus 
dubito.    Pergit  Edrifius: 

-  Sed 

m 

t 

I 

nmnen ,  ^dt  fie  doch  nteinftts  bey  deo  Ef ngebohrnen  Kahtr4  g^* 
heiiTen  hat.  NubuhriuM  fequitur  Savary  Toin.l.  p.  64.  not.x. 
fcribens:  Foftat  ift  diejenige  Stadt,  veiche  vf^ir  uneigeotltch  ait 
Cairo  nennen.  Idem  I.  c.  p.  71.  not.  k«  bene  ita  fcribit:  Die 
orientaUfchen  Schriftftctler  hahen  Foftat  niemals  den  Namen  Ca- 
hera  oder  Cairo  gegeben.  Sie  nannten  diefe  Stadt  zuerft  Foflat; 
heruach  ^oftat  Masr,  und  liach  ihr^m  Verfalle  Masr  Elitik.  Die 
Venetianifchen  Kaufleute  hnben  ihr  den  Namen  Alt  Cairo  bey- 
^  gclegt  und   dle  Reifenden  haben  diefe  uneigentliche  ^enennn^g 

fortgepflanzt. 

%)  Forte  idem  in  animo  habu»  Savary  dnm  Tom.  T.  j).  69«  not.  f. 
verbis  Edrish  fubiungeret  iudicium  hoc:  Dicfe  Meynung  ift  v^eic 
von  der  Va^rhcit  cntternt. 

«)  VaNSLEB  Rel.  nov.  p.  127.  (verf.  germ.  p.  199.)   Le  vleux  Caire» 
ainfi  nomme  des  Francs  par  un  erreur  (vid.  paullo  ante  not.y.) 
r  s'appelle    en   langue  Arabiqiie  Masr  ^   ou   Mizraim^   coihm^  lcs 

hebreux  rappeilent ,  fiis  de  Cam  et  petit  fils  de  Noe ,  qui  ie  fic 
batir.  — >  Parum  difiert  Shawius,  paulio  tamen  moderatius  itt 
fcribic  (p*  2r5$^  not.  g.):  Allein  dte  Einwohner  von  Aegypten, 
und  der  ganzen  LeVante,  net^nen  Cairo  genieiniglich  Mepr^  eio 
Name,  dtn  fie  von  Mizraim^  dem  Sohnc  Cham,  dem  erften  Be^ 
vohner  diefes  Landes  gcoommen  haben. 

">)  Vid.  Allgein.  ©edtfche  Bibliethek'  T.  »5.  p.  133. 
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Sed  pojlquam  fub  initio  Iitamifin  jtmru'  JS&u 
Jta/i  c)  cum  fuis  MosUfms  eo  difcasM,  exfmgnamt  eam; 
tum  mifcuerunt  fefe  JlfosUmi  ciram  Fojlat  y  iamfigmO' 
ruhtque  (aedificanmt)  fitum  {ioci)  Mesr,  emdem  i 
rumy  quem  hodie  obtinet  d).  Longitudo  atqne  men 
vrbis  eft  trium  parafangamnL  Ambitus  eius  hod&e 
multo  minor  e). 

'  Traditur  Fojlat  ejf^  di3a  vrbs  Mesra  (i.  e.  Capnt 
Aegypti  efle  coepit)  >    quod  quum  Amru  al  Aafi  filius 
ia  principio  Islamismi  Mesr  expugnajfet;   iatrque  AU" 
xandriam  iter  intet^deret,  praeceperity  vt  tabemaaUmm 
ipfius  detenderetur  ^  idque  ante  ipfum  portaretur.     Sed 
columbam  in  fafligium  tabemaculi  defedijfe,  auaquejka 
ibi  depofuijfcy  ei  renundatum  fuit.      Ibi  tum  mcmdat 
Amru  vt  Tabernaculum  injlatu  relinqueretur  vsqiu  dum 
coiumba  oua  fua  exclufijfet.      FaSum;  addeate  (im- 
peratore)»  pcr  Deum  nos  ii  nou  fumus^    qui  noxam 
infefamus  ff,   qui  amicitiam  nobiscum  colit^   in  tatus- 
que  nojlrum  recumbit ,  f$c  vt  ne  colunibam  quidem  ouo 
ipfms  frangendo  adjligere  fujlineamus.     Itaque  manfit 

taber- 

e)    qcU1(  ^  ^J^X    ^^^^»  ^^  procot  dabio  ineado(c,  ytfUSt» 
d)  Vid.   ABOLrEDA   p.  ^ifq.  ct  nott.    Micbaelis  ad  Lc.  ii.2d8  fq. 

p.  llBfq.    cF.  FoUftllONT  p.7. 

t)  Vansleb  nooT.  Rel.   p.  127.   (ytx(.  germ.   pi  I99O  Foftat  rft  la 
pluf  ancienne  vilie  de  TEgypte  apres  Mcuiphi,   &  c'eft  apret  la 
deftroction    de    celic-cy,    qa'elle  devient    la  Capitale  .  .  .  clle 
citoit  autrcfois  magnifiqoe  &  tres  grande ;   mais  aujoord^liay  clle 
eft  prctque  enticrcinent  rniacct    ou  pcu  s'cn  faut.       PocoCKB 
Tooi.  I.  p.26.   Alt  Cairo  ift  jctzo  dermafsco  in  die  Enge  gczogen, 
dafs  ihr  Umfang  nicht  iiber  zvey  MeUen  betragr.     Sav^rt  T.  T. 
p.  72.   Masr  cl  atjlc  hat  uur  noch  cine  halhe  Mcile  im  Umfange, 
ift  aber  fchr  volkreich  &c.   et  p.  74.    Die  Gegenden  um  Masr  el 
zvk  (iad  mit  Rainen  bedeckt,   wclche  den  ehemaligen  Umfang 
differ  Stadt  zu  erkennen  geben  &r.      Nie^uhr   Itin.  pag.  122. 
Masr  el  arik  •  .  .   kann    zwar   noch  jetzt   eiue  Scadt   genannt 
werden,    de  ift  aber  nur  klein  in  Vcrgleichung  niit  dem  vai 
Fcftat  zu  der  Zeit  war,  als  es  uoch  die  Uauptfttdt  voa  Aegjptea 
^euinnt  wurdc. 
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tabernamtumi  manfitipft  Misrae,  donec  puUi  cotun^bae 

effemt  exctufi;  atque  tum  demum  profe&us  efl.     Itd  fer^ 

Sdrifiqs.    liiftoriam  hanc  et  Elmacmus  tangit  (eum- 

que  fecuti  funt  Fourmont  et  Savary/);  pandit  eam, 

vt  vidimus,  autor  nofter ;  non  t^men  per  omnia  re^e 

fefe  habet  eius  oarratio,  vti  praeclare  monet  A.  Schul- 

tens  g)}  neque  etiam  propter  columbam.  hanc  vido- 

xiarum  fuarun^  curfum.  retardaife  crejdendus  eft  dux 

perftrenuus  (vid*  notf.  Xourtechoti  narr^tionem). 

Quem  in  finem  opportune  idem  ex  Lexicographo» 

quem  faepius  laudat»  et  qui  plerumque  praefidia  dat 

praeciara)   fubiangit  eiusdem  hiftoriae  traditionem 

veriorem.    Ita  fonat:  ^^Amru  Ibn  el  Afiy  quiim  Mis- 

^,rarn  oppqgnaret,  Phuftat,  Tabernaculum,  fibi  tendi 

^curauft  e  peilibus.    Expugnata  Misra  Aiexandriam 

yiCogitans3  iuftit  vt  fuum  Pliuftat  detendcfrctur:  Sed 

„ecce  columba  in  eius  faftigio  oua  pofuerat.    Tum 

,,ille    ^^  cJLi-iJf  cfc>  tlk«J]J  1^1   j^j'!^^  "^j^ 

„finite  ftare  Tabernaculum  donec  (excluferit  atque 
i,ad  volatum  perduxerit  foetus  fuos.     Relidum  ita- 

/)  FoURMONT  p.  7.  Ein?g€  eriShlen ,  als  Amroa  (exdtn  ElmaCiNUm 
c.  3.  1.1.)  im  Begrifi^' geftauden  fey ,  zur  Eroberung  von  Aiexan'*^ 
drien  aufzahrechen,  und  ihni  ware  gemeldet  worden,  eineTaube 
hahe  lich  oben  auf  fc^in  Zelc  eingenii^eh  hacte  er  befohlen  ,anaii 
foilce  es  an  dem  nahmlichen  Flatz  fteheu  laiTen,  um  ^veiches 
hernach  Foftat  ift  gebauet  wcrden.  Wir  iiifen  diefes  dahin  geJieUt 
feyn  &c.  Savary  vti  dixirpus  Elmacinum  quoque  fcquitur,  vid. 
Tom.  I.  pag.  70,  ec  in  fine  addit:  Dieje  Sttlle  ^iebt  die  Siiftunf^ 
von  Fojlat  jthr  yLenau  md  kejhnimt  an!  Mutto  breuius  expediuic 
hancce  -  narrationem  Vansle^  in  Nouv.  Rel.  p.  lag.  (verf.  germ. 
p.  199  fq.)  Cotnpendiofe  '  eandem  narrac  Tohrtechot  p.  377« 
Im  Jahr  640  nach  der  ChriftHchen  Zeitrechnung  belagert^  Amra 
Ebeti  Elaas  Babylon  und  eroberte  es.  Vnd  da  er  fein  Gezeit  vvr 
diejer  Stadt  Jfehcn  IreJS,  um  feine  Kriegfztige  fortzt(fet%en,  fo  banten 
die  Araber  eine  neue  1  Stadt ,  veYcher  iie  den  N^en  Foftah 
(Foftat),  fo  im  Arabifchen  ein  Gezelc  bedeiitet,  gaben. 

1)  Vid.  eius  Ind.  geogr.  v.  PhftflaJta.  Idem  1.  c.  damnac  interpreta- 
tionem  Sionita&^  aliamque  veriorem  procul<  duhio  .fabftituic» 
candcm  fdi.  ^ua  fupra  vfi  futhus. 
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que  in  ftata  tabernaculain  dQS,   appoGttqae    qoi 
iliud  cudodirent,  ne  yiolaretufw    Ipfe  AlexaDdriam 
profe6tas,  poft  fex  eam  mcHifes  fabegit      Scripiit 
tuni  Omaro  Chalyphae  rogans  vt  ihi  fedem  figere 
daretur.    Refcripfit  Omarus>  ibi  refideas  cum  Mo- 
fulmannis»  vbi  nec  mare»  nec  flumen  me  ab  ipiis 
feiungant     Ibi  Amru  ad  focios»  vbi  ergo,»  inquit» 
fedem  figemus?    llli,  ad  Fuftat  tuum  reuertamun 
Sic  reuerfus  illis  fuum  Fuftat  iterum  occapauit 
^,Amroa>  reliquique  drca  confedere»  atque  ita  Fu- 
^.ftatae  appellatio  fedibus  illrs  adhaefit"     Vix  fane 
dubium  quin  Lexicographus  rem  fidelius  prodiderit; 
et  Ibn  al  Vardi  ex  fonte  limpidiori  hiftoriana  eandem 
bauffiffe,  ex  verliopie^  quam  dedit  De  Guigne8>  faris 
apparet  h).     Haeccine  ergo  omnino  origo  et  vrbis 
et  appeliationis?  Vtiqoe,  fi  quid  iudico ;  fuperftitiofis 
enim  Arabum  prifcorum  moribos  baecce  narratio  vere 
coogruit    Sed  tandem  aliquando  ad  Edrifium  reuer- 
tamur>  qui  ita  pergitr 

II.  Et  Nilus  veniens  ad  eam  efuperiore  illius  terrae 
parte^  tranfit  prope  ipfam  a  meridionati  ptaga;  tum 
refleSitur  ad  eius  occidentem;  et  ante  ipfam  in  duos 
ramos  di^iditur,  qui,  conjlituentes  paruam  infulam^  rurfus 
coniunguntur.  Probe  (miror  tamen  ad  hunc  locum 
autorem  noftrum  Canalis>  qui  vulgo  amnis  Traianus 

auditj 

# 

li)  Vid.  Notices  1.  c.  p.  Ig.  29.  ^lls^  ^    Phoflhath  eft  0119  gnmi 

ville  d'£gypte,  dans  ia  quelle  AihrOu,  fiis  d'Al-as,  fit  conftruire 
nne  mosquee  i  la  place  d'uQe  eglife  des  Chreticns  quW  detmifit. 
(vid.  A9ULFEDA  1.  c.  p.  3Z.)  A  i'orient  ae  Phofthath  font  des 
ruines^  4u'on  dit  etre  celles  dune -autre  ville,  qnt,  k  ce  qu'on 
'  pretend,  fut  detruite  par  Schaour,  Vizir  du  Khalif  i4(ji^ed,  dans 
la  crainte  que  le^  Francs  ne  s'en  emparaflenr.  Phofthath  fignifie 
mie  untef  nom  qut  a  ete  ddnne  a  cetjc^e  ville  en  memoire  de  la" 
teiite  qu'  Amrou  y  avoit  dreiTee,  &  oii  il  demenra  pendant  toot 
I  fe  temps  qu'il  refta  en  Egypte..     Lors<]u*il  voulut  s'en  retourner, 

▼oyant  que  de  pigeons  avoient  fait  Irur  nid  i  fon  fommet,  il 
defeiidit  qa'on  le  de^t,  de  peur  de  faire  du  mai  aufctits,  di 
4epuis  il  s'c4  formci  aatoar^  ane  vilie. 


l 
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aiiSit>'iiietitionem  non  feciiTe}  i)«  Et  in  hac  infuta 
vifuntur  domus  multae  venuftde^  et  aedificia  ad  littus  NiU 
appofita.  Ailbodie  defunt.aediBcia  venufta^  villae* 
que,  qui{)a5  infqla  haec  olim  ornata  fuit^).  Fbcatur 
haec  infuia  JJar  at  MetiBas.  Nomen  bocce  retinue- 
rant  Ibnal  Vardi  (vid.  paullo  poft,  noM.)  et  Leo, 
qui  LCh  ita  habet:  ^^E  regione  ciuitatis  veteris  in 
^«fiTedio  Niii  Micbias,  h.  e«  menfurae»  videtur  infula/' 
Recentiores  autem  bb  hortorum  multitudinem  amoe* 
nitatemue  Rodda  vocant  /) ;  infula  el  JHUddas  autem,  : 

'  .         quae 

f}  V\6,  e.  g.  FyURMOKT  p.6g  vbi  haec:    Der  Kalitz,  pder  Kanal,- 
vercUher  darc;h  ganz  Kairo  Atr  I.ange  nacfa  iaufet,  nimmt  feineii 
Anfang  von  dem  X)rt,  wofitb  dLt  Nil  in  zween  Arme  tbeileti  jdtt: 
Landf|>i«ze  yon  der  inM  {Lodda  und  Alt  Kairo  gegei^uber. 

k)  Hodie^  ihiq[uam,  defuut  aedificia  tUa,  quae  EORisitis  laudat. 
'  LeonIs  (i^*^7)  aetate  «utem ,  domus  mille  crrcitrr  et  quingeu- 
us  conttnuit  &c. ;  et ,  Fourmonti  tempot e  adhnc  fuperftites 
fueruntviliaealia9Meacdificia.Aitnimirump.6l.  DieEin^s^oh- 
ner  von  Kairo  haben  dafelbft  barten  und  Lulillanfer.  Niebukr 
tutcm.(p.  124.  Itin.)  expreiiis  vrrbis  contrarium  innuit,  fcribens:  - 
'  .  I>ie  Kahirtner  haben  ihre  Landhauffr  nach  MasV  el  Atik ,  Bulak, 
ja  bis  nach  Birket  el  Hadsj  verlegt.  Daher  ift  jetzt  auf  Rodda 
nichts  merkwiirdiges  &c.     Caeteruti}  cf.  not.  fequ. 

I)  Ibn  al  Va^DI  Lc.  p.  29  tta  habet:    Sa^^a   Rneudba  (Golius  ad 

AlfRAGAN  p.  156    iL^^  Jl  quoque  eflfert)   eft  utie  lle  ittuee  vis- 

'  il-vis  Phofthath,  on  la  nomme  encore  Dar  al  Mikkias  (gu  maifon 

de  la  mefure)  narce  qtie  c'^ft  la,  oii  Ton  prend  la  hauteur  du 
Nil.  —  VANSUtB  nonv.  ReJ.  p.  64  fq.  (verf.  germ.  p.  164.)  Elle 
s'apptlle  Rende  (Jardin}  k  caufc ,  que  cjVft  un  lieu  de  delices  &  , 
plein  de  beaux  jarcjins.  Elle  eft  vis-^-vis  du  vieux  Caire  doi^c 
cHe  eit  eloignee  d'une  portee  de  mousquet.'  cF.  idem  p.  354./« — 
NoRDEN  p.  109*  •  •  .  Faft  die  eanze  Infel  ift  in  Garten  abgethf  i* 
le^.  Sie  hat  daher  auch  keine  andere  Bewohner  als  Gartner  und 
Handlanger ,  die  jenen  zu  ihrer  Arbeit  uothig  (ind.  —  Pococke 
Tom.  I.  pi45. .  Von  alt  Cairo  fegclte  icK  anf  die  luftigc  Inrel 
Rodda  oder  Raonda  zn,  die  alt  Cairo  gcgetf  iiber  liegt.  .  .  .  Die 
Gegend  ift  angenehm ,  denn  die  weftliche  Seite  iit  mit  grofsen 
IPeigenbaumen  bepflanzet,.  die  man  Pharaonsfeigen  hcifser.  •—  . 
FoURMONT  p.  61.  Die  fruchtbare' und  fehr  >9/ohI  angebaute  (nfel 
Rhoda ,  wird  von  dem  arabifchen  ^orte  welch,es  einen  Gartett 
'  '  anzeiget,  alfo  genennet  Bcc.  Teftet  porl-o  coUigo  Maillet  p.  66* 
Savary  Toin.  I.  p.  87«  ' 

Aa    -^ 


5^0  SKCT.  IIL    PARS  I. 

quae  hodie  hoc  ipfam  nomen  gerit^  CDtn  infiila  JDair 
et  JUikkiaf  Edrifii  noo  confundenda  m).    PergitGeci- 
graphus  nofter:    jlditus  patet  ad  hanc  infulam  per 
fontem ,  qui  tfiginta  ftre  nauibus  ftiftentatur.    Atterum 
aulem Nili  brachium,  latius priori ,  traiicitur pontiolio, 
ntiuibus  dupio  pluribus  priori  exJlruUo.      koctremitas 
huius  pbntis  iungitur  ripae ,  quae  al  Gize  %^\  vocdtur^ 
Apud  Itineratores  hodienos  pontium  horum  naua^ 
lium  nulla  fit  mentio ;  funt  enim  vel  temporis  iniQria 
deftrufti>    vel  Turcarum  violenta  manu  interrupti. 
Rlpa,  quaer  al  Gize  vocatur,  eft  forte  extremitas  vrbis, 
vel  pagi  3  fub  hoc  nomine  et  in  vulgus  notiffimi  n X 

Dar 


w)  KiEBUHR  (tin.  p*l25  nimtrnm  ita  rffert:     Ich  fand    4te  Breitc 
des  Nilt  bey  DHifi  [dle  Kreite  einer  I^leinen  Jufel  Dfjefirtt  (^ut, 

if^i^    inrufa)   tl  Mikkiaf^    velche  erft  V0r  vfenigen  ^tihnM 

'e»^«ii^eii  >7?,  mitgerechnet,3  vermittelft  einer  Grnndlinie  von 
ft39  Fufs,  in  dcn  beyden  anliegenden  Winkeln  gj^  lo'  und 
$2^  20%   2946  Fufs  &c. 

n)  Poutis  alterius  mentionfm  fpcit  Tbn  >l  Vardi  I.c.  p.29,  vbihaec: 

^Zas^  f    Dgitit  autre  grande  ville,  lituee  fur  le  bord  occtdcntal 

du  Ntt ,  ou  il  y  a  nu  porit  majguifiqur.  Sed  cF.  KlEBUHR  i.  c. 
jtt  iiot.  fequ.  et  Brucium  Tom.  I.  p.  105,  qui  ita  tradit:  Auf 
-.  der  sndernSeite  des  Nils  von  Cairo  lifgt  Gatzaf  velches  nach 
cinigen  Arabifchen  Schriftftelleru  den  Nainen  von  einer  hter  te- 
fitidtich  gcviefetun  firiicke  hat,  Gceze  bedri^tet  cinen  Uebergahg 
(jJairige).     *  .  '  ;     « 

Qu!  vrbis  vel  pagi  Gize  mentionem  iniiciunt,  horum  nonr 
nallos,  quum  uomeu  roluin  Edrisius  exhi&et«  kllegalTe  fn^iat. 
Sciiicet:  Leo  p.^lg*  (Geza,  effert).  Schultens  Ind.  geogr.  v. 
^iza  (cains  verha  autemy^quin  addam,  cemperare  niihi  nequeo. 
ttTraieHtim  proprie  denout.  Eit  nempe  Nllo  tniunda  a  latere 
^occiduo  eiusdem,  paullo  infra  Aikahirsm  et  iuitium  «5  Deha: 
,,vbi  eam  collocatain  quoque  deprehendi  in  mappa  Conilantino-  . 
,,politana  Nili  cnriom  repraefentante,   quam  mecum  coinmuni* 

,,canit  III.  Fagtflius.     Confonat  dercriptio  Lcxicogr.    «amJTIj  2(>JL( 

'ly^jM      Mm^^      ^J^     ^J^     m^      ^*'^^'     loUsAMki    ^y£     S«XaL 

yjjsoi^    ri^   ^*£^i^     i*  c.    5ji«a,  Kcsrata- prima  eft  oppidulurn 

,«ad  occidcntale   tatns  Phuftatac^obiicens,  quod -inagnam  et  per- 

y,amplam  habet  rr^/ioneni  f,  praefe^Vursim  cx  praeftaiKilfimis  Ae- 

,)gypti  regionijbus."^    6oLiu3   ad  AlfraGan   p^  I56.     P<  Luca» 

■         '  l>  I» 
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.  Dar^  al  Mikkias  it^futai  tatitudd  porrigitur  intir 
vtramque  }Jiti  partem  H  quidem  ab  oriente  in  occiden^ 
tem;  hngitudo  autem  e  contra  a  meridie  in  feptentrionem. 
Superior^  illiuf  extremitas ,  vbi  eji,  Mikkias  (MenfQra)» 
iata  ejl ;  medium »  tattus  eins  capite ;  exfremitas  attera 
aulem  acuta*  Veritateni  huius  defcriptioQis  inprimis 
^efeDdit  Niebuhr ;  eandenique  copteftantur  Norden» 
Pococke,  alii.  Pergit  autor  Arabs:  Longitudo  tiuius^ 
injulae  ab  vna  extremitate,  ad  alteram  ad  2  mitiafia 
accedit;  tatitudo  antem  quantum  iacutatus  ejl  fqgittcie» 
Haec  ex  fide  fcnpfifle^Noftrun]  ^  autorum  recentib- 
fmi  teftjmonia  euincunt  0)« 

Dar 

l%\i  ^•'i^*  (^Oizizi  tfStxttti^BvWo^o^CHtge),  MA(LLETp.2l6. 
KoRDEN  p.  110.  PocoCKE  Tom.  I.  p.75.  (Giee  pronaiitidpO. 
Hasse^QUIST  p.OOO.  iGiffiy  vocat)  Gifar  eftcrt  BjKos  p.  n^. 
^FouKMONT  p*  95  Tq.  qui  refjtat  SiCARDUM ,  Giza  pro  Mempht 
Vecemxn  hat>enteni.  Vid.  SicaKD  1.  c.  ^oin.  VI*  p.  6*  Savarv 
Toin.l.  p.  143.   et  p.  1^5.  &c.  ' 

$)  Cf.  inprirnis  Nikbuiir,  qui  (Itin.  Ton».J.  pag.  124)  ita  tradtt: 
Zvifclien  Masr  el  Atik  und  Dfjife  liegt  die  Infel  Rodda.  £s 
fcheiut  dafs  fie  in  den  Utzten  606  Jahren  weder  grofser  noch 
klciner  gevordeu  itt;  deuu  wenn  inan  ihre  Grofse  und  Flgur 
noch  jetzt  befcbTeiberi  foll ,  fo  ksun  man  ebeu  das  Tagen',  ^c^as 
inan  fchon  bey  dem  Scheiif  Eddris  l/?fcn  kann.  Zu  der  Zeit  die< 
fes  ^chriftftellers ,  a\$  Masr  el  Atik  \m  Flor  war,  waren  hier  ^irle 
Giirten  uuH  Landhaufer,  und  .wegeh  der  vieien  Gefchafte,  die 
die  Lente  der  Hauptftadt  nach  der  artdern  Seite  des  Nils  hatten, 

>  fah  mau  nicht  nnr  zwifchen  Foftat  uird  Rodda,  (bndern  auch 
«wifchen  diefer  Infel  nnd  Dfjife  eine  Schifi^sbriicke.  Aber  nnch- 
dem  Kahira  die  Hauptftadt  geworden  ift,  fo  fittdet  nian  ni.lrc 
cinmal  eine  BrUcke  von  Foftat  nach  der  erv/ahuten  (ufti  6cc. 
>Haec  Ni&BUHRius.  Compai^atiouis  caufa  tantum  (alkis  eriitn 
teftunonium  Niebumrii  fufficeret^^adfcribo' et  aiioruirv  autorum 
de  ambita  et  figura  huius  iafulae,  teftimonia.  Norden  p.  IC9 
cam  his  .vcrbis  dcfcribit:  In  der  Mitte  diefes  Flufies,  zvvtfchett 
.  AltCairo.und  Gize,  liegt  die  Infei  Rodda',  welche^  beynahe-fa 
lang  ab  Alt  Cairo  ift,  fo  lange  nrhiiiticb  das  ^^ilTfr  nicht  iiber 
ihre  Spitze  gegen  Norden  zu  h^*ngeher.  Zur  Zeit  der  Ueber" 
fchemmung  aber  verlisrt  fie  den  viertcnTheii  von  ihVem  Uinfauge. 
In  ihrer  Mitte  mag  fie  rtvca  500  Sihrttte  breit  feyn.  ihr  aufstr- 
ftes  Ende  gegen  Nordeu  gcht.g^tnz  fpitz  zu;  die  Fronte  des  Mok- 
kias  aber  nimmt  die  gmze  iirrire  des  fiidlichen  Theils  ein.  — 
POCOCKE  Tom.T.  p.,45.  Gegen  Nordeu  ift  das  klcinc  Dorf  Roida, 
vnd  dit  Infe|  ill  cine  MeHe  lang.   - 
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Dat  at  MSdiai  itaqiu  tfi  id  ixtrmHate  tatiori 
iaffilae  et  qmdem  in  parte  nat  arientati  et  e  ragiome 
Fojlat.     Dar  (L  e.  Domns)  autem  haee  magnea  efl^ 
eireaaubta  iatrimfecut  ab  aami  latere  fomieibut  p}  per 
^yrmu  eobmmam  fuftentantibus.     lu  mulia  hmus  I)ar 
(Domtis)  efi  Gftema  q)  ingeut»  profmday  ad  quam 
defceuditar  vudique  gradUms  marmoreis  r).     Iw  needia 
autem  Gfterua  eleuata  eft  coluama  marmoreay  cubitormm 
Mgitorwmque  iuterieSorum  numero  fignata  ac  diJHnBa. 
Autoritatem  faam  Edrifio  adduat^  Idneratores»  qoi- 
bus  columiiam  hanc  infpicere  contigits  ad  vnum 
omnes  /)•     Edrifius  pergit:  Super  verticem  colum»eeu 


f)  Voeabnlam,  ^o  Edrisii»  vtitor,  cft  *aj3\*^  Goin  tezicon,  fi 

redc  vidi,  hanc  fignificationein  Jion  profitctnr;  contexcnt  antem 
'cani*tnetnr.     , 

f)  Com  SioNiTA  per  Cifternam  ircrto  ¥ocem ,  qnam  tcr  oftert  Edei- 

sias,  Jcil.   M4^9»  Foikia.    Gpuus,  ni  fallor,    hocce  vocabo« 

kim  filentio  prtetennifit. 

r)  Confentlt  inprimis  Fourmont  peg.^arTq.  nnmerumqne  gradnnm 
quoque  definit.  Vcrba  eius  tMCc:  Aurserhalb  desBrunnens  gehet 
rings  herum  einr  fchone  Gallerie,  welche  anf  acht  Sauleu  ^on 
weifem  Marmor,  nach  korjnthifcher  Ordnung,  riihet,  deren  jedc 
%  Schnhe  hoch  ift.  Den  Brunnen  nmgiebt  ein  Geiaudcr,  and 
tnan  kommet  durch  einc  Thiir  in  das  Iiiuere  des  Bmnnen,  aof 
einer  Treppe  von  ai  Stufen,  Ungft  der  erften  Seiten.  An  der 
zweyten  Flache  hin,  befindet  fich  cin  ebencr  Platz,  von  da  man 
%l  Stufen,    blf  anf  dcn  fioden  des  Brunncn  hinabftcigct.    Cfl 

-      NORDEN  p.  I  lO. 

i)  Vid.  e.  g.  Fava  I.  c.  p.  ^^.    Alt  Cairo  gegen  nber,  alt,  bemerkte 

ich  ciue  Inftl,  vorauf  fich  das  fo  genannte  Niiofcopinm  befiudet, 

welches  aus  einer  mariiffrfien  Sauie  beftehct,    welche  ahfjetbtikt 

nfid  htteicbnet  worderty    und  voran  man  auf  das  ^afilcrAcht 

giebt,   wenn  es  anfangt '  zn  fteigen.  — ^     Vansleb   nouv.  Rel. 

p.  64  fq.    (vcrf.  germ.   p.  164.)    hocce  Nilofcepium  .praeeuntibus 

Amer  Ibn  al  Verdi  ct  Macrizi  defcribit.     Inter  alia,   quae  habec 

ir^u  non  indigna,  ad  coiifirmanda  aiTerta  Eoaisii,  huc^pcrtinere 

videntur  paucula  haec:  Cettc  Coionine  cft  dans  ie  Palah  de  risle 

Roude  .  .  .   el}c   cil  feiou  le  t.ipport  dc  ces   celebres    autheurs 

Arabes,   de  piafhe   hiancy    de  figure  o£logones    pofee  dans  nn 

refervoir,  dans  lequel  /V/m  du  'Nii  entre  pat  hh  large  Canal.    Eite 

eft  divifie  dc  tous  les  coftcs  en  vingt  •  deox  bras ,  dcpuis  le  hauc 

jniqa'  en  bas.  .  .  ^  On  y  conte  raccroifieinent  dn  Nil  de  haat 
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aedificiufn  exflruSum  efi  fimum^  faxmm^  cotoraiumi 
dijlin&um  auro  ctfaHoque  vartisque  coloribus  firmiter  ad^ 
haerentibus.  Colanrnam  faanc,  vna  cum  aedificio  eidem 
fuperftruf^o  multi  Itineratorum  noftrordm  defcripfe* 
ront ;  vide  autem  delineationem  eius^  inprimiseamt 
quam  dedit  Norden,;  quippe  quae  caeteris  palmam 
praeripqH:)  haec  omnia  melius  explicaturam  f).  Per- 
git  Nofter:  Aqud  pertingit  ad  hanc  Gfternam  per  fo£am[ 
(;'Aj3)  latam^  duStam  ab  ipfa  ad  vsque  Nitum.  Con. 
cbrdant  Leo  etfFourmont  u).    Verum  non  ifUrat  aqua 

in 

en  bat  fltc.     Ante  ocalos  habaerant  VaKSLBBU  excerptam , .  P. 

LUCAS  lU,    I.    p.  322.       EOURMONT    p.  6)  f^.       MaILLET  p.  65  ft}. 

EORisit  dietz  confirmant,  et  V^nslerio  iam  font  fuiiore^,  iani 
concifiores.  FottRMoHT  inprimi^,  qui  de  indultria  Tra^um  Cafai- 
renfem  defcripfit,  confulepdus  videtur.  Autoribns  landacis  addere 
iaaat  PocoCKE  Tom.  T.  p.45  fq*  Korden  p.  I09.^(cuiiis  verb» 
apponere  licet:  Man  bemerket  vermittelft  einer  trrichteten  nnd  , 
naeb  Graden  alfgttbeiltm  Saule,  hier  alle  Tage  dai  Steigen  ond 
'  FaJlen  des  Nilws^iTers.  •  •  .    Orr  KefTel  de^  Mikkias  iii  in  einem 

viereckigen  Thurmev  der  mit  einer  Gallerie  uqigeben,  mit  einigen 
'  Fenitern  verrehen  und  in  einem  Schwibbogeni   nach  arabifchem 

Gefchmacke  und  Einrichtung ,   zugewdlbet  i(Q.     BiNos  p.  129. 
SAVARy  Tom. I.  p.g^fq.    Leonis  verba,  vid.  paullo  poft,  not. n. 

.    t)  Vid.  e.-g.  delineationes  MailletJ  ad  )p*66.    PocoCKli  Tab.XtT. 

'     FouRMONTi,  delineationem  elegantfem  N.iHi  (etlV.);   eiegantio« 

rem  Noroenii,    quae  teft^nte  Niebuhr  caeteris  facile  p<ilmam 

praeripit.    DeNilorcopto  autem  ae  detineatione  laudqta  ira  fcribit 

Niebuhr  (Itin.  T.I.   p.Il^).      Auf  der   Infel  Rodda  tii   nicbts 

merkwiirdiges  als  ihre  fiidliche  Ecke,    auf  welcher  man  nicht 

nur  eine  fiarkq  Mauer,   am  die  Gewalt  de$  Vf^afTecs  abzuhalten,'  , 

fieheti  fondern  es  find  hicr  auch  cinige  alte  Gebaude*  befondert 

.    eihe  Mosquee,  und  in  derfelben  der  beriihmte  Mikkiat^  uder  der 

Nilmeffer.      Schon  verfchiedene  JR.eifende  baben  diefes  Oebaude 

.   abge^cichnet ,  aber  keiner  fo  gat  als  N$rden»    Nnr  fcheinet  die- 

Abbilduug  fchoner  als  das  Original.  vornach  es  gezeichnet  wor- 

^  den  ift.     Weil  die  Tiirl^cn  darauf  nicht  viel  Geld  wenden»  fo  ift 

es  nach.und  nach  fehr  zerfallen. 

u)  Leo  pag.  697  ita  refert :  Alteram  infulae  partem  domus  ab  aliii 
feiuu^a  occupac,  in  cnins  medio  feffa  quadrangularis  decem  et 
eSko  cubitos  profnnda  per  aqnae  du£fcum  iubtcrraneum  aqiiam  ex 
Ni|o  porrigit.  In  foITae  medituIUo  columna  totidem  cbbitis  fignata 
et  diuifa  fpe£^atui:;  cumque  Nilus  ad  XVII.Jiinii  exundare^  incipitv 
fnbito   per  aqqae  du£kam  aquaMn  fofiam  cfi*a|iditur,  pleramque^' 
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in  Gflernam  {ifxA}^)  nifi  ad  Nili  incrementum ,.  quod 
ticcidit  menfe  Angujlo  (C.^?).  Hoc  vittmnin  voca* 
bulum  forte  per  errorera  adfcriptum  eft;  de  fnitio 
entm  inundationis  Nili»  fi  contextum  fpe6^es>  fermo 
efTe  debet;  Auguftiis  auteip  vitimus  eft  menfiuiii> 
quibus  increfcunt  Niii  aquae  (/)•   , 

Crefcunt  pero  aquat  Niti  %  6  cubitis ;  ^  tunc  aU 
tmnt  terram  Imperatoris  aequatiter ;  cum  crefcit  i  g  cubir' 
tis,  atluit  totas  ambas  terras  quae  ibi  funiK    Ad  verbum 

hanc 


^no  die  daobtis  digitis ,  pleramqae  tribas,  tat  dimidio  eobico 
excrefcens  &c.  *  Fourmont  p.  66.  Es  ift  aher  zu  bcmerken,  dafs 
iich  Mictigvc/^arts  der  Infel  lihoda,  ein  mit  dem  Nilofer  gleich* 
lau&nder  Schwibbogcn  befiiidet,  delfen  I/reite  einen  Scbuh  ins 
Gevierte»  dte  Lan«e  aber  26^  Fufs  bc;trSget,  vrodarch  dfs  WaflTer 
Bus  d«m  Stroin  in  den  Mlkkias,  mittclft  einer  im  Brunneii  ge- 
inachten  OeftVmng,  geieitec  wird.  Durch  etne  ftndere  gegen 
Morgeu  angebrachte  Oeffhung,  die  auf  einen  laFnfs  breiten» 
4  Fufs  hohen  und  gi  Fufs  langen  Bogen  ftofsc,  der  iich  bis  an 
das  oftliche  Ufcr  des-Nils  erftrecket,  mit  dem  es  einerl^y  Hohe 
hat,  laufet  das  ^aifer  wiederum  biuaus  &c.  P*^iiCA!i  KI.  r, 
p.  3Z3  idem  quidem  hibet;  verum  non  eadem  accaraiiotie  vfit* 
eft.     Caeterum  cf.  not.  praeced.  s,  excerptum  ex  VaNSLOio.. 

ii)  Leo  "ad  XVf^Junil-exundarc  incipit"  vid.  not.  praeced.  JPava 
].  c.  p.  345.  Gegeu  das  Ende  des  Junius  f  angt  er  an  zu  vrachfeli, 
und  fahi  t  fo  49  bis  ^o  Tage  fort ,    nnd  in  eben  fo  viel  Tagen 

•  pfiegt  er  wieder  zu  fallen.  Vansdeb  nouv.  Rel.  p.  47  fq.  (verf. 
germ.  pVi^^fqO  Le  jour  prccis,  qu'il  commencc  i  croiftre  eft  te 
12  Juin  des  Coptes  —  le  17  du  noftre&c.  et  p.  ^4.  Les  Egyptiens 
crojient,  que  le  Nil  decroift  airifi  oin  jour  precis,  f^a^oir  le  17 
de  leur  Septcmbre,  vingt  quatrc  du  noftrc  &c»  Confentiunc 
Jtiaeratores,  quos  infpeximus  ferc  omnes.  .  Sigard  Tom.yn. 
p.  Ilg.  pef  tres  menfes  (inde  a  2.2  Jun.)  eum  Increfcere  et  per 
tres  decrefcerc  (inde  a  aaScpt.)  innuit.  Cf.  Maillet  pi56fq. 
I'oco(^KE  T.  I.  p.  297^  NiEBUHR  p.  125.  Es  ift  hekaunt,  da(s 
diefer  Flufs  aile  Jahre  efuM  in  der  Mitte  des  Junios  anf)lngt  za 
fteigen,  dafs  er  et^a  40  bis  ^pTage  fortfahrt  aufzufchvcllcn,!  bis 
er  .feinc  grofste  Hohe  erreicht  hat,  and  dann  nacb  und  nach  fsHc, 
bis  tt  im  Anfang  At^  Juuius  des  folgenden  Jahres  ^ieder  auf 
feine  grofscc  Tiefe  gekommen  ift.  Savary  Tom.  If^  f^.  135.  &c. 
\  ToURTECHoT  p.  325  caute  ita  fcribit:  Dic  Zcit,  venn  der  Ntl 
Anfangt  zu  wachfen,  ift  nicht  beftimmt,  obgleich  viele  S/:hrift- 
ftcUer  cs  uns  iiaben  verfichcrn  wollen.  Wcnn  dcr  Nordvtnd  am 
Endc  des  May  odcr  im  Anfange  des  Brachmoaats  za  wehen  be* 
ginnt,  fo'fiingt  von  diefer  Ztic  dcr  Nil  gleicb&llf  tn  zo  wacfaifen&c 
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liunc  paragraphtun  expre/n  s  iatn  (i  d^  f^nfu  quaeras^ 
baereo;  quid  fcrib^ip ;  vix  enim  mihi  perfuadeo  bis 
ipfis  voluifle  Edrifiuni  innuere  Aegypti  diuifionem  ia 
regionem.  fuperiorem  etin  regionem  inferiorem ;  nec 
iBinus  eum  in  ^itiimo  habuiiTe  regiones  et  oppida 
quae^adpofita:  vidimqs  vtrique  Nili  ripa^/ orientali 
fitmirum  et  occidentali.  Pariier  dubius  haereo,  num 
«X  hocioco  cpiligi  poflit,  tempore  Edridi  Aegyptum 
fuiife  in  duas  partes  diremtam»  qUarum  ex  altera 
(ii  cpnieAarl  licet)  ex  Aegypta  fuperiori  redirent 
terrae.  prouentus  Sultano  f.  imperatori,  ex  altera 
autem,  ex  inferioti  forfitan^  huius  prouinciae  ciuii*- 
bu^.  Exigua  iaitem  huius  Terrae  par^,  quae  hodie 
^uitano  prppria  eil»  huic  hypothefi  parum  fauet. 
Quae  omnia  proinde,  quum>  vt  mihi  quidem  videtur» 
Goniedurae  probabiiitatem  vix  habeantr.parum  abeft,  - 
quin  credam » :  conuenire  didum  Edrifii  pauilo  o\> 
fcurius  expreflum  >  cum  obferuationibus  recentiorum 
Jiutorum  f^')»  quarum  fummam  comprendit  e:>cbibetque 
Mein^s  in  Tuccinfia»  quam  congefliti  NiU  hifloria  x}. 

Sejafus 

.  *    Mif)  Vid.  e.*g.  PoCOCKB   1.  c,   p.  3gO.    JTamit  msn  das  aufserordfcnt* 

\      liche  Stetgen  des  Nils  auf  ^oZoirerft  um  die  Zeit,  da  der  Nil 

^  auf  i6Piken  gfeftiegen  ift,   bekannt  machet,  fo  ift  zu  rchliefsent 

.  *"  dafs  vor  der  Zeit  das  wabrc  Steigen  delTrlben  geheim  gchaltea 

werde,   und  diefes  mag  eine   Lift  des  Volkes  teyn,   damit  es, 

wenn  der  Nii^nicht  auf  igPiken  fteiget,  keine  Steuer  entrichten 

llurfe.>    Steiget  er  niclit  fd  hocH,  fo  hoben  fie  nnr  ein  mlttelmafsi- 

ges>JaKr.  .  .  .    Vermuthiich  haben   fie  alsdann,   vfenn  (ie  den 

NH  fiir  idPiken  hoch  erklaren,  Hofnung,   dafs  er  uocb  au^  ig 

fteigen  ^K^erde.     Wehn  der  HaiTa  denCiU^i  oflFnet,    bevor  man 

ausgerufen  hat,   dafs  dcr  Nil  t6  Piken  hoch   liehe,    fo  mofs  er 

verficbert  feyn ,    dafs  er  noch  fo  hoch  fietge n  werde.    .  Wenn  er 

labcr  fogletch  hemach  vrteder  faltt ,  fo  bezahlct  das  Votk  deinohn- 

Seachtet  den  Tribtit  nicht  &c.  Nieburr  Itin.  p.  Ii6*  •  •  •  bis 
er  Nil  4iie  gefetze  Hoht^  erreicht  hat«  dafs  der  Canal,  velcher 
dorch  Kahira  gehet,  gedffnet  \ferden  foll,'  ein  Zeichen,  dafs 
alsdann  die  Schatzung  au  den  Sultan  bezahlt  werden  inufi*e ,  und 
dafs  man  keinen  Miswachs  zu  Ixefiirchten  habe  &c.  "     . 

x)  Meiners  verm.philof.  Schriften  p.  190.  ;  .  .  Sobaid  der  Nil  die 
Hohe  von  i6Cubicis  ctreicht  hat;  fo  wird  davon  cine  Urkande 
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Senfas  itaque,  ni  fallor,  hic:   inGrMieiituiii   Niltf 
iquum  rite  legitimeque  eueoiat,   prouentus  Suitan^ 
€t  proueatus  Ciuibus  deftinati,  aequaiiter  et  ex  l^gi^ 
bus  redeunt      Pergit  autor  Nofter:    Crefcit  autmi 
Nitus  cubitis  vigmti;  tum  cUtrimentum  infert^    Ad  n» 
nimum  crefcit  duodecim  cubitis.      Itaquir  quotiescunqw 
txcedit  tubitos  decem  et  oSo,  damnnm  inferty  arbores 
eueltit  et  deflruip;  pariter  cum  minuscrefch  quam  cubitif 
duodecim  >  tali  defeStu  fecum  affert  annonae  caritatem  ft 
pctrcam  feminum  infeSionem.     Caeterunb  >  ne  in  defi« 
nienda  menfura  forte  erxemus,    caute  addit  aator 
nofter:  Cubitus  autem  =  24  digitis.    Haec  fere  Edri^ 
iius.     In  genere  confentieBtes  fibi  habet  autores^ 
quos  hunc  in  finem  infpeximus>  fere  omnes.  ^  Si 
forte  ab  inuicem  fecedant,    mehfurae  diuerfitas  iil 
cadfa  eft  tf),   id  quod  inprimis.  ex  obferuationibus 
Leoius  Africani  apparet,   cuius  verba  z)  compara- 

\  tionis 

iifGegenvart  des  Pafcha  verfertiget,  nnd  aUe  grofse  an<l  klefne 
,  Pachter  des  Grotsherrn  (iDd  verhunden  fiir  das  rolgende  Jahr  zu 

bezahlen»  und  emDrittel  der  Summen  zu  priinumeriren.  Kommt 
hingegen  der  Nil  nicht  zu  16  I^iken ,  fo  find  alle  I.andereyen- 
pachter  davon  befrey.t,  die  gewohniichen  Pachtgelder  zo  ent* 
richten.  —  ^ 

y)  Vcre  igitnr  SfifA^v  verf.  germ.  p.  328  >ta  fcribit:  Allein.l!ie  Blfe 
felhft,  Pik  oder  •f^x^iy  wic  (ie  noch  heut  zii  Tage  genennt  wird, 
]ft  nicht  immer  einerley  gewefen.  .  .  .  Und  wirktich  it^Anrehung 
^t%  Maafses  dcr  Araber,  (fowohl  als  anderer  Nationen,}  haben 
wir.wenig  Nachrichten  uud  Berechnungen  auf  d>ie  wir  uns  ver- 
laiien  kdnnten.  Th£V£n6tus  ,  quem  idem  1.  c.  excitat,  cum 
.  EDRisia  facit  •  .  .  er  rechnet  den  Pik  spu  24  Digitts.  .Oiffentit 
KaLkasENDas  eidem  1.  c.  laudatus-:  Nach  dem  Kalkafeodas  vie 
ihn  Do£fcor  Bernhard  anfiihret,  ift  das  Drab  el  SoudMh  (cabitof 
iiiger)  d.i.  der  cnbitus  von  21  digitis,  dasjenige  Maafs  nachdem 
der  Nil  berechnet  vird :  obgleich  in  eben  dtefes  VerfaiTers  Difl*er- 
tation  iib^r   das  Nilefcop  der  €ubitus  zum  MefTen  ausdriickiich 

'  Zu  28  digitfs  angegeben  vird  6cc.  Plara  idem  1.  c.  habet,  quat 
iiao  ptrtinent;  noli  ergo  priieterire  obferuationes  eius  do^iriimais. 
Diueriitatem  meHforae  contei^antur  quoqoe  Maillet  1.  c.  p.  60. 
PocoCKE  ed.  ^ngl.  Vol.  I.  p.  256  fq«  ferf.  ^ertiv  T.  I.  p.  ^7^  f<}. 
Perry  p.  282-286,  alii. 

•}  Vid.  Leo  Afric.  p.  598* 
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tionh;  caufa  iatn  ddfcribo,    Ita  fonant:  5^]N[fli  porn> 

9,ejc:perimentun)  ita;  habet     Ad  quintum  oecfmanft 

y^fjiplumnae  cubitQm  vbi  peruenerit»  annum  coiligiiQt 

Mfertiliilimum:    fi  inter   duodeciinum  et  decimum 

'oquintam  coniliterity  mediocrem  indicant  eius  anbi' 

••prouentum:  Q  inter  decimum  etduodecin^im)  £ro* 

,,mentuna  portendit  aureis  decem  diuenditum  irt  in 

#',finguld  modia.    Verqm  fi  flumen  in  decimum  ofta-^ 

^,v^m  euadere  contingat>    cladem  ex  inundaticoe 

.  ,,denulnciat:  H  fuperares  pericuium  efl  ne  tota  ab(i(^« 

9>beatur  Aegyptus/*     Haec  Leo:  aotores  alii,  l>ro 

teihpbris  ratione,    quo  fcripferunt-,   et  pro  ratione 

nenfurae»  qua  vfi  funt,  aliter  referunt  (latuuntqtt^ 

vti  iam  (not  praeced.  y.)  obfetuarum  efta). 

DL 


>  I 


#)*Cf-  iiiprimis  PococitB  verf..  geroi,   Tom.  T.   p.  369-374.      Som- 
T.    mam  dttqailitionis  dod^ifiimae  repetere  liceat.     Eft  autem  haec: 

EMen  oder  Ptken    &JleoorierP)kea 


nicht  vfillig 

\ 

vellig    ^ 

I>  Zn  Myrfs  Zeiten  war  der  Nil 

■ 

gut,  weun  CT  wuchs.       -v        - 

9 

- 

«^ 

« 

%)  Z\\  Herodotus  Zeiten  war  der  Nii  gut 

16 

—  ■• 

• 

1 

15 

Mittelmafsig        -          -         - 

15 

- 

- 

14 

Schlecht  fchejnt  er  gewefen  za  feyn 

14 

— 

-^ 

13 

3)  Vor  des  Petronlus  Zeiten         - 

- 

- 

^7 

Schlecht          -            -          . 

-M 

mm 

. 

it 

4}  Zu  f^etronius  Zeiten        -         - 

•i-. 

«. 

m. 

1$ 

Mittelfnafsjg             -             -» 

-— . 

'        - 

-. 

II 

Dem  Vermuthen  nach  fcbtecht 

-^ 

mm 

. 

10        i   •/  ' 

5)  A.  Heg.  7pa  Chr.  1344.  fchlecht 

14 

.-   ^ 

-' 

•3 

Mitteliniii*$ig            .- 

15 

- 

- 

!♦              - 

Gut   '         -             -             -« 

15 

— 

-■ 

•5 

Sehr  gut             -             -          - 

17 

- 

* 

i5 

6)  Za  OmafS  Zeiten   Heg.  09. 

f 

' 

qhr.654.  fchlccht        -      — 

1% 

. 

• 

II 

MittelmMfsig  und  auf  cin  Jahr 

<                                                                         ■                                     / 

hinlanglich        -        - 

14 

«- 

- 

13 

Gut  yor  zwey  Jahr 

16 

— 

- 

1$ 

Ueberfchwemmung         -          - 

ig 

^- 

'^M^ 

»7 

7)  Jetzt;  fchlecht  uuter      ' 

^m. 

• 

i^      > 

Mittelmiifsig             -             » 

— 

- 

,      - 

•« 

G«t             -             -            - 

mm^ 

21.  21 

>.  aj 

Ueherfchwemmbng  tiber 

— 

• 

■- 

18 

Aa  y 

\ 

\    ^     . 

\ 

Hiec 

-   t 
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IIL  Kahira,  «^UiM.  Valgo  Gro/ Cbiro.    Vrboi 
haiiG ,  hodie  vt  Aegj^ti  totius  pritnatiam ,  ambito 
fpationflinoam ,  homintbus  frequentiflimam»   ab  t^ 
seratoribuSji  quorum  vidi  commentaria^   omiiibas» 
defcriptam»  obiter  quail  et  in  transcurfu  menKHrat 
Textus  arabicus  typis  exfcriptuS)  et  quidem  non  ad 
hunc  locum ,  vbi  tamen  de  lea  fermo  efle  debiierit; 
fed  infra,  vbi  Iter  ab  vrbe  Mesr»    vel  Foftat^    ad 
vrbem  Mecca  (infra.  §.26.)  defcribit:  et  hoc  fpfdm, 
fiifi  me  omnia  fal^iunt,  in  caufa  ^ft,  cur  Edijfiam 
Kahirae  mentionem  feciife  negaret  Niebuhr  eandam- 
que  tum  temporis  non  niii  Foftatae  fuburbiuna  fbifte 
^  inde  coniiceret  b).     Saoe»  fi  Edriftum  ipfum  fbfios 
de  ea  non  egiffe  conftaret;  parum  abeft»  qujn  etego 
niihi  perfuaderem »  metropolin  hodienam  tuni  temi- 
,  poris  minimi  adhuc  mometiti  fuiife;  locns  ipfeautem 
(p.  107)  a  Sionita  vncinis  adeo  inclufus>  ^oceos: 
in  Lacu  qubdam  (qui  hodie  Lacns  peregrinatorum> 
Biri^et  elHadlchi  audit)  perire  amnem  Kahirae »  Epi- 
tomatorem  quum  manifefto  arguat>  non  audeo  quic* 
.  quam  definire.    Vid.  infra  §.  26. 

,   IV.  In  vicinia  Foflatae  (p.  98. 99.)  funt  ab  aufiro 
^    opptdumMenfy^f{iAtm^\\\s)it 

V«    ji  feptentrione    vrbf  nominata  Ainfthemes» 
,    ^^(^.   iSeffiitattitemafi;^^^  t/fyofffi»  Cvel.oppidorum) 

-        ^  .  pnilef 

Hacc  PococKiys.  His  facile  tL^^tt  <]i»e  ad  tempora  Edrisii; 
Leokis,  Kalkasendae,  alioruHiqtte  autorUm»  ^i  in  hoc  attcn» 
d«runt,  pertiuent.  r 

f)  NiFiiuHR  Itin.  p.  107.  Aber  diefe  neoe  Stadt  (Kahtra  fcil.)  Wari 
vielleictit  bis  das,  Jahr  $72  ats  Salaheddin  hiefelbft  viele  pifqhtige 
Mf^squcen ,  Sch^len  und  Hofpitater  baute ,  nnd  eine  Mauer  um 
-  feibige  au£fdhrte ,  noch  iminer  ats  eine  Vorftadt  von  Foftvt  ange* 
feheii. .  Denn  der  Scherif  Eddris ,  der  fein  Bn6h  doch  nicht  laoge 
vorh«^r  gefchriel^eii  hat,^  gedenkt  derfelhen  gav  nhbt^  (bndern  blou 
der  Scadt  Fofi^t ,  welclic  inan  damals  Masr  nanute. 


/    - 
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'r  jlimitis  c)  in  vicma  montis  Mokattam  d)  et  ambabus 
'Vfus  fiiijfe  dicitur  Pharaoy  cui  Deus  mateUieat,  adanU 
mum  retaxandim  e).  In  Ainfchemes^  vbi  /vergit  ad 
JFoJlatam^  prouenit  balfami  arbpry  ex  qua  elicitur  bat^ 
famuin  vnguentum ,  quod  nullibi  tetfarum ,  nift  hic  nafci^ 
tur.    De  baifanQetis  vid.  (upra  §.6.  /). 

CaeterufD . obferuandum  eft  oppidum  Metif  efle. 
JUemphis  Veternm;  de  coius  fitu  (qui  tannien>  ni 
failor)  et  ex  Edrifionianifeftus  eft)  lites  fufcei^erunt* 
eruditi  veiiementjnimas  g).  Ainfchemes  autem  apud 
Veteres  fub  nowme  Heliopolis  venit.  Apud  Hebraeos 
audit  ^IN  (et  autore  Schultenfio  D-^nn  mn  pro  c^n 
item  yj^c^v  n^a);  liodie  diruta  iscet  /;),  Apud  Lexi- 
cograplium^  quem  Sciiultenllus  i)  faepius  iaudat» 

.et 

O  SlofiiTA  vertit:  Sunt  autem  mkae  qunfi  tura^  In*  Ubro  eft  ;^V  rUQ\^, 

.   '  d)  Hoc  raUum  vifQm  nonnallis,   quia  Memphts  fuerit  ia  Nlli  ripa 

occidentalt.     $td  bene  fefe  habent  verba  Edrisii,    vti  iam  aate 

me  re^e  niouuit  MiCHAkiis  <9d  AmtLFEDAM  not.  X76.  *p.  117); 

nil  enim  de  eadenv  ripa;  led  dr  vicinia  modo  dixit  Edaisiu^  r-* 

•  Caetefum  de  moute  Mokattam  vid.  infra  Se£k.  lU.  P.  11.  §.29. 

a)  M1CHAELI8  ].  c.  vertit:   dicunturque  aihbae  horti  fuifle  Pharaonis 
€ui'Deus  maiedicat* 

' '  f),  Locis  fupra  §.  6.  excitatis  adde  obferu^tionem  Leonis  pag.  696^ 
qaat  ita  fefe  habllt:  Hinc  (efqui  plus  minus  milliario  diftac 
Amakhriae  folum  (  i.  e.  Matare^e,  pagi,  prope  rumas  vrhis  .Ain- 
fchenus  exftru£lf )  iu  quo  vuicae  arboris  balfamum  ferentis  hortus 
(in  vniuerfo  fiquidem  brbe  prarter  hanc  foiam  niilia  aiia  fius 
trboris  planta  exiiiit)  quae  in  medio.lati  fontis  infita,  hiimHem 
crnncnm 'gerit ,  foiiis  vitem  referens  fed  breutoribus:  quam  pre- 
tinus  exarlturam  fernntj  fi  fontis  aquM  diminui  contingeret  &c* 
yid.  panllo  poftvnot.  r. 

■ 

g)  Vid.  inprimia  Shav  verf.  germ.  p.ft^.    PocockE  Tom.f.  p.ooo. 
SAVARvTom,  I.  p.  199.   et  Sruce  Toiit.I.  p>  114.^9. 

_       V)  Vid.  infrt  §.  06. 

i)  ScRHLTENS  Ind.  geogr.  v.  Misr.    Ver1>«  eius  haec:    ^jmu^  (^ 

2f^V^    *^^   kllfl^l  ^^    l^xo  ^gjo^    U>y    Alj«X«« 

-  ^  i.  e. 


3go  SECT.  ni.    PAKS  I.    ' 

et  apud  AbQlfedani  Amfchmtt  et  vrht  Pkaraonix 
'catur;  bene  ergo  (f^ro  traditioDe  Arab^m  fdlicet) 
Edrifius  addidits  quae  patillo  ante  legimus.  De 
vrbibus  laudatis  >  Menf  et  Ainfchmes  Abulfeda  plu^ 
ribus  expofuit  k). 

Defcriptione  vrbium  Aegypti  Inferipris  prima- 
riarum  ad  finem  perduAa^  rebusque  in  illis  memo- 
ratu  dignis  enarratis»    eo  peruenimus,   vt  Terrae 
eiusdem  partem  reiiquam»  praeeuute  Edrifio  >  deli«* 
.neemus.     Ex  nimia  autem  Epitomatoris  feftinatione, 
ni  fallor>  fadum>  vt  vix  habeam>  praeter  oppidor 
rum  nomina^   quod  pofTem  referre;    et  haec  ipfa 
nomina>  an  librarii  vel  operarum  negligentia  infci- 
tiaque  euenerit?   nefcio»  ita  funt  deformata>   cor« 
rupta  >  ac  focorditer  exprefla ;  vt  haud  raro  ad  ea 
enucleanda  diuinandaque  Oedipi  acumine  opus  foret 
Itaque  textum  arabicum,  mendis»  vt  diximus,  fca- 
tentem>  fx  contigerit>  corrigere»  ac  perficere  tandem, 
vt  leftio  aliquando  verior  reftitueretqr»  non  mihi 
(non  enim  fum  Oedipus)  fed  Niebuhrio  habenda  eft 
gratia»  cuius  de  Geographia  Aegypti  inferioris  non^ 
folum,  fed  et  de  Edrifii  Aegypto,  praedara  merita> 
dudum  iam  agnouerunt  iudices  harum  rerum  periti. 

Et 

i.  e.  Ainfchemes,  vrbs  Tbatamt  in  Aeff^U  «  Fo/lat  j,  parafmgit 
diftaU    £t  paucis  interieSii,  quae  ad  Abulfedae  effata  iUuftrandar 

snultum  faciunt,  babet:    ^,  /^^    ^UJUll  ^rf^    ^-^H!^ 

Et  inea  eonftfitnr  B^lfammH,  vnd^  opo^alfmum  educiiur,  /n^ttf  - 
(Aeg.  fuj^er.)  aliits  adhuc  vicus  Aitifcbemes  vocitatMf*  Vicntn  ilm- 
fcbemes  vocatum  in  Aegypto  fuperiori,  equidem  non  noui.  Ici- 
neratorum  enim,  qui  tamen  hancce  Aegypti  partem  qnam  dili* 
gentifHme  defcriprerunt,  nuUus  eius  mcntionem  facit.  De  licii. 
ciusdem  ergo  pariter  altnin  filentium. 

*)  De  vrbe  Memphi  vid.  Abulfeda  p.ag  et  de  vrbe  .AiM^CHEMXt 
p.  34.     Noli  prkecerire  nocias.MiCHA£US  ad  II.  cc. 


/ 
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Et  firdi  fid6liter  ii^  qsae  cum  orbe  Ikerato  coiiiina&i» 
cauit  autor  laadatos,  gratiaefto,  quaim  ego  pdBbluo. 

Reftat>  vt  pducis  de  methodo,  qua,  vtmihi 

quidem  videtur,  optinqe  otnni^  pertra^tanturj  Ie6^pres 

moneam.  Sequor  onmio  Edrinum,  et  ad  eius  du^um 

Aegyptt  inferioris  deiineationem  inftruo,  ita  tamea 

y t  in  feftiones  di&iuijfgam  orationem  >  quam  non  fin^ 

maTgno  leAorum  incommodo  continuum  babuit.  Quoi- 

ties  ergo  Edrifius  iter  nouum  defcribit  adorituruej 

toties  ego  nouam  fe^ionem  vel  nouum  paragrapbuni 

aufpicari  conor,  hacpotiilimum  ratione,  vt  eo  fad- 

iius  poffit  diiudieari  autoris  noftri  relatio;   omnino 

autem  vt  methodo  laudata  confufionem  praec^uerem 

et  perturbationem.    Num  autem  filum  non  nifi  op- 

poftune  jft  fuo  etiam  temp^re  abruperim?   penes 

barum  rerum  arbitros  iudicium  eftd. 


§.    10. 

It&  ab  vrbe  .  •  •  ad 


•  • 


•    (p«  99.  100.) 

Verfipnis  latinae  pagina  99  defcriptum  venit 
iter  primum;  fed  textus  arabicus,  nifi  me  omnia 
fallunt,  vel  nimis  concifus»  vel  adeo  corruptus;  id 
qupd  etiam>  fi  re3e  video,  in  caufa  fuit)  vt  Sionita 
(vid.  paulto  poft)  mentem  Edrifii  dilfimularet  De- 
fcriptionem  nimirum  Ainfphemes  oppidi  excipit  lYfr 
ab  vrbe  Mesr  ad  Mohia  Sudan;  ad  Hema,  paruum  et 
magnum;  ad  Fium;  ad  oppidum  lunesy  ad  Dahrut  ad 
Kais  et  hinc ,  ope  Nili  .  .  ^  tandem  ad  vrbem  jisvan. 
Ac  bene  fefe  habent  itinera  haec.  lam  geographiam 
turbat  interpres  Edrifii  latinus ,  Sionita  j  ac  mentem 
Autoris  noftri  male  interpretatur.  Vertit  enim: 
filter  autem  quod  ab  eadem  (fc.  vrbeCais;  haec 
i»enim  pr^eceffit)  ducit  ad  vrbem  Asvan  eft  huius^ 
ucemodi  pef  Nilimn.     Defcendet  primo  viator  per 

,iNilum 


» , 


I   ' 
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,,Niltiin  yf^que  ad  lyiotiia^  fpatio  s  M.P.  et  db  hac  ad 
9»vrbemCajed  etc.^'  /).  Sed>  me  iudice>  noluit  agere 
Edrifius^de  Aegypto  fuperiori)  dequaiam  aiio  loco 
fermon^mi  habuit;  hoc  vero  voluit^  vt  adderet  ob- 
feruatiohem  >  ab  vrbe  Mesr  (Foilat)  ope  Nili ,  iiet 
joftitui  poiTe  in  Terram  Aegyptl  fuperioris.  Viam 
ergo  tantummodo  indigitatj  non  vberius  defcribtt 
Vides  praeterea  (imul  >  cur>  omiflTm  vrbibos  oppidis- 
que  omnibus>  poft  vrbem  JTi/  ftatim  memoraret  vrbCTi 
,  jisvan  (Syene)>  iterque>  fi  ita  loqui  licet,  quaii  | 
acceleraret 

lam  reuertitur  et,  quod  fibi  omnino  prapofae- 
rat»  Aegyptum  inferiorem  defcribit;  oegligentia 
,  autem  vel  Epitomatoris  feftinatiohe  n(mia  procul 
dubiafaAum>  vt>  quq  huncio  iinem  ali^  vti  folet 
Nofter:>  tranf]tu>  deftitueremur,  Forte  imcribendus 
eft  fatc  paragraphus  titutoque  niuniendus  hoc: 

lUr 

*■  ■  - 

1}  Vcrba  Ed&isii  ipr«  adfcribere  laiiat:    ^  y^   ^    ^-^    A^j 
'^AJU    J)   h^iaMtiiS    fj/t    fL>M    «Xut^oi)    ^f^.,  i)^^    Ais3L« 

u^j^  ^j^  M-^  4  f>t^»  4^  ^^  ^4-'  «A 

^U   L4-AJI  ^^t  il^J  j^  ^aUI  ^   ^l^^i  AJjiO^ 

ji  i^z-o^  «jIa^i  Jum^  iujxs  j)  yLf3\  ^  i^jcsL» 

^Uw«1    S  M-  f^    «NjLSJI    iLl^iX^    et  (ic  poiro*     Ad  voces 

^V  tV^  ^'  ^"^^  fequuntur,  nouns,  tii  fallor,  inctpic  para* 
graphjis;  et  poft  vocabula  JuuJt  ^  fignum  dilttn&toaii  i^ 
l^oaendufti. 
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Ji^  ab  vrhe  Mesr  ad  opputum  .  .  •  vbi  Nik$ 
diuiditur  in  brachia.  Itineris  autem  defcriptio  ipfa 
Lc«  haec: 

Si  viakbitur,  deftmdet  viator  dd  .  .  .  eam  .  ,  . 
ope  Nili  9  et  <^n\sim  hBbebi^  primo    ' 

\  Mmiaf  ^^f  poft  i^teruftUufn  qmnque  mitiarium. 
Dedft  forte  Moniae  n^men ;  et  forfitan  ex  itinere 
Forskalii  fupplendnm  ^yf^)  Sirag^  Bis  enim  apud 
Forskalinm  occurrit :  e^/t«J'  ^/  quod  efifert  JUmirf 
ejfiri,  et  Miniet  es  eftri  m).     Hinc  ad 

Kajed,  ^^\f  vrbem,  interuallum  q^inque  mitia* 
ri«wt. '  Non  nbut  hanc  vrbem;  fepulturae  locumy 
fitum  ih  ea  Foftatae  partej  quae  Afiam  fpe£^at>  ac 
Kaid  Beg  vocatur,  in  animo  non  habuit,  Edrifius. 
JEt  hinc  ad 

SchobrAt  ^jJ^^  intercapedo  quinque  item  mitia^ 
rium.  SioTM?i  effert  Sciahra.  G)ndenit  fojrte  Nie- 
buhrii  ifJ^\  ^^  Schubra  ei  makafe,  vicus  ad  litus 
orientaie  adpofitus  n);  Apud  Forskalium  bis  occur- 
rit  hicce  yicus.  Pag.  9 »  nimirum  vbi  efFert  Schubhra 
ii  mdtkflfoe  et  pag,  94  vbi  pronuntiat  StHbrat  el 
ptakdfe. .  Interpres  eius  bis  exprimit  xJi^\  x^  o). 
M  hinc  ad        . 

Tanfus ,  o^j^  *>>  *  J  /  quinque  mitiariai     Oppidum 

hocce  oemo  nouit    Conscit  Niebuhr  p}  Bf4s  (u^y*^) 

vicum^  ad  Htusorientale  Niij  obi^centemj   conoe*- 

•  nire  cuxn^Tanfus  Edfifii.    Situs  omnino  et  contextus 

comparattonem  hahcce  facile  admittunt  LefHo  ergo» 

:   Vti  faepiffime,  adfefta.*    Forskal  elfert  JSo/iix;  inter- 

pres 

m)  FoRSKAt  apad  Niebuhr  Itto.  p.  91  et  94.  z 

l«)'NiEBUHR  Ititi.  p.74  et  84.', 
"  «)  ForskaL  «pud  KlEBUHR  Itiii.  p«  91  «94.  ^ 

.    ^  ;4ifBUilR  Itin.  p.74  et  J3»  '  , 


'  . 


\ 


t84 
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ptes  nvitem  idetn ,    qoi  Bffts  Niebahtii  per 
ex{3refl[it,   li*  1.   u^y**ii  pTonuntht  q).^      Interpreti 
laudati  orthographiaro  fibi  noa  conftare,  Niebuhri 
ipfe-obfernauitr).    Hinc  ad 

Harkania^  ^l^/^'/  oppidunif  miliaria  quinqut, 
j^fiiebuhr,  quo  autore  bppidum  hoc  fitum  ad  brachium 
Nili  Danaiatici  (vti  loquuntur) ,  et  quidem  ad  eiai 
orientem,  fcrtptam  exhibet  x^Li»^  Charakar^. 
Forskal  eifert  Charaquanioe  /).  Mappa  P.  Lucas  habet 
KharakarUe.    Savarii>  Characanie.    Hinc  ad 

4  ^ 

Saruty  c^j^,  oppidum,  qninque  miliarf,a.  Non 
noui  oppidum  hoc;  apud  autores  enims^quos  infpexj, 
eius  nulla  fit  mentio.  Nec  inter  Schalak&n  et  Cha- 
rakainie  vllum  aliud  vel  oppidum  vel  pagum  exhibet 
itetNiebuhrii  quod  comparari  pofiit  cum  Sarut  Edrifii. 
Exoiat  quoque  ex  mappa  P.  Lucas.  Situs  autem  , 
exEdrifio  manifeftus.     Ethincad      '    .         .     ; 

Schalfdn ,  i^^UU ,  quinque  mi(iaria.  Schalfdn  op^ 
pidum  efi  mdgnum  >  populo  frequensy  fitum »  autore 
Niebuhrio  0  ad  litus  orientale  brachii  N^ili  Damiatici. 
SchalfSn  Edrifii  nlmir^m  eft  prpcul  dubio  ^^ly^ 
Schatakdn  Niebuhrji,  qui  ipfe,  iam  ante  me>  oppida 
haec  inuicem  comparauit  »);     Faciie  omnino.  fieri 

potuit, 

^3  FoRSKAL  apiid  NiEBUHR  l.c.  p.,9f. 

/       -  I  -  % 

r}  Verba  Nifbuhrii  1.  c.  p.91  H^ec:  £ben  derfelbe  arabifche  Schrei- 
ber,  welchsr  inelne  Lille  nach  der  Aasfprache  der  Schiifer  ge- 
fchrieben  hat,  bat  auch  ForskaU  Lifte  nach  der  Ausfprache  feinfs 
Ereltrefberi  in  pnferer  Gegenwart  &c.,  gefchrieben.  Wenn  altb 
cin  arabifchcr  Schreiber  eben  dieCelben  Nani^n  nach  der  Aiis- 
fprache  verfchiedfener  feiner  Landsleute  verfchiedencHfh  gefchrle- 
beu  hat,  fo  wird  der  Vf^hre  Gelehrte  uiir  es  nrcht  iibel  nehmen, 
er  wird  mir  es  vielmehr  Dank  wiiTeUi  dafs  ich  dic  Namen  uicht 
fflbit  mit  arabifchen  I>uchftaben  habe  fchreibea  woUen.  — 

s)  Njebuiir  Itin.  p.gj.    For^kal  apud  cttndem  l.c.  p-^U 

t)  NIEBUUR  Itin,  P- 83» 

«J  NlliBUHR  I,  C.   p.  74,  ^ 


r  • 
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potuit»  vt  eharaAeres  KafetF^^  folis  punftis  dia- 
crtticis  abiDqicemdiftin^li)  inter  fe  commutarentur. 
Elt  quod  ad  le^lionem  alteram  attinet/  Vbi  fciiicet 
JElif  poft  Lam  depreiienditur ,  variantem  quidem 
dixeris,  at  nutiius  fere  momenti ;  imo  fi  forte  credas 
EliTinepte  infertam ,  non  Niebuhrio  tribuendum  eritt 
fed  Arabi  qui  catalogum  eius  charafteribus  arabicis 
diftinxit.  Vid:  paullo  ante  not.  r.  Pro  Edrifii 
^U3ci  Schalfdn  forte  refcribendum  ^\SM.  Schalkan. 
Mappa  P.  Lucas  quoqu^  oifert  Chalacan,  figno  vrbis 
ornatum.     Et  hinc  ad 

Rafina ,  oppidum ,  i  s  mitiariim  intercapedo.  Hoc 

loco  fcriptum  eft  ^/  Rafina;  at  infra  (§:  12)  *AAiy. 

NemO)    quantum  equidem  fcio>   nouit  vel  Rafina^^ 

veXZafina;  at  Niebuhr  t/)  in  vicinia  Schaiakap  op« 

portune  habet  locnm  Sufetiy  (^/f  quem  ipfe  non 

maie  cum  Rafina  Edrifii  contulit  w).     Et  Forskalii. 

iter  eundem  exhibet  iocum  x) ,  fed  fcriptum  AXxiu»; 

.idem  tamen  hoc  efle  nomen>  nemo.  dubitat,    fed 

Interpretis  incuria  diuerfeexaratum.    Ex  his  ludde 

apparet)  nomen  Edrifii  mifere  corruptum  punftis, 

^  quae  tamens.  charafteribus  iisdems   facile  reftituan- 

tur;    refcribendum  ergo  Sxj/.      Mappa   P.  Locas 

Ziftta  exhibet;   mappa  Savarii  Zaifeti;   at  iii  textu 

habet  idem  Zoufeti  i^).     Caeterum  iisdem  autoribus 

in  iitore  orientali  brachii  Nili  Damiatlci  fitum  eit 

^    oppidum  hoc.     Prpbe;  vid.  infra  §.12. 

Edrifius  pergit: .  Hpc  ipfum  oppidum  fitum  efl  in 
ixtremitate  (fummitate)  infidaif  vbi  Nilus  in  CanaUs 
dtuiditur  (vid.  fupra  §.4.  p-332)  (flque  vicinum 

.        '  .    Schantuf 

'  %)  NruuHR  Itin.  f.  83. 

w)  NiEBUHR  Itin.  p.74.. 

ar)  ForsKa^  tpud  Niebuhr  Kc.  p.^f. 

>)  Savary  Tom.  I.  p.  215»  .  .  .   vor  dein  kleiucn  Dorfe  Zon/eti  .  .  . 
,  gif  ng  iu  einci»  iiicht  wcit  davbn  iiegenden  Gelidize  fpatzieren. 

Bb 
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\ 

^  I 

Schantuf  (vei,  vti  Sionita  eiTert)  Setantuf 
vi^;i:^  vrbij  Jitae  in  fummitate  (vel,  ad  initiuiD: 
Canalis  ad  Tennis  et  .Ddmiat  pergentis.  Vid.  paull( 
poft.  Ad  ea,  quae  iani  fequuDtur»  <;f.  fupra  §-4 
etinfra§.  12.     Pergit  nimirum  Edrifius: 

Supra  Sthantuf  diuiditur  Nilus  in  duos  ramoSy 
quae  deorfum  tendentes  geminis  ojliis  in  mare  fefe  ex€me- 

rant  (/^'■i  6^^^.^   ^^  4^  6^/-^-^)*      Initiunr)    t« 
Delta  hic  defcribi  fere  crediderim';    fed  affiriBare 
irihil  auritn,    de'  fitu   enim   vrbis  Schantufy    cuim 
apad  aiitores  recentiores  ^  quod  valde  dolendum  — 
nulia  fit  mentio,    adhuc  Incertus  fum*       Videtur 
nimirum  efle  vrbem  aliquo  interuallo  a  Nili  ripis, 
difiitam>  f  mediterraneam.     Infra  ^.  12.  denuo  oc- 
currit  vicas  ^chantuf  et  ibi  legimus:   ejfe  eufn  Ikori 
occidentaH  adpofitum  ac  dijlare  a  Schenuan  z^  miliaf 
ribus.    Sed  fitus  Schenuan  pariter  incertus.     Medi- 
terraneum  eum  elTe  forte  euincitur  ex  §.  18.  vbl 
occurrit  Santuf  (cum  cr  pro  ui)  inter  loca  mediterro' 
nea  et  ex  §.  19*  vbi  haec:   inter  Barave  et  Schantuf 
intercapedo  20  miliarium;  et  hinc  iter  injlitui  potejl  ad 
oppidum  Om  Dinar.     Caeterum  l.c  obferuatuf  mf^ 
Schantuf  et  Tarnut  (Terrane)  ejfe  interuallum  somilia* 
rium.     Situs  ergo  quodammqdodefinkus!    jibvno^ 
quoque  duorum  riuorum  commemoratgrum  deriuantur  duo 
'atia  brachia ,  in  mare  item  influentia.      lam  e  duobus 
brachiis  maioribus ,  quae  initium  habent  prope  Schantuf, 
vna  orientem  verfus  prouoluitur  vsque  ad  Ttnnis  {f^, 

Et  ab  hoc  ipfo  brachio  deriuantur  tres  Canates 
a)  quorum  primus  egreditur  apud  v^»toAi  (vid.  §  fq^ 
et  quidem  ad  partem  eius  occidentalem  pergiique  ad 
Nikius  u^>^  ac  demum  redit  ad  alueum  fuum  princh 
foliorem  iuxta  Damafts.  (De  oppido  Damafis  vid. 
infra  §.  13.  prope  fin.) 

h)  Infra 
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^)  Infra  CanaUm~  primum  egreditur  Canalis  fecuwiuTi 
excurritque  in  occidentem  et  pergit  vsque  ud  Damiat. 
E(l  hic  Canalis,  vt  videtur,  qui  bodie  vocatur 
I^ilus  Damiaticus ;  vid.  infra  §.  17.  v.Daptiat  in  fin. 

^  Tertius  deniqui  Canqlis  incipit  non  tonge  a  Schantuf 
fluer4  cui  occidentem,  vsque  ad  vicinia  Tenes,  ^  Sionita 
habdt:  tranfitque  prope  Tennis.  Vrbs  Tennis  kb 
Edrifio  fenQper  vocatur  a^l  bJ.  autem  exara- 
tum  eft  (jmXj.  Nuni  Tanis?'  Pro  umT»  enim  re- 
fcribere  u^'^  vix  audeo,  quoniam  Canalis  priitaus 
ddTennis  vsque  excurrit;  de  vrbe  vel  ^ppido  ^jJJ 
cil  babeo  quod  poflem  in  medium  proferre.  In 
defcriptione  horum  Canalium  omnino  haereo  hae- 
fitoque.     Vid.  fupra  p.  3  3  3- 

Seperatur  autem  et  ab  hoc  aliud  brachium^  tendens 
in  occidentem  et  defieSlit^r  ad  oppidum  ^.  Siontta 
vertit  Matig;  vid.  fupra  §.7.  et  p.  333. 

Tiim  defcendit;  excurrit  autem  ex  ipfo  brachium 
bltingens  j^texandriam;  vocaturque  hoc  brachium 
Canatis  Si^habur  j-^^.  Vid.  fupra*§.  7.  vbj  plura 
de  Canaii  Schabur. 

\  Tandem  mentionem  facitEdrifius  h.  i.  Canaiig 
cuiusdsfm  e  Nili  brachio  principaliori  intra  Mab- 
davin  et  Samunes*  et  infra  Fua  ac  fupra  Rafcbid 
effluentiS)  de  quo  autem  iam  diximus  fopra  $.f. 
et  denuo  dicemus  infra  §.  9  u 


Jter  ah  vrbi  Misr  ad  Teunis.  (p.  100.) 

Infcriptio  haec  ad  v^rba  quidem  vix  autem  ad 
mentem  Edrifii  expreifa;  ex  defcriptiuncula  enim 
itineris  huius  apparet,  vedorem  efle  tittxlixm  t    IteY 

B  b  a  a  Ten* 


2gg  SECT.  IIL    PARS  L 

a  Ttnnif  ad  vrbem  Mesr.     Fere  coniecerin   Verlm 
transpofitis  legeodum  efTe  ^  J<  u^  ^   i^r^ 

Via  hoius  itineris  nimis  compendiofe  defcripti 
de  confilio  Edrifii  hac  ratione.inftituenda;  ait  enim 
Qff{  defcendere  vutt  a  Mesr  ad  Tennis  (vrbes,    quoi 
difiant  ab  inuicem  inieruallo  nouem  dierumi)  canfici 
iter  a  V 

Tennis,  o^,  (vid.  §§.  lo.  i6);  ad 

Damiat,  1>L^^;   (vid.  iufra  §.  17)   curjus  diei 
interuatlum.    Iter  hoc  conficitur  procul  dubio  naui} 
m^nfurae  genos  eoim  quo  vtitur  Nofter,  eft  (Sjs 
A  pamiat  perget  ai 

Rafchid,  «>^//  interualloduQrumdierum;  itinere 
terreftri,  vt  videtur;  menfura  enim  notata  eft  voce 
^U^  non  ^\jjsp^.  De  vrbe  hac  vid.  infra  §.21. 
A  Rafchid  perget  ad 

Alexandriam,   ^^Jv^Nt;    curfus  diei  interualto.  | 
Vtitur  Edrifibs  vocabulo  ^sjss^;    ergo  naui  ve&us 
iter  diei  confumet  z).     Ab  Alexandria  ad 

Mesr^  /a^/  ftx  dierum  iter;  terreftre,  vt  opi- 
nor;  eft  enim  in  libro  ^U  iC^.  De  vrbe  Mesr  vid. 
fupra  §.  8.  et  de  itinere  hoc,  infra  §.  1^«. 

-    *  §•  12. 

Itineraaliquot.  (p.  100.  verr.lat) 

Ah  vrbe  Mesr  ad 

Zafina,  ^/;  fupra,  §.  to.  adfoit  exaratum 
JRafina.  Ledioomninoadfe£ta;  h.  I.  confonans  quarta 

;  ^  punftis 

•)  Nam  auten)  innuerit  Edkisius  iter  noftris  quoque  vifttoribus  con* 
ruetum,  vel  aliud,  ()uid  fit  ope  Canalis  Qde  quo  fupra  §.^.  et 
paullo  amt  {.  lO*  "m  fin.)  equidcm  non  habeo  diccre. 


/ 


— *■         -^ 
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pnnC^is  diacriticisdeftitqta;  qQare  tnedela,  qua  locus 
nofter  affeftus  cfmendatur^  quamque  adfert  Niebuhr 
(fupra  L  c.)  grata  mente  accipienda  ac  fiae  mora 
adhibetfda.     Cuim  loci  e  regione  efi 

Schantuff   o^l^/    ad  titus  fcilicet  occidentate; 
Cvid^  fupra  $.  lo.  verfus  finem)  et  a  Schaniufad 

Schenuany  oly^i  habemus  zs  miliari^.     Cahira 
Alexandriam  iter  fadens  Forskal  a)  pbuiam  quidem 
Viabutt  locum,  vah  eius  ihterprete  «i^l^U^/  a  For&kalfo^ 
ipfo  Sfenaudnif  exaratum;  vix  tameo  conuenire  vi* 
detur;    quaerendus  enim»   ni  fallor,  in  vicinia  Nili 

Edrifii  Schenuan.     Hinc  ad 


Schamiin,^  ^^^\iJAf  op)>idum,  interuattum  lo 
miliarium.  Situm  eft  hoc  oppidum  ad-tituf  orientate. 
Sionita  Alfciamii.i;  reddit  et  oppidum  Damafceno- 
rum  interpretatur.  ' 

Tant^  C^f  eft  e  regione  Schamiinr  adiacet  ti^ 
tori  occidentati.  Et  apud  Niebuhr  b)  occurrit  Tanti 
ab  eius  iQterprete  k^  expreflUm,  caftellum  exiguunn 
fitum  in  infula  ad  litus  occidentale  Nili  Damiatici, 
Autore  Savary  a  Canali  cinftum  c) ;  a  Ttntdf  Tottii  i), 
vt  videtdr  diuerfum.  Vid.  infra  ^.  14.  v.  Tantana. 
Pergit  Edrifius:  A  Tant  ad 

Schehuan  (num  pppidum,  quod  paullo  ante  ad« 
fuit?);  et  hinc  defcendendo  ad  ^ 

Bb  3  Kafchira 

4)  F0R8KAL  apnd  NiEBUHR  l.c.  p*9l« 

^)  NlEBUHR  I.  C.  ^.  83*  -^ 

I 

,()  Savary  Tem.  f.  p.217.  Bald  darauf  (antea  de  Cafr  Faraounie  6tc. 
ferino  fuiO  fahen  wir  die  klcinc  Feftoug  Tniit,  dtc  vou  cinem 
kieiilen  Cadaietinigchen  ift. 

i)  Tdrr  T*IV.  p.6r.  Tinu,  ville^tuee  daus  1e  centrc  du  Dclta  6cc. 
Tffita  haec«ft  vrbs,  quam  Savary  I.c>  p.  M8  dcfcribit. 
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Kafchira  al  Abrag  ^^fi^  i^^'  forle  i  2  miUaruL 
Incertus  fum  de  hoc  loci.      hxnibet  quidem   nnapps 
P.  Lucas  locum  Cheubracheebie ;  vix  tanoen  conueoit, 
nimis  enim  vicinus  eft  oppido  Zifeta^  canali   foloii! 
inter  ambo  oppida  defluenti,  diremtus.      Alius  ibi 
confpicitur  locus  ad  litus  Nili  Damiatici  occidentale 
adporitus^  nomiiie  Sakita  bouchara;    nec  autem  de 
boc  loco  certi  quid  habeo;  orpqino  nefcio,    an  noo 
potius  ad  Canalem  fitus  fit  locus  Kafcbira  ai  Abrag» 
cum  Niio  RofeticQ  communicationem  babentem»  ita 
vt  comparare  iiceat  ^U>^  ^^  Brdgh  Hamam  oppi- 
dum  apud  Forslialium  obuiu(ii  e)v  q,uod  tanaen  nimis 
longe  a  Scheouan  diflare  dixeris.     Edrifius  pergit: 
£  regione  eius  ejl  ^ 

Schamchap  'i^^^^i  oppidum;  et  hinc  defcffh 
dendo  ad        ' 

-  -  » 

Sdlehia »  ^UaH ,  circiter  miliaria  decem.  Itsdem 
literis  arabicis  exaratum  inuenies  nooien  pagi  huius» 
liti  ad  litus  orientale  Niii  Damiatici,  apud  Nrebolirj 
qui  ipfe  Satheie  effert  /).     Infra  Satehia  efi     , 

Monia  al  Ataf  u^taxll  aajL«  ^  et  quidem  in  orrf- 
dente ;  oppidum  efi  muttis  bonis  abundans  g).  Siooita 
effert  Moniat  Ataatji;  mappa  P.  Lucas  habet  pagum 
Etatf;  et  Niebuhr  h)  Kafr  el  Uif  c^L^H  ^  ad  litus 
Njli  Damiatici  item  occidentale.  Tempore  Edri/ii 
forfitan  locus  celebrior  fuit;  Vtitur  enim  vcce  Monia 
^r«  (de  qua  ftatim  Axcewxks)  xfrbem  fonanter  Kafr^ 
pagum  notat^  (vid.  infra  ad  fin.  huius  §.  Scliamirdk). 
Et  hinc  ad 

Siuna, 

t)  FORSKAL  apttd  NfERUHR  L  c»    p^91* 
/}  NlEBUHR   I.  C.    p.  83v 

g)  SioNiTA  reddit:  <]uae  coni^t  plttiribut  pagis  opurentis^ 

b^  NiEBUHR  1.  c.  p.  83.    Alius  pagus  cJUaxH  El  Htf  in  via  a  Rofcita 

«d  Kahiram,   paricer  ab  occideiite  Nili,   obuiusi  ;vid.  ^ieivhr 
l..c«    p*  85*         '  «  ^         . 


AEGYPTI  INFERTORIS  DESCRIPTIO. 


391 


Siuna  ^ii^y^  f  decem  fniliaria.  Ad  marginem 
obferuauit  Sionita:  Atias  et  Afr.  Siehe.  Non  intel* 
ligo;  de  vrbe  Syene  vel  Asvan  nullo  modo  cogitari 
poteft.      Hinc  defcendes  ad  ^^ 

Qeduan  ^^'^i  vrbem  tthabebis  m  mitiaria.    Bis 

ocfcorrit   ^^^4^  (ex  pronuntiatione  Niebubr,  Dfjedie) 

in  via  a  Rofetta  ad  Kahiram;  fed  huc  neuter  perti* 

oere  videtur>  licet  et  in  horum  vicihia  fitus  ^\t  pagus 

Et  atf  (vid>  not^raeced );  potius  comparaiidus  locus, 

qui   Itteris   pauilulum  transmutatis  poft  Kafr  eLStf 

apod   Niebuhr  O  occurrit,   ^^^^  Dagua,  vel,    ex 

propuntiatione  Niebuhr  Dighue.      Ex  charafterum 

(imilitudine  et  inprrmis  ex  confinio  facile  conoenire 

dixeris.     Tefte  Niebuhr  AgoU6  Sicardi  k)  idem  locus, 

(itus    in   litore   orientaii   Nili   Damiatici.       Savary 

Dagoue  protiuntiat  /).    Mappa  P.  Lucas  ofTert:  Digbe 

vitlage  du  Chek  Abibi  m). 

A  Oedua,  pergit  Edrifn;!?,  ad 

'  '>•  .  -       ,  ' '    (^ 

*  *  20  mitiaria.    Pagi  vel  oppidi  nomen  omif- 

/  fum>    et  lacuna  in  Impreifo.      Inferendum  forte 

i$y^^/  Antuhty   vrbis,  vti  paullo  poft  aaaiemus,  e 

regione  eius  fitae)  nomen  faepius  adhuc  recurrens. 
Et  e  regione  eius  ad 

'     Bb  4  Monia 


t )  NiEBUBR.  1.  c.  p.8^.  et  «^^  ].  c.  p.8xct?3« 

ft)  SicarD  Le.  T.  11.  p.91.  Agaoiie,  p^titBourg,  i,  ane  joarnee  6a 
Caire ,  fnr  la  rive  droic  du  bras  du  Nil ,  ^ui  defcend  a  Damiette. 


/)  Savary  Tom.  1.  p.  215.,  .  ,  .  Unfcre  Scliiffer  furchteten  fieh,  die 
Nachc  vor  dein  Flecken  Dagaui,  eineoi  altcn  Raubnefte,  zu* 
zubriugcn. 

«)  Vt  intclligas  verba  **villa^e  dn  Cbek  Abibi"  tenendum,  tempore 
SiCARDi  (I.  c.)  hunc  vicum  iucolaifre^quendam  nomme  Abib  vel 
Hakiby  qui,  quouiam  ct  mari  (Nilo)  et  tcrra  depracdaretar 
itineratores ,  nomcn  fibi  coufciucrac  famofiflimum.  Vid.  Savary 
1.  c.  qui  ex  Sicardo  haec  repetiit.  Hinc  vere  addit  Niebuhr  l.  c. 
Hier  m4|fsten  die  Vorbeyreifenden  vor  ciuigen  Jahren  ZoU  be- 
zahlen,  oder  fie  wurden  gcpliiodert. 
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\  J 

Monia  at  Jtar,  /fei»H  ^jjU^  20  miliaria.      JHid] 
aUAitAr    effert   Niebiihr;    interpres  eius  exaraoii 
^MioniS  Cj^  n).     Sonund  quin  bene  exceperilc  Niebubr, 
nullus  quidem  dubito;  tament  quoties  dccurrit  «l^^ 
fcriptum  ^rroneum  effe, '  fufpicor,  ac  corrigendam 
ia  iauJU«     Sermonem  ioquam  vulgarem  efferre  Miit 
pro  Monia^  Meniat  yel  Moniat,  equideoi  perfuafbs 
fum;  ex  exemplum  hiiius /ei  >  ni  fallor,  iiluftre»  ex 
Brucio  poffum  proferre.     Paucis  ille  a)  abhinc  horis 
ab  vrbe  Kabira,    memorat  Metrahenm;    Met   b.  1. 
fme  dubio   aritbice   pef  aaLo  exprimi   debet.       De 
nomine  haec  nptauit  Niebuhr/7).     *^Monja^  Miniet 
„et  Miet  fcribendo  dijiinxi,  quod  nautarum  appellatio 
«Jam  haec   iam  illa   eifet;    fed  (ignificatio  eadem. 
^.Minietae^  quas  ad  Niij  ripas  vidi)   vici  erant  fatis 
Mmagni,  aliquae  tamen  minores.     Qui  ^  vocaban« 
»,ti:itr  vici>  multo  minores  eraot,  dicebanturque  Mo^- 
Mqueam  non  habere,"    Ad  Edrifium  reuertoi*.     E 
regidne  eius  ejl 

jfntuhit  tf^y^yf  vrbt,  fita  in  titore  occidentati. 
Bene;  vid.  nqt  praeced  k.  Pauilo  ante  aderat 
i$y^^  jitnuhi,  (ed,  fi  reRe  video,  mendofunp;  fae- 
pius  enim  occurrit  et  femper  eft  Antuhi.  Sufpicatur 
Niebuhr  fub  hoc  nomine  latere  jt'>W^  y^  Jibu  taudkii 
vicus  fitum  eundem  obtinens  q\  Mappa  P.  Lucas 
Kafr  Akontevaki  offert;  certe  Edrifii  tempore  vrbs 
fuit;  vtitur  enlm  autor  nofter  vocabuto  aju«x«. 

Schamirdli 

»)  NiCfiUHR  l.c.  pag.  8^-  Ad  npftm  Nili  orientalein  adpofitot  cft 
vicus  Mut  g\  Attttu    ■ 

.     0  Brucius  Totn.  l. 

f)  Vid.  MiCRAELis  flf)  Abulfedam  Qot.  st^i.  pag.  108.  cf.  Tycbsen 
ad  Brucium  (verf.  germ.  Yoin.  IV.  sii  I.  c.)  et  R£1S&£  ad  A«UL* 
FEOAfi  Anuales  Mosienu  ex  edit.  ApLERi  Toni.  1«  r 

f)  NiEBUBR  Uin.  j.\73  et  gi. 
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Schamirak  vel,  vti  pronuntiat  Sionita,  Samairee 
o^a4m£^^  A  Monta  al  Ataf^  fuperius  memorata,  (vid* 
patillo  aote  pag.  390)  ad  oppiduwi  Schamirak,  fitum 
ad  litus  occidentale ,  iter  decem  milibrium.  Nemo  nouit 
oppidum  bpc.  Coniicit  quiden)  NiebulK  Edrini 
o^A^  elFe  ^j^^  Imfcherif;  fitus  farie  fere  idem  r) 
et  cc4|bnantium  permutatio  parum  difTicultatis  habet; 
codieci  et  ipfe  ego,  Micheri^  vicumj  quem  mappa 
P.  Lucas  offerc»  conferendum  effe  cum  Scbamirak 
Edrifti;  fitui  tamen  melius  confultum  video,  fi  eius- 
dem  5irat;i,  pagus»  e  regione  Digbe  fitus,  confera* 
tur.  Pergit  enim  Edrifius:  Ab  oppido  Schamirak^ 
fito  e  regione  Geduay  (pauUo  tamen  inferius,)  ^ad  opr 
pidum  Antuhii  fuperius  memoYatum,  iter  decem  fere 
miliarium.  ^ 

Ad  ^a,  quae  nunc  fequuntur,  cf.  fupra  §.  ?. 
vbj  de  Canalibus  fermo  nobis  fult.  Infra  Antuhi 
diuiditur  brachium  Nili  in  ^  duas  partes ,  quiinim  altera 
tendit  in  ptagam  occidentalem\  m  qrientalem  alteraj 
conftituunt  infulam;  coniunguntur  deinde  ambae 
prope  Schobra  «^-^  (vid.  infra  §.  1 4.  in  fin.)  et 
Vamafis  y*a*M^^  (vid.  infra  §.  1  3.  in  fin.).  Infiilae, 
quam  in  animo  habet^drifiu^,  fitum  defi^ire  non 
audeo.  Tefte  Nieb^uhrio  reperitur  infula  haud  procul 
^h  Abutauaki  ii  e.  Antuhi;  vid.  pdullqante)  x);  idem 
de  alia  loqultur  infula  vbi  JMiet  demfts  memorat  t). 
Sed  in^er  Abutauaki  et  Miet'  Demfis  plurium  idem 
infolarum  mentionem  facit  «)>    Pergit  Edrifius :   Tum 

non 

ty  NiE^uRR  Itin.  H.  cc. 

1)  NiEBUHR  Itia.  p.g2,  c^\^l  y}  AhuUvaki     Dabef  «ine  Infel. 

t)  NiEBUBR  lltin.  p.So.   ^jHAm^^  Ckk^    Miet  Dmfis.       Dabey   ift 
eine  Infel.  '  '      .   . 

»)  CoUigo  numeram  eiram.    Pag.go.  ^l^xl  JS^    Kafr  Uatn&n. 
Dabey  eine  fnrel.    0^.3!^  HmiU,  Dab^y  eine  Infel.    WjIJsaa^? 


I 
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non  longi  procedentes  denuo  diuiduntur  in^duot  ramos^ 
quorum  orientalis  fluit  ad  Tennis  (vid.  infra  $•  li^l 
al ter  autem,  nempe  oecidentalis ^  ad  Damiat  .  laisi 
reuertitur  ad  Canalesi  quos  prope  Antubi  exire  e> 
Nilo,  monuit  Edriflus;  ac  defcribit  iter,  quod  &t 
eorum  ope;  vid.  $$  feqq. 


§.   13. 

« 

Brachium  orientale  Niti  infra  Antuhi  diuifi;  efc  qtiidem  ope 
eias  Iter  ab  Antuhi  ad  Damafis.  (p.  loi.) 

VerbaEdrifii,  iter  hoc  defcribentis;»  haec:  lam 
reuertamur  ad  Antuhi ,  vbi  Nilus  diuiditur  in  brachia. 
Volenti  iter  facere  et  hunc  in  finem  fecare  brachium 
orientale,  defiendendum 'ab 

Antuhi  (fupra  $.  la.  p.  392)  ad 

Monia  alAtar  ^Uaxlt  xJ^  (fupra  §.  i2.  p.  ^92) 
oppida  (fcii.  Antuhi  et  Mooia  al  Atar)  ftbi  inukem 
oppofita  ;  indeque  ad    , 

Monia  al  Afal^  3^^  ^^9  ^i  opponitur  ex 
parte  occidentali  Monia  eius  maior  a  Banna  cognomi* 
nata.  Ita  Edriflus,  cuius  verba  haec:  J  ^^^i 
^j  fi\  iuy^S  ts^\  l^AAx^  i^/i\  mj^U  in  catalogo 
NJebuhrii,  faepius  iam  laudato,  occurrit  Betiha  affel; 
^•^S  ^,  ab  eius  Interprete  exaratum ,  queiii  vicudi 
ideno  Niebubr  pro  Monia  al  Afal  Edrifli  habet  t;). 
Situm  eft  Benha  afTel  ad  iitus  orientale;.  paritei: 
Edriiii  Monia  al  Afal.     Quae  quidem  omnia  clara 

perfpi- 

Sendahall.  Dabey  eine  ftire].  ^t^t.^  j^  ^f^  Dfjehannnrm, 
D.e.  Infel.  Pag.  gl.  (^^aj  Ta/dlma.  Dnbey  eiite  Infel.  J^  JLT 
Kafr  Schakle.  Oabey"eiiie  InreK.  ^yj^  IfibbuU  Dabey  eine 
Infel.     Sitnc  ergo  (epcem. 

if)  NiEBUHR  I.c.  p.74  et  82. 
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perfpicuaque ;  nec  tamen  feDfuao' verborum  Edrifu 
pmnino  capio.  Sionita  Monia  per  fuburbiur^  et  Banna 
per  fuaueolentiam  explicat;  fenfus  ergo:  fuburbium 
«ius  maius  a  fuaueolentia  cognominatum.  ,  Num 
vero  haec  fit  mens  Edrifit?  fubdubito.  Coniecerim 
fere  (pefmotus  inprimis  vocabuils:  cui  oppopitur  ex 
pBTte  Oceidentali)  Batta  Niebubrii  (L  c.  j,  conferen* 
dum  efle  cum  Banna  Edrifii;  hoc  lenlm  oppidoni 
ipfum  ad  latus  occidentale  ntum.  Exaratum  quidem 
eft^^  et  permutatio  literarum  )oetif  quatitum 
equidem  fcio,  ili  Mlf.  rarior;  feepius  vero  accidit, 
vt  literae  ^,et  j  inter  fe  confundantur.  Qoid  ergo» 
ii  Niebuhrii  interpres,  qui  vrbium  ac  oppidorum 
^omina  chara6leribus  arabicis  diftinxit  loco  ^lI^ 
fcripferit  l^:»?  tom  fane  difcrimen  ioter  j^  et  ^ 
leuius  explicatuque  facihus*  —  Interea  a  veritate 
non  abhorret,  fi  forte  contenderem,  vrbem  hanc 
Edrifii  teqopeftate  fuifle  cetebriorem  et  occupai& 
littus  occidentale  et  orientale;  temporis  autem  pro- 
grelTu  eam  decreuifle  (vt  fieri  folet  in  Aegypto» 
praefertim  ex  eo  tempore  quo  Turcae  in  fuam  pote« 
ftatem  redigebant  Prouinciam  hanc)  et  fola  ripa 
orientali  contenta,  in  memoriam  prioris  temporis» 
veterisque  fplendoris  nomen  Benha  Jiffel  recepiffe.  — 
Mappa  P.  Luqas  in  iitore  orientali  offert  Bata»  ad« 
ditQ,  t/r^f/.figno;  Benha  Affel  autem  obticet  Sed 
ad  rem  reuertamur.    Pergit  Edrifius :   Mt  hine  ad 

Jnzit,  *^/^'/  oppidum,  fitum  ad  titus  Nili 
orientate.  Non  noui  oppidum  huius  nominis.  Punfta 
diacritica  absque  dubio  male  fuper  impofita  et  mo« 
nente  Niebuhrio  w),y  cum  yinzit  conferendus  locus> 
qoem  vocat  Trieb  vel  jitrib.  Sane)  chara^teres 
confonantium ,  demtis  pun^lis  diacriticiss  iidem;  et 

prohun- 

fp)  Vid.  NiEBuilK  p.  74*  $%•  et  91.  eiosdem^uei  oppidi  fattius  vberto- 
rem  dcfcriptioocm  vid.  p*98*    ,  ~ 


9- ' 
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pronuntiatio  arabica  Interpretis  Ntebahriit  VW/-^ 
puta«  omnioo  perfuadet  nbbis,  v^^t  referibere; 
fitus  deniqne  idem,  quem  et  Savary  conteftatnr  x). 
Ex  mappa  P.  Lucas  et  hoc  oppidum  exulat  Ethinc  qd 

Hangar,  /^^  oppidum.  Ex  comeftora  Nie» 
buhrii  tf)  conuenit  Gangara^  oppidum,  cuius  nomen 
arabicum  Interpr^  eius  lijis^  expreffit.  Situs  per- 
f%die  quadrat  Cvid.  paullo  poft) ;  at  pronnntiatio  ad« 
verfatur;  quae  tamen  fortaflis  ipfa  adfefta,  veriorqoe 
*jsess^.  Gaogara  Niebuhrii  litori  orientali  adiacet; 
cpportune  ergo  pergit  Edrifius  nofter: 

Monia  al  huki^  <|^<  SUJU  efl  e  regione  eiut  (fc 
jsp^)  et  quidem  ad  ripatn  fluminis  occidentatem.  Vera 
adnotauit  EdrKius ;  verum  vel  culpa  Librarii  vef 
negligentia  Epitoniatoris  vel  operarum  errore  forte 
fadum,  vt  nomen  loci  huius  corrumperetur;  cata- 
logus  Niebuhrii  enfm  e  regione  G9ngara  >  et  quidem 
ad  occidentem  Niii  exhibet  Miet  el  haufeiny  ab  inter* 
prete  eius  cfV^^^  *^  exaratum.  Forskal  eondem 
locum  vocat  Met  et  hofin ,  et  interpres  laudatos  h.  1. 
effert  tjvf^i^  Xa^;  vacillat,  vtfaepius,  interpres  ille 
Arabs ;  et  quae  fit  Ie(ftio  vefior,  defintre  non  audeo  2:); 
Mappa  P.  Lucas  exhibet  Mit  houffun.  Pergit  Edri- 
iiusr:    Hinc  ad 

Manbat  a)  oppidum  fitum  ad  Orientem  Niti.  Con« 
iidt  Nie^uhr  b)  Edrifii  ManLat  conuenire  cum  Senith 


x)  Savary  Toin.  I.  p.  119.  Atbrihis  Vtttmm  fab  hodietio  Atrib  latere, 
in  sprico  rft..  Vtd.  Savary  K  c.  CkLLARms  ia  N«0.  A.  Toin.  IT« 
p.  7^2.     Aiiam  eiu^dem  nominit  vrbem  idem  recenfet  p.  79^  Q  \  ^ 

y)  NUBUHR  1!.  cc. 

c)  NiEBUHR  1.  c.   p.  81  %t  74.'   FoRSKAL  apud  €iuidem  p.94. 

'   0^  A/anbar  reddic  SioNiTA,  quem  fequor;   textai  arabicus  autem  ad* 

'     fe£^us;  eft  quidem  ,pj^*    fed  conronans  fecanda  caret  ,pttn£i» 

diacriticts,    et  pun£^um  ex  coniedara  fape^addtiiam. 

b")  Nll-B  tHR  H.  cc.  ' 


\' 
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oppido  litori  flaminis  orieotali  adpoGto.  Sitas 
iquidem  perfeAe  quadrat  et  leAionis  diuerfitas  pro 
textus  noftri  ratiooe  et  indole^  jeuis;  niiiilominus 
tamen  diifuadere  videnturcomparalionem  hanc  verba 
Edrifii  quae  iam  fequuQtur:   E  regione  ms  eft 

Vazura  c)  ex  parte  fluminis  occidentaH.  Scili* 
cet  Niebuhr  locum  memorat,  quem  vocat  IVarura 
^quemqne  interpres  eius  k^*/^  expreflSt)  et  cum  Va- 
zura  Edrifii  confert  Mappa  P.  Lucas  exhibet  Oafar- 
vara*  lam  (itns,  ad  occidentfm  Nili>  idem;  di/lnQ^ 
tia  v€xQ  ab  oppido«S!?»/M,  nimia;  cefte  enim  Edrifroj 
vtpaullo  ante  legimus,  e  regibne  Manbat  fitum  ell 
Viizura.  Aegre,  non  difFeteor,  a  conie^ur^  Nie- 
bnhrii  difcedo>  cui  fitus  oppidi  laudati,  cui  et  con- 
fonantium  arabicarum  cb^raf^eres  fauent;  praefer- 
tim  quum  meiius,  quod  fubftituam»  non  habeam* 
Fere  coniecerim  Edrifii  Manbat  effe  u*^^  ^f  Kafr 
JEftt^f  Niebuhrii ;  -cpnie^^uram  autem  meam  fulcire 
nequeo  (/).    Pergit  Nofter:  Ethincad 

Hamaria  Aij.Uil^  oppidum;  e  cuius  regtone  et 
quidem  ab  occidente  fluminis  eft  '         _ 

Monia  al  harun  o^^'  S-xJL^,  Hamaria  oppi- 
dum  non  noui;  at  Monia  al  harun  forte  coduenit 
:  cum  Miet  il  Harin  Niebuhrii ,  quod  fnterpres  eius 
^^\l\c.^  expreffit*  Hamaria  Edrifii  cum  Nie- 
buhrii  iTa/r >/ /far»» ,  quod  Miet  el  baruri  fubfequi- 
tur,  non  comparanda,  fiquidem  pariter  fitum  eft 
ad  Nili  titus  occidentale.     Praecedit  quidem  locus 

c)  Hic  habes  exeuiplam  aUud*   qoo  comprobflri  poteft,  Arahes  vo^i-» 

'     bula  in  Syllabas  dkhnere  folere ;  coofoaans  ^  nimiram  iinit  ver^ 

fum ,    et  Hr^J   fequciucm  apepr.  .^ 

^  •     '  .  - 

d)  Vid.    NiEBJHR   It*  cc.     FoRSKALii  yttfura  (ab   i|iterprete  arabico 

iisdem   chara£beribas  diftin£^um)    procul   dubio  tdem  loctii   (ad 
Nilifm  cuim  efle  ficiim  contefiatur}  iicet  NxfijiUHJi  id  nou  nocauerii. 
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jfi)  c^  JS  Kafr  Miet  el  As.  fitus.ab  orfetite  fliimi* 
nis;  nefcio  vero  an  conueniat,  nulia,  ne  foni  qurdem 
iinQilitudJne  infercedente  0-  Mappa  P.  Lucas  faabec 
Mitl  haroun.     Pergit  Edrillus:   Hinc  defcendet  ad 

Sahareji  magnum,  ^^-^Jft  Ck^^^^  oppidum  ab 
oriente  Nili  fitum.  (!!onuenit  Niebuhrii  Sahrddsj  vti 
jpfe  et  ^^  vti  Interpres  eius  pronuntiat /).  Quae 
leAio  verior,  non  habeo  dicere;  in  dubio  autetn 
Edrifium  fequor.  Vansleb  in  recenfione  aedium 
Copticarum  memorat  \pc\xm  Sahrafcht  n6mine>  qqi 
procul  dubio  idem  g).     Tum  ad 

Sahareft  paruum^  ^f/UaJI  t^ya^,  oppidum  litori 
NiH  occidentali  adpofitum.  Nemo  autorum  meorum 
bppidum  hoc  nouit;  et  dubius  haereo,  num  con- 
venrat  Niebuhrii  Mfidufif  lJ^^^^^  cui  quidem 
(itus  idem ;  ie£Vionis  aUtem  diuerfitas  nimia  h). 
Hinc  ad         ' 

.  Monia  Gamr  j^  ^^  0  oppidum  ad^titut  flu-' 
minis  orientale  k)  Niebuhr  (ex  fono  vulgari)  eflR?rt 
Miet  Ghrammer,  ^  Cu-«;  (fic  quoque  ^,  quotiesr 
cunque  occurrit,  per  rg^  Hoeftius  exprimere  A>Iet> 
vid.  fupra  "p.  164.)  Forskal,  Metgamir  t)  ^  'jLk^^ 
Vansleb,  Mitgamr  m)i    et  alia  occafione,  vbi  idem 

aedes 

e)  NlEBUHR  11.  CC.  /)  NlEBUItR  II.  ca 

1)  Vansleb  P496»  ,  *)  NiEBuna  IL  cc. 

i)  SioNiXA  habet  MokUt  Am;    fed   id  ImpreiTo  non   legtttir 
fed  manifefto  ^  *     .       . 

*)  Verba  EdrisiI  ^^!  %?2V^J    forte  J^t    H^    f$3 

I)  NiEBUBR    p*  73.  80.    «t  FoRSKAL   apud   euiidem  pi  94»      Png^  64*, 
vberlusi  eam   defcribit*      Verba  eiu«t    Miet  Ghrat/nner.  ift  aq   der 
Oftfeite  dei  Nil«,  gerade^Sifte  gegen  iiber.     In  diefer  SUdt  findec 
«         man  6  Mosqueen  und  eine  koptifclie  Kirche  oCCt 

w)  Vansleb  Rclar.  noqy»  p.  I14*  (verf*  germ.  p*  006»)  Verba  ein« 
ipfai  A  moitii  chetnih  entre  DamifCte  et  le  Caire  ett  /^itgat^t^ 
ville»  tres  helle  &  affez  gr^nde,   (ituee'fur  le  rivage    oriental  dii 

Nil.    Vansleb  e<J,  jeriM.  p.  9$,    , 
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aedes  Coptis  frequentes  HQemorat/^^te^amr;  Sa- 
yary ,  Jl^it  rhantr  w);  A^appa  P.*Lucas,  Mejkamar; 
D'Anville,  MutKamar.  ^Autores  laudati  omnes  Vt 
vrbeoi  celebriorem  defcribunt.  Pergit  Edrifius:  ^ 
regione  huius  fitunt  efi' 

Monia  Rakbe  m^  ixLc  et  quidem  in  ripa  fluminif 

occidentali.     Elx  fitu  oppidi  huius  &cile  apparet  fixio* 

nem  cohfQn^ntium  arabicarum  mifereeflTecorfuptam. 

Scriptores  enim   hodierni  ad  h.  1.  habent,  vrbem 

Sift&  [ex  pronuntiatione  Forskalii  Zitfae  o);  Vans- 

lebii>  Sitfep)\  Savary,  Zephte ^) ;  D'AnviUii,5i?rf/f]; 

'  quare  acute  coniecit  Niebuhr  pro  Rakbe  refcribendum 

Sitfe;    ergo  legeddum  ^xi^  prp  *a5^.    Charafberumt 

vt  vides,    nulla  onlnino  periputatio.      lisdem  tpfis 

charaf^eribus  pomen  hocce  efFert  quoque  Niebuhrii 

Interpres.      Situs  denique,    ad  litus  occid^ntale, 

idem.     Recentiores  vrb^m  hanc  vbenus  defcribunt. 

Pergtt  Geographiis  nofter:   £t  a  Monia  Rakbe  {i.  e* 

Sifte)  ad 

.-  Monia  al  Amr&n^^i^siStM^f  locum,  titori  oc^ 
ddentali  adpofitum.  Recentiores  hunc  locum  tacent. 
^Sl  per  diftantiam  iiceret,  contulerim  Niebuhrii  £afr 

Naman 

I 

»)  SavarV  T,  %%%,  Verba  eiint  leh  fah  mich  in  diefer  kleinen  fe]^ 
volkreichen  nnd  ftarke  Handlang  treibendcn  Scadt  uin  &c. 

•)  KiEfiUHR  p.  73.  80.  et  FoRSXAL  apud  eundem  p.  94.  Pag.  63. 
NiEBuHR  vrbem  hanc  vberius  defcrihit.  Inter  alia  ibi  leguntur 
haec:  0ie  Poihohe  diefear  Scadt  ift  30^41^  Von  Sifte  bis  an 
den  Arm  des  NDs,  der  von  Kahtra  bis  nach  Rafchid  gehet,  (ind 
nur  6Stund«n,  Und  bis  hierher  ift,  nach  der  Rechnung  der  Schif* 
fer,  der  halbe  Weeg  von  Kahira  nach  Damiat  &c. 

f)  VansleR  Rel.  noov.  p.  115  ita  refert:  Vrs*>-vis  de  Mitinmr^ 
c.a.  d.  au  bord  occidental  du  Nil  eft  Sitfe  (jranspofiiis  literis  F 
et  T)  grand  &  beau  village  appartenant  au  Cafcieflik  de  Mehelle 
Kehire.  ...  ll  y  a  dans  l'Egypt«  fuperieure  un  autre  villige» 
nomme  auflt  5if/*.      Idem  op.  germ.  p.95.  Sifte  omnino  effert. 

f)  Savary  Tom.  f.  pag.  213.  ^ir  fuhren,  inquit,  nachdem  wir 
Mitrhamr  befehen  hatten,  iiber  den  Flufs,  und  giengen  zu  Zephtt^. 
velcbef  gcgen  iiber  liegt,  «ns  Land  &c.  Vrbem  futruamcQmpeUat. 
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Naman  c^^  f^\  ▼eniin  qaae  feqauDtor  cofnpai 
tiooeoi  hanc  legidioe  vetaiit.    Pergit  enim  Edrifiussl 

Dakarkus,  cry»^^,  oppidum,  in  ariente  (non 
occidentiy  vti  Sionita  habet)  Nili  fitum,  e  regiotu  fjt\ 
JlSonia  al  Ameran.  .  'Niebahr  habet  Dacadus  et  tucc 
Sifte.  Arabice  expreuum  dedit  nomen  boc  Interpres 
Niebuhrii  cr^b^  r).  Vansleb,  vbi  aedes,  Coptis 
facras»  recenfet>  oifertTelodus  /).  Eft  procul  dubio 
idem  locusi  leftio  Edrifii  forfan  afieda.  Hinc  nanor 
gabis  ad 

Monia  Fam&s  (/..Ui  juju  .  Sionita :  Fimas  eflfert 

^^  •  . 

Recentiores  hunc  locum  tacent. 


\ 


HiMutr  «^AL^f  oppidum^  fitum  efi  e  regiom 
Monia  Fdmas,  et  quidem  in  rtpa  fluminis  occidentali. 
Niebuhr  eflfert  Hanud;  For^kal,  Hanut;  interpres 
eorum  oyb>  quoque  expreflit.  Mappa  P.  Locas 
^anott^  exhibet.  Situm  eundem  pTofitetur  t).  Hincad 


Monia  Asna ,  LjLai.1  5LA-i-«  ^  in  Oriente  Cafsalfi. 
Niebuhr  duo  oppida  mensorat^  litori  orientaH  ad- 
iacentia ;  quorum  vnum  vocat  Kafr  Miet  Ifchne^ 
4^1  iS>-*  yS  diei  iter  a  Baheire  (i.  e.  Lacu)  diffi* 
tum  (Medichne  in  mappa  P.  Lucas);   alterum  Afiet 


Ifchne  (S^ 


AMl       LmAAj9 


Ipfe  cum  Edrifii  Monia  Asna  con- 


fert  oppidum  primifus  nominatum.  Miet  Ifchne,  a 
For&lialio  iEjsne  vocatur.  A  Niebuhrio  quidem  noa 
notatur;  fed  procul  dubio  idem  iocus;  Niio  enim 
teftante  Forskalio  adiacet.  loterpres  quidem  -^s. 
expreffit ;  fed  faepius  vacitlat  u).    Mappa  P.  Lucas 

Dichne 

* 

r)  Nif  BuiiR  1.  c.   p.  73.  So.   et  Eorskal  apud  eandem  p.  94. 

f}  Vansi.fb  ltiD«  gerni.  confcript.  p.  95i  vbi  hacc:    TitkadMSt   ciitt 
Kirche  zu  unfrer  lieben  Fraaen. 

-  t)  Nl£BUHR    tt  FORSKAL  11.  CC. 

0}  KfFBUHR  n.  cc.  cf.  fupra  $.  lo.  v«  Tgnfmt  nou  u 
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Dkhne  vocitkt     VJdetar  pro  u^'  refcribendQm 
Std  nihil  defioio*     £t  hinc  ai 

Damajis  uma*i*^a  fuperim  memoratum,  Niebohr 
effert  Mtet  Dernfh  et  interpres  eias  ^mammi^  Ox^ 
Forsksil  Daemfis ;  idem  interpres  (j^^o^^  i;) ;  Savsryi 
Mit Demfis  pronuntiat  w)\  Mappa  P.  Lucas Midemftf^ 
fed  inepto  loco  pontum>  exhibet*  .Qnuiesi,  fituai 
ad  orientem  Nili>  conteftantun 


Brachium  ocddmtale  Nili  infra  Antuhi  diuiji  H  qmdm  tUf 

ab  Antuhi  ad  Damafisi  (p«  lol.) 

Iter  hoc  psiullo  tmpeditius;  vix  enim  memoraot 
Itineratores  >  quos  ego  quidem  contuii>  locorum  ab 
Edriflo  commemoratorum>  viium  vel  alterum^  ex 
cuius  fitu  poflit  aeftimari  et  aliorum  fitus.  Canalis 
er^o  hic  bccidentalisminus  frequens  eife  videtur  et 
oppida  >  quae  ad  litora  eius  adpofita  tradit  Nofter# 
ceu  mediterranea  veniunt.  Vtrum  porro  iocorum 
nomina,  quae§.t;.  maximam  partem  corrupta  ac 
adfefta  deprehendimus»  fe^io  haec  exhibeat  incor« 
rupta  ac  minus  deprauata>  ve)  omnino  corruptiora^ 
dicere  equidem  non  habeo.  Relatio  Edrifii  auteoi 
ita  fefe  liabet: 

Qui  defcendere  cupii  per  Canatem  occidentalem ,  iia* 
vigabit  ab  Antuhi  ad 

Maligi  g^t^i  vrhemt  interualto  lo  mitiarium. 
Vrbena  hanc  non  noui ;  cum  vrbe  enim  Mehallat 
Malik>  quan(i>  haud  longo  interuallo  ab  vrbe  Fua 

diftan- 

^)  NlEBUBR  Ct  FoRSKAt  !1.  cc. 

.  «v)  Savary  Tom.  I.  p«  213.  .  »  4  vir  liersen  zvifchM  einer  lorel  and 
MitdeiHfis  den  Anker  fallen.  Diefer  Ort  w«r,  nicht  ficher^  aber 
vir  befehloflen  gute  ^achc  2u  halten. 

Cc 
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diftaotein  ioueDies  (infpice,  qQaefo,  mappasP. 
Niebahf ,  Savary  etc.)  nallo  BDodo  conferri  ppteft. 
Meniorat  qoidem  Vaasleb,vbi  aedes  Copticas  recenfet, 
locom  Mtlich  noibinej  nefcio  tamen  an  conueniat  x). 
Caeterum  vrbis  huios  fitum  ex  feqaentibos  coniicere 
poflamas;  pergit  nimirom  Edrifios:  E  ngione  vrbis 
MaUg  fita  efi 

* 

MoniaAbd  ei  maUc  iCULt  s^  juU  et  quidem  ia 
Etari  orinUaii;  vrbs  Malig  ergo  ab  ocddoo  iacet. 

Tantana  ^iialh.  Ab  vrbi  Matig  dijundei  tMter* 
vatlo  I  s  miliarium  ad  Tantana\  qnae  ripoi  CanaHs  oui^ 
dentali  adiaut.  Eft  forte  Edrifii  Tantaoa  vrbs  vel 
pagos  ille  quem  laodant  Niebuhr,  Tott  et  Savaryj 
quemque  Tinta  et  Tanta  compellant  y).  Caftellom 
enim  Tant^  quod  fupra  adfuit  cum  pago  Tinta  vel 
Tanta  oon  confundendum  21).    A  Tantana  ad 


Talti  JtJ^  vrbem^  ab  occidekte  Canatis  fitam^  uh 
tercapedo  i  smiliarium.    E  regione  eius  efi 

Gafaria,  *i/^^i  in  titore ,  orientaii. 

Fotus 

ir)  ^AMSLEB  ittr  gerni.  confcrfpt.  p.  96.    **Iii  MtUA  eine  Ktcche 
b.  Sifrakamm  des  Martyreri." 

7)  Torr  Totn.IV,  p.6i^  I-es  plas  rcveres  (de  SSm^Aegjpti  fenno 
eft)  /ont  rimau  Cbafi  an  Caire  &  celui  de  Tnlr<i,  ville  fituce 
dans  ie  centre  -dn  Delta  &c.  Savary  Tom.  U  p.  XI g.  Eincr  der- 
felbcn  (Canalis  fc.)  wekher  in  den  SecBonlos  (Bmlos)  fallt,  gcht 
nsch  dem  grof>en  Flecken  Tmita,  vo  jabrlich  ein  anfebnlfcher 
Markt  gehalten  vird  &c.  Enndem  pagum ,  ni  fallor ,  innnic 
^uoque  NiEBUBR  (Itin.  p.790  vbi  tta  tradit:  Von  KaFr  %ttibaDie 
geht  ein  kleiner  Canal  ii  Malaca,  bis  Tnjsta.  A  cafteUo  Tant, 
.  idem  h.  K  Tanta  dttiingait.  Vberlus  idcm  1.  c.  pag.  89.  locnm 
•  Tttuta  dcfcribitk  Verba  cins :  Hier  (fc.  Mehallct  el  libbcn^  ift  cia 
grofscr  Canal,  der  vou  dem  Damiatifchcn  Arm  kommt,  und 
.TaHta  dcn  Ort,  wo  der  beriihmtc  ^ Aegyptifchc  Hcilige  Achmed 
Bedoui  bcgraben  iicgt»  ▼orbcy  fliefst  &c. 

%)  Cafu  quodam  accidit  hoc  Brunsio  ;  '  vid.  Verfach  ciner  fyiUm» 
firdbcfchrcibuag  p»24S» 
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Folus  u*^.  j^b  vrbe  Tatti  peruenies  ad  oppU 
dum  Folus]  litori  occidentali  adpofttum.     E  regione  eius 

iSanf a  y  / AlaLwyJ)  I  oppidum  et  quidem  in  titore  Caoia« 
lis  orieniati. 

Sanbat  I^Imm..  Ab  oppido  Fotus  autem  perges  ad 
vrbem  Sanbat  ripae  occidentali  adpofitam.  Niebubr 
ihenaorat  vicum  Sunbad  nomipe,  fitunQ  ab  ocddeQte 
l^iii  Daiiiiaticit  ^uius  nomen  l^rpres  em%  laUS^ 
expreffit ;  at  paqllo  poft.  Forskalii  Sumbai  *  (qiii  Jocus 
idem  eft)  IsLm^  Arabs  idenQ  fcriptum  exhibet,  et 
baec  pronuntiandi  ratioipfa,  vt  vidimus»  cum  Edri- 
iiana  congruit  ^i).  Mappa  P.  Lucas  vrbem.  hanc 
ignbrat^  Procul  dubio  autem  oppidum  hoc  idem  eftt 
quod  occurnt  in  itinerario  Benjaminis  (pag.  12^3 
cuius  defcriptio  ita  fonat     dv  "^xn  lON^ai^^oS  pu?M 

Le.  Vnde  ,(fc*  Danaiat)  dimidio  AxeSmbatum  itur: 
cnius  incolae  lintim  ferunt  et  candidas  telas  texunt> 
quas  in  omnes  mundi  regiones  deferunt»  Pergit 
Nofter:   E  regione  Sanbat  efi       ' 

t^ankdfar  ^  f^xi^  f  vrbsi  ktori  orieniati  adpofita. 

Sehobra  «^.  Abvrbe  Sanbat  tandem  iter  infii* 
tues  ad  vrbem  Sthobraf  fttam  ad  ofiium  Canatis  et  e 
regione  Damafiyfupra  memoratae,  Sctiobra  Edrifii  niim 
iit  N  iebuhrH"5f  Atti^^ra  et  ^hnene  J^S  iyX^  vel  Kafr 
(a>)  Schubbra  et  ^bnene  (vterque  enim  iocus  ere- 
gtone  Damafis  fitus  eft)  non  omnino  planus;  ex 
conie6^ura  Niebuhrii  conuenit  Schubbra  el  ^imene. 
Forsl^al  procui  dubio  vrbem  eandem  vidit,  quam 
Schoebra  vocat}  quamque  jnterpres  (qui  fibi  noa 
conftat)  s^  (vti  Edrifius)  expreffit  b). 

Cc  a  §.  if. 

«)  NiEBUHR  ltin«  p.73  et  80.   ct"  ibid.  Forsral  p*93« 
0  NiEBUHA  Itio.  p»73  et  (o.   ecibtd.  FoRSlUL  p.  93« 


» 


<■ 
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fi    if 


%> 


• 


lUr  a  Pamafis  ai  Tcmif. 

Ittr  inJlUumti  a  Damafis  ad  Tennis  ope  NiR  (i.  c 
Canalis  cuiusdam;  vid  fupra,  §•  12.  fin.)  nauigaHdnm 
primo  ad 

Monia  JBedr  jS»  t^  et  quidem  interuaUo  c/uorum 
fere  mitiarium.  Edrifii  Monia  Bedr  confert  Niebuhr  c) 
cum  Miet  bedr  hatdue  (ex  pronuntiatione  Interpretis 
eius  is^^^jSi  Cu^')  (Mappa  PJ  Lucas  offert  Mit 
bedi  liatauifi  (ed  fitus  comparationem  banc  non  ad- 
mittere  videtur;  Miet  bedr  halaue  enim  ab  oecidente 
Nili  Damiatici  iacet,  Monia  Bedr  autem^  ni  fallori 
ab  eiu^  oriente  quaerenda.  Vid.  initium  §•  fego. 
Pergit  Edrifius:    * 

ExH  ad  hunc  tocum  et  quidem  ad  iiuf  orientem^ 
Canalis  Schanfchd  \Ji^^  vocatuSt  tenditque  ad  vrbem 
Schanfcha  \-SLL&  quam  Recentiores,  quod  ego  fciaiD» 
tacent.  De  Canali  intelligenda  putem  verba :  ten- 
ditque  ad  vrbem  Schanfchay  non  autem  de  Itinera- 
tore,  hanc  fibi  viam  fumenti;  vocabiilum  autem  (J 
(i.  hinc  ad)  interpretandum  ae  fi  dixiilet  Edrifius: 
Et  a  Monia  Bedr  (non :  et  a  Schanfcha)  ad  etc.  Sio- 
nita  ergo  male  vertit:  tum  progredietur  ad  vrbem 
Scianfcia  et  ex  hac  defcendet  ad  etc.  —  Paucis  in- 
teriems  addit  Edrifius: 

Extant  praeterea  ex  parte  occidmtcdi  fluminis 
(Candlis)  Schanfcha^  oppida,  pagi, ;  aique  vici  non  rari, 
cum  variis  frugum  generibus  et  mutta  rerum  vtilium  copia. 
Canalis  Schanfcha  Edrifii  eft  forte  idemcuius  men- 
tionem  facitSavaiy»  quem  autem  (quod  valde  do- 
lemus)  vberius  defcribere  noluit  d).  Pergit  Nofter: 
Binc  (a  Monia  Bedr)  ad 

Atbuhdt, 

i)  NiEBumi  ttin.  p.  7)  et  gd. 

i)  Savart  Tom.I.  p»22$.   ^if  b^merkteii  \iXi  Vorbeyfahren  einen 
Canal,  velcher  unterhalb  Afit  demfis  fich  offhet  ttnd  deflcttWafrcr 
^  i«  dcn  $ec  McazaU  iiicrict;  cf*  wutU  Mapp.  v 


^*  r. 
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Alhuh&t^  i:>\^^\p  vrhm^  iitori  arientdtt  adpdji' 
taniy  fpatium  24  miliarium.     Et  hinc  ad 

Safands  1.  Safn^s,  uJJam*'^  ig  miliarhim  inter* 
caped0,  De '  vrbibus  Atbuhat  et  Safnas  recentiores^ 
quantuii)  eqQidem  fcio,  tacent;  Safoas  .autem  3  ni 
fallor,  eft  Paphnae  Petufiae  Veterum.et  Daphas  Anton. 
Itln.  forte  et  pn;ionn  facri  Co4icis  0- 

-Tanah ,  ^^  ^  Et  a  Safnas  per  ptagam  occiden* 
talem  et  quidem  ttinere  terrejlri  (Probe!  Tanah  fepim 
non  eft  adpofita  ad  Canaiem  Schanfcha,  fed  ad 
flumeni  quod  prope  Tucha  e  Nilo  egreditur.  Vid. 
jnfra  $.  i6.  v,  Tucha  et  cf  mapp.  Savarii)  ad  Tanah, 
vrbem^  fitam  ad  titus  orientale  Canalis  Tennis^  lH>j>>  . 
(Vet.  fl.  Meodefius)  interucdtum  ts  mitiarium.  Tanab» 
«Qtore  Oberlio  etc,  eljt  Mendes  Veteriim  /)•  Apud, 
Abulfedaiii  occtirrit  nomeo  ^^-J^  ^^^S  Afihmum 
Tinnagi  fctiptuo).  Quae  proountiandi  ratio  yerior» 
vtrum  per  ^  vel  perg/  »00  habeodicere,  D'An- 
yiUius  sper  g;  ej^preflit.  ReisKius  cflert  Thanach; 
dubito  tamen  an  ^  legerjt  jo  Cod,  Leid*  —  Cae- 
terumnoli  praeterire)  quaeex  D^AoviIlio  adnotauit 
Miqhaelis  le£iu  haud  indigoa  fy  Mappa  Savarii  ex- 
jbibet  AchmumTanis}  fitus  eius  autem  lacui  nimis 
ijootiguus.    Vid.  iofra  $.  i5,  verC  fio#    Tum  a4    , 

Lacm  at  ^ar,  /'/Ji  ^/t^i  P^n^  to  con^niis  at 
Farama  (Hr^O.  <*^  Q^o  fi^P^^  §•  ?*  verba  fecimas,  — 
Quae  iam  addoi  e;c  meot^  Edrifii  buc  quidem  oon 

« 

f)  Vid*  P'Anville  Metn,  ^,96^     JeRiM,  Ct  44f  v,  1,     Hennicke  . 

IfCf   Pr6l.      SpHLICQTHORST  I.C   p«  75*      DlTMAR  1.  C,   Pr68* 

/)  P^Ahyill^  Wenit  p.  91  feq,  Operlin  i.c,  p,  1 17»  Hbnnicre 
I,  c.  p,  57,    3<:iilich'xhorst  1.  c.  ^,73,    'D|tma{i  I.  c,  p,6fc 

|f)  ^li^HA^Li$  fd  A^RLFEpAM  nott,  a6i.  ^6s  &Ct  p,  lao^t»  M 
ininus  vere  i4Mn,  (1  guid  iudi(:Q,  l,c,  Ofcbmm  Tifimg  pro  Ttnis 
Vf  teruin  liabet^ 


^ 
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pertiQeiit  j  nihil  tameo  impedit  >  qao  minus  h.  L'  op- 
portane  inferantuc.    Sunt  autem  baec: 

Farama  1.  Farnia,  Lytl).  Vrbis  huius  faepios 
mentionem  facit  Edrinus,  peculiari  autem  locode 
ea  non  egit  Pauca,  quae  de  illa  habet,  iam  colliga 
iSito  f/?,  vti  paullo  ante  vidimus,  in  mcinia  Lacus  alZar 
(vid.  quQQue  fupra  $.  ^.  pag.  334  ^t  331;).  '  P»g.  lo^ 
verf.  lat  habet:  A  Kohxm  diftat  fef>ttm  Jlationibus  ^  et 
fttidem  itinere  terrtjlri  (^J'  j)f  feptentrionem  verfui 
injlituto.  Vid.  infra  $.2^.  v.  Kptzom;  et  paullo  poft 
V.  f^arada.  Plura  de  vrbe  bac  oiim  fatis  fplendida) 
liodieautem  arenis  obrutai  refcire  cupientibos»  fup- 
peditabunt  Abulfeda,  Goiius,  alii  g). 

Varada^  «^V^^  Et  a  ^araia  (refert  Edrifius 
p.  1 11«  verf.,lat)  ad  urbem  Farama^  iuxta  litus  maris 
niediterranei  et  in  confiniis  I^cus  Tennis,  tfi  fiationU 
interuallum.  Varada  autem  efi  dmerforium »  ^^ ,  mori 
froximum.  Vid.  paullo  poil ,  v.  jf /  j^ri/f A.  Abulfeda 
tefte  h}  ^^Varrada  hab.itata  in  vici  nioduma  fita  eft 
y,in  mediis  arenis>  Aegyptum  inter  etSyriam,  Al 
,, Arifchae.  ad  occideptem  et  auilrum^i  diei  itioere.** 
B^ne  fefe  habet  haec  diftantiae  nota.^  Autore  enim 
Edrifio  Lc. 

jdl  Arifch »  (y^f^f  a  Varada  ahefi  fiationis  vnius 
interualto.  Paucuia  haec  habet  Edrifius;  piura»  fi 
fortecupias» Abulfeda  fuppeditabit  Al Arifch faepius 
vocatur  ioprimis  a  belli  facri  fcriptoribusa  apud  quos 

oimi- 

%)  V2d.  Abulfeda  p.  ft.   et  iflprlmii  p.  9,      Gouas  «4  AiFRAGAif 
f     P*g*  145  !<]•     D'Akville  Mein.  pag.  97.     Summ>)iTi  difq^aifitionii 
'  D^Anvillitfuae  (etGoLiiVcxhibet  MiChaBLIS  ad  Abulfedam.  Add« 
H£NNiCK£  p.  60  et  de  fita ,  mtfpp«  D'Anv.  et  Savar. 

^,  ■     -  »• 

i^Jr  .Abulf£Oab  verba  pu  15  lU  fouant  ^^S^    S/.Us    0(^    ^V^'!^ 
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nimirum  eios  multa  mentio  y  Larijfa  ant  Larifchl 
Thevenot  compellati  J?iVA^,  della  Valle,  Jirisk  iy. 
De  Htu  eius  in  confiniis  Aegypti  et  Syriae  autores 
laudati  ainice  inter  fe  conueniunt*  Apud  Veteres 
Rhinocorura  audit  k).     . 


Ittr  a  Dhmafis  ai  Tennis  per  Canatem  maximum.  (p.  102  CqJ) 

Praecedentem  qui  excipit,  paragraphus  decimus 
fextus  fiiniiiter  iter  a  Damafis  iad  Tennis  defcribit^  ac. 
comroode  induas  feAiones  diuiditur»  quarum  prima 
exbibet  iter  quae  ope  Niii  (vt  hodie  ibquuntur)  Da- 
miatici ,  aitera ,  quae  fit  ope  Canalis »  infra  Tucha 
e  Nilo  (Damiatico)  exeuntis;  |requeiis  illud  ac  tritum» 
adtoodum  infrequens  hoc  adeoque  minuis  notum. 
*  Et  hoc  ipfum  in  caufa  eft  (fi  quid  iudico)  cur,  (imui 
ac  ad  Canalem»  pauiio  ante  commemoratum»  per- 
veneris/  nomen  cuius  fere  cunque  oppidi,  fmead- 
pofitum  fit  ripae  Canalis  occidentaiis  fiue  eiusdem 
litpri  orientaii  adiaceat»  eo  maxime»  quod  nusquam. 
in  Itineratornm  commentariis  hodie  legitur,  nouum 
et  nefcio  quid  barbarum  fonare  Tibi  Videatur;    fi 

Cc  4  quidem 

J)  Abulfeda  ex  locis  in  Gefar  celeberrlinU  efle  Rafech  et  ai  Arirdi 
pag.  14  fcribit.     Verba  eius:    ^^    ^JLo    ^^Sl  ^^   ifiij^^^ 

^/^[  4^'M  tW^  <^  *^'^  /^'  ^^.  fV'  ^ 

m^   iL*»wi.^    ^    c>3^'  j^^^     ^'  '*    £^^r>^cb   iam    non   eft 

nifi  ftatio  Itincratoraai  iuxea  Htus  maris  mediterraiiei :  fed  fupcr- 
fant  mdera  vetulta  marmorea  et  alia,  $ita  eft  ab  occidente 
atiflrali  maris  (Rafecbt  hab^  Michaclisv;  eft  ^aidem*CQnie^ara, 
*vt  ▼idetur,  qoMC  tamen  contextui  perfeAe  refpondct)  drei  inde 
itinere.  -»  Cf.  Mull£R  Satura  obferv.  cap..  IX.  p.  l^xfq.  et  ibl 
excerpta  cx  MvLLtRi,  Thevenoti,!  della  Valle  &c.  Iiinerariis. 
Cf.  omntno  Michaelis  ad  Abulfedam  not.  148.  pag.68  fq*  et 
cxccrptam  ex  Shaw,  quod  fupra  p.  338  exbibuimas. 

A)  Cf.  OsERLiM  p*X34  et  256.     Moller  I.  c.     Ditmar  I.c.  p.75/ 


/ 


% 


f 
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AQg  SECT.  m.    PARSI. 

qaidem  textam  habemus  iocorniptam  ac  ouUis.  me] 
dis  deprauatum.    Edrifius  ipfe  ita  tradit:        *    • 

1.  Qui  nauigio  ire  cupit  a  Damafts  ad  Tennis^ 
quidem  per  alueum  (Canalem)  principaliorem  L  maxi\ 
mumf  proficifcatur  oportet  a  Damafu  ad 

Monia  JBedr,  ^Ou  ^  (vid«  $,  praecedOs 
hinc  ad 

(Dofa)  Bana  l-i^  *JL^^    tocum  ad  ripam  occu 
dentalem  fitum^  interuailb  decem  miliorium.    In  impre/Ib 
legitur:  Uu  m^  Jf*    Qoid  hJ.  ifx^  figoificet,  equi- 
dem  in  incertis  habeo.     Sionita  quidem  vertit:   ad 
tatus  Banna;  aft  quomodo  verfionem  hanc  expliceroy 
ston  inteiligo*    Cogitaueritne  de  latere  fluuii?  nefdo 
autem  an  ita  loqui  confueuerint  Arabes.  Putaueritne 
litam   eife  vrbem  hanc  veliuxta,    aut  in  vicinias . 
Banna,  vel  e  regione  eius?    Breui,  quid  haec  fcri« 
beos  in  animo  habuerit»  non  expedio ,  n^c  forte  ipfe 
expedierit;    Putem  pro  aJL^  legendum  effe  ^.aJL^, 
Monia  Bana  Edrifii  itaque  conueniret  cum  Bennha 
Niebubrii  /),   oppido   litori  eidem  i.  e.  occrdentalt 
adpofito.     Ledionis,  diuerfitatem  quidem  non  curo 
(Interpres  enim  Niebuhfii«  xJL^  pronuntiat;  isvero 

^  vt  faepius  iam  obferuatum  e(l,  teftis  non  eft  ex- 
ceptione  maior) ;  in  votis  autem  habeo ,  Niebuhrio 
licituni  fui0e  Aomini  Bennha  adiungere  vocabulum 
Monia,  vel  etiam  Mit  aut  Miet,  quippe  quod  de 
conie6tqra  admittenda  dubium  plane  relinqueret  nul* 
lum.  (Cf.  autem,  quae  paullo  poft  v.  Bufir  dicemus.) 
Pergit  Edrifius:    Supra  Baria  diuiditur  Nitus  in  duas 

.  parteSi  conjiituitque  paruam  infulam  (quam  autem^ 
quantum  equidem  compertum  habeo»  nemo  recen* 
tiorum  autorum  memorat)  ad  cuius  partem  Qccidenta* 
fem  fitum  eft 

/)  NlEBUHR  Itiner.  p,73  ft  go« 
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^  Bufir^  /f9yi9  oppidttm,  Ad  Oimi4i))tem  Nili 
fjbemorat  Nielsiubr  m)  vrbem  paruamr  notnine  Abufir 
(Ihterpres  eiuil  effert  ^yA)%  mappfi  P.  Ldcas  fimi- 
\\tet%Abou^r  eyAixheti  veriorautem,  vtmihi  quidem 
videtur,  eil  le^io  .£«^>  quaiii  Abuifeda  guonEiue  et 
3a vary  offerunt  Abulfeda  piures  buius  npminis 
vrbes    recenfet^. ») »    e  quibus   huc  reuocanda   eft  ' 

Ci/e.)  Biiftr  in  nomo  Samanudico  (i  e.  Sebennytiqo)) 
tognominataBufirBand.    Cognomen  hoc>  quare  ad« 
ditum  habeat,  vrbs  Bufir,  non  on^nino  planum ;  for te 
a  vicinia  ei  foit  impofitumj   nam  no0  longo  intier- 
va^o  ab  inuicem  diftant  oppida  BuHr  et  Bana.   Quiti 
.  autem  pppida  (int  diuerfa,  nullum  efl:  dubium;  huius 
rei  enim  teftes  habeo,  Edrifium  et  Niebuhrium  maxi- 
me  idoneos.     Coniecerim  fere  pro  U»  ^^  l^  iUtj^ 
legexidum  effe  U^  ^XjUuj^  J    fed  obilare  videtur  fitus 
horum  oppidorum ;  vtrumque  enim  obtinet  litus  Nili 
occidentale»     Aiia.  fuccurrit  conieflura  3  vt  fcilicet 
pro  Uu  Mi^  J);  quod  paullo  ante  adfuit,  refcribam 
Uj  jj^^,  JI  ;  iam  vero  oppida  BuHr  et  Bana  ab  inui- 
cem  diUerfa  eflfe  paullo  ante  demonftratum  eft.  Quid 
autem,  fi  omnino  ie():ionem  U^  ^^  Jt  conie6:ura 
propofitam)  pro  veriori  aflumamus  et  ^y,  forte  per 
X{^^  explrcemus?    Addito  nimirum  nomine  ^^ 
Edrifius  vrbem  Bana  ab  dlia  eiusdem  nominis  vrbe 
diftinguere  voluit     Sunt  itaque  et  ex  mente  Edrifii 
duaevrbes,  alia,  huius  nomi  primariai  Bufir  foilicet; 
izilia,  quae  ad  hunc  nobum  pertinet  etinde  Bufir 
Bana  fuit  cognominata     Sed,  ingenue  fateor,  et  buic 
conie<E^urae  Abulfeda  mioime  fauet;  vUturmmirum 

Cc  5  vocula 

I»)  Ni^BUflH  Itiner,  ^,73,  79  ct  97,  vbf ;  n?e  klelne  Stadt  Abufic  h«t 
viel  Aehnlicbkcic  mit  demNaintfn  der  beruhmtf Q  Scadt Bniiris  ^c* 

n)  Vid,  Aj{ulf£Oa  p,  II  et  1%^  t\  MiCHA£|.|$  «il  h.l  ^nos  SaVaky 
Toinfl-  p,  »»5  lequitar* 
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irot^h  JSaM  tdiefta,  vt  Buflr  ab  aliis  hotQS  nonQifli- 
bus  vrbibas  dtftiDguat  De  Edrifio  eiusque  AegypA 
delineatione  beoe  mereriquidem  geftio;  vires  auten 
confilio  quaoi  faepiffime  deefle  >  valde  dpleo.  *— 

Caeteruns  pagum  Bufir  refpondere  yeteran 
Buiiri)  olim  fatis  fplendidae,  et  ab  aliisi  iam  ante 
tne ,  diu  obferuatum  eft ;  Noftra  aetate  autem  fplen- 
doris  veteris  veftigta  vix  apparere,  Savary  teftatar  o> 


Eahigeraht  ^\f^  i>^/«  lam  ad  partm  orienta* 
lem  p}  ftta  ift  vrbs  parua,  quae  dicitur  Jlahlgerak; 
quam  inter  et  oftium  Schanjcha,  tnteruallum  40  mitiarium, 
Raiilgerah  Edrifii  eft  procul  dubio  Niebuhrii  Dfjerrdhh, 
ab  loterprete  eius  ^t^  ^xaratum  q).      Mappe  P. 

Lucas  exhibet  Miitgerah.  Savary  Gerah  pronuntiat  r)« 

-   ' 

^   Similiter  a  Buftr  et  Bana  ad 

^.        Monia 


'  i)  Savart  Tom.  T.  p.  %1^  vbi  haec :  fii  kurzer  Zeit  hitteii  wir  d«i 
Dorf  B^nftT  errcicht ,  velches  ain  veftlichen  Ufer  des  KiU ,  zvo 
Mtilen  yon    Seinennoud  liegt.      Diefe  Lage  ftimmt  vollkomniea 

*  mit  derjenigen  nberein ,  die  Herodot  nnd  Strabo  der  eitm  Sndt 
Bufiris^  der  Htnptftadt  eines  Nomos,  geben.  .  .  ./  Bwfir  hMl 
keine  Spnren  mehr  ▼on  feinem  tlten  Glanze. 

f)  Snbintelligendum  putauerim  vocabulum  infulat,  *  Scilicet  ad  in- 
fnlae,  fupra  ab  Edrisio  comipemoratae ,  partem  occidentalem 
^tnm  eft  oppidum  D»/ir,  et  ad  eius  partem  orienulem  yrbs  parua 
Bablgerab  pofita  eft.  Sionita,  ni  fallor,  idem  cogirauit,  vertens : 
•  .  .  **paruam  infulam  cuius  ab  occidentali  latere  iacet  op|>idum 
BtitjSr  et  ab  altero,  qnod  ortentem  refpicit,  Rah^gerab."  Sed 
liihif  quoque  impedit,  quo  minns  de  Nili  DAmiatici  litoribiit 
haec  omnia  fumantur.  Bufir  enim  litori  eius  adpofitum  eft.oc- 
cidentali;  Dfjerrahh  antem,  tefttbni  Niebnhr  ct  Savary,  ripat 
orientali. 

f}  NiEBUHR  Itinerar.  p.73  et  79. 

r)'  Savary  Tom.T.  p.226. .  Anf  dem  gegeniiber  liegenden  Ufer  (iehet 
man  die  Dorfer  Salamii^  Mtt-Abulbari  und  Gerab ,  in  einer  Linie 
Ilegen.  Sie  werden  uur  durch  kleine  Gebilfche  von  D«ttel-  nnd 
~  FomeranzenbanmeU ,  nnd  durch  einige  mit  Hiilfenfriichtcu  und 
.Getreide  befetzte  Felder  von  einander  abgefondert.  Zur  rechten 
0eht  man  B^ufir^  welches  unter  dem  Horizont  aus  dem  Geilchte 
verfchwittdet}  zar  Lii^ken  entdeckt  man  die  Sttdc  S^mrnewtoud  Sl^. 
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Monia  Ibn  Gerah  ^^^  ^'^  *aJU  /)   drfcMdend^ 

per  Nilum  vsque  ad 

Samamd  ^y^  1 2  mitiarium  tntercapedo^     Sita 

0JI  Samanud  ad  litus  fluminit  orientate,     Tum 

Samanud  ^^^/  ^K^^»  ^  regiont  praecedentis^  ripae 

occidentati  adpofita  ejl.     l^^ec  Edrifiu?;:  Ad  ripam  Nili 

Damiatici  orieQtalem  exhlbet  Niebuhrit  catalogus  0 

Miniet  Samanud  (ex  pronuntiatione  Interpretis  eius 

^^l^  ^aI^)  et  ad  rlpam  occidentalem  oppidulum 

Samanud.    Rem  ergo,  vtvidimus,  inuertitNiebuhri^ 

HQodo  vt  vocabulom  ^^  vrbem  vel  locum^pauilo 

excellentiorem  indigitet.     Mappa  P.  Lucas  exbibet 

qQoqiie  in  litore  orientali  ASirmmo»/'/,  cui  addit  fignum» 

quo  vulgo  Vrbes.maioris  mbmenti  diflinguuntur;'ia 

litore  ^ero  occidentali  oifert  Miniet  Semenout^   fi  ex 

iigno  adiefio  iudicare  forte  liceti  yrbem  modicam; 

Cuin  Edrifio  quidem'  facit  Vansleben ,   qui  Semennut 

effert;    ita  tamen»  vt  oppidum  Sdmanud  brientati 

litori  adpofitum,  fiientio  praetermittat  »).   Sicardde 

'  pago  magno,  Samtnanoud  nomine>  verba  facit,  cui 
Utori  autem  i^dpofitus  fit,  addere  neglexit  v).    Po- 

cocke 

l^  Monid  Ibn  Gertih  dlaerfam  Tidetur  a  Rnhlj^erab  ▼rhf ,  4]uafn  paailo 
ante  ctun  Dfjerrahh  NiEBUHRiret  Oerak  Sav^rii  contuiitnas.  For» 
taffis  refpoudet  loco,  ab  EORi^io  coininemoratb ,  pagus,  ^ueoi 
Savary  (vid,  not.  praecefl.)  Atit  Abulkari  et  NifiBUHR  l.c.   Min 

Abtilhari  (ex  pronuhtiatione  Interpretis  eias    <St\A\  yj\  C^m^ 

compellant*     Fre(]uens  cnim  eft  rts   ^\   cum   m(  peniiutatioi 

frequentior  t«  ^*  cum  ^.     Sed  nihii  tfefinio. 

t)  NiEBUHR  Itth,  p.79  et  97  vbl:  Samanad,  tUit  jetn  zvar  Melnc 
Stadt,  die  aber  vermuthlicii  auf  eben  der  Steile  iiegt,  ^o  ehc- 
mals  Sebennytus  geftanden  hat.' 

s)  Vansub  nonv,  Retat.  p.  114.  (verf.  germ.  p,  19^)  tbi  ioter  alia 
haec:  Semennut  grand  ville  au  Couchant  du  Nil,  daus  lieCarcieflik 
dc  Garbie  ct  peu  cloignee  de'la  ville  de  Mohaiie  Kebirc  ^c.  rdeiri 
refert  Niebuhk  1.  c, 

p)  SiCA«D  I*  c.   Tnm<II.   p.lll  fq.  ...  Sammanoad,  groi  Bonrg 
dans  ie  Odta,  >fat  ie  bord-du  Nil,    i  3  ou  4  lieaiSs  dc  Manfura. 
.  cn  vcnant  au  CairCi     Cepoic  autre  tois  une  vUle  epifcopiU,  aoni* 
mit  ca  Latin  Sebim^ftnst  voiiiiic  dc  U  ville  Dtifiris  ftc« 
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\  1  •  ' 

eoeke  iaodem  Semenoud  pronuntiat  ui).  PIu  ra  fap- 
peditabunt  autores  3  quos  infra  hott  t  -  k  laadaui- 
inuis.  Caeterum  Samanud  refpondere  Sebenny to  Ve- 
teri)  res  eft  nemiai  non  nota  x). 

Sandakd  i3>csim .    Et.ab  iJrbe  SamdnUd ^  itinert 
terrejlri ,  e,  regione  eius  in  parte  occidentali ,  nd  vrbetk 
Sandaka,  fitam  ad  Canalem  Bolkina ,  »j^^,f  8  hahemui 
miliaria.     Vrbs  Samanud  fita  eft>   tefte  Edrifio,  ad 
litus  Nili  Qccidentale ;  ad  vrbem  Sandaka  ergo  com- 
tnode  iter  terreftre  poteft  inftitui*     Nec  male  vfus 
eft  Edrifius  vocabulo  ^lilt;    licet  idem  latus  obti- 
Beat  vrbs  Sandaka.     Recentiores  eam  non  mefmo- 
rant;  eft  enim  vrb$  mediterranea.    De  Canali^ffoA 
kina,  quem  vocat  Edrifius,  pariim  dicere  habeo.    Sub 
fioc  nomine  enim  nemo  Recentiorum  eius  mentio* 
]3em  facit;  attamen»  ni  fallor»  eum  memoraot  Po* 
(ocke,  Niebuhr  et  Savary  y) ;  vid.v0c.fe9u,, 

Tfabih 

^)  PotoCKE  T.T.  p*.34«     Qoibas  M,  LuCAS  HJ,  i,   ^.276«     Savart    . 
Tom.i.   p.  2x7.     MiCHAEUS  ad  Abu^fedam  901,125.   pag^($(^ 
D*Anville  -Memoires  .&c,   p,  55,  {cc. 

,     jc)  Cf.HENNiCKE  Coniin.  de  Geogr.  Afr,  Herod«  p.  SSf^.     SchlicbT- 
HpRS-r  GfOgr,  Afrv  Hcrod,  p,  $0, 

y)  Putem  mmiriim  huc  vocanda  efl*e  verba  NtEQUHRU  0'*"»  P'79) 
quae  ita  fon«nt;  Voq  bier  (fc.  Kafr  attabanie)  geht  ein  Meiner 
Canal  12  Maiaoa  bts  Tanta.  ^ava&Y  Tom,  I,  p,  2^g  hacc  habet; 
fine  halbe  Stunde  von  NordfQ  gegen  Semennond  Heht  man  den 
'Canal  voti  Thebatiie ,  v/cicher  tn  den  3ee  von  Bontlos  (Brnlos), 
bey  den  Ruinen  3er  grofsen  Stadt  Bnus  falltt  Idem  pt  229  ita 
tradit;     Anderthaib  Meilen  yoo  S^inenno^d,    nali?  bey  dem  Ka- 

..  |ia|e  vOn  Thebauie,    findet  mm  eiqen   grofsen  mit  Gl.uinen   be- 

deckt^n  Qamtn  ron  £rde,  Alius  quidcm  Canaiis  mentionem 
facit,  id^>n  Savarx  Uc,  p,  226,  [Verba  c»us:  pine  Meijc  unter- 
haib  Boufir  entdecktcn  ^ir  dic  Qe^nung  cincs  Caiials,    welcher 

'  lich  mit  eincm  Arme  dcs  Canals  von  Menouf  vercinigt,  bey  Mct 

hallc  vorbey  gcht,  und  iw  dcn  See  Bourlos  (Brulo»')  fallt,  Ca- 
nalis  hic  forfan  idcm,  4|uem  memorat  Nif^uhr  I.  c.  Hey  Me- 
liallet  cl  kbirc  ift  cin  Canal ,  dcr  durch  ganz  Oelta  gehetj;    fed, 

'  .iiTc^^e  video,  cum  Bolkina  EDRi3ii  atgrc  comparatur.     Pocockb 

candem  pag'33  ita  dilfcrit:  Es  ^BaaWeit')  ift  ctwa  finen  Feld* 
we^es  von  dem  Canal  Thabanea  &c. 
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Tfabania  (vhh  vti  Sionita  pronuntiat  Thobanfa) 
.^xSUjiAlt.  Ab  vrbe  Samanud  ad  vrbm  Tfabania^  fitan^ 
ad  occidentale  fluminis  litus^  18  hibeaius  miliarii^ 
Mappa  P.  Lucashab^t  TahanUe ,"  Ni^huht  eSert  Kafr 
dttdbanie  et  iotefpres  eius  ^AjUtSil  ^  (vti  Edrifius)  a;X 
Savary  Thabanie  pronunttat  a).  Extguum  Canalem 
^d  hunc  locum  exire  e  Nilo  ^bferuddo  eft  Niebuhriiw 
Vid.  pauiio  ante  not.  fy    Caeterum  fileni  vrbis  huius 

enndem  profitetur  Niebuhr.    EtJiincad 

.  .     . , 

Monia  Afds  p^U^  *aJU  i  2  mitiarium  intercapedo. 
tnterpres  Niebuhrii  cum  Edrifio  facit,  et  effert 
^L-^  C.-A-^;  Niebuhr  pronuntiat  Miet  Affas  A)! 
Mappa  P.  Lucas  ^xhibet  Mutaffan.  lisdem  teftibus 
ab  occiduo  Nili  iacet     Et  hinc  peruenies  ad 

Gugar  js^ys^  interuailo  12  miiiarium.  Abulfeda 
quoque  ^^  effert;  vid.  paullo  ppft  not  f:  Niet 
buhr  Ghoghar  eSert ; .  Interpres  eius  Arabs>  forfao 
lneQdofe,  /^.  Mappa  P.  Lucas  exhibet  Ghiogar^ 
Sio nita  Giugar  pronuntiat.  Situs  eft  ab  occidetite 
Nili  0-  Bene;  vid.  voc.  feiju.  » 

Nafch  athagar,  ^^  iPf  iatet  e  regione  Gugat 
it  quidem  ad  titus  >orientate ;  Gugar  ergo  ab  occidehtd 
Nili  iacet  Sufpicatur  Niebuhr  d) ,  Edrifii  Nafch  ai 
hagar  conuenire  cum  Nuds  el  bdhhr  (ex  pronunta- 
tione  Interpretis  ^^  u-ly)/  Sunt  fortaflis,  qal 
;  huic  conief^urae  opponant  aliquas  dubitationes;  qua? 
rum  prima  defumta  eft  a  Le6tionis  variet^te.  Ter 
nimirum  textus  arabicusj  typis  defcriptus,  oflert 
leftionem   eandem,    fcil.  ^t  i^j.      Sed  nolumus 

diutiiis 

,  »)  NiEBUHR  Itiner.  p.  75  «t  '^^. 
«)  SaVary  Tom.  I.  p.  2^9«  vid.  not.  pr«ece4,  ' 

(}  NiEBUHR  Itiner.  p.  73  et  79. 
e)  NiEBUHR  Itiner.  p.  73  «73.1 
i)  NmuHR  Itiner.  p*7^et79. 


\ 
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diuHos  itthaererc  huic  dubio;  textus  enitn  inD^prefTus, 
}5raefertinii  in  Aegypti  dercriptione  faepiffime  adfeAus 
#ft ;   et  feciie  fieri  potuit  vt  leftioni  nunc  vulgari, 
jreliquae,  <)u»e  fortedifferefoaQt,  adcomniodarentiin 
Dubitatio  aiter^  maioris  momenti  videtur.      Situs 
aimirum  non  omnino  conuenit..   Litus  orientale  qui- 
detn  obtinet  pagus  vterque;   fed  Nuas  el  bdhhr  noa 
e  regione  Gugar  iacet-     Senfa  autem  latiori  vel  la- 
tiffimo  vt  accipiamuflihafi<:ce  pbraOQ,  rationes  defuot 
Tandem  diflantia  nimia  ab  inuicem  direittta  ei^e  vi« 
dentur-     Pergit  Edrifius:  A  Nafch  alhagar  ad  vrbem 
Samanudy  fupra  memoratam  interuallum  36  miliariunl^ 
Et  a  Nafch.at  hagar  iter  facies  ad 

Tucha  U^,  vrbem,  quae  ad  tatus  Nili  occiden» 
tate  obiacet.     Apud  Niebuhr  0  vrbs  haeq^  ni  fallor, 
fub  nochineTalcha  (l^  effert  Intei^pres  feius)  venit, 
Mappa*P.  Lqcas  effert  Tatkha.    Situm  eundeno  con- 
teftantur.      Autore  Edrifio  a  Gugar  diflat  Tucha  \z 
mfiarium  interuatlo.     Infra  Tucha  (fic  pergit' Nofter) 
diuiditur  Canatis  ifit.  (i.  e.  Niius  Damiaticus)  in  daas 
partes,    quarum  vna  orientem  verfus  tendens^   tandem 
a$m  Lacu  Tennis  coincidit   (vid    Mappam  Savarii); 
alttra  autem  (i.  e.  Nilus  Damiaticus  ipfe)  ad  vrbem 
X)amiat  protenditur  et  ita  occidentem  verfus  prouoluitur* 
Canalis,  qui  orientem  verfus  prouolaitur,  mentionem 
faciunt  Abujfeda,  Niebuhr,  Savary  alii;  veriini  non 
ad  vrbem  Tucha,    fed  ad  vrbem  Manfura,    quae 
tamenhaud  longe  ab  vrbe  Tucha  diftat,  euro  exire 
e  Nilo  contendunt./).     Sufpicatur  Pococke  flumen 

Tafnes 

*)  NiEfiUHR  Itiner.  p.73  et  78.  \.  * 

/)  Abulf£Da   p.  9.     Verba  cias  HtQi\^yajiS    ja^   ^JVj    ^ 


I.  e.   Ex  vrbilms  Aegypti  tfi  Manfiira.    In  Mofihtareco  (Homonyinis) 
dicitnr:  Mai^furam  aedificamt  MaUe  Comel  plius  Addiliy  e  reiione 

^  •    "  •  Guiar 


■»  I 
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autorum  beili  facri  efle  4deiti  cum  Canali  5  ^e 
quo  nobjs  fermo  eft  g\  lnm  qui  defcendm  cupit  ud 
Tenn  is  /  proficifcatur  opbrtet  4*  Tucha  ad 

ir.  Monia  Schahdr  A),  /^  i^f  vrhem  modi^ 
iam  quidem,  populo  pg^men  frequentem  ^  mercibus  itemae 
diuitits  affluentem,  et  pofitam  ad  Htus  Canalis  occidentate. 

Mahalla 

*  Grsgar,  vhi  tJilns  in  in0  bracbig  DmiatAm  verfus  et  AfcbmnndiH 
Himiditnr  &c.  Bene  ad  haec  obrcru*ait  Michaelis  ad  h.  I. 
net.  io%>  P«  $0.     "Bi;achioin  Niii  orieotale  prioio  Archmkftftiiil 

'praeterlabi,  deinde  iofluere  iu  Lacum  Tenois." .  Paucis  interieAi*» 

p.  10.  Abulfeda  pergit:  ^y^  s<x)b  ^^yaiU  iJLo  ^Uei 

^jU  ^^l  ^^   gUt    ^\  ^j3»  iSjSsJ  ^  S^ 
•i^  V/^  (?v^^  ui^  <s5H  v?y^'  >^3  ^4^^  ^i^^ 

e^eit^^'  ^I  ^*  f •  ^*  9pfcfiU  Manfnroi  rifa  (obliqae  opppfi(QQi 
eft  oppidom  hoc  vtd.  Michaelis  ad  h.  1.  not.  105.  p.  52)  tfi 
appidnm  Gaugar  (Michaelis  I.  c.  not.  106.)  inxta  diutrginm  dufli* 
ait  Sili  (MiCHAELis  1.  c.  not.  107) ,  eins ,  y«i  ad  Afcbmm  Tinnag 
^  f^ergft,  efiqne  orientalis:  et  Ntii  DamUtae\  '^jvi  efl  occidentalis* 
Haec  inter  dno  krachia  Niii  in/kUt  Bafcbmnr  dicitnr.  .  NlEJiyHR 
Itin.  p.  78»  •  .  .  "Manrura ,  und  dahey  ein  grofser  Arni  des  Nils. 
Savary  Tom.  I.  p.  2B9>  AsaLFEDAM  fequitur  i.  ei  verfiooem  et 
notas  MitHAELis  excerpiit.  Inprimis  conferendu^  Tourtechot, 
cuius  verba  paulio  poft  oot.  h.  exhibebimos. 

$)  PC»C0CKE  Tom.  I.  p.  ^3.  DerCanal,  der  auf  der  n5rdltcheo  Seite 
der  Stadt  ftiefset ,  fallt  in  dea  See  Menzale,  deiTen  fiidiiches  £nde 
^  cin  Thtil  des  peluftfchen  Armes  ift ,  wie  folches  ohne  Zweifrl  der 
Flufs  Taphoes,  Tafnes,  ift,  defte.n  die  Gefchichtfchreibcr  der  * 
Kreuzziige  gedenkcn,  die  feinen  Namcn  ?on  Daphne  bey  Pelufiom, 
^obey  er  vielleicht  ehemals  vorbey  geflofren  ift,  zu  baben  fcheint. 

H)  Pagorum  oppidoromque ,   quae  ism  feqnuotur,   noinina,   nobis, 

^  ob  viae  infrequentiam ,  incognita  eflTe ,  fopra  iam.  obferuatum  eft. 

Pago»  ad  litora  Canalls  huius  obiacentes ,   recenfet  Edkisius  doo- 

decim;    oumerom    eorum  autem  accedere   ad'41   dircimus    tx 

Itinerario  Tourtechoti  ,    qui  qoondam ,   ope  Caualis  laudati  a 

Manfnra  adMeuslet,  itcr  fufcepir.  VerbaToURTECHOTi  (p.  4o6fq.) 

ita  fonant:     Von  Manfura  reifete  ich  nach  Mensiet.'    Ich  verrich- 

tete  diefen  Weg  auf  dem  Canal ,  welcher  zu  Manfura  anfangt, 

nnid   mich  eine  Viertelmeile  oberhalb  Menslet  ftihrete. '    Diefer 

Canal,    an  welchem  zur  Rechten  und  Linken  41  Dorfer  liegen, 

thcilct  fich   in  fiinf  Arme..    Vierc  von  denfelben  verlieren  (ich  in 

.den  Feldcrn,.  und  der  letzte  vereiiiiget  (ich   mjyf;  einem  an^erii 

.     Csnale,.  der  iich  io  einea.Teich  bey  Feiilfe  ergiefset.    Menslet 

liegt 
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Mahattd  Damnia  aJ^^  SXa^^  iacel  e  regione 
iH  titote  orientali;  ab  inuicem  diftant  5  mJliaribus^ 


BHonia  Damnia  x.aJL«^  SLaJL^  ,  eft  infra  Mi 
Schahdr.  ^ 

.Xfli^  a/  Bazbaz  /W/^J'  /W^  •  -^  Mahalia  Dam^ 
hia  ad  Kaber  al  Bazbaz  (Sionita  Cqebbar-albazba^:)» 
oppidum  magtttim,  12  mitiaria,      Et  hinc  defcendes  ad 

Kabab  atJirif  vJ^^t  v^^'/  interuattum  1 6  fiir&9- 
fjiMff.  Sionita  vertit  Ojuibac;  at  in  textu  impreHb 
non  eft  c  vel  A;  fed  manifefto  b.  '  Et  hinc  ad 

DamUf  yt>j  oppidum,  ismitiaria.    ADamu  ai 


\ 


TanAhj  ^i-^;  vrbem^  fitam  ad  titus  oritntaUt 
mttiaria  duo.  Sopra  iam  adfuit  haec  vrbs ;  vid.  $«  i  f  • 
Hinc  ad  / 

.Schamuff  u^^f  oppidum,  poputo  frequens,  iff- 
teruatlum  decem  miliarium.     Hinc  ad 

al  Anfdr^  /t^^i/  oppidum,  titori  oecidentati  ad* 
pofitumf  intercapedo  20  miliarium.    Hincad 

Fatida^  ««V^^/  oppidum,  in  ripaorientatifilumt 
20  mitiaria.    Hinc  ad  ^ 

Barfanin^  i^^ji^  ab  occidente  CanBliif  20  miiia^ 
ria\     Tum  ad 

Sebfa  t  iU^ ;  40  mili^ria ;   tum  ad 

TenniSf  tacumt  occidentemverfuSf  rs.mitiaria.  De 
lacuTennis  iam  fupra  $.3.  verba  fecimus;  ' 

§.   17- 

liegt  eilf.Meileti  von  ManCura;    feiue  Eitnrohner  ood  die  von 
'etiicheti  fechzi^  Dorfenn  (dequibus  omni  ommno  notitia  deftitui- 
mnr!)  die  daxu  gehoren,   i)iea  nichts  als  Reifs  &c«    Tourte- 
CHOTUM  nomina  horum  pagornm  plane  rilentio  praetermilfe,  valde 
V  dolemus;  Eqrisio  autem  gratias  habemus,   qaod   nonnuliornm 

faltem  notitiam  nobiscum  communicaui^ 
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§•    17. 
Itir   ab  vrbe  Mmt  (Foftat)  ad  vrhem  Damiat:  (p.  103  fq.) 

^JDefcendere  cupienti  ab  vrbk  M^rr  ad  vrbem  Da^ 
miat  i  )  >  transeundum  per  oppida ,  vrber  atqy^e  aedificia, 
a  nobfs  pautio  ante  commemoratdy  vsque  ad  vrbem  Tucha, 
Cde  qua  §.  16.  v.  Tucha);  ibique  accipitndum  brachium 
Jtfili  occsdentatey  quod  protenditur  ad  Damiat ;  quofaSto 
perueniet  ad 

Damira ,   »/-*-*^  $  vrbem ,  tempore  1  o  miliarium. 

Sita  autem  efl  vrbs  Dafnira  in  litore  Canalis  occidentali. 

Eft  vrbs  haec  aliquo  fpatio  a  NiJo  Damiatico  remota; 

nihilomitius  tamep^   0  cootextum  refpfciamuS)  ad 

Canalem,  forte  exiguum)  fita.     Apud  Sicardum,  ni 

f?iUor,  fub  nominibus  Desmayer,  Demayer  ei  Damaier 

.  venit  k).    Vrbem,  quam  offert  mappa  Aegypti  Ho- 

maDniana  (vel,   quod  idem  eft^  mappa  P.  Lucas)» 

nomine  Thtmaie^  fitam  ad  Canalem  in  mare  rnedi* 

terra- 

f)   P.  tucAS  (vid.  I,  %^  141.)  .letnpore  5  dieram  fter  ■  Kahlra  »d 

paniiat  ablbluiu    Totidem  diiebqs  Sav^ry  Tom,  1.  fKiia-ag^. 

.  V.  TroILo  (Kc.  p.  591*)  iii   Hoc  itinere  confainfic  nouem  Hies; 

fed  non  mirum;   aduei-fo  cnim  vento  ec  non^  niiilnterdiu  veiifi» 

/     cauit.     Pocqcke  (Tom^L  p«l93)    ad   d.  IV.  Maji  naufm  con* 

fcendic  ec   ad    d.  $.  eandem   ad^litus  iuxta  Damiat    apflicauit* 

HASSELQtiis;T  3  dfes  in  itlnere  cotnmoratus  elK  -^  Sed  hiiprimii, 

'       confuien^u*  eft  Nicbuhr,   ^ui  ((K75f<]0  cataioiium  oppidoruin, 

in  iciiMTe  hoc  obuiam  faciencium,  nobiscum  coimntinicauit. 

K)  Vtd.  SiCARO  T.  11.  p'96. 98*  Vrbi  Manfurav  mane  hor,,io.  vale 
Mifnonarius  iile  longe  celebefrimus,  dixit  et  icer  concinuatuW 
hifee  defcribic  verbis :  Nott&  traT,erflme»  la  riviere  pour  pafier  au 
'Delta  et  cOntiuuant  n6cre  route  far  terre,  nous  arriv4mes  fur  1« 
Midy  i  Demayer,  villagc,  qui  n*e(^  habiti6  <|ue  par  6es  M^ho* 
tnedans»  De  Demayer  nona  fonrraivlines  n6tre  cheoiin  jusqit' 
Hu  ViHage  de  Bolqnas ,  6c  de  l^  jusqu'  i  Sjtnte  Gemuinne.  Idein 
l^  C.  p.  ll^fq.  ita  referc:  I.a  fabrique  du  Sel  armotiiac  fe  faic  4 
MehaHie  comme  ^  DAmaier ,  liiais  il  n'eft  pas  fi  bon.     Sicus  er^o 

^  huius  vrbis  manifeilus;  neC  opus  eft  conie£^ura»  quae  aliquando 
menccm  fubiic;  quontam  fcilicec  vrbis  Manfura«  nttUft  fit  mentio, 

pro  k/A^:^  conieci  iegendum  effe  ^ijyoM «  ' 

Dd 


// 


v. 


y^ 
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terraDeatn  fefe  fxoneranteis ,  caae  ne  com  .Dandn 
(vel  DamaU,  vti  exbibet  mappa  D'Anyillii  qoacaoi 
conuenit  mappa  Savarii)  confundas.  Niebufar  huiaf 
loci  ceu  nnediterranei  mentionem  non  fecit  jib  vrh 
Damira  defcendes  ope  Canalis  ad 

* 

Serenkds  lt^/^  /  locum ,  filum  in  iitore  occidoh 
tati  fjhteruath  i7mitiarium.  Mappa  P.  Lucas  exhi- 
bet  Cherinkucli*  Niebuhr  efTert  Schirinkasp  Int^rpres 
eius  ijJJLj^.  Situm  autores  laudati  profitentur 
eundem  /)•  Num  autem  u^  Edrifii  vel  Niebubrii  4^ 
reftius  fit?  non  habeodicere.  Pronuntiatio  >  qaam 
P.  Lucas  habett  duplex  ^^  vrgere  videtur.    Hhuud 

Scharmafat   vel  potius,  Scheremfaf  ^ 
vrhem^  titoH  oriintali  adpofiiam;  interuatlo  20 
rium  eo  peruenies.    Mappa  P.  Lucas  exhibet  Serimfa; 
D'Aavillii,  Serimfah;  Savarii»  Scherimfah.     Serimfai 
effert  quoque  Niebubr  m)^    eius  autero  Interpres» 
quodammodo  ab  Edrifio  diifert,  pronuntians  ^l^^/*. 
In  fitu  autores  laudati  vna  Edrifio  confentiunt ;  dif* 
fenfusfere  nuUus»  nifi  In  pronuntiatione  literaefibi« 
lantis  u»  pf^  ir»   quem  quidem  tollere  non  audeo; 
pntem  tanjen»  pb  confenfdm  autorum  recentiorum  cr 
,  efie  praeferendum.     Hodie  non  vrbem ,  fed'  ^agum 
effdi  Serimfahf  ex  figno*  quod  in  mappas  ei  adpiSum 
deprehendimus,^  forfitan  coUigi  poteft.    Hinc  ad 

Monia  al  jlluk  f  o^Ut)  ^^JU,  interuatlum  loiffi- 
tiarium.  Non  noui  hqac  locum.  MU  el  Koti%  pagum» 
quem  mappa  D^Anvillii  exhibet>  noftroloco  conue* 
nire  dixerim»  nifinimis  adhaereret  pago  praece* 
denti*    Hintad 

FArescar  ^^(9  oppidum;  ad  Canalis  litus  orien^ 
tate  oliiacens%    10  miliarium  intercapedo»     Mappa  P. 

Lucas 

I)  HxEBaBR  Itiiier.  p»^)  et  Tt* 
»)  KiiiUHft  Itiacrv  p*  73  «t  76* 
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Lucas  ofteodit  Fattskcu;  D'AqviIKu  Fareshtr;  Savarii, 
Faraciirt.  Itiiierarioin  autem  eiusc(eiD  exhibet;  vt 
Ratim  videbimos»  Faremur.  Niebulir  »)  efFert  Fe^ 
reskur^  et  al^  loterprete  arabice  fcrfptoQo  /^luyUi^ 
Vtrum  Arabis  hoius »  ve^  Edrilii  proouotiaocii  ratio 
verior  fit^  iodex^fedcre  000  aodeo*  Aotore  ^avario^ 
Farncour  0)  z  horis  diftat  ab  vrbe  Damiat    Hmcad 

JBuraf  ^jy.   jReceotiores ,    qood  fciamt   buius 
toci  nQentiooem  noo  faciuot.    Occurrlt  ()ui.dem  Bura  . 
in   excerpto   ex   fcriptis  Abu  Obeid  p}i   fefl  huc 
Doti  pertioere  videtur.      Audi  modo  verba  eius: 

L.e.   inter  jtnfana  et  Bura  oSo  habemut  para/angi^s; 
feptem  inier  Bura  et  Bufir.    In  Aegypto  iiiperiori  nir 
BDirum  fita  (unt  oppida  Bofir  etAofaoa;  Bufa  ergo,  * 
licet  uemo  recentiorum  eios  meotionem  faciat»  op* 
pidis  Aegypti  fuperioris  adoumerandum*    Eft  ergo  . 
duplex  Bura;  vnuni  in  Aegypto  fuperjori^  io  iofe« 
riori  Aegypto  alterum,    Forte  tamen  ieftio  Bura  ad* 
feda ;  j^roqoe  Bura  legendom  uV>^  Haurani.    Hau-  * 
rani  viciis  eft  ab  Oriente  Nili  fitus  q).  -^  Et  hinc  ad 

^  Damiat^  li  habifttus  miliaria.     [Nomen  huius 
^rbis  ab  Edrifio  ieU^^  com  Dal;  faepius  autem  cum. 
pzal  exaratum  occurrit    Abulfeda  r)  fepties  ejTert » 
Ie^U^^;  comDal.   ComDal  quoque  fcribuntBohaddin 
«:  Dd  a  et 

n)  KtsBaHR  ttlncr.  p.  7$  ct  76.. 

0  Savari  Tc»m«  I»   p.  239» 

f*)  Casihi  Bibltoth.  Tom.  tf.  p.  %,  ct  !bi  exterptitm  ex  Aiu  OtBiD* 

f)  Vtd»  NiEBURli  Itlner.  ^.76»  Ex  viclt  tiimirom  tredecim  (tot  cnrm 
Inter  Peftskur  et  DaHtiat  recenfet  cattlogut  NiEftUHRtt)  HantOHi, 
fiue  /bni  et  ch«ra£^erttm  (imltitocirnem  fpe^es»  fiue  diftantitm, 
pr«r  cceteris  conuenlre  videtUr»  Koli  «utcm  obliuirtl  me  noa 
oifi  cdtiieduram  proferre* 

?}  ABULrEl)A  p»  ft  et  9  (vbi  hjs  occorrit)  p.  tO  (vbl  cimcn  kfeU^^ 

'ftUb  pro  JbLw«d!)  et  p«29  (vbl.tcr  legicur).  ^ 
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et  Lexicograpbus  Schuttenfia  exdtatas  /);  Nieba 
Interpres  pronontiat  fcUU*^  et  bUo^  *)•  Recentio 
plerumque  Damiat,  Damiette,]  Damiat,  vrbs  ejl  te 
Edrifio,  (ita  ad  titus  niarif,  atiqua  tamen  inter  vrbem 
mare  intercedmte  dijlantia.  H^ec  de  npua  vrbe  acct 
pienda ,  quam  adieront  autoresque  recentiores  d 
fcripferunt;  noft  autem  de  Veterf^  cuius  Abulfedi 
mentionem  facit,  deque  cuius  interitu  idem  l.c. 
fcripfit  u).  Diftantia^  quae  intdrcedit  inter  vrbem 
hanc  et  mareNiebuhrius  ad  duo  miliaria  accedere  con- 
tendit  v).  Autore  Pocockio  4  aut  s  miliaribus  ab  oftio 
Niii  diftat  w).  (Vid.  paullo  poft  not  y.)  Caue  ergo 
ne  vrbem  veterem  cum  noua  confundas  jc).  Pergit 
Edrifius.  Jd  eam  pertingit  brachium  Niti  efflum  n 
brachio  Canatis  quod  ditabitur  ad  vrbem  Tennis  ac  infr% 
vrbem  Tuchd  (vid.  fdpra  p.  414)  ortum  fuum  habeL 
Num  ergo  tempore  EdriCi  Canalis,  qui  in  Lacam 
fennis  proUoiuitur,  celebrior  Canali,  vel,  vt  hodie 
ioquunturV  Mlo  Damiatico?  Videtur,  fanei  Caete- 
rum  piura ,  de  vrbe  hac  Aegypti  multo  famofiffima, 

cupientit 

/)  VM.  SCHnLTENS  Incf.  geopr.  w. -Damiafa ;  noli  praeterire,  qaaoi 
ihi  inuenin,  Lexicographi  vrbis  huias  dercnpcioiiemf  et  adde  hii 
GotiuM  in  not.  ad  AlfraO*  p*  148. 

t)  NiEBUHR.Itiner.  pi^^  «75. 

«)  Abhlf£Da  p.  %9  et  imprimis  ad  verba  eius :    i^Jtf   JblJL^* 


l.e.  Demiat  vrba  fuit  moenibus  cinfta,  iuxta-mare,  illo  in  loco, 
vbi  Nilibrachium  orfentale  in  mare  effunditur  —  nott.  Micha£LII 
248  et  249.   p,  ii^fq. 

f)  NiEBUHR  Itiner.  pag.66  vbi  hacc:  Die  Scadt  Damiftt  liegt  «adi 
meiiien  Beobachtungen  eine  Viertelmeile  ndrdlicher  ais  Raicbid, 
nehmiich  unter  der  Polhohe  31©  52^  $,>  ift  obngefahr  zwet 
deutfchc  Mcilen,  und  alfQ  auch  etwas  weiter  von  dem  mittelUbi- 
difchen  Meer  entfernt,   als  Rafciiid. 

w)  PocoCRE  Tom.  I.  p.  31.  .     • 

»)  Cf-  omniiio  Savart  Tom.i:  p.l^^^q.  qui  mullt  ctmpaauit,  qoM 
«d  faiftonam  harum  vrbiimi  ficiimt,  .  r     »»h  i»w 
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cvBfiletiti,  fuppe^itatmilt,  atitorM  pafrlloaitite  Iftndati^t 
qialbus  adiQDges  Pateffie»  Vansieb,  Maillet,  HaffeU 
quift*  etc.  y).  Caeteirtiin  £)aiinat  effe  Tamtatliis  Ve-^ 
terum»  muiti  iam;  ante  me  obferuar&Dt  t;)^  Male 
quidam  Vrliem  liM^pro  Pdiifio  Veteniiii  (labuefUQta). 

§.  18. 

Loca  quoBdam  m$diUrranea.  (p.  104.) 

■   '  '  -  ^  •  "*  •.  ^  ■      ' 

Peregrinatorum  commentaria  parum  luminis 

.  affundere  defcriptiom  paragraphi  huius»  non  efl  quod 

multis  verbis  moneam;  .fufficit  certo  in  memoriam 

jreuocafie,  iter  quod .  ducit  ad  oppida  mediterranea 

efle  pericuiofum  adeoque  infrequens;  viatores  enlm 

maximb  timore  de  Arabii>us  praedabundis  afficit  inter 

omnes  fatis  conftat;   maxima  ergo  buius  fe6lionis 

pars  res  continet  nbuas,    nominaque   oppidorum> 

hucusque  fere  inauditar  quae  autem,  num  fmt  bene 

ret^eque  exprefla ;  num  omnino  fatisfaciaat  iiomini 

crittcoi  oec  he^  quis  eft,  qui,  fubfidiis  deftitutus 

omnibus,  decidere  vnqqam  audeat?^  itaque  praeter- 

mifTo  omni  praefamlne  ad  £drifium  ipfum  me  con- 

verto  t  cuius  verba  in  linguam  latinam  conuerfa ,  ita 

fefe  habent: 

Verum  vi  fermonm  nojlrum  conuertamus  adfiumm 

(Cana) em)  Mehailae >  trahit  origimm  fuam  tnfra  7an-« 

tana et effiuit  ad occidentem,  quousqueadaequetSeremfahf 

,  .      Dd  3  quae 

y)  Paierme  p.aif.    Vansleq  nouv.  Re7,  p/i6g  T^rf.  gcrm/p.  i8i}* 
Eo  aotore  g  f»Uitria  (tnilles)r  diftat  «bH«||iorNliJi.  .•*^  LuCas  I,  1. 
,137.  I39«i.  MAii-L£T  p.  lOf.     Ua$s§^lquist  ptia^fq. 

1 

•)  Vid.v.c.  Ou^LiN  I,  c.  p.a55.        -  ,     > 

#)E«g.'   LUSU^NAN  praeHtt.   p.yi«        P.  LuCaS  1«  !•   IB9«       fiEHjAU. 
TiiD£L.  eani  adeb  pro  O^btw  habet.      Audi«  tius  verba  p.  I8r$- 

'^'inDP   N\i  DN')»*!^  O'»»*»  "»3^?  DUW01    1.  c.    bide  (fc. 

nN^Jh^l^D^sSN    vrbe  Alexandria)  bidno  DdmUiam  vfcni ;    qnt» 
'         iJiiM  CAipiH«r  dicebfttur. 


\ 
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1 

qaoi  mUaeii  QuuUi  Dmmak  (iMmdiio  NfU  Damuii 
vt  bodie  loquuqtur),    Mehiilhi  Edrifii»  rt  vi^ietarj 
eft  vrbs ,  quam  autQres  iioftri  Mdmlk  it  kibkri  i  Gn 
Mebalia)  compellant;  qdodt  fi  praeAinitoqii  ba|>ej 
iniis,  Canalia  abJEdriGo  craunMlKiritfi,  iukm  quoqi 
mentionen)  faciunt  b). 


Monia  Gas;4ln  i]fji  ^a  J  ■< .  ^^  of^fii^  Canak 
Mehatlae  ai  Monia  Gazit^  fitom  ad  Canalim  hunca 
it  quidem  ad  eius  orientem  i  interuallum  io  miiiarium. 
Moutae  bnius,  apud  autpri&Sa  quos  infpexi»  nulia 
fic  meutio;  Et  hinc  ad 

'  Bolkina^  fiuum  (?)  i)  int(rcafMo  ^s  ^iHarhm 
Mxit  ad  hmc  ipfum  locum  OmaUi  (aiios)  occuiintim 
verfus  quoque  tendins  ad 

Maatamadia^  njids^^,  oppidumi  it  hincad 

.     Miriht,  3>t^i  adQccidiHtims  ithinc  ad 

Soiha, 


Q  $ICARD  1*  c,  Tom,  11,  p,  f  14«  Verb«  clat :  XJn  petlt  Onal  da  |Ci| 
pertant  Bate«u,  ^m  font  dn  brsf  4n  Nil  de  Painiette,  v^rs  k 
pointe  m^tdtonale  du  Deltn,  fait  tcnite  U  richefle  de  cett»  viila 
{(c^  \»  grande  Mchalle)^  l\  «rrofe  la  Menmft*  U  vitle  de  MebMiie^ 
toqte  U  Garbie  &  y«  fe  jetter  dniff  ja  mer  vera  firifAef.  ,f%  LuCAt 
Ili,  I,  p,»gp.  qqi  ic4  reftrt;  \Jn  trit>be%n  Ceite/  dn  Nil  errore 
]et  maifont  An  Mahalen  iUn  NiEfU^R  Itiner;  p.  79  vbi  haec; 
$amann(i,  Hier  in  der  Niihe  ift  Meimn  el  Kjthe^  die  Hanpt- 
^adc  in  Garbie,  nnd  dabey  ein  Canat  4er  dnrch  gt^  Delui  gehet, 

CF,  Savahv  Tom,  U  p,  226,  /  -  . 

<)  SfONiTA  vertit;  i4d  e^hm  fiumutt  Ikilkinii,   T^tni  t^pis  exfcriptnt 
offert  *-«.^i ,    .Co«i«^ fim  fer«  vop«bn|ani   *-C  iJ  coainjfgeih 

dnm  eff  com  aiibiL'|  it«  vt  fit  noiiiea  loci,  Ne^e  M^ 
vocatil  lain  vero,  ^atn  pencit  tnterU^t  blt  Qccnrret  ^sJ 
(pro  ARp^  cnm  phiaS  tdleft^  ^/^  ,(JbUJV  i,e«  fee0tent« 

CfinHffnferafeiff  ]e£|ioneiil  eltcniiii  j«J  prteferendam  ^t  IMiliat 

#  jubito,  Cofift^irtol  enim  bene  refponder  \e€tio  h&^c  altert;  vitii 
eiiam  fout  et  origo  faclle  dffegimrj  vnnni  niinirnm  c  duobut 
pqn^^ft  dUcricicisi  Confpnenti  Te  (iipcrinipofitit »    ptaUuliim  ah 

altero  di^m  ic^ionem  A^ji  ifonn  opeitmai  UprH>n)  pfegenolt, 
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StiehfL  Skonitsi  ^tT^tJDhaha^  ac  fi  legiflet 
Ui#;  ponStQni  diacriticQm  siQtem,  fi  refte  video, 
noQ  iid  confoQaptem  primam,  fed  ad  fecun« 
dam  pertinet.  Abulfeda  d)  yrben^  memorat 
nomine  Sdcha^  fitam  iu  iniimd'  parte  Aegypd 
(^  d)^  ^\f  *ijS  f$^  Usr).  Eandem  icom- 
memorat  Sicard ,  et  Saka  pronuntiat  0*  Con- 
venire  qQoque  videtur  Forskalii  /)  l^  /  Sacha, 
fita  media  in  via ,  JUehalkt  abuali  inter  et  Me^ 
hallet  el  kbire,  Huc,  ni  falior^  vocanda  quo* 
que  funt  verba  Kircberi£)>  quae  ita  fonant: 
^,,Xois  vero  metropolls  (praefe^urae  Phtem- 
/,phati)  iu  qua  colebatur  Canopusi  qui  inde 
y^dicebatur  Xoites;  ab  Aegyptiis  pofteris  L^ 
i.Sciagha  (ibid.  p.  4{t  l^  exaratam  eft%  ia 
iiqQa  tefte  Geographo  DQbiano  magna  adhuc 
Mantiaoitatis  veftigia  .  inueniQntur.^'  Pergit 
Edrifius;    Et  hinc  meriiHem  verfus  jfer^  defertum  ^ 

.  MahaUa  ffart  c>/^  Si^.     Sionita  habet: 

ad  bofpitiQm  Hart;    M  hinc  ad 

Menaf  ai  atk  (^orte;  Meonf  foperior.  oyU 
UaX*J1).  Tpfte  Forskalio  ad  Menuf  al  ata^ 
sMI  u^  (vti  loterpres  NiebQhrii  eftert)  eft 
tertia  pars  viae  in  itinere  ab  vrbe  Kahira  ad 
vrbem  Ale^andriamt     NiebQhf  effert  Maniif 

I)  A^ULFEDA  ^,4,    cf,  MlCHAEtlS  «4    h,  1,    Mt:  §4,   p.  g. 

f)  Vid.  SiCARD  I.  Ct  Tom.Vllt  pt57  ▼M  h«ec;  U  fecondc  eft  aii 
Evechc  dras  U  prefediare  ftbeniilftiqiic »  on  l'^ppcUe  prefentc- 
ment  Saka. 

f)  FORSKAI,  Cpod  NlEJ^RI(  Itio,  p.99, 

f)  KiRCHCR  Ofdip,  AtjiffU  Sfm^,  t,  p,47  tbi  li^  (tam  Schin 
ct  Chd)  et  p,45,  vbi  l^  (cnm  sAiiii  ct  Dfchim;  Edrisois 
£»ibit  diin  qo  FoA«RAi  et  ABuif^DA  com  (jm). 


'    / 
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it  dte  Interpres  eius  autem  bac  vice  >   lciibil 

Sacdf,  olC* ;  Aiur  ad 

Santuf,  o^IsJU. .  Sionita  exhibet  Sciantuf; 
fed  in  libro  non  eft  j^  fed  o».  Attamen  pro- 
cul  dubio  Santuf  idem  locus»  qui  iann  fupra 
§.  10  iet  12  adfuit  cf.  infra  $•  19.  Pergit  Nofter:  { 

Sed  reuertamur  ad  tiuum  (  ^p )  Botkina ,  fumlto 
ante  corhmemorattim ;  noueris  ab  hoc  defcendendo  ad  JU^  ^ 
hatla  reperiri  in  mediterraneo 

*  Sanhur^  jye^p  vrhem^    ad  ^s  mitiaria  ab  ipfa 

Mahalla  et  ad  eam  vsque  vrhem  protendi  rinum  (^j^) 
JBolkina.  Ad  vrbem  Sanhur  ergo  oftium  Canalis  Bol- 
ki\ia?  equJdem  nefcio;  et  donec  de  (itu  huius  vrbig 
dubJus  haereo,  iudiciiim  roeum  interponere  vixaudeo, 
Senfus  verbornm  Edrifii  forte:  Canalis  Boikina  vbi 
ad  vrb?m  Sanhur  peruenerit,  dexurriculo  refto  fe 
defle£tit  inque  aliam  plagam  pergit 

Sendia ,  (vel  Stnedia ,  vti  feffert  Sionita)  h^^. 
E  regioHe  Sanhurt  et  quidem  ab  ofiente  mr,  ftta  efl 

V  vrbs 

k!)   FORSKAL  apud  NlEBttHR   ftiA.  .'p*9^*    ^'   ^P^<^   NlEBUHK    I.  C.    p.gg. 
Mennf  U  atie  force  compclUta   ell  vrbs' iioftrft»    vt  i^  Menuf  vt\ 
ikfffi/,  vrbe,  quae  fupra  $.  g.  adfuit,  vel  pocius,  vt  a  MomewffhU 
vrbe,  qfuain  Arabes  Menufil  Sefphli  (^Menf  inferiorem)  vocare  rolent, 
dittingueretnr.      Eadem  foriitan   vrbs  cft,   qnam  in  animo  habec 
ilie  Arabs  (antiquitatum  geographicarum  fcrutator,  fi  ptacet,  band 
rperii;indus!}«quem  Brucius  Uudat,  aC  cuius  teftimonio  n Tolec 
Inbennflime,  vticnr,  ad  'yeriorem  Memphis  veteris  (itum  demoo- 
Itrandum.      Vid.  HRacil  Itiu.  Tom.  I.  p.  i  ij6.     Memorat  qaoqut 
Yrb«m  Menouf  (quae   iii   fallor,    eadem  eft  cnm  Me'nuf  el  alie}. 
Satahy  Tom.  I.    p.^^ifl.    Ait  m'mirum  •  .  .    £r  (fc,  Canalis  qai 
t  Nilo  egreditur  prope  vicum  Oagoue)  yereiniset  fich   mic  dem 
Canal.  von   Faraonnie^    ehe   er  nach  Men^uf,  •der  Hauptftadt  der 
crftea  Frovinz  dts  Oeita  kommt.     Sed   alia  ■  eft  vrbs  Momeiiiphis 
vocata ,    quam    Afabes  compellarc  folent  Aieii«/ il  Sepbiu     Vid. 
FoHSiERi  Epii^.  nr.XXI.  vel  Ditmar  Aeg.  I.  c.  p.  50*     HSNNIKB 
1.  Ct  p.  $0.  ec  inprimii  ScHllCUTaoii.ST  p.  6u 


\ 


/' 
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^bs  Sendia;  intercidit  ambas  fpatium  eirHier  f|  mitia^ 
rium.  Sendia  porro  ab  nrbe  Samanud  (yid.  fupra  $.  i^.) 
fita  ad  Canakm  Damiatet  Tennis,  itinere  Urreflri  (vei 
itinere  per  defertum »  *-f/-^J*  4)  abeft  i  s  miliaribusi 
Ab  vrbe  Sendia  iter  inflitui  potefl  ad 

Mehatla  ^JU^^  /  vrbem.  £ft  forte  vrbs  ,^  de  qoa 
pauilo  ante  not  b.  diximus,  et  quanb  autores  lau* 
dati;VDertus  defcribunt  Mebaila  Edrifti  auteu)  cuin 
Leofiis  Mechetla  i)  vix  idem  locus«     Et  hinc  ad 

_  Mehalta  at  Ddchat,  >:W«  XjLss  (Sionita  hofpl- 
tium  AldacbelT.  ingredientis  reddit).     Hinc  ad 

Damira  .«^-a-^a  (vid.  fupra  §•  17.)  et  hinc,  vH 
iam  obfiruatum  ejl,  ad 

Damiat,  I^Im^  (h.  L  per  Dzal)  vid.  fupra  §«  1 7* 


%t9* 

Jter  ab  vrbe  Mesr  (Foftat)  ai  vrbem  jllexaMdriam» 

.  (pafrlo4.  105.) 

Iter  ab  vrbe  Aegypti  primaria  ad  Alexandriam, 
et  quidem  terreftre»  hodieinprimis,  propter  Arabea 
huc  illuc  oberrantes  ac  latrocinantes  (NomadeS)  Be« 
duini  vulgo  audiunt)  pericuiorifllimum,  ideoque  minua 
frequens  notumue.t  nemo.  Recentiorum^  fi  Forska- 
linm  excipias  A)  inftituit;  itineratores  enim  alii»  Ka- 
hiram  tendentes ,  ab  vrbe  Alexandria  ad  Rpfettuoi 
proficifcuntur  et  hinc  per  Nili  brachium ,  quod  Ro- 

*Dd  f  feticuih 

f)  Leo  p.683*  MecbeOfi,  Mahiunetani  noftro  recalo  hanc  cluintem 
ad  Siium  ak  Afiae  parte  huinili  muro  cfn^^am  condiderttiit  &c. 

ky  Aodi  qaaefo  Kiebuhrium,  qui  Itiner.  Tom.  t.  p*55?  ita  tradit: 
Die  Rcife  von  Kahira.zu  I.ande  ift  vegen  der  herumfchweifendeii 
Arabcr,  weno  ee  einem  ntcht  gleichgiiicig  ift,  gep)iindert  zu  ver- 
dcn  oder  nicht,  falt  unm6glich.  Herr  Forttiai  reifcre  1762^  von 
Kahira  nach  Alexandrien  zu  Lande,  und  mufste  den  Arabcrn 
•Iles  gehen,  -vaa  er  hatte,  uod  es  vrar  noch  eine  grofse  H6fiicb» 
keit  voB  ihnen ,  dafi  fie  ihm  dle  Beinklcider  wieder  fcheakten.    ' 


^26  i!<^*  ^    PABS  L 

feticmn  iiide  eonpelhitiir,  ed  ifrbeiD  Kahira.  Itci 
pariter»  abEdrlfio  defcriptQiii  >  noftris  hodie  plaiM 
^aotom  eit  In  doas  partee »  vel  fi  ita  placet,  ia 
duas  ftatiooes  cdmmode  difpefdttir;  qaaram  priinaoi 
codfeftam  habes  t  vbi  perueniria  ad  x>ppidum  Bartui 
(mel.  Tamut);  alten  aotem  ad  vrbem  Alexandri^ 
terminaton 

L  Itafuey  antore  Edrifioa  viatary,  qni  tumca 
vim  ingriditur^  reliBa  vrbe  Mesr  (Foftat)»  defcmdaiai 

Ankas  vel  Enk^^  vrUut,  infutam  et 

Tabata^  ^lf^«  Vocetn  injutae  ipfe  interpreta« 
tur  Edrifius  uofter,  addens :  Sunt  vero  vrbes  duae  inter 
Nili  ripas  conctufae.    Recentiores^  quantum  eqajdem 

fcio,  harum  vrbium  nominfli  filentio  pr^etermittnnb 
mnc  ad 

'  alActifas^  ^Us^^«  lisdem  charafteribus  anN 
bicis  ioci  huius  nomen  exai^auit  Niebuhrii  Interpresi 
ipfe  autem  Niebuhr  effert  Ft  Achfas;  D^Anvilles 
Elifas  /);  mappa  P.  Lucas  exhibet  Ekhfas;  Savarii 
autem»  forte  per  Qrroremt  >/  arkfas.  Achfas^  vti 
bene  monet  D'Anvillius  occupat  hddie  fedem  vrbis 
Cercafori  vel  Cercafurae  olim  vocatae  ^  neque  audien-* 
dus  eft  Savary ;  in  pago  Charakanie  difto ,  qui  Nilo 
ab  oriente  adiacet  eiusdem  fuperefle  veftigia  «^eue* 
rans  m).    JRne  defcmdes  jter  Nilum  ad 

Darave^  «;i^3|  ipteroaUo  quinque  miliarium, 
Niebohrii  Arabs  pron^nttat  v^V^  (cum  Delta,  et 
Elif  poftRe),  Niebuhrii  catalogus  autem  exhibet 
Darei(ve  n)i  Daravin  ipappa  P.  iUiicas,    JHinQ  ad 

\  Schoftufi 

i)  Kufiimii  ItlncF.  p,74  »90,    d*Akvilli$  Mem,  p.73, 

m^  Vid.    0'AnV1LLE    I.C,       HsNNICKE    |.C    p^Sf,    .  SCHLICIlTllOAtT 

J.  c.  p.  6x^ 
lO  NnwiaM  Idiwr.  p*74  €t  90. 
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Schan^fiiSJIei&p  ao mkamm  Uir.  lQlrap.429 
ir.  Tarnut  denQo  ad  hunc  lociini  recurrit,  Edriffus 
tradeifs:  J$  Schaniufad  Tahatt  ijfe  untirmttum  %omu 
Hmium.  Saepius  iana..  adfoit  locua  Schaotuf;  vid« 
fupr^  $.  lo.  verf.  fin.  et  init  $•  1%.    Et  hinc^ad 

Om  Dinar  /^^  (»1^  appidum^  tkori  occidentati 
adpofitum.  IfiebQhrii  catalogua  oppidi  huius  nomen 
lisdefn  literis  ?t  chamfteribus  expreiTuai  exhibet,  ac 
de  fitu  pulchre  conuenit  0).  Mappa  P.  Lucas  Oumme 
4iMar,offetU    Hinc  ad 

Asmar  ffarnefch  ifi^/^  f^^^  if  mitiarium  inter» 
$apedq^  Inte^  Om  Dindr  eX  Dfjureifch  (vid.  paullo 
poft)  Niebuhrii  /;)  catalogus  oppida  exhibet  duode- 
cim;  ex  quibus  nuib  vlia  cooueniat,  dicere  non 
babeoj  praefertim  quumiibrs  cui  adiacet  ab  Edrifio 
jQt  fiientio  praeteraiiflurn.  Caeterum  obferuo  Sioni* 
tam  quideoi  babere  Afmar  Hames;  in  Ubro  autem* 
QOQ  effe  (>i^  fed  (j^^%     Hinc  ad 

ffarit  u«f Y^t  /  vrbem,  1 8  mitiaria.  Sionita  eflPert 
fforw.  Niefaiiihr  l.c  ei  proQuntiatione  Interpre* 
.  $18  fcriptQdD  exbtbet  iMs^i  ^9^^  ^fi^srt  Dfjureifch. 
^  Locum  eoadein  in  animo  h^bere^  et  Ednfium  et 
jNiebuhriumi  quis  eft*  qui  inficiat?  Qieterumi  quum 
inx  dubitare  liceat,  fonum  vulgarem  bene  excepifle 
l^lebuhriumt  difcrimeu^  quod  inter  cOQfoiiantes  ara» 

bice 

•)  NiuinB«  ItlMr«  p«90i    Aadli  Uc    yffnm  Aw  Nil  hoch  M,  Tq 
fiehet  niim  voo  h\<ft  bii  Wvmik  9i«cii  grolica  C»n«U 


ff)  )<oinI|u  •onmi  h«ec;  (fi^jSft  1^1^^^  <^  Orlem,  Nili,  jV^^Jt 
JEf/wjJt  •d  Occld,  Nill/  '-^  ^l  ^JU"   KMfir  AtmlAU  et 

«;^  l4m4m  •<!  Ori^ttt.  Ni»,.  u4U  ^\  JS  Kafr  AhlHli^ 
id  bccid,  NUi,  A^UJf  jS  lU/k  Wwfe  «4  Qrient,  Nili<» 
Ua]34  £t  luttn  «a  0'4pc,  NUi,  ^i  IhMkim  tt  ^Li  ^LT  Ka/r 
em  et  trjlp^i  A-aJL^  Miliiet  el  irdi,  «4  OricDt,  Nai\ 
If^U^l  Er  r»hittc,  f  I  ^^4aU  JX  Kaft  iU^flk  tA  Occ^ 
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bice  exprefla§,  deprehenditqrj  fadle  tolBtar,  fi  modo 
leftioni  vulgari  >  vt  deteriori  >  ponfta  diacritica  ad* 
dantar.   Pro  u^f/^  ergo  refcribeodoiii  u^/^  Garifck 
vel  Gorifch.     Edrifios  pergtt:  Sita  eft  m  litore  orim 
taii.    Concinit  Niebuhrii  catalogus.    HtMC  ad 

RafttdUJjHnam  (i/e.  Artnas  al  Sinam  ^UtA\  Jt*/)» 
vbi  canfpicitur  miraculum  Dei  attijjimi.     ScUtc^  os  in 
his  arenis  conditum ,   tempore  ftptem  iSerum  in  faxmm 
duriJjHmum  permijfu  diuino  conuertitur.    Traftum  hanc 
arenofum  efle ,  bene  ad  h.  1.  obferuauit  Niebuhr  q), 
Inter  ol^t  Asvan  et  ^^  Kolzam  memorat  Ibn  al 
Vardi  ^j^^  ^^^  Remai  addhim  r);  hoc.procul  dQbio 
pertinet  earum  commemoratio.    Num  autem  leftio 
^j^S  ledjoni  f-^^I  praeferenda  fit;    index  federe 
non  audeo.    llocus  Niebuhrii  citatus  nihil  defini^ 
ex  textu  enim  typis  defcripto  defiimtus  elL    Obfep» 
vandum  tamen  duxi  facile  euenire  vt ,  praefertim  in 
libris  manuifcriptis ,  charafi-eres  ^  cum  aa^  permo» 
teotur,  modo  fit  a  confonante  ^  pnnftom  diacriti* 
cum  paullo  remotius.    Ah  hisce  arems  ad 

Ahi  ^ahnes  ct^-a-^  cr^**     Apud  Recentiores 
<modo  vt  haec  fit  kftio  genuina)  hic  locus  non  oo- 

cunrit 

'q)  NiEBum  Ttiner.  p.90  vbi  bt«c:  Von  hicr  (fe*  Dfjnreifch)  an,  ills 
zn  der  Spitze  von  Ddu  ift  an  der  Wcftfetce  des  Nilt  eine  randigte 

Gegend.     Im  Geogr.  Nub.  heirst  fie  AJug^t, 

•     ff)  IBN   AL  VARbi'l.c.  t>.3i..  Tbi  ita:    «.Malt  jUr  fUmtl  aMkim 

,on  fabUs  de'Dbm;  \U  font  fi  extraordinairei,  qn*ttn  ot  <qni  y  eil 
enfoui ,  eft  p^crifie  fept  jours  apr^.  Si  forte  qnaeras ,  cnr  hoc 
potifiimuin  loco  earnm  meiitionem  fecerit  Ibn  al  Vardi»  terti, 
qnid  refpondeam,  non  habeo.  Couiicere  poflTes,  vel,  Interpretem 
eins  gallicum  non  retinui^e  methodnm  ordincm^e,  quem  fcqni- 
tnr  texttts  MSS. ,  vei  ipfum  Ibn  al  Vardium  hiLjnferuiflre  caput 
quoddam  res  Aegypti  memoratu  dignas,  mirificasue  enarraus. 
Additum  euim  huic  defcriptioni  legimus  hocrAu  midi  d^A/^uant 
'  tl  y  ayoit  unc  muraillevqai  convroit  tout  ic  pays,  eUe  cit  main- 
tcnant  ruinee;  on  la  noinme  la  mnrtille  a'^dgtMs,  ancienne 
magicienne  &c.^    ..-•-. 
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cnrrit.  Inter  Dfjnreifck  etTerine  cztsXo^  Nfdjbuhrii 
iX.  cO  oppid?  r^cenfet  quatuordecim.  Ad  fopuni  fi 
forte  audiamusj  proxime  ad  Abi  Jahoes  accedunt 
noroina  haec:  ^(k^^\  Abu  Nefchdbe;  J^y^^yi^  Abu 
^haudfeh  ;  et  u^Ui^t  £/  achm&s.  Sed  coOQparationem 
vt  inftitoanis  a  me  impetrare  Qequeo.v    Ei  hinc  ai 

Bamut  yel  Tarnut  s) ;  vrbem  paruam  >  aiHaien* 
tim  Ganaii  Sdbar^  Nundina€-jfuae  ibi  alebrantur^  dd^ 
votantibus  ad  eas  wercatoribus  ditiffmis,  fatis  frequentes 
r  funt.  Ibi  porro  reperitur  fodina  Nitri  praefiantiffmii 
quod  inde  in  regiones  vniuerfas  deportatur  (vid.  ^pra 
^» 6.  p.  34f  fq«  '^de  Terrae.  bonis)»  ^  Caetirum  ckb  vrbe 
Jfarnut  ad  Schantuf  (o^U^)  interuattum  f  o  mitiarium. . 
V  id.  pauliq  ante  p.  427. 

IL  Iter  quod*  adhuc  defcripfimus,  eft  tritiim  et 
omnibus  vlatoribus  ffequens;  iam  fecunldam  itineris 
Joiuius  partem  longe  infrequeotiorem  de&ribit  Edri- 
fius  y  Nilum  vel  brachium  Nili  (vt  hqdie  aiidit)  Ro- 
feticum,  deferit,  et  Canalem  Sdbur  intrat  (vid.  fupra 
p*  360.)  Brachium  iflud  autejm  (ita  pergit  Edrifius) 
vbi  deuenerit  ad  arenas  al  Sinam ,  diuiditur  bifariam; 
et  brdchium  atterum  (quod  Sdbur  ^^^U  audity  excurrens 
wcidentem  verfus  attingit  Tamut  t)  >\  tum  defluit  ad 

JBifiana  —  Sionita  vertit  Befiana.  In  libro  eO: 
aJLa..^;  confonans  tertia  punftis  dUcriticis  delli* 
tuta^    Ad 

Tanut 

1}  Lefiio  nimiram  variat.    Bii  exprefliim  inuetii  ioyjj  B«rii«t;   bi« 

quoque  IsyiJi   Tarnut.     tt^io  Tamut,    ni  fallor,   altcri  longe 

praeftrehde.  Elt  enim  vrbt  noftra  eadem ,  quae  apud  Recentiorct 
TVrrast  andit.  Vtd.  e.  g.  Vansleb  iiouv.  Rel,  pjsg.  225  ^verf. 
germ.  p.  1,54).  SfCARD  Tom.  if.  p.  72  et  83.  Niebuhr  p*  $g. 
Api^d  Vetcret  rercfwtMr  1.  Tbermuti  audtt.  Vid.  Ditmah  1.  c. 
pag.  56. 

i)  Tarnutv  hyJ^  h.U  rcriptam  ^;  vi4-  p«nlIo  antc.  ,  * 


\ 
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Tamttf  Oyi^;  H  hinc  ad 

Sdbuff  i^^9  vrhmf  oppido  frequenii  Jimittmt 
^Mappa  Savarii  ^d  Caoalem,  qui  olim  refe.in  lacum 

Mar^otis  exonerabit»  adpofitum  exbibet  pagum 
'  Schiabur.    De  vrbe  hac  eiusque  uomine  quod  apud 

Veteres  obtinuit»  vero»  videndus  eft  D*Anville  v)i 

et  hmc  ad 

4 

Mehatta  affida,  m^^  Slbs;  (StonUa  exhibet: 
hofpitium  Afleyde  i.  e.  Domimt)  Hm  ad 

Xaftdl.  :^f^f;  ium  ad 

KarmOa  ^jS;  (Sionita  effert  dira»to)  tum  ad 

*  Sukf  6yf*0  [noiD  fit  notnen  propnum  abt  nd- 
pellatiuum  (vicm  £  fmpamm}  iudex  feder^  son 
audeo];  ad  ' 

MaiMy  lu;  (Sionita  exhibet  Menna)  et  kincud 

Kamafit  y^-^SJ^.  Sionita  Carnafil  cornu  ele* 
phanti  interpretatur.  IterFQrskalii  terrefire  aRofette 
ad  Kahira  w)  exhibet  locum  >  quem  vocat  Koromftl. 
Interpres  eius  3^^  expreffit.  Ex  fitu  autem  faciie 
vides,  eum  eife  diuerfum  a  noflro  loco,  licet  ad/int 
charafteres  iidem.     T^m  ad 

at  Carbun,  u^J^^l  et  hinc  ad  ^ 

Sabar,  ^l  Sj/|  oppidum;  1  Slonita  exhibet 
Sabr  (i.  Alo6)  tum  ad 

jilexandriam ,  h^j^jlL^^SS .  Oppida ,  quae  in  boc 
itinere  occurrdnt^  mihi  ad  vnum  omniaj  iguota  fupt 

Reuertitur  Edrifius  ad  Canalem  S&bur  procul 
dobio  (aliud  enim  ilumen  non  praeceflit)  et  ita  pergit 
(vid.  fupra  p.36i):    In  hoc  flumm  autem  neque  aqua, 

neque 

v)  D'AM¥iLLe  Mem,  p.71.    Sed  cont  Hennicks  I.c  ^.50. 
<v)  VM.  F0M8KAL  tpnd  NiKBaRK  in  Ittner.  p.  94, 
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neque  naues  ingreSuntur ;  nifi  crefcefite  Nih  \  quan^am 
os  afuei  ipfms  altius  efi  alueo  Nili^    ita  vt  aqua  non 
attingat  illudi  mfiimpore  praeiHSo:  atueus  enim  huius\ 
Canaiif ,  Jlatim  atque  peruenit  dd 

Tartfuta^  ^>V^  ^^orquetur  ad  ptagam  orienta^ 
iem^  euleo  vt  coincidat  cum  akera  parte  prope 

Malig  (fic  vertitSionita;  io  libro  eft  ^  Mateh; 
vid.  fuprd  §•  7«  vbi  de  Cankli  Alexandriae  fenno  eft, 
pag.  361  et  3d2)  Jii^e  inter  vtramque  partem 

Bejdr  i^.i  injuta.  '  Sopra  pag.  3«».  Verba 
quidem  Ednfli  in  verfione  adpono ;  teftimoniis  autem 
RecentioruoQ  deftitqtus  ea  neque  firmare^  neque  re* 
futare^  neque  emendare  poflom.-  Alteram  liuius 
itineris  partem  ergo  inuitus  quidem^  dira  tamen 
neceffitete  coaftus^  in  medio  relinquov  —  lam  de 
Canali  altero,  qui  feptentrionem  verfus  prouoloitur» 
vid.  §  feq. 

§.  aa 

Iter  ope  Canatis  ortentalis  prope  areuas  at  Siaam  orlginem 
fuam  traheniiSf  vA  Confima  vtbis  Xafehid*  (p.  105.) 

Defcripto.Canali*  qiii  iuxca  arenas  al  Sinam  e 
NUo  exit  et  orientem  verfos  pronoloitur^  fupereft 
Canalis  alter,  qui  in  feptentrionem  excurrit,  ac  cuius 
defcriptioni^m  nobiscum  Edrifius  communicauit  hanc 
(vid,  fupra  p.362): 

Alterius  autem  Canatis  ^entaUs  origo  efi  ad  arenas 
at  Sinam ,   qui  m  feptentrionem  excurrens  demum  con»  . 
iungitur  cum  attera  parte  ftbi  cognata  hand  procut  a 
Malig^x);  indeque  pergit  ad 

Tfana, 

»)  Eittiratiiin  eft  gyo^   coiironatii  fircaadt  fine  pmiaif  diacriticlt. 

SioNirA  tam  ante  me  ptf  Maiig  reddidit.     Vld,  fapra  $.7.  fbl 
de  CaniU  Alexandriee  fermo  cft»  f.  Sdo-  ^%» 
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TfanOfX-S^f  oppiduftt  mediteTTsnenm^   vt 
jdetur;    autores  noftri  enim  eius  mentionem    ni 
jfaciunt.    Ji  Tfana  ad 

Cobaifa.    Num  Cob^ifa  refte  translatum  f^ 
equidem  nefcio.  In  libro  enim  eft  iUM^*;  coDfonani 
vt  videtur,  tertia  punftis  diacriticif  paret   Eilne  vrbi| 
Xabafa  cuii)8  Ptoiemaeus  mentionem  facit?  y^     M 

Bondaria^  *ir'«>*^^;  ?tti»'  ^  r^ione  eji 
at  Mttnar,  /UL1  ^  tt  quidem  ad  litus  occidentak  ^ 
Jffalig  (?  vid.  fupra  §.7*  defcriptionem  Ganalis  Ale- 
xandriae).  Edrini  verba  non  intelligo;  Bondarla 
enim  quae  fupra  p.  309  adfuit^  cum  Bondaria  noftra 
minime,  vti  ex  fitti  colligi  poteft^  cpnuenit  Vocem 
a/  Mahar  $ionita  quidem  per  Candelabrum  explieat; 
de  Pharo  Alexandriae  autem  vix  cogitandum.  Pe^ 
git  Nofter :  Ibi  coniunguntur  ijla  duo  brachia  (Canales) 
et  in  vnum  coatefcunt. 

Katib  al  antdL  Supra  Matig  (?  gv«  vid.  not 
praeced.  x.)  ejl  oppidum  Kalib  at  am&l,  ^UxJ^  v^* 
Sionita  babet  Colaib  al  ammal  et  interpretatur  Cor 
operarii.    Non  noui  oppidom  hoc. 

Sah  «Lifir.  Et  prouotuitur  Nitus  verfus  feptentrio' 
nm  ad  Sah ,  oppidum  qmdejl  (id  titut  orientate.  Eftne 
oppidum  hoc  veterura  Sais ,  hod.  Sa  ?  z) 

Mahatla  Schacata.  E  regione  huius  (fc.  »U), 
it  quidem  ad  paftem  qccidentalem  ftta  eft  Mahalla  Scha^ 
cala  ^xSiatf,  interualto  m  miliarium. 

Sarnif  J^*«.     E  regiom  huius  ad  titus  tcciden" 

tale  (?  h.I.  eft  *^^^XJ1  X-i^V  ^;  paullo  aote  fuit 

■    ■'. 
*'  ■ « •  »    > 

»  Vicl.  DiTMARl  Aegypt.  ex  cait.  PaULUS  p.  58  vbl  htec:  KakttfM, 
die  Hauptftsdt  Ak%  Kabafitilchen  Nomos  z^flc^ifcheti  dem  vtftlicbeB 
Nilarm  und  dem  thermjicirchen  Flufi*  .    , 

»)  Vid.  o*Anvilw  Mcm.  p.79. 


.  AEGYPTI  INFJERIORIS  DESCRIPTlb.        ^12 

if!/i^  ^J^.Cf^;  iK)n  bene  capio)  efi  oppidunr Sarni ; 
[vid.  paullo  poft:  v.  Samdife)  et-hincad   , 

Mahatta  al  Jtui,  <5>W1  X^;  Sionfta  vertit: 
hofpitium  Alua.    Ad  • 

Fua^  »>i;  i{  mitiarium  intercnpedo.  Nomen 
oppidi  huius  iisdem  chara^eribus  exaratum  exhibent 
Abulfeda  et  Interpres  Niebuhrii.  Recentiores,  qui 
de  oppido  hoc  piura  tradunt,  Fui,  Fua  et  t^oif  fcri-' 
bunt  a).     Vid.  paqllo  poft  y.Sendiun. 

Rahab,  ^\J^\ .  Diuiditur  ibi  Nitus  ih  dulas  parteSf 
quae  conflituunt  infutam  at  Hafiab  (ar  rahab);  Hanc 
hifulam  non  noui;  coniick)  autem  ieftionem  efle  ad- 
fed^am  et  pro  Ui>Ji\  legendum  c^«>J1  infula  atDahab^  - 
vel  addahab.  Vanslebii  Geziret  Iddahab  pulchre  con- 
venit;  Leonis  Gezirai  Eddelitb  infula  eadem^).  In 
huius  infuhe  parte  extrema  fita  efl 

Sendiun  Cjy^,^'^f  vrbsy  eflque  ad  latus  orientate; 
a  Fua  diftat  interuatto  i  s  mitiarium.  Niebuhr  Sen-^ 
ditln;  Forskal,  «$a^if(/f»»  efferunt^  et  eorum  interpres 
^yjj^,  vti  Edrifius  0»  Vansteb  pronuntiat  Sin» 
diun  d) ;  Binos  autem ,  per  errorem ,  Sodion  e\ 

Samdife 

a\  ABaLFEPA  p. 9.  2(^  effert.  Sed  conf.  Micraeus  ad  h. I.  not. 90. ' 

P*47^"3*     Vanslei  Rel.  houv.  p.  172.  (vcrf.  gcnn.  p.ai^);  Fhvcl 
efTert. .     Hasselquist   effert  FH;    Nieburr   Itinerar.    pag.  ^g^ 

eSert  Vni  et  p.85*   *'  2Ui  l^M*   Bey  dem  Herrn  von  Breidenbach 

Foy.'*    FoRSKAL  apad  eundem  p.  93,  s^  VHa  &c.   Solnt  eft,  vc 

vidimus ,  Abulfepa  qui  duplicari  Vau  voluit*    Forte  ti  parte  eiut 
cft  Leo  <^ui  p.68x  Fjioa  effert.   vid.  not.  fq. 

V)  Vansleb  II.  cc.     Leo  I.  c.   "Ex  aduerfo  praediftae  ciuitatis  (Fuoa»' 
,  Jdem  Vansl.)  Infulam  Nilus  efficit  &c. 

£)  NiEBUHR  Itiner.  p.  85  et  93. 

d)  Vansleb  Nouv.Rtl.  p.  i^x.  (verf.  germ.  p.ftO^.) 

,0  BlNos  Lc.   pag.  100.   "Bie  Nii-D6rfer  Dirnt  und  S»^i«tt"  I.  e. 
'Dmut  et  Stndiun,  ^     ' 
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Samdife  ^.«^cw  •  Refpicit  Sendiun  ex'  parte  acd 
dmtati  oppidum  Samdife.  inter  quod  et  Same  intere 
fpatium  I  s  miliarium.  Caetera  3  quae  fequuntur^  Yid 
fupra  p*339  vbi  de  Lacubus  egunus» 

Iter  a  Samdife  ad  Rafihid.  (p.  166.) 

«  ,11 

Breue  faocce  iter  ^b  EdriTio  bis  verbis  defcri' 
bitur :  l^t  vero  defcendas  ad  Jiafchidj  et  quidem  per  Ga- 
nalem  Nili  principaliorem  >  e 

Samdife,  45*mjJ^,  perges  ad 

alHdfer,  ^'1^^^  oppiaum^  interuatto  lo  mitiariunL 
Vt  ex  fequentibus  apparet^  litori  occidentali  adpoli« 
tum  eft  oppidum  Hafer.    Pergit  nimirum  Edrinas: 

Netuis  at  ramdn ,  i^}^  ir^^  /  oppidum ,  ^tum 
eji  e  regione  Hafer  ft  quidem  ad  litus  Canalis  oritntale, 

al  Hadidia ,  x»Jo jJ.5 .  Et  ab  oppido  Hafer  ad 
Hadidia^  oppidum  poputo  frequens ,  i^  miliarium  intir- 
capedo.  Siouita  habet  Giodaidia;  atin  libro  non  efi 
^  fed  bis  ^ ,  ergo.  non  Dfchim  vel  G ;  fed  bis  Hha. 
A  Hadidia  ad 

JRafctiid,  J^^*  Vid.  paoUo  poft  §.  2^.  Dej 
vrbe  bac  AoiiVceleberrima,  quae  apud  Arabes  Rafchid, 
apud  Recentiores  plerumque  Rofttte  vocatur »  Edri- 
flus3  (vei  potius  Edrifii  epitomator)  nihil  fere  nifi 
nomen  nobis  conferuauit.  itaque  plura  de  ea  refcire' 
cupientes  adeant  commentaria  Itineratorum  noilro* 
rum  infra  in  not.  iaudanda  /)•  J 

Caete- 

/)  Cf.  Abulfeda  pag»  17.  et  nott.  MiCHAeus  tA  I.  c  n.  1,3^  (^ 
pag.  III  lt|.  Leo  P^678'  (^Rafid,  <]uae  R$fetHm  Latinis);  Moi9- 
CONNYS  p- 193  (Ko»Jft  efcrt);  v.  TROito  p.  598  QRefebtt ,  vor- 
iTiRh  Schtidayi  ArvieusL  Tom.  K  p*  193*  {•^«^'''''^  proDuntiftt); 
P.  LttCAS  I,  I,  p.30.  UI,  1»  p.306.  Java  p*d4l«  Sbaw  verTr 
,  .  "  gcrnir 
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Caeterum  oppidorunQ  paullo  ante  comniemora- 
^crum  apud  Itineratores»  quos  infpexi,  recentiores 
Cquod  mirer^s}  nulia  fitmentio;  phraOsC^drifii  autem 
(fc.  ^NAU.r^Jaju» ,)  pifi  me  omnia  fallunt,  Nilum,  vt 
Iiodie  Ioquuntur>  Rofeticum>  fignat;  via  ergo  via« 
toribus  noftris  frequentifliniia.  Apud  Niebuhr  qui-^ 
Aem  pccurrit  Dfjedie  ^^«Xa»;  num  autem  voquam 
.4::cim  Hadidia  comparari  poffit?  fubdubito^ 

In  cohBniis  tandem  vrbis  Rafchid  procul  dubio 
quderenda  funt  oppida  duo>  quorum  iam  fupra  g) 
§•?•  P*339i  vbi  de  Lacubu^  fermo  nobis  fuit ,  men- 
tionem  fecimus.     Sionita  eorum  vocat  alterum 

Mabdavin  (vel  Mabdiun)  et 

Samunes  alterum,  Textus  typis  defcriptus  no-^ 
inina  ,exhib§t  adfefta,  fcil.  ^2)>:»^^;  vbi  confpnans 
fecunda  punfto  caret  diacritico;  et  ^^,  vbi  con- 
fonans  quarta  punfto  diacritico  dedifuta  eft.  Nomina 
haec  in  mappis  et  Itineratorum  commentariis,  qifos 
etiani  infpexi,  nusquam  occurrunt  Coniecerim  fere- 
pro  p^.*>^  Mentubes  vdl  Mt&bts  effd  iegendum.  Ita 
Bimirum  effert  Niebuhr  nomen  loci,  quod  Interpfes 
«ius  ^>t2-«  proountiat.  Sed  fibi  noaconftat;  Fors- 
kalii  Mttibes  eoim  idem  u^^^  exprimit  h).    Reftat 

u^>^>  pro  quo  iegendum  putauerim  Ca^.'^^  Sindiun^ 

Ee  z  oppi- 

germ.  p»  153.  (Rmffo  vei  Rrt^^O»,  Hasselquist  p.  68»'  Bino» 
p*  98.  Mailkt  p»  99  ftj.  PocdcKE  Tom» ».  p.  11,  NoAdeh 
p.  53  «73»  TOURTECHOT  p»  409.  NiEBURR  Itin.  Tom.  l.  p. '56- 
Savary  Tom»K  'p»  37.  E»  W.  MontaGue  in  Minerua  Kc.  p.  54. 
Brucb  Tom.  I»  p»  88*  et  (ic  porro: 

'  {)  Verbft  EdrIsii  l.c.  £k  praecipuo  ifiint,  bfatbii  4ilne9  «Sutnte  Rafihid, 
infra  (1. c.  i^endore  legitur  intra')  M.k.  et  S,,*  et  infra  Fua^ 
ac  fkpra  Rafchidt  effluit  brachiMm  Nili  excnrritqne  ad  atueum  cuins» 
daift  iacns ,  qni^  marititnhs  oras  aitin^ens,  eatenns  pretenditnr  occi-» 
dentem  verftis%  vt  inter  ipfum  et  Alexandriitm  remaneat  ypatinm 
,  tirciter  fex  miliariHm, 

h)  Vtd.  Ni^BUHR  Itiner*  p.  85*  et  ForikaL  ftpud  condcm  )•  c.  p.  93. 
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oppjdati)»  haud  longo  interuallo  ab  vrbe  Fua  diilitnni 
(vid.  paullo  ante  $.20)»  Sunt  forte  qui  malint 
rem  inuertere  proque  Cjy^,^  legere  uyr.^  et  ^^ 
vel  (j^^^  pro  iy^^.  Olim  in  menteip  venit 
vertendum  efle  Mendes  et  Smuis  (pro  Thmuis;  Th 
enim  litera  quoque  fibilans);  fed  diftantia  nin>ia  et 
ipfe  contextus  conie£Vuram  hanc  eff&refpuendiiq;!  ab- 
iiciendamque  fatis  fuperque  demonftrant. 

*  *  . 

Iter  a  Rafchii  ad  jHixandriant.   (p.  106.) 

EdrKio  autore  dijlat  Rafchid  ab  vrbe  j^texandria 
60  mitiaribus.  Per  errorenp  Sionita  vertit:  a  Rafcid 
(ita  nimirum  vrbis  huius/nomen  effert)  ad  vrbem 
Aiexandriam  habetur  40  M.  P.  Textus  arabicus  enim 
exhibpt  ^^  u^^y  idem  quoque  nomerus  fa^a 
computatione  emergit;  vid.  paullo  poft  et  not.  x.  ex- 

cerptum  ex  Vanslebio. 

'        '  '  ^ 

Multum  ab  Edrifio,  fed  fuo  iure,  differt  Abul- 

feda  0  fcribens:   ^^^joCmS»  ^  S^  «^aA^  «j^  j^Ji^ 

Ai^oaCS^t  J^  S^  ^-j^  *^r*  ^  '•  ^*  ^^  autem 
Rafchid  oppidum  paruum  [hodie  vrbs  celebris  k)'J, 
magno  ab  Alexandria  diei  itinere,  ei  ab  oriente 
fitum.  Magno  diei  itinere  quidem  dicit;  at  —  fi 
quidem  Edrifius,  quod  tamen  negauerim,  verd  re- 
tulit  — '  60  miiiaHa  =  20  hor  vix',  fi  quid  iu- 
dico>  diei  vnius  itinere,  aiiquis  abfoiuere  poterit  /). 

Propius 

i  )  Abulfeoa  p.  27  et  2S. 

A)  Cf*  iuprimii  Niebubr  I.  c.  p.  56.  et  Savary  Tom.  T.  p.  37.  ' 

))  Probe  cum  Abulfeda  factt  Kortes,  fcriptor  omntno  Itdas  et  in* 
teger.  Vid.  PauIus  Collca.  Itin.  T.  II.  p.  37.  (ed.  orig,  p.  24.) 
Den  24.  MMrZ ,  ait ,  reifete  ich  von  Alexandrlen  nach  Korettp  ab. 
EsUfi  tifie  gute  Tagetetfe  dabint  durch  ein  gan2  ebenes  viiftei 
Laiid..  Der  Wind  fptelt  mit  dean  Sand0,  dafs  kcinc  Splir  noch 
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PVopius  cutn  Abulfeda  ad  veritatem  accedit/  autor 
libri  Azizi  vocati,  tradens:  ^Hr  ^sa»  ^^U  ^  l^iU^ 
a^^  ^S^S^  aIm.  *jy:AJi5C*M:A1  J<  a  Rafchid  ad  Alexan- 
driam  iuxta  litus  maris  proficifcenti  iter  efle  36  mi- 
liarurn  (=  circiter  \%  hor.).  Is  fere  cum  Vanslebio 
concordat;  vjd.  paullo  pofl  not.  x  Marmolio  autore 
7  miliar.  (lieu&'s)  ab  Alexandria  diftat  ni)  et  tefte 
Troilo   8  miliaria  german.  n).  t 

Tttr  vero  (a  Rafchid  ad  Alcjxandriam)  fp/«i»> 
tefte  Edrifio,  eji  msmodi:  A  Rajfchid  perges  ad 

.  Hamdt,  ^UJl    i,  e.  arenas  0);  inde  ad 

JBukirf  j^^^  30  wi/iflna.  Bukir  Edrilii  eft,  ni 
fdllor,  SochyriSf  vrbs,  de  qua  L^o  p)  ita  fcribit: 
•'Fuit  vetufta  haec  et^xigua  ciuitas  quondam  ad  maris 
mediterraBei  oram  aedificata,  06^0  ab  Alexandria^in 
Orientem  paffuum  miiibus:  verum  noftro  feculo  de- 
ftrufta^  moenium  faltem  veftigia  referuat  etc,''    P. 

£e  3  Lqcas 

^  VTrg  zu  rehen  ift.     Man  reirec  ▼orerft  hey  feeBs  Stunden  ISngt 

der  Seekiifte;  von  da  an  aiber,  wo  man  diefe  verlafsc,  {iud  ohnge* 

^  fahr  noch  «iW  Stundcn  hls.  nachRofetto  (fumma  ergo  tn  lohor.) 

und  fo  weit  bis  an  die  St^^dt  ftehen  hohe,  fteinerne,  aufgemauertc 

Pfeiier  in  ei^er  Luihf  ;iach  weichen  man  die  Reiiie  eiurichtet  &c* 

w)  Marmol  Tom,  in»  p^a^^f"^. 

fi)  V,  Troilo  p,  599,  ' 

*  ■        ^ 

0)  HoH  diftentiunt  ab  Edrisia,    autores,  T.EO,   KiEBUHR  &c.   Leo 

nimirum  p.  678  opportune  ita  refert:    Circum  ciuitatem  (fc.  6a- 

cfiyris')  nihil  ♦grorum  yrdcasv    ^taettr  camp9s  arenacets  ad  Nilum 

vsque  fluulumV    Nii-jmHR  Itin,  p,-55  ita  tr^dtt:    Sie  ((c*  comites 

^  NiEPUHRii)    reiftten   auf  Pferden    und  Efeln   Hurcb  ew  fandigu 

Gtgendy    wo  miin    nichts  inerkwurdiges  6ndet,     als    16  bis  1% 

gemauerte  Pfeiler,  die  den  Rcifeiiden  dcn  Weg  zeigen  bisRafchid. 

yid,  paullo  paft,  not.  X.     Bruce  Toni.  f.  p.  87t   vbi  hacc;    Von 

f  der  Ueberfarth  an    Hef  der  Weg   beftandig  durch  eiHen  trockem-n 

Snnd ,    und  wir  mufstcn   oft  um  "einen  feften  Grund  zu  finden, 

niit  den  Pferden  .bis  an  den  Gurt  in  die  See  reiten  &c.    vid.  infra 

^        not.  X.     Vanslebii  nor.  in  iine,     TftoiLo  p»  599.     LUCAS  III,  l, 

P'28S.     KoRTES  l.c.    et  PocoCKE  Tom.I.  p.»2. 

♦•■.■.-,  \ 

^    l)' Leo  p.678*    Add.  Marmol.  Tom.  III.  p.2.77. 
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Lucacs  pronuntiat  Beckiers  q);  Niebuhr  efFert  Bikktfi 
Bucqlr,  Abukir;  Forskal,  ^>^1  Abuqir  r)\  Shaw, 
Bikir  fcribit  *).  Faua,  per  errorem  (nifi  operarum 
vitium)  Barka  pronuntiat  x).  Apud  Bruce,  Aboukeer 
auditt;)  etc,  Caeteruin  Bukxr  eft  veterum  Tapofirisw). 
Edrifius  pergit:  tum  &d 

at  Kqsrin  ^j^.^aJJ\  i.  e.  duo  cafietta ;   denique, 
Jpatio  item   30  miliarium  interieSOf  ad 

Alexandridm  ^i^^y^^^,  dequa  vrbe  vid.  fapra 

§.?•    P.  34<^-3^3v 

Deitinere  terreftri  procul  dubio  interpr^tanda 
funt  verba  Edrifii;  duplex  nimirum  iter  inftitui  poteft 
ab  Aiexandria  ad  vrbem  Rafcbid ;  terreftre  alterumi 
alterum  nauigiis.  Cupientibus  forte  recenttorum 
coiiimentaria  cum  itinere  ab  Edrifio  paullo  ante  de- 
fcripto,  compararei  ne  defim,  coliigo  eoruna  de- 
fcriptiones,  ita  vt  notx.  inueniant  j '  vnde  animo 
curiofo  fatisfaciant  x). 

^)   P.   I,UCAS.  I»    I,   p.  »9. 

r)  KiEftUHR  Itiner.  p.  55.  et  Forskal  apuA  cnndcin  p.  92* 

sy  Fava  I.  c.  p.  340^  Als  wir  nuti  an  einen  Ann  des  Nils  gekom- 
ipcn  ^afen,  welcher  bis  uach  Barka  gehet,  fo  kehrcen  wir  fgr 
2  Meidins  in  einer  fehr  grofsen  behaufuug  ein»  fo  wie  fie  ia  der 
Tui;key  gewohulich  xu  feyn  pfiegen,  and  gegen  Mittag  langtea 
Xf^ir  in  der  Stadc  Rofette  an. 

t)  Shaw  p.  253.  .  ^ 

it)  PococKE  Toin.  T.  p.  19.  Et^ot^a  i2Meilen  \pn  Aiexandrien  Iicgt 
AbnkiT  das  Bikiere  der  Europiicr  &c. 

•)  Bruce  Tom.I.   p.85.       , 

tv)  DriMAR  I.  c.   p.48. 

jf)  Iter  terreftre  prae  aliis  fufcepit  delcripfitque  Vansleb  (nouv.  Rel. 
p.  177.  verf.  germ.  p.  ix6\  Verba  eius  ita  fonsnf:  Nous  arri- 
vames  au  trajcr,  que  Us  Mores  appcHent  Maadie  [ibi  in  diuer- 
forio  quodam  ab  ipfo  Hav  (^intVms  ^Cban)  vocato,  vires  rcfecitl. 
11  y  a  de  Rofecte  k  Alcxandrie  touc  au  inoins  di<x  hcurcs  de 
chemin  pour  un  homme  de  cheval  (EORisio  autore ,  qui  aucem, 
m  fallor,  de  vi-dtore  per  pedes  iter  facieute  loquitlir,  diiplam  fere 

tempo* 


•      I 

\ 
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§.    »3. 

lU^  ab  vrbe  Wesr  ai  Segelmefa  vrbem.  (p.  io6.) 

Iter  boc  fupra  p,  T48  iam  defcripGmus,  Loca, 
quae  ibi  occurrunt  maximam  partem  JDcognita  funt; 
ct  non  nifi  vnum  vel  alterum  exhibet  mappa  D'Aa- 
villii  faepius  iam  laudata.  D'Anviliius  ipfe  aiitem 
verfionem  Sionitae  dum  eam  delinearet,  in  fubfi^ 
dium' vecauit;  exEdrifia  ipfp  ergo  defumta  videntur 
loca>  quae  ibi  expreiTa  deprehendimus. 

§.24. 

Iter  ab  vrbe  Mesr  ai  Bagdai.   (p.  107.) 

Non  tam  iter,  quaiti  potius  diftantian^  inter 
vrbes  laudatas  nptare  voluit  Edrifius;  fed  quum» 
non  vbi  de  vrbe  Mesr  egit  (vid.  fupra  §.  g.  p.  363  fq.) 
fed  feparatim  et  vbi  itinera  defcribit,  eam  produxerit 

E  e  4  autot 

ceinporis  reqairituO.  On  en  fut  une  boone  partie  le  long  dn 
rivage  de  U  mer  (vid.  pautlo  ante  verba  ^utoris  libri  AzizF  vo- 
cati);  de  forte  que  les  montures  bnt  pendant  un  long  trait  de 
cheminy  lec  pieds  dans  Teau.  Le  Pajs  t^  (i  uni,  qu'il  n'y  a 
aucune  incomtnodir^  ponr  les  voyageurs;  &  i  la  refsrve  du  Hdn 
.(Cil^finj,  qui  eft  i  la  moicie  du  chemin ,  on  ne.  trduve  point  de 
village ,  pas  un  arbre ,  pas  une  herbe ,  &  ce  n*elt  qu'  une  cam- 
pagne  vaite,  iterile  &  (ablonncus.  Sed  fnprimis  audiendus  ett 
FoRSKAL,  qui  de  via  ab  vrbe  Alej^andrta  ad  vrbem  Rofetto  hancce 
delcripcionem  nobiscum  communlcauit.  Verba  eius  apud  Niebuur 

(ttiner.  pt^l)  iu  fefe  hab^nt:  Soebachat  arama  L«^/£  X^^W 
cin  kleiuer  Laiidfee.  f^yi^  Abu^vHr ,  ein  Caitcll.  Jum  Sotdd. 
AyJssJLt  M^die,  ein  I.andfee.    j^^  ^xiJsi^^  ^^!/^'    Zavioe,tm 

Dorf  bey  Schecb  Hefar.  iS^^^  OtkHl  OU^\  Alawat  odec 
cilf  gemauerte  l»feiler  am  Wege.  Cf.  Fava  1.  c.  p.  340.  Viam 
candem  dcfcribunt  P.  I.ucas  111.  I,  <p.  28g.  y.  Troil^  p.  599. 
PocoCK£  Tom.  !.  p.  21.21.  '  KoRT£S  (in  coile^.  ftin.  quam 
'  Faulus  curat,  Tom.  11.  pag.  37.}  paullo  ante  upt. /.  fi&ucJt 
Tiom.  r.  p.  85-  ^ 

De  Itinere  maritimo  vid.  P.  Luca^  I,  l,  p.  29.  Vansjleb  nouv. 
Rel.  p.213^  (v^rf.^erm.  p,247^^  Hasselquist  p.  67.  Nifbuhr 
p.55.  BruC£  1.  c.  Iter  hoc  uimis  periculofum  depingt  a  Brucio, 
cx  telkimooiit  autornm ,  quot  modo  i^u4auimas ,  facile  apparet. 


--.  I  -'--ii..-.  ■.' 
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autor  nofter;  pecutiari  feAidne  et  ego  eaqdem  pro 
ducere  decreui*  Edfifii  pota  ita  fefe  habet:  Similitn 
ab  vrbe  Mesr  ad  Bagdad^ .  aIj^^x  interuallum  S7o  pa- 
rafangi^rum  i.  e.  int^rprete  Edriflot  17 lo  miliariunu 
De  vrbe  ^Iaxj  (vel,  vt  alii  efferunt^  y*>ob)  confaleo- 
dus  inprimis  A.  Schultenfii  Ind.  geogr.  et  BUfchisgii 
Afia  y). 

liir  ab  vrbi  Mesr  ad  vrbem  latfreb  ( p.  107  ) , 

vulgo  Medina.    Itinera  ab  vr6e  Kahira  (Cairo> 
vt  vulgo  audit)  ad  vrbem  Meccam>   peregrinatori- 
bus  religiofis  trita,   defcribunt  quidem  Pococke  e\ 
Schaw  z^y    fi  vero  vnquam  inter  fcriptores  rem 
eandem  pertraftantes,  fuerit  diflenfus,  inter  autores 
vixdum  laudatos  fane  deprehenditur  maximus.    Et 
itinera  (duplicem  enim  viam  ad  vrbem  hanc  patere, 
ftatim  videbimus)  quae  ab  Edrifio  noftro  delinean- 
tur,  ipfa  quoque  ita  funt  comparata,  yt  vix  oppido- 
rum  ex  illis  quae  Geographus  nofter  Arabs  attuiit, 
vnum  vei  alterum  apud  autores  Angios  retegatun 
Iter  ergo  efi  quafi  quadrigeminum;  aliud  enim  eife 
yidetur  quod  defcribit  Shaw;  aliud,  quod  Pococke 
dehneat,  Edrifius  autem  de  indufiria  geminum  pro- 
ponit.     Vnde  autem  hic  diflenfus  fuam  ducat  origi- 
nem,  me  quidem  fugit;   vix  enim  mihi  perfuadeo, 
folere  peregrinatores  religiofos,  quotannis  non  dicam, 
aliquo  tamen  temporis  ipsXio  interiedo,  per  aiiam 
etaham  viam  incedere;  vix  etiam  de  leftionis  varia* 
tione,  nominumque  adep  permutatione  efle  cogitan- 
dum  equidem  exifiimo.     Sinevlla  praefatione  ergo 

..  '  .    aiia 

y)  SCHUITENS  Lc.  y,  Bagdadum.,    Boschingii  A(i«  ed.  fll.  p.ioz. 

•)  Vid.  PocoCKE  Tom.  I.  tjb.  Shaw  verf.  germ.  p.  413.  Quibus 
aclde  Kl^BUHRiuM,  vtam  ab  vrbe  Kahira  ad  Saes  dercribemem, 
pkSrlsrq.   ct  V.  T&oiLa  p.376. 
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aHa  ad  reqa  ipfam  m6  conuerta  et  Edrifiuffl,  .it$t     4 
primum  dercribeutem»  in  medium  produco.    Verba 
eius  haec: 

Fia^  quae  ducil  a  Mesr  (Foftat)  ad  latfreb  (vA») 
eiusmodi  efl :  Egredienti  fcilicet  ex  vrbk  Mesr  primo  libi 
abuiam  faciet 

al  Gab  v4^/  hod.  peregrinatorum  lacus;  vid. 
Initium  $.26.  vbi  fub  nomivi^  Birket  el  Gab  demio 

.occurrit.     Tum  perges  ad 

# 

Buiab  f  vi>t^' ;  Siotiita  per  ofliotum  inteYpreta- 
tur.  Eft  for|;e'Veteram  jB«to,  vrbs  Arabiae,  hod. 
tl  Bueib  d).     Tum  ad 

Manzai  (i.  e.  hofpitium)  /i&if  Sadka\^\  ^JU. 
tum  ad 


Agerud,  A^/#.  In  Ttinerario  Niebohrii  occorrit 
Jidsjerud  vei  Akrudy  cjiftellum  paruum ,  Turcis  quod 
pertinet  hodie  b).  P.  della  Valle  Jgiurd  pronuntiat  c) ; 

Ee  f  '       Poco- 


d)  Vid.  d'Akville  Metn.   pag.  iipfq.      Hennxckb  1.  c  pag.*j%* 

SCHLICHTHORST  1.  C.    p.  $4«        • 

I 

b)  NiEBiiRR  Itin.  1.  c.  ita  liabet:  Am  30.  Augaft  brachen  wir  dea 
Morgens  am  1  Ubr  auf ,  und  gieugen  von  Taia ,  in  4  Scanden 
45  Minuten    bis    za    einem  gaiiz  zcrfallenen  turkirchen  Caftella 

/  Adfjetud  oder  Ahild^  vc^o  man  trink^ares  Waflcr  findet  &c. 
Caflellum  hoc  ex  computatione  Niebuhrii  Ab  vrbe  Kahira  diftac 
faor.  ig.  min.  40^ 

c)  Vid.  NiEBUHR  1.  c.  vbi  nota  haec :    Pietro  della  Valle  bemerkt  von 

diefem  Caltell  iu  f.  XI.  Bricf  p.  252.  Le  foir  du  17.  Dec.  1615 
nous  cheminames  un  peu  dans  la  nuit  pour  tacher  de  camper  au 
pied  des  murailles  d'ui^  chafteau ,  apejle /4^tM>/J«  que  les  Turcs 
ont  bati  depuis  cjuelques  a^nnees  pour  la  JTurcte  du  chemin  & 
.pour^a  conferyation  d'un  grand,  puits  plein  d^enu,  qui  elt  en  ce 
deitroit,  6c  dont  Beion  fait  mentton.  faps  parUr  dii  chafteau, 
parcj^que  de  fon  temps  il  n*y  en  avolt  point.  CNota  autor^in 
jiunc  de  Caftelld*;   non  autem  de  oppido  vel  fuUo   (infra,§.  26« 

'^nim  voci  ^^^r^  eddit  EORisius  vocabulum    Caa»}    huiUs  no* 

minis  fermonem  habere^*    ,Hi$  addit  Niebuhr:    Wegen  des  er* 
wahnten  Brunneu  lagern  die  Filgriiiie  noch  jetzc  bey  Adsjtrud  &c. 


\  •  t  > 

'        V  ,  .  .  .       .  .  I 
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Pocockius  efFert  Jdjerute  d};    Shaw,  jfidjeroute  e). 
Tum  ad 

JRovaitfa,  ^.^J^K  Bflkhingms  memorsit  Xouaitha 
et  Caze  vel  Cheziy   pagos»   in  via  a  Mecca  ad  Saoa 
ducentes   fitos,       Morte    iidem    ^Mm  Rovaitfa   et 
'   Carft  /).     Tum  ad 

Carfi  ^yfi^^ ;  vid.  panllo  ante.  Recurrere  t;i//^- 
tur  oppida  Rovaitfa  et  Carfi  p.  46  et  48*  '  verf.  lat 
Pag  46  ica  tradit  Edrifius:  Ab  hofpitio  al  Sokia  (b.L 
exaratdn)  eft  AAJuJt;  faepius  autem  ^uJuJi\  al  Sofia. 
/Sionita  vbique  Socqia  eiTert)  ad  Rovaitfa  (*aj^^I) 
interuallum  ^  6  miliarium.  In  Rovaitfa  funt  lacus  («^) 
^quatuqr;  eflque  locus  aedificiis  fdtis  frtquenf.  A  Sabata 
(aU-*.)  diflat  .1 4  miliaribuf.  Pag.  48  defcribit  Noftcr 
Iter  ab  vrbe  Mecca  ad  Sanaa,  et  inter  alia  habet 
,  haec:  a  Mecca  perges  ad  Serain;  tum  ad  Camatmand* 
zat,  tnm  ad  Sofr,  tum  ad  Caze  appidum  populo  frequenr, 
palmis  abundans  et  fontibus  excurrentibus  irriguum.  Dift 
fert  quldem  fcriptura;  non  enim  eft  ^/,  yti  pauUo 
ante;  fed  cf/.  Locus  autem  quin  fit  id^in,  vix 
dubiom;  pergit  eniro  Edrifius:  tum  ad  Rouaitfa 
(^ijyO  oppidum  magnum,  ahundans palmis  et Jontibtu 
diffluiintibus  confpicuum.  Num  autem  leftio^vfvyi'  vel 
(s^  fit  Verior  decidere  non  audeo.  BUfchingius 
,  .   *  fequitur 

£)  PoCoCRE  Tom;'T.  p.  ipg  tta  refert:  Adjemte  Ift  ein  viereckigtei 
Caftell ,  wnrvuf  ettie  Befatzung  von  Soldiiten  ift.  Es  wird  fitr 
das  alte  Herooj^olis  gehalteo.  £s  liegt  von  Cairo  4gO  Der^its 
(menfiira  eft,  qua  vtuntur  peregrtnatores  MecQani  ^  vid.  uot.  fequ.) 
vovoti  15  auf  eine  Stunde  gfheu,  welches  ajfo  3X^tundeh  .aus- 
macht.  Nach  tneiner  Rechnong  vraren  es  nur  29  Stunden. 
(NifcfiUHR,  vt  pauilo  ante  vidimus,   habet  hor.  2,g.  ihiu.40.) 

$)  SHAVp.  413*  Adjer9Hte  200  Deraies  von  Dar  el  Sultan.  Nbta  c 
idem  vocein  Derajie  ita  iiiter^M-ecatur:  Eine  Ofra/e  ift  vier  Miuotea 
eitier  Stunde  gteich.  Non  imeiiigo;  forte:  ift  der  i^te  ThtH 
cioer  Stunde. 

/)  BiisCHiNG  I.  c.   p.  637. 


j 
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requitur  Siopitam»  qui  Caze  quoqae  pronuntiat; 
le£tionem  alteram  (modo  vt  locum  eundem  defigilent 
Oaze  et  Carfi)  Carfi ,  vei  Kerfa ,  vti  Sionita  effert, 
vel  ignorauitj  yel  in  eam  non  attendit.   -  Tum  ad 

Hafar  /^^   tv.m  ad  « 

Manzat  i/e.  hofpitium  (quoddam),  3^.  Quid 
fub  yoce  Manfatey  vei  ^a»:e;(^/^  intelligendum  fiU  ex 
l^j^iebuhrio  difces  g).     Tum  ad 

Jbla^  i^S.     Sionita  exhibet  ./fy/a;    textns 

arabicus  manifefto  vult  Abta.     Infra  §.  26.  occurrit 

"iAXjl^l;.  confonans  quarta  puoftis  diacriticis  deilituta, 

Initio  Clim.  iil.  feft.  ^.^enuo  occurrit  Abia  (idbyt 

rcriptum) ;  Siobita  autem  boc  loco  rurfus  Ayla  red- 

didit;   et,  niii  me  omnia  failunt^   bene  fefe  habet 

haec  verfio.     Puteni   nimirum  locum  Akaba^    qui 

Aila  olimnomen  ge/Gt^  in  animo  habuiiTe  Edrifium;  ' 

et  bic  ipfe  iitus  efl  in  via>  qua  incedqnt  Pere^iqa* 

^  tpres  Meccani  h).     Refcribendum  ergo  i^\f  et  ^.2i)l 

:  Tum  ad         ' 

Gaati  y*^l  tum  ad 

Madin^t  ^o^  (ita  fcriptum  occurrit  et  h.  1.  et 
paulio  poft  et  initio  Ciim.  ilL  feft.  f);  tum  ad 

jiara  ^j^^^l  tum  ad  •  ' 

Manzat  i:  e.  hofpitium  (qooddam,  Sj^) ;  tumad 
Caldia,  *>^1:  tum  dd 
'    .  \  Schaab 

f)  Vid.  NiEBUHR  Idn.  p.  113  et  117  vbi  haec:   Mmfnle,    *J-JL^^ 

d.  i.  ein  Htus ,  wo  Reiiende  gcwifle  Tage  uinfonft  unterhalten 
wcrden,  wenn  fie  niich  der  Gewohnheit  At&  Landes  vorlieb  neli- 
jncn  wbllen,  nehmlich  mit  einem  ordinairen  langen  Sruhl  (SerirJ^ 
ineiner  gemeinfchaftlichen  gforsen.Hiitte,-  mit  Ktfcher,  Warmen 
Brod  von  Durra ,  und  K^mcelmilcfi  oder  Burter.  Man  kann  fich 
vorftellen,  dafs  e$  iu  einer  folchen  Manfale  niemais  au  Reifen- 
den  fehie  &c.- 

J»)  VU.  fiuSCHiNG  l.c.    p.62lfq.  ec  infra.§,62. 
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Schaob  <-^  •   Sionita  effert  SciaBj    Tum  ad 

9 

Beida  Ua-^4^1,    Btirchingius  quidem  defcri 
locum  Beida  nomine ;  fed  vix  conuenit  0-      Tum 

Vadi  al Kari^  ts^^  ts:^^\  denuo  occurrit  initio] 
fe6^ionis  fequentis.  Vid.  paullo  poft  latfnb.  Sioniti 
pronuntiat  Vadi-alcqoraet  vatlum  pagorum  interpr»- 
tatun  Bttiching  effert  Wadilkora  k).  £driiio  autore 
(p.  I  >  o)  arx  Hagtr  j^  (Hadfchr)  a  Vadi  al  kari 
nbefi  fiatione  vna.     Tum  ad 

Rahiba  ^^?v^^ ;  infra  (vid.  latfireb)  occQrrtt 
4(jc>y!1  Rahaba.      Tum  ad 

Di  at  Merua  'i^JL\  cf ^ ;  Infra ,  vbi  caftella  quae- 
dam  recenfentur  (vid.  Jatfr%b)  occurrit  S^^I  ^j^ 
quod  forte  cum  J)i  at  Merua  idem.     Tum  ad 

Martfomt  jm^  /).      Tum  . 

Sidda  1*nj^mJ1  .  Sionita  eflfert  Souaida.  Bfl- 
fching  bunc  locum  memorat  praeeuntibus  Jacuti  et 

autore  noftro  m).     Tum  ad 

*■ 

Di  Chafchab  *r^  t?i ,  Sionita  h.  1.  eff ert  Dhi- 
chofciob.  Pag.  47. .  verf.  lat.  occurrit  *r^-*^  Hafab. 
Sionita  reddit  Chofciob.  Licet  defit  vocula  ^3; 
et  loco  ^  legatnr  ^,  tamen  pro  vnp  eodem  loco 
Di  Chafchab  et  Hafab  equidem  fumferirh.  Autore 
Edrifio  Cp.  47)  ab  vrbe  Medina  (Jatfreb)  in  via  quae 
ducit  Giddam  ,  abefi  fiatione  vna;  fiatione  item  vna  a 
puteo  Arib  (vid.  infra  $.  26.  v.  Har  f.  Gar.)  —  Tum  ad 

latfreb  v/f  *^f*x^/  vrbem.  Vulgo  audit  J{f^ifff0 
vel  Madinah  i.  e.  vrbs»    per  excellentian^  3    procul 

dubio. 

i)  BtiscHiNG  I.  c.   p.  697. 

K)  BiiSCHINg  I.  c.  p.($x6.      ^ 

I)  SioNiTA  filcntio  praeurmifit  lotlt  Ritbiha,  Di  «I  Mims  ec  Martfim. 

w)  Vid.  fiiiscHXMG  I.  c.  p.  640.  SnmUdA  dBert.         Jc . 
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dabio.     Vrbem  prinaariam  eni(n  apud  Arab^^  «JLiXf 

vocari)  res  eft  aemioi  non  nota.     Saepius.  venit  fub 

nomine  Medina  ai  Naby   i.  e.    vrbs  Prophetae  ») 

EdriQo  autor^  (pag,4f.  verf.  lat  Sola  autem  verba 

Kdrifn  adfcribo  h.L  et  in  fequentibus;  oppida  enim, 

quae  iam  in-cenfuram  veniunt  non  ad  Africam  per^ 

tinere  fed  iad  Afiam  j  inter  omnes  fatis  conftat)  via 

reSta  decem  fere  ftationibus  (quae  monente  Edrifio  ia 

fine  itineri^  defcripti  =  270  milian)  ab  vrbe  Meeca 

*  dijpta  efi  latfreb.      Iter  hoc  I,  c,    vberius  defcribit       _ 

Eldrifius;   quae  ex  defcriptione  itineris  iaudati  ad 

Bos  pertiner^  videntdr  pauca  funt,  fcil.  A  Schagra      . 

S^^siUi  adMedina  fex  mitiarium  intercapedo.     Schagra       * 

autem  eft  (w^)  locus  vbi  conueniunt  ((.  vnde  exeunt) 

ex  incolis  latfreb ,  q»i  ad  Tempti  Meccani  folemnia  prom 

feSturifunt  Caet  vid.  infra  §.26.  v.v.Asfan,  Batn 

Mor  et  Hadid  vel  Kadid.     Patet,  (vti  p  46  fq.  monet 

Nofter)  etiam  alia  via  et  quidem  per  montes  ab  vrbe 

Mecca  ad  Medinam,  quae  obtiqua  eft.    Ex  huius  itineris 

adumbratidne^  quae  huc  pertinents    iam  adfcribo. 

Medina  palmis  drcumdata  eft  quampturimis  crajforum 

feracibus  daSt^lorum ,  quibus  vitam  fuam  fuftentant  in^ 

iolae  fementibus  etarmentis  omnino  deftituti.     Pbtum  iis 

miniftrai  fluuiotuSp  quem  aparte  orientuli  ex  magno  quo-^ 

damfohte  —  qui,  (autore  Barthema  apud  billching) 

Bedhaat  vocatur  — :  duxit  ad  tatus  vrbis  feptentrionate 

Omar  Ben  Chjattab  per  Canates  in  ipfa  effojfas.    Magni* 

:    tudo  vrbis  latfreb  aequat  mediam  partem  Meccae>  Aquam 

ad  irrigandas  patmas  et  fementem  (11  quam  habent; 

antea  eoim  incolas  fementibus  carere  retulit  Edrifius) 

f^rui  e  puteis  exhauriunt.     Bakbd  at  arkad  6)  eft  extra 

portam  Medinae  ckd  orientem.     Et  fex  miliaribus  procut 

ab  vrbe  et  quidem  a  parte  feptentridnati  eft  mons  Ohod 

i)  la  librocft  «XSjiII  ^caA^   $iomT4^^  cficrt  Bgc^9'l$baf(ai^ 
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'  (ss>\)  vrhi  omnino  proTCsmuf ,  minens  in  hac  terra , 
refertUP  multis  rufibus  et  pagis  ad  incolas  Medinae  pe 
tinentibus.  Quatuor  miliarium  interuallo  ab  Vrbe^ 
parte  ipfitis .  meridionali  >  in  via  quae  ducit  ad  Mecca 
ifi  fiumen ,  quod  vocatar  l^adi  al  atik  p) ,  cuius  rifi 
agri  et  palmae  difcriminant.  Inter  Medinam  et  ma 
intereft  fpatium  trium  dierum/  —  Vid.  infra  §.  26.  % 
Har  vel  potius  Gar.  laro  defcribit  Iter  a  Medina 
Gidda;  vid.  paalio  ante  IH  Chafchab  et*infra  $.  26 
Har  vel  Gar.  Tandem  p.  48  recenfet  Nofter  ca(lella 
vei  pagos  Medinae  ab  ea  denominatos,  lcil.  Taima^ 
Uj^;  Dumaal  Genadet,  ii^\  x^^;    Fard  (Sionita: 

Alfere)  ^/i\;  DuatMerua,  h^\  i^  (Sionita:  Dhu 
Jmorttat;  paullo  ante  adfnit  Di  Merua);  Fjadi  al 
kari,  cjyjQl  c^^'^  (vid.  psiuilo  ante);  Madin,  ^^j^ 
(vid.  pauUo  ante  et  infr^i  §.26);  Chaibar,  r^i 
Fadacy  ^^;  Kari  Arina,  *>j^  (SjS  (Sionita:  Cqere- 
Arinae);  Vahiday  %y^J^;  Saiara^  V4^'^)  Rahaboy 
^^t  (Sionita:  Rbhba;  fupra  adfuit  R^hiba  q.v.); 
Saiala^  i^\^\;  Sabana  (  ).;  Rahat,  Li>J^;  Arab, 
sJi^  (Sionita:  Adhab;  male);  al  Achal  ^'SS  d 
Hamia  ^Jl\  q).^  Adde  p^  s  s  vbi  haec:  Medina  abejl 
UrTaref  (o^i)    15  mliaiibus^ 

§. '  26.  " 

/i(er  ah  vrbe  Nttst  ad  vrbtm  Mtcta.   (pag.  T07.) 

f^iay  quae  ducit  adMeccam^  alteray  mooente 
Edrino»  iuxta  litus  marii  Kolzom  feu  fmus  arabici» 
fergit,  eftque  eiusmodi:    jib  vrbe  Mesr  (Foftat)  ad 

Ainfcbe- 

f)  Impreirutn  btibet  vJUax]!   cf^^^*     Sionita  reddit  Vadi-lMC^ic; 

I  (ed  tk"  j  non  s  • 

f )  MaxtiTfam  horum  CaftcHorum  partem,  m^morat  quoqqe  BdsClif  kg 
1.  c.  p.  640.     Edri^^us  ipfe  vnum  vel  alterum  vberins  deicrtbit,' 
\  fed  earnm  dtCcripcio  nibil  ad  nos* 
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Ainfckmis  ^y^  tjv*;    vid.  fupra  §^8.  p.  378. 
Tuht  ad 

* 
'  "*  f  ^ 

JUtatarefl,,  *i/J^'/  pctgum.  Nihil,  nifi  npmen, 
ex  Edrifio  patet;  recentiores  autem  cum  vberius  de- 
fcribunt*  Leo  enm  vocsit  Amaithria  r)  i  Abulfeda, 
et  l^ike  in  Euangelio  infantiae^  irsdei;n  literis  ara« 
bicis  efferunt /)•  Rteiskius>  per  errorem,  ni  fatlo^ 
exhibet  Mothwaijah;  Cod.  Leid.  enim  non  habet 
iuyXst^ ,  fed,  vti  lucide  apparet  ex  SchulteDfii  Ind. 
geograph.  v.  Misr^  manifefto  ^^J^.  Situm  pagl 
huius,  prae  caeteris>  praeclare  diftinxit  Niebuhr  t)i 
autores^enim  aUi  fitum  oppidi  Ainfchemes  cum.iita 

pagi  M  atarea  quodammodo  commutant     Tum  ad 

■"     "       .  •  '  ' 

Birket  at  Gab  J2,\  ifjj.  Siipra  §.  2^ .  .adfuit 
^  v-^-'  fin«  voce  X-f^-j  quae  Lacum  fonat.  Edrifio 
atitore  Gab  efijlagmm  (quoddam)>  m  q^o  perit  Ca^ 
nalis  Kaherae.  Vid.  fupra  $.8.  p.  $78.  Jam  iacus, 
quem  h.l  in  animo  habet  Edrifius,  Itineratorrbus 
fatis  efi;  notus>  vulgo  audit  Birket  ei  Hadfchi  (i.  e. 

Lacus 
I  «  ■ 

r^  Leo  p*  696.    Vicl.  fupra  §.  %%  p.  ^79.   Amalthria ,  forte  efl  vitiam 
'  typographicum ;  et  ie£bio  sttioT  Aimathria* 

s)  ABULf£DA   p^v34*     SiKES  1.  c.  p.  68-      Vrrba  Euangelit  haiiH  ex* 
cerpfit  MlCHAfiLis  ad  AfiULtEDAM  l.c.  Dot.  2$|.  p.  131. 

t^  NlEBUHR'  Itin.  p»98»     r>ie  Lage  der  Stadt  Heiiopoiis,  ait,  ift  voa 

-    .      -    den  Jiltern  und  neuern  Erdbeichreibern  fo  geuau  beititnnit  worden, 

^     dals  mati  dariiber  V7ohi   nlcht  tnehr  zvreifelh^ft  ilK      Man  fiebt 

^  ihre  Ruin^n  nah  hey  einem  Dorfe  Matare,  nach  Nordnordoft,  etwa 

2wey  Stunden  von  Kahira  oder  drey   Stundea  von  Foltat  oder 

Mesr  al  atik  &c«     ^ 

Plura  ii  forte  de  vico  hoc  celebri  refcire  cuptas ,  adi  e.  g. 
VaNSLEB  (noQv.  Rel.  p.  23.9  -  236.  verf.  gerin.  p.  2$6  fq.  M^ 
Tarea  tfferi)»  FouiM^oNT  pag.  g^.  |*oCocke  Totn.  i.  pag.  3g. 
SaVaRY  Tom.  I.  p.96. ..  •  .  kleine  Dorf /Wttrinee ,  ^welches  diefea 
Namen  fiihrt,  w^il  cs  eine  j^uelle  fufi^n  Waffers  hat.  His  verbis 
-  addit  notam  hanc :  Die  Araber  nennen  es  Mdtaree  oder  auch 
Ain  Chavis  QAih  fchemes),  SonnenijHeUe  ^  weil  es  nahe  bey  dem 
alcea  HeiiopoHs  liegt.  Hoc  fnlfum;  et  vnde  defumferit  SaVaky,  - 
jBc^aidam/Ftigit.    Vi4*  uot.  ad  Savary  Tom.  1«  p.  330.  v 
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Lacus  peregrinatoruin  reUgioforum  Meccam  peteU' 
tiuin)  u).  Caeterum^  quae  de  oftio  Canalts  Kahirac 
exbibet  Nofter,  bene  fefe  habent,  id  quod  ex  teRi 
mpniis  autprum  recentiorum  fatis  fuperque  apparet 
Jlinc  ad 

Jgerudy  ^^j4  v^/  puteurh  t;).  Supra  §.  2f. 
fam  adfuit;  fed  fine  vocabulo  v^.  Pergit  Nofter: 
Tum  ad 

^guz^  />-rJ'  v***  ;  puteum.  Tefte  NiebQlirio  w) 
hodie  JBir  Sues  Q^ir  puteum^fon^O  audit     Tum  ad 

Kolzom,  f/-^-"«  Procul  dubio  vrbem  huius 
nbminis,  quam  p.  log  et  109^  verf.  !at  fufius  defcri- 
bit,  etiam  h.  L  in  animo  habet  Edrifius.  lam  fii 
quae  li.cc.  kguntur,  huc  reuocemus/  rem  fufcipi- 
mus  a  fcopo  et  inftltuto  noftro  haud»  bpinor^  alie- 
num.    Sunt  autem  haec: 

.  ^    Inter 

n)  Anctiendns  de  lacn  hoc  inprimis  Nicbuhr,  qni  p.  Ilb.  Ttin.  haec 

'  de  illo   refert:    Birket  el  Hadfj  lA  vierStunden  nach  Qften  voii 

Kahira.    '  Ein  ziemlich  grofser  inlandifcher  See ,    dep  fein  Wafler 

vom  Nii  erhalt,    und   den  man  deswagen-fo  nennt,    weii  die 

Fiigrime  (ich  hier  jahrlich  bey  ihrer  Abreife  veffammein,   uud 

bey  ihrer  Ruckkunft  vc^ieder  auseiuander  gehen.    Cf.  Idem  p.  217. 

Add.   FouRMONT   p.  10.       TourteChoT  p.  380.  .  .  .    Der  Cinal 

formirf  t  iieben  oder  achc  kleine  Teiehe'  in  der  Stadt  und  in  den 

-    umliegenden  Ijegenden ,   er  be^affert  die  daran  liegenden  Felder, 

und  ergiefset  fich  Sn  den  Pilgrims-See  drey  Meilen  vbn  Caifc. 

VoLNEY  Tom.  I.  p.  166.  .  .  .  Caui^l,    der  ftoch  jetzt  bey   Cairo 

vorbey  geht,    utid  in  den  Nocdweftlichen  Feldern  des  Birkft  el 

Hadj,   oder  des  Pilgerfees  iich  verliert.     Omitto  «tttbres   alios; 

"     omnes  enim  amice  inter  fc  conueniunt. 

t;^  VoLNEY  Tom.  f.   p.  1 66*  Adjeroud  pronnntiar.    Vtd.  fnpn  §.25. 

et  UQt.  fq.  ^ 

'  ai/)  NlEBUHR  p.  217  vbi  hacc:  "Der  Scherif  Eddri»  nennt  p''.  107  m 
der  Geogr.  Nub.  Birket  el  hadfj ,  Lacu»  algiob ;  Adsjetud ,  putcus 
Agerud ;  Bir  Sues ,  pnteus  Agiui ;  die  Ruinen  bey  Sues,  Calzem 
(cf.  MiCHAELis  ad  Abulfedam  not.255.  p.^117);  nndp.  log 
fagt  er :  Inter  mare  rubrum  et  Mesr  Jutercipitur  fpattum  nona* 
ginta  hiiliarium.**  Ita  nimirom  (vti  pauilo  poft  v.  Kolzom  vide- 
bimus')  fonat  vcrfio  SionitaE.  —  Caeterum  I.c.  habet  Niebuhr: 
Von  Bir  iSttfj  brauchten  wir  noch  ef»e  Stunde  hW  i\x  der  Stadt 
■r  Sues.  Bene;  PocoCKius  Confentit,  fcribens  Tom.  f.  p.l^g:  Bir 
W  Sui%  ...  Etwa  zwey  l^eilen  wdter  gegen  Siiden  lieget  Saez. 
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InttT  Kotzom  et  Mesr  (FoRat)  interualkm  90  mu 
liarium.  Sionita  vertit:  inter  mare  rubrum  et  Mesr  etc. 
Verum  quidemj  antea  de  mari  rubro,  vel,  vt  ac* 
curatius  diiam  >   de  finu  Arabico,  fermo  fuit;  fed 

J^/Jia^,  nifi  me  omnta  fallurit,  h.l.  vrbem  denotat; 
inqsl  enim  Arabicus  apud  Edrifium,  quod  fciain, 
nullibi  fola  voce  ^pi\  diftinftum  expreffumqae  oc- 
currit;  fed  vbique  adiefto  vocabulo  ^»j*  ita  vt  fit 
nunc  p/XXH  ^«^;  nunc  autem  ^^«  ^»^.  Vid. 
fupra  p.  8  eti^.  V.erfionem  fluoque  nolfram  tuferi 
videtur  locus  Abulfedae,  qui  ita  fefe  habet:  (^^ 
y^y  c^5  ^  K^uai^  ^^\  i,  e.  inter  Kolzom  et 
K^hiram  eft  iter  tridui  x).  Edrifii  90  mit  ergo 
=  3  ftation.  =  circiter  aolior.  Non  malei  Kahiram 
inter  et  Sues  32I  horas  itineris  numerauit  Nie^ 
buhr  y).  Shawius  fere  cum  Edrifio  conuenit  z\ 
Pergit  Nofter:  ' 

Smititer  a  Kotzom  a)  ad  Farma  b)  itinere  terrejlri 
(vel:  per  defertum  ^^  4)  feptentrionem  verfm,  feptem 
habemusjlationei;  atque  hoc  ipfum  ejl  interualtum,  quod 
intercedit  finum  arabicum  inter  et  mare  mediterraneum  c); 

et 

x)  VM.  Abulpeda  p.31.  et  cf.  not.  Michaelis  «d  h.!.  n.^z^ 
p.  118  iq.  ^      . 

y)  NlEBUHR  Itin.   p,  217.  Coll.  MlCHAELlS  I.  C. 

%)  Shaw  p.  266  vbi  hafc:  Saez  eine  kleine  Sttdt  .  .  ^  ungeOlhr 
dreyfiig  Stundcn  oder  nenHzig  roihtfche  Meilen  von  Cairo  ^c. 
Add.  Troilo  p.  376.  MaiLlet  p»  523  ita  tradit:  Sucz  .  ,  . 
k  deux  journ^e«  iSc  demi  du  Cairc  &c. 

«)  In  lihro  eft   ^jJJiJiS .     Sionita  dcnuo  vertit  mare  ruhnm. 

f)  Saepjus  quidcm   Edrisius   memorat   vrhem   Famta  vel   Farama; 
vherius  aptem  cam  non  defcribit;   (itus  tamen  cx  loclir  vhi  dc 
-<  iUa  fermo  eft,  manifcftus.    Vid.  fupra  $.  15.  p.406.    ^ 

f)  Eft  h.I;  tjxj^t  ^rf  9%  ^UJl  jssxk^  SioNiTA  mAft  mhm 
ct  mart  bmafcenum  vcrtit;"perpcrtm. 
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ft  hoc  idem  fpatium  vocatur  defertum  erroris  (*^^  o*a«i)j 
in  hoc  enim  errarunt  filii  Israeiy   tempore  Mo/is, 
falus.     ReAe  igitur  defertuin  boc  apud  Abulfed; 
Tih  beni  Isrcul  mdxt  d).     Pergit  Edrifius: 

In  Kotzom  [hodie  in  vrbe  Sues  f)]  Jlmuntuf\ 
naues  hocce  mare  fuUantes ;  eji  autem  puUherrimus  modus 
quo  fabricantur.   Scilicet  carina  (  3J5S  \ )  difienditur  fuper 
terramfatis  ampla,  nec  prius  adaptantur  tabulae  (aileres) 
partibus  carinae  iam  connexisy    quam  ftnt  concinnatae 
(1.  dolatae);    ac  tum  quidem  confiringuntur  funibus  e 
corticibus  fibrofis  patmarum  et  ctauis  affiguntur   ponti» 
bus  iam  cohaerentibus  f).       Quibus  omnibus  abfoluti$ 
obtinitur  nauis  adipe  defumta  ex  betluis  marinis  et  pice 
minutiffma  (o*^^  ob^^).      Naues  huius  maris  funda 
habent  latay  nequefiunt  admodum  profundae ,  vt  poffird 
io  paBo  ferre  muttum  oneris  g) ,  nec  tam  facile  haereant 

brettsis 

iQ  Abulfeda   p.  I.  Tbi:   ...  Aegyptut  yicina  peninrulae   Arabom 
JkjLMft    c^    Aaj    ^(4:^    ^    circa  defettum  Israeliticum» 

«^  Vid.  e.g.  PococKE  Tom.  I.  p.  loofq.  Rooke  p.  99.  .  »  •  grofse 
Schiffe  die  hier  gebaut  vrrden.  .  .  .  Eins  davon  ift  venigftens 
von  iiOOTonnen,  iit  fo  hoch  grbaut  als  ein  Hundertk|itK>nen- 
fchiflP,  und  doch  nicht  iSnger  als  eine  Fregatte ;  hierans  konnen 
Sie  auf  das  fchooe  Verhaltnifs  in  der  Banart  diefer  Schiffe  fchliefsen. 
Das  Holz  dazu  vird  aus  Syrien  zo  ^aiTer  his  Cairo  gefchafft 
.  und  von  da  auf  Kamelen  bis  hieher  &c,  Add.  Volney  Tom.  L 
p.  169.  .  .  .  Sie  iiberlibfsen  das  Schiff  dem  \i(^inde,  der  r-,  an 
die  Kiifte  warf.  Auf  detn,  Schiffstuerfte  van  Sue%  kann '  ein  folcher 
Verluft  fchvc^erlich  erfetzt  werden ,  weil  man  iafelbfl  kattm  in  drey 
J^hren  tine  Kayaffe  zu  Stande  bringt  &c.  Sane,  tempora 
mutantnr !  1 

/)  Forte  vertendnm:   et  cancinnantur  ftupa  oppletis  Hfffix.      A   ^^ 

enim  defcendit   Aam^   filaceum   quid,    ex  fibris   tronci   palmae, 

quo  ceu  (hipa  Itipantur  nauis  rimae.    Sed  ^^  quo^ac  cft:  na- 

vigium  clauis  compegit;   ct  j.Um^^  clauus. 

t)  Vcitur  Edaisius  h.  1.   c.<  MtyJS.     Vocabulum  {JLmyJiS  aatem» 

monente    Golio,    notat:     onus  frumenti   continens    60    ^L^« 

vt  quantum  iumento  portari  poteft,     .Nauigia  erso,  quae  trmpore 
^  Edrisii  fabricabancur  in  oppido  Kolzom,  num  fuerint  oueraria  ct 

•d  frumentnm  deportandum  folummbdo  deftinata,  equidem  di* 
cere  non  habeo. 


y 
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trfuHf  ( Js/  /*^r;^''tfv«^'i  h^i  .7^^:^?  iffafeow  per 
orar  maritimas ad Fd}'dn  jlharun  C^^j^y  o!/l»)  A^y^ 
liarkim  inter^apida:  ■  Ha^c  Edrifius.  ^^btilleda  im^OH 
ftituendis  de^niendrsque  coii&xjfis  oppk^uli  Koizca^ 
inprifnis  verfatur,  quern  ii]  multis^feqiiiturGolii»?^)^ 
lam  pergit  Edrifius:   Tumad     '         1 

Batn  Magira,  '^^^  ^^}^i  J,::Mjf  autem  SaWMa^^ 
^ira  portus,^  cui  adiacet  (aCuT  a(juae.   (.. ..duicis?  'L^ 
nunquam  deficM^        Foite  Batti' M^giVa^  fe^^ 
fchingii  j^a^b/a  vel^^^  Tdmcc4 

Fardn,  ^^^,^^,  finum.  Pw!lo  arkte,  V*Kol* 
zom  FdrdnAharun  adfuit;  num  idem  cbmGun  (finu) 
FarSn,  non  omhino  c6n|lat.  Pag.  109  haec  habet 
Hdrifius:  Sita'  eft  Fardn  vrbs  in  imo  (quodam)  finu^ 
e  quo  itur  ad  ^ontem  Tur.  Vid.  paullb  poft  >  Hitan 
et  Tur.  —   Tum  ad  v  v 

Merbad,  oo^ ;  com  Merbath  Bufchingii  vix 
idem  locus  k).     Tum  ad 

:         Ff  2  )  yetfrJf^ 


■  \ 

h)  Abulfeda  pag.  30  fq.  Cf.  Michaelis  ad  I.  c.  noir.  155 -259. 
p.  Iiy^q*  Add.  GoLius  iior.  in.ALFRAGAN  p.  144(9.  Inter  afm' 
GoLius  1.  c.  opportuue  itd  fcribit :  Col^upjae  c.um  ilaret  portu, 
cui  poftea  fucceHU  Stiex  ad  Arabiae  covimercia  vtebatur  Misra 
f.  Babylon  ct  tota  inferior.  Acgyp^^uy.  •—  Et  paucis  interieftifr 
Atque  ita  tres  funt  i|iis  fcriptoribus  celebrlores  portus  vel  iiatio* 
nes,  Cp/ftirfKa,  Citfeir  et  Aiddh  y  q\iae  a  tribus  Aegypti  partrbus» 
infinia,  inedia  et  fiiprema  adiri  confueuerinr.  Vid,  infra  y.  v. 
iiHS  ttAidab^  1.  Adib.  -^  KoIzo;ti  hodie  qnidem  dirtita.  ijicet; 
vomen  eius  tamen  ireiiduum.  Audi  ^.  g.  ^aiLLET  p»  323  ita 
tradentem:  Ce  lieu  (Colzim)  etoit  autrefois  fi  celebre  fous  le 
nom  d^  Colzum ,  qu'  il  ravoit  communique  4  toute  ta  mer' 
Ronge.i  £lle  Ta  long  tems  conferve  depui^  &.  mlm«  encore^  de 
nos  jours  les*  Arabes  ne  la  dengnent  que  par  ce  terme.  Cf. 
KiEBUHR  Itiner.  p.  2ig.  Man  nennet  iie  zn  Sues  noch  bis  ^Buf 
diefen  Tag  die  Rninen  vonKolfom.  Add.  Micha£L1S  ad  Abulf£D. 
not;255.  P»  >it-  "  VoLNEy  Tonl.  I.  p.  i66. 

t)  BiisCHiNG  I.  c^  p.652  vbi  haec:  Afaf^ara  oder  Mugora  a;n  arabi- 
fchen  Meerbufen;  eiu  gHter  Hafen,  dcm  es  \^eder  an  Holz  noch 
an  fiifient  Wajfer  mangelt.  Diefes  fagt  die  Na,chricht  von  der 
Reife  des  Soliman  Facha.    I,e  Blanc  aeniit  diefeu  Ort  eiiie  Stadc. 

k)  BiiscfliMG  U  c«  p>  709* 


<< 
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^^^fr^^*  uV^>  locum  CqneniBtn)  pemicio/um  i] 
m  qua ,  furente  tempefiate ,  nauis  intereuHt.  Nam 
ifi  fimu  *'  babens  a  latere  montem  afltirgentem »  ai 
quam  ventus  qnnmi  allidit ,  frangitnr  irraitque  inl 
mare,  ac,  ^commotis  concitatisque  fluAibus  perdit| 
tum  quas  etiam  cunque  oflendit  naues.  Locus  autem 
ille  tam  difliciiis  infeftusque  circiter  fex  miiiarium 
occupat  fpatium.  Flante  vento  auftrai?  nullatenas 
fulcari  poteft.".  Relata' refert  Edridus  addens:  "famii 
fert  huncin  iocum  immerfum  eife  Pharaonem  m),  cui 
Deus  maiedicat/'  Tefte  Rool^e  n)  hunc  ipfum  locum 

Arabes  hodie  vdcant  ^ff^at  al  Feraun^ 

< 

Hilan  o).  Haud  tonge  a  Faran  extat  alius  tocus 
illis  inprimis  perniciojus ,  qui  flante  Euro  ad  Occidentm 
et  Favonio  ad  Eurum ,  vela\dant;  cuius  nomen  celebratur 
Hilan.     Et  ab  Hitan  ad 


Tur^  />-^'  y^  /  montem ;  v\A.  paolio  ante 
Faranr  Tur,  tefte  Edrifio  (p.  109)  non  procui  difiat 
amariy  fed  protenditur  vna  cumitto  ita^  vtinteripfum 
et  mare  pateat  via  trita.  Mons  vero  ifie  fubtimis  efl, 
confcenditurque  gradibus;  et  in  ipfius  cacumine  extat 
Mofckea  (i>csw^),  cum  puteo  aquae  fluentis^  quam 
bibunt  omnes  viatores  ittac  praetefeuntes.      Plura  de 

monte 

J)  Pag.  vlt.  fea.  IV.  Clim.  III.  i!n.  id:  legitur  qnidem  C^^j^ ! 
M  legcndum  Ck.a^m^^  Sionita  hoc  iam  Tidit,  per  iKmm 
perniciojkm  vertem  hoccc  vocabulnm. 

m)  Vid.  fapr»  Prolegom.  f  qui  in  Religionem  EORISII  ioquirit. 

n)  RooKE  1.  c.  p,97.  ^fr  palfirten  Bewkat  al  Feraun,  wel^hes  be- 
deutet  Pharaos-Strudel.  Die  Leute  hier  behaupten,  diefs  fey  der 
Ort  im  rothen  Mcere,  wo,  nach  der  biblifcheu  Erzahlong,  Mofei 
und  die  Ktnder  irrael  durchgcgangen  waren ,  ats  fie  voh  Pharto 
verfolgt  worden ,  und  diefer  wSre  auf  derfelben  Stelle  ertrankeo» 
wo  diefer  Strudei  ift. 

0  o^^  ^^  occorrit;  st  bis  confonans  fecanda  panais  dcilituti 
eft  diacriticis.   Sionita  bis  Hi7«ii  verdc.  Forte  iege«diuii  ^iU^. 
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tnonte  Tar  vi^letoti  firppeditabit  Btt&faiBg  p),    Pergtt; 
Edrifius:  ad  ,     \  r 

Aita.  Vid.  fupri  §.2^.  Et  b.  1.  exaratum  e^: 
i&^\  fcil.  confonans  quarta  (vel  demto  articulo,  fe» 
cunda)  fine  punAis  diacriticis;  putem  legendum  efl^ 
^JuSL  Pag.  109  ter  fcriptund  occuriit  A»'  et  addii 
tum  legitur:  Ad  portum  Abi  ^ohammed  confti|ui- 
tur  ixiitium  afmjus  Jilae  (aU  Xjasj  vid.  Biifching 

§*  cit);  eft  auteip  Ayla  vrbs  modica»  in  quam  Ara- 
bes  fefe  recipiunt  fimulque  conuerfantur.  Vid.  paullo 
poft  Madin  et  (i/ar>  vei  potius)  Gar.  Eddfius 
pergit:  ad 

Hakt.  Sic  verto  cum  Sionita:  in  libro  eft  Jjtllt 
confonans,  quam  6  notaui,  ^punftis  diacriticis  del- 
ftituta,  Sufpicor  tamen  pro  ^  legeodum  effe  >^ 
Gaal;  fcilicet  fupra  §.  2  ^ •  adfuit  Ja;> ^  locus,  cui^ 
quemadmodum  hoc  etiam  loco,  praecedit  ^i/a  et 
queoi  fequitur  Madin;  iter  aotern  fere  idem  defcribit 
{}aragraphus  vterque.  lngf?nue  tam^n,  num  leftib 
§  praecedentis  «>x4*^  praeferenda  fit  leftioni  Ji^i/ 
me  omnino  nefcire>  profiteor.  — .Ad 

Madin  (vel,  vti  efTert  Siojaita,  Madian)  ^^.^r 
Ki  falior  idem  eft  locus»  qui  §.2f.  adfuit*  et  qui 

.  —  Ff  3  ^        hodie 

!►)  Vid.  BuscHlNG  I.  c,  p.do^<$     Eo  tntore  nimirum  EdrIsii  Tur 

cum  Horeh  molis  idcrm.      Verba  eias :   Pie  Araber'  nennen  den 

Horek  «ach  Tutt  wie  dec  NabircheErdbefchreiber,  Abulfeda  und 

der  von  Schnltent  angefiihrte  Verfafler  des   arabirchen  Namen- 

<buehcfl  (Lexicograph.  Jaouti)  angemerket  habeJi,.und  l;Iarant  in 

feiner  ReireherchretbuBg  bdUtigt.  •*-  Tur»  y.^^  nK>ntem  fonat; 

idem  fignificat  vox  arab.  Jjc>,     Noli  antem  vertere  ab  HUoh 

ad  mwtem  Mons;^  jj^  enim  'b.  j.  vt  nomen  adpenatiuum  vfnr- 

patur;  quare  epportune  addit  BtiscHiNG  h  c  Auch  Tur  ift  bey 
den  Arabern »'  S^reirn  nnd  ChalHaeFOi  ein  allgemeines  Neonwort, 
welches  einen  Berg  anzeiget ;  oftmaU  aber  als  der  i^ame  eines  ki* 
fendirn  Berges  gelnraucbt  ^ird*   •  -  ■  .  ..     a 


j 
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fedfS  vothtstt  'MeiMqy.  '  P»g:-ic9  denao  occ^UFril 
^^*x^  et  quae  1.  c.  de  illa  habet  Nofter  hsTec  fonti 
y^  (itus -marif  J^tfiomi  (feu  (in^s.  Ar^bici)  /{to  ^  vri\ 
ji/^adfnr  maiQT  quwn^tuch  r);  ,et  in  ipfa  ixtat  /;•- 
i^\..e,quq^^oh  aijic^muit  gregem  Schaibi 

j^h.Raguetii.  ^chaib^vtx  paucis  interie6lis  memoriae 
prg(3|idit  EiSrifjiis^.i/r^m  Madin  patridth  habuitX  ^b 
vrbe  Madin  ad  Aita  hahelur  intetudllum  quinque  flatiO' 
iiim  tt  a  Madin  ad  Bdtuch  per  defertum  (i,  per  fnedi- 
ti^trSrieutil',  *-j,-»JV  j)  omnteih  vtrfw  Jex  Jlatiomm 
ihtercapfdo,  —  'lAd'  '■-••••'• 

^^.    *  \  .'•  '\y  i«*i.  »'  » 

Haura^  V>^'*  Edrifio  teftc  (p.  109)  JHiitff» 
pppid^m  ejl  paputqfum^  nqbilibus  cultmn  incolis  ^  gtu 
itiam  habent  apudfe  tapicidinam  j),  equa  excidunt  oUas 
tf/"i^')  9^^^^  ^^  omnes  parttsfinitimai  Atqueremotas  difpcn' 
fant!  Non  tongi  Ab  hoc  oppido  idcet  ex  parte  auJIraS 
ynons  Raduaf  ^fy^/'*)»  'i^  ^o  nafdtur  tapis  cotis  ^  hi' 
^deque  afportaiur  \n  vniuerfosterrarum  fines  tam  orie»' 
^tites  quam  occidehtalesJ  Bibunt  incblae  Haurae  aquas 
^Uteorum  dutces  et*  ftdbent  ibi  portum  ac  turrim.  — 
^pud  Burcbing  bppidum  hocce  iAi«ra  quoque  au- 
dit  «).    Jd  '-  ^ 


\  • 


.  .'     Har:  Sfonitareddit  Giar.  v  ImprefTum quidem  ' 
}i;J. ''^ttp.^?;  exhibet  manifefto  Har^Ll) ;   faepios 
l^atem  (fexies,  ni  fallor)  occurrit  ^lA'  Gar.     Loca, 
ybi  oppidi  huius  fit  mentio,   iam  colligo.    P<ag.  4f 

i.s\.  ...,-.  exara- 

*  5)  VU.  BUSCHING  I.c.    p.W-  .>.'..     , 

r)  SfbKiTA   eyhibft  Tabwi    «ft    itt  ImprffTQ  ter  legttiir  ^yjLt^ 

«'  '      'BiisCHlNG  p.  625  vrbcm  Tir^«lt  qooque  defcribit. 

*  * 

.-     f)  Textu*  editus  quidcm  oJVrt  o«Xx^  J   Tcd  procul  dubio  iegfndom 
'  (k^^^^f    '^  ^"^^  '.**".  ,^P^^  me  vidic  Sionita,   vertens /ai(iMSi 
'     t)  diONlTA  exliVbtt  RddhHA;  eum  fequitor  BusCHlNG  1«  c.  p.  6a7. 
%)  Vid.  BUSCHING  l.c.   p.6a6.   ■   ..       .^     .,s 
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exaratum  JegiWr /'^►^  Gar.     Pag.  47:  atGar  eft 
.portus  Medinae  (^atfreb);   omnino  Gar  oppidum  tfi 
jpopuio  frequens;  prifcis  temporibus  oppidum  erat  Giddae 
C^TL^^  proximum.    Vtitur  quidem Edriflus  h.l.  pbrafi 
^^  (>  ^/^'9   nihilominus  tamen  paucis  interieftisf 
addit:  Et  ab  hoc  [fcil  puteo  j^rib  t;)]  ad  Gar  inter^ 
vallum  Jlationis  vnius.      Al  Har  (Gar)  auitem  adiacet 
ffiaris  litori  et  naues  ad  eam  adpelluntur  —  foluunturue. 
JPorro  ab  al  Gar  ad  Gidda  habetur  iter  terrejire  decem 
fere  ftationum  per  qras  maritimas  et  mare  modo  vicinum 
ejl  modo  remotum.    Harum  vero^ Jlationum  pleraeque  con^ 
ficiuntur  per  arenas  ventis  agitatas,  quas  maris  ac  moti^ 
tium  duSu  indagare  neceffe  eft.  —    Pag.  109  docet 
.Nofter  Gar  inter  et  Aila  effe  interualhm  20 ftationum  w\ 
Bufching  nomen  huius  loci  fcite  al  Dfhar  expref- 
fitx).  —  Ad 

Hadid  <Xf<>e>».  Nomen  huius  loci  mihi  quidem 
jgnotum.  Leftio  <x^<xc>  forte  a(|fefta ;  pag.  1  op  nU 
isirum  occurrit  «x^xS  Kadid  et  fl  contextus  rationem 
babeamus,  eft  idem  locus  cum  Hadid;  quae  autem 
le^^io  flt  verior»  decernere  quidem  non  auflm;  fufpi- 
cor  tamen  praeferendam  elTe  ^^f  vt  quae  faepfus 
recurrat.  BQfching  et  SioiTita  Codard  efFerunt  y) 
Edrifio  autore  (p.  46)  fita  efi  Kadid  in  ijta  ifuae  ducit 
ab  vrbe  Mecca  ad  ^atfreb.  Ab  Aasfan  difiat  Kadid 
24  miliaUum  interualta.     Spatium  inter  mare  et  Kadid 

Ff  4  flrf. 


v)  SioNiTA  vertit  I.c.  Ghoraih;  textus  editas  autem  exhibec  ^jS^m 
vu  fupra  §.  25.  V.  Di  Chnfcbab,  ' 

tti)  In  libro  qaidem  eft  3^V^  •     Diftantia  haec  nimia  miht  quidem 
videtur.  Forte  loco  2Q  legendum  lO;  vel  loco  ^^j^  I^g*-  ^^«« 

x)  Vid.  BiiscHiNG  l.c.  p.dx^. 

y)  Vid.  fiiisCHiNG  p.  628» 
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ad  iiuinque  miliaria  accedit.     Ab  Hagafa  z)  ahefi  2\ 
miliaribus.  —  Jid 

jdsfdn,  ^jjlJUy..c.  Pag.  109  denao  his  lisdci 
chsTB&eribxis  exaratum  occurrit  Pag.  45  et  4.6  d( 
jlsfdn  leguntur  haec:  ji  Batn  Mor  ad  Asfan  tnter^ 
vallum a  ntitiarium.  (Sionita  babet  mil.  2).  malej 
Asfan  autem  eji  Cafiellum ,  diflans  a  mari  decem  fm 
mliarihus.  Extant  in  illo  putei  aquae  dulcis  coliturque 
familia  quadam  de  tribu  Gehiba  a).  Vid«  pabllo  ^nte 
Hadid  vel  potius  Kadid.  Bttfcbing  memorat  ^ULm*c 
fub  nbminibus^  Asfan ,  0$fan  vel  OJfafan  b).  —    Ad 

BatnMor,  j^  (J^*  Pag.  4^  ita  fcribit  Edri- 
ilus:  Batn  Mor  difiat  a  Mecca  interualto  t6  mUiarium^ 
iftque  diuerforiu^m  quoddam  Qin  quo  efi  fons  aquae  per 
arenas  decurrentis, )  circumfeptum  aliquot  palmis.  Ad 
Batn  Mor  recipit  fefe  gens,  quaedam  Arabum.  Vid. 
paullo  snte  Asfan.  Autore  BUfching^^)  qui  Batn 
Marr,  Batn  Marri  et  Batn  Mor,  pronuntiat  eft  ftatio 
peregrinatorom  religioforum.  —  Tandem  ad 

Mecca 


»)  Saepius  lod  bBius  nofnen  occurrit,  et  arabice  rcriptum.eft 

SlONiTA  efTert  Giobfa*  .  BiisCHlNG  effert  a/  Dfckofa  pag.  61%. 
BiisCHiNGii  caufa  addere  liceat  haec:  SioNrrA  interpretatar  Giobfa 
«d  margiuein:  JDi/«t«iff  addiu  obferuatione :  Erat  haec  antei 
ciuitas  popttlpfa  %omine  Mahiah ;  fed  poftqoam  elauione  corruit» 
vocata  fuit  Giobfa.  BiisCHiNG  I.  c.  ita  fg-ibit :  Al  Dfcbofa ,  4600 
Schrittf  Tom  Mecr,  ein  Flecken^  wofelbft  (ich  ftuch  Araher  vooi 
Stamm  Tay  aufhaltrn.  Codaid ,  ^OOO  Schritte  vom  Meer ,  .  ctner 
der  berahmteiteii  Oerter  in  Arabien,  welcher  vor  feiner  Verwti- 
ftung,  dte  durch  eine  ^aiTerfluth  gefcbah,  Mabiaa  hiefs.  £r  tft 
zum  zweyuumai  wiifte  gewordeo.  — 

i)  SiONXTA  elfert  Gi^baina;  (equitnr  eum  BiisCHitlG  p.6a8  fcribeni: 
Hier  wohnen  Araber  vom  Stamm   Dfchiobaim  oder  Dfcbebina. 

Textes  arabicns  h.  1.  quidem  e^chibet  ^ua^:^   Gebika ;  pag.  1 10 

natem  occnrrit  aJLa.^^  /W.^    Gekini.     iJjkAs^  forte  \t6d9 

yerior* 

^)  Vid.  BiiscHiNG  I.  c.  p.  6%S. 
i) . Vid.  BiisCHiNG  1.  e.  p.  619« 
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.    Mecca  ^ .   Textas  EdriBi  typis  diiiulgsrtus  d« 
vrbe   faac  longe  celeberrima ,  paucula  haec  habet: 
Pag.  4.^.  Gidda  (^n^)  eft  dtportibus  Meccae  et  difiant 
fib  inuicm  ^omiliaribus.  L.c.  qiioque  defcribit  Itinera 
a  Mecca  adMedina;  vid.  fupra$.  2^.  v.^atfreb.  Cf. 
paulo  ante  v.  Bain  Mqr.     Pag.  47.  ^d  orientem  Mec^ 
cae  eji  Tdjef;  ab  inuicem  dyiant  interuallo  60  mitiarium^ 
Paucis  interieftis.     jlrfdt  oliyc  ^  Mecca  abefi  tribus 
miliaribus.    Pag,  48.  In,  partibus  Meccae  orientem  r^?- 
fpicientibus  vigent  praefertim  filii  Heldl  (^iU  yS)  ^et 
Saad  (y^  yS)  cum  familiis  Hodail  (>j«>^);  inpartir 
bus   autem   occidentalibus ,   familiae  Modlah   (Sionita 
Jiabet  Modlag;  in  libro  autem  eft  ^x«;   ^  non  ^) 
atque  aliae  ex  familiis  Madar  (/^).     Ibidem :  Mecca 
habet  pagos  d)  et  cafiella  f.  arces.     Ex  pagis  efiNaged 
ol  Tdjef  (obiyi  o^) ;    Nagerdn  (o^/^O ;    J^^ran 
al  mandzel  (^/Ji.\  c/);    ai  Akik  {J^\\)\    Ocdd 
(y^y,  Lia  (*J);    Tarba{^^)\  Maifcha  (^f^); 
Caifcha  (j^);    Geras  (cr-/^)  et  al  Sard  (Sarat) 
(S^^J).   vid.  paulio  poft  Tabata.     Ex  cafiettis  vero, 
quae  pojftdet  in  Tehama  funt;    Sancdn  (oVU^);    al 
Serain  (^^^JJ);    Sofia  Ghafcham  (^^JLz);    Bais 
(o-t^)  ^t  Ach  l.  Och  (^).     Paffim  fufius  defcribit 
Edrifius  caftella  et  pagos  vixdum  memoratos.    lam 
defcribit  /i^^r  a  Mecca  ad  Sanaa  Ua^   vrbes,    quae 
ab  inuicem  difianP  interuatto   20  fiationum   (pag.  48 
et  49);     vid.  fupra  §.  a?^    v.  Carfi  et  Rovaitfa. 
Pag.  49  habet  haec:    In  pugo  Mahgera  (S^as^il) 
•  .  •  arbor  efi  maxima^  quae  vocatur  Tatha^al  melec 
(Acacia  f.  Muza  Regis)i  perfimilis  falici,   maioris 
tamen  moiis;  et  haec  arbor  eft  teraiinus  inter  ditio^ 

Ff  f  nem 

.    i)  Textns  habcft  vJuIUiS^    fcd  procul  dnbio  legcndum 
vti  linea  «bliiiif  fcxau 


\ 
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tiein  Mecchae   et  diHoDem  Jeinen    (^j-^-jJI).   — 
Pag.  49  fq.  defcribitur  via  a  Metca  ad  Di    Sahek 
(jf^  tf^)  dt  Tma  Chauldn  (o^>^)-  —    Pag-  vo- 
if  Tlf/^fra  ai/  MalacAn  j^jlfiu  hofpitium  peregrinatarmm 
tt  hinc  ad  montem  ^alamlam  ( ^Uif )  Jlationb  vniui  in- 
tercapedo.     Ibidem.  '  Mecca  efi  centrum  ac  meta  incth 
iarum  Infutae  (peninful.)  Arabum^  videlicet  regionei 
^emen,     Nam  a  Mecca  ad  Sanaa  efi  interuattum  ^oJUt- 
tionum  ;  a  Mecca  ad  Zabid  («>^/)  interualium  2  o  yf o- 
tionum  ;  a  Mecca  ad  ^amdma  intercapedo  2 1  Jtatioman; 
a  Mecca  ad  Damajcum  30  fiationum  et  a  Mecca  ad 
Bahrein  (^^^^)  2  s  fiationum  difiantia.  —    Pag.  s  f 
Tabala  *5Uj  efi  e  pagis  Meccae ,  difiatque  ab  itta  inter* 
vallo*  ^fiationum.  -*-  Pag.  ^4  et  ^i  dercribitur  iter  a 
'^amama  ad  Mecca;   qua  ex   defcriptione  difcimos 
Meccam  abeffe  ab  horto  Ben  Amer  (j-*lc  (^)  Jiatione 
vna.  —   Haec,  vt  vidimus,  njembra  funt  disiefta. 
Edrifii  nimtrum  ampliiQinam  huius  vrbis  defcriptio- 
nem  vel  negligentia  9  vel  adeo  Epitomatoris  furripuit 
nobis  fuperflitio ;  Pocockii  autem  cura  nobis  eft  re- 
ilituta  e).     Quam  vrbis  Meccae  delioeationem  denuo 
defcriptam  et  typis  diuulgatam,  vt  bona  venia  Lefto-^ 
i^es  repetant,  oro  rogoque:     ^UI^Y  ^«^^  ^  ^^^^fV^ 


3-^^  ri^  4^  ^y?'  ^^?  3i-.v  ,>j  ii^'  ^^  a» 

H^  i^   <fr  *X^  l^V*'3  ^  l^W  t>  l^W^  »/1^3  (3^> 
^lA)  l<>^    jma!^    ^  mAS   ^54.aJLI  ^14*^  L^tXaEWi.4  aJL.^ 

'■  ■  ■    '  ^ 

t)  Vid.  PoCoCi^E  Spec.  HifV.  Ar.  p.  lllfq,  .  Recudi  cararont  Casiri 
Bibl.  Ar.Uifp.  Tom.  tl.  p.  lofq..  et  $.  F.  0.  ^ABL  iit  Aatko- 
log.  arab. 
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4^ 


t  ' 

RJUJJl  i^  >»<   ^^  ^J   X^  4  IgLUJ  <iCJl  4?^5H' 

^  *Jtf   O^t,  .>A*«i,V  ^'«ii  US  tfJJ»  ji«  ^^  jju  siXi 

^jo-y  iiA»  is-s»^^  «.4?/«5  /V/^  *A9  .*Wa«  s^*js)  8j»iftj,' 

«^r^SJi  ^1^3  I4.  ,^  UV»  %  ^4  l«U^.  *iuUW 

0'  /<f'  >'  /'?i  y/--»  v^  u^-JCi  ^)c.i  jiSj^^  i^'  ^ 

l^«X^    S^l^i^    (3VU^    jUaa^.  «^^^    r^^    MasI    Co\^  -^^J^^ 

i5?^i  u  i>j  J.U  fU  *ili^  jJj^  .&  j^JaJi^  ^u  i^sia;^ 

/^-^  V3/  1^:jUu>  f/^/  jrt-f  ^^  ^«^1>.  v/^    f>r^5» 

x^u  .viJ^,.Aajj  ^  aX-«  L^ia  ^jjClj^  ^  x^ftUi  ^^  :s\ 

^4^    iN^ll    Xa{^    AJi-:!*X**    ^jj^^   V^*    4>    ^./*^' 

5^  laUf  «^Cyi^c  UiJj  Jfsfi-  ^fi  ^  V*^U>  goi^iJ  trjlj 
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jhWI^  oSUaH  ***,UJ^  ^  3o|^l^  *2^V^  45<^^  f^* 

'»,  ju^^  v!^^^  VIJ  «i'^!^  ^^  -iV*'  ^^^  «  g>^' 
yfe^  cjuiyi  >  ^aJi  Jus:  v^i,  i^i^  i^  i^  i^j  i5U 

Sj^u  /Ui^  su^^i  «uaj  54^  Ji\t  *s^  ^>  0^1  ^  yj^ 
*  sXa^  g/^^  »/-t-^  m^^  *V  /^'^  *V^  o^^ 

I.  e   Mecca  vrbs  eft  perantiqua  9  Peregrinorum  freguentia 
ex  vniuerfo  Muslamorum  imperio  vifendi  caufa  c$tebra^ 
tiffma^   inter  dros  montes  fita  eft*      Longitudo  eiui  a 
fuperioriad  inferius  tatusy  abAuftro  videlicetad  Septen^ 
trionem^  protenfa,  paffuum  eft  circiter  bis  milte;    et  ab 
imo  montis  Giad  cut  faftigium  montis  Coaicam  mitlepaffus 
numerantur.     In  medio  huius  fpatii  (i.  e.  in  valle)  iif« 
teriacet  vrks  tapidibus  et  luto  extruSta ,  qui  quidem  tapi^ 
des  ex  ipfius  niontibus  excifi  funt.     Fora  habet.  pauca. 
Porro  in  medio  Meccae  tempium  vtfttur ,   quod  vocatur 
jilharam  (Sacf otii)  teSo  caret  atque  inftar  fepti  fpatium 
ambit  intermedium.  Eft  autem  Alcaba  damus  teSto  operta 
in  medio  temploy  cuius  longitudo  exterior  Orientem  verfus 
a^  cubitorum ;  eademque  lateris  oppoftti,  qua  Occidenttm 
fpeSat^  menfura  eft.     jid  partem  Orientalem  efi^porta 
jilcabae  circiter  hominis  ftaturam  alta ,   cuius  imo  paui^ 
mentum  Alcabae  interius  aequate  eft;  in  eius  angulo  efi 
lapis  niger.     Lqngitudo  autem  parietis  qui  Septentrio^ 
nem  fpeStat ,  Damdfceni  fcilicet  >   2  3  cubitorum  efi  toti^ 
demque  paries  ei  oppofttus  Merfdiem  yerfus.     luxta  fun^ 
damentum  huius  partis  tocus  efi  facer  circumfeptus ,  cir^ 
Cttlaris,  longitudine  f  o  cubitorum,  in  quo  efi  lapis  atbus^ 
qui  Ismaelis  fitii  Abrahami  fipulchrUm  perhibetur.     Ad 
partem  .Orienialem   tsmpti  ^tat  Hemuyelium  Abbafi^ 

puteus 


L_^ 


Vv 


X  / 
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p^teus  Zotnzom^  et  Htmictfciium  luddeae.  Atcabam  totam 

^  tnurus  cingity  in  quo  noSlu  lampades  ac  faces  dccenduniup. 

^  ;Atcabae  binafunt  teStaj  a  quorum  fuperiori  aqua  effun^ 
\ditur  extra  domum  per  fiphonem  tigneUm:  ita  vt  decidat 
in  tapidem,    quem  Ismaetis  feputctirum  henferi  ^iximus^ 

;  JDomus  autem  pars  exterior  tota  veftibus  e  ffrico  Iracenfi 
tonfeSis  exornatur :  adeo  vt  nutta  eius^pars  ocutit  paieat. 
jittitudo  huiusce  domus  27  cubitorum  eft.     Veftes  antem 

'  illae  vncinulis  et  fpinteribus  appenfae  funt.  Mittit  quotn 
annis  Bagdadi  Dominus^  Cdtipha  vidjeticet,  nouas,  quibus 
detr4xStis  veteribus ,  obtegitur^  wc^aliis  praeter  Chalifain 
eam  operire  permiffiim  eft.  Atcaba  vt  memvriae  proditurH 
ejif  domus  erat  Jldami^  iapide  ac  tuto  exftruSa:  quae 
guum  a  dUuuio  fubuerfa  effet^  eo  ftatu  manfit  ad  tempora 
vsque  Abrahami  et  Ismaetis ,  quibus  praecepiffe  Deum  vt 
ipfam  kerum  aedificarent,  fama  efi,  Abrahamus  ergo 
cum  Ismaete  manu  conferta ,  mutuis  operis  eam  tapide  et 
iuto^  extruxerunt.  Non  efi  autem  in  vrbe  Mecca  aqim 
fluens,  praeter  eam.quae  a  fonte  quodam  tonge  difftto 
deriuatur;  atque  idfipus  liaud 'perfeStum  erat^  cui  fuo 
domum  tempori  vltimam  impofuit  manum  Almoktaderus 

'  \Imperator\Abbafida.  ,  Itaque  Meccae  aquae  falfae  funty 
nec  bibenti  gratae;  quarum  tamen  optima  efi  aqua  putei 
2omzom  i  guae  quidem  potabitis  efi ,  fed  non  continuo 
hibenda.    Nec  eft  in  vniuerfa  Mecca  arbor  ffugifera  prfie* 

'  ter  illas  quae  deferti  propriae.  Habitat  autem  Meccae 
Frinceps  in  arce  quam  hahet  adtatus  vrbis  occidentale,  in 

.  toco  diSto  Almaraba,  qui  trihus  circiter  mitte  pafftbus 
ab  vrbe  difiat ;  cui  adiacet  ^ortus ,  nw  ita  pridem  confi^ 
tus ,  in  quo  palmae  tum  domefiicae ,  tum  fytuefires  ft^nt 
guam  plures  arboresque  omnis  genaris  atiunde  transtatae. 

"  Non  eft  Athasclumo  Meccae  Principi  agmen  equeftre  fed 
..  .   '  copiai 
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copiae  pideflres  tantum:  yocantur  emmodi  pediter  fpim 
tatoveu      Veflxhm  indui  fotet  aibis  et  infulis  etiam  atbii, 
equo  vehitur.     Praeclqrum  habet  in  fuhditot  rtgimen 
optime^adminiflraturiuflitiut  et  aequitas  cui  patet ;    bene* 
fictntiam  quoque  muniflce  pro  virihus  exercet.      Steccoi 
duo  funt  temporaflata,  quibus  erogatur  quidquid  in  eam 
annqnae  aduelium  fuerit ,  videlicet  initium  Ragebi  menfls^ 
et  tempus  quo  conuiniunt  Peregrinu     Incolae  eius  auri 
tt  argenti  copia  abundant^  nec  non  gregibus  paffim  vch 
gantibus;  iumdnta  item  eicametos  poj/ident;  frugum  d 
tritici  nihii  habent »  nifi  quod  ab  aliis  regionibus  ad  eam 
affertur.     A  locis  circumiacentibus  daStytorum  copia  ad* 
vehitur ,  uvae  vero  a  Thaiepha ,  quum  paiicae  admodum 
in  ipfa  crefcant ;  illius  incolae  qui  tenuioris  fortunae  funt, 
fame  laborant ,   variisque  incommodis  funt  obnoxii.     E 
Mecca  viro  cuique  egreffo  omni  ex  parte  ouurrunt  valler^ 
tn  quibus  aquae  fluentes  funt  et  fontes  perennes ,  puteique 
,  aquis  abundantes ,   horti  frequentes  et  agri  contigui.  — 
Haec  EdriHus.     De  vrbe  bac  copiofe  qiioque  ac  dili- 
gent^r  fcripfit  BUfchingius /) ;  fed  multa  babetEdri- 
fius>  quae,  vt  inter  comparandum  didici>   defimt 
defcrlptioni  Geographi  inter  Noftrates  longe  ceie- 
berrimij  fcitu  tameh  perneceflaria. 


/)  Vid.  pftsGHXNC  l.c.  p.63r 
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Aegyptus  Jupe/rior   [a_*j-wJ1  g)]. 

V 

§.  27. 

Nomen  Aegypti  fupirioris. 

Oubfequitur  Said,  Aegypti  prouinciae  pars  altera;^ 
Sciiicet  apud  Abulfedam,  Ibn  al  Vardiun),  Jacutum 
(qui  Lexicou  geographicum  confcripfit)  et  ipfum 
autorem  noftrum  h)  altera  liaec  Aegypti  pars ,  quae 
comprehendit  omnem  regionem  inde  ab  vrU^e  Foftiit 
ad  vrbem  Asvan  vsque  praetentam>  ad  quam>  iisdem 
quoque  teftibus^  Aegyptus  ipfa  terminatur^  fub 
nomine  Said  venire  confueuit  f ).  Arabes  quidamy 
nomine  Schemfeddin)  omnem  hunc  eundemque 
tt2k&xxtti  Kibli  i.  e.  partem  meridionalem  compellare 

vide-* 

^  f^  Vrl>ei,  oppida,  montes  &c.  qaorutv  in  Aegypti  fupe^ioris  de- 
fcripttone  mentio  facicnda,  in  Climatts  primi  quarta  et.fecundi 
Ctimatis  item  fe^^ione  quarta  et  quinta ,  aercribit  Edrisius.  Vid# 
verf.  lat.  p.  15.  et  p.  41  -  45» 

y)  Vid.  Abulfeda  Aeg.  pag.  4.  vbi  haec:  ^  ^  Lo  ^^♦amJ^ 
OmamsI)  JaA^)  f^W*  (^  lolLiAMin  i.  e.  qiiae  fupra"  Fofta* 
tam  funt  ab  vtroque  latere  Nilf,  vocantur  Said.  *  Cf.  Michaelis 
ad  li.  1.  not,  ^g.  p.  9.  Verba  IBN  al  Vardii  vid«  infra  $.29. 
not.  r.  relationem  JaCuti  autem  paullo  poft  not.m.  De  EDRisia 
tandem  vid.  infra  $.34*   v.  Monia  Sudan,  { 

f }    SMd  originem  ducit  a   ^^jfu^  afcendiu      Vid.  MiCHAELis    I.  c. 

ScHULTENS  Ind.  geogr.  v.  Misr.  et  VaNSLEB  ReUt.  uouv.  p.  20 
(verf.  germ.  pag.  I3S)*  Malis  auibus  nominis  huius  briginem 
inueitiganit  SflAiLLEt  pag*297  ita  fcribens:  Tout  le  pais,  qui 
s'^etend  au  deiTus  du  Faoume  jusqii'  aux  moncagnes  de.Nubic, 
eft  a  proprement  parlcr  la  hante  Egypte.  Ceft  ce  qu'on  appelle 
aujonrd'huy  le  Satdi,  de  rancienne  ville  de  Satr,  autrefoisii 
cchebre ,  &  qui .  comme  beaucoup^  d'autres  ne  fubfifte  plus  au- 
jour4'huy  qu'en  ruines,  —  Vocabulum  Said  enim  eft  mere  ara« 
bicum\;  nec  vnquam ,  quod  fciam ,  vf bt  huius  nomiais  qaondatn 
in  Aegypto  foperiori  extitit. 


i 
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viditur  t).  Alii  autores  auteni ,  inpriinis  reces. 
runi  guida^  >  regiooem  eaDdem  in  feftiones  du^ 
quas  vocant  Fojlani  (i.  e.  Aegyptum  mediam)  t 
Said  (i.e.  Aegyptum  fuperiorem)  difpefcunt  1] 
Apud  Edrifium  ergo  autoresque  paullo  ante  laudata 
Saidi  vocabuium  (ignificationem  habet  latiorem»  im( 
fenfu  venit  latiflimo. 

§•  «8. 

Ambitus  ete.   AegypH  fwperums. 

Praeflantiilimi  Aegyptiorum  fcriptores>  vt  cum 
|acuto>  autore  Lexici  geographici  >  loquar»  conten^ 
dunt,  Saidam  complefti  9f  7  vicos  maiores  ac  jn  tres 
partes  diuidi>  Saidam  fuperiortm ,  ab  Asvan  ad  Acli- 
mimum  vsque;  mediam,  ab  Achmimo  ad  Bahneilam; 
denique  inferiorem  a  Bahneifa  ad  Foftatae  viciniam 
potrigi  !»)•    JFIaec  Jacutus;   quocum  fere  conuenJt 

Goiius 

,  Jt)  Vereor  tutem  vt  td  verbt  et  mentem  Schemseddiki  verlioiMn 
exa£te  compofuerit  liiterpres  eiui  gallicos.  Verba  eius  ( in  No- 
tices  &c.  Tom.  I.  p.  205}  haec:  Kikli  c.a.d.  meridinnale.  La 
partie  meridionale  comprend  le  Departement  Djize  (Cnpra  §.g. 
p.  370)/enx  d'Atfih,  d'Ahoufir,  de  Fajoum,  ville  batie  par 
Jofeph,  3e  BehiieiTa,  de  Mont  falloot  &  d'Osyout.  Le  departe- 
ment  d'Akhmim  appartient  encore  k  la  haute  Egypte. .  Les  autrei 
departemens  de  la  i/ante  Egypte  font  ceux  de  Coufs,  d'Aswan 
&  de  Alvahar.  £t  ^CHEMSEDDm ,  fi  re£^e  video,  traftam  inde 
a  Cairo  ad  Asvan  vsque  duas  in  fe^iones  difpefcit»  qnarum  «Ite- 
'   ram  vocat  KiOU  Qil,  Vofitmt)  Said  alteram. 

I)  Vid.  omnino  Vansleb'  Rel.  nouv,  pag.g.  (verf.  germ.  pag.  130.) 

Elle  (Aegyptus)  fe  divife  felon  les  Livres  du  Divan  en  trois  parties, 

^  cn  Said  (fuperiorem)  &c.  en  yofiani  (mediam)  &c.  8?  en  B^abri 

(inferiorem  I.  mari  vici^^iorem)  &c.     Idem  habet  P.LucaS  IH,», 

p.  195.    Addit  tamen:   quHques  arabes  divifent  TEgypte  en  trois 

parties,  X^^ff^i.e.  i^j  Ji^  Kf/.(vid.  Michaeus  ad  AbulfedaM 

not.40.  p.io),  Beheyra  (i.q.  pauUoante  Babri^  &  le  Saididcc, 
CF.  Po^coCKE  Tomkl.  p.  120.  i^t  juprtmis  d'Anvii.le  Mem,  f. 
TEg.  fub  initio. 

tu)  Vid.  A.  SCHULTENS  Ind.  geogr.  v.  Thebais,    Verba  Lexicographi, 

Aegypjtum  fuperiotem  defcribcutis i  haec;    ^^  j^^    «Xaju^I 
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Coltusft),  qui,  "quQniam/'  iqquit,  «^io  inagnslin 
„porrigitur  longitudinem ,  reAe  a  Geographis  diuifn 
,J[ii\t  in  fupretnam  a  Sy^ne  ad  Caenam  f.  Neapolim; 
^.mediam,  a  Neapoli  vsque  Cynopoiin;  denique  m- 
^^fimam.  a  Cynopoii  ad  vicina  Babylohis."  Autore 
VansiebeBXvid.  pauUo  ante  not  1.)  a  Siut  adSyenen 
porrigitur  Said;  f^ojlani  alitem  a  Cairo  ad  Saidae 
Initium  (i.^.  ad  Siut)  o).  .  : 

De  Lvngitudihe  Saidae  haec  habet  EdriHus: 
Longitudmem  a  fojlata,  ad  Asvan  itinen  2  \  fiationupi 
emetiuntur,  Cum  £driOo;facit  Abulfeda /?);  Golius 
parum  abludit  longitudinem  a  Syene  adMemphjm  ad 
24dierum  iter  aeftimans.  ""Cf.  infra  $«34.  w.  Asvan. 

Latitu- 

$3  oW  '^  f'^  i>^  "'^  ^  Vt"^  **^^> 
|>atiUo  poft  not.  r.)   <Xaii.oJ\    ^Ias^I    ,aa«  -  wUT    ^joixj  ^^ 

X«:^U  ^Ix?  cf/il^  U^i  is^  ^.dl^  ^^  ^iiiACe 

^  «rAaAll  la^l^  (3^  L<  ^V*'*  O^/W  cf^  A*-il  3^*51  ^ 
i.  e.  Safd  in  Aegypto  regiones  ccntitiet  flnipi«s  magnasque,  ni|« 
meroiis  inagnisque  yxbibus  praedicas.  Ex  iis  Syene  princ^pa  a 
plaga  auftrali ;  itemque  Kus  et  Kofc  et  Aclnnim  et  liahnefa.  .  >.  • 
Praecingitur  vt  alis  'gemino  monte ,  inter  quos  decurrtt  Niius, 
ftipatus  vicis  vrbiboctjue  in  longum  Nili  praetentis.  Simillimam 
quid  extat  in  Terra  irakenfi  inter  Vafat  et  Bafra. 

«)  Vid.  GoLius  ad  Alfragan.  ^ 

t}  Vid.  Vansleb  nouv.  Rel.    p.g.  (verf.  germ.   p*  IBo)  et  ed.  gall. 
p.  ftl.'  (verf.  germ.  p.  IBg.)^ 

f)  Aadi  AbulF£Dam  <}ui  pag.  4.   ita  tradit:  .  J^   4>aXtf!l    «3^3 

NoRDEHjr  numerat  168  miliaria  gallica  communia.     Vid,  ad  haec 

MiCHAELJS  ad  Abulfedam   nnr.  41.    p.  11.   cuius  obretuatiohei, 

...    faoaiain  omnibus  eiui  libcum  ad  manus  effe  cnpiam,  non  defcribo. 

..  ■       ■■  .   Gg; 
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• 

Latitadioem  baius  terrae  >  qufam  omnino  tacet 
Edrifii.  epitome  >  autores  hodieni  quibusdam  in  locis 
vt  aoguftiflimam  defi»ribunt  q). 

Caeterum  ex  dutoribus»  quos  in  fubfiditini  yo- 
cauit  Jacutus  r) »  Saidam  compkSi  praefeSitras  viginti 

refert; 

^)  AWIFEDA  1.  C-    ^^    J\   f^,  ui^   (5^   U    (n  MjS^    O^^^ 

Verba  omoino  obfcure  rxprelTa  >  qaae  tamen  ad  rcnfom  beoe  lu 
transtalit  Michaelis  :    latitnde  Huttm  iam  Aimidium  diei  iier  um 
iMU%rmm  tft*     Videfis ,.  qaae  diximas  In  EiCHHORNii  BtbK  TC  V. 
f.  5Sl.     Cf.  MiCHAELiS  not.  4£.   p.  1 1  fq.  et  autoret  1.  c.    lauda- 
«tos;  qutbos  add.  VANStEByiouv.  Rel.  p.  g.  (verf.  germ.  p.  I^l}, 
qai  ita  m«nct:   L'£gypte  (uperieur,  j*eiitens  fealement  p«rl<r  da 
^ays  qa'on  cultive,  eft  fort  etroite.     Sa  plus  grande  largeur  n'eft 
pas  de  4  heures  de  cbemin  k  cheva! ;    elle  n'e^  pas  meme  de 
crois  henres  i  quelqoes  endroits ;   toot  le  refte ,   qui  eft  de  Vun 
&  de  fautre  cofte ,   ne  font  que  des  montsgnes  tres  vaftes  & 
tout-a-  fait  fabjonneufes.    Addit  idem  f. » i.     Car  fi  on  y  vouioit 
Comprehdre  les  nfrontagnef  fablonneofes ,    qnt  fonc  du  cofie  de 
Levant  &  celtes  qai  font  <)u  Pnnant,    5c  qui  y  regtient  toote 
longue  qu'  elle  eft,  elle  feroit  bicn  plus  large,  que  noas  n'av6ns 
pas  dit.     Df  Aegypto  Httdia  fp.  baec  4d6et.' Je  ne  f^aarois  donocr 
80  jufte  la  largeur  de  i'Egypt'e  du  mtlieu»  Je  fuis  pourtant  airure 
qu'  elle  n''excede  goere  celle   de  la  haute.      Car  eftant  iitoee 
eiitre  les  deux  (moutagnes)  &  TEgyjpte  ne  commengsnt  i  s*ciargir 
de  deux  coftes  qo'  au  Caire ,  il  $'eafuit  qo'  elle  eft  presque  de  la 
me^me  iargeor  qoe  ia  haute ,  except^  pourtant  i  rendroit  oii  cft 
Cafcieflik  de  Fiom,  ou  TEgypte  du  milieu  eft  nn  peu  plus  large; 
'    ce  qne  pourtant  je   ne  f^aurois  redaire  i  un   ccrtain   nombre 
d'heares.  —  Cum  Vaivsi.f.bio  fiiciunt  autores  rccentiorei  «d  vnom 
omnes;   cf.  Maillet,    Pococke»  Nordem,   Bruce  &c.  pa/firo. 

r}  Vid.  SCHULTIMS  Ind.  Geogr.  v.  AegyptuSt  vbi,  repctito  numero 
vicorum  maio^om  in  Aegypti  foperioris  defcrlptioi^  obuiam  h- 

cientium ,  addit  qaac  iam  fequunto/ :     i%^f^^   «^A^uail^  tJI^ 

^  Thcbaidem  habere  oomos  f.  praefeAuras  2o;   inferiorem  terram 

autem  93.     Cur  e^as  nominatim  non  perfecutos  iit,    eqiiideai 
oefcio;   fortc  caufam  huius  rei  dcprchendimos  in  verbis,   quae 

ftatim  addit,  fcil.  j^^^a  j*aa  «^^^    i*  ^*  ftBtus  autem  Ae- 
gypti  apod  omoes  fatis  notos.    Ibn  al  Vardi  I.  c.   pag.  ig.  de  • 
praefeanris  Aegypti  iu'  refcrt.    On  «ompte  dans  la  partie  bafle 

qnatrc-vingt-dnq  KourB  (S/jT)  ou  contr^es  &'quarame  dans 
la  partie  haote.    Vansleb  oouv.  Rclat.  p.  a6.  (vcrf,  gcri^.  f ,  14*) ' 
siomos.96  Atgyptum  hBhcre  tradit;  fctl.  SMiank  coinp)eai  ao; 
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referh  viM^  autem,  dvti&am  earinn  nomina  ad- 
iecerie  earumque  limi^es  qUoque  duxerit!  reliqui 
enim  Arabum  Jcriptdre^  vna  cum  Recentiorum  auto- 
ribus  rion  ni(i  obferuationes  generaliores  oobiscurn 
communicarunt  et>  vt  breui  dicam,  neminem  omnino 
equidem  deprehendi  qui  in  his  votis  mei$  refpon* 
deret.v(yid.  ppt.  r.) 


Ftuuiu^f   CanaleSf  et  Iukus,  Aegypti  fuperiDris. 

I )  Ftuuitti  Aegypti  fupeftoris  eft  Nilus  t  qui 
fecat  Saidam  eta  meridie  feptentrionem  verfus  duo« 
bus  montibus  inclufus  prouoluitun  Nempe  tota 
fuperior  Aegyptus  (vti^  annueutibus  Itineratorum 
commentariis  et  mappi&  melioris  n6tae>  re£te  obfer^ 
▼aqit  iVIichaelis)  a  Delta  Syenen  vsque  duobus  mbn« 
tium  iugis>  iam  leniter  exfurgentium ,  iam  plane 
afperorum,  initio  valde  a  Niio  remotorum,  deinde 
propius  accedentium  atque  nonnunquaita  ita  immi- 
nentium,  vt  ne  femita  quidem  aut  calles  petras  inter 
et  fluuium  deturj.  includitur.  Caeterum  vid;  fupra 
$-3-  P.32t7.  . 

a)  Canates.  Et  Aegyptum  fuperiorem  vti  ex 
cbferttationibus  Itineratorum  fupra  ($.4.  p-33ofq.) 
In  mediumallatis^  lucide  apparet,  perfluuut  rtui  vel 
Canales  numero  haud  pauci,  quos  autem  fere  omnes 
Edrifii  epitomator,  (forte  et  ipfe  Edriiius)  filentip 
praetermifiti  is  enim  non  nifi  Canalis  Menfii  di&U 
vbi  vrbem  i&/  defcribitj  ie.  verf  lat  p.43.  men* 
tionem  facit  Quae  deillohabet,  haec  funt:,  «S/tom 
ift  oppidum  Sul  (forte  JVIellavi?)  ad  Os  canatis  Menhi 

Gg  z    ,  .  (^ 

y§ptmi^  6;  6  itcm  AeeyptmH  infefiwem,  CSamma  autem  prodif; 
.non  3$  ^e^  32/)  Sicabd  ).  c.  Totq.^VIl.pag.p^fq.  raulcutn 
diffierc;  'praefefturas  enim  niimerac  tantum  17.  Limites  earum 
«u(em ,  vt  diximos ,  nemo  horum  *exa£le  circuipfcripnt. 
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(^\  gJL^i)  diSi,  qvi  tirrh  At  J^dhdt  i^\^  u^/) 
vfcinus  ab  orienle  ejt^  muhosque  in  alior  Canaks  didudhts 
regiones  muttas  rigat  /  ex  quo  et  Canalts  Ftum  egreditur. 
Canalem  Menhi  pro  eodeni  cuid  Canalijofephi  habent 
inpriiiiis  Vansleb  et  D^Anvilliiis  >  nec  fioe  canfa,  vt 
mihi  quidem  videtur;  prouincia  enim  Fajumenfis^ 
vt  ex  itineratorum  commentariis  fatis  fuperque  ap-^ 
paret  /)>  quaroplurimis  rigatur  Canalium  foflis.  A 
Gelaidino  quoqoe  vocatur  Anornis  vel  Canalis  Menbi  Q. 

Pecca* 


r)  Vid.  MlCHAKLls  «il  ABDLFEpAM  not*  tl^.  p*  ^^*  et  ibi  escerptom 
cx  itsitfrario  P.  Lucas.  Add.  Vansleb  Rdat.  ooirr.  p.  a^^  f<f • 
(veif.  gertn.  p.  271.}  vbt  hacc:  Je  ii'ay  point  va  de  Province  ea 
Egypte  qai  foit  taut  coapee  &  <|nt  aTt  Unt  de  Cantax  artificiels 
qne  ccUc*  cy.  Ik  fortent  tout  dc  Heave  de  Jafeph  et  ils  Ibiat  ^t 
pour  arrofcr  pltis  commodement  la  tampagne.  Et  parce  ^nc  cet 
multitade  de  fofles  ofteroit  le  moyen  d'y  voyager,  s'  il  n*y  avoit 
des  ponu  par  deflfa;  il  y  en  a  en  plns  grand  nombre,  qa*ea 
tottt  antrc  endroit  dc  rEgypte  &c. 

t)  De   nomine  Caaalis   hnins  haec  habet  Vftim.CB  I.  c.    pag.  2^. 
Jls   i'appcllcnt   untoft  Babr  jMptf;  untoft    CaUtz.'il  WKMin  &c. 

^  ^^^\   ««^vJL».^   Nomen  Babr  Jnftf  iiabct  a  conditore ,    qaem 

crciiant  faifTe  Jofef  fiitam  Patriarcliae  Jacobk     Snb  hoc  nominc 
apad  ReCentiorcs  venire  confneait ;  vid.  e.  g.  No&DEM  p.  2^. 

GCLALpiNUS  «pnd  KiRCRER  (Ocd.  Acg.  ^nugm.  f .  cap.IIff. 
pag.  8-10-   Csinalem  proninciae  FajamenSs  fafe  defcribit.  Vcrba 

cius  hacc:    ^   U^U   OiU  ^Lku    ^\   c^^   ^\    ^j^ 

i  "^i  ^/^^  rt^'  <> 

l4>^  ^V^l?   l»J^t}   «-Maall   J«  1.^1^  9    ^   l*.  ^JaS) 
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Peccatum  D'AnvSMt  io  Camalis  faaiur  cfelineatioiie 
conymiiruin,  cand^ie  ac  decenter  correx)tMlchaeiis«). 
Paucis  interie^tis  iam  di^taEdrifias  repetit  fubditque, 
quae  de  carfu  Canalis  huius  campertum  habet:  Sed, 
inquit»  reuertamur  ad  CanaUtn  ante  memoratum  ex  atueo 

mi 

i.e.  CK  interpretatiojie  Kircheri:  Et  reoelatuim  fuit  Jofefo  vc 
foderet  tres  fo^nis  pro  imnibus  ducendis,  primaih^x  foperior* 
parte  ^faid  (AetJfpt'  fitperif.')  ex  ifthoc  Joco  et  amuem  (Giiia/ew) 
orientalem  ex  hoc  loco,  et  amiiem  occideotalem  ex  hoc  loco; 
^  .  et  coepit  Jofef  opus  et  fodit  amnem  tendentem  (Caitcleiif  Menhi) 
.  .  ex  fuperiore  Esmum  (EdriSii  Archmon;  vid.  infira  fub  h.v.) 
vsque  in  Alhaluu  (^llahun  et  pauUo  poft  «i  tltthtin,      AiutrEDA 

p.  II.  ter  effert  ^^lilJ   cf.  MiCHAELis   ^d   h.  U    not.  117  fq« 

p.  57.  Vansleb  Rel.  noav.  p.  274.  vocat  lUhnn)  ec  fbdit  amnem 
(Canalem')  Elphium  et  hic  amnia  orientalis  et  praeualuit  ami»is 
iuxta  oppSdom»  quod  dtcitur  Kambtmt  (EoRm«g'de  I^vl  Tiktmt 

^    Clh^AJ  f  >  loquitur;  OsiRi  antem  memorjit  pagum  nomuie  Tt*- 

'  iitnHiii)  ex  oppidit  Elphii ,  et  hlc  eft  «muM  occideoulit  et  exiuit 
aqua^  eitts  ex  amne  orientali  et  fluxit  in  iilum,  et  ^rcfrus  ex 
amne  occidentali  et  fluxlt  diffurnt  in    catmpot  Kaahemt  verfnt 

'  eccidentem  et  non.  reinanfit  in  plaoicie  aqua.  «tunc  introdnxit 
operarios  et  exempto  exfeftoqoe  qqidquid  ibi  caredofam  et  ian* 
cofum  erat ,  liberum  fecit  aquae  fluxum  in  ca  fupcrftitls ,  rnitqne 
hoc  principium  fluxus  Nill ,  euafitque  planities  ficca  tt  pora  et ' 
eleuatae  font  aquae  NiK  n  iogrefljie  font  princtpiMii  alnei  et 
fluxerunt  vtque  dom  venirent  tn  Alalhun  (JLUknn ,  tc)  iieii ,  vti 
P.  Lueaftcffertf  vtd.  paullo  ante)  et-refloxerunt  i«de  In  Elphium, 
et  ingreflae  funt  amnein  eins  et  rioos  etus ,  et  fafta  eft  pars  NiU 
eduxitqne  ad  opus,   quod  patrauerat,   fpedandum  Regeai  atqiic 

'  Conflliarios  ^us;  ^it  autem  opus  cnmpletum  70  diebus.  Cum 
autem  Id  fpe^aflet  Rex;  dixit  ad  $^onfiltariot  fnos:    £cce  totum 

hoc  non  70^  fed  ^y»  uill  (£i^&  jiiw)  h.  e.  milie  dieramopttt 

ctt;  vocatosque  eft  iocot  prooinciae  huius  in  hunc  diem  Elphium» 

^yJUf  i.  e.  mille  dierom  -^  qui  femiuum  cppia  «daequauit  rdi« 

qnas  Aegypti  prouincias.    Vid.  pauUo  poft  nott.z.4. 

%)  Vid.  MioiAELis  «d  Abulfeoam  001.54.  p.a^- 
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Nili  mtegri  et  prmdpathrif  extmdam.    Origmm  iaheS^ 

vti  iam  obferuatmm  ffi,  prape  vrbetig  Sml^  (HeUavi?> 

exeurrilqiu  occidemtem  verfia^  et  MenU  (Le.cz  iDrer- 

pretatione  Stouttae  Fbmus  ctmtfits)  voealmr.      Tmm 

ekcurrit  inter  occidentem  et  feptentrimum  qnatmor  fiatim^ 

nnm  fpatio  vsque  dum  attingat  oppidQin  Babnefa ;  dt^ 

fleSil  deinde  Camalis  (Meohi)  feptentrianem  verfuSy  et 

pofi  interualtum  dMorum  Jlationum  aUingit  vrhes  jSkamoM 

ft  DalAs;   tandem  peruenit  ad  Fium^  immergitqme  fefe 

taeubus  Akui  et  Jtliemt.     Haec  Edrifios.   ( De  oppid» 

paflim  laudatis  iofra  fuo  loqp  agemusO  Qui  de  huias 

Canaifs  et  origiae  et  oftio  prodideruot»  autores  re* 

centior^ ,  hic  illic  valde  diflentinnt    Vt  de  ori^e 

primo  dicam»    Vansleb  v)  et  iam  ante  eum  AbuK 

feda  td)  item  Sicard  x)  prope  vicnm  Derot  el  Scherif 

eum  initinm  habere  afleueraot      GelaldinusA   ^ 

paulio  ante  ▼idimns  (not  t)  enm  prope  Afchmon 

ordiri  contendit;   Tonrtechot  originem  eins  prope 

▼rbem  Mellavi  (Sut  EdnTir?)  ponit  y).   Autores  miil- 

tum  difcrepaotes»  vt  conciiiare  poflim»  taotum  equi- 

dem  mifai  non  arrogo ;  nihilomtnns  tamen  cpoiedu- 

ram,  quae  mentem  fubiit  non  poflbm  quin  in  medinm 

afleram.     Putem  nimirum  Canalem  Jofephi  neque 

ad  vrbem  Mellavi  >  neque  ad  Derut  el  Scherif  exire 

eNiio>   fed  ad  locum  quendamj  qiii  inter  oppida 

laudata 

9}  VAfrnEB  Rdaf.  DOfkT.  f^  ^gs.  C^^-  S^"»-  P*  3^8>)  ^^*  b>Ks 
Aa  fertir  <fe  Tatnt  ifftetit  je  paflce  k  picd  fcc  le  C«im1  dn  flcitve 
de  Jofeph,  qui  preiMl  ti  fon  comineiiceincat. 

«f)  Abhufeoa  pag.  10  iu  fcribit  ^  V#^W  *^^  r>^  /€^ 
*  U^aoIT  ^yi^a     u  e.  FIouiiM  Fiamae    hwd.  procal   •    2>tft«t 

DarbtM  (t  Nifo)  egreditur.    Cf.  not.  MiCBAEUs  td  h.1.  Ic&ionb 
varicuteai  exponentcin. 

»)  SiCARD  Totn.U.  p.  131.  T^nM  Eftherif  (ait)  ou  lc  C«i«l  Jofcpli 
prcnH  fa  foarce.  —  Autoribus  laudatis  et  inprtmis  Sicaado  con^ 
tradiccrc  ▼idetnr  NoRpEN  p.X59  fcribfns:  £m  venig  nber  Roddt 
ttt  der  Canal  Bagbet  (Bahr)  Jefefh;  fed  vid.  MlCBAELIS  ad  Abul* 
FEDam  not#  115.  p,  57.  . 

y)  Vid.  TouRTECBOT,  p.  3(6;  vd  ptullo  poft  not.«« 


AEGYBJTVS    SVPERIOR. 


471 


laudata  interiacet ;  qupi  fi  praef^mtum  habeamus^ 
facile  fieri  potuit  vt  btc  vicum  memoraret  Derut  el 
Scherif)  ille  autem  vrbem  Mellavi.  —  Cogitationi* 
hbus  interuenit  cohieAura  alia^  num  autem  verior» 
non  defiQio.  Exit  nimirum  (ita  coniicio)  canalis 
prape  vrbem  Meliayi,  canaUs  alius  prope  vicumDerut 
el  Scherif;  mox  ambo  coniunguntur  et  ita  coniunfti 
fiomen  impofitum  recipiunt  £ahr  ^fef.  Sed^  vt 
dixi ,  nihil  afFirmem.  lam  quod  ad  oftium  eius  atti* 
net>  id  fere  omnes,  quos  etiam  vidi  autores  z)» 
excepto-tamen  T6urtec|;iotQ >  qiii  omnino  in  defcri* 
ptione  tum  curfus  tum  oftii  huius  Canalis  a  c^eteris 
fcriptoribus ,  fed^  fi  quid  ihteiiigo,  fuo  iure  difce- 
dit  a)»  ad  lacum  Moeridis  (Karun,  Quem,  yel  Kern, 
vt  vulgo  loquuntqr)  referunt 

ft)  Vid.  D'ANvtLLE  Mem.  far.  ITg.  p.  1^7«  Vanslib  ReUt.  nony. 
p»252.  (verf.  germ.  p.269.)  vbi  haec:  Il.commence  a  troit/ 
jonrnee  de  Fium  en  tirant  vers  le  m)dy«  prii  d'an  village  nommee 
Tarttt  iffcerif  (vid.  uot.  praeced.  v.) ;  il  fe  decharge  enfuiie  apr^s 
avoir  quitte  la  ville  dans  le  Lac  nomme  Birket  tl  Ketn,  oia  .fei 
eanx.  deviennent  falees.  Sicaro  Tom.  H.  p.  261.  CcoU.  panllo 
antt  not..x)  qui  fere  ita  fcribit:  H  tire  fes  eaux  du  Nil  ct  de 
plufienrs  fources  (?)  qu'U ^renferme  dans  fonfein.  Soh  origine 
elt  au  vilUge^de  Tara«r  Efcberif,  i  3  ou  4  Iteues  au  Sudde 
Mettavi.  II  f^it  &  entretient  Tabondance  dans  cette  betle  cam- 
pagne,  qu*il  arrofc  jusqu'  au  Fatonm  &  va  enfuite  fe  perdre 
dans  le  Lac  Moeris  ou  de  Caron  &c.  Hocockb  Tom.  I.  p.pft* 
Bahr  Jofepbt  ait,  welcher  in,  die  See  Moeris  fliefset;  der  Fluft 
iftohngefiUir  ioo  englifche  Rothen  bffia,  hat  Kljppeii ,  Velche 
an  der  ditlichen  Seite  ntcht  unter  40  und  «n  der  Abendfeite  etva 
30  Fufs  hoch  ilnd.  SavaRY  Tom.  II.  p.  27.  Bahr  Jofefb  fingt 
bcy  Tarut  Ecdferif  «n  «nd  gehc  in  den  Birke$  Canm.  * 

§)  ToURTEbHOT  pag*  386  fq.  Jofepht  Canal  i^  40  Meilf  n  lang.  ^  Er 
^  .  fflngt  zu  MeUavi ,  fo  ehemals  tfermoptlis  htefs  (  hoc  faJfum  vide* 
.  tur;  HermopoHs  Vet.  potius  fuperites  in  hod.  vrbe  Afchmunein)' 
an,  und  laun  vier  Meilen  gegen  Weften;  fodann  abrr  wendet  er 
fich,  und  fetzt  feinen  Lauf  von  Stiden  n^ch  Korden  his  naCh 
Faionm  fort.  Serne  groilVi^  Bseite  betrSgt  eine  Itoliemfeke  Meile* 
Dey  Faionm  theiiftt  er  fich  tn  zween,  Canale ,  und  ein  jfder  von 
dtefen  v/ieder  in  verfcbiedene  andere ,  velche  m  DewiiirerQng' 
der  Felder  dienen.  Hernach'  ergirlsen  fie  licb  in  den  See  Mendes 
(ita,  minutvere,  lacum  Moeridis  vocat^,  •nfifer  zveencn,  von 
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3)  Lacuf.    Duo  fneQiordt  lacus  Arabs  hofier, 
vti  paullo  ante  vidimus^  quorum  vnum  compellat 

Tihemt  C^^  alterom;   vterque  procol    dubio 
fitus  in  tradu  (Cafchiflik)  PaiumenfK     Itiaeratorum 

^    iioftrorum,    quantum  equidem   compertum   habeoi 
nullus»  eorum  verbis  exprefTis  mentionem  facit ;  cum 
EdriOo   tamen  facere   videtur  Tourtecliot ,    lacum 
Atgerak  et  Iqcum  Crocodilorum  collaudans  (vid.  paulio 
ante  not  a.).     Putem  nimirum  Akni  lacus  iconuenire 
cum  Jilgerak;  iam  quae  le£lio'aIten  fit  praefereuda» 
iudex  federe  non  audeo.     Cum  tacu  Crocoditorum  ex 
mea  fententia  conferendus  eft  EdriHi  Tihemt.     Olim 
in  mentem  mihi  venit  le£lionem  iiiX^^Aj  corruptam 
declarare,  inqpe  eius  locum  fafTicere  leftionem  aliam, 
fcih  z^^^p   quippe  quae  magis  conueniret  Tourte- 
choti  vocabulo  der  Oiocoditlenteich ;  mox  autem  men- 
tem  mutaui  mecum  reputans»  fub  nommhm  KanJiemU 

-  Tlhamerti  Tjamieh  et  Tamira  varie  exprefllis,  latere 
oon  nifi  nomen  ynum  idemque.  Caeterum  equidem 
non  ignoro  Kanhemts  Tibamert  etc.  eife  nomina 
oppidqrum,  «i^^^^t^'  Edrifii  autem  lacum  hoias  nomi- 
nis  fignare;  hoc.  autem  toe  fugit)  num  oppida  baec 
a  lacu>  cui  adiacent»  vel  lacus  ab  Ihs  oppidis  nomen 
defumferit!  nullum  enim  dubium,  quin  fitus  fit  ad 
lacum  vicus  eiusdem  nominis.  Audiamus  ad  haec 
Golium  b)  qqi  ita  fere  tradit:  .  .  •  trj^s  a  Jofepho 
alueos  fuifle  duflos  fcribunt  (vid.  paullo  ante  ex- 
cerptum  exGsLALDiMo)  eos  fcilicet»  quibus  hodie- 

que 

deren  cinein  der  Teich  AJgarakt  deflen  ^afler  dat  ganze  Jahr 
Kindurch  gut  ZQ  trinken  ift,  nnd  von  dent  andertt  dcr  CmMSlien*. 
tei€b  entftebet,  vf^orin  etne  kteine  Infel  ift,  die  cinigen  Arabem 
zum  Attfenthalte  dieuet.  Man  gehet  auf  eiflem  fehr  cngen 
btmmc  dahin  &c. 

i)  Vid.  60UU8  ad  AlfragaN.  p«  157^9. 
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tjpte  Phaijumab  regio  iiiclu{h  cemitur.      Auftrali^ 

iipad  Jacatum  ^^  g^  Menba  dicitur;  ooeideuta* 

lis,    a  pago  quodam  ci^j^  Teibatnert,    caius  pars 

feifunditur  in  eiasdetn  noroinis  defertutn;  orientalis^ 

praecedenti  vicinior»  Y>o  ^^  Amnis  Pheijumae* 

—  Hoc  ipfuni  eyhibet  Cafiri  0»  verba  eius  non  de* 

.fcribo,   funt  enira  ipfa  Golii.  — '  Apud  recentiores 

autoreS  denique  oppidi  huius  nomen.quoque  recur* 

rere  videtur;    Vansleb  d)  nimirum  de  oppido  vel 

pago  quodam  fatis  confpicuojoquitur;  Tamieh  vocat, 

ac  (itum  efle  tradit^  vbi  iacfus  Kern  (Moeridis)  pars 

crientalis  defertum»  quod  ^b  ipfo  nomen  impofitum 

obtinet>  terminatur.   Pococliii  Tamiea  e)  quae  ad  Ca« 

naleni  Tamira  obiacet,  ni  falior  oppidum  idem,  Tah* 

,  dem  quae  le6^io  veriof  fit ,    fiue  Edrifii  ci^  vel 

Gelaledini  Kanhemt  C^  (ex  quo  facile  ^i'c.^ 

et  V.  V;)   vel  Teibamert  ^j^  Golii;^fiue  Tamieh 

Vansiebii  vel  Tamiea  Pocockii  non  exputo.  / 

§.30. 

,     Xontes  jlegypti  fltperioris» 

Praecin^am  efle  vt  alis  Aegyptnm  fuperiorem 
gemino  thonte^  inter  quos  decurrit  Niius  (vid.  paullo 
ante  $•  29«)»   ftipatus  vicis  vrbibusque  inlongum 

Gg  f  yji^ 

t)  CaSIRI  Bibl.  &c*  Toin.  tl.  p.  3. 

i)  Vamsleb  nouv.  Rel.  p.  267  (verf.  gerin.  p.  I77.}  vbl  haec :  k  Con 
extremite  (fc.  I^c.  Kern.)  orientale  eil  fitne  le  viUage  Tamieh  & 
i    ^  k(bn  extremir^  occideqtnle  eft  le  famenx  Chafteau  du  VizlrCafom  ^^ 

i)  PocoCKE  Tom.  f.  p.  lOX.  Ich  gieng  mit  der  Caravaoe  nach  Cairo; 
dtti  «rften  Tag  erreichte  ich  TamieM,  Es  giebt  da  keine  Haufer»  , 
aufser  eioigen  vcoigen  Hutten  die  von  gemdoen  Horeu  bewohnt 
werden.  cf,  mapp.  PocoCKii.  Adde  Savary  T^m.  II..  p.  14. 
vbi  haec:  Weon  man  Achantos  verlaft  und  gegen  Siidei^  fott- 
geht,  kommt  man  queer  uber  ein  fehr  grofses  Gtfiide;  .  •  •  Am 
iiurserften  Ende  dicfer  Ebenc  liegt  dat  Dorf  Tamitbt  durch  welchei 
•ii|  Csnal  geht. 
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3^1  (Nfl.)  protentis,  ^jieographi  tam  veteres,  tnm 
recentiores  voo  ore conteftantar /) ;  nec  illisdifleQtit 
Edrifias,  guo  fcilicet  autore,  tQra  ab  oriente  Ni& 
tum  ab  eius  occideate  mons  niQnti  (vt  Curtii  verbis 
vtar)  committitur. 

. '  I.  Mokattam  ((J»2L0  Edrifio  vocatar  monf  g), 
qai  ab  orieote  Nilum  arcet ;  ita  eum  defcribit:  Jnitim 

habi 

^SJ^  j^^  4j^  i^jc^ij  ^UiAJii  oV^^'  ^^^ 

^^lj^t    ^    ^/^   i.  e.  procarrunt  autem  a  Sixis  (fnpra  Af rifl) 

du$  nimtinm  tn%ci,    Hagiztin,   Saidam  ampieftentia  ^    vvMm  Ni^* 
^rienuU^  aHifuM,  oeddtntalt,    (C£-G  pUcet;   quae  diximosi  ia 
EiCnaoRN  A.  B.  d.  b.  t^  T.  V»  p»  574  CqO   ^'^■'^  P*  S  ^^^  '^^' 
*i5l   ocujs^    ^   3^>  ^   Ja^<   ^  ^   jf«-' 
\^5    <5oLb-   A^    (^Lo.   <iW     »•«*    Saida,   Aegyptr  triaii* 
terrae  longus  eft,  exigoa  latitudine:  extenditnrenim  inter  MtMif 
«^  vtro^ae  fatere  Ni7i.     Icfem   pag.  6.   ita  tradier    J^a:^)   ui^ 
^;i\    ^{jj^    \jl»    JsX^J^     i.  e.  .  .  .  vltra  mOnte^\  qni  NA 

^ra/Mfif  procnrrit.  Cf.^  MiCBAELis  ad  11.  cc.  nor»^.  p*g«^ 
Fulchre  conuenit  autor  Lexici  geograpfaici»  Schultensio  escifi' 
tus,  caitts  verba  vid.  infra  §»B3»  Com  geographis  Ara^am  6- 
ciunt  autoret  recenttores.  Verba  P.  Lucas  Itl,  2..  p.  193*  '•$* 
ita  fefe  habent  .  .  .  le  Nil  Xt  trouve  referre  par  deux  chaiiiei  de 
montagnes,  qur  I' accompagoent  de  maniere,  que  celie^  <{u\  foot 
an  Couchant,  du  cote  de  la  Lybie  ne  rabandeunent  poinc  jusqa* 
i  la  Mer  Mediterranee.  Celles ,  qai  font  du  cot^  du  I^vant,  oc 
Tont  que  jusqu'  au  C^ire ,  &  lui  laiflent  la  liberte  de  s'cteiidre 
daus  le.  Delta  &  d^  fbrmer  plufieurs  emboochdres.  Ses.  mon* 
tagnes,  depuis  les  Catara£^es  jusqu'  ao  Saidl,  ne  font  eloigoifes 
des  rivages  que  d'environ  5  ou  6^'lieii<S$:  ellet  cofnmeo^eat  i 
a'elargir  en  cet  endroit,  &  laifTent  de  belles  plainet^  qoi  ront 
arrofees  par  let  eaux  du  Fieuve,  EUes  recommencent  ttdatte  i 
-  it  reprocher,  jusqu'  aux.Pyramides  du  Caire,  oik  cellat  qoi  foiic 
du  c6t6  du  Levaut  finifTent  abroiument  &  les  antres  s'eteodcDt 
vers  la  I.ybic.  —  Autorom  aliorum  verba  iion  defcriboi  ^^ 
P.  LucAfi  enim  faciuut  itineratores,  quos  hiinc  in  finem  voliitsai» 
ad  vnum  omnes*  Et  qui  mappat  Nordeuianat  inrpezeritv  ocofi* 
pene  haec  omuia  intelliget. 

g)  Sob  hoc  eodem  nomine  apud   irccemioret  qnoqne  venit.     Vi°* 
e..g.  VANSLiB  nouv..  Rel.  p.2gsi^  ^verf.  gecm.  p<ftS6.  (Gtif*^^ 
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tihet  monr  Mokattam  bi  Jeg^fto  infmorl  (/o^  :j\^p  J 
bi  tfrmmatur  Aigifptus  infirior);  protfadiiur  j^Meir 
^Dftata)  y  per  fiefertum  (Sahra>>  domc  proximevmci^ 
^(Mt  ad  ^fvan  ((^y[^^^*y  vid.  infra  §.  J4.  prope  fio,); 
fique  mons  celebris  longitudinir  (yid*  no.t  praeeedvfl) 
uod  autem  ad  attitudinetii  attinet ,  quihusdam  in^  locii 
Moititur,  in  aliis  vero  deprimitur-  Pars  velJeSia  eius 
juaedani  iungit  Aegyptum .(^f^  ^}^ )  prbeurrefstim  ad 
nare  fctfjum  prope  Kotzom  i.  e  marei  Hegiaz  >(  ftnus 
iribxctks)  h).  HdecEdriflus.  Mondis  huius  mentio-^ 
nem  quoque  facit  autor  Lexici  geogrdphici  eainque 
his  verbis'c(ef(*ibit  i):     .LkJljo^j^  jm^L  jXhli 


sjlk.«  »u  :^  *^'c^>i  s  ^ifi^  <?/i^  2»^V*^  jc>u^ 

.^^i  JAc>  **<    i.  e.  fl/  Mokattam  (per  Datnnoa  et 


«>^ 


dupUcationem  literae  Ta^  Fatajnftruendae)  eil  mons 

'  ilie 


«focnttffm.    SAaw  p.  ^5^.  ^f>M  (3^^)  Mocattiodet  Moeat-em 

4*  j.  dcr  durcbgchauene  Rferg.     Maillet  p*  io^.  ftXS* ,  montagn.. 
de  Mokatan.    NiEBUHa  itin.  p.  ib6.  £/Mofttftfam. 

Ir^  Senfttf  horum  verborutn  pauUo  obTcurior  victetur. .  Uluftratiooif 
caufa  forte  addi  poteft  locus  apui)  SttAW  p.  2.66.  qui  fta  fonat : 
Ei)  gab  alfo^zveen  ^ege,  atif  weichen-  die  Uraeliten  »¥01^  Cairo 
nach  Piha^hiroth,  aa*dte  Ufrr  des  rothen  Meeret,  konnten;gefuhrt 
werden.  Der  eine  gcht  darch  die  Thalcr  yendily,  Rnmehh  «ud 
"  ddiiib,  vte  fie  heut  zu  Tage  hrifsen ,  und  ift  auf  beydetf  Seiteii 
dnrch  die  Berge  dcr  niedern  LandTchaft  Thibais  eingefchloflen. 
,  Der  andere  li«gt  hoher ,  und  hat  die  ndrdlicbe  Xeite  diijkr  Gebir^e 

'  «—  rffV,  Gelfifge  Mthatti  —  panAlelhufen^  %9tr  rechten  Hand^  nnd 
4ie  Wufie  ies  Ae^ftifchen  Arakiens  j  his  an  der  fhilifier  Land,  9»r 
Lvnken,  !n  der  Mitte  von  diefen  Gebir%en  kann  men  fich  rechter 
.  Hand ,  d^nrch  etnen  Bmch  eder  Oeffnun^ ,  in  das  Thal  Baidih  wen* 
den ,  in  iueUhem  man  bis  %u  den  Ufern  des  rathen  Meeres  fart^eht, 
Sionita  vertit:  et  partes  etns  nonnuUae  auingnnt  terram  Metfer , 
procurrenttm  ad  mare  falfnm  verfas  mare  rubrum,  ad  mare  fd- 
Ucet  Hagi«i.    , 

0  Vid.  ScHatTSNS  Iad«  geogr.  t»  Atm^kattmng. 


l 
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nie  qni  immmet  lepiilcreto  FoflatM,  qaod.Ken 
vocalar.  Hoos  hicce  a  Syene  (Asvao)  e  r^ioiaibi 
Habafchiae  porr^tur  ad  Niii  latos,  dooec  abraa 
pator  ad  extremitatem  al  Kahirae.  ( Idem  ▼•  Thebm 
«  ^  .  donec  orientalis  mons  metam  cootingat  in  \ 
Mokattamo,  ibiqne  abmmpi^r.  Vid.  Jnfra  $.33. 
Vbiqae  loaNmm  tilio  (ignator  nomine;  (CoBfentici 
tes  fibi  habet  Lejricographos  autores  recentiorei 
NoxDEK,  PococKE  etc)  Super  eo  Oratoria  et  loc 
ad  Chriilianos  pertinentia.  Sed  nec  herba  gandet 
iiec  aqoa  omnino  vlla;  ezcepto  fohticolo  monafteri 
Chriftianorom  in  Thebaide  i).  Nonnnlii  ainnt  effi 
bunc  montem 


I 
/ 


II.  Mons  alter»  cuias  mentionem  fiidt  Edrifioi 
ipfi  yocator  Ttbtmun  vel  Tailamun^  c^>>M=J1  ^ 
(p.  42.  verf.  lat)  i  ad  quem  ab  vfbe  Zamacher  (de  qoa 
vid.  infra  $•  34.  v.  Zanuuher)  iter  quinque  mUiamms 
a  NiU  ripa  ociidmtati.  Opponitur  ergo  monti  Mo- 
kattam,  qoem  paullo  ante  Edrifio  autore  defcripfimi& 
Diflentit  Abulfeda  /)  in  defcriptione  montium ,  ?bi 
hacc:    aa«^  ^  y>^  ^\  J^  ^^  u>M>It  ^ 

tuail^  -y^  ^\  K^  Cf-  v/JW  Jp^'  *^^'  il  /^ 
i.e.  mons  Tailamun»  qui  et  mons  auium  vocatnr,  eft 
in  Saida  Aegypti  1  intraSu  orientali  (i.e.  ab  orieo- 
tali  latere  Nili)  non  procul  Mooia  fiiii  Chafib  et 
Anfena.  Eft  forte  qui  dicat  Abuifedam  per  errorem  j 
fcripfifle  j/fJV  pro  3/i^;  Monia  fiiii  Cbsfib  faltem ; 
ab  ocddente  Nili  fita  eft.  lam  vero  cui  bono?  re- 
ftant  nimirum  verba  y^yt  3^  ^^ ;  reftat  fitus 
vrbis  Anfena»  qui  eft  ab  oriente  Niii;  reftat  deni- 
que  auium  defcriptio;  mons  auium  autem»  teftibos, 

Vans* 

< 

A)  Forte  ftittnt  Ar^ennt^  vid»  haiiil  kmgo  mtenuUo  ftBehacre  diftaii* 
tis,  de  qno  Vansleb  nooy.  Rel.  p.^-^i*  verA  germ.  p.  167* 
Cf.  P.  LucAS  III,  I.  p.Blsfq. 

I)  Vid.  MiCHAEUt-ad  ABUtPEOAM  fiot.i9i«  p*94r<t^ 
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Einsiebv  P.  Liicas>  aliis  111)3  omiiii&o  a^  onenta}! 
ili  J^tere  aflurgit  Coiii^ceriiii  fere  Aimlfedam  per 
rorem  prci  yno  eodemqae  monte  faaboiffe  ^)  >aa. 
:  (^ji^^JlJI  >A^.  SitQm  autem  moQtis  l^ailamoD, 
>  occid^nte  fcilicet  Nili,  Schillteniids  ({iioque  con- 
^ftatun  Vere  enim  fcribit  n):  Almokattemus  mons 
kegypti  B^  orientm  Nilo  protenfus»  atqne  Bifillo 
itere  Theb^idem  includens;  prout  ab  accidentali  latere 
eoditur  tnons  (j^^MaiV  jHteHamoun  didus,  vterquef 
Syene  ad  Meqiphim  vsque  procurrens.  —  Pergit 
Ixlrifius:  Hie  autem  mons  ab  oecidente  Tarib  in 
Vitum  procurritf  curfumque  flUuii  impedH;  aqua  e^go 
n  iltum  irruens  viotentius  comprejfa .  eum  fuperat ,  quod 
mpedimento  efi  nauibus  ex  Mesr  JJfevanam  afcendentibut 
ft  defcendentibus.  Ita  fere  Edrifius.  Vocabfrium  Tarib, 
[]i}i6d  in  delineatione  huius  montis  ^/ixdum  adfcript& 
Dccurrit,  in  verfione  quoque  expreffi,  nefciensquo* 
jDQodo  probabiliter  vertam.  Pbrafis  nimirum  Edri-- 
Ciana  haec:  \^/LX^  ^/i\  %^  o*  a^  >>4V  '*^^^. 
Michaelis  1.  c.  vertit  quidem^.  hic  autem  mons  ab 
occidente  iro^/:»j  in  Nilum  procurrit;  num  haec  autem 
jTtt  noens  Edrifii  >  equidem  non  expedio.  Vansleb  0) 
tnemorat  vrbem  if^ff^^;  fed»  me  iudice»  comparari 
nequit;  Tarib  enim>  modo  vt  fit  nomen  propriuni 
joci,  in  vicinia  vrbis  Asvan  quin  fitum  habeat,  equij- 
dem  nuUus  dubito.   Conuenit  forte  J^orr^^ia^  portus^ 

queixi 


I 


\^ 


Mi^^v.g.  Vanslib  nouv.  Rel.' p.  357  (▼'rC  gflrm.  ^.  ^^g.*)  et  p.^oifq. 
(vcrf.  gerin*  p.  370).  Ait  niinirum  .  .  ..  de  U  montagne ,  qui 
eft  aa  Levant  dn  Kil  &  peu  aprcs  la  niontagne  des  Oifeaox, 
appellec  en  Arabe  GeOel  Teir  8tc.  P.  LuCas  III,  a.  p.  57.  et 
pag.  I5g.  PocoCKii  Jebel  Okfeir,  quem  vocat,  procul  dubto 
mons  idem.  ^ 

n)  Vid.  SCBULTEN8  Inid.  geogr.  s»  AlmQkatttmns» 

•)  Vanslkb  noov^Rel.  p.  372.  (verf.  germ.  p.  35X.)  de  vrbe  Ad/ih 
in  transcurfu  itafcribit:    I«e  monaflere  tle  S,  Sennode,  l'Archt-    \ 
mandrice,    furaomm^  le  Bltnc,    eft  blcy  gk  coftc  tlci  mihcs  dt 
rtnctcane  viile  Athfiln  ^c.  •        v 


/ 
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qaeiii  laodat  Norden  ^).  Nibil  nie  defioires 
modo  interrogare,  fciaot  leftores.  Verha  Ed 
fiimiraiD)  qnae  pauUo  aote  adfcrtpfimas ,  de  ca 
raAa  NiU  prope  vrbem  Asyan  interpfetanda  e: 
niihi  quidem  perfuafum  eft.  Abul&da,.  ni  fall 
mecum  factt;  traditenim  l.c.  y^\  \^  «3^  Js^j^ 

i.  e.  ^^  huius  montis  extremitas  procurrit  in  Nilua 
vode  tantus  aqoae  vortex ,  vt  timeant  oaaigantes' 
De  periculofa  iuxta  hunc  roontem  naoigatione  niii 
fe  in  itinerariis  legifle  reAe  quidem  obferuaoit  M 
chaelis;  eam  enim  vere  tacent,  qui  de  monte  auioi 
mdiderunr»  autoresteceodores;  verum  de  cataraA 
jQon  cogttauit;  nec  de  verborum  Abulfedae  detcn 
ptionem  montis  huius  referentium,  probitate,  vnqoaa 
.dubitauit  vir  alias  acutiffimus.  De  catarada  aotea 
Nili  fi  interpretari  liceat  difla  Edrifii  et  Abu/fedaei| 
'fenfus  prodit  vel  maxime  opportunus  pladdosque. 
Supra  p  71  autore  Edrifio  cataraAam  Nili»  fi  qaii 
iudico,  o/uzi»  defcripfimus ;  eamfcilicet^  quam  videie 
et  4efcribere  fruftra  annifas  eft  Norden ;  cataradam 
autem  vixdum  praeeunte  Edrifip  defcriptam  et  vidit 
et  delineauit  autor  iaudatus  q).  —  lam  de  catarafht 
ad  mooteiti  reuertor.  Defcriptiooem  Edrifianam 
comparationis  gratia  1.  c.  recudi  curauit  Michaeiis^ 
eam  e  arabicis  latinam  fecit;  verfioni  aotemaddere- 
voluit  notam  hanc:  Errare  humanum,  idque  faic 
accidiffe  reor  Nubienfi.  Me  non  inteUigere  notam 
fine  vUis  arguinentis  adiedam ,  ingenue  &teor ;  imo 
cuipa  et  reprehenfio,  quam  in  Edrifium  contuUt,  ia 
ipfum  Abulfedam  cadere  videtur. 

§.  31. 

I  ■  • 

f)  NoROEN  Itm.  verC  gcnn.  p.  364  vbi  haec :  Endlich  ftbcr  Itii«tci 
wir  .  .  .  bey  dem  Hafen  ^00  dhrrada  odtr  dcs  erften  VmSc^ 
falicf  •  au.    Cf.  idem  p-385* 

.'     f)  Vid.  'NoEDCN  I.  c.  p.  375  f<|.    PocoCKB  Tom.  f.  p.  t%%  (et  tpirf 
NoRDEN  1.  c.  p.  3I30.  not.}  2cc»    Vid.  kifta  y.  Zamacker. 
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Terrae  prouentus;  Mercatura» 

I.  Ab  autoribus  tum  veteribus ,  tum  fecentio^ 
ribuss  qui  folum  Aegypti.fuperioris  yt  fertiiifllmum 
commendant  r)  deque  Tei^rae  boiiis  paffim  praeclara 
referant),  E^rifius  nofler  non  diflentit»  licet  pecu« 
liariloco  de  iis  nusquam  egerit;  pauca  ergOr  qaae 
cam  lefloribus  communicare  cogrto>  quoniam  ex 
vrbium  defcriptione  non  fine  magho  incommpdo  di« 
Vellantur^  impraefentiarum  noh  tani  defcrrbo  quam 
Indicis  ioco  in  anteceifum  voco.  Laudat  autem  geo^^ 
jgraplius  nofl:er 

j>  hortos  vrbium  Aof^na  9  Zamacher  et  Aspai  beU 
liffimos.    . . 

d)  Abundare  refert  vrbes  Anfana  3^  Nagafata  >  Za« 
macher  et  Asna  agris  fertilibus ,  fruSibus^  tritico  et 
variis  leguminum  generibuSt  item  olerihus  quam  plurimis^ 

3)  Copiam  patmarum  et  daSytorum  proue^ire  tradit 
in  vrbibus  Achmim»  Baibana>  Sul  etAsna;  iteni 
in  regione  Vkhkt 

4)  Eodem  referente  A)lum  vrbium  Achipim  et  Bal- 
bana  producit  magnam  copiam  cannarum  facchari. 

5)  Vrbem  Asvan  abundare  carnium  variis  generibus» 
vt  caraibus  bouinis>  camelinis  et  caprinis,  idem 

.    au&or  eft. 

6}  in  regione  Vih&t  tandem  capras  et  oues  fyluejlres^ 
i    item  ferpentes  reperiri  3  idem  diferte  tradit. 


t)  yid.  e.g.  r^o  p.(S66.  vbi  hiiece  Tota  Aegy^tni,  cum  fit  fertili£> 
lioia,  Silitdica  tamen  proaincia  reUqaas  partei»  otnnif  generk 
legamiaani,  animalium,  puUoram,  Hnique  copia  antecellit.  Cu 
P.LuCAS  III,A.  p.iiofq.  Maillet  p.  »97.  Elle  (Satdi)  renferme 
dei  plainei  admirablei ,  xml  foarniflcnt  aa  Caire  la  qaantite  4« 
blcd,  d'orge,;  de  Uvtt ,  oc  d'aatrei  graini  oa  l^gumei,  dtftft  oii 
rcmplit  toui  ]ei  ahi  lei  magazius  du  Grand  $e}|gncuT ,  HSc  doiA 
oa  Aoardt  le  pcople  dc  ccttc  florijSaati  yiUc  ftc. 
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IL  Inter  jfegyptios  et  Nubiae  incolat  nmhmm  eji 
rerum  commercium^  fupra  p.  72  iam  obferuatain   eft 
Aegyptii,   de  quibus  1.  c  fermo  habetor,   Aegypti 
fuperioris  inhabitatores  videntur.  —    Quae   p.  24. 
▼erf.  lat.  obuiam  faduutj  verba  Edrifii,  huc  forte 
refereoda  funt     Ita  fonant:    f^rbr  Zahid  X^J^) 
ingeni  ejt^  ac  ciues  ehis  diuites  et  opulenti;   ad  eam  cou'  \ 
fuunt  mercatores  plurimi  de  terra  Hegiaz ,   Habafch  .H 
Mesrf  afcendentes  per  naues  Giddife.  .   Licet,   vt  vidi* 
IDQS,  paucifllima  Tint,  quae  de  mercatura  nobiscnni 
communicare  voluit  vel  ipfe  Edrinus>    vel  Edrifii 
epitomator»   nec  nifi  generalioraj    religiofe  tamen 
retuli^  ne  viiroribus  praetermiflis>  res  etiam  maiorif 
momenti  filentio  praetermiffiife  videar. 

Monumenta  antiquUatis.  (verf.  lat  p.  42.) 

Edrifio  autore  in  vrbe  Achmim  (de  qua  paolto 
poft  §»  34.  fermo  nobis  erit)  efi  aedificium  pc  diSum^ 
JBerha-  Sunt  autem  Berbae  muttae^  vt  Berba  Esnae; 
Berba  Danderae^  Berba  Achmimi.  Retiqua  aedifida 
autemf  quae^  vt  diocimus^  Berabae  vodantur ,  et  fi>&- 
dijfima  fubfiruUione  et  monufnentorum  antiquitatis  pulckri* 
tudine  facile  fuperat  Berba,  quae  vifiiur  in  vrbeAchinim; 
habet  enim  figuras  cum  fietlarum  tum  artificiorum ,  la- 
fcriptionesque  muttas  et  atia  arcana  fapienttae.  Et  hoc 
aedificium^  Berba  nominatum^  efi,  ficuti  di^imus^  in 
media  vrbe  Achmim.  Ita  fere  Edrifms.  lam>  quid 
fignificet  vocabulum  Berbuy  adhuc  fub  iudice  lis  eft; 
in  duas.partes  t>otifnmum  fecedunt  ^utores^  qui  fen- 
tentiam  fuam  de  illo  tulerunt*  quorum  hi  iemptum 
effe  afHrmant>  pyramidem  illl  Me  quidem  iudice 
Pyramidem  minoremy  vel  potius»  Obelifcum  defignat 
liox  Berba^  id  quodi  nifi  me  omnia  fallunt,  ex 

Abaoio 
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iS>4onattfo  et  Leone  lucide  apparet.    Ne  aiitem  fine 
rgtimentis  agab>  iam  iiDgula  de  hac  voce  percen-. 


•  I 


i)  Abulfeda  Tab.Aeg.  p>j7  ex  Codiee 

ienfi  edita  exhtb^t  leftipnem  j^aH  at  Barank     lulre 

^aim  damnauit  ]V[ichaelis  /)  progue  ea  bene  recepit 

[i^odiGis  Lugdanenfis  leAionesii,  fcil.  c>/aI)  ai  Barbi  t), 

irocabulaoi,  quod  Templum  defignare  aileuerat  figuriii 

bierogly ph}cis  ornatum ,   forte  etiamr  fubterraneunu 

Rieiskii  emendationem  idem  I.  c.  vere  explofit  vo* 

cemqae  «5^^^^  (Pyramides),  quam  fcilicet  in  locum 

i^f^S  faffecit»  mere  coniefturalem  nec  vllo  vfu  con- 

firmatam  exiftimans.    Sed  Reiskinms  cui  tanta  erat 

arabicae  linguae  copia^  vocabulum  mere  coniefiurale 

et  fidum  adeo  pro  vero  fubftituifle,    aegre  mihi  ^ 

perfuadeo ;  putem  potius  interpretationls  caufa  hoc 

faftum  eife  a  viro  celeberrimo»   cuius  animo  forte 

confonantium  Be  et  Mim^  permutatio  frequens  ob- 

yerfabatun  —  Ad  quem  loci  huius  difficillimi  caufa« 

-refugi»  Golius  in  notis  ad  Alfraganum  1  mifere  (pem 

meam  fruftrauit;  refert  quidem  u)  fcriptor  alias  egre- 

gius,  ad  Abulfedam  prouocans,  multa  ibi  fuperelfe^ 

antiquitatis  monumenta;  fed  de  voce  Barabi  pruden- 

ter  fil6t    Interpretationem  fuam  ex  Pocockio  petiit 

Michaelis  I.  c.  cuius  vero  autoritas  h.  L  faltem  iure 

fufpefta  habetur  v) ;  tuetur  tamen  verfionem  Michae- 

lis  eiusque  interpretationem»  vir  in  linguis,  fic  diftis, 

orien« 

r 

/)  MiCBAEUS  «d  Abdlfcdam  p.17.  not.  i6$.  p.  gofq. 

t)  Cod.  Lugd.  ica  legerc  docetit  Koehler  in  Allgem.  De«tficb.  Bibl. 

Tom.  XXXI.  pag.  387*   «t  H.  A.  SchulteMs  ta  Bibltotfa.  Critic 

.   Amftelod.  Tom.  I.  p.  log-  cf.EiCHiigiEiK  AUg.£ibl.  T.Vrp*6i4* 

«)  GbLius  ad  AlfraG.  p.  102. 

*>  Vid.  inprimii  H.  A.  Schultens  1.  c.  ^ 

1"  ■.■.■• 
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orieQtalibas  verratiffimas,  Silveftre  de  ISacy  seO-  1 
4jne  (vt  iogeoiie  rem  ooftram  traQemos)  laaei 
videotor  huic  ioterpretatiooi  itioeratorum  recseot» 
rom  commentaria  quae  omnioo  de  antiquitatis  m< 
•nomentisj  io  vrbibos  ^b  Edrifio  paoilo  anfe  comm< 
-moratis,  firequentibus>  mira  enarrant,  de  templonii] 
ruinis  reliqutisque  et  de  aedificioram  roderibus  de 
fcriptiones  delineationesue  exhibent»  in  quibos  ven 
nihil  de  Pyramidibus^;  ne  verbum  quidem  legere  e& 
^Vid.  iaprimis  infra  §•  34.  v.  Dendera  noL 

2)  lam  vero  funt  et  autores  alii,  qoi  de  voce 
Berba  iudicia  fua  expofuerunt  >  haud  afpemandi  et 
ob  acumen  ingenii  et  dofirinae  copiam  fatis  coo- 
fpicui.    Caftellus  in  Lexico  HeptagL  vocabolum  L^ 
aflentiente  Kirchero  tranftulit  Pyramidem  x)  >    forte 
fenfu  eodem>  quo  e.  g.  Troilo  Obelifcum  Cleopatrae 
et  Obelifcum  Matareenfem  Pyramides  vocat.  Errauit 
ergo  Michaelis  t^^  vocabularia  noftra  voce  hac  carere 
jaifeuerans.     Kircherus  autem,    ad  quem  pronocat 
Caftellos^  1.  c.  ita  refert:    ^'Dico  igitur  duas  effe 

„vrb€S 

tv)  VM.  Notices  erExtr.  Tom.L  p.  170.  Scilicet  Silvestre  de  Sact 
1.  c.  vcrbis   **p8nni  les  monamens  ciiTieox  de  TEgypte,   il  ftot 
comptcr  les  betbist  Qjj^t  Fnn  voit  k  Akhmim,  k  Enfena,  i  Cooft 
&  dans  fon  tcrroir,'^  AbpuHr^  Si  a  Semenoud  &c."  notam  addtt 
hanc :    *'  BerH  c'eft   ainfi    que  les   Arabes  nomment  Us  ande*/ 
temples  des  Egyptiens ;  ce  moc  a  embarafTe  plnfienrs  Savaos^    M.  ] 
^lichaelis  i'a  explique  par  un  endroit  des  Voyages  de  Pocpcke: 
ce  voyageur  psrie  d'an  village  fitue   k  trois  miiles  aa  Coadhant 
de  Girge  appele,    dit-il,   ai  kerbi  (ie  temple).     Mais  il  paroit   ] 
ignorer  l'origine  de  ce  mot ,   ainfi  que  les  Tradu£^eurs  de  la  Geo* 
graphie.  Arabe ,    connue  fons   le  nom  de   Geo^apkia  NaMeii/f, 
Ceft  nn  mot  Copte ,  compofe  de  rarticle  mafc.  •sr»  ou  «- ,   &  ds 
ihoc-cf^w,  tempte'.     On  ne  doic  p9s  ^tre  forpris  qne  les  Arabes  •' 
cxprimenc  i«  lertrcr  i^  par  un  0;    eite  a  Ibavent  cette  pronomit-   1' 
tion  dans  lalangae.Egyptienne;  ils  icrivent  de  meme  BamMudi    h 

i,       pour  Farmondi,*' 

xy  Vid.  KiRCHFRi  Oedip.  Aeg.  Syntagm.^.  p.  3^,  (non  antem  p.139 
vii  KoEHLER  l.c.  exhibet^. 

>)  MlCHAEUS  I.C*  p.Sl.    Cf.  KOEULER  1.  C. 
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vvrbes  in  Aegypto  (^J^^  / ,  vmm  dixioauis; 
»»e(re  cum  ArfiDo^,  alteram  fupeitorfm^  quam  eanv 
»,dero  effe  dixiTmis  com  famoQffimis  Tfaebis  ex  ea« 
y>rundemruderibus  iDftaoratain,  hoc  vt  aileram  nqe 
»;t»ouet  primo  ma>eima  alitiqiiitatum  coogeries  iii 
9^£fuiio  fuperftes^  de  quibiis  ita  Abulfeda  et  Salma&: 
•/i>  *^  .^^*  «^^W  *^>^-^   (h. L  fum  Sad}  c^\pc} 

^ii  e    (ex  veribneKirohert):   Asvao  ciuitas  Tbebat* 

^dos  fuperiorisy  ex  parte  deferti:orieDtalis>  io  qua 

eft.  PyfAmis  ilia  notiflima  >  quod  eft  maximum  pri- 

^maeue  antiquitatis  monumentom  ob  magnitudineni 

»,caelatorum   faxorum    ac    multitudinem  figurarum 

,,i)uae  in  eo  confpiciuntur.''    Male  de  Tbebis.cogb 

taujt  Kircherus;  ^eographum  laudatum  enim  Asvanji 

yeterum  Syene,   iri  animo  habuifle»   ex  Leone  in- 

^  primis  (vid.  paullo  poft)  fatis  lucuienterque  apparetf 

;   Sed  quid  iam  ad  nos  Kircheri  ftudmm  gepgraphi* 

cupQ?    Caeterum  moneodutp  duxi  verba>  qu^emodo 

adppfuimUS}    arabica,    non  ex  Abulfedae  A^gyptl 

defcriptione  fed   ex.opere  qupd^m  autoris>   quem 

Salmas  vocat  l<c.  Kircherus,  tffe  defumta.  —  Leo 

i\fricdnus  ^e)   porro^   ad  quem>    moneote  Reiskio» 

huius  vocis^ratia»   le6^ores  ablegauit  SeebifchiuSj 

vbcabulum    Berba   per   Pyramidem    vel  Obehfcdm 

vertere  geftienti   vel  maxime  fauet      Verba  eius 

haec:    "plurimas  hic  jpeftari  liceat  prifcorum  Ae* 

yygyptiorum  ftrufluras.fl/^i^wajif^w  turres, quas patrio 

i^nomine  Barba  vocitant.''  Hoc  ipfum,  forte  ex  Li^one, 

memoriae  quoque  prodidit  Marmolius  a).    Michaelis 

ergo  1.  c.  fe  nibii  ibi  (de  Leonis  Africae  defcriptione 

Hh  2,  loqui« 

%)  Leq  Africanas  p.72.9*  ▼•  /4iv«n.         / 

«)  Mahmol  Toin.  UI.  p.  501.  v^-Aivan  Verbi  dut:  Oi^  y  volt  en 
plufieurs  endroUs  d  'iiiciens  baftimeni  d^Egyptc  tGCompngn^z  dt 
haates  tourt  nommeei  Qarifa^  <^ 


igA  ^sexrr.  tn.  PAisn. 

loquititr)  hineniflei  qnod  iQcem  affimdere  poflit 
eabalo  obfcara,  nimis  feftinanter  pronuotiaait.  — 
Defcriptis  Pyrainidibas  ad  ObelifGoa  tranfit  AbdoUa- 
tiph  bjj  depingitqne.  Obeiifcos  doo»  qai  in  vrbe  Alor 
xandria  exftrafti  fuat    Qaibos  delineatis  ity  pergit: 

t<^ir;^  jmss^  \^  ^  iJSA\i  jumIU  ^iJaII  ui, 

f.e.  Quod  attinet  ad  Berbas  in  Aegypto  foperiorif 
fama  eft  perualgata  de  earum  magnitudine^  ftruf^uni 
accurata  figaris  exaJtis  et  mirabilibus , '  quae  in  iis 
funt»  imaginibas»  ptfturiss  effiglebus  et  charafteri- 
bus,   vti  et  de  foliditate  fiibricae»  inftrumentoram 
item  lapidumque  namerum  excedentium  copia ;  funt- 
que  fllae  celei)errimae ,  adeo  vt  non  opus  fit  profixe 
de  iis  diiTerere.     Ita  Abdollatiph;  nnnc  columnaai 
fic  diftam  Pompei  defcribit;   fed  haec  iam  nihii  ad 
nos*    Ex  verbis  aucoris  huius ,  multo  magis  aiutent) 
Vt  mifai  quidem  videtur»  ex  loco  vel  ordine,  quem  ia 
defcribendis  antiquitatum  monumentis  tenet,  vocem 
Berba  notare  vel  Pyramidem  vel  Obeliicum  equidem 
coliigi  pofTe  putauerim ;   minus  commode  enim  (ie 
templornm  defcriptione  accipi  polTe  videntur  verba 
vixdum  adfcripta.  —  lisdeaique>  qui  de  Pyramide 
vocem  Berba  acctpiunts  adnumerandi  quoque  viden* 
turKoehler  et  Vattier  (in  praefatione  verfioni  Mur- 
tadii  praemiifa)  0>  tandem  D'Anvllie>  qui  calculum 

fuqm 

¥)  Abdouativh  Lc.  v.6^ 

€)  KoEHLER  l.c.  ica  docet:  Herr  M.  fugt  zwtr  noch  ,eiiie  Stelle  def 

Kubifcfaen  Geogrtphen  hey,   vo  dcrfelbc  vier  herohmter  ^\^ 

in   Aegypten    gedenkec    (non  de  quatuor;    de   tribns  tantam 

^Lj  loquitur  EORisius  ) ;  aber  nnt  deucht ,  die  Befchreibungen 

jGnd  (o  befchafFen,    daft  man  dabey  eher  an   Pyramiden  ah  an 
Tcmpel  denken  kann.    Vir  wiinfchen  fonach  doch  noch  mehr 
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ftium  autori  Miirtiadi  addere'  ouUui^  ddbrtau^rit  if}i 
Sed  haec  fufficiant  Aedificia  antiqua  Qjiitfram  et 
rud^ra  aedificiprum  olini  fplendidjfliiBorjmi]  >  qua^* 
tangit  inagis  quam  pandit,  ^»e  noa  reuoco $v  fed 
iufra  fuo  quoijbet  loco  de  iii$.  memoriae  prodam^ 
Tld.  §^  34«  T.  Vu».  Anfam  et  ^/na. 


( I 

^  / 


.       §•   3?.  ... 

DtfcripHo  al  Fdhdtnrum. 

In  copiofa  de  tribas  oUt^i  (fiue  Odfitms  Vet&r 
rum)  difputatioue ,  quae  deillis  memoriae  prodidit 
)£drifius>  religiofe  excerpfit»  textum  orjgiQalem  re« 
cydi  curauit  fuaque  aduotatioiie  doftiffima  ornauit 
illuftrauitque  J.  D  Miihaelis;  quare  afta,  vt  aiunt>  ^ 
agerem>  fi  forte  praeter  ea>  quae  omiiino  Edrifio  ^ 
funt  et  quae  ab  editore  Abulfedae  acutifljmo  vel 
praetermiiTa  >  vel  miQUs  diligeuter  aecurateque  ex« 
^eifa  equidem  deprehendiiTe  milii  videor,  ex  com« 

Hh  .}  menta- 

BeiUtigttQg  jener  MathmafsoDg*  (Credimiil  qao^ac  deferiptio* 
nem  Biratamm ,  qulie  eft  in  Geographia  Nobienn ,  sd  pyramidet 
tam  facile'  adcommodari  pofle,  quam  ad  templa.  -^  Verba  funt 
H.  A.  ScHULT£NSii  in  Bibl.  Crit*  l,c.)    KoEHtEa  Lc.  ita  pereit^ 

per>  Recenfent    hat   bisher    tmmer  geglaobt    das  Wort  (>  JLl 

ohne  Aenderong  bedeote  cine  Pyramide»   nnd  das  M  fey^vie 

dfter  von  den  Arabern  in  B  vervandelt  Yrorden*    Diefs  glaobte 

aoch  P.  Vattier,   defleo  Wortc  aut  dcr  Vorrc^e  za  Mikish  Ueber- 

fcttaHgvon  1'Egypte  deMortadi  ffls  doGaphiphe  (Parisj6^,  ii.) 

wir  herfetzen:   htk  Pyramides  font  exprimect  c»  Arabc  par  deox 

tioms ,  dont  Ton  eft  Birha ,   qoe  j'ai  retena  en  plufieors  endroits, 

&  rautre  Harant.     Le  .mot  dc  Birtfa  &  cn  phirlel  BaraHp    ett 

ftut'itre  torrtntfU  da^''Fyramif.    Queic|ue  il  en  foit,   nqtrc  aotcur 

•appelle  ainfi,    oo  let  Pyramides  en  general^    oo  let  moindret 

feolement,    i  rexclufion  det  plusgrandet,   aax^uelies  il  donne 

particoltcrement  Tautrc  nom,  ^vd^Haram  6c  ^ui  fignifie^  en' 

Arabc  eii  wieux  batiment. 

*■        .  -  * 

i)  D'ANViLtE  Mem.  fur  PEgypt.  «nc4  &  mod*   p.  191«  vbi  haecc 

Bethi^   tiu  pluriel  Baral/i,    qui  paroit.oo  terme  appliqae  dans  le 

pay»i.  cet  anciennet  batifies  &qii*i'^e|td  m£me  aoaltPy^^n^ 

dct,  fcloii  Martadt»  : -- 
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nieotatioae  laadBta  e)  hac  deoDo  reaocareni.  Cami 
aotem  credaS)  hos  iam  regionibQs  iftis  hodie  vere 
iiicogoitiS)  abfolutiffimam  babere  al  Viblltarum  de^ 
fcriptioaem;  mioime  .geQtium :  maaet  vtiqQe'  pofte^i 
ros  ooftrosfpicilegium;  fpicilegium?  iroo  ampltffima{ 
meffis!  ColleAaoeis  ergo>  adde>  d  placet>  quae 
iam  fequuotur. 

I 

I.  Nameu.  Semel  «ITert  Edriflos  oU.^t,  at 
Vah&t  (000  Elif  poft  Vau);  femel  ^\^\  al  V&h; 
qoiDqoies,  cJ^\^\  alVAhAt;  femel  taodem  wU^y2?l 
vt  Alv&hiA.  Abulfeda  /)  ter  proaootiat  CrU.\pi  d 
V&h&t;  autor  iibri  Lobab  eidem  Abuifedae  laudatos 

efierri  iubet  ^^  \  al  V&h ;  JiCQtQs  io  jUofchtareco 
(eidem  citatus)  fioe  articulo  fcribi  proouQtiariqae 
mooet,  Vihat,  oU^^.  Bis.eifert  cA^\^\  aotor 
lexici  geographici  g)  at  io  fiogulis  perceofeodis  vtl- 
tor  vocabuio  ^S^iS  ai  V&h^  et  qoidem  bis  cum  arti- 
cuio;'ter  autem  fioe  articulo,  V&h.  Ibo  ai  Vardi 
pUt^l  at  V&h&t;  Atwahat  Schemfoddio  qaoqoe 
proauQtraot  A)  —  Veteres  GraecdrQni  et  Romaoo- 
rum  fcriptores  Ai/a^%i^i  Oafes  expreflerunt.  Receo- 
tiores  nunc  et-  Ouah  vei  n/-  IVah,  ficati  Roule  apud 
'  D'Aa- 


^  MlCRAELis  ad  ABHLrEDAM  oot.  $4fq«..p«  ^I  ^  3$-  Eam  reqaitor, 
vci  Mtti  Savaav  Tom.  U.  p.  124.  Jnccr  alia  ,jiaec  ^$bct:  Dicfc 
mcrkwfirdigcn  Ocxtrc  ^ad  anch  dta  arabifcben  G^ographen  be* 
kannt  gewereni  von  deneo  (ie  die  Elwh  genannt  wcrden.  Hit 
•ddic :  Ahulteda  ihr  W H.f,nveif9f  befchrcibt  iie  &c.  EoRisiOJi 
^rgo,  qoem  raepiui  laadat  Abulfeda*.  longe  ante  AbulfedaM 
fcripfifTe,  vei.  ignorauit  vel  hoc  iibiniet  ipfi  ceiaoit  Savary. 
-  '    ■  .  '  ■  ^  ^         • 

/)  Abulb£da  p.  $*  tt  iS.   vbt  Cod.  Parif.  figtt  oUi|^   «<  Oahgt. 

l)  Vid.  SCHULTENS  Ind.  geogr.   v.  Thekgisj   vel  pauUo  poft;  verba 
«nint  I^xicographi   ipfa  infra  defcribeaiM. 

.ir)  Jrn.au  Vardu  vid.  Nocices  ct  txtr.  Toin.U..  p/igr^?*     Verbt 
SCMEMSODDIMI  vid.  panllo  poil  9  not.  «•.;:. 


) 
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P'AiivUIei,nunc  Tah  vel  Jf^athf  ficuti  Vaiisfeb  i): 

irterqae  Michaeli  1.  c.  l^udatus,  pronuntiant.    Apud 

Mailletum  k)  et  Pocockium  /)  Elovah  audit;  Etuah 

apud  Savaripm;   vid.  p^uilo  ante  not.  e.     Forte  ejc 

apud  Leonem  eius  fit  mentio ;  putem  nimirum  con*«. 

venire  vrbis  Etoachiti  nomen  et  nomen  regionilii 

quam  vocatJ tguechet  m\      Autc^e  Zieglero  liodie 

Gadamez  vocatur;  idem  nomen  adfcripfit  Mercator 

ad  Ptolemaei  Oafes:  fed  vtrumque  in  errof e  verfari^ 

ni^llom  dubium;  Al)ulfeda  enim  aliiqije  autores  qut 

de  Africa  retulerunt  vnamquamque  harum  regionum 

feparatim  defcribunt  w).  _, 

',  In  definiehda  conftituendaque  nominis^  origine 

niultam  defudauit  Bochart  o);  ipfa  autem  disquifi': 
tionis  et  inuefi:igationis  ratio  ffnnofa  nobis  fuadet  vt 
caute  eius  labore  fruamur.  .  ^ 

Michaelis  coniicit  nomen  verum  eSt  non   al 
Vdhdi,  fed  Levdhdt  oUt^;  Elifergo  anteLam  pro 

Hh  4    ^  pros* 

f  }•  Vid.  MiCHAELia  1.  c.  p.  24,  et  25.  lam  typis  cliaatgstam  habe- 
mas  iter  VANSLBfiii,  qaod  vid.  p.  )i.  37  et  62.^  MichaELIS  j.c. 
paginas  Mfti.  JaadHt.    Vid.  pauHo  poft ,  not.  J. 

A)  Maillet  p.  903!  vid.  tn&a  not./.  5 

0  PocoCKE  Tom. I.  p.  12$.  cf.  MiCBAELis  J.v.,p.jl6*  .Vtd.  infirft 
noi.  |[.  *  - 

*i}  Leo  1.  c.   p.  5.  10.  et  63$.   vid.  paullo  poft. 

I»)  Vid.  Jofi.  LuDOLFi  Comihentar.  ad.Hiftor.  Aethiop*  p.$l« 

•)  BoCHART  PhaL  L.  IV.  cap.  30.  p.  283.  .  .  .  **  Qao  pertinet,  qnod 
\uM€Mi«  Aegypti  vocant  habitattoni^s ,  quae  funt  in  medio  deferto, 
ifoce' cpmpofita  tx  «ix  et  Hin.  •»»  defirttm^  vt  n^X,  et  mn  . 
t^  hMtati9t  vnde  plarale  n^lp  Nam.  32,  41.  Arabice  *)1n 
eft  ambirt  et  HVr  maitae  domus  arabum  tanquam  In*  orbeni 
digeftae»  vt  fit:   nam  et  vr^j  eft  ab  orbe,  ttifSM^  M  r9  ireA««V.  -j 

£rgo  t^Hlfl  'avm^k  prbprie  eft  ambltut  domorum  i.  e.  ^^iiia  vel  1 

oppidum.tn  loqo  iittcolofo;   aut  potius  habitatio,  quam  ambiunt  ,      j 

loca  (iticulofa.      Qudmodo  Graeci   definiuerunt,    quamuis   vim  1 

-  vocis  ignorarent"  .(vid.STRABo  apad  MiCHAELls  1  c).    *Sed  cf.      >        '    ^ 
}.  LuooLFOs   1.  c.     Mittoautem,   quas  idcm   Kc.   in  mediuni 
profert  origin»  tntorum  quoruadMiii  tnfniras  friuolaiat. 
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pfostfaetico  habet;  ^'nec  tamen  (addit)  cnm  Si<»rdo] 
quem  Reiskius  citat,  pro  pluralifrafto  nominis   ^>{ 
habuerim»  nec>  vtille,  exetymo  Arabico  catabath- 
snos  verterim ;  fed  nomen  puto  verum  etAegyptium^ 
cui  Arabica  deriuatio  non  obtrudenda'*^).      Bene 
quidem;   nihilominus  tamen  aegre  mihi  perruadeo 
ex  Aegypto  petiiiTe  Arabes  tum  nomen  tum  nfyminis 
fignificationem ;     fufpicor  potius   vocem    arabicam 
ol^t^l  e\  quidem  ad  literas  translatum  efle  ex  voca- 
bulo  grsieco  Avaau^  t  qudd  mox  flexu  moUiori  Ooscr/c 
diftum  fuit     Ah  (i^)  itaque  pro  articulo  habeo  et 
leftionem  Edrifii  alAlvdhdt  (cum  articulo)  vel  calaroi 
lapfum  vel  operarum  errorem  equidem  cenfeo;  qua 
quidem  in  re,  praeter  Arabes  laudatos»  ex  qaibns 
J9cuti  adeo  articulum  efle  abiiciendum  monet  >  con-- 
fentientes  habeo  v.g.  Koeblerum  et>  qui  ante  eoiD 
Ccripfit,  A.  Schultenfium  9). 

II.  Loca  disiefta^  in  quibus  de  Oafibus  fermo- 
nem  inftituit  Edrifiuis  nofter>    iam  coUigo:    Sunt. 

autem  haec: 

/ 

i)  Pag.  if  verf.  lat.  ita  fere  tradit:  In  hac 
quarta  friniiClmatu  feSHone continetur  regio Nubarumy 
parsjjethiopifle  et  reliqua  terra  meridionalis  Taguitarnm; 
item  pars  terrae  al  V&hdt  remotijfmae  r )•    Et  paucis 

inter- 


f)  -Virf.  MiCHAELis  ad  Abulteimm  not.  $7.  p.  33.  34«  cll. 
Bibl.  Omiit.  ec  cxcgetb  (vet.)  Toin«  IV.  p.  178. 

f^  KoEHLER  in  Allgem.  D.  B.  I.  c.  p.  377.  A  Scbultens  Itid.  geogr. 
V.  Tbebais ,  vbi  .haec :  *'  Ad  nomeii  Arabicum  quod  attlnet ,  iH 
,»nimiam  qaantam  difcrepare  vldetar  ab  Oafi ,  .quum  tamen  ia 
,,origine  cpnTpiret.  Articaliis  fi  tollatur,  reftafcjt  WabaU  OuabaU 
^Ku«tT$u^  qua  appelUtione  Aegypttis  (igaari  loca  rare  et  male  ba* 
^bitata  anuotatum  a  Strabone.  Hinc  nata  AiwfK  et  mox  o«cki 
,^moIIiori  Haxu."  — -  Significationi  ex  etymol^gia  petitae  Edrisii 
Vahatarum  defcriptio  parum  fauet;  eo  nimiraih  autore,  vti  ex 
fequcntibus  'apparebit «  regioACs  liint  cnHae  et  habitatae  in  Afiri- 
^cae  defertis^ 

0  Fortc^vercendum  fiKt^rtanV.    ^  Hbro  eftr  aJLcwi^ll  OU^I^U  d3\j 
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Interieftis  (quae«iutem  nihil  ad  nos)  ita  pergit:  Et 
de  terra  al  i^dhdt  remotifmae  s)  et  ,in  fuperiore  parte 
^egtfpti  funt :  %rh  Asvan  ^\y*^ ,  et  Ankava  <yul ,  et 
Xedini  <^^./lK  De  vrbe  Asvan  infra  §.  34.  prope 
fin.'  nobis  fermo  erit.  Vrbem  Ankava  equi^em  noa 
noul;  recentiores^nim  eam  filentip  praetermittunt» 
forte  quia  ad  regionem  al  V^hSt  pertinet,  qunm 
siulliis  eorum  adtit  frequentauitue.  Redini  autem 
fortajfis  eft  fjid^rv^ior  (feu  fanAi  cuiusdam  fepulcrum) 
de  quo  Abulfeda  0  et  Norden  «)  referunt« 

2)  In  Climatis  primi  feftione  quarta  (prope 
iin.);  verf.  lat.  pag.  ig  et  19  haec  fere  leguntur: 
Vicina  eft  Affevanae  (olr*')  a  parte  occideniale  at 
VahQt  v).  '  Haec  regio  hodie  vaftata  et  fme  incotis;  fid 
otim  habitata  fuit.  Perflumt  eamriui  (Canales  e  Nilo 
deridati?)  funtque  adhue  in  ea  arbqres  reliStae  et  oppida 
diruta»  quae  non  habitantur.  Sic  et  a  tergo  huius  re^ 
gionis  vsque  ad  Cavar  et  Cucu  (fupra  p.  f  f*  62  et  1 38) 
fioit  deftnunt  terrae  patmetis  et  rfuteribus  aedificiorum 

Hh.  s  notatcu. 

i)  Nuin:  intefmis?    ItnpreiTttm  habet:    ^dU^jJt  «^l^lpl    0^/U 
h.  1.  crgo,  ^r^  ^  paunoante^^,   Sionita  bis  vertit  vocabulam 
-  AXa^jJt   per   yubat  interi^retM.      Vi«I.  infra  not.  SCHULTSMtu 
,  prope  fin.  - 

f)  ABQLFeOA  p.5  ▼bi  haec:   d^^Jt   «X^iLo    ^^y*A   ^   Vj^^> 

^  IjtmJ  loy*t  ^  C^y**^  *$y^  ^  **  ^^"  procttl  ab  Atvaa 
eft  fMt^rofMv  Redini  didom,  ingeni,  a  latere  Nill  wientali  ab 
«ttftro  Afivan»  a  qna  e^ui  fere  cnrrnm  .abeft.  Cf.  Michaelis 
not.  ad  h.  1.  n.  49.  50.  p.  17  et  20.  Situs  tamen  comparatio* 
nem  hanc  aegre  admittit;  Redini  Edrisii  enim  procul  dabio  «li 
(      bccidtto  Nili  iacet. 

«)  NoRDEN  hoc  ipfttm  <>^,f  vidit  et  defcripfit;   vld.  verf.  ferm» 
i  F-  i*^9  ^*)'  ^^*  M1CHAELI8  1.  c. 

.     •)^Eftq4idemh.l.  «Mii^ji^iir ,  cnm  articulo ,  wl^y 3)1  ^  fcd  per* 
pcram,  vti  fnaidcm  exiftimo.    Vid*  paoUo  ante  n.  I.    . 
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notatae.  Narrat  Ibu  Haukal^  ijfi  in  eo  iraEhi^n 
nofirum  vsqut  timpus  cafnras  et  oues,  fed  quae  fytueftm 
iam  induerint  naturam  fugiantque  homines  et  a  veuaiorh 
bus  ferarum  modo  et  ficuti  reliquae  belluae  capianiur^ 
Maxima  pars  al  ydh&tarum  («p^VO  i^ferius  porri- 
gitur  y  vna  cum  Aeg^pto ,  funtque  m  illis  rudera  »  di 
quibus  deinceps  voUnti  Deo. 

3)  lam  iDCfinaatis  fecuodi  feAione  quarta  p.4r 
et  41  verf.  lat  ita  pergit  Nofter:  comprehenditur  m 
hac  feSione  quarta  Clirhatis  ficundi  reliqua  pars  regioms 
al  J/ahat  ( *r.L^y ^  uo^\  ^ )  quae  meridiim  verfus  ad 
regionm  Taguitarum  procurrit  iv).  Jnter  al  f^dhdt 
( oU.)^) )  it  terminum  Nubioi  interuattum  trium  dierum. 
'Jn  regiom  al  Vahdt  (h,l.  oU^»  ^/;  fine  ElifpoO: 
Fau)  funt  firpihtis  x)  qui  nuttibi  praitir  hunc  locum 
ripiriuntur.   . 

•  4)  Pergit  Edrifius  L  c.  AbArdain  etBahreinii) 
ad  Gofar  ejl  biduum;  et  a  Gofar  ad  al  Vah  Cc!^0 
triduum )  fmi  aqua  z)^ 

^)  Et  paullo  poftt  vbi  oppidum  Sal  (iy^l 
vid.  infra  §.  34.  v.  Sut)  defcribit  .Geographus  nofter> 
ita  tradit:  Situm  ijl  oppidum  hoc  ad  os  Canalis^  diSH 
Jlienhi,  qui  terris  al  Vdhdt  (oUyi)  vicinus  ab  orienti 

eft, 

»  y"  .  .  .  » 

vifvi^t  Tertit  Siomita  1.  c.  <*  Ex  lis  qase  coHtinentiir  in  hac  recuiMfi 
Climatis  parte  qaarta,  eft  reltqua  terra  Alnihat  eactcriQria  cam 
terra  Taguitarum  fibi  annexa  a  ineridie.'* 

.x^  IfnpreiTain  exhibet  vocem  qjIajiaSI.  Mxcbaeus  1.c.  vcrtit:  In 
regione  Alvahat  fnnt  ferpentes  Togbaii  di£H  ( incredibiiii  magui- 
tudinis).  /•  \tAJ^t  nimirum  tefte  GieuhaKio  ferpeiit  longas  ec 
corpaientus.    Draco.    Vid.  GoLias  in  Lex,  Ar.  fub  h.T. 

;|f)  Verfioacm  Sionitae  vid.  paallo  pott  §.34.  v.  Q^fw. 

%)   Inter  hnnc  et  paragraphos  praccedentes  multt  proeul  dabio  ab 
Epitomatore  filentio  praeUrmiifa  funt.     Deficit  mmirum  ruderum, 
'  quam  (fupra  nr.2.)  promlfit»  delcriptioi    dcfont  forte  ct  «lia, 
^uibuf  inaiti  carcmqy»  ... 


/ 
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n  y    muttosque  in.alios  CanaUs  diduStuf  rfgiontt  nrnttai 
rrigaty  ex  quo.  et  Canatis  Fium  egreditur  etc.    > 

Ita  quidem  Edrifius  de  AlvahS^tis.  Tres  efffi 
)afes  iiiter  omnes^  vel  ex  Geographia  antiqua,  fatiii 
:onftat.  Jacuti,  autor  Lexici  geographici,  Sch«^ 
ien(io  faepiffime  laudatus>  totidefn  quoque  defcribit,'^ 
p^t  pauilo  poft  audiemus.  Ibn  al  Vardi  de  al  Vahitis 
in  genere  verba  facita);  Leo,  fi  refte  vidj&o,  non 
nifi  de  Oafi  vno,  loquitur  b),   iam  quotOafesEdrifius 

in 

-       «)  Vtd.  NotiGesft  Extr.  fom.  11.   pag.27.   Vbi    itt   Ibn  al  Vakdu 

wls>!J^«  ce$  font  lienx  nommes  \t%  Aloubat  et  habitcs  par  del 

Berbers  &  des  Noirs,  font  reijiplis  de.villages,  &  il  y  fait  extr^- 
xnement  chaud;  ils  font  {itiiees  lelong  des  mont^gnes',  qiii  font 
entre  T  Egypt  &  le  defert.  ^  On  y  tronve  des  ines  fauvage*  tache» 
tcs  de  bhnc  &  de  noir,  &  tellement  attaches  au  pays«  ()u'iU 
mcurent,  ^uaud  on  les  en  fait  fortir  (vid.  paullo  ante  EDRisiiiM 
fab  nr.  a.  quem  procul  dubio  ante  oculds  Mabuit  \m  al  Va^idiJ. 
^  Ot)  plancoit  autrefois  dai^s  cette  contree  beaacoup  de  Safrau  & 
des  canneii  a  fucre. 

Aucore  eodem  Ibn  al  VaRDIO  ad  Aegyptum  al  Vahatae  non 

pertinent,  .fed  ad  cam  Africae  partem ,  quam  Sus  al  Adna  vocft. 

:^     r    Ver^  eia$.  I.  c.  haec:/  L&  troifieme  parcie  da  Mogreb  cft  celle, 

f  '-^'^  nomme  Sont  al  adnsv  i}^\^    oa  la  plus  voifine,   qut  coinr 

^  prend  les  AloHhat ,  Barca,    le  d^rt  k  Occident  &  Alex^ndrie^ -^ 

"  SCHEMSODDIN  autem,  cui,  vt  vidimus,  reliqui  Arabes  fcre  omnes 

'  J  '  adftipiSinluFi   ad  Aegyptuim  fuperioVe0i.refert.   .  yid.'  '>Ioctcr«  tt 

•  ^xtr.  Tom.  I.    p.  251.    vbi  hacc:     les   autres    dcpartcniens  de  U 

haute  Egypte  font  ceux  dc  Coufs,   d^Aswan  &i  d'Alwahat  ' 

,  ^lf)  LEq  p,  5  ^ita  tradit:  Habet  (^(c,  Biledulgerid )  fuum  ex  Oriente 
principium' ab  £/odCdt0  vrbcj  quare  ab  Acgypto/ centum  diftat 
itiiTfaribus. '  Idm  'p.^  et  10  .  .  .  totHem  kabec  et  Uiledulgcrida 
ciuitates,  hcmpc  Teozaram,  Caphefam ,  Elchamiden  et  Chalbin; 

'*  '    '•  atquc  ab  hac  6'ifieVitem  veTfasreperitintnV  Infalae  Gerbe,  GaTicn, 

Mcfellata,   Meftrata ,    Teo;rraga,     Gademis,    Fizza,    Augela    et 

^    Eloacheumi'  rr-  Jdt:m  p.6^$.  Aljiuecket,    Regio  eft  Ubyae  quoque 

deferti,    in"  ceiitcfimo  ct  vigcfimo   ab  Acgvpto   miliario  pofita. 

^Tcia  hic  caftra,    rura  frcquentifilma,   da£iylis  cbpiofiiiima,      In- 

colae  fubnigri,  viliQres,    auariflimi,  ditifiim.i  tamen ;    fant  eniin 

medii  intef  Acgyptam  et  Gaogam  fiti.    .  Principem  habeuc  pro- 

prium ,  et  tamen  Arabibus  vicinis  tribotum  pcrfoluunt.  —    Lco 

-ergb  (mpdo.  v.t  .fi^  'Alg,iiecket  regio  <adem,\Cttm  .Vna  ex  Oafvbus) 

cum  Ibn  al  V^RDio  facit,.quippe  qui,  vt  vJdimus  not.  praeced.'i], 

nou  ad  A^yp^um  fcfi  ?id  Sps  al  Adija  refert Ajvahatas.  DiflTentiunt 

quidem   aU  au$f^ribus  et  vecenbus 'et  recencioribus;    huiusmedi 

aacem  difenfus ,  ex  mca  fem^iiKi»«  vuj^uc  facilc  condpnandus! 
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in  opere  geographico  typis  nondQin  defcriptd>  adonf 
braaerit  >  ex  fragmento  >  quod  typis  diunlgatmii  hj 
beisus»  nonoroninoconftat;  credtderini  tanieo  cuz 
qnoque  de  tribos  femioQein  inftitQifle;  et  ex  me 
fententia  verba  epitome  fn  hnnc  ordinem  redigKub^ 

i)  Oafis  rmotijfma  —  defoipta  fuit  paQlIo  anti 
fub  nr.  1. 2.  3.  Sita  eft  e  regione  et  in  vicinia  vrbo 
Asvan.  Nom  vrbes  Ankava  et  Redini  huic  ipfi  n^ 
gioni  adfcribendae  fint  >  equidem  dicere  non  habeo] 
Prae  reliquis  quam  diligentiffime  defqriptam  habe>| 
mus.  Hanc  ipfam  Oafin  in  animo  haboifle^detoi' 
Vansleb,  terminum  Aegypti  fuperioris  ab  occideol»i 
efle  f^ah  verbis  expreffis  tradens.  Vansleb  enia 
traftum  ab  vrbe  Kahira  ad  Asvan  vsque>  vti  fupra 
§.  27.  p«  4^4  vidimus,  in  duas  partes  diuidit.  in  Said 
et  Voftani;  non  video  ergo,  quam  altam  Oafin  i&- 
nuere  h.  1  vnquam  potuerit  r)*  Alteram »  qoam 
laudat  Oafin  1  vid.  paullo  poft. 

• 

2)  Oafts  media  —  fita  eft  e  regione  ((alten  ia 
confiniis)  Terrae  Fajumenfis;  vid.  panUo  mnte  fob 
nr.  ^ .  Nomen  ex  Ednfio  conftat>  praetereaqne  niiiiL 
Vansleb  d)^  Roule  O  et  MaiUet  de  Oafi  media  ploit 

tiadi- 

t)  Vansleb  noaT.  Rel.  p.M.  C^^*  S^nn.  p-139.)  tH  kmtcz  EOc  1 
(SaiJ)  fc  tennuie  vcrs  le  Midj  k  la  viDe  d*Isvan,  qiii  dl  daat 
le  Catcieflik  d'lbrtini    du  cofte  da  Lrruc,   cUe  va  jasqn*  g  b 
mer  roage;  &  da  Cofte  da  Ponuit,  jw^*  i  b  pfovincc  4e  VA 


dD  Vtd.  Vansub  her  gemi,  coniaript.  pag.  51.  ^  (q-  cc  6im.  fd 
BiiCRAfcUS  ad  Abulfed.  noc.  54.  p.  15.  tdem  Vansub  noar. 
Relat.  p.  16.  C^^«  g^nn.  p.  14%.)  vbi  hact ;  U  y  cn  (Cnfiacf) 
fix  dam  TEgjpu  da  miliea.  ft^voir,  celoy  de  HonfiiBot,  de  |b 
dtfeud  twcwre  €d^  dt  V&k  5cc. 

e)  Hoou  «id.  D*AimiXE  Meraoitcs  fnr  r^jptt  p.  1I7.  «d  MiauB* 
us  I.C.  not.54.  p.14.  D*ANviLLias  Lc  p»s^  3S-174.  iS6^ 
copiolc,  sc,  vt  felet,  dcate  et  fagadtcr  de  Oafibot  difpanoit; 
caias  difoaifitiones   in  fnbfidiom  Tocaoit  MicaalUS  conuiMa^ 
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,1  '  ' 

radide|QDt  f).^  l^K  paf te  hucpeiftiQet  relatfo  Pocokii; 
eftis  autem  nimis  inceji^tus  videtur  Pococke».^le6):9 
a  JSIuTQpa  ab  aiactit^  ia  Aegy pto  non ,  difiinguens  g)« 

3)0ajts 

'  .  '  '       ■■  '' 

/)   Maillbt  p.  303.    Ccft  anx  environs  de  cette  derniere  villc ,  (fCm 

Manfelqut)  &  i  la  giuche  du  Nil ,   que  fe  trouTC  la  valiee  det 

Blouahs.    Le  petit  Canton  iitoe  au  miiieu  d'uue  vafte  campagne 

de  fables  arides   eit  fertiiife   par  ies  eaux  dc  ce  fleaye,    qui  y 

font  portees  par^uncanal,    dont  rouverture  eft  4  trpis  joumeca 

de  li.    Ceft  par' cette  vallec  dtt' Blmnabt  y  qu^  les  Caravan^s  de 

Nobie  abqrdent  en  Egypte  aprds  treize  journees  de  marche,  oomme 

je   le  dirai  dans  la  fuite*  '  £llc  eift  fartout  fertile  en  palmiers  dont 

le  fruir  fait  le  prindpale  recoi^,  &  tdutc  la  richeife  6M$  habicana 

,  de  cette  petft  conjnree. .    Cctte  Trovince  &  cclle  du  Fioum  fonc 

les  fenlcs,  qui  aycnt  conferve  leur  fertilite  de  toutes  celles  dana 

^  lequeiles  lcs  anciens  Rois  d*£gypte  avoient'  fais  pafler  les  eaux 

duNil  au  travers  des  collines,  qai  de  cc  cote-U  feparent  rEgypte 

de  ia  Libye,  p8rce<)ue  dans  celles-ci  cUes  ^oient  conduites  par 

des  Canaux  qui  fe  font  knieux  conlerves  que  les  Aqueducs,  que 

ces  Princes  avoient  fait  conftruire »  pour  porter  la  fecondite  dan» 

les  autres  &c. 

JA  pQCOCKE  Tom.  T.   p.  115.  de  Oalibns  ita  tradit^    Man  geht  von 
diefem  Orte  (El  Berhi)  nac^  dem  obern  oder  grofsen  Oalis  iiebeo 
Tage  lang.    Vermuthlich  ift  es  von  Abydus  140  Meilen,  und  der 
^"  VTeg  \it  (o  fandig ,   dafs  man  kaum  durcThkominen  kann.     Der 

Ort  ielbft  hat  Wafter  und  einen  Ueberfiufs  you  ^ein.  Diefei 
ift  zweifelsohne  das  Elavah  in  einigen  neuern  Nachrichten  voa 
Aegypten ,  ^ovon  erzahlt  wird ,  dafs  es  viel  Wafter  und  Palm» 
baume  habe.  Dafe^ft  kommt  die  Caravane  von  Nnbien  nach 
ciner  vierzehntagigen  Reife  zuerft  in  Aegypten.  Oas  Land  wird 
Ton  cinem  Cafchiff  regiert  (vid.  paullo  ante  not.  d).  Es  foll  die 
Armeedes  Camhyles  hieher  gekommen  feyn,  die  cr  vonThebcn 
fchickte  nm  den  Tempel  des  Jnpiter  Ammon  zu  pliindern ,  wel« 
cher  drcy  Grade  weiter  gegen  Ndrdeil  tag/  auf  welchem  Marfche 
'die  ganze  Armee  fm  Sande  begraben  feyn  foli.  In  Verfolgungs^ 
zeiten  wurden  die  Chriften  oft  dahin  verbannt;  der  h.  Athan^duc 
.  fchrifeb  einen  Brief  an  fie  dahin.  Gegen  ^eften  des  Sees  Moeris 
war  das  zweyte  Oaiis,  oder  klein  Oalis,  wle  es  einige  heifena 
etwa  100  Meilen  von  dem  andern*  Der  Sce  ,  wekber  6Srundca 
weit  abendwarts  von  dem  See-Moeris  gedacht  wird ,  muls  feh^ 
aahe  bey  diefem  Ort  geweren  feynk  Das  dritte  Oalis  wird  anch 
klein  Oalis  genennet,  und  in  Anfehung  diefes  werdcn  die  bey- 
-  den  erftern  von  einigen  zum  Unterfchitde!  \>rofs  Palis  genennet. 
Cs  wird  befchrieben,  als  ware  es  von  den  iibrigen  feh^  eutfernt. 
nnd  in  der  Nahe  des  Tempels  des  Jupiter  Ammons  gewereOk 
Dtefes  nnd  das  mittlere  Oaiis  mufs  Plia  gemeynt  haben ,  der  von 
xweyen  redet ,  die  an  die  Provinzen  vou  Memphis ,  Heracleopolit 
ttiid  ArEooe  granzten«    (Qf<?yita#  fcribic  FUN.  L.V.  c.y.) 


\ 
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9)  Oafif  fupmor;  vid.  praUo  ante  fq|>'iir.^ 
et  tiot  b. 

Maltum  luds  affuudere  videtur  defcrfptro^ 
Edrifianae  al  VShitarum  delineatio,  a  Jacuto  cod 
ponta,  quam  vt  ex  libro  rariori  defumtafHj  fine  moi 
adfcriboi     JuJuaH  t>^  ^  ^^  t>^  ^  ^^  cJii  oUl^ 

^uu^  6^"  ^^  "^r^  d^f  u^  *V^  ^^^^  o 

^\  ^    J^J    ^  ^»   J«   *5b^  M  *^  c>    Jfl 

f^t  3.liu  J^Sl  J.V»  ^/J»  >^^'  V>  ^  r^»  ^»  /=^1 

3U^  «Uc^  ^  j^  i4x5  x^^p^JL-  jub  cJLiji  ^yi 

1^^  iil^  .^lyjl  c2$^  >J  l^^   (leg.  k^t^)  s^u 

f^r^  *j?\^  i>  ^^^aJi  j>  3^W-5  l^^  S^^^  ^ 

I.  e,  ^^AlvShdt  vocantur  tres  regiones  ad  ocdduam 
latus  Aegypti ,  quae  Said  (Thebaidem  f.  Aegyptum 
foperiorem)  ab  occafu  terminant  Aegyptum  ftipe- 
riorem  nempe  praecingunt  duo  montes  (vid.  fupra 
'$.30.  not  f))  occldentalis  alter,  alter  orientahs, 
qui  montes  Nilum  hinc  et  binc,  tanquam  alae  cir* 
cumdant,  inde  ab  initio  curfus  eiusf  donec  orien* 
tatis  mons  metam  contingatin  al  Mokattamo,  ibique 
abrumpatur  Pon:  iiium  nihil  nifi  ^ defmum . Arabiae 
^t  mare  Koizom.  Alter  ad  mare  procurrit;  poft 
quem  montem  occideptalem  eft  al  l^ah  prima^  inci- 
piens  ex  aduerfum  Fajumi,  protenta  vsque  ad  Asvao:  ] 
quae  eft  regio  habitata,  praedita  palmis  et  pulchris  1 
viculis,  cuius  friiftus  reliquis  Aegypfi  fruftibus  pal- 
mam  praeripit    Haec  al  VShat  habet  montem  fimi- 

liter 


AltGYPTVS   SVPERIOR.  W 

4 

Her  protentofn »  pbft  quem  alia:  regio^  quae  o/  VAh 
^efunda  vocatur,  non  tam  habitata,  qu^m  prior  illa, 
Pofi:  hanc  iterum  mons  fe  extendens  eodem  modo 
rt  aiter  ille,  itemque  regio  alia,  quae  al  Fdh  tertia 
ipp^llatur:  duabus  pr^ecedentibus  incultior.  Tertiae 
Ei^teilai  al  V^li  vrbs  Sinmam  h)  dicitur,  fn  qua  plut 
rima  palma  et  aquae  copiofae  acidulae,  quas  iliorum 
tra^luum  incoiae  bibunt  Aliaip  (i  biberint,  infa- 
lubrem  experiuntur,  Ifiter  extremam  tfertiam  al  V^h 
et  Terras  Nubarum  fex  funt  ftatipnes*  In  ea  degunt 
Itribus  barbaricae>  vt  Ltwata  i)  aliaeque  ^V  Haec 
Jacatus;  fupplet,  vt  vidimus>  quaeab  aiiis  autpribu$ 
praetermifla  funt ;  imo,  ita  comp^arata  eft  eius  relatio» 
;Vt  fere  noua  et  huc  vsque  inaudita  videri  poffit*. 

r 

'  ,  '  I        •  »  , 

Notatu  aeque  dignae  funt  adnptationes  quibus 

iexcerptum  ex  Jacuti  Lexico  geographico  adornauit 

^Schultenfius.      Non  tam  commentarium  continent» 

quam  potius  nouam  reiationem  a  caeteris^   inpri* 

inisi  fi  fitum  refpicidmus»  fane>  diuerfam.     Ita  lefe 

habent  eius  verb^:   In  Mappa  Conjlahtinopolitana  Fa^ 

getiip    quae  Nili  praebet  confpedum»    duas  Elwah 

video  repraefentari )  ad  occafum  montis  illius,   qu| 

Nilum  ab  boc  latere  includit,  fupra  lacum  Moeridis 

velut  mari  qciodam  arenofo  porreftas  ad  auftrum^  qua- 

rum  prima  Lacui  vicinior,   nuncupatur  «Laiuxli  ^\^S 

Elwdh  interior,  ftue  intus  atque  ip  medib  fita  (vid. 

panllo  ante  nott  r.  s.):    fecunda  vero   ^uLill  ^l^t 

Mfu^dh  auftratis.     Tertia  iSyt^\  ^\^\  Elwdh  extrtma 

di£^a,   magis  fedu£ta  eft  in  occafum»  eundemque 

pla^ne  locum  occupat,   quem  veteres  oraculo  Am» 

monis 

"^  1^}  Vrbem  Sinmariam  vel  Sanmatiam  noii  noui;  de  vrbe  enlm,  de 
qua  fupra  p.  302  egimus,  fc.  Santaria  QAXm  10  Taa  tranf  mucat.} 
vix  cogitari  poteft. 

t)  Nec  quidquam  de.ttibu  Luvtita  yt\  Lnha  compcctnm  habeo. 

Q  Vid.  ScauLTSNS  Ind.  geogr.  v.  Tbfhif.  ^ 
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inoQis  affignarant^  nam  eit  FmtSoUs  (Ain  (cheims 
^y^  (^  in  niedio  hocce  ^afta  coUocatnr.  —  Oafi 
tas  (additSchoItens)  ez  odonibus  hifce  peritus  ajgno 
fcit  Leftor,    fiue  Oafes  duas^  JParuam  Magnomqm. 
€um  tertia  adhoc  minore  et  longo  intemaUo  a  reiiqm 
tluabtts  remota ,  prope  fanum  Ammonis.    Erant  traSm 
oreno/iy  vaftiy  tateque  fufiy   quorum  in  medituUio  /edes 
foecundae,  amoenae^  fontibus^  viretis  diJtinBae.     ApvA 
Herodotum  Lib.  %y  26.   Oafis  vrbs  memoratur  /}, 
feptem  dierum  per  arenas  itinere  diftans  Thebir^  quae 
regio  lAaxa^m  fficro^  Beatorum  infula  perhibeatur: 
quoffum  quum  fe  penetraflet  exercitus  Cambifjisy  in- 
gruente  valido  auftroi  inter  prandendnm,  areni$» 
hs^ud  fecus  ac  fluftibus,  merfos  hauftosqoe  omnes 
interiiiTe.     Non  equidem  Beatutis  ilUs  inuideront  /»- 
risconfubi  m)>   qui  in  Ouafin  retegari  atqoe  in  infih 
iam  deportari  pro  fimili  haben^  fupplicio^  qood  /n 
Cod.  Theodofiano  appellatur  .^^Oafena  deportatione  cos- 
Jlringere.^  — 

Sed  haec  fufficiant  Diuerfas  de  Oafibos  rehr 
tiones  qtaidem  congeffi;  conftruere  autem  nequeo. 
iConftruat  olim  aliquando  cui  contigit  has  vidifle 
regiones ! 

Aft, 

Q  cr.  Hevmicke  ].c.  p.4l.7BetSi.  Schlicbthorst  I.c.  p.^((f> 
MiCHAfiLis  IlC.  not.  54«  p.27.  Add.  coUe^aneis,  ^itme  cmn 
ledoribus  commanicauit  MichaFLIs  1.  c.  teftimosia  Zosimi  Hiftor. 

•     L.  5.  p.  787.  ed.  Sylb.     Olympiodori  exccrpr.  p.  8$4.  ed.  Sylb. 

■i^  Cf.  MiCBAELis  l.c.  nor.  54.  p.3f.  Add.,  ^  Inbet,  citmta,  qoae 
mtcnm  communicauit  Ph.  F.  ^eiss  Prof.  Marb.  C|.  mihiqoe 
amicifljmus.  Snnt  haec :  Franc.  OoAREKas  in  difpnt.  anntoe^ 
I..  %.  c.  39.  in  Opp.  pag.  1073.  Jac  CttjACius  in  Obtcrrab 
Lib.VIIf.  c.  27.  p.  245.  et  Lib.}bc.  c.  31.  p.695.  ed.  Heinecc. 
NicoL.  Antonius  de  iuribus  eiailnm  Lib.  I.  c.  I4.  §.  13  fq. 
apud  Meermann  in  thefanr.  inris  ciuil.  et  Canon.  Tom.  III. 
p.  42  fq.  —  L.  7.  §.  5.  D.  de  intecdid.  et  relegat  (Lib.  XLVIII. 
tit.  21.)  vbi  Florentiae  ita  legitur:  eft  qnoddam  genns,  qnai 
INfulam  relegationis  in  pronincia  Aegypto  in  Ouafin  retegere.  •— 
Lib;  I.  Cod.  Theodof.  de  Nili  agger.  {iXh.  IX.  tit.  32}.  In  edit. 
Ritter.  Tbm.  UI.  psg.  256*  <-*  L.  fiu.  Cod.  Joftiu.  de  poenis. 
(Lib.  IX.   tit.47.) 
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'  Aft>  *^quam  multa  ii?  Aegypto,  a  tot  eruditis 
„expIoraf6ribus  peragrata  intafta  adhuc  et  igiiota! 
„iPlerique  cdffumv  NHi  et  vias  notas  fequebanturi^ 
„alii3  quos  fors  aut  Cupido  ad  auia  vertebat,  wH^ 
„thematum  expertes  (etc).  Fiiumam  (etc.)  nemo 
adiit  J  aftronomiae  ita  p^ritus,  vt  poflet  caeli  ope 
definire,  fn  quo  terrarum  locp  pedem  figeret:  ^/- 
j.vachatas  nemo ,  n^  pedibus  quidem"  Haec  Michae* 
lis  n)i  dixit  verum^  et  vti  reSveft. 

§.   34- 

Topographia  Aegupti  fuperioris. 

Gofdr  vel  Gefdr,  j^Ulr  (p.  4^.  vert  lat).  ^b 
Ardain  {{^j^^)  et  Bahrein  (^j^^szO})  ^ad  Gefdr  ejl 
biduum;  a  Gefdr  ad  al  l^dh  triduum^  fine'aqua;  d 
JSahrein  ad  vrbem  Sant  Ria  (al.  Santaria ;  vid.  fupr;^ 
pag.  901)  quatriduum.     Sub  oomine  Gefdr  defcribit 

;  Abulfeda  0)  in  notis  marginaiibus  defertum  y  quod 
ab  Afia  Aegyptum^difterminat>  de  quo  D'Anvilli«s 
pluribus  verba  quoque  babuit  p)..  Edrifii  Gifdr  efle 
isib.  occidedte  Mesr  CAegypt)»  et  contextus  et  fitus 
fatis  fuperque  demonftrant  Nomen  ergo  Gefdr  noii 
huic  foli  competit  deferto  orientali,   fed  et  alterum 

^9ccidentale>  inter  ai  Vahet  Santaria  ita  interie^um 
vt  tres  ab  al  Vah;  fex  a  Santaria  ftationes  abfit, 
eodem  nomine  vocatur.  Vafva  eft  procul  dubio  terrae 
pais;  ambftum  eius  autem  definire^  fqbfidiis  defti^ 

'  tutuS)  non  audeo.  Conie^ura  tamen  fatis  probabili» 
defertum  lioc  orientale  Gefar  quinque  dierum  iter  com* 
pledi>  Miphaelis  q)  fufpicatur.     Abuifeda  nimirum 

'       .       Santa- 

1»)  >IiCHAELis  ad  ABaLFEDAM  not.  234.  p.  1 1  r. 

O   ABULFE0A  p.  14.  15.    cf.   MlCUAELlS  adj.  C. 

p)  D'ANviLLe  Mcoi.  p.  103* 

f)   MlCHAEUS  ad  ABULF£DAM.IN»t.  151.  .p.  70  ft^^ 

li 
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Santariam  infer  et  sl  Vah  qnatDordecnn  dierom  iter 
efle  Iradit;  iam  hancce  iocorum  poGtionem  oonftitiiit 
Micbaelis:  A  Santaria  ad  Ardain  Bahrain  qoatri- 
danm ;  ab  Ardain  Bahrein  ad  Gefar  bidaum ;  a  GeBat 
ad  al  Vah  tridoom ;  fomma  prodit  =  9,  add.  latitudo 
deferti  Gefar  =  f ;  calcnlo  fubdoAo  =14.  Plnra 
L  c  habet  Michaelis  quae  huc  pertinent,  lefia  iane 
jion  indigna. 

Caetenim  qnid  fibi  omnino  velint  voces  Ariam 
et  Bahrain,  non  bene  capio.     Ad  verbnm  nluas  tarai 
et  duo  maria  fonant     Mappa  D*Anvillii  faepius  iam 
citata,    ad  natom  Eldrifii    Bahrain   figno    duorum 
lacunm  exprelfit.    Equidem  putem  JJrdaim  etBakrm 
iam  efle  nomina  propria ;   et  forte  interpretanda  vti 
v.g.  Mefopotamia,    Guadalqoiuir  {/^^  ^^^)  etc. 
Sionita  1  c  Jtrdain  vt  nomen  adpeliatiuum  inter[ve- 
tatur ;  et  cum  verbis,  proxime  praecedentibus  loi^it 
Vertit  enim :    ^^  £t  in  terra  ai  VShit  folommodo  re- 
9,peritur  Thobao,    non  autem  in  vllis  aliis  dnarm 
Jterrarvm  partibus.    A  Bahrain  ad  etc."  vid.  fupn 

Kis  vel  Kaif  ^y^  et  (j-^Ain  (p.  41)1^^^/  anHquar^ 
fUa  ad  ripam  Nili,  non  procut  ab  eo.  Hanc  imter  et 
Daharut  iK  circiter  miliaria,  ita  quidem  vt  Kais  ftt  itR 
boreatis.  Pag,  99  ad  vrbem  hanc  reoertitur  Eldrifius, 
eamque  ad  Nili  ripam  occidentalem  fitam  efle  monet.' 
Vid.  paullo  poft  v.  DaharuL  Ad  Aegyptum  fupe^ 
rioremi  proculdubio,  pertinet^  Kais,  de  qua  nobis 
fermo;  ergo  cum  Mechellet  Cais^  vrbe,  quam>  tefte 
Leone  /)>  Mahommedani,  occupata  Aegypto^  in 
fttblimi  colie  ad  Niii  ripam ,  qua  parte  Afiricam  alluit, 

condi- 

'   r)  MiCHAiLis  «d  Abqlfedam  not.  ii^.  p^^lf^.  verbm  ipfm  EOKisn 
arabic»  rxhibet;  yoccui,  ^aae  ibi  occiuxit,  X^»JS  verc  exprcl&t; 
(td  pcr  crrorem  vertit:  farw€m» 
$)  Vid.  Uo  p.  684. 
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^ondiderunt^  aegre  comparatun  Situs  quMete  eft 
iderD»  vrbs  eoin}  vtraque  obtjbet  Jitus  occidentale; 
Leo  autem  ad  Aegyptuai  inferiorem  eam  referre 
videtur;  vrbis  Mechellet  Cais  defcriptionem  nimirum  ^ 
jexcipit  Alcairi  maximae  et '  admirandae  vrbis  de* 
fcriptio.     Sed  vid.  v.  feq.  et  infra  Monia  Ib/n  ChafiK 

Dakarut,  y^^^  O.(p*4  0.  ^b  vrbe  Kis,  vt 
paullo  ante  diximuS)  tg  mtiarium  interuallo  dijlat^ 
Sibi  auterrl  non  conftat  Edridus  p.5^9  enim  ita  tradit: 
jlb  oppido  lunes  .  ^  .  ad  Daharuti  quae  iacet  ad  acci-- 
dentem  Niti^  iter  femidiei;  ab  hac  ad  vrbem  Kais  \  iu 
parte  occidentati  20  fere  mitiariwn  interuallum.  Abul- 
feda  telle  oppidum  efl:>  agros  cultos  quamplurimos 
habeDS>  et  diei  itinere  a  Monia  Ibn  Chafib  diflans  u). 
Geographi  recentiores  fet  Itineratores  vrbem  hanc> 
iofiediterraneam,  ni  fallor,  a  Nild  ergo,  cuius  curfum 
fequuntur  plerique,  paullo  remotiorem,  ignorant» 
Leo  quidem  memprat  vrbem  iJ^rottiV;  fed  conuenit 
prius  cum  vico  Deirut,  cuius  fupra  mentionem  fe- 
cimus  v)y  quam  cum  Daharut  Edrifiis  vid.  paullo 
poft  lunes.    '        , 

Monia  Sudan,  ^\i^y.mJ^  ^.^J^  w).  Pag.  09 
(vcrf.  lat.)  ita  tradit  Edrifius:  Qui  (autem)  egreditur 
ix  Mesr  (Foft^t;  fupra  §.8-  pag.  363)  fuperato  ac 
iraieSa  mc^iori  Nilo  (i.e.  fluuio  ipfo,   Nilo  integroy 

^  li  z  CanaU 

0  Secondam  Cod.  Parif.  i.e.  edit.  Michaelis  prouuntiandnm  Dai^dr- 

V4i;  Cod.  I.agd«  autem  monente  Ko£hi.ero  io^f^:^  %>  iubet; 

bene  ergo  Reiskius  in  verfione  (Tom.  XV.  p.  198*)  Dohrvt  ^xo^ 
nuntiauit.  Vid.  Allg.  Deutfcli.  Btbl.  Tom.  XXXI.  p.  393.  cf^ 
£iCHHoiiK  Bibl.  Tom.  V.  p,62$* 

n)  Vid.  Abulfeda  p.A6.  '  '  - 

v)  Vid.  Leo  p.  683*     NiEBUHR  Itin.  p.  5g.     SicaRd  T.  H.  p.  86  fq« 
fupra  §.20.>.431. 

ter)  pe  v^cc  Mntia,  deque  interpretatione  eiu$,   vid.  Niebuhr  «ptti 
MtCBA£Li$  ad  A3Ui(F£DAM  not.  231.  p,  108  vel  /upra  p.  392« 
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Canaii  luxta  Foftatam»  ad  qaein  hodie  vrbs  primaiiai 
Cairo,  fita  eft,  oppo(ito)  Saidam  (Aegyptum  fupe- 
riorem)  petiturus,  hoc  iter  tenet:  A  Fojlat  ad  Monia 
Sudan  (Nigrorum)  fitam  in  latere  Niti  occidentaliy  cir- 
citer  15  miliarium.  Vrbem  hiinc  equidem  non  noui; 
nomen  eius  autem  nomini^que  originem^  coniedura, 
vt  mibi  quidem  videtur,  fatis  probabili»  illuiftrauit 
Michaelis»  qui  fere  ita:  <^Di6):um  putem  vicum  a 
mercatoribus  Nigritarum  Cahiram  merces  quotannis 
deportantibus/^  x)  lliuftrationis  caufa  addere  hceat 
coniefluram  aliam.  Ex  mea  nimirum  fententia 
Monia  haec  mercatoribus  Nigritarum  tum  temporis 
ftationis  vei  diuerforii  vfum  praebuit,  forte>  id  quod 
tamen  me  latet,  et  hodie  adhuc  praebet  Supra 
^.  10.  p.  383*  iam  adfuit  Monia,  diiferfa  autem  a 
Monia  Sudan ;  et  paullo  poft .  occurrit  Monia  Ibn 
Chafiby  quam  etiam  cum  Monia  Sudan  caue  confun- 
das;    Pergit  geographusNofter:   Inde  ad     ^. 

at  Hemi  paruum  jf^^  is^^  (P'99)  intercapesb 
20  miliarium ;  tum  ad  '^ 

al  Hemi  magnum  ^AxJf!  ^^l  (j?*99)*  quod  ah 
oriente  retinquitur^  interuatlum  decem  mitiarium.  Op- 
pida  hae  mihi  prorfus  ignota,  nec  mirum;  fita  enim 
videntur  in  traAu  mediterraneo.  Timide  dico ;  fed 
tamen  dicenda  eft  coniedura»  quae  mentem  fubit. 
Pyramidum  fciL  quoniam  nulla  fit  menti6,  pro  ^^^^l 
fufpicor  legendum  ^^L      Tum  ad 

Fqjum  f>Ji»  (p.99)  (Ibn  a!  Vardi  f^Ai '  effert; 
Leo,  EtFijum;  BenjaminTudeL  t)VD,  olimtDSrrJo; 
M^armol,  Ftium;  Pococl!:e,  Fajume;  aL  Fium  etc.) 
quae  item  ab  oriente  relinquitur^  20  miliarium  intercapedo, 
Ab  vrbe  ergo  Foftat  ^d  Fajum  (calculo  fubduf^o) 
interualium  6f  miliariumi    ItaEdrifius;  autoresr-aiii 

multo 

%)  MiCHAELit  ad  ABirtFJBi>4M  aot.  A32,.  p.  109. 


/ 
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Rralfo  altter.  Tefte  fctlicet  AbuIFeda  diftaiitia  intec 
vrbes  Foftat  et  Fajura  ad  tres  <lies  accedit  y) ;  a^«> 
(tipalatur  Abulfedae  Pococke/  gui  trium  dierum  iti-^ 
Bere  6ahira  Fajumam  peruenit;  totidemque  diebus 
Pa juTna  Saccaram  rediit  zy,  Vansieb  biduo  moda 
opus  liabuit;  fed  naagna  faciens  itinera  d).  Fere 
illi  cbnuenit  autor  libri  Azlzi  vocati ;  miliaria  enini 
quae  numerantur  ab  iilo  48»  non  nifi  parua  faciunt 
triuin  dieruiti  itinera.  Cum  Edrifio  antem  facit 
Benjamin  A),  quo  fdlicet  autore,  vrbs  oS^jd  ab  vrbe 
Aegypti  primaria>  ;quam  tD^^x)o  Mizraim  Vocat  c}s 
diftatqaatriduo.  —  Piura  de  vrbe  hac  fatis  celebrb 
fi  forte  refcire  cupias,  adi  autores  paflim  laudatos  d)/ 
Caeterum  de  Canali  Fajumenfi  fupra  §•  29.  p.  467  fq* 
verba  fecimus.     Tum  ad 

^unes,  (jmJ^  (p.  99)  oppidumf  fitum  in  parte 
dccidentati ,  auerfo  a  Nito  itinere ,  duo  mitiaria ;  deinde 
ad  Datiaruty  fitam  ab  4)ccidente  Nitii  dimidium  diei  iten 
Oppidum  Junes  (vel^onfli^  vti  habet  Michaelis  l.c.) 
niihi  quoque  ignotum  eft*     In  vieinia  autem  vrbis 

li  3  ^  Fajuni: 

•       *    •       '  '  '.  . 

y)  ^aLFEDA  p.  27«  et  MichaWS  ad  1.c/  . 

s)  Vid.  PococKE   Tom.  !•   p.  85-89-  «t  loi. 

«)^  VansLEB  noiur.  R'el.   p.  247.   (verf.  ge^n»  p.  2^.^ 

>)  Bi^jAMiN  I.f,.pai4ita.traiiiu  H  Xa^J^^XttS  (fc  d^l^^))  t3^I?»1 

«)  Regionis  nomen   pro  vcbe  primaria   faepias  poni  fupra  pag.  39. 
not.  w.  -  iam  otiferattum  eft.  -     ^- 

,    i})  Scil.  ABUi^FEnA  pag;  27.   et   cf..  MiCHAELifs  ad,  I.  c.  not.233fq. 

p.  liofq.     ^oLius  ad  AlfraGak  pag.  157.     Ibn  al  Varoi  1.  c. 

p.  )0.      t£0  p.7Z2.      P.  LUCAS  li«  2,    p.  3]3fq.    in»  ft>    p.  12  fq. 

coll.  p.  206  fq.      Vansleb  noBv.  Rel.    p,  24S  -  277.  (verf.  germ. 
^  p.  265  -  283.)      SiCARD   Tom.  II.    pag,74  et  261  fq.       PocoCKE 

Toin.  U    pag-  85  fq«      Tourtechot  p.  382.     Maillet  pag.  293, 

(FauK/?  e  prjnuntiaO.      Savary  Tom,  H.    p.  i^fq.      Casiri    Bibl. 

Tom.  II.  pag.  3etf.  p.      Add.  Gealdinum   apud   Kircher   !.  c. 

Syntagm.  1.  c.  3.   p.  8~  lOi  qui  fomnia  Arabum  qaQrundam  fide- 

iiter  refcrt.     V|d.fupra  $.^.  p.^O^fq.  vbi  de  Canaii  ilieniri  diao  v 

Tcrbt  f<cimai« 
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Fajam  qtiiii  fitmD  fits  HQllam  omnino  dtibiom.   Per- 
cenfui  hunc  in  finem  oppida»    vel  ▼icos  drcniaiia- 
ceotes  qui  memoraotar  ab  itineratoribusi   qaos  ad 
manus  habeo ;  aft  proh  dolor !  nullum  coouenire  vide- 
tur.     Sic  occurrit  Ftdimin  vicas »  qui  tefte  P.  L.Qcas 
^  mil.  gall.  ab  vrbe  Fajum  diftat  f);  alinm  memorat 
Vansleb  /)  •  Bijamuh  pnta »  et  dimidinm  mil.  abeiTe 
ab  vrbe  Fajum  refert..    Jdem  de  vico  Defa  g)  haud 
procul  a  Fajuma   difliito   loquitur  —   nec  Fidimin 
aQtem,.necBijamub>  nec  Defia  conaenire  videntnr 
eppfdo  Junes.      Eft  forte  (j«J^  leftio  adfefta,     pro 
qoa  fubftitui  forfitan  poflit  nomen  vrbis,  quam  vocat 
V.  g.  Leo  Bmifuaif  k)  ?  eqoidem  Don  expedio.  Forte 
pro.  ^y^  legendum  u^/;    fic  ntmirum  vel  potins 
^^  iXjj^  Copt]  vocitant  rudera  ab-  vrbe  Arfinoe 
refidua>    vti  teftatur    Vansleb    (vid.   paulio   ante 
9ot.  d),     er^  j^s^  autem  cur  vpcentur,    equidem 
sefcio.     Michaejiis  quoque  1.  c.  (not.  233)  ignorat; 
^it  nimirum:  ''has  ruioas>  nefcio  quam  ob  cauiam 
J^€dinat  Fars  i.  e.  Perfarum  vrbem ,  a  Coptis  vocari " 
'Eprte .  u^/  eft  nomeo  ^e|c  Arfinoe  corruptum ;    forte 
et  domen  vrbis  Arfinoe  in  \y^^^  (W  Hf  oppidQm 
Farsjunes  adeo  deformatdm  fuit.    '  y 

Monia  Ibn' Chafib   vf^^  «?'  **^    (pag*  4O 
I^Leo  efTert  Munia;  Vansleb,  Sicard».  P.  Lucas  et 

Norden, 

♦  *  *  •  . 

4)  F.  LuCAS  II,  1.  p.  49.    cf.  PocecKE  Tom.  K  pw  lof . 

..  /)-Vid.  VanslEb  R«I.  nouv.  p.i6o.  (wf.  gcrm.  p.»73.)  Pococsi 
Tom.  I.  f,  $9»-  f  findein  locirin  Bajamout  Tocat.  Tcfts  P«  Loc&s 
Hp  2.  p.  56.  vicus  Biamuf  (procu!  dnbio  Ipco^  idem)  l^  mil.  sk 
vrbe  Fajum  diftar; 

l)  Vansleb  Rel.  nonv.  p.  252.  (vcrf.  germ.  p.  269.)    Cf.  P.  LaCAt 
in,  2.  p.  207. 

k)  Vid.  Leo    p.  721.     Vansleb  vrbis  hnins  nomen  tfFett  Benefuaf: 
vid.  Rcl.  nouv.  p.  360.  (verf.  gcrm.   p.  345)  >    Noroen   p.  2^2 
,  Benefief  proniuitiat  ^     Pocociu  Tom.  L   V.  106  Btnefnief  tSttu 

▲lii  tliter.  ' 
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Norden,  Minii;  Pococke,  Minio  i)J.  ^  Difiai  hau 
Jffonia  ab  vrhe  JCis  femidiei  itinere.  Abulfeda  de 
oppido  hoC)  qaod>  vtidein  ex  Mofcbtafeko  obferuat, 
MoniaAH  (patris)  Chaftb  et  Monia  Bani i^il)  Chafib^ 
quoq^ie  vocaturj  plura  adnotauit;  plura  item  cu« 
pietltibus  fuppeditabunt  autores  jaudati  k).  /Nomea 
tiQC,  Chaf$b  puta,  a  conditore  habet  Leo  nimirqm 
l.^c.  "conftruftam  effe''  ait  "vrbem  Munia  a  Qilib, 
praefeAo.  pontificis  Bagdadae  domeftico  edito  loco.^ 
Pro  Catib  legendum  effe  Chafiby  vel  Caftb  (vti  Mar- 
inol.  habet)  quis^ueYadievidet  Aliud  vitium  irrepfit 
ia  Itinerarium  Vanslebii»  vbi  ^^Minie  m  librisarabi- 
(A%  Mimriibn  chaffit  vocari"  legere.eflr;  fed  legen-* 
duna^  Chafib.  Caeterum  Monia  Ibn  Chafib  et  Monia 
Sudan  oppida  effe  diuerfa^  ex  diftantia  notata  faciie 
coUigituf.    Vid,  pauUo  ante.    ji  Monia  Ibn  Chaftb  ad 

Afchfnuni  c}>«c5)1  (p,  4 1  y  dimidium  diei  iter  /). 
Nomen  buius  vrbis  ab  autoribus  variis  varie  quoque 
fcribitur.    Sionita  reddit  Ofmuni.     Abulfeda  effert 

i^}^S  Ofchmutein;   fbrmam  duaiem  exhihet  etiapa 

114  '   Ibn 
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j)'  Ct  trgo  Leo  p.  ^ii.    Vamsleb  Rel.  nouv*  p.^^8*  ^6B^40t  fq. 

(▼err.  germ.    p^g.  344.  350.  369.)      SipARD   Tom.  II.    pag.  217. 

,    P.  LuCAS  111,2.    p.  59  et  157«    I,  p.  i-gf.      Marmoi.  >irom«III. 

p.  295.    PococKE  Tom.lt  p.  109  ec  i^.    Nordem  p.25g  et  f.p. 

Autores  vixdum  laudtti  vrbem  hanc  vberius  deTcribunt. 

k)   Vid.  Abulfeda  J..C.   p.  26»     Pro.  (^)   Cpd.  Lugd.  exhibet   ^^^1 

vid.  EiCHi^ORN  Bibl.  Tom.V.  pdgl^a^.  Tn  verfione  Michaelis 
(obitcr  vt  hoc  moneam)  delenda  funt  vocabula :  Chri/Hanam  et 
MHhammedanam.  Nam  fe^am  Melchitarum  mohamm^danam- 
procul  dubio  ia.  animb  habuit  Abulfeda,  non  Chriftianan?.  Non 
_  ignorabat  (joidem  interpres  AfiULF£D4fi  do^liflimus  fe^^am  hane 
originem  habere  aMalekolbn  Anes  d:c.  fed  calamo  lapftis  eft. 

i}  Ita  nimtrum  SioNiTA  transrulit,  quem  fequor.     Texius  onginaiit 
exhibet  chara^ereS  '^^j   cjuai /#    qni  nuUum  fenfum  fundunt; 

refcribendum    ergo    -^  uA-«a^.      Conieaura  Sionitae  (quod 
fantraro  accidit)  Miqhabli  adeo  probttur;    vtd..eiu$  not.  td 
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Ibn  al  Vardi  mjv  Abn  Obeid  cfFert  ^^«iM  rt  o5«£l  «); 
Norden  proountiat  Archemuneim  ;  Pococke ,  Archemu- 
nain;  Sicard  ebSavary^>  Jichmunain;  Vaosieb,  Ifch* 
tnumin;  Bruce,  Afhmumin  o).  EdriOi  epitoine  nibil 
offert,  quod  ^utorum  recentiorum  teitimonio  vel 
roborari  vel  emendari  poffit ;  itaijue  ergo  ad  ^utores 
laudatos  fufe  et  diferte  vrbem  hanc  defcribentes 
leftores  ablego  eosque  non  defcribo.  PergitEdrifliis: 
Huic  e  regione  a  finiftra  Nili  ripa  p)  eft 

« 

Bufir  j^yi  (p.  4 1^)  vrbs  parua.  Paucnla  hacc 
Edrifms  habet  Abolfeda  tefie  plures  buius  nominis 
in  Aegypto  babentur  vrbes ,  quarum  prima  autem, 

quae 

w)  Vid..  AbULF£DA  p.  24  fq.  ct  Ibn  al  Vardi  1.  C.  p.  30. 

n)  Abu  Obeid  apad  Casiri  in  Bibl.  Tom.  !f.  p.  2.  Aatorein  koac 
lion  4t  vrbe  Arcbiniin,/qi%te.  h«ad  procal  diftac  «b  vrbe  Daniat 
(yid.  fupra  §§.  15. 16.  p.405.  416.  ct  Abulfeda  p.^O  cogitafle, 
ex  coocexta  facile  colHgitur.   Verba  eius  nimiram  ita  fc(e  habem: 

,  ,  '  i.e.  Inter  Taha  ct  ai  Afcbmun  interaaltum  qaindecim  parafaiH 
garnmj  inter  AfcUmHtt  et  al  Kahaki  o£ko;  inter  al  KahaH  et 
Achmim  o£^o  item  parafangarum  intercapedo^  •—  De  Yrbe  tel 
'  ^  .o{)pfdo  Thba  paoilo .  paft  Edrisius  fiiFmQ^em  habebit.  Locain 
-JCaitiiJbi  nomineeqoideni  non  noai.  Leq:  p*  719  memorat  vrbcniB 
^uam  OHOuba  vooatj  /«ite  canaeni/.    > 

•)  Vi(|«  Vansleb   no^v.  Rel.   p.  3164.   CvcrC  g^rin*  P>34SO    Sicard 

Tom.  11.   p.  aoS^q»      Savary  Tom.  I!.    p.^l.      NoRDEV  p.26l. 

c  Focockb  Tom.1.  p.  111.    Brucb  Tom.1.  p.i50.  ( 

|j)  In   tmprciTo  vere    legitar   ^j^    .Jl^   J^   l^Lol^.      Nilnm 

habere  ripam  orientalem  et  occidentalem ,  inter  bmnes  conftat. 

^"    ''  '  'Quid  autem  h.  I.  ^Uc;  feptentrionalis  ?  non  omnino  capio.     Sen- 

(lis  verborum  £drisii  forfitan  hic:    Bufir  uon  ad  ^ilum  fitm,  (td 
remota  eft  a  Nilo  et  quidem  feptentrionem  verfus.\    Non  male 
'-         ergo  SioKiTA  vertit:   aif  aqui^onari  fmtt  Nili*      Micbaelis   ad 
;  Abulfbdam  not.  116.  p.62«  ver(ionem  ^anc  fequi,  Annltum  da- 

bicat;  et  animi  fenfa  his  verbis  declsrat:  D'AnviIHi  delineatto- 
nem  Aegypti  confulens,  hoc  fere,  quem  Nubieafif  defcripfit,  fita 
fub  grado  latitudinU/r^g^»  S'  ^fi^ifir^  lateri  canalis  Jofephi  in- 
vcniei  fiufir&c.        ' 
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'  '  '  .  ■    . 

(Ittacj  in  Aegypto  inferiori  fitfl^eft,  xum  noftra  Bufir 
ciunime  eomparanda.  (Edrifio  duce  eatn  fupra 
^,  i6.  p  409.  defcripfimus.)  Aliam  tiouiniius  Bufifit 
iitam  in  vicinia  Pyramidum;  nec  eam,  fi  quid  iudico» 
Edrifius  b»L  innuit;  quid  enimifl:a  in  hac  locorum 
ferie?  Profcul  dubio  de  Bufir,  ia  prouincia  Faju^ 
inenfi  fita,  h.l.  fermo  eft.  Sicard  eandem  Ahoufir 
vocat  q)y  nee  male  fitum  eius  expreffit  mappa  D'An* 
viilii  r).    J£t  a  Buftr  ad      ^      ^ 

••  •  *  1        ■ 

Anfand  U-nsM  x)  (p^^i),  vrbtm^  ad  ripnm  ^{U 

^rmtaUm  adpofitam^  iter  ft^  dierum.     In  vrbis  huius 

pronuntiatione  vari^t  autores»   quos  in  fubfidium 

■  '','■''  ii  f         '  vooaui. 


q)  SiCARD  Toin.TT.  p.l64  itt  fcribit:    ]e  <fahtt  ce  Lac  pour  aner  k 
la  viHe  d*Aboufiy,    }%  n'en  vts  opoLt  les  ruities  et  un  «ncique  aque« 
.  dnc  de  briqi;e  k  rez  terre,   qui  vient,   dit>on  de  forc  loin.     Cf. 
fdem  pv2.68.  .       .  \ 

t)  Vid.  not.  praeced.  p.  et  cf,  Abulfeda  p.  I2. 

1)  Abulfeda  p.  2^.    EoRisiUM  Itttdat ;   citatarri  eias  aatem  'a  texto» 

quem  typis  dii|ulg|tujn  habemus  (praftat  pag.  2.  fe^^.^.   dim.  !• 

^  lin.  15-19)*  aliquando  dedinat.     Omittit  nimiram  Abulfeda» 

viel  potius,  Librarius,  verba  lin.  \6*   v^l^Xl!^  (^^'UMASt  2fj>M*:^ 

(Vocabulum  autem  C>l^.V)3Lt  mitii  prorfus  ignotum.     Sionita 

Ycrtit:    «t  locis  imoenis  ad  animum  relaxandim  aptis,    ^^extum 

cundem  ad  mauus  habuit  Siomita;  procul  dubie  itaque  de  voce 

JU^>-«   cogitaoit);    tum  pro   5^i^  lin.  17.  exMbet  ki^*^ 

(le£lio  quidem  eft  varians;  renfum  tamen  eundem  efficit;  nulliaa 

ergo   momenti)    porro  filentio  praeteriic   vocabulum    ArLAJt^ 

nomen  Edrisii  deniqiie ,   quod  alias  ^^^j-^^)  fcribit,  h.T.  cx<» 

mratum^  ^offi&rt    ,^a^^^«     Qua  ipfa  ex  fcribendi  ratione,    equi- 

dem.  colligo  citatum  hoc^  non  ab  Abulfeda  efTe  adfcriptum ,  fed 
«el- ab  Librario,  vel  ab  vllo  alio  viro  erudito,  qui  ad  foos  vfua 
ex  Edrifii  opere  exeiiiplari  Abulfedae  Codicis  Parifienni'^  fupple'- 
menta  addidit  et  hunc  in  modum  Edrisii  nomen  fcribere  co(i- 
fueuit^  Vid*  quae  diximus  in  Eichhorn  Bibl.  Tom.  IV.  p.  534. 
Saltem  Reiskii  verfio  latina  ex  Autographo  Abulfedae  ( i.  e.  tx 
Cod.  Leidenf.)  confeAa,  hoc  citato  caret;  vid.  Eichhohn  Jiibl. 
Tom.V.  p.dH*  B-EiSKE  Ut.  AMfikA  habet  pro  ilJf/c»4i;  £orte 
,   vitiain  typographicom. 


V 


f 
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▼ocaoiw  Abd  Obeid  eflert  ^uUJY  Jnfdna  f) ;  Vnm^ 
)eb  et  P.  Lucas  exhibent  Inftne  u) ;  idem  P.  Lucas 
memorat  vrbem  Anfoluy  qaae  procul  dubio  eadem 
com  Aofana  t;) ;  Sicard  efFert  Anfineh  w) ;  Pococke, 
Infineh  x) ;  hodie  plerumque  Schech  Abade  irocatur  y). 
Situm  vrbis  ad^  orientem  Nili  autores  vixdum  lau- 
dati  ad  vnum  omnes  conteftantur.  Golio  adiudi» 
csinte  Anthius  ciuitas,  a  Leone  z)  defcriptas  cum 
vrbe  Anfana  eadem ;  cui  fententiae  ^otem  y  quo 
minos  fubfcribam,  fitus  vrbis  iaudatae  potiffiyDaom 
lne  impedit  a)^     Caeterum,   quo  vfus  erat  Golios 

idem 

f)  Asa  Obcid  (vid.  Casiri  Btbl.  Tom.  II.  p.  2.)  vrbeiii  Anftitu  is 
hii  memorat:     ^    ^T^V'    C^-^  aJLamJI^   C1^^    (^ 
^um)  J    ^Uj   ^iyi^   ^LmJ)    i*  e.  Inter  Acbmm  et  AtfSna  odo 
parafangaram  interaallom;   inter  Anfana  et  Bmra  o&e  item  para* 
langaram  intercapcdo.    De  Bura  Edrisii  vid.  fopra  §-l7.p*4i9* 

si)  Vansleb  noav.  Rel.  p.  34^.  (verf.  germ.  p.  344.)    P.  Lucas  111,1» 
P- 59-65.   ct  65-69. 

\  »)   P.  LtiCAS  I.    p.  127fq. 

^  .'    w)  SiCARD  Tom.  II.  p«23jf4|. 

x)  PococKB  Tom.  I.  p.  100. 

y)  NoRDEN  p.2^9.    Bruce  Tom.T.  p«i46fq.    CF.  SiCARD  Tom*n* 
p.  246.  Cbik  Ahade  eflTert.      Vansleb  1.  c.  Sciecb  Akade, 

%)  Mnlta  fane  Cunt  qaae  comparationem  foadere  videntar.      Aodi 
'  '  qaaefo  Leonem  p.  680  hn  diiferentem :  Anthius,     Hanc  Romanot 

ad  Nili  ripam  ab  Aiiae  parte  condidiffe  argnmento  funt  plurimae 
Latinae  inrcrtptiones,  quae  tabulis  marmoreis  infculpue  in  ho- 
diernum  vsque  diem  viiiintur.  Cinitas  eft  palchra  et  vrbana, 
mechanicisque  opificibus  referta.  Solam  habet  oryxae  et  fira* 
mento  ferendo  perconimodum  multasqoc  da^tylomm  pofiefiioncf. 
Incolae  mirnm  in  modum  feftiai  fant  et  comes «  atque  ex  oryza» 
quam  Alcairnm  deuehunt  opimum  queftum  faciont.  —  GoLlHS 
*  quidem  errauit;   vides  tamen  cnm  fuo  iare  errafie. 

m)  Kon  fotum  enim  feries  vrbium ,  in  qua  vrhem  Anthins  coHocmtam 
video;  fed  et  oryzae  cultara,  me  inprimis  dubium  tenenr. 
Sequitnr  antem  Leo,  a  fepteatrioqe  pergens  ad  meridiem,  metho- 
durn^quam  ec  recentiores  ad  vnum  omnes  in  Aegyptl  delineatione 
fequi  confaeuerunt.  lam  vrbi  Anthiuf  praecedir  Rafidi  (Rofette) 
delineatio;  fubfequitur  defcriptio  vrbis  Bfirnahal',  quae  procol 
dttbio  refpondet  Ni£AURRU.£eriiH^al»  bradiio  Nili  Rofetico  ad* 
\  iacenc]* 
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idem  in  notis  ad  Alfraganum  3  gbilarinm  Aegypti 
firabicum  mihi  facile  perfuadet,  vt  vrbem  Anfana 
cum  Veterum  Antinoe  b)  comparandam  eife  ftatuam. 
Pergit  Nofter:  Frbs  ejl  aedificatione  antiqua,  hortis 
pulchris  U  tocis  aimoenis  ornata ,  fruSibus  et  leguminibuf 
abundans;  vbertate  agrorum  in/ignis,  ac  vulgari  fermorit 
JMagorum  (f.  praejiigiatorum)  vrbs  vocata;  euocauit 
mim  ex  illa  Pharao  Magos ,  vt  die  quodam  Jlatuto  con* 
grederent  cum  Mofe ,  propheta  c) ,  cui  pax.  Commu- 
nem  famiim,vel  fabulam>  quibus  libri  Arabum  hifto- 
rici  antiquiorem  et  antiguiflimam  inprimis  hiftoriam 
traftantesi  fcatent,  haud  dubie  redolet  Edrifii,  quani 
intexuit,  de  Pbaraonis  confilio,  narratio,  cuius  fon«^ 
tem  et  orrginem  IVlichaelis  annueote  Ammiano  Mar- 
ceilino  retegere,  forte  haud  fruftra,  operam  dedit. 
Brucius,  qui  faepiuscule  fabulas  pro  veritate  ipfa 
vendit,  fabuiofRe  huius  narratianis  caufa,  paullo 
acerbius  in  autprem  noftrum  inoehitur  d).  AliaraL 
fabulam,  fi  forte  legere  cupias^  adi  librum  f.  t.. 
Kotices  etc.  Tom.  II.  p.  240.  —  Caeterum  autori-^ 
tate  recentiorum  obferuationes  Edrifii  folum  huius 
vrbls  fertile  et  terrae  prouentus  concernentes  neque 
iirmare»  neque>  fi  forte  minus  fefe  probarent,  iis 

op- 

ucenti.  Leo  I.  c.  omnino  de  Aegypto  inrenori  loquitnr; .  defcri- 
h\t  nimirum  poit  Baroabat  Thebas  Ae^^tiaSy  (Niebuhrii  D^eh) 
Fmom,  Mechella  et  fic  porre. 

ii)  Vid*  G0LIUS  td  Alfragan  p.  104.    Vrbem  AntinoDS  apad  Art- 

bet /fub  oomine  \l*aj\   venire  quoque  conteftttur' Kircher  1.  c. 

Recentiores  omniao  cum  gloflario  laudato  faciunt;  vid.  Micbaelis 
ad  Abulfidam  not.  2x7.  p.  166.  d'Anvillii  Mem.'p.  i^g.  ct, 
fi  placet,  quae  collegimus  ad  BRacii  Itinerar.  in  Anhang  zit 
}.  Br.  Rintel.  &c.  p.  106. 

€)  In  TmprefTo  I.  c  liu.  19.  legitur  tsifiS^   perperam;  procul  cnim 
dubio  legendum  c^y^^» 


eC)  BrucE  Tom.L  pag.  146.  Der  Nubifche  Geograph  meldet  nnt, 
Pharao  habe  feine  Zauberer  aus  diefer  Stadt  holen  lairen,  um 
ihre  Krafce  mit  Mofes  feinen  za  ver|leichcn;  ciac  dicfci  groficn 
Hiftorikcrt  wiirdifc  £rzahliin|^ 


/ 
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oppugnfare  valeo ;  naih  yrbis  Antinoe  nidera ,  qoae 
tangit  Abalfeda  Ot  pandunt  ^utores  hodieni  paffim 
laudati  /)  idque  tanta  diiigentia  et  affidnitatej  vt 
foio  et  incoUs  plane  negleftis  h6n  nifi  in  rudera 
.attenderent  Ad  Edrifium  ergo  reuertamur.  Suni 
kic  Ota  pergit)  drca  Anfanam  oppida  (^Vu)  quaedam 
fninora  >  plus  minus  2  miiiarium  fpatio  a  Nilo  dijfita 
[et  quideih  ad  eius  occidenrem  g)]^  ex  quibus  efi 

Nagdfata  (vel  Negiajla  ex  Sionitae  pronuntia- 
tione)  aXmUcU^/  oppidum  populo  frequenSf  habens  Mo^ 
Ifheam  et  abundans  agris  fertitibus  fruSibusque  In 
fcriptis  et  Itiinerariis  receotioribus ,  quantum  equi- 
dem  fcio»  oppidum  boc  non  occurrit,  Saiiedmufa 
enim  vicus»  quem  memorat  I^orden  h)  vix  conuenit. 

Masndra,  x/U^  oppidum  i),  e  regione  Nagafata 
it  ab  occidente  Nili  fitum.  Forte  raediterraneuin; 
vic^s  isrgo,  de  quo  Sicard  et  Norden  referunt  i), 
fibmine  Mifaray  ad  occidentaieqi  Nili  ripam  fitus» 
vix  idem  cum  Masnara. 

Taha 

0  Vid.  Abuifeda  p»25.  et  Michaelis  «d  h.I. 

•   /)  Vld.    P.  LUCAS  11,  1.    p.  6»-67.      NORDEN  p.ASpfq.      PoCOCKff 

Tom.  L  p.  100.     Bruce  Tom.  I.   p.  146  fq. 

l")  Oaaerls  vnde  oppidis ,  de  qaibus  ftatim  fcrmo  erit,  hunc  iituin. 
^ribuam  ?  partim  ex  mapparum  adfpe^la  partim  ex  loco  Noroenu 
p.  260,  qui  ita  fonat:  Auf  diefer  Seite  ift  das  gebauete  Xjgmd 
nicht  eine  Vierteimeile  hreit.  Das  iibrige  Land  aber  ift  hicr  voll 
aneinaoder  hangender  Berge-  Haecde  plaga  orientali;  iam  per- 
git:  Hingegen  ift  an  der  VTeftfeite  des  Nils  lauter  beackertes 
und  bebautes  Feld,  und  zwar  fo  weit  ab  man  mit  Augen  ab* 
fcben  kann.  ' 

H)  Norden  p.  159«  quo  autore  ad  litui  Nili  occiientaU  obiacet  vicnt 

Sakiedmufa. 

f}  SioNiTA  h.I.  Vocahulum  <>JLj^   quo  vtitur  EDRisias,  per  terram; 
at  piullo  poft,   V.  Marad,  vbi  denuo  occurrit,   pei*  locum  vertit. 


• 
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Taha  tacxl^/  (p.  42)  infra  Jifchmteni  ftUm  ad 
haec  quoque  pertinet  oppida.  In  delineatione  Aegypti 
D^Anvillana  fub  28'  28''  iriuenies  Tahci  et  fnodain; 
forte  idem  locus.  Abu  Obeid  /)  de  vrbe  Taha  pau*- 
cula  haec  adnotauit:  (^h  jf^V*  ^^  '^*^^  /^^  ^ 
l^ J  J^  (j**4^  u>«^^'  ''^  i*  ^-  i^^^^  Jmara  (vel 
i^wr)  rf  Taha  interuallum  dfto  parafangarum;  quinm 
decim  autem  inter  Taha  et  Afchmun.  ( Vid.  fupra  Afch^ 
muni  p.  503.) 

Mardd  ^^^i  oppidum  pdtuum  {j-^^^k^  «xX-j), 
Oppidulum  Maraa  non  noui.  /  Coniecerim  fereM^rS^ 
Edrifii  conuenire  cum  Amara  Abu  Obeidi;  fitus  ni- 
mirum  et  diftantia  comparationem ,  fi  refte  video» 
non  magnopere  difiuadent  Amara  Abu  Obeidi  certe 
vicus  eft  mediterraneus ;  vid.  pauUo  poft  v«  AhanAt. 
Sed  nihil  affirmem.  Animi^  fenfa  autem  declarare 
pergo;  in  mentem  fciiicet  mihi  venit  Abuifedae  m) 
Maar£(  (modo  vt  fit  vrbis  vei  op^idi  nomen  vocabu« 
lum  yu»/  quod  |.c.  occurrit)i  quacum  vrbes  Maq* 
falut  et  Asvan  vel  ratione  fitus,  vel  ratione  ambitus 
comparat^  ^fle  eundem  iocum  cum  Edrifii  MarM. 
Leftio  quidem  Eldrifiana  ab  Abulfedaea,  vt  vidimus^ 
multum  abludit;  textum  arabicum  aut;em  inprimit 
in  norninibus  propriis  Aegypti  eife  corruptillimum 
faepius  iam  obferuatum  eft.  5ed  reuertamur.  Ab 
vrbe  Anfana^  de  qua  paullo  ante  egimus,  ad  oppidutum 
^ardd  et  ab  hoc  ad 

Berment  ^^ji  Cp.  4^)  locum ,  ad  Niti  ripam 
accidentatem  adpofitumy  quinque  fere  mitiarium  intefid^' 
pedo4    Per  coniefturam»  vt  vide^ur,  Sionita  exhibet 

Armantf 

/)  Vid.  Casiri  Bibl.  1.  c.  - 

.  m^  Vid.  Abuifeoa  p.  %i  et  a|«  Cf.  ^icraei.is  ad  h.  I.  not.  204. 
p*  98*  Aliam  conie£^uram  proponere  aufus  fui  ia  not.  crit.  a4 
ABUiFiDAR  Aegypt.  rid.  Eicbho&n  Bibl.  Tom.V.  p.621. 


A  I 
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JhnHodj   qtieiii  fequi  doq  aodeo;   nam  i>  textot 
manifefto  habet  CJU^  non  «^/;    2)  Armad  (i.  e. 
Hermmt^  Hernumthis  Vetemm)  tam  vidnam  efle  ▼rbi 
Anfana,  nemini  vnqcam  perfuadebit;    3)  Edrifios 
ipfe  adoerfari  videtor>  pauUo  poft  de  vrbe  Arment 
ftciens  verba.    Vid,  infira  v.  Arment.    Hoc  ergo,  ni 
fallors  tenendom»  vel  adfedam  efle  nominis  leAio- 
nem ;  vel  exiftere  reoera  oppidom  Bemunt  vocatum^ 
quod  tamen  me  prorfus  latet    Forte  Bermemt  vna 
cum  oppidis  panllo  ante  memorati5>  ad  loca  medi* 
terranea  pertinet,  et  Nilus  b.l.  vt  (aepios  pro  Ca* 
nali  pofitus  eft.    Pro  hac  conie£tura  pognare  vid^oc 
difl:antia  vici  Berment  ab  oppido  Sul  nimia.    Peigit 
nimirum  Edrifius:  Hinc  ad  ' 

Saui  vel  Sut  iya  (p.  42)  oppidnm,  forte  £d 
fter,  Sudy  inquam »  oppidum  ejl  magnumy  poputo  Jre* 
:quens ,  patmis ,  daShflis  ac  emolumentis  n)  qnampbmmit 
abundans,  fitum  ad  os  CanaUs  Menhi,  de  quo  iam 
fnpra  §.  29.  p.  467  verba  fecimus.  Vrbis  Saol  vel 
Snl  apnd  recentiores  nnlla  mentio ;  fitus  tamen  eins- 
dem  ex  Edrifio  manifeftns.  Hinc  itaque  ajveritate 
non  abhorrefe  videtnr  conieAura>  qnae  le£Honem 
Sul  adfeftam  efle  declarat.  Putem  nimirnm  pro 
Sol  legendum  efle  Metlavi;  ad  hunc  locnm  enim 
(vel  y  vt  curatius  dicam ,  in  vicinia  huius  lod )  tefle 
Toortechoto  (vid.  fupra  1.  c.)  initium  habet  Canalis 
Henhi  did:us.  Vrbem  Mellavi  memorant  recentio* 
ret  t   qni  Aegjrptum  foperiorem  adibant»  ad  vnnm 

omnes 

n)  Vertia  EDftisn  haec:  m^  sJlLt^  Leftio  bnpreflji,  Tbi  cqai* 
dem  exi&iino,  ftare  poteft;  foli  cnim  iertilicas  ct  Caailis  oppor* 
niaitas  oppido  noftro  emolnmenta,  baud  cxigua  faac,  largiiincnr. 
Olim  tamcn  in  mentcm  mibi  Tcnit  pro  %s\j^  proponcrc  lcdio- 
Bcm  xiljLc  et  vertcrc:  MhntdMt  mmUis  aqmis.  Scd  iam  mihi 
oon  fatitfacit  haec  lefiio.  licct  ftatiio  CtDafit  dcfcriptioaeia 
sddat  EDKisiaf.     . 
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fMPnes  o)  eamque  eife  haud  exiguae  magnitudinis^ 
cooteftantur.  Syivam,  haud  noagnum  fpatium  abelTe 
ab  vrbe  y  Vansleb  autor  eft. 

JBahmfa^  1*«*^'^/  (p- 4?)  ripae  Canatis  Menhi 
octidentati  adiacet  et  ab  vrbe  Mesr  (Poftat)  itinere  feptem 
dierufH  grahdium  dijlat.  (Vid.  fupra  l  c.  Canalis  iau- 
dati  curfum.)  Supra  p.  147.  not.  i.  x]uae  adfuit  vrbs 
Bahnefdf  cum  vrbe  noftra  procul  dubio  eadem;  fitsl 
ergo  vtraque  m  via  quae  ducit  ab  vrbe  Aegypti 
totius.  primaria  ad  vrbem  Segelmefam.  At  obiicit 
Mtchaeli&^  |E7) :  "bon  videtur  apta  efle  Behnefa  ad 
cansflem  Jofephi»  quippe  per  quam  ciemo  Cahira  Se«' 
gelmeffam  eat"  Quantum  equidem  fcio,  via,  de 
qua  Edrifius  1.  c.  fcribit»  hodie  omnino  infrequens; 
i>lim  tamen  i.  e.  tempore  Edrifii»  licet  fit  periculo* 
futd ,  piures  fe  huic  itineri  commifere.  Bene  ergo 
fefp  habere  videhtur  di^a  Edrifii.  Abulfeda,  qut> 
autore  duplex  in  Aegypto  Bahnefa,  vrbem,^qaam 
in  animo  babet  h.l.  geographus  nofterj  vberius  de* 
fcribit  q).  Memorant  hanc  ipfapi  vrbem  inter  Arabes 
Abiu  Obeid  (vid.  paullo  poft  Ahands)  et  Schemfed* 
din  r)  cuius  tempore  fere  deuaftata  fuit;  inter  re« 
ceQtiores  autem^    iblusj    quod  fciam^    Sicard  /)« 

'       Arftius 

«)  VAMStEB  nouv.  Rffl.  p.  9^.  (ytt(,  germ.  p.  S4$.)  Melave  pronniv^  , 

tUt.     Cf.  iitm  p«383  fq.   (verf.  germ/ p.  358.)     P.  Lucas  I,  i. 

,  ^  p.  1x7.  effert  Melloui,    Sicard  Tom.  11.  p.  131  et  207.    Norden. 

p.  261.  et  TouRTECHOT  p.  xg6.  MelUtvi  efferunt.     Pococke  T.  U 

p.  IIO.  Meloui  fcribit;    BruCe  T.  J.    p.  151.   MeUty^e  pronantiat. 

p)  MlCRAELIS  ad  AfiULFEDAM .  HOt.  I70.  p*  84* 

.,  f)  Abulfeda  p.  10  et  inprimis  p.  ig. 

^  r}- Vid.  Notices  &c.  Tom.f.  p.ft5i.  vbi  recenfentar  regiopes^  qaat 
KihH  i.  e.  partem  Aegypti  meridionalem  (quam  Vollani  bodie 
vocant)  conftituunt.  Inter  «lia  1.  c.  haec:  .,%</?  Behneffa  prcs- 
^ue  ruin^e  anjourd'huy ,  &  ou  l'on  fabriquoit  autrefois  de  beaux 
tapis  broch^s.'  >  . 

s)  Sicard  I.  c.  Tom^  V.  p.  195.  vbi  haec :  Nout  trouvames  k  Benifmn 
(eft  iine  controverfia  Benifnef  aliornm  antorum  et  ipfius  Sicardi) 
r  Eveque  de  Hheneffe;  il  etoit  Copte.  Ipfe  crgo  aotor  Uttdatiis» 
Tt  videtor  >  viciuxi  honc  non  adiit. 
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Ardius  ergo  circutnicribenda  obferaatio  Micbaelig» 
quae  Kc.  Hc  fonat:  "^'Vrbs  eft>  illis  itiDeratoFibuSj 
quos  legi,  non  memorata ,  necidmiruno»  lita  eniiii^ 
vitra  Nilum,  adCa:aalem  Jofephi,  quam  viam  tenere 
noo  (blent  Ergo  et  miaoris  iam  momenti  eft» 
nec  tameo  omittere  velim,  quo  fub  gradu  ponat 
D'Anvillias3  long.48. 26^  latitud.28.  47'  certi  enim 
qqid  de  vrbis  fjtu  ex  relatioaibus  eoram  3  qai  ipfi 
eam  adierunt,.  non  habuit»  vt  eum  p.  170  euoluenti 
liquebit"  Pergit  Edrilius:  Tum  defieStit  Canatis  {v\di 
/upra  $•  29)  feptmtrionem  verfus  et  pofi  interuaUum 
duarum  flationum  attingit 

Ahan&s,  crUi>1^  vrheni.  (p*43.)  Ahan&s  ergo 
2  ftation.  diftaf  ab  vrbe  Behnefa*  Autores  hodieni 
yrbem  hanc,  quantum  equidem  fcio,  igoorant;  fed 
Abu  Obeid  0  fub  nomihe  Mnahmas  vei  Menhamas 
Bientionem  eius-facit; '  habet  nimirom:  crU^  i^ 
^l^  XJiU  ^l,  u^J  (30  Lsar^  ^  Ul51  ^i^S 
i.  e.  inter  Bahands  (ni  fallor  Bahnefa ,  quae  pauUo 
ante  adfuit)  et  J7fia/iii2ar  interuallum  duodecini  pa:- 
rafangarum;  trium  inter  A  Bahanas  et  al  Amdra 
(vel  Am^.    PergitEdrifius:  Ab  vrhe  Ahands  ad 

Datds,  \joS:^f  (p«43)  vrbem,  principatiori  Nili 
atueo  et  quidem  orientalis  adpofitam,.  dijiantia  tamen 
duorum  mitiarium ,  hidurfere  iter  hahetur.  Sionita  pro 
Xfalds  habet  Ballats;  forte  B  loco  D  vitium  typo- 
graphicum;  in  libro  enioi  eft  0?^:^  pon  u^^* 
Vrbem  hanc  prorfus  ignoro  et  fontes  mei  arent. 
Traftus  enim  Neste  vel  Naste  vbcatus>    queaa  ad 

"  ocd- 

e)  VM.  Casiri  Biblioth.  1.  c.    Edrisiiis  et  Arulfeda  nbis*Behne(ac 
fiomen  fcribant ,  iam  LMJ^t  iam  fine  articulo  Lma^  ^     Abv 

Qbeid  nnnc  effert  (jmL^j  BAan&s^  nanc  ^jmJ^K    coin  articul» 
•t  finc  Elif  poft  Nao.  -> 
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oecidentem  Canalis  Jofephi  ^fitum  m^inorat  P^ocketty 
noD  conuebire  videtur.  Caeterum  vid«  fopra  $.29. 
pag.  467  fq.  ^  . 

Achmim,  (»^t  (p.  42).   [Sic  efferunt  quoquel 

Abulfeda ,  Perry>  Savary,  Brucius  v) ; .  Leo,  Ichmim 

pronuntiat  ir);    P.  Lucas,  jiquemim  et  Ackemim  x)  k 

Sicard,  aiii,  Ackmin  et  Akmin .y);']    laia  renerHtur 

Edrifius  ad  vrbem  Sui  (forte  Mellavi)  et  ita  pergit: 

Ab  oppido  Sut  ad.Achmim  iter  vmut  diei.    Sita  ejl  vrbi 

Achmitn  ad  orientale  latus  I)Sii,  a  quo  tajnen  duorum 

fete  miHarium  fpatio  difiat  z).    Sttam  Actimimi  euti« 

dero»  autoreis,  vixdum  laudattj  ad  irnum  omnes  con« 

teftaotur;  2iC  fere  Edrifio  tonueniunt  Pococke»  ^ui 

eam  efTe  diremtam  a  Nilo  interuallo  miliari$  angU 

tradit  et  P.  Lucas  >  quo  autore  miliaris  gallici  fpatio 

a  Nilo  abeft  a).    Pergit  Edrifius:  Achmim  et£atbana 

(UJu  vid.  paullo  poft)  funt  dtfae  vrbes,  aequates  fere 

habitantium  numero ,  quibus  palmarum  et  cannarUm  fac^ 

chari  haud  exigua  copia.    Solus'  eft ,  ni  failor  y  inter 

fcriptores  recentiores,  JCBrucius^,  qui  in  enumeran- 

dis  terrae  bonis  quodammodo  cum  autore .  noftro 

arabico 

«)  Vid.  PocoCKB  Tom.  I.  p.93. 

«}  Abulfeda  p.  17.  Perry  p.B3$.  Savary  Tom.  11.  p.6i.  BRUcms 
Tom.  I.  p.  157.  ' 

iv)  Vld.  Leo  p.7a4* 

x)  P.  LucAS  1,1.   p.  51.69.  116* 

y)  Idem  P.  Lucas  III,  2.  p.  g8*  Sicarp  Tom.  If.  p.  144.  PococRE 
Tom.  I.  p'ir4^     N.oroem  p.oSi*  Acfamiin  pronuntiau      Tour- 

^JTECBOT    p.  355. 

ft)  In  ImprefTo  qaidem  Ugitur  Jou^^  fed  procul  dnbio  legendom 
Jouu  *   idcm  vocabulam  et  infra  mendofe  expreflnm  occurrit* 

-  ^ 

b)  Vid.  P.  LuCAS  I,  p.77  vbi  hiec:  La  ville  d'Ackemin  eft  k  un 
miilc  ioin  du  Nil^  lur  une  petite  hauteur;  et  Pococke  Tom.  f^ 
p.  114.  <)ui  fere  ita:  Ackmim  ift  etwa  eine  Meile  gegen  Often 
von  dem  FIuftiB  auf  einer  kleinen  Hdhe,  weiche  durch  die  Kunft 
gemacht  zu  ieyn  fcheint  6cc. 

Kk 


I 


j 


• 
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irabico  hcit  b).  -  lan  de  Birabis  verba  iacit  Edrifif 
verum  qoae  de  illis  tradit»  fopra  iam  §.  32.  p.48< 
expofuimas.    Schemfoddin  quoque>  at  in  traoscuri 
tantiimmodo  >  taogit  Berba  Achmimi  c). 

m 

Caeterom  vrbem  hodieoam,  Achmim,  de  qul 
autores  fupra  laudati  plura  referuot  leAu  fcituqQ| 
baud  indigoa,-  pro  Herodoti  Chemmi,    vel  i^nffofrol 
aiioram  autorum  inter  Veteres  ceiebratorum ,  am 
ceotioributi»  jquos  hxmc  in  fioem  iofpexi»'  fere  omDii 
bus,  haberii),  Golio  io^rimis  probatur  e)-    ^^Coia 
opinione  ifta"  ioquif'  '^coocordat  giofiarium  Aegypi 
aralHCum.  Nam  io  iesp,  vrbium  nempe  fyilabo»  'jram , 
Aegyptiae  vrbis^  nomen  exponitur  per  f^^^9  quod 
tuQc  obtfoebat  ioter  Aegyptios  arabice  loquentes.* 
Imo  putem    oomeo  arabicum  ^j^^  ad   literas  ex 
graeco  vrbis  nomine  i.  e.  Herodoti  Chemmi,  coo- 
verfum  efle,  adiefta^  pro  more>  coofonaote  Eli£ 
Vid.  Balbana. 

Batbm 

hy  Bruce  Toin.I.  ptg.  l6o.  Mto  zi«ht  aach,  mit,  viel  Fcdenrick* 
velches  fiir  <lu  beftc  in  Aegyptrn  gehahen  und  nach  Cairo  g^ 
fcliickt  wird  A:c.  Die  Hauptausfuhr  voo  Achinin  bettcht  iii> 
Veizcn.  Ideifi  1.  c.  de  pifcibus  diflerit.  D«  flannis  facchiri 
aotem  idem  iam  ante,   fctl.  P.-I41  verba  fecit. 

t)  Vid.  Notices  &c.   Tom.  f.   p.  250.     Verba  Schi-msodoimj  hifc: 
'  Cette  ville '(Achmim)  eft  temarquable  par  pluiieurt  monaiDeai 
«utiques ,   par  (tt  hitbis  «t  fes  ulismans  &C 

i)  Vid.  P.,  LuCAS  1.  c.  Perht  l.c.  PoCocKS  Tom.  f.  p«g*ti4* 
d*Anville  Mem.  p.l^i.  Bruce  Tom.  !•  p.  159.  iter  alia  hacc 
bftbet.  Athmim  fchetnt  dai  alte  Panopolta  ^n,  feyn,  nicht  ntf 
Vcgen  dcr  ,PoIhdhe  (cf.  GoLius  ad  Alfragan.  p.  lOA  qoi  M 
ex  iBH  JouNES  lat,  &6.  50'  tenere  refert;  add.  Abulfeda  !•(• 
vbi  Kanun  polit.  long.  51.  30'  lat.  l6.  40'}  fondern  vegen  dcr 
Infchrift  eines  Trinmphbogens ,  der  vom  Kaifer  Nero  aos  Mantioc 
gebaot,  und  mit^einer  griechifcbcn  lofchrift  9r«w  ef«  gewidmet* 
Cf.  MiCHAELis  ad  Abulfeo.  1.  c.     Oberlin  l.  c.  p.'z58.    Hem- 

NICKEi.  C»    p.  82.        SCHLICUTHORST  I.  C.   p.  lOO.        D1IMAR    1«C. 

p.  il^  vbihaec:  Jablonski  hiilt  (Ibemis  fur  das  igyptifche  5«tA 
<len  Namen  der  agyptifch  -  ond  pboniiifchen  Gottheit  Esman  odtff 
Ecbmtm.     Vid.  jARLONSKi^Pantheon  Aegypt.  1»  295. 

«}  yld»  GoUUf  «d  AUFAAGilM  p.  loa. 
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Balbana^  ^^'/  ^^*^t    padllo  ante  ab  Edrifio  1 

conniiieniorata ;  vid.  Achmim.    Eam  non  noui ;  igno- 

radt  e^m  quoqae  autores,t  q^os  in  fublidium  vocaui;  ^ 

at    fufpicor  pro  IJULJV  legendom  efle   UaI!   Vel  LjL^ 

£ana,  inque  aaimo  habuifle  Edrifium  Pana,  nomi 

veteris  Panopolitanae  metropoltn}   quae,    nc^onente 

Kirchero  /)  arabice  ULj  Bana  dicitur  g).      Putem 

nimirum  vrbMa  Achmim  refpondere  Veterum  Chemmi; 

Balbana  autem  vel  Bana  eflTe  eorundem  Panopoiin. 

Vrbes.enim,  de  qiiibus  iam  fermo  nobis  eft,   niii 

omnino  olim  cobaerebant»  haud  longo  certe  inter-» 

vaiio  ab  mulcem  diftabant,    icl  qiiod  non  foium  «x 

EdrifK),   qjiii  earum  fimui  et  coniunAim  mentton^m 

facit;  fed  potius  ex  reliquiarum  ruderumque  veftigiis 

apparere  mihi  videtur»  quae  tam  vicina  continuaque    , 

defcribuntur   (vid.  autores  paulio  ante  laudatos)  vt 

hominibus  fequioris  faltem  aetatis  facile  perfuadean^, 

ambas  oiim  vnam  fere  eandemque  conftituifte  vrbem, 

fotos  pro  temporis  ratione,  nomine  diuerfe  expreflb. 

Forte  auteni  ita  fefe  res  habet.     In  iibro  quodami 

quem  in  fubfldium  vocauit  autor  nofter  vri)em  d^ 

prehendit  nomine  Chmmis  (^i^t);  iiber  aiius  ei  fup* 

peditauit  vrbem  oomine  jPa»a,  Pa^opolin  (Iaj  f.  ^^)l ' 

lam  Edrifius,    quem  fugit  vrbem  eandem  fub  his 

venire  nominibus»  videns  tamen  ambas  locum  et  fitum 

obtinere  eundemj  easdem  itaque,  vt  errorem  prae* 

caueret)  bona  fide  fimul  et*toniunftim  defcripfit* 

Dendera,  x/«>^^.     Berbae  huius  vrbis  mentio- 
nem  facit  Edrifiqs  A)>   vlterius  autem  vrbem  ipfam 

Kli  2  non 

/)  Vid,  KiRCBER  Oedip.  Aeg.  Syntagm«  I,   c  3.  p.41. 

1)  Cotironames   B  ct  P    <b  Arabicis  fcripcoribtis  fola  confonante  o 
expriilii,  res  nemini  non  nota.  - 

j^)  Vid.  fupra  §.32*    p«480iV    Bttbae  iiaius  aiitor  hiftoriae  Aegypti 
'    *         ci  vrbis  Cairo  (vid.  Noiicei  et  Extr,  T*  I.  p*  9*70}   defcriptionein 

txhibet 
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non  defcribit.  Recentiores  et  vrbem,  quae  V^teram^ 
Tentyrae  refpondet,  et  vrbis  eiusdem  rudera  quiam; 
diligentiilime  defcribunt  delineantoe  i). 

Zamdcher  j^^/  k)  (p.  42 :  Ibn  al  Vardi  eifert 
jt^^f  Zamllchir)  vrbs,  fita  ad  titus  Nili  occidentaki 
fupra  ^s  Canatis  Menhi ;  vrbs  efl  venufta,  inftruHa  muitis 
aedifitiis  ]ac  hortis ;  abundat  aquis,  frUStibus,  ac  otnnium 
teguminum  generibus;  vrbs,  inquam,  per  fe  venujla  ac 
putchray  amonte  Titamon  (fupra  §.30.  p.476)  quin^ 
que  diflat  miliaribus.  Ibn  al  Vardi  cum  Edrifio  fac)t> 
veh  quod  potius  credam,  ante  oculoa  habuit  ipfum 
opus  Edrifii  /)•    Recentioresa  quod  fciami  eam  non 

memo- 


/ 


exhtbet  hanc:  A  DendivM,  clani  le  Sbii,  ou  voit  un  kerkif  dans 
lequel  eft  ane  Coupole ,  qui  a  aacant  de  fenetres ,  qa'il  y  a  de 
jours  dant  l^annee.  Chaque  joar  le  foleil  entrt  par  un  de  cei 
fenetres  &  il  n'y  revient  point  jasqo'  k  pareil  joor  de  r«finee 
ruivantr.  Ideni  exhibet  Macrizi;  vid.  Vansleb  nouv.  Rclai. 
p.  411*  (verf.  germ.  p*  376*)  Mirtim  audita!  Vox  UerH  h.\,  ni 
fallor»  temjflum  deBgnat. 

i}  Vid.  PoRTAls  apud  Vansleb  nouv.  Rel.  pag.^it»  (verf.  germ. 
p.  376.)  SiCARD  TO01. 11.  p.  157^^.  P.  LucAS  I,  U  p.lisfq. 
{jSandre;  Andera  ^uutn  t€tn  idem')  111,  1.  p.  U8  ^^l*  PERRY 
p.  339.  PocoCKK  Tom.  I.  p.  Z2*7rq.  NoRDEN  p.  193.  TouR- 
TECHOT  p.  237*  Savary  Tom.  II.  p.  75.  Bruce  T.  1.  p.  161.  — ' 
KiRCHKR  Oed.Afcg.  Syntagm.  I.  c.  5.  p.  41  rta  traditt    **Vocatiir 

haec  praefedura  (fc.  Tentyrites)^  arabice   JityJ  Tanufcher^  qume 

voxldem^^eft  ac  Tentyra^  vel  Ttnofra  aut  TeifOtirrA."  Kon  hene 
capio;  et  nomen  Tnnufcher  mihi  quidem  plane  fgnottim.  Ibm 
AL  VarDI  I.  c.  p.  30  pauculf  baec  hahct:  Vendera^  06  il  y  • 
d'anciens  inonnmens. 

ft)  MiCHAELis  ad  Arulfedam  not.  191.  p.  92*.  r^J  ^^^^^  <>* 
hjbct;   calaml  lapfusvidetur.  ^ 

I)  Verba  Irn  aL  Vardii   (Notices  et  Extr.  Tom.IL  pag*  31)   haec: 

jjL^i^Ji  M   Zamakbir ,    eft  nne  viile  ancienne  &  agreable ,   dont  le 

territoire  eft  fertile  ^  ell^  eft  voiliue  de  la  cbaine  de  montagne  de 
Thilmoun^  qut  part  de  rocddent,'  &  k  travers  laquelle  le  Ntl 
pafle  avec  une  telle  impe^uoiice,  qne  les  vaifleaox  ne  peuvent 
'  le  remonter  pour  aller  k  Afouan.  Ou  pr^tend  qu'il  y  a  Cvtr  le 
fommet  de  cecte  montagneun  palais  habite  par  une  magicienoe 
noipm^  Kharba  &  que  c*eft  elle  qui  arrlte  les  vaiffaux  ( \ )  Vid. 
fupr.f  $.  30.  p.  476  (<{•  Fauere  videtur  hic  locns  liN  AX  VarDii 
conleAurae  quam  l.c»  in  medlum  attulimus. 
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memoraDt;  oec  D'Anvillius  quicquam  de  ea  com» 
pertuih  habuit  m). 

Kift  vel  Koft  kJLS  [pag.  42.  Sionita  reddit 
Queft ;  Sicard ,  Coptos  n) ;  Norden ,  Koft  0) ;  et  Po- 
qocke  Kept  p).^  Edrjfii  vrbis  huius  defcriptio  3  me 
qnidem  iudice,  impeditiilimaadexplicandum.  Verba 
eius  haec:  Remota  ifivrbs  Kifi  ^  Nilo  orientem  vtrfus; 
ab  vrbe  Achmim  dtjlat  curfu  dimidii  diei  et  ab  vrbe 
K^s  feptem  mitiaribus.  Ab  Abulfeda  quae  excitatur 
Edrifii  q)  deiipriptio  vrbis  Kift  ita  fooat:  (5«»^/^^^  i^i» 

L^    Y-^..*^    **«U*  #ij«X«  ^  ^WA-  i^^l^  df/ii'  *4^* 

ji^.  c.i*fl3  gSWfl  ^t  *V.«>»^  J'  ^5  Axi.x*  j>3  ^5^  ^ 

i.  e.  Edrifio  autore  vrbs  Kift  remota  ejl  a  Nilo  orien* 
tem  verfus,  [Incolae  funt  SchUtae  (i.  e.  feftatores  Ali). 
I^rl}s  ejl  ffequens  confluentibus  dd  eam  diuerfarum  gen^- 
tium  hominibus.']  Eam  inter  et  Kus^.  quae  ab  oriente 
Nili  fita  ejly  interuallum  feptem  parafan^arum.  A  Kift 
ad  Achmim  nauigatur  dimidio  diei  r).  Haec  Abul- 
feda.  Textus  Edrifit  typis  diuulgatqs  (vt  ab  obfer- 
vationibus  criticis  prdiamur)  m^tum  fane  differt 

Kk  3  Pet 

I  >  •  •  ... 

m)  Vid,  d'Anville  Mem,  p.  196. 

«)  Vid.  SiCARD  Tom,n,   p;i75  et  iS^. 

#)  Cf.  NoRDEN  I.c.  p.296. 

p)  Vid.  PoCoCKE  Tom.  f.    p.  ia3.  ' 

^)  ABOLFEDA  p.  16.    Cf,  MiCHAEUS  M  hn\m 

r)  Vcrba  £drisii  ipfa  adfcnbo;     ^«X«    Jf    ^a^S   Ju^Jui  ^^ 


.iU*»  iuA.  3aj<  ^>  Ai^\  x^g  jj^^  sjojJ  j! 

Verba  Edrisii  procal  dubio,  vt  vidiinttit  «lefcripfit  Cod.  Farif. 
Librtrilii ;  o(<iinein  eorum  aatem  paoUiilom  immiittuit. 
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Per  errerem  exhibet  «xsLjU  ;  Abolfeda  (yel  poHos» 
vt  ftatitn  videbimus,  Codicis  ParifleDfis  Librarius) 
verios  habet  o^LaJLo  (vid.  pauUo  ante  p.  f  1 3«  not.z); 
^;  promore  Cod.  Parif.  habet  Abulfeda;  redius 
Impreffum  m;  pro  ^^^  *^\  Cp^  offert  Edrifius 
M^  i^\  ^.  Sed  haec  minutiora.  Maioris  mo- 
menti  procol  dnbio  ^ft  leftio  Abuifedae  f^ji  ^u^, 
pro  qua  Impreflum  exhibet  il^S  ^j^.  Septem 
parajangae  nimirum  =21  mitiar,  Citatum  hoc  vix 
ab  ipfo  Abulfeda  defcriptum  fuit;  exulat  eniro  ex 
verfiane  Reiskiana  et  omnino  ex  Cod.  Lugdunenfi  s). 
Aurorem  habet>  niii  me  omnia  faliunt,  Codicis  Pa- 
rinenfis  Librarium»  qui  ex  opere  Edrifii  integro  multa 
ndfcripfit  Abulfedae»  quod  iili  fuit^  exemplari  fup- 
plementa.  Verba.  vndnis  inclufa  Impreflum  non 
habet;  procul  dubip  ergo  ab  Edrifii  Epitomatore 
ijleutio  praetermifla  funt.  Quibus  obfefuationtbus 
ad  crifin  textus  noftri  fpeflantibus  iam  fubiungo  ad- 
notationes,  quas  vocaot>  exegeticas.  Edrifio  autore 
ergo  vrbs  Koft  remota  ejl  a  Nilo.,  Cum  autore  noftro 
facit  .Abuifeda  >  quo  nimirum  tefte  oppidum  Koft 
propius  eft  montibus  quamNilo  t)\  recentiores  aatem 
looge  in  diuerfum  abeunt,  hocce  oppidulum  haud 
longo  interualTo  a  f^ilo  diftare  f»)  tradentes.  Ex 
fententia  Arabum  ergo  Kift  vrbs  eft  mediterranea» 
qualem  inter  Veteres  Strabo  v)  quoque  defcripfit* 
Sed  quaerisa  putemt  quid  iam  ftatuendum  fit  de 
nauigatione,  ab  iisdem  autoribus  memorata?  Me 
quidem  iudice»  nihil  difficuitatis  ineft  huic  aflerto 
(i  de  nauigatione.^quae  fit  ope  Canalis»  explicetur. 
£t  Canalis  omnino  mentionem  faciunt  Strfibo  inter 

veteres 

s)  Vid.  EiCHROKN  Bibl.  Totn.V.  p.6lB. 

t)  Vcrba  Abulf£Da£  p.  i6.  baec:    3^^   Cy*   iV^'   ^j^    fy 

.      ft)   SlCARD  T.  II.   p.  175.       NORDEN   p.  £97.       PpCOCKE    T.  !•    p.  DJ. 

9)  Vid.  MiCHAgLis  «d  AnuisuuM  nou  153.  p.73. 
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^eteres  et  inter  recentiorcs  Pococke  wy ;   «naiJp^ 

D*AnviHii  quoqae  Canaiem  offert,   prope  ad  vrbem 

Kus  e  Niio  exeuntem ;  priusquam  Abnoud  vei  Banute 

attingit  in  duas  partes  idiuifum  et  paullo  fupra  Kift 

deficientems  qui  tamen  (modo.vt  fit  CanaUs  idem. 

cuius  ripae  vrbs  iffiEfiit^rraif^a.Koft  adiacet)>  id  quoa 

ex  verbis  Edrifii  et  Abulfedae  coUigere  eft,   coatir 

nuaodus  et  cum.canali  prope  Achmim  comparenti^ 

quem  mappa  eadem  affert,  iungendus  videtur.  Sed 

nihil  afiirmare  aufim ;   mentem  enim  autorum»  qaos 

ante  oculos  habep»  quin  ailecutus  fuerim,  multnq[f 

dubito.    Sic  v.  g.  non  video.quomodo  de  vrbis  vete^ 

ris  mediterraneae  ruiois  fitis  ad  Nilum  vnquam  referrq 

potuerit  Pococke,  etc,     Forte  vrbs>  de  qua  E<lrifius 

et  Abuifeda  loquunCMr^  non  eft  proprie  mediterr%^ 

nea;   fed  tantummodo  a  Nilq  paullo  remo^i^»  fita 

tanaen  ad  Canalem  quendam.      iafm  vero  .et  quae 

feqauntur  dubi^^  nojhi  videntun   .  Pergit  nin^iruw 

Edrifius:  .  .  )  /; 

Jib  vrhe  JCoft  ad  Achmifn  Hauigatur  ( fcil.  ope 
Canaiis)  dimidio  diii  ErroMchn isfle-calcultiinEdrifii 
itineratorum  tabuiae  fati^  fitpetquedemoiiftrantt  Itccft 
nemo  viatorum  diftantiam  inter  bas  vrbes  verbis  ex^ 
prefljs  notauerit  increfcere  vtdeatur  difficoitates} 
fi  vrbem  Koft  mediterraneam  effe »  memori^e  repe^ 
^unus.  Vid.  inprimis  Michaelis  ad  Abulfedam 
not.  160.  pag.7f.    - 

Porro  vrbtm  Koft  ab  vrbe  Kusjeptem  mitiaribur 
dijiare,  monet  Edrifius;  Micbaelis.Abulfedae  editio 

Kis  4  (noQ 

\ 

v)  PocoCKS  l.c.  Der  Ctntl  (in^oiO  fliefset  «uf  der  Sudfeite  nnd 
Wettreice  der  alten  Sttdt  &c.  LimitaniU  ergo  verbt  Michaelis 
1.  c.  not.  i6o.  p.  7$.  quae  ita  fonant :  '*  Non  memim  itineratoret 
hunc  canalem  memorare'*  aft  bene  fefe  habent,  quae  ftatiin 
flddit:  **4iabet  tainen  D^Anvillias  Canalem  vnum  a  Kus  e<i 
Coptum  (yrbem  nie^ft^rraMeam.^)  alterum  iiixta  Ecbmimj  forte 
conciauaadui  vterque  vuusque   faciendas/' 


\ 


\ 
\ 
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ipfe)  ad  (eptem  parafangte  diftanttani 
t    Vtrum  rediusa  non  habeo  dicere* 
interuallum  quod  deprehenditur  ioter 
iliare  (gallicum)  eft  x) »  quocum  probe 
conoemt  jm^dtus  y) »  cnins  verba  haec :    ^oc^  u^^ 

liMuiM  (jw^   l^AAj  j/^A^    Ogou0    Sa^*  (^    'ixiA^   i^jJas^    Vt^ 

^^  bi»  (^^l^xo  U^.  /~^   ^^^    ^*  ^*   ^^^  vrbs 
inagna»  magnifidi,   ampla,^  metropohs  Saidae;    a 
JFoftat  nj^dilfibu^  diAat,  parpjan^  vna  (=;  mil,  galiO 
d  Koft^  Tefte  quoque  Nbrdehio  2;)^aud  iongo  in- 
teruallo  ab   inuicem  diftant       Quibus   ex   aflertis 
diftisque,  vrbem  Kift  vel  Koft,  quam  laudant  Ara* 
bes,  Abulfeda  fcilicet  et  Eldrifius  (Jacutus  enim.  vt 
^idimus »  ciim  geographis  fequioris  aetatis  facit)  di& 
ferfe  a  vico  Koft,  de  quo  recentiores  fcribunt,  ma- 
niifefto  fequitur.      Bene  itaque  vereque  Michaei/s 
L  c.  (riot  isi'  p.  73)  perorat:    '^Won  haec  Coptns 
antiqua,  nec  Kift  Abtiifedae  (Edrifijque)>   vt  litus 
Ibcorum  prodit  (ftat  haec  fent6ntia  fiue  praeoptaue* 
ris  leftionem    JU«{  ^a^   fiue  ^I^^^am),    .quippe 
multo  viciniorKufae,t}uamKiftAbalfedae:  fed  quod 
nonnunquam  vfiivenit  in  vrbibus  Aegypti  mediter^ 
raneiss  vicus,   quo  pro  portu  vtebatur  vrbsmedi- 
terranea  Coptus »  in  quo  eius  nomen  haefit    Veram 
Goptus  itinoratores  taoftri  non  adierunt  a)  fed  eius 

(itum 

»)  SlCARO  Tom,  n«  p«  1*^5«  VerHa  t\m :  Coptos  &  Qaous  foiit  deax 
villes  «ncieiines  ■  a  demi  ruinees  ^  fQrlent  du  Nii.  Elles  font 
habite  par  qn  grand  nombre  de  Chretien«.  Ceit  de  la  viUe  dc 
Coptos  qnt  cb^te  la  Nation  pr^tend  tirer  ie  notoi  de  Copte,  EUc 
eft  k  cin(|  lieues  de  Nequade,  et  j^nowr  il*e»  </2^  qu*  h^uut  /ienf. 
Idem  hoc  occurrit  1.  c*  p^  iS5< 

y)  Verba  Jacutu  nobiscum  commnnicauit  ^cnuLTEN»  in  Ind,  geogr. 
V.  Kus. 

9)  NoROEN  l*c,  p*297  vbihaec:  Bald  erblickten  wir  fn  dem  oft- 
iicben  Ufer  das  Dorf  Ko/t,  tindein  wenigmcbber-t  auch  an  dcr 
Oiireite  das  Dorf  Kos. 

#}  Probe;  fed  mifere  me  excruciant  verba  PocoCKii  Tom.T.  p.  132. 
(vid.  pauUo  ciite).   Forte  non  Coptum  meditcrraneatii»  fed  aliam 

\       vrbem 
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^  fitufn  ex  Abolfeda  <et  Edrifio)  cogQofcesu'*    Haec 
Michaelis.  , 

Quae  porro  addit  Edrifias  de  iqagno  confluxu 
bomihum  diuerfarutn  gennum,  quo,  rebu^olim  flo- 
rentibus,  gaudebat  vrbs  Koft,  coniefturam  Michae- 
lis,  vixdum  a  nobis  adfcriptam,  fatis  probabiiem 
reddunt,  Maximam  enim  oiim  faciebat  mercaturam 
vrbs  Roft,  vt  Michaelis  pluribus  ofi:endit  b);  hinc 
.  procul  dubio  fa^um,  vt  diqerfifiimi  gente  et  ortii 
ibi  fedem  figerent  ,      f 

Kus  ijo^  (p.42)  [femel  Edrifius  efFert  o«y# 
Kud:  at  perperam.  Aifragatins  c)  et  Bohaddin  >  de 
praefef^ura  Kufana  verba  faciens  d)  cryf  pronun- 
tiant.  Abulfeda  et  jacutus  cum  Edrifio  faciunt  e). 
P.  Lucas  effert  Coaffa  f) ;  idem  et  Tourtechot,  Kousg); 
Sicardj   ^uous  h)i    Pococke  et  Savary,  Cous  i); 

Kk  f  Norde« 

vrbem  2nnoanC|  forte  viqi&  Kcpt  hodie  fare  deaaftatoi,  oUai 
fplendidior  fui^  ciasdeixi^ue  rader^  vidit  foCOCKE,  ct  l.c«  fafe 
dvfcribit, 

f)  Vid,  MiCHAELia  ad  Asux.fEDAM  not, f4B*  P*7^« 

0  Alfragan^  Elem,  p.  36.   et  GoLius  td  hJ.  p.  100^1^« 

iQ  BoHADPiN,   !.€•   p.4Q,  vbi;    l^Uff^  Ur>^' 

0  Vid,  Abulfeda  p.  16  fe^.    Verba  Jacmtii  v5d,  pamlto  «nte  v,  Kif^ 

/)  P.  LUC4S  f ,  ».  p,  92«  vbi  baec :    C§Mffa ,  oo  U  v  «  Qatntite  dt 
rotnes, 

'1)  F.  LuCAS  Ilf,  %n  p«  lOg.  109«  n  .  ^  comme  ct  Hea  k  ^ii  aotrefoii 
plus  confiderable ,.  ^a'il  n*eft  k  prefent,  fatlai  en  vifiier  les  rui- 
nes  &c.  lam  fufc  defcribit  ruiiias,  qaa«  ibi  vidit,  inprimis  fe- 
palchrum  qaoddam ,  faabena  infcriptionem  Cleopatra^  nomine  in- 
fignicam.  —  Tourtcchot  p.341.  Kous  .  .  .  ein  Porf,  aos  den 
Scbatthaufen  der  Sudt  Kous  erbauet.  Hm  fiehet  um  ond  in 
'  diefem  Dorfe  nichts  als  zertriimmerte  Marmorfialcn  &c.  In- 
,  fcriptionem  graecam  idem  l.c.  p.34X  exhibet;  fed  nomen  Cleo* 

patrae  noniiiuenio.  PonTAis  apudVANSLEBnoov,R.elat.  p.411* 
412*.  (verf.  germ.  p.376.)  Kns  effert. 

I)  SiCARD  Tom.II.  p;^i75*  184-  <^'  paulloantc  not.x.    Vafa  fiailia 
indc  cxportari  folita  l.c.  laudat. 

0  Vid.  PococKS  T.l  p.113.  cf.  p.i^if^      S*mTT*lI.  p.|a 
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Norden  taodem  proountiat  Kos  A)]« '  Edri(ki  autore 
Kus  vrbs  efl  magna,  miliaribus  {ve\  parafangis  f)  fept^ 
ab  vrbe  JCoft  dtjftta.  Vid.  paailo  aote  vrbisKoft  de- 
fcriptionem.  Kus  oUm  i.  e.  tempore  Edrifii  vrbem 
fuilie  jQpagpam»  haud  difficilef  creditu;  fuit  talis  et 
teoDporeAbulfedae  (qui  de  illa  ita  fere  tradit: 

(^.  ^Ac  t>  ^larUI  '»J>^  S  l^  jjiftl  j.  e.  Kus  eft  vrbs 
Saidae,  poft  Foftatam  tdtius  Aegypti  maximd)  em- 
porium  mercatorum  Adenenfium  etc.)  nunc  autem, 
vicus  eft,  fed  magna  adhuc  rudera  oftentans.  De 
vico  bocr>  ruinis  vrbis  antiquae  fupertlruflo  autores, 
quos  paullo  ante  laudauimus,  plura  tradunt  Perry 
vici  huius  fitum  amoenum  celebrat;  Qrucius  folus 
isft)  qui)  quod  tamen  parum  probabile,  deKus  tan« 
quam  vrbe  fatis  fptendida,  verba  facit  /). 

Dawdmil  >*-«>U5  opptdum  (pag.  42),  fitum  ad 
titusi  Nili  ortentaley  ab  vrbe  Kus  circHei  feptem  diflat 
mtiaribus.  Eft  DamSmit  Edrifit,  ni  fallor,  vicus 
Damaminy  quem  voCat  Norden  m)  fitus  enim  oninino 
idem;  diftantia.fere  eadem;  et  pconuntiationis  di- 
varfitas,  vt  mihi  quidem  videtur,  ieuiftima.  Hincad 

Jind  Ua^I  (p.  4^)  [Alfraganus  efFert  i?U^I  «); 
yabsleb,  Isne  et  Isna  0) ;  P erry ,  alii,  Esne  p);  P. 
Lucas  et  Norden ,  Esnay  et  Effenay  q) ;  Sicard»  aHi, 

Jffena 

k)  NoRDEN  f.  c.  p.  297,  cf.  paullo  ante  not.  z. 
1}  Perry  l.c.  p.  356«    Bruce  Tom.  I.  p.  lai. 

wi)  NoRDEN  1.  c.  pag.  302.  .  .  .  dafs  wir  zwifchen  zvey  Dorfern, 
Etlkirne  zur  rechten  und  Damamin  zur  iinkea ,  antangteo.  . 

n)  AlfraGani  Elem.  l.c.  p.  b6. 

•)  Vansieb  tnouv.  Relat.  p.407.  (verf.  germ.  p.  373.)3  '«^  pottut 
PoRTAiSj  Capucinus,  apnd  Vansleb  1.  c.  Vansleb  ipfe  in  ittn. 
germ.  confcrlpt.  p>94.  hHa  effert.     Vid.  in^a  v.  Asvan  not.  f. 

f)    PERRY  1.  C.    p.  356.       POCOCKE  T.  I.    p.  166.      BRUCE  T.  1.   p.  I^J. 

f  )  P^  I^CAt  f,  %•  p.9X%     KoROEM  hc*  p«3a7«       V  ' 
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Affena  r).     Veterum  Latopolis  eft  /)],  whtmy^  MU^ 

ripae  occidentali  adpofitam.^    Situm^  eundeu)  autore5* 

quos  huoc  in  (inen)  infpexi,  ad  vnum  pmnes  conte- 

ftantur  t).      Efi  autem ,   pergit  geographus  nofter* 

jisna,  ex  vrbibus  antiguiffiniis  de  illisy    quas  olim  Copti 

aedijicarunt.     Opportune  ad  Jiaec  obferuat  Michae- 

lis  11):  Coptorum  noroine  non  veteres  Aegyptii  Pha- 

Taonum  temporea  fed  indigenae  eorum  pofteri  reii- 

gione  chriftiani,  rpteliigi  ab  Arabibus  folent    Horuni 

eft,  vt  ita  dJcam,  metropolis  Esne,  martyrum  fepul- 

chrali  ^gro  infignis  etc.    Cf.  tanden  infra  oot  v.     De 

Berba  Asnae,  cuius  mentionem  facit  Edrifius  in  de« 

^  fcriptione  vrbis  Achmim,  iam  fupra  $.32.  p.  ^gofq. 

verba  fecimus.     Haec  adVerba  imprefti;   fed  plura 

autorem  n.6ftrum  de  vrbe  hac  adnotafle,  quam  qua^ 

exhibet  epitomator,  ex  citato  Abuifedae  fatis  fuper^- 

que  apparet.     Keftituenda  Edrifto  funt,  quae  bre« 

Viatbr  omifit     Sunt  autem  haec  v^  ^  ^^«m^/^^I  ^is 

r)  SiCARD  Tom.  II.  f.i83*    P.  LacAS  tll,  2.  i>.  $14.    TouRitOHOT 
P*g*  950-     SiCAftO  1.  c.    (et  Imerpres  Tourtechoti  germanicas) 
ivrbem  hanc   (id  quod  et  aliis  accidit  autoribus)  male  ciim   vrbe 
Asvan  confundit.     Vid.  Asvan.  v 

#)  Vrd.  NoRDEM,  PococKE,  Brucb  &c.  II.  cc.  Quibas  add.  Gouus 
not.  ad  AlpraG.  p.  103  vbi  haec :  ^*Asna  in  GlofTario  Aegypt< 
Arab.  redditur  per  Bpmen  Aegypdum  httr^i^  qaae  jimrht$i.ii  f. 
j9?^  x&rmv  eft  ptolemaeo,  a  Lato  pifce,  Aegyptiis  illfi  culto,  vc 
iautor  eft  Strabo   1.  17.  denominata.      Dixerant   autem    arabice 

\.lkttS  f   quafi  Mkanum  ct  /tf«yirem,  decUnare  volentes,  vc  exiftimo* 

idololatricum  nomen,  quod^et  ia  praecedente  ^  rt^t^^O  aliisguo 

videntur  obrerualTe  &c.  Aliter  fentire  videtur  Leo  ^«727.  iM 
^  docens :  Asnant  antiquitus  Senam  vocitaruut :  ^uae  nominis  im« 
snutatiq  ab  Arabibus  dimanauit,  quorum  idiomate  Sena  rfffi 
foedam  ae  turpem  fignificat.  Asnam  igitur  appeliarunt,  hoc  eil, 
pulchram  tteletantem,  quod  iito  peramoeno  iasttaNtlum  abAfiricae 
parte  copiftruda  (tt  &c. 

f)  Vid.  not.  praeced.  vbi  Leo  •  .  •  Asha  •  .  •  ioxta  Nilnm  ak  Africat 
parte  conftrnfta  &c.      Abulfeda   pag.  l^s      Cf.  PorTais   apud 

VaNSLEB   l.C.      P.  LUCAS,    PERRY,    NoROEN,   PoCOCKfi  &C.   ILCC^ 
'    »)  JMXCHAKLIS  ad  ABULFfiOAM  110t.^||.  p.  100» 


L 


534  s^*  ™*  '^^  ^ 

^UI,  ^at  j,U;#  LUu  Lf-^  ^M^  0^5U^  £^!^  *-«-^] 

Le.  ...  palmas  habet,  agros  cuttosy  kortos  putckroi 
it  antiqua  monummta  aedificationum  Copticarum  aliaqae 
fiupnida  mdera.  Vncinis  ioclufa  fnnt,  qnae  filentio 
praetermifit  epitomator.  Prodidere  de  raderibns  et 
monumentis  antiquitatis .  de  quibus  obiter  Edrifios 
nofter  diflerit^  praeter  Leonem^  autores  recentiores 
fere  omnes,  eaque  nuoc  tangnnt»  nunc  mfrum  in 
modum  pandunt  t;);  terrae  bona  autem  foliqne  fer« 
tilitatem  obferoare  et  defcribere  omnes.(fi  Pocockinm 
et  Leonem  excipias)  neglejceruot  w).    Hinc  ad 

Jrment  CXU/  x)  (p,43)  [P.  Locas  et  Savary 
prooontiaQt  Jttmant  y).  Pococke  eflert  Ermmt  z); 
Veteres»  Hermonthis  a)]  titori  Nili  orientali  adiacenss 
atrfus  diH  interuallum.  Lapfos  eft  Edrifios  nofter; 
noo  eoim  ad  litus  Nili  orientaie  fed  potios  ad  ocddem- 
taU  fiuminis  iatus  obiacet  oppidom ».  quod  Hermon- 

tbis 

ir}  Lso  Kc*  fM  fa««c:  In  hnios  daitttit  tmlutii  mucliiia  vlfaiitor 
^AX^M  eperisqoe  adinlrancii  fepalcurae  cam  epitapbiis  tam  aegy- 
ptiis  ootis  qoam  latinU  charaAeribos  iofciilptis.  (Sob  ««ttf 
Anfjftns  Inteiiigendi  forte  charaderes  bieroglyphici !  diAom  Mt- 
chaelis  ergo,  'quod  paollo  ante  dercripltmos  Hmitandom.)  C£ 
inprimis  Fococi:e,  Noaoek,  Toui^techot  &c«  lUcc^ 

vf)  l^fo  i^c,  (vid.  panllo  «nte  nonx.  I|a  pergit:}  ,  ,  ,  ^nae  tametfi 
4  KomanU  propemodom  vaftata  extiterlt,  Mohamedanorum  lccalo 
ita  reflaurau  eift,  vt«jas  fncolae  tam  frqmcntt  et  pecoris,  qasm 
UQmonim  ditilGmt  enafertot^  In  fcgionc  fi^idem  Hobiae  parttm  * 
adae(Co  Nilo  pactim  per  dcferta  n^trcaturam  exercent.  PococKI 
I*  Ct  «  <  ..  Gcgen  Nordeo  des  fCloflers  ift  ervas  Wald  nnd  Baam- 
wollenftaoden  die  die  ^inter  ^qsbaltcn.  An  der  Oftfeite  be« 
ilierltte  ich  anch  Senneskraot  (cafiia  fenna  IJnn,}, 

ir}  Atment  quoqpe  pronnntiant  PoRXAiSi  apnd  VAMSLfeB  nonv.  Rclat 
P-4P7*  CverT.gecm.  Pt3730    ^««^^V  ^.35**    Noroen  ^,303. 

y)  P.  LnCM  ni,  ft«    p.  115-  122.     Savaet  T.  II.  p,  lo^.     Idem  P. 
LucA«  I ,  :^.  p.  129«  Hfrmant  eftert, 

%)  PococKE  Tpm,  f.  p,  164. 

#)  Vid.  NOROEN,   POCOCRE  11.  CC.  TonRT£CHOT  p.  350«  Add.  MlCBAI* 

tU  ad  Aauiw>*  not.  179.  p.  17. 
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ttifs  olim»  hodie  autem  Arment  vocatufs  id  qttod 
autores,  quos  etiam  ad  manus  habeo*  facile  coute- 
ftantur.  Abulfeda,  vbi  excefptum  ex  Edrifio  exhi* 
bet  b)y  cum  Edrifio  facit^  ipfe  vero  recentioribus 
adftipulatun    Ait  nimirum  0 :  Osf^\  ^  luxX^  «^/!5 

s_,^|^  vy^'  H^  '•  e.  Arment  eft  oppidum  Saidae 
fuperioris  (vid.  fupra  §.2g.  p.464)  a  latere  Nili  ocr 
cidentali,  dimidio  diei  itinere  fupra  Okfor  ab  auftra 
cius  et  Occidente.  —  Caeterum  poft  vrbem  A&na» 
vt  vidimus,  recenfet  autor  nofter  vrbem  Arment; 
autores  recentiores  autem*  a  quorum  p^rte  equidem 
ftare  nullus  dubito,  longe  ante  njemorant  vrbem  de 
qqa  nobis  fermo  eft  d).    Vid.  voc.  fequ.     Hinc  ad 

Asvan  j^i^f  [Ibn  Chalecan  eiferendum  afle* 
verat  Usvm  e)\  at  perperam.  Vansleb  eiFert /jt;aii /) ; 
P.  Lucas ,  Ajfuana  g) ;  Perry,  Affoan  h) ;  Pococke  et 
Bruce,  Jlffouan  i) ;  Norden  et  Tourtechot,  Effuatn  k). 

Apud 

k")  ABUJLjrEDA  p*  23.  vid.  paiiUo  ante  ▼.  Asna: 

c)  Abulfeda  p.I9-   cf.  MicMAELis  ad  h.  I.  not.  i^^fq.   p.  g^fd. 

if)   Vid.    autorei  nott.  K~c   laudatos    et   cf.  inprimit,    quae  habet 
'  MicliAEi^U  l.  c.  lidem  cupientibus  p|ara  ruppeditabnnt. 

e)  Vid.  Gom  not.  ad  Altkaoan  p.  104.  Michae!.»  ad  ABt;Lr. 
not.  aoz.  p.98'  •  Praeferenda  eft  procul.dubio  le^io  Asvant  quam 
recenriores  et  implicite  et  explicite  ofFeruut ,  quaifnq^e  «t  Abdx- 
tEDA  l.c^  et  Ibk  al  Vabdi  (vid.Noticei  &c.  p.  31)  profiteutnr. 

/}  Vawsleb  notiv.  Relat.  p.7.  %i  &c.  (verf.  germ^  p.  130  ec  139.). 
Vid.  fupra  p.  523.  v.  Esne  not.r.  .Pag.  7.  re^e  habet  yANSL£B: 
Ifvan ,  que  les  Europeens  appellent  Siene.  In  corrigendis  «d  haec 
obferuat:  delenda  tffe  vv,  que  les  Eur.  app.  Siene  *  ,  ,  car  Siene 
s*appelU  en  Arube  Isne,  Malej  Vansleb  idem,  in  itin.  genn« 
confcript.  p.  94  male  habet :  In  Isna,  vorzeiten  Sirne  (Ieg«  Siene")^ 
Uegt  unter  dem  Tropicus  Cancri.  — *  Asvan  fub  tropico  Cancri 
6ti  eft. 

1)  P.  LucAs  t ,  ft.  p.  94« 

h)  Perivt  I.  c.   p,  356. 

<)  PococKE  Tom.  I.   p.  173.     Bhuce  Tom.  f.  p.  207. 

Jt)  NOHDETi    i.  C.    p.351.      ToiJRTBCifOT    p.  354* 
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Apad  veteres»  vti  faepiiis  iatn  obferaatutn  eft,  Symi 
audit  /)]  ittm  curfus  diei  (p.  43).    Nec  iter  Nordenti, 
oec  alioratn  autoruin  itinera  huic  aflerto  diftaDtfam 
inter  vrbesArment  et  Asvsn  notlanti  fauent;  onnnino 
autem»    infpeftis    naelioris   notae   mappis,     nemo 
vnquam  fibi  perfuadebit,  vnius  diei  curriculo  iter 
ab  Arment  ad  Asvan  pone  abfoiui.    Verius  fane  libri 
Azizi  autor,  quem  laudat  Abulfeda/ diftatitiam  qose 
inter  has  vrbes  intercedit,   ad  bidui  iter  accedere 
tontendit      Iter  quidem  terreftre  inuBere  videtur, 
r    vocabulo  >sy«  vfus;    nihitomious  tamen  beoe  fefe 
babet  haec  diftantiae  nota  m).     Paucis  ioterieAts  ita 
pergit  Edrifiusr    Ab  vrbe  Asvan  ad  vrbem  Mtsr  f. 
Fojlat  zsjlationum  iniercapedo.    Concordat  Abulfeda, 
longitudinem  Aegypti  fuperioris  ab  vrbe  Asvan  ad 
Foftatam  ad  2s  ftatione^  accedere  tradens.     Golius 
eandem  a  i^yene  ad  Mempbfm  ad  24  dierum  iter  * 
aeftimat  n).  —   Haec  Edrifius  in  (ine  feflionts  quar* 
tae  Climatis  fecundi  [et  ad  Ciima  fecundum  vrbem 
noftram  refert  Alfraganus  0)];  ipfam  vero  vrbis  de« 
lineationem  exhibet  io  Climatis  primi  fedione  item 
quarta  verfionis  latinae  p.  1 8.     Quae  ibi  leguntur 
ita  fe?fe  habent: 

jlsvan  terminus  efi  Saidae  fuperioris  (vid.  fupra 
15^28-  p.464);  imo  totius  Aegypti,  meridiem  verfus 
fcilicet,  id  quod,  exceptis  autoribus,  quos  fupra 
§.2.  pag.jzf  laudauimus,  Itineratorum ,  quos  in 
fubfidium  vocaui,   pars  omnino  maior  conteodere 

fatcgit 

< 

1}  Vid.  omuino  DiTMAR  1.  c.  p.  130.     OBERLm  I.  c.  p.258. 
^  w)  ABUtriDA  p.  19:     cXi«^V   u^y^y  i^^^Ji/^^    4   ^^ 

^IaXs*-.*  O^j^^  *-^*-*/'  ^^  ,^IaX>-«  i.  e,  inter.  At?«ii 
ct  Arment  indui  ker ;  itemqne  iidMi  iter  infer  Aroient  et  Kai.-^ 
Cf.  MiCHAELis  ad  h.  1.    not.  Ig2.  p.  89« 

«}  Vid.  Abulfeda  p.4»  et  rupra  $.  &g«  .p.  46$«  oot.f. 
•}  Vid.  AL7KAOAI9  1.  c.  p.  36« 


/ 


/ 
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i*tegitj!?).    Pergi^  Nofter:    y^rbs  ejl  p^rua  qmdim  at 

ffopulofa  9)  >    abundat  tritico  ac  reliquis  Jeguminum  ge* 

rieribus;    itetn  ^^S  f)  multisque  okribu^.      Abulfeda 

teftante  palmarum  diues  eft:  vrbs  Asv^n;  bene^  et 

teitin)0nio  receii^tioFuna  quoque  confirmatum  x).   iain 

vero  quum  idem  fcrjptor,    approbaqte  adeo  Cbin- 

mentatQjTe  Michaelis^  addere  conatur,^  agros  fatiuos 

non  habere  vrbem  hanc^  .Edriilo  ac  Leone  1.  c.  ma-* 

nifefto  coiitradicit,  quorum  hic  folum  habere  vrbeni 

cumprjmis  frumento  accomodum  afleuerat;  ille  vero, 

vt  paullo  ante  vidimus,  verbis  expreffis  frutrienti 

prbuentum  celebrat.     Edrinus  pe^rgit:  forro  abmdat 

vrbs  Asvan  carnibus  bduinisy  camelinis  t),  caprinis^  aliis^ 

f)  Vid.  Abulteda  p.i».  Ibn  az-  Yaadi  1.  c.  Tom.  IT.  p.  3T» 
vbi  haec:  Asvan  (^^^y^^)f  vill«  fituec  i  rextremitc  cUi  Said 
(ou  de  ia  hattte  Egyjpce)  &c.  Leo  i;c.  VANSfES  nouy.  Rel« 
p.7  et  XI.   ^verf.  germ.  p.  130«  139.) 

.  f)  Ibn  al  Vardi  1.  c.  vilie  tres  -  peuplee.  Leo  p.  728:  Afuaa. 
.amplam,  ve.tuitam,  popHhque  refertam  ciuit^ttem,  Aegyptii  ad 
Nilum  o^uBgefimo  circiter  ab  Asna  mHiatio  Orienteih  Verfus  coi^ 
didere.  Recentiorei  eam  miniis  ceiebrem  depingunt.  Nohden 
*•  S'  P*  351-  ^^*  refert:  Sie  ilt  weder  bethichtlicher  noch  an- 
feholicher  als  die  iibrigen  Stadte  in  Oberagypten.  PococKfe 
'  Tom.l.  p.  173.  eam  vocac  .  .  .  «ine  fchlcchte  kleine  Stadt.  Con- 

fpirat  P.  LucAS,    qui  eam   l.c   vc  vrbem    paruam  hominibus 
pauperrimis  habitataui  defcribit.  ~- 

0  >^«^l  cvnchis  marinis;  vix  in  hac  oratiouis  ferfe  admittend» 
videtur  commemoratio  concharum  m^rinaruiru  Sionita  frugibut 
cxhibet;  feci  fatis  iam  de  frugibus  difputauit  EDAisitra.  Quo- 
modo  aiitem  commode  apteque  vertam  vocem  «^«xSt  equideai 
nefcio;,  forte  fifces  notat;  vid.  paulio  polt  not.u. 

.    f)  Vid.  ABUX.7fiDAp.aft.  et  Michaeus  ad  h,].   not.  203.  p.  9^. 
vbi  haeci    **  Siluam  arborum  in  vicinia  vrbis  cxpreflam  video  a 
Nordenio  in  Tab.  CXXVI.     Agros  frumeuti  feraces  habere  nequit, 
'    iperris  inclufa ,   quae  htnc  ad  catara^tam  vsque  magis  magt»<}ue 
.-^.  :   coiSttnt/'    Cf.  cg.  Baucs  tom.  I.   p.ftO^  vlji  ita  refert:    Wic 
,  landetcn  am'8«dende  dcr  Paknw^lder  &c.      Idem  paiiUe  poft: 

I  DaAylos  hic  ad  maturitatem  nou  ^pcruenire  &c.  obferttat, 

-\     '        .  ^  .  •  I 

t)  SiORiTA  omnis  htbet;  at  in  Hbro  eit   *  ^Kftii^U 
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qui  cammrii  genmbui,  nnrt  et  eximi  faparit  et  gAagme^ 
dinis,  quoi  quotidie  vili  pretip  emuatmr.  Si  Brucio 
fides  habenda »  phrafis  f>>^l  «iy^  «>  ^/^  aljaqoa 
faltem  ex  parte  limitanda  videtar  ir).  Nee  defimt  ibi 
merces  atiae,  quaeinde  ad  Ntdfiae  r^iaaes  tramfermmtwr. 
Pulchre  connenit  Leo  (1.  c.)  ita  tradens:  Cines  mer* 
cimoniis  exercendis  deditiflimos  facit  Nobiae  regm 
propinguitas.    Caetemm  vid.  fopra  p«  72. 

Jdab  v*^    [male;    melins  Abnlfeda   ^i^ 
Aidabv)\  DeGuignes>ffi^6  pronnntiat;  D*Anville 
wxvkc  Aidab  nunc  Adhab  w)'].     Qoae  de  vrbe  hac 
Edrifii  iiber  typis  exfcriptus  nobiscum  commuoicaait^ 
haec  funt :    CompleSitur  haec  quinta  pars  Climatis  fe^ 
eundi(vei(.  lat  p.  43)  de  regionibus  ad  fmum  Arabp- 
am  fitis  vrbem  Aidab  et  defertum  ante  illam^  ab  ipfa 
defertum  Aidab  cognominatum  ^    in  quo  nuUum  certum 
iter  conflatf    nec  viam  monflrant,    nift  montes   (qtum- 
quam  nec  montes  vbique  indicio  funt)  et  flellae  fbUsque 
curfus  ab  oriente  oecidentem  verfus.  —    Paucis  inter- 
leAis,  quae.vei;o  nibil  ad  nos  pergit:    In  extremo 

(fummi* 

n\  Scilicet  Brvce  Tom. T.  p.  210  itn  dificrit :  Fedenrieh,  Btitter  mKt 
Milch.  trifft  man  in  Syeoe  nicht  an.  (Ita  forte  fcripfit,  quiMl 
ipfi  harum  rernm  copia  non  fada  fiierit.  — ^  Addit  aotf m ;  Dcr 
Nil  ift  hier  fehr  filchreich ;  Fifche  werden  an  Orten  wo  dat  V^afier 
voller  Kltppen  ift,  fchr  leicbt  gefangen.  £t  gibt  nar  zwey  grof^e 
Arten,  welche  ich  zofaliiger  Veife  zo  Gefichte  bekam,  deo 
Binny  ond  den  BwUy. 

v\  Vid.  Abulfeda  p.  ^6»  vbi  femel,  fed  forte  per  errortm  operamm 
t^tcVg  occorrit.  wI^Xac  exprefliim  ^xhibet  quoque  ScHULTEna 
in  Excerpt.  ex  Abulteda  ad  calcem  vit.  Saladin.  p.  32:  In 
ind.  gtograph.  aotem  ▼ocaholom  noftrom  wIOmA  (cani  P(al) 
cxprelfit  ScBULTSNS.     Vid.  I.  c.  v.  Aidalmm. 

v)  Vid.  Repofit9r.  Tom.f.  pag.^^g.  D*A»yii.xjt  Mtin«'r|ir  TEg. 
p.  234fq.  vbihaec:  Ce  lieo  Jepcnd  do  gouvernement  de.UEgypte, 
&  je  le  trouve  iiifcrit  dant  le  dennmbremtnt  entrc  let  Ueax  da 
diftri^  de  Kous.  Reliqua,  qoae  hibet  D*AnviLi.£  eiLBDBisio 
defomtt  fom.  —  .  Caeterum  vid.  fupra  §.26.  v.  Kolzom  p.4$f> 
noc.  h. 
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(runimitate)  hutus  deferti  ad  titui  fnarir  falft  x)  fita  ejl 
vrbs  Aidab  ex  qua  Giddam  nauigatur  3  tfaie&u  diei  ac 
noStir.     Jidabae  autem  ejl  praefeStus  Domini  Bogaey 
atiusque  regum  Aegypti,    qui  reditus  X^e&galiB,    dfe 
quibus  paullo  poft  fermo  erit)  eius  aequaliter  diuidunt. 
jiegypti  praefeSus  annonam  et  ^uae  ad  vitam  fujlentan^ 
dam  neceffaria  funt  ex  terra  Jua  apportari  ad  vfbem 
curat;  Bogenfis  eadem  ex  Habejftnia  exigit.     Caetefum 
praefedtus  regis  BogUe  commoratur  in  deferto , ,  nec  hift 
raro  intrat  vrbem.     fyfi  quoque  Aidabae  incotae  omnem 
traBum  Bogae  percurfant ,  venduntque  ibi  fuas  merces, 
0t  ^munt  butyrum  mel  ac  tac;   multas  prizeterea  cgmbcis 
vrbs  habetjxd  pifcaturamy  funt  autem  pifces  exquiftti  fa-- 
poris\  (Vid.  fupra  Seft.l.  n.XllL  pag.780    lam  dfe 
trrbutis  peregrinatornm  Meccaftorum  ac  feueritat6 
exigendi>  quae  habet  Edrifius,  en  accipe. 

Et  in  vrbe  hac  epcigiiur  tributum(veRigBl)  hacce 
nojlra  tempejlate  e  Mostemis  de  terra  occidentali  (Magrab ; 
Africa;  ad  atdem  Meccanam  fejium  eius  et  fotemnia  facra 
tetibrandi  ergo  proficifcentibus ;  fumma' vero  huius  tri^ 
buti  (veftigalis)  in  finguta  capita  ejl  o£to  denariorum 
aureorum,  auri  qualiscunque  fme  infeEti  fiue  faki  w). 
Nullus  bmnino  peregrinatorum  occidentalium  traiicitur 
ad  Gidddm  nift  prius  ojlendat  ndulum  X^^Sji^)  fuum: 

quod 

«)  ^IU  ,aaj  ware  falfum ;   Jta  h,  l  maf e  Kolrom  f.  finas  arabicus 
andit.     Et  aliis  atttoribu$  fic  vocatuV  v,g.  ScnEM&£Dpi»io>  cuiu& 
verba  in  liaguam  gallicam  cottuerfa,   ita  fefe  habent:    Outrc  IdF 
i  noms   de  Me*   de  K«i%om   &   wer  ie  Hedjm    (vid.  fupra    §    ao 

P-475;  1«  goif«  arabique  y  eft  encore  defign^  fous  ceiui  dt  m$r 
fat^e ,    Bahr  alfiulb  (  ^W  ^aaj  )  :    cettc  dcnomination    qui   eft 
^  aufli  employ^c  par  d'atitres  ecrivains  *  Arabes .  tt*a  point  eiicor^ 
k  ce  qui  je  crois,  cte  obfervcci     Vid.  Natice/ &c» '  T.  I.  p.  160* 

>)Verba  EbR^sM  ipfahaec:    jj^l^    \^  ^   AxJL.*  uJQl!  ,!i^^ 

Ll 
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(fKod  fi  (pui  mmctem  mairu  Kokom  (fin.  arab.)  irm' 
ceret  atupum  mm  habeuUm  maulum  fuum^  teuetur  foU 
vere  mnuterus  pro  ip/b.  Quare  uemo  traufit  ab  jlidab  ad 
Giddamf  uift  prius  ofteudat  uauclero  tributum  (yefiigai 
>V^^/  pobis  fort^  JifavtA/rAff fi) ,  quod  debet.  CunHfiu 
nauit  veta  fecerit  et  Deus  iUi  coucejferit  fetUem  acbiah 
tum  ad  Giddamf  ad  anchoram  fiat  procutab  ipfa;  Um 
eam  ingrediuntur  quaeftoret  (v^)  ^iJli  ex  parteprae- 
fidis  (praefefti)  Giddae,  aui  fubducunt  fummam  veSiga- 
tium  >  quam  nauis  itta  debet,  inque  atbo  referuut.  Qvo 
faSo  ipfi  defcenduut;  eosque  fequuntur  matores  omnes. 
Jam  a  pngutis  exigunt  ftatuta  et  debita  trilmta;  et  fi 
forte  contigerit  atiquem  eorum  carere  veSigati,  cogitur 
naucterus,  qui  eum  transuexiti  fotuerepro  itto  tribikm. 
Quandoque  tamen  ajferuatur  in  carcere  talis  peregrinatcf 
quousque  tempus  peregrinationis  (fefti  meccani)  elaiO' 
tur;  aliquando  vero  tribuit  illi  Deus  qui  eum  tiberet  et 
debitum  pro  eo  foluat  veSigat. 

Trtbuta  autem  kaec  red^unt  H&fchemi  Ci5«^^0 
Dontino  Meccae  eique  pro  ftipendio  funt:  namyeditus 
eius  ornnino  pauci ,  et  exaStiones  non  fufficiunt  impenfis 
et  ajfeclarum  fuorum  alimoniis  z).  De  JHhafctiemoy  Do- 
mibo  Meccaea  fupra  §.26.  p.461  fq.  plwa  exEdrifio 
retulimus.  ^ 

«}  Miram,  qaantosn  concordat  Bftocii  de  veftigalibut  Jidd^  (orchid^O 
obferuatio*  Ait  niinirujn  (Tooi.  1.  £pitom.  Rintef*  p.  137): 
Jidda  Hegt  in  einer  fo  traartgen  unfruchtbaren  Gegcnd ,  dafs  ?< 
fchon  laogft  verlalTen  varr,  venn  nicbt  die  Nahe  von  Mecca 
nnd  die  Ankunfi  der  oftiodifchen  Scbiffe  hler  einen  lebhaften 
Handel  erhieite,  der  fich  iiber  Mecca,  dnrch  einen  grof^n  Thtif 
des  Orients  Terbreitet.  Jidda  fdtft  gewinnt  nicht  viel^dahey.  Dit 
Einkunfte  vn  den  ZoUen  werden  gefcbtnnd  an  einen  Regenten, 
der  fie  fehr  nothig  bat^  gefchickt,  und  einen  andem  TM 
kehmmen  feine  gicriie  yerwandte  und  Beamten  ^c^ 
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Pag.  XIII.  lin.  3,  leg.  adgrBcUmur.  —  P.  xcu.  lin.  vlt» 
«dd. :  Aliqua  faltem  ex  parte  furpefta  qnoque  Videtur  laus 
ERPENiiy  quam  exhibet  Eiusdem  traftatus:  de  fiudio  arabico 
confitium.  Ita  fonat:  Prior  (Geographia  illa  anonyma  qtiae 
Romae  e  typographia  Medicaea  in  quarto  prodiit)  longe  ele- 
gantiflinio  ftilo  liber  eft ,  et  cnius  elaboratiiTunam  veriionem 
Latinam  tantopere  baftenus  a  viria  doftia  expetitam»  nunc 
dant  viri  vndequaqua  doftiilimi  et  renim  Arabicarum  peri- 
tiiUmi,  Gabr.;SioQita  et  Jo.  Hesronit^  Maroi^itae,  et  harum 
literarum  infignes  promotores  in  celeberrima  Pariiiorum  Aca<« 
demia;  quae  verfio  viam  oinnino  ilernet  ad  facilem  praeftan- 
tiiTimi  libri  leftionem  et  intelligentiam.  —  Pag.  u  lin.  sa* 
hgeographos.  —  P.  7.  antep.  1.  arridebat  —  P.  g.  antep. 
etp.9.  1.20.  hfnari^ —  P.II.  1. 19.  h  abeuntes.  —  P.ar. 
1. 14. 15.  1.  t.e.fluminis  de  quoEdrifius  loquitur,  atterius.  — 
P.37.  I-29.  l.  Zagtiaoue.  — -P.58.  I.2S.  l.«R/i^.  —   P.'59. 

1.29 A.  fugimtur.  —   P'89»  '•«6.  1.  locum.  —   P.  96.  1.34. 

1,  Jcribit.  —    P.  107.   1. 14.  L  pofitas.  —   P.  las^  L  13.   I. 

dedit.  —  P.  161.  1.2 1.  1.  Ancal.  -—  P.  175.  1. 3.  poft  verba; 

Naclile  hinc  Mecnaf.  adde  obferuationem  ex  Tlmimeo'  defum- 

tam,   quae  legitur  p.  176.  lin.  ^fq.  fcil.  verba:    Diftanttaitt 

inter  Mecnafam  et  Fa&m  .  . .  fugit.  —    Pag.iSo.  lin.so. 

hfuccifikam,  —    P.  187»1»I*  \.ArefchcuL  ^    P.201.   1. 9. 

poft  verbs^:  affirmat  Edrifius;  adde:  £t  faaec»  ni  fallor, 
,  mens  eft  Sdrifii.     Cqdex  enim  Parif.   (vid.  Eichhorn  Bibl. 

l.c.  pag.  59ofq.)  ex  opers  Edrifii  Mff.  at  integro  addlt: 
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^  {4U  ^<ysa^  i^i^  (^^  ciU  I4XJ  CJ^  ^^^ 

j^  [^^  JUJL  ^  y^  ue.  Tahart  alim  habuit  CrMtione^ 
contextoi  cnim  vix  vcrtendom:  conflituit  otim  Tahart)  wrhet 
duasmagnaSf  quarum  antiquior^  emporeticaf  admontem  ob 
altitudinem  parum  excellentem,  aediftcata  fuit.    U  bcne  qno- 

me  cSiwciiit  &c,  -  P.^iS-  !•««•  !•  ^»^^-  -  P-^^3-  «^^ '- 

ad  I.  add.    Dc  Hadad  (vd  Caie  C  Lyrio)  vid.  C.  Cluiii  Axh. 

Exotlcor.  Libr.X.  p.163.  -   P-33a-  pen^l^-  ^^^  pfliiftom 

antc  voc.  Vid.  —  P.M7-  1-5.  1-  ^i»  t^m^»  &c.  et  cf.  qaae 

pailloantc  pag.a34  obfcroata  funt  —   Pag.d38.  l-«6,    L 

"l^^  l^.  —   P.a4i.  1.I5»  l-  *i{l»-»5»  —   V.2^2.  hao. 

l.hinc  J  Bafchcr.  —  P-380.  1.8.  L  extendere.  —   P-37*' 

1. 4.  add.  Ix)cnm  Edrifii  panllo  obfcuriorcm  illqftrat  Abdol- 

latif ,  qni  pag.  106  incrcmcntnm  fcdccim  cnbitomm  aquam 

Suitanicm  oUaJuJl  L#  vocat.  'Eodcm  autorc  hnmanoi  ia 

vfttf  18  cnWtorum  terminna  cft  ncceflariua ;  at  io  cnbitomm 

tcrminua  modum  cxcedit  &c.    Addit:  Aqnaiiultanica  voca- 

tur  .  .  .  fiquidm  id  cum  faftum  cft,  pcnditnr  tributum; 

idemquc  irrigat  dimidiam  circiter  regionia  partcm  atquc  tan- 

tnm  fruijicnti  producit,  quantum  alerc  poflit  incolaa  regionia 

toto  anno  abundanter  &c*    Si  cft  fopra  16  cnbitoa  ^  ad  18 

vaquc  .  .  .  tantum  profcrt>  quantum  fofficiat  ad  alendoa  in- 

colaa  regionia  d^oa  annoa  et  amplina  &c.    Haec  Abdollatif. 

Plura  adhnc  offert  leftu  fcituque  haud  indigna.  —   P.  446« 

hao.  ^Sabana  tidd*  Slc  vcrtitSionita;  inlibroeft  ^^; 

confonantea  fccnnda  ct  quarta  ponftia  diacriticia  deftitutae.  — 

Hi  ferc  font  lapfua,  L.B.  quos  te  cmendarc  vclim* 
Caeteroa  errorcs,  qui  oculum  aut  mcntcm  fugerunt  ignofca^ 
quacfo/'et  boni  confulaa. 
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Aes^  34. 
Alumen^    136. 
Antimonium  y  349* 
Aquae' acidalae  9   495« 

Arena,  24*.305'  428*  436; 

Aurofa,  34^   vid.  Terra. 
Argentum^  7 !•  79«  249. 
Aurichalcum  y  27« 
Aurum^  41.42.  44>48*7I» 
'     79'  83-  8^.  Iiofq.  349. 
Bitumen^  225* 
Cuprum^  46.  249. 
Ferrum^    100.  loi.    I02. 

ferri  fodinai  22$.  2J2, 

Grana^  26. 

Glfpfum^  224.247* 

Lapicidinay  156«  454« 

Lapis  cotiSy^S^' 
Lapidesj  94.     diuerficoh- 

res,  318* 
Lutuniy  136« 
Magnes  lapi^ »  9$.  lOI. 
Margarita?  115«  116. 
Marmorj  249. 355  fq*  372. 
Murenulae  vitreae  9  26. 

Nafta^  10/ 

Nitrum,  343.  345^9«  429* 
Nix,  143.   . 
Onyces  fi&if  27. 
Ouada,  46. 
P/^,  224.-450.  , 
iSa/,  26.46.  Ammoniaciim 
417. 


Smaragdus^  79. 

Sulphuris  fodina  f  300. 

TVrra  glareofa,  153. 165. 
/«^q/i  ^/  falfugine  inu 
praegnata^  298.  putut^' 
reo  colorit  quae^  in  ignem 
conieSla^  eait  odoremfuU 
pfiureum ,  fumum  hor» 
rendumScc.  300  p  rubri- 
cbfa  300. 

TA^i^r  l.  Tibr,  34. 133. 

Vitrum^   44. 

VulcanuSj  119. 
IL  Ambarum\  10. 318« 

Animalia^  479. 

Apis  hypocrita,  224« 

Armenta^  25.  l6l. 

^^2,  316.  fylueftres  491. 

Afpides,  59. 

Aues,  337.5I4*  aquilisru^ 
iris  fimileSf  317.^ 

J5/i/a  f.  teftudines  mari- 
nae,  95. 

Belluae  marinae,  3 16»  450. 

Binhi  (pifc.)  9  528. 

Boues,  S6. 100.  longiscor^ 
nubus  infiruBlif  316.  fyl- 
veftres,   86. 

Buri  (pifc),  139« 

Bulti(pirc.),  528. 

Butyrumf  78.  443*  527- 

Cameli,  26.  31.  63.  66.  72. 

xop.  104. 161.  450. 
Ll  3  Ccmelo^ 


•)  Mfncraliam ,  Animaliain  et  Flintarain  nomina  Ktcrl*  cnrfiais  ex- 
cufa,  apad  Edriiium;  Hceris  vero  rotttndis.  exarata,   apud  Aaco- 
^     rcs,  ^uos  in  fubfidiom  Tocaaimas»  lcgontur. 
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CametopardateSf  15.  43, 
Canesrabri,  loa  lo2. 
Caprae,    33.  63.   138.  479. 

Jylnejlres  490. 
Carncs  varii  generis^   479. 

bouih.  cametin^  caprin^  ^6. 

479-  527- 
Cera,  324«  272«  483* 
Ctruif  2$. 

Cberfydriy  59. 

Cotumba^  366  C). 

Conchae  marinaef  527« 

Conchylia^  34. 

Coratliaf  27^. 

CuCeSy  2:f2* 

Dant,  130. 

Mcchinif  2$»    ' 

Et^fhantes,  25%  26. 43.'  g6. 104. 

£^tfN  100  104.  III. 

Formicae,  i68. 

Qirafae ,  25.  86. 

QregeSf  158. 

Hyaihue^  25.  86.  100. 

Hydri,  59* 

Zflf^,  7i-  86.  89.  443.527. 

Lm,  34«  272. 

liamth,  Lant,  130. 

Leones,  25, 

Leporest  25. 

Margarita^  1-15^  Il6.  273. 

M^/,  78. 

Magil  Cephalus,  139. 

Mttlt ,  100.  104. 

Mujletae  fouinaet    1.  foenct^ 

riae,  25. 
Ofi^x,  138.  quarumcaroama' 

ray  317.  320^   fjftuejires, 

479-  490. 
Par<<«,  JOO.J02. 
Recus,  524» 
Pifcatura^  44.270. 
Ptfcesj  337-  514.  527.  «g*^^- 

giecalorati,  10.   in  Niio 


Nigroruin,  25.  26.  3x.  44- 
.    66.  86.  89«  99.    Jimiles 

Buri^  139. 
Pifciculi  pulchre  ruhris  mO' 

cutis  difiinSif  /pithama 

attif  210. 
Pfittaci,  58. 
Polli,  479. 
Rhinoceros,  25. 
^Sakanliury  pifc.  71. 
Scorpiones ,   8421 1. 
Seriicum,  101. 
Serpentes^   26.  58-  59.  60. 

84«  IQ2.   tongi  et  corpti' 

tentij  490. 
Simiac^  120. 
X«*yyoc,  pifc.  71. 
Struthiones,  26. 
Teftndines  marinae  f.  Bafa, 

95.    terreftres^  160. 
Tigrides^  loo.  102. 
Viperae,   59. 
IU.  jibfifnthium  f   224. 
)Acacia  f.  Muza  regis^  457. 
Addad,.  223« 
jiffinthin^  224. 
Agalioche,  318. 
Agaue,  318. 
^gn  cm/^»,  148.  151.  252. 

462.  479«  499. 507*  508. 

524. 

Atbamyrica^  25. 

jirbores^  25«  ^4^^»«',  25.  «6. 

frugiferae^     227.    246. 

i:a/Mr,  114.    pala,  iig. 

vid.  7Ka/a.  ^ 

Arboreta^  141.  179-  524«  ' 
Ariftolochia,  224. 
Aromata  indica,  87-  pr^* 

tiofay   115. 
Arundines  fcheracij  24. 26. 

faccharif  7I.  114.  i40. 

179.  479*  491*  513-  5J4- 

Aflazdei 
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'  » 


ABAZoe,  sg. 

^ud,  318.  al  akrabf  f.  lignum 
fcorpionis  3 12,    vferpenti- 
num  58- 
\d^liun  harani  9  2il. 
^al/ameta,  i/\2fq.  379^9. 
JSarbauiSy  Serberis^  2^S* 
JSuxi  arboresy  '25.  165.  v 
Co/zir  arbores ,  114. 
Callitnchon,  223. 
Camphora^'  114, 
CsifTia  Senna  524. 
Centaureum  magnum,    224* 
Cepae\  26. 
Ceftrum,  224. 
Citrea  mala ,  46. 
Crocus,  491* 
Cucurbitae^  26. 
Dadtyli,  26. 133. 134.  iSS-  So^- 
351. 416. 445. 462. 479*  49^- 
506.510.527.  \id.  Patmae. 
Dorta ,  Durra ,  1.  Panicum, 
26, 32.  86. 89.  97'  135*  443* 
Ebeni  arbores,  24*  26. 
Elkali,  351. 
Fabae,  479, 
Ficus^  45.  135.  369.  jyhe- 

Jtris ,  320. 
FruHus',  153,  479.  507.  508. 

Sld»,  ficui  Jimiles^  siS»  va- 
ria  frugum  genera ,  404. 

Frumentum^  26.71. 197. 219. 
272«  410. 479. 506. 524. 527. 

Fruticeta,  164. 

Fungi  albi,  200. 

Gojfipium ,  46,  MI.  2%7.  235. 

524- 
Granata  mala,  86. 240. 

Hadad,  223.  53«. 

Hordeum.Zb. ^9.  235.  479» 

HorM^  t^\*  146.  I5I«  157. 
179.  192*  235.  240.  ^69. 

458«  462*  479*  5^6«  594* 


lasminum,   224. 
luncus,  337.  ,      V 

^  Elkali,  351.' 
Kenturion  magnum  f  223» 
Ks<spov^  224.    ' 
Koftaran^  223.  224* 
l^gumina^  26.  86.  227.  235« 

410.  479.  507-516.  527* 
Lignum JcorpioniSi  %\2*  fer- 

pentinum  58.   vid.  Sandal. 
;  l^imone^  fylueftres ,  46« 
Linum,  165.  403^  479* 
Lotus,  159« 

Luci,  135.  * 

,Malacitrea,   46.  179*    B^*- 

nata ,  86. 240.  medica^  46. 

179.  aurea,  410«    . 
HfeloneSf  26. 
Milium,  26. 
lyiofFriffafonho ,  58. 
Mori  arboreSf  135« 
Mouza,  vid.  Mufa. 
Mufa,   Muza,  86.  II^    «/- 

kend;  alfili;  omani;   mu- 
,   riniffacriy  II8.  II9-  Pla- 
.    tano,  119.   RegiSf^SJ. 
TVlyrthus,  224» 
Ndbak  vid.  Sedr. 
Nemora,  146»  151* 
NuceSf  227. 
Oiea,  224*  ^83* 
Oleraf  151.  479*  5^7» 
Oliuae,  156. 163.  i?5*  249-  ^80. 
Ot^hioxylon,  58. 
Oryza^  46.  86«  165.  506. 
Oudil  akrab,  212. 
Pala,  arb6T,  118. 
PalmaCf  palmetaf  135»  137* 

141.  X46..  151-  240.  249* 

^51*  303-  304.  351-  44i». 

445.  450-  479*  489.  493. 

494.  495^  510.  513.  5^4« 

527.  vid,  Da&yli. 
Ll  4  Panlctim» 


<  / 
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Paiiicatn,  vid.  Dorra. 

Phtano  i.q.  Mufa,  119. 

Poma  Adarni  i.  q.  Mufai  II9, 

Pao  de  Cobra ,  58« 

Popnlos  arbor,  156« 

Prata  laeta^  146. 

jRavand^  924. 

Rbabarbar,  Z2A» 

Rifum,  86,      ^ 

Ruibart),o,  224« 

Saochari  arundo  vid,  Arundo. 

Safran,  491. 

Salicest  25  • 

SandaU  lignnm,  71.  rub.  Il6, 

Sata^  235.  304« 

Scolibrochon,'  223* 
ScQhpendriun,  aa3« 


Sebefta,  271» 

Sedr ,    cuiiis  frud^us  Nabai, 

159.  206.     . 
Skolukendurion  9  223. 
Spina  aeg\'ntiaca,  164. 
Succus  lycii»  223«  ~ 
Sylvae^    25.  i88.  ^»24.  949* 
.  305-  316.  5ir.  524-  5«7» 
Triticum,  151.235*^72«  479* 

514-  5a7. 
Uvae,  86.  I5I«  3l6«  462* 
Vepretum,  337. 
Vineae^  141.  179.  192« 
yinum,  26.  394* 
Firidariay    179,  ^ 

Xilinum,  165. 
Zaravand^  223. 
2izipbum>  159*271% 


•^ 


«         ^ 
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INDEX    GEOGRAPHICVS, 


Literat    initial^s: 

A.*Arx^  arab.  Kasr^  C.  Canalis;  D.  Deferium  ;  Fi  Ftu- 
vius;  .  L  Infula  ;  L.  iarw^  ;  M.  Mons .  arab.  Gebel  {^llfchebel ) ; 

0.  Opfiidum^    U  pagus^    L  t;/^?»^;     P,  Populus,    L  Natio^ 

1.  Tribus;  ^r.Promontorium;"  Caput^zrkh.Ras;  prt,Portus; 
R.  jRegnum;  LProuincia;  L  Regio/  l.  Term.    M.  Vrbs, 

ObC  I.    J^Qtnina  locorum  litetis  curfiuis  excufa  apud 
Edrifium;   literis  vero  rotundis  exarata,   api!id  autores  quos 
•  in  fubfidium  vocauimus,  leguntur« 

Obf,  2.   Nomina  afterifco  notata  in  lingua  arabica  con- 

fonante^  expreffa  funt;  baec  ipfa  ^  autem,'  per  g  quidem 
translata;  fed  vt  dfch  efferenda  eft. 


•«— -•OTM«a«mH 


'» 


Adrd^  443. 
Aajfany  455.. 
Moniat  al  a;itfi>  390« 
Aati,  309.  ^ 

Abadi^  A.  297. 
Abaoi,  F.  14« 
Abafia,  R.  gi.  86« 
Abawi,  F,    14. 
Ab^a,  O.  168. 
Abchimi ,  V,  -ii^, 
Abdatla^  puteus,  307. 
Kasr  abdet  carint,  176.181« 
Monia  abdel  malecy  409. 
Ab^s  L  Abez,  M.  21 1.  227* 
Abeflinia,  R.  37.85.86. 
Abi  Chatifa ,  A.   274* 
Abijga ,  F.  237. 
Abt^Halema^  307^ 
jibi  lalmes^  428.  429. 
AbiMarzuky  A.  278. 285« 
Abi  Mohamned^  prt.  453. 


Abka,  O.  i68. 

Abla,  O.  443, 

AbnoUd,  0.   519. 

Aboukeer,  438. 

Aboufir,  O.R.  409. 464. '482. 
505. 

Kafr  aboutevaki»  392. 

AbreSi  244. 

(Kafr)  Abu  Ali,  4«7. 

Mehallet  Abuali ,  423. 

Ab^  chauafch,  429* 
.  Kafr  abu  ghfilib,  427. 

Abuklr,  340.  3  41.  438/. 

Mit,  Miet  Abulhari,  4x0. 411. 

Abumandur,  340. 
'  Abu  Nefchabe,  429. 

Abuqir,  Abuquir,  438.439« 

Abufir,  409. 
.  Abutauaki,  O.  39^-  393« 

Abuzid,  M.  206. 

Abydus,  0.  493,. 
Ll  5  Abyffi. 
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Abyffinui,  R.  38*  57*  86^  loo. 

P.  87. 
Aca,  L  ^19«' 
Acarfif,  V.  ISS* 
Accipttres,  I.  3.3I7.3X9. 
Ras  AccoDfttter,  314. 
*  Acgiah  (Acdfchiah)  l.  117« 

119* 

Ach,'fi.  457. 
Achalf  A.  446. 
AchantuSf  473. 
£1  Achmas »  429« 
Achmiin,  513. 
Achmim^  V.  464.  465.  479* 
480.  504.   506.  513,  514. 

515-  517.  519- 
Achmam  Tanis,  405. 

•  Achmunain,  V.  504. 
Achola,  286. 
alAchJas^  436. 
Ackemimt  Ackmim»  513. 
Acilla,  286. 

Acola,  286. 

Af  ores  vid.  Afores, 

Acrat,  187. 

Adab ,  V.  9. 78.  $28  fq. 

Addr^  Addar,  M.  277. 

Adel,  R..  4.  93. 

Aden,  522. 

Adgiouz,  428. 

Adhab,  A.  446/  V.  5*8. 

Adjerood,  448. 

Adjerute,  A.  442* 

Adribe,  V.  477. 

•  Adrumentum,  V.  259.281« 
Adfchedabia  1.  Ad/chedania, 

V.  vid.  Agedania. 
Adjcherad  vid.  Agerad, 
Adfcheraf  vid.  Ageraf 
Acifcherud  vid.  Agerudi  ' 
Adfchuz  vid.  Aguz. 
Adfjerud,  441.  448. 
Aegimurns/  I.  277» 


Aegyptas,  R.  2.  3.  t2.  2X. 

39-  70.  71-  7«-  75-  77-  78* 

80.  137.  249.  324  (q.  406. 

407.  450.  480. 
Aejsne,  400. 
Aeram,  v.  196. 
Kafr  el  Stf ,   390. 391« 
Aethiopia,  R.  26.  66. 76.80« 

82.  88.  325.  329*'  488.  P* 

14.  73.  87. 
Afie^  I.  246. 

Afnu ,  R.  22.  26.  36. 

Afran^  pr.    276. 

Africa,  R.    i.  2.  6.  8.  242. 

259.  314.  319-  445- 
Afrikia^  R.  1. 124. 125. 126. 

128.  201.  217.   248.  249* 

350.  25 1.  259.  260.  267. 

«87-  293.  299. 304.  V.  249. 
Agades ,  R.  40.  41.  47.  135. 

137- 
Agafficj  0.  160. 
Agarnu^  V.  133. 
Agate,  V.  6i. 
^Agedabia  1.  Agedania^  V. 

296.  301. 
*Agerad,  M.  lor.  102*  103. 
*Ageraf,  M.  184. 
*Agerud,  L.  441.  44^. 
Agiurd,  pr.  441: 
Agins,  puteus,  448. 
Agmaty  V.  140. 141. 149  fq. 

158.  R.  149. 
AgmatAilany  V.   150.  153. 

157- 
Agmat  Varica,  142. 146«  150. 

I5I*  153-  154'  158.    Wo- 

reikah,  150. 
Agmet,  Agmettum,  V.  149. 
Agoiie,  O.  391. 
Agous,.P.  14. 
Agow,  R   13. 14. ' 
*Aguz,  L.  448. 

AhanaSf 


VI  9 


INDEX    GEOGRAPHICVS. 


^kanas,  V.  470,  513. 

^idt,  148. 

*Jt4icagan  (AicadCchm')  ^  Ai- 

cahan,  M.  527* 
yiicifel<t'0,   16 1. 
ylidab,  V.  9.  78-  451.  528. 
*AigiHii  (Aidfchilin),  M.  156. 
^ila ,  O.  453-  454-  455-  vid. 

jiijla. 
jiilan^  O.  9. 

ufilan  Barbaraef  P.  150.  IS8. 
AioChams,  O.  44V* 
uiinKaiSy  V.   148. 
Ainfchemes,  V.  343-  344-  3*5. 
,  378. 379- 380. 381. 447- 496r 
^jiintigiani  (  Aintidfchian)  pr. 

Akaba^O.  307«  443* 
Akarfif,  V.  123.  145. 
AkbaSalam,  308. 309^ 
Akdfchia  vid.  ^igta. 
^A^wf ,  V.  90-  92.  94« 
^Akgia,  I.  117- 119-  120. 
Akhmim ,  R.  464»  V.  483. 
u4ii* ,  O.  457- 
Aklibia.yf.  iso.  277-278. 2SS. 

Akma,  P-  27. 
Akmin,  513« 
Akni ,  L.   470.  472. 
AkoUa,  236. 
Ait^oc  Aftfiuimf  286.  . 
Akrad,  441. 
Akfabi  fureva,  O.   190. 
Alain,'  A.  306. 
Alakbe ,  307. 

Ataiaki ,  M.  48»  78«  79-  80. 
Alaleah  ;  286. 
Alalhun,  O.  469. 
,    Alamdt,  439. 
Alanf^,  O.   416. 
Aiarifchy  406. 
Alata,  19. 
AlbaniHy  P.  76.  77.  SI. 


Albima,  P.  77. 

Alboheyra,  \hJ)  %t%.   ' 

Albuhat,  .V.  405. 

Alca^ar  Ceguer,  i8o. 

Alcair ,  V.  359.  499-  5o6. 

AldacKal,  V.  425. 

Aldlfchezaier  vid.  Alg^^aien 

Aldfchiamur  vid.  Algiaman 

Alengia,  V.  96. 

Alexandria ,  V.  I2. 248. 249. 

299.   30t.  30^^  306.  307. 

308*   310.  326.  328«  333- 

\339.  340*  34I»  346-360. 

362;  366.  367-  368.  387» 

388.  389*  42(.  433*  425. 

426.  430,  435-   436.  437* 

438.  .439-  484-  49^^« 
Alfere,  O.  96. 

Algarak,  L.    472. 

Alger,  V.  215.  216.  220.  et 

Algeria,  V.    I83.  214.  aiS* 

220.  et 
*Algezaierf  V.  206. 214. 215. 

216.  ^717*  219.  226.^223.  et 
Alghrzair,  V.  215. 
*Algiamur  magn.  et  parv, 

276.  277* 
Algier,    R.    2.  3.  222.  229« 

245.  247.  258.  270.  V.202* 

214.  215.  ai6.  218.  220. 

223*  272. 
Algiob,  L.  448. 
Algnechet,  R.  487.491. 
Alhalnn,  469. 
Aljezeire  el  gazie  (megerbie) 

V.  215. 
Aliaj  A^  286.  , 
Alkaronbin  ^  V.  172« 
Alkaffer,  176. 
Alkasr,  180. 
Allaki,  M.  80. 
Almadhiac,  230. 
Almathria,  O.  447. 

Almedia, 
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lia»  V*  d6r. 
Almenfciar ,  pr.  374. 
Aimeriae  finos  9  189« 
Almeria,  V.  197. 
Almefila^  vid.  Mefila. 
jflmina,  M.  179.  igo. 
Al  Mohdia,  V,  260. 
Aloahat,  Aloiiiuit,  K.  347. 

486.  491-  X 

AlfciamQnf  O.  389. 
jiUfifum,  334. 360. 361«  363. 

,    428.  429.  43^- 
Alceilamoun*  Mr^77« 

Altfes,  V.  172. 
Mehalla  alAlui^-^zi. 
Ahin^  O.  19 (. 
Monia  at  yU^k,  418* 
Alvdhdt,  R.    62.  329.  486. 
-    488  fq. 
Atuza^  A.  287. 
Alwabf   Alwabat,  R.   464, 

486.  491. 
Amaltbria ,  O.  379«  447* 
Amaraj  prt,  309. 
Amara,  O.  509.  S12. 
Amafiun,  M.  222. 
Amazura ,  V.  160. 
America,  R.  ^g.  119. 319,322. 
AtAhar,  V.  89- 
Amhara ;  R.  20.  89* 
Amnis  Trajanust  368. 
Ras  el  Amouihe,  2x4« 
A/Et^^xrftf  F.  243. 
Amr,  O.  509. 
ManiatAmr^  398. 
Monia  at  Amran ,  399.  400. 
Antrudf  289. 
Amtacui  prt.  200. 
AmtatoSf  M.  148% 
Anafe,  0.  i6g. 
Ancatas^  V^  138' 139* 
Ancalet  O^^  i6r. 
Afueraf  V.'  108. 


Audalos^f.  171. 172. 221*  222. 
Andatmfia,  R.^8.  I79-  197- 
22  U  312. 

Andam,  R.  39«  3^4« 
'   Andamar^  M.  14S. 
Andava,  V.   36.         ,^ 
Anden,  516. 
Andfchitin  vid.  Amgiiim^ 
Andfchimi  vid.  Angimi. 
Anfa,  prt  168. 
Amfi^  prt.  170, 
*Anfuga  (Andfndfchji),    V. 

103*  117-  118.  lao. 
Angad,  D.  190« 
'Angera,  M.  184. 
*Angilin^  M.  156. 
*Angimi,  V.  63.  64".  65. 
Angola,  R.  5S.<^i. 
Ankava^  V.  489.492.' 
Annafranif  F    192. 
.  Anfandf  Anfena,  Anfeba,  V. 
.    419.  476.  479-  505.  506. 

507.  508.  509.  5IO. 
al  Anfdr ,  O.  416. 
Anfola,  V.  506« 
Anthius,  V.  506. 
*Antigian  (Antidfchian)  pr. 

289. 
Antittoe,  V.  507.508. 
Antipyrgus , .  309. 
Antonii  S^Monafter.  212. 
Antuhi^  O.   332.  333-  342. 

386. 391. 399*  393. 394*  401. 
Anzitan , /prt   182. 
Anzit^  Q.  39S.  * 
Aour,  L  316. 
Apbrodifium,  V..  260.  26f. 
Apollonia,  V.  292.309. 
Air(poipt  V.  210. 
Aquae  Tacapitanae,    263. 

lugi,  252. 
Aquemim,  513. 
Aquilaria,  276. 

Arab, 
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Arab,  f.  9$. 

jlrab^  hl  446. 
Arabablii,  R.   90. 
Arabia,  E,   I02. 
Arabia  felix,  R.  9.  82. 86. 87* 
91*  94*  .95-  I20.  264.  344* 
vid.  lemeiu 
Arabicua  Sinus,  8.  325.  449« 

454.  ^ 
Airanae,  D.  72. 
Aras^  A.   297.' 
*Arbaa  borug  (borudfch)  A. 

.  306. 

*Arhegian  (Arbedfchian)  226. 

ArbeSj  244.  256.  255*  259- 
Arcfaemnnein ,  V.  504- 
Ardain,   490.  497.  498. 
Arefchcut,  Aresgol,  Aresgul, 

187.  3X7' 
Arfdt,  457. 

Argel,  V.  215. 

Argenus,  puteus,   476. 

Arib ,  put.    444.  453. 

KariAriria,  446. 

^n/^/v  elArifch,  Ari(k,338. 

406.  407.  ^  '   . 

alArkfas,  O.   426. 

Armant  etArment,  V.  5 10. 

524-  525*  526. 
"  Armen,ii ,  P.  86. 87. 
Arrahebf  I.  343. 
Arfacul,!.  187. 
Arfenaria,  195.  199. 

Arfinoe,V.  292^  483-  493*  S«- 
Miniet  el  arus ,  427* 
Arx  Septenfis,  177. 
Arzau,  Arzew,  prt.  199. 204. 
Arzile,  Arzilla,  V.  18I. 
Kafr  Miet  elAs/398.   ' 
/Ifafi,  prt.  169. 170. 

Afal,  A.  298. 
MoniaalAfal,  394, 

MoniaJfds,  413. 


Asben,  26. 
4fchaluna^  V.  267* 

Afchbona^  V*  319. 
Afchir,  V.  123.  145.  209. 
Afchiraziri  9,  209. 
Afchmun ,  415. 469. 470. 504^ 

509. 
Jfchmunif  V.  503-  509- 
*4fchmunTinnag  (Tinnadfcb) 

405.  415- 
Afchmunein,  47 1. 
Afcol,  V*  247-^ 
Affacos,  ¥.278. 
Jffan,  A.  455-  4S6. 
Affax,  V.  261. 
Jsfi,  V.  169.  prt.3X7«  322. 
Afliniunein ,  V.  504. 
Afia,  R.  I.  5.  264.  445. 497. 
Afila,  V.  181. 
Astan,  A.  187- 
Asmar^harnefchf  427. 
jsmiryYy  163. 164. 
Mdni^Asnd^  400. 
^^»a«»  et  Asna,  294.297. 

Asnd,  V.  479f4«o.522.523- 

525.527- 
Afwes,  I.  3.3I7-3I9* 
Afouan,  V.  516., 

Acrw,  278» 

Aflacos,  278. 

MietAlTas,  Mntailai;!»  413* 

Afl^eida,  360. 

Afl^ena,  523, 

Afleuan,  V.  72. 

Mehalla  al  Sida ,  360* 

Mehalla  aflida,  430. 

Aflba,  R.  14. 
-  Aflbuan ,  V.  72.  428.  525. 

Afl:aboras,  F.  76.  85- 

Affuan,  V.  72.  76.  330.  342. 
Affaana ,  525*  Asvan^  V. 
72.  79'  80.  325.  326.  381* 
382.  391*  428.  464.  465* 

,  474* 
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474»  475-  47«-  477-  478- 

479-  483*  489-  49«.  494- 

509/  5«3-   525.  5^6.  537. 

Aswan»  R.  464-  49 1« 
Hfonia  al  ataf^  39o-  393» 
Monia  al  atar,  39^*  394* 
Atajch,  A.  298. 
Elatf ,  390.  391* 
Atiih»  R.  464* 
Athribis,  V.  39«- 
4t%dit^  D«    148* 
Atlas ,  M.  *I34- 143-  H^  I53* 

158.  160.   164,  170.  173. 

I89.   190.  «II»  «W*  «39- 

256.  394« 
Atnuhi ,  O.  33«*  39«* 
Atrabolos ,  V.  i9«- 
Atrib ,  O.  395-  396.  ' 
Atjkat,  O.   161. 
Kafr  Attabanie,.4oa.  4W-  4X3- 
Miet  al  attar,  39«» 
Attia,  A.  «33» 
Attyah,  P.  233^ 
Avot(t%i9t  R.  486.  487*  488* 
Audagoft ,  V.  29. 36.  ^o.  46. 

134*  139- 
(Ras)  Audia^  pr.  389. 

At;<^oi/,  M.  339* 
Audus,  M.  339-  «46» 
Audfchela  vid.  Augeta.    ^ 

Aufat,  R.  9Q- 

*Aug^la,  Augila^   V.   I«5» 

139.396.  301.  303.  491* 
.Auranum,  V.  196. 

Aurar,  398.  ^      ^., 

^iirfl^,  Auraz,  Anrafiaff,  Jib- 

bel  AureCs;  M.  337*  ^38- 
;»39. 

Auri ,  M.  83» 
Aufabe^  20^. 
*Aufeg  (Aufedfch)  put.  307. 

308. 
Autalit ,  A.  306* 


Avalites,  fibns,  95« 

Avarita,  V.  91. 

Axuma,  V.  88* 

At/la,  O.  443.  453* 

Ayos,  P.'  4. 

Ayzola,  R.  30. 

Azafi,  Azaffi,  prfc.  317* 

Azagues ,  P.  313. 

Azaizy,  P.  66. 

Azakne,  V.  r38..X39*  liU 

Azanaur,  V.   169. 

Axca^  V.  5*  34*  13I-  l^^'- 

Azgan,  183.  . 

A^ifa,  I8l* 

A^intoure,  187» 

Azka;  V.  13«.  140. 

Azkdk,  finus,  369.  a73. 

£/IAf,  344- 

Baaia^  V.  133* 

Baalbeit,  4l^2* 

J5a6,  M.  333.  -    . 

Baba,  M.  333. 

Bab  el  Mandeb,   9.  10.,  90. 

94.  95.  ^ 
Babylon,  V.   345*  451«^  465» 
Babyionia,  V.  345- 
BabZenate,  F.  I89. 
Bacer,  A.  331. 
Bacqyo -Igharoad ,  445. 

BaerUf  prt,  396. 

Bades,  V.  177'  '83.  J84. 

Badge,  P.  37. 

fiadgia,  R.  77« 

Badia,  R.  37* 

Badfcha  vid.  Baga. 

Badrchijah,  R.   3lo. 

Badfchia,  V.  331. 

*Baga,  V.  «31.  337*  »5o. 

358.  «59-  «73* 
Bagaiy  Ba-gai,   F.V»  «34. 

«37- «44- 
Bagaia,  V«  133*  «03*  ««8«  334« 

1      Baganif 
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'JBagani,  V*  ^48*  25o«r^5I* 
Bagards^a»  F.  27  5* 
JSagdad,  V.  439*  440. 461* . 
JBagiat,Bzgia,yaitf  R.  9.  78» 
Bagrada^  F.  275* 
Bafaanasy«0.   5I2* 
Baheire  (i.q.  L.)  333«  334* 

335- 338*  400*  R'358, 
BaheSjV,  123.  203. 
Bahne/a^  V.    147.  464.  465. 

470.  511.  512*    ^ 
Bakhr  el  Azrak,  51.  elBerber, 

103.   Jufef  ^  468.  470. 471* 
almodhalUmy  7«  30- 

Bahreinj  302, 458. 49o*  497» 

498* 
Babri,  R..  464. 

Baia,  P.  212. 213* 
Bajamut»  O.  502« 
Baida,  fitius,  169. 
Baidih,  vallis,  475- 
Baies.,  V.  98.  loi,  102.  I03. 

106.  109. 117.  119., 
Baigah ,  248* 
Bais,  Ai  '457*  , 

Bakbd  al  drkad,  445. 

Bakle^  pr.  ?77- 
J?at^^ ,  V.  90.  93. 94. 

Balah,  O.  360. 
Balal,  pr.  185* 
Balbana,  V.  479«  513«  5X5* 
Balbanin,P.  77' 
Balearides,  !•  215. 
Baled  el  unied,  V.  27o» 
B4U,  R.  90. 
Baliun,  P.   76^ 
Baljunefch,  179, 

Ballats,  V.  512. 
Balmala,  V.  139* 
Balous  i  R.  77« 
Balu,  R.  77. 
Bambara,  R.  4* 
Bambook»  R«  48. 


(Dofa)  MoniaBoM,  O.  408* 

409.  410.  515« 
Banafa ,  Colon.  188« 
Banhes,  y.  123. 
Bani  Maz^ana,  V.  123» 
Bani  Vazar,  177.,  . 
Bani  Fazelefn ,  207*  208» 
Albanin,  P.   76.77.81. 
Banna,  394.  495. 
Bama  Dofa,  O.  334- 
Banu  Abraham ,  P.  128* 
*  Banu  Fagafafch  (Fadfchaf) 

P.  I6t. 
Banu  Hetdl,  P.  457. 
Banu  ladfer,  P.  f^g. 
Banu  Manfur,  P.  I28* 
^a^tii  Mohammed,  P.  128* 

BanuSaad,  P.%S7- 
Banu  ^aleb ,  P.  i6l. 

J5a««  Tafchfin,  P.   128. 

JSaffff  Faiamaran,  P.  161. 

jS^hm  Vazar,  i87« 

Banute,  O.  519. 

Barakos^  A.  2^2. 

Barbara,  Barbaria,  R.  2.  3» 

5*  23*  ^USt*  90«  93*  95- 
96.  97«  98.  X23*  X26.  128» 
135- 142. 145.229»  235>  300. 

Bnrbara,  V»  97. 

Barbaricus  iinus ,  82.  95.  98. 

Barca^  D.R.  2. 3*  300.  325« 

49I' 
Barce,  306. 

Bangi,  O.  as** 

Barguata,  P.  i6r. 

Barika,  F.  235- 

Barka,  D.  124. 125. 135- 248. 

249*  302.  34X-  347-  357^ 

438.  V.  135. 296.  d298. 299. 

300.  301.   306,  491.   vid. 

Barca. 
Barkana,  A.   191. 
Barnabal,  O.  506. 507. 

Barnuf, 


t  ' 


WIDEX    GEOGRAPHICVS. 


Barnut,  O.  426*  439. 
Barfanin,  416. 
Bascarah,  Bascarha»  %%if 
Ba$cec ,  Baffhek,<,  h  206. 
Bafcher  ,•  A.  244« 
Bafchmary  I.  ^41$* 
Bafchner ,  A.  22S.  244. 
Basra ,  V.  3^8.  4^5- 
Baful,  prt.  7. 178.  vid.  iJfor^. 
Bafus,  O.  383- 
Bata,  O.  3W- 
Batal,  pr.  2(4. 
BatnMagira,  prt   45 1. 
J5/i^«  Marr,  Marri,  i»or,  456. 
Batrachoa,  prfc.  309» 
Bat/har,  V.  201. 
Batta ,  V.  93»  96.  O.  395. 

Batuch,  V.  45  4^ 
BayedeXed<iert,  199, 

Bay.jah,  V.  258, 
Baza,  V.  93. 
Bazuna ,  V.  98.  99*. 
Becca,  V.  184» 
Beckiers,  438.       •   - 

Bed,  R.  19- 
Bihipov ,  V.  139. 
Bedhaat,  F.  445. 
Bedis;  V.  183. 
Bedr,  O*  333. 
Monda  Bedr,  333.  404.  408* 
Miet  bedr  halaue,  404. 
Mit  bedi  haiaui,  404. 
Bedfchiaia  vid.  Begiaia. 
Beebaa  vid.  BibaiD. 
Begama,  R.  62. 
Begamidri,  R«   20. 
Beggia,  V»  271.  0.258.      - 
'*Begiaia,  R.  202.   V.  202. 
210.  211.  212.  217.  219. 

220.  221.    222.  225*   226. 

'  227.    228.   229.    230.   232. 

233.  «34.  «35.  ^4^'  «44* 

246.  247«  248.  949*  ^59* 


272.  273-    Nafarie,    aar* 

247- 
fieheirgf   L.   Beheyra,    333. 

334-  339-  R-  464« 
Behnefe,  476^.  511.  5«^ 
'BehneiTa,  R.  464. 
Beja,  V.  258.   ' 
Bejdr^  I.  343.  362.'43r. 
Beida ,  linus ,   169.  444. 
Beifana,  fin.  169. 
Beizema^  226. 
*  Belad.  al  gerid  (dfcherid)^ 

^  238.  ^57-  491-       . 
Belad  el  unnaby  V.  270. 

Beidei  huneb,  V.  ijty. 
Belzema,  226. 
Ben-cufe,  V^  237.' 
Ben-Schertd,  V.  269. 
Benefuaf,    Benefoef,    BeBe« 

fuief,  V.  502.  51  !• 
BeneTefreni,  M.  256. 
Benezert ,  V.  250.  267.  269. 

«74- 
Bengazi,  305. 

BeahaAffel,  394  395* 

Beni  Chatab ,  A.  296.  304. 

Beni  Dacumin^  A.  289. 

BeniGafan,  A.  295* 

Beni  Guazeval,  M.  207. 

Beni  Hamad,yP.  /2 10.  227. 

Kalaa  beni  hamad^  V.  210. 

211.  212. 

Seni  Hafan ,  ,A.  296. 
Beni  Ifah,  P.  246. 
BeniMaad^  P.  246. 
Beni  Mamun »  A.  288» 
Beni  lyiazegan,  Mazgana^  L 

202.  271.  P.  217. 
BeniMenafrer,  M.  213* 
Beni  Mesgana,  Mosgana,  L 

V.P.  214*  217- 

Beni  Samach ,  Schamach,  A. 

Beni 
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Beni  fonet»  O.  5TT. 
[)eni  Suaif,  Beoi  ftiefy  O.  S02* 
Betii  Tamacb,  A.  290. 
Beai  Tefra,  M.  2li. 
^JSeni  Fagas  (Vadfchai)  prt. 

«74. 
Beni  P^atul,  A.  29U 
Heni  P^azar\  187» 
Betii  Yeffah,  P.  '212. 
Benrzert,  V.  269. 
Beniserwallt  M.  217. 
Benizian,  P.  194.  prt.  199« 
Bennha,  0«  408* 
Benjtty  45» 

fBerba  antiqii.  monntiL  480. 
Berbera,  R.  98.  99/ 
el  Berbi,  O.  ^^. 
Berbera,  P.  24.  27«  303« 
Berbic ,  V.  292.  305« 
Berebere8,,P«  Id9. 
Berenice,  V.  2^2*  365« 
Berefch,  0.212. 
Berimbal,  0*  506. 
Berinfhell,  I.  214. 
Berifa,  V.  12. 2i.  2%.  29.^2* 

34*  35.  3**  40» 
*Berisgia(Beridfchia)  V.  l69# 
Berkat  al  Feraiin,  452* 
Bfrment,  509,  510. 
Bernaut^  V.  345. 
Bernic,  Bernik,  V.  292.  pla« 

nities ,  305. 
Berfchac,  Berfchec^  i2i.  201. 

203.  2t2.  ai3. 
Berva^  V.  98.  99*  loo, 
Befcara^  A.  238.  V.  228.236. 
Bejiana,  360.  429. 
Betb ,  M.  8a. ' 
o;^n  n'»^  379.  ^t^w  379. 
Bezemme,  184. 
Bezunaf  V.  98.  99, 
BheDe$i,  O.  511. 
Biamof  ^  0«  Jo2« 


Bidr  I.  vid.  Bejlr* 

Biban,  M.  233. 

Bibi^  P.  3'4. 

Bidj-.jaYe,  R.,202.. 

Biga,  V.  237- 

Bijamuh,  O.  502. 

Bikiere,  Bikkir,  Bikir,  341. 

438. 

Bilak,  V.  75. 

Bilbf4s,  336. 

Albima,  77. 

Bir  atgMUmf  29S. 

Birket  Carun^  47 c.   *alGab 

(Dfchab)44f.  447-  el  hadQ 

369-  378«  447*  448.  il  Kern 

47I» 
BirSuet,  448« 

Bifcara,  0.  238. 
Biferta,  V.  267- 968.  269« 
Bifharin,  P.  77. 
Bit^  A.  289* 
Bitos,  R.  130. 
Bitou,  R.  63; 
Bizan,  2d. 
Bizazium,  28f9 
Bizerta ,  V.  267.  ^68. 269. 
Blaid  el  aneb,  V.  270. 
Blaid  el  Madune,  O.   229. 
leBlanCf  monaft»  477. 
Bianco,  pr.  268.  274. 
Bocha,  V.  tii- 
Bochyris,  V.  437. 
*Boga  (Bodfcba),  R.P.  68. 
69.76.  77«  78.  79.  80.  8  r. 

9a*  395. 

Alboheyra,  L.  368. 
Boyoevov  iifxnipoVf  V.  154. 
Bgkhah,  V.  43*  ita* 
Botkina,  C.  334. 412. 422. 494. 
Bolquas,  O    417. 
Bomiin ,  Bomioun ,  P.  119. 
Bon,  pr.  277. 
Bon  Andrca,  V.  292.  310. 
Mm  Bonat 
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Bona  9  V.  2i8.  a48«  ^50*  169. 

270.  271.  272.  273.  274. 
Bondariaj  292. 309. 3  lo.  362* 

432. 
Bonderabif   Boaderanl,   A, 

29  a.  309. 
Bonne,  V.  270. 

Borcha^  F.  82* 
Borgi,  0.  236, 
Bornou «  Borna  p  R.  26«  39* 

56. 63.  65.  V.  63* 
Bosni,  V.  17$. 
Bougiet  V.  221. 
Boajeah,  V.  2ao. 
Boajeiahy  V.  22  r. 
Boo  Moggar,  V.  236« 
Bourloa»  L.  412. 
Boufir,  410«  412. 
Bpax^^^^  a(X/9at9  287* 

*J3ragh  (Bradrch)i   Hamanii 

O,  390. 
Brava,  V.  99.  113. 
Brefcari^  Brefch,  Breik»  Brek- 

kar,  Brich,  0.  212.^13. 
Brulos,  Brullos,  L.  402*  412* 

B(^,  O.  383.  384. 

Bta  el  Katta ,  338« 

Bta  Mioferrech ,  338. 

Bueha,  V.  6«  %%.  lio.  II3. 

Bacqir,  438. 

(el)  Boeib,  O.  441* 

Bagia,  Bugie,  V.  210.  221. 

22$.  227'  239*  3^5-  R*437* 
Bagihat  P.  80. 

Buhab,  V.  404. 

Buiab,  441. 
BUlma^  V.  139. 
Bukir,  437. 
Bolaky  O.  369. 
fea-masufey  F.  235* 
Bn  Muggar ,  R.  237. 
Bumiin,  P*  119. 


Buna,  V.  22i»2^t.97USt^ 
JStfra,  419.506. 
Ba  R^iba,  F.  164.  et 
Boragragas,  Banigrah,   Btt- 

wrgag,  F.  164. 
Barlos,  prom.  326. 
Burnu,  R.  65. 
Burregreg,  F.  164. 
Bujirf    409.  410.  4x9.  504. 

505.  BufirBana  409.  Ba6- 

ris  409.  410.  41 1. 
Butis,  V.  412. 
Buto,  V.  441» 
Butfir,  O.  410. , 
Buzacur  9^  port.  184« 
ByferU»  262-  267. 


Cabes ,  V.  262. 289.   F^  962* 
Cacrema,  V.  130. 
Cades,  312. 
Caena,  V.  465. 
Cafim,  V.  170. 
CafV  Faraounie,  389* 
Cafri,  P.  R.  2.  4*  5«  ^3*  4^ 

95'  98.  99.  lob. 
Caffa,  V.  2S2. 
Cafy,  V.^i^o. 
Cahira,  V.  389. 
Cajed,  382. 
Cairaoan ,'  V.  255* 
Cairo,  V.  I37'2ia.363.364. 

365.  378'  391.  398.  40«. 

411.   440.  442    448.  449. 

450.  464*  465.  466.  473. 
^  474.  475.  479-  500.  511. 
Cairouan,  V.  255. 
Cais,  V.  381.498. 
Caifcha^  O.  457. 
Cala,  l.  107   114. 
Calaby  R,  290. 
Caldia ,  443. 
Calama »  V.  22i.  429« 

Catat 
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Calat  Mobdi,  V.  123* 
CalgiuQ^  O.  92. 
Calhat,  I.  3t6. 
Calibi^  et  Calibia ,  V.  278. 
;Caiitz  il  menhi,   468*' 
el  Callahi  O»  2IU 
Calzem»  448*.  ^    - 

Cambeldy  I.  87*94» 
Catnmuniah,  Vh  251. 
CanalisFlum  473.  Jofeph  J04; 

~    513.   Cleopatrae  358. 
Canam,  R.  56.64.  137.' 
Canan,  prom.  296. 
Canarides,  I.  3.310.  314. 
Canaftel',  199. 

Canein ,  R«  53.  56. 63. 64. 65. 
68.  70.  V.  63. 

Caniclou,  I.  XI 7. 

Cano/  R.  46.    v.  43*47» 

Canouniy  prom.  96* 

Cap  Ferrot  2S2.  Blancot  l6S. 

274.  Bou,  377.  Serra,  274. 

'     Capes  etCapez,  V.  45l.a6a> 

Caphefa,  40 1* 

Caphtor,  V.  4«I* 

Capoudfa ,  286.  287.  288« . 

Cappadociay  R.  242« 

Caps,  F.  262» 

Capfa,  V.  25^« 

Caput  Vada  286.    viride  3« 
29.  322« 

Caranta,  430*  s 

Cararf  R.  136* 

Carbun ,  360.  430« 

Carcal,  A.  I83« 

Carcara,  298« 

Carmataf  A.  I89.    ' 

Carmua,  1.  119.  120. 

Carnafil,  430* 

Carnalmandxat  f  442« 

Camatat  V.  I23.  145.  I8^. 

Camuah,  V.  98.  99*  L  119* 

C«rt>en,  V.  «55. 


Caron,  L.  471. 
Caronnah,  V.  96» 
Carfi,  O.  442.  443. 
Cartagena,  V.  198. 
Xartenna,   V.  2o6« 
CarthagOt  V.  255*  ^<5*  ^6* 

267.  274. 
Cartlli,   I99r  / 

Cart6,.30Q.- 
Carvan,  V.  255«       .    v 
CafurEzzaghir,  x8o,    ^ 
CafTareen,  230.  ' 

Caflir  AfTeite,  280. 
Casr  Abdelcarim  ^  V..  I2S. 
Caftellum  Ripenfe»  ^51, 
Cafur  elCabir,  176, 
Catalonia^  197.  ^ 

Catama ,  vid.  Cetama. 
Catyonium,  pr.  309. 
Cauga^  V.  23-  29*  46. 50.  SSU 

53«  54*  61.  62*  65. 
Cav4^r,  R.  62.  69.  125  l3tL 

138.  139*  3oa.  304-  489« 
Caze,  O.  442.443. 
Cedfjele,  30;i. 
CeU,  V.  163. 
Cenais  9  pr.  et  prt.  308« 
Cenais  al  herir^  307.  308, 
Cenifaf  pr.  275« 
Cerat^  prt.  i85- 
Cercaforum,  Cercafura,V.426» 
Cercera,  V.  61. 
Cercina  I.   Cercenitis  I.  ;{88» 
Cetabi  A.  295. 
Cftama ,  P.  V.  2:^7*  22i.  Kasr 

Cetama,  176. 
Ceute,  V.  177.  180. 
Ceylan,  I.  115.  II6, 
Ceznaiet  empor.  209.231* 
Chadra,  I.  177.   V.  508. 
Chaibary  A.  446. 
Chakunif  ^u  96.  97. 
Chalacan,  V.  385* 
Mm  a  Cbalbia» 
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Chilbif ,  491. 

Qnledat,  L  3. 3ia  3U.  313- 3M» 


Chancha,  O.  S04- 
Chankuik  3S4- 4^*  Cbn- 

qiuiiloe  SS4- 
Ckaraz,  D  i6a.  V-  %7S. 
Ouurba  al  kum^  307. 
Charqoie»  R.  33  <• 
Chafaran.  L  315« 
Cha&fa,  O.  IM- 
Di  Ckafckab^  444* 
Monia  IbaChalib,  476-499> 

Ckatab,  A^  39<>- 
aM/oat  R.  458- 
Chek  Abade,  506. 
Cheloaides,  U  22.  57- 
Chemmis,  V.  514«  515- 
Xs^AAo^f  F.  305. 
Cherinlnich»  O.  41S. 
CherfooeTiis  nuign.  309. 

Chenbnrbeebie ,  O.  39<^ 
Chenz,  R.  i88.  i89- 
Cbezi,  O.  448« 
Cbimi,  V.  64-. 
XiwJbup,  F.  205. 
Chipre,  L  179. 
Cboa,  V.  9*. 
ChoUo,  V.  247* 
Cbofciob,  444- 
Chohd-ary,  V.  208. 

XvJiilfLad,   F.  189. 

Gbf  A.  309- 
CinypbQS,  F.  137. 139- 

Cirta,  V.  541-    ^  ^- 

Ciapea,  aybea,  Clypea,  V. 

378- 
Clyima,  V.  8.  9* 
Coaicaf  M.  460. 
Coafla,    O.  581. 
Cobaifa^  Z62.  433« 
Codaid,  455*  4S6. 
Colaib  al  ammal  433. 
Colzim^H.ai2«  V.  45L 


Colzoni,  V.  451^ 

Comar,  L  I14.  M.  S3. 

Coogo,  R.  55.  61.  314. 

Cuiifcintia»  ConH jMti— »  V« 
J28-  229-  8391  ^#0.  241- 
843-  «47-  85S.  R.  135-347- 

Coptne,  517- 519- SM. 

Cordoba,  V.  349- 

Coreno,  V.  IfS. 

Cofond,  L  1JOL 

CoTantimi,  V.  S39» 

CoTeir*  451« 

Coflantina,  V.  24U 

Cofieir,  prt.  66* 

Cofta.  V.  132. 

Cotrobah,  L  lao. 

Co^ootty  R.  57* 

Congab«  V.  55- 

Conir*  L.  84« 

Cooka,  V.  74* 

Cooroiinas,  V.  171. 

Coos,  S2t. 

Coofii,  R.  464.  V.482. 

Cqebac  at  arif ,  416. 

Cqebbar-albazbaz»  416« 

Cqere-Arinae»  O.  446. 

Cqoezeiy  A.  387- 

Crocodiloromt  L-  478» 

Coco,  V.  3Z.  54-  5ft-  57-  <a 
6i.te.i38  F.56. 57.  1L 
48.  55-  57-  61.63. 135. 3Q8. 
489.  vid.  CoQ. 

Cocontina,  V.  340. 

Coll,  Collo,  V.  347. 

Cora ,  L.  II.  33.  84* 

Corobis,  Curobis,   378. 

Cofa,  Cufcka^  V.  73«  74« 

Cofiaiitina,  V.  340. 

Qitin,  A.  391« 

Cyoopolis,  V.  465* 

Gyprns,  f.  119-  353« 

Cyrene,   V.  393.  395* 

DscsdASf 
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Dacadds»  O.  400. 
JDacdlay  P.  158. 
Dacama,  V.  289» 
(M^halla)  aldachalt  425» 
Dadhily  I.  3^8. 
Dadpa,  Dadu,  V.  X03*  105. 
Dadfchua  vid.Dagua. 
Daemfisy  401. 
Dc^daga ,  V.  103.  loS* 
Dagoue»  O.  391*  4^4* 
Dagoutha,  V.  II4. 
*Dagua^  O.  391. 
Daguta,  V.  5.  6.  98i  iio. 

III.  114. 
Dahahf  L  433* 
DaTiamaniy  asi9» 
Daharatf  Dahamti  38 1. 49S> 

499-  501. , 
Dabiac,  R.  27* 
Dahrut,  381. 

Dai ,  V.  123. 145.  17^  174' 

Dakarkus ,  O.  400* 

Datds,  V,  470,  512. 

Damadein,  R.  ia« 

Damaie,  O.  418* 

Damaier,  O.  417. 

Damdmil,  Daniamim,  522. 

Damafc^s,  V.  39.  262*  324* 
458-  R»  io6. 

Damafis^  O.  332.  333*  386. 
393.  394.  401.  403.  404« 
407.  408. 

Dambia,  fi.  19. 

Damidtf  Damii0tte,  Damiate, 
Damiett,  V.  57^326.  329. 
332«  333-  334*  335*  337* 
33S*  34^«  386.  387*  3^8- 
391*  394.  398.  399-  403- 
414.  415.  417»  419*  \^o. 
421.  4a5-  504. 

Damira ,  V.  417.  418.  425. 

,  Damkata,  V.  54-  55-  74. 

.  Mahalla  Damnia,  416« 


Monia  Damnia  i  416. 
DamoMa,  V.  54-  55* 
Damot,  R.  13.  14.  20.        , 
Damu,  O.  416. 
Dandtma,  Vi   6.  Iio.  III. 

112.  XI3-  ! 

Dandera ,  V. .  480. 

Dandre,  516. 

Dangala,  ,i7/s»^/^f  V.  55* 

73.  74*  75- 
Daphas ,    Daphnae  Pelnfiac» 

'    Daphne,  405.  415* 

Dara,  R.  90.  148.  I49»  V. 

123.  13«.  I45*  146.,  148. 

149.  ' 
Daradas,  F.  23« 

Daran,  M.  142*  143«   144« 

150.  153-   157.  158.  I73. 
190.  256.  294* 

Darave,  Daravi,  386.  426. 

DarBeida,  Q.  i6g.  169. 

DarMadin^  V.  123. 203.  ^47* 

MaluK  V.  123.  «03.  *37* 
239.  a/ AfpMia^  et  Mikkiaa^ 

369.  370.  37i\a7a.'  «'  l^o^ 
rabetin,   0.  i6a,    el  SnU 

tan,  44*.      ^ 
Dar ut  Darban,  0.  470. 
jya^  el  Hamam,  370. 

Dau,  V.  28.36.37-38. 
Jibbel  Dauban,  I.  XI9. 
Dauma,  R'.  139. 
Davan,  M.  142* 
Davaru,  R.  90. 
Dedon,  V.  105. 
flefale,  pr.  188.    . 
,   Debbe,  338. 
Geziret  addeheb ,  433. 
Debetre,  R.33I. 
Deirotti8,Deirut,  V.  433. 499. 
Dellys,  V.  202.  223- 
Delta,  R.  3ii.34i-34».347- 

370.  386«  389.  462.  4X1. 
Mm  3  412. 
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4tt-  417*  4»*  4*4- 

4*7- 474- 
Vtmaiamkm,  P.  ^. 

VemUk,  V.  ak».  a 
Demntr,  O.  417. 
HnMC,  V.  430L 
m,  MktiUkDemtm,  Mi^ 

49U  404. 
Dnder^  DfpiiiB,  ^sou  515. 

IVm  d  Sdicf%  0. 47iiu  471. 
B^»  O.  fo2. 
»M5«f  «r .  O.  4«7. 

Dfcundel,  IL  7^ 

PlMka»  423. 

Dbi  ChdbMk,  444. 

Dbia«  428« 

Dba  JmorGat,  O.  44^ 
Dlbe,  338. 

DtCbafchab,  444. 
Dwbc,  O-  3^.  3M- 
Dyftne,  O.  391. 
Djciwwa,  R.  31. 

Vi  (al)Merva,  444.  ^^ 

*J"*»  *^-   433* 
DiSakem^  458. 

DofaBaua,  408* 
Dohfoe»  V.  499. 
Dowola,    Doakala,   Dono- 
kdah,  V.  «7. 68  75-  R.3a6. 
Dra^  R,  148. 
Draa,  R.  14«., 
IDfchaal  vid.  Gaii/. 
jD/JrA«^  vid.  Gab. 
JDfckabla  vid.  606/^. 
Jjfchafaria  vid.  Gafaria. 
Dfchalula  vid.  Gfa//ite. 
I)/cha»bita  vid*  Ganbita. 


Driuadji 
D  ctazx^ 


D 

D ;  ^Jr 

Djciski^tmm  jiLG^ 
DjyMdd^a  ct  /^r^; 

G*hiba^  Gduma. 
DichelQla,  V.  2Sou 
DjlhMd&c  nd.GrMtf&B. 
DjckemadU  vid.  (ZmtfMil. 
Dfcheras  vid.  Grflrw. 
Duherava  vid.  Grrwcm, 
Djcharbi  vid-  Gcr4r. 
Dfchirdan  vid.  GtrdcBu 
Dfchirdj'chis  vid.  Gergis, 
Dfcherma  vid«  Genmm„ 
Dfhermi  vid.  Germi, 
Dfchiad  vid.  ffiorf. 
Dfchidda  vid.  (»iU^ 
Dfchidfclttl  vid.  (^a^ 
Dfchimi  vid.  Gmm. 
Dfcbinnet  vid.  Ginnet; 
Dfchiohaine,  P.  456» 
Dfchize  vid«  Gtzf. 
Dfchofa,  O.  456. 
Dfchofar  vid.  Go/iir. 
Dfchorifch  vid«  Gorifck. 
Dfchozula  vid.  Gozmia. 
Dfchuavid»  Gua, 
Dfchudfch  vid.  Gii^. 
Dfchudfchar  vid.  Gugar. 
Dfjedie,  O.  391.  435. 
Dfjehannmei  O.  394. 

Dfjeirahh» 
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l^fjefT^hh,  410.  411./ 
I>rjefiret  el  Mikkias ,  370« 

I>fjife,"37o.37i. 

Dfjureifch,  427*  428»  429« 

Dabehy  O.  507. 

Dbcala,  R.  158-  169. 170. 

Jibbel  DnchaB  y  L  119» 

"^JJuma  al  Genadel  (DjchenO' 

del),  446. 
Da  al  Merva,  O.  446. 
Damkala,  V.  74» 
Dongala,  R.  326.    «  ^ 
Dur  Madin ,  230. 245' 


Echtnioi,  V.  J19. 
£cqent,  V.  92. 
Eddahab,  I.  433- 
Edough,  Edugb,  M^  473* 
Egypte,  R.  12.  57»  119.  309^ 

325.  326*  367*  3^8. 
Ehraklia^  250.  281.  285- 
£kf^8,  Ekbfaa,  O.  426. 
£1  acbtnafi,  429. 

ElMtf,  390.391. 
El  alia,  286. 
Elarifch,  338.  407. 
Elchamides ,  491. 
El  Fijum ,  V.  500. 
El  Hamma,  251.^ 
il  Herba,  208. 
;ilkaLibfche,   O.  32(^ 
Elkatta,  O.  427. 

Ellkerne,  522. 

Elkhadara,  208« 

£1  kis,  382. 

ElMahdia,  V.  260. 

El  medea ,  V.  260.  286. 

£1  mokattam ,  M.  475, 

Eloacatum,  Eloaebetumi  V* 

487*  491« 
>    Elouah ,  R,  486.  487«  493» 


Elphium»  R.  469. 

Elffacus,  261. 

Elqah,  R.  486.48f«etEiwab, 

495. 
Emuzeme,  0. 184. 
Engar,  R.  63*- 
Engimi ,  V.  64. 
Enkas,  L  343*  426. 
Enfana,  V.  482. 
Entapolis,  R.  299. 
Epichns,  V.262. 
ETi^jjfjtto^'  irroAsAMM^f  306» 
Eraclia,  O.  28 1* 
Erment,  524. 
Errahaue,  427. 
Errifa,  R.  184. 
Effaque,  261.    ^ 
Esmum ,  0. 469. 
Esna,  V»  480. 
Esnay»  Esne,  V.  522.  523. 
Eflfauafii  O.  427. 
Effenay,  V.^522. 
Efuan,  y.  483«  Effiiaen,  525. 
Ethama,  V.  251. 
Ethiopien^,  P.  27.  Ethiopie» 

R«  24>  67. 73« 91*  120. 325* 
Etku^  V.  341. 
E.ummefufege,  338* 
Euphrates,Y,  57. 
Evres,  M.  239. 
Exploratio  adMercurios,  162. 


Fadac>  O.  446* 
Fadala,  prt.*i6r.  167. 168. 
Fadfch  &c.  vid.  Fc^  &e. 
Faefan ,  Faezan ,    136.  137* 

139«  3H- 
*Fc^  (Fad/ch)  atzarzur,  246. 

FajLoum,  Fdjum,  Fajoum,  V.  R; 

464*  468.  471«  472.  492* 
494.  500.  50I.  502.  505* 
Faks,  V.  26l. 
Mm  4  Kasr 
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KifrFAlDfl,  V.  I9S. 
Mania  Famas^  400. 

faoue,  O.  359, 
loume.  R.  463.  V.  501. 
Fara^  O.  446. 
Faradife,  V.  agr. 
Farama ,  V.  334^  $35.  405. 

406.  449. 
Faram^  O.9,  R.  66. 125. 136. 

137-   SiQ.  V.  451.  lAarua 

451.  453. 
Kafr  Fanoaiiie,  389.  424. 
Farbas,  A.  276. 
Famla,  R.  134. 
Farescar^  Faresconr,  Fares. 

kou,  Fareskut,  Farescort, 

O.  418.  419. 
Farine,    prt.  269.    et  Ppito 

Fariiio,  262. 

Farma,  V.  4o4*  449«  vid* 
Farama. . 

Farsjanes,  502. 

Faruch^  298. 

Fas,  Ftft,  V..  123. 145.  U7. 
170.  171.  173-  174.  175- 
176    177*   182.   188.  190. 

191- Mi.  228.  R.  I6X.I88. 
yid.  Fez. 

Fax,  V.  261.  ?62. 
Fazwi,    R.    136.   137.    vid. 
.    F^zan  &c 
Fedale»  I.  prt.  168. 
Alfere  t  O.  446. 
Feresknr,  O.  419. 
Feriana,  V.  252»  253. 
Ferrat,  pr.  199. 
FerratDfl,  M.  225. 
Ferreanah,  252. 
Ferrenfl ,  M.  158.  i^a 
Ferro,  pr.  23** 
les,  ¥ez,  R.  V    2.  3. 171. 
I74*l75-ai3*  Altfiez,  V. 

X7a. 


Fewm,  Fexsan,  Feszen,  IL 

66.  125.  136.  137.  3<q. 
Fidimin,  O.  503» 
Monia  Fknas^  400* 
Finm,    w*^,  Dvi*«d,    H.  V, 

381.  466.  468.     470.  471, 

493-  497-  500.  Cfluial»  4^ 

473-  49i. 
Fizza,  491. 

FUum.  y.  500. 

Fam  at  vadi,  265.  1US6. 

Fprtunatae,  L  3.   1x9.  31L 

3U< 
Fostat,  V.  332. 3*2\  343. 352. 

363  fq.  371-  378'  379-  3«a 

382.  383-  417 •  4^5*  4^^ 
441-  44^-  447-  44P*  4<^3» 
464.  475*  47^.  499-  500. 
Spi*  5«I-  520.  5aa.  5^ 

Foaara,  F,  192. 

Frigih,  R.~248.. 

Fua,  Fue,  V.  334.  339,  353, 

387-  401.  433-  435*  436. 
Fuara,  F.  192. 
FueruveQtara,  L  313. 

FOa,  0.4S3, 
Ful,  V.  122. 
Fungi,  R.  326. 
Fuoa,  V.  433-  507. 
Futtat,  V.  368. 
Fuva,  V.  433.  507. 


G  imm  *  vid.  Dfcb. 
^Gaal,  443.  453, 
^Gnbj  L.  441.  447.  Manadf 

147.  Agerud,  448.  Jlguz, 

448. 
Gabara,  V.  53. 
*Gabla,  A.  287. 
Gabfl,  V.  251.  262.  F.  263. 
Gadamefl  et  Gadmis,  V.  135. 

«37-487.491. 

Gadir, 
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Gadir , , V,  133.  M2.  / 

Gaengara,   O.  396* 
^Gqfaria^  402. 
Gaffa,  V.  253.,  257» 

Gajjalat^  A.  291. 
Gainara,  V.  53- 

Gait\  ^rt   et  firi.  169.  170. 

Galtipa,  262. 

Gaiovab,  V.  75. 

'*Gaiula,  V.  250, 

Galva ,  y .  73.  75- 

Mitr  gamr,  MoniaQamr^  }llet 
gamir,  Metzgamr,  398. 399« 

Cana;  {l.  25.  sz*  36.  41.  46. 

47-48.5IV  56.; 

Ga»a,V.i2. 27.  i9. 31. 35. 37» 
38.  ^o.  41.  43.  45.  46.  48« 

53-  54*  ^l»  132.  133«  U4' 
Canam,  I.    187.  317.  319^ 

320.'  322.  put  2^8. 
Gamra,  V.  12.  23.  37-  46. 

51*  52.  53- 
*  Ganbita ,  V.  85.  88.  89* 
Gaoga,  R.  51.  53.  71.  491. 
'  *(iar,  O.  prt.  454«  455» 
Txpif^Tjt  V.  138. 
"^Garbf    A.   et  pr.  289.    el 

ecfa  (aufath)  R.  202. 
Garbie,  R.  411.  412. 
^Garbil^  V.  53» 
Garean,  M.  294« 
Gafeta,  R.  184. 
^Garf^  A.  pr.  289. 

♦  Gargara ,  M.  2  25.  226. 
Gargara,  A.  292. 
GargueiTein ,  A.  1 4  4. 
.Garion^  491. 
"^GariJch,  O.  428«  ^ 
"^GaJla,  V.  6.  no.  II^*  113. 

1x4. 

♦  Gaugar,  0. 415.  vid.  Gugar. 
Monia  Gazdl,  334.  422. 
Gazvalaf  V*  132. 


Gebal  Comar,  ^3« 
*Gebel,  pf    275.^76.  ' 

*  Gebel  cl  badid,  M.  158. 170,» 
♦Gebel  il  mokattam,  475, 
^Gibel  Tcir,   477. 

*Gi-duky      P.      128.  . 

*Gt:ui»a,  V.  391. 39J- 
Getfn  vid.Gifch. 
Geeza  vid.  Giza. 
*Ge/ar,  R.  407.  497.  49 j. 
^Gekennam^  A.  276.     , 
*Gehiba  et  Gehina,  P.  456,  , 
Gebon,  F.   {4. 
Gelmah,   O.  229* 
Gclves,  L  289« 
Gemianne,  S.  417. 

*  Gendd  alSagir^ ,  307. 

*  Genadil ,"  U.  71  fq.  j6. 
Genua,  R.  197.  271.274. 
(Miit)  Geqih ,  410. 4«i,  Mo* 

nia  Ibn  Gerafa,  410. 
*Geras,  O.  457. 
^fxerava,  V.  i85.  190.  191, 

G.Kais,  190. 
^Gerbe  et  Gerbits,    I.  271. 

28g.  V.  491.    ' 
^Gerddn,  A.  266.  275. 
^Gergis,  A.  253- 290. 
*GLrma^  V.  40.  137. 
♦Germi,  V.  88-  138. 
Gercn,  F.  164. 
Gerfeluin,  O.  189» 
Getara,  V.  2o3»  * 
Getulia,,  R.  192. 
Geza,  O.  370. 
Gezair,  V.  215. 
Gezater  Beni  Maranan,  (Moa* 

ganan  V:  215.    Gezaira  al 

beniMotzgana2i7.  Gezier 

de  Beni  Moz»na  217. 
Geziretlddahah  Eddeheb  433* 
Ghabe,  P.  27. 
Ghabnara,  V»  53. 

Mm  5  Ghifoo^ 


'  ■» 
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Ghafon,  P.  n. 
KafrGbaU,  4^7. 
Ghamt,  P.  51«  6a. 
GhaoAt  V.  41. 
Ghanara,  V«  4S. 
Ghafla,  V.  335- 
Gbiogar»  Ghogar,  O.  413. 
Gboraib,  put.  455. 
Mtet  Ghrammer,  398. 
*Gtai,  HL  460* 
Giaghi,P.  314- 
Gianbita ,  V.  88. 
Giar,  454« 
Giaftaby  V.  114« 
Gia^ier  Mazgbanam,  d3o* 
***  Gidda ,  V.  9. 444-^  446*  455» 
457.  480- 

*Gigel,  123.  aoi.  23a.  944. 
a45.  a4<>-  ^47- 

Gigery,  O.  2a3*  445* 

TiAKt,  V.  210. 

^Gimi,  V.  64.65.  67. 

*Ginnet,  221. 

Giodaidia,  O.  434* 

Giohaina,  P.  456. 

Giohfa,  456. 

Gionbitah,  V.  88. 

Gioaah,  V.  96. 

Gir,  F.  22. 

Gira,  V.  65. 

Girbe,  Girbi,  L  290. 

Girge,  V*  325. 

Gifa  etGifar,  O.  371. 

Gifoh  (Geeih),  i^.  14. 15. 16. 

17.  18»  20. 
Giugar,  413. 
Givah,  V.  96. 
*Gize,  Giza,  370.  371.  , 
Gizizi,  V.  371-     ' 
*  Gofar ,  490.  497, 
^Go^a,  R.  19.  20. 
Gojam,  R.  14. 
Gomri  f\P^  I83. 
.Gomores,  P.  129« 


Gondar,  V.  ao. 

Gomiia,  D.  71-  R- W- 
*Gorifck,  O.  428. 
Goryab,  P.  tt^. 
Gougoa,  R.  55.  6l. 
Gonletta,  262. 
Goyam,  R.  14-  M* 
*Gozala,  V.  132*  I33* 
GrosCairo.  V.  363. 364. 37i 
GrosMehalla,  4^* 
*Gua,  V.  93-  9** 
Goadalqnivir»  F.  498. 
Goadilbarbar^  F.  270. 
Goaharan,  V*  195» 
Goanfer,  M.  209. 
Goanferia,  M.  ao8. 
Goargalji,  V.  134* 
Guariano,  M.  294* 
Gadnun,  V.  130. 
Guelba,  V.  75* 
Goeneferis,  M.  2o8. 
Guerquela.  I83* 
Gaefilet,M.  ^56. 
*Gug9  pr.  200. 
*Gugar,  413.  4^4«  41^5- 
Gobaran,  V.  196. 
GolbirF.  22. 

Gain,  F.  23*  3a.  4f.  48^51* 
Guinbala,  R.  4. 
Goinea,  R.  56* 
Gairina,  V.  255« 
GaifTe,  V.  371. 
Goix,  O.  17. 
Guletta ,  265. 
Gumancanca,  20. 
Gumeri,  P.  128.  I83. 
Gun  almaiec,  $.9«  etZadik 

Gunngi,  V.  212^ 
Gur^u  316. 
Gurba,  278.279* 
Guzsula,  R.  158. 159' 

Habafcit 
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labafch^  R.  2.  4«  9-  78«  8r. 

82*    8j.    86.    88-90.   9T. 

ga.  94.  96.  120.  476.  480» 

P.  58,  76.  86.  87*  88. 
labeirmia,  R«  22.  23*58.  82. 
iacam^  A.  87. 
ladeffa,  M.  28  c* 
ladiat  V.  91.  R.  90-  97. 
•dadid,  A.  232. 
ladeed,  pn  232. 
'  Gebel  el  badid,  M.  158«  170. 
^adidf  455.  ^ 

Hadidia,  O..  434.  435. 
fjad/chafa,  456. 
Haafcher,  A.  444. 
Hafar,  443« 
Hafer,  O.  434. 
Hafnou,  R,  63. 
^^Hagafa^  456. 
"^HageTj  A,  444. 
*Hagiaz,  R*  127. 
Ha*/>  453* 
Halava,  M.  227.  228- 
//a/^r,  A.  275. 
HBlima,  pat»  306» 
Halk  el  vedi,  265. 
Hallanga,.  R.  77'. 

Hama,  V.  250  251. 

Hamad,  A.  211. 

Hamam,   I.  £oo.  205« 

Hamamet,  V.  259.  2.6o.a78« 
280.  prom.  280. 285* 

Hamaria,  O.  397. 

Hamet,  A.  211. 

Hama^  A.  446. 
^Hamina,  V.  251. 

cl  Hanuna,  V.  251. 

Hammamet,  O.  259.  V.280. 

Ham-meefe,  200. 

Hammam  mes  Koutten »  259« 

^Hangar,  O.  396, 

Hani  al  Rum,  307. 

HaniHj  V.  177.  I86. 


Turrls  Hannibalis,  26a 
Hantema^  V.  iio.  iir.  ira, 
Hanad,  Hanoud  etHdnut,  O, 

393.  400. 
Haouiah,  HaoV^,  V*  97. 
h'ar,  p.  prt.  454.  455. 
Haratcn,  F.  2  r  6.  218* 
Haresgolt  187. 
HariSf  V.  427. 
Harkania,  O.  384. 
Harkara^  298. 
KatV,  Miet  Mitl,  MoniaHa- 

roun,  Hartin,  398. 
Harfcha^  pr.  I88. 
Ras  el  Harlhfa,  188. 
Harrti-gootre,  S.  187.' 
(Mahalla)  Hart,  423. 
Kaf r ,  Miet »  Monia  al  hamOf 

397.  398. 
Hajab,   444. 

Hafan  ^  A.  297. 

Hafan  Ben  Naaman  Gafanif 

A.  294-  597- 
Hafarat,  V.  315. 

Hafchem,  A.  296. 
Hascora,  R  158. 
Hascura,  P.  1.58. 
Hnjh  al  ma^,  V.  335«  336* 
Haud  -  Farruch' ,  prt.  199. 
Miet  el  baufein,   396. 
Haura,  O.  454. 
Haurani,  O.  419.  \ 

Hava^  A.  290. 
Havaritcke,  P.  152. 
Havia,  O.  97. 
Hauiat,  R.  96. 
*Hazarga,  P.  xj8. 
Hea,  R,  I29i  IS8. 
Hedgiaz ,-  R.  77.  M* 
*HegiaZj  R.  9.  480. 

Heiat ,  A.  279»  a85* 
Hetatj  P.  457.. 
Helio^polifi,  V.  345. 379*  447« 

HefMf 


I 
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HemifZTwwaketmafpiomsoo» 
Henneifeha,  P.  299. 

Herakleft»  HencUe,  O.  ZSU 

Heradeopolis,  V.  493« 

el  Herb»,  aog. 

Herda,  O.  255. 

Herkla,    O.  ISO-  2%l.  Stii. 
finas  2%U 

Hermaeuni,  pr.  377. 

Hennant,  Herment,  510.524. 

Hermea,  pr.  277* 

Hennontbis,  V.  jia  524* 

Hennopolia,  V.  471. 

H^roopolia,  V.  449* 

Hefperie«  V.  292» 

HeHieria,  V.  305. 

Hierorolynia,  V.  336« 

BUanf  452.453* 

Hippo  (Dianiijrtaa,  Dimtna, 
Zaritns),  V.22S.a68«a69. 
270.  Regina,  229. 
Hirkaat,  M.239. 
Hirpania,   R.  172.  179.221. 

225*  2^2*  2S9.  312.  349- 
ffitf  A.  279.  285-  O.  la 
Hoarea,  Hoari,  P.  128. 129. 15^. 
Hodailf  P.  457- 
Met  ei  hofin,  396. 
Hone,  186« 
Honeinf  V.  177. 186. 
Horan,  V.  195. 196. 
Horeb,  M.  453* 
Horrea  Coelia,  28I. 
BntHonffon»  396* 
Hoznla,  R.  xsz^ 
Hudfarucht  prt  199.  264*    . 
Moma  at  kuki ,  $96. 
Hnnaln,  I86. 
Raa  Hoiioeine,  I86» 
Hnnnanbar,  186» 
ffuTi  S.  214« 


laboktim,  O.  160. 

ladoc,  F.  273. 

ladofr ,  H.  271.  272. 273* 

I«7c»,  V.  1%%. 

lahtan,  F«  176. 

lahudia^  297. 

lalah^  O  360. 

lalak^  V.  69. 73. 75'  76. 85-  % 

lalamlam^  M.  4Sfi. 

la  ma,  F.  19. 

lamdmaf  458^ 

lanana^  V.  103.  105. 

lanBet,  88. 

larfiith ,  prt.  246« 

lasTf  D.  4a 

lathne  et  latfni^  pr.  309. 

latfrebf  V.  440.   441-  4* 

445.  455- 
^lbn  al  Gad^  A.  aS4.  385* 
IbnAifchunf  A,  288. 
*  Monia  Ibn  Gerab ,  4ia 
Ibrim ,  O.  326.  492. 
Ifa,  F.  23> 
Icabeth  iiTollom ,  309* 

Idimimy  513- 
Ichthyopbagi,  P.  95« 
Icofiam,  V.  21 6. 
Geziret  Iddahab ,  433. 
lebel  Okreir,  M.  477« 
lehnd,  A.  298« 
lemanef  P.  128* 
lemen,   R*  9.' 91.  95«  ^^ 

458.  P.  87- 
Jemjem,  R.  39.  314. 
(Kafr)  Schubbra   ei  J^nuo* 

403. 
lendily,  vall.  475. 

lermah ,  V.  I37.  138. 
letfran,  4^ 

Jibbel  mocatte,  1.  mocat-effli 
M.  475.  Zummd,  79.  Ha- 

deffa,  aSl.  ^.., 
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|el ,   O.  «45.  246.  247» 

innet»  V.  221  *. 

il>  Ilabuny  469. 

lak,   IWn,   V,  75. 

[ha  de  Sal,  L  30. 

liberisi  207 * 

^hu  Imoriiat,  446. 

sifcherif»  O.  393. 

adi,  P.  Ii3« 

ndia,  R.  87* 

Ddia  iotermedia,  R.  iu 

nfiae,  V.  506*. 

nfuta  viridiSi   V.  7.    Cap. 

virid.  29.  beatorom  496. 
^nfulae^  \%S*  ^m*  343« 
fol,  216* 
^onaey  O.  50t. 
^analia  Jofephi  /    331*  468« 

470^  471*  513- 
[podiaritos,  L.  268.  ^69. 
rowriesy  I.  260« 
[raky  R.  4/55. 
tfa,   F.  41. 
[fchbul,  O.  394. 
Ifchmunein,  V.  504- 
CKafr)  Miet  Ifchne,  Medichne 

400.  • 
Tscanderia^  V.  346. 
I^ne  et  Isna ,  522»  526« 
Ifola  de  ColQmba ,  200.  - 

Isvan,  V.  3^5-  3^6. 492. 5^5* 

Jubo,  F.  97« 

Julia  Caefarea,  O.  213«  215* 

216. 
lunes,  O.  38t«  499*50I.&02. 
Jurjura,  M,  225.  226. 
Juftinianea,  O.  281*, 
luzacur^  prt.  177^^  I84* 
Ivy ,  pr.  199. 
Izer,  V»  139. 

Kabab  at'  arif^  416« 
Kabafa,  V.  432. 


Kaber  al  bazbaz,  416. 
Kabes,  V.  253.258.261.262. 

^63.  273-  288. 
Kabodia^  261. 286.  287.  288. 
Kacou,  27* 
Kddarui  R.  302. 
KadeSi  Idol.  3 12» 
Kadid^  455. 

Kafez,  A.  2^9.  298.  305.  ' 
Kafr.  Abu  Ah,  427. 
Kafr  Abuguilib,  427. 
Kafr  Aboutevaki,  392. 
Kafr  el  Stf,  3V-  39 r. 
KafrMiet  elAs,  398. 
Kafr  atubanie,  402. 412.^4 13. 
Kafr  Dfchanumme ,  394. 
KafrGhali,  427. 
Kafr  el  Harun,  397. 
Kafr  Miet  Ifcfaiit,  400.  el  As 

398, 
Kafr  Manf&r,  427« 
KafrMues,  397. 
Kafr  Mamin ,  393.  400. 
KafrSalamie,  427. 
KafrSchubbra  eljlmene  403, 
Kafr  Schukle,  394. 
Kaffa ,  V.  250. 252. 254. 255* 
'.    256.  257.  258.  261. 
Kahaki,  504. 
Kahera^  Kahira,  340.  34  r« 

364.  369-370.  371.  375. 

378.  390.  391*  39^«  399* 

417.  423*  425«  4^6.  430«. 

440.  441.  447.  448.  449* 

476.  492. 
Kaid  Bey,  383. 
Kajed,  V.  383. 
Kairo  vid.  Kahira. 
Kairaoan,  Kairoanf,  Kairuam 

Kairwan,  254.  255-  256^ 

258.  259. 
KaiSf  V.  381.  498.  499. 
Kakou,  P.  27« 

Kaiaa^ 


«    / 
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Kalaai  V.  133.aoi.210  2xu 
212.  230.  234»  ^35-  237* 
339. 

Kalaa  beni  HamadtV*  3 10  fq. 
2\2.  239* 

El  kaUbfche,  0.  336. 

Kalat  Mahediy  V.  123.  145* 

173. 
Kalema^  0. 22it  229. 230. 245* 
*Kalgiun,  O,  92. 
Kalhan^  L  316« 
Kalib  al  atndl,  432« 
Kalibia,   0«  250.  278»  vid. 

Aktibia. 
Kaliu/chaf  pr.  295« 
Kalmi^b,  O.  239* 
Kalmerif  M.  302« 
KaUo»  V.  247^ 
KamaTf  A,  309. 
MHt  (Mej)  Kamar,  399. 
Kamuda »  V.  248.  250. 
Kamuniaf  Kamunaf  250. 251* 
Kanan »  pr,  29(^.  297* 
Kanata,  A.  287«    ^ 
K^fnem»  R.  63. 
Kaobemt ,  O.  469.  472«  473« 
KctvHnu^f  V.  212» 
K*^f/«,  V.  253. 
Kapes»  V.  262* 
K^ran,  R.  136.  303«  304.  , 
Karan  al.mandzitf  O.  457« 
Kari,  V.  123- 145. 
Kari  arena^  O.  446« 
Kariif  A.  278. 285.  0. 195. 
Karkar,  R.  56. 
K»^KUf/jiflf  V.  2o6. 
Karkonttf  L  261.  288*  289^ 
Karkunaf  V.  96. 
Karmada »  189* 
Karnafilf  360.  430. 
Karnataf  360«  430» 
Karne;  V.  65. 
Karnuaf  V.  98*. 99* 


Karoen,  V;  25 J/ 
""Kartagena,  V.  266. 267. 2n 
Kft^r&y;a/,  V.  2o6* 
Karthago,  V.  267. 
KarubiHf  V.  171. 17X 
Karudantf  V.  140»  149« 
KaniDt  L.  47r. 
Karure,  V.  255» 
Ka/'af  A.  287. 
*KaJchira  at  abrdg^   390. 
Ka/chkarf  I.  186. 187- 
Xa^r,  I8C.  232- ••  395- 
ATa^  C^»)  afri^/  CSsrfMiy  V. 

176.  181. 
KasrCetama,   176. 
KasrFalus,  V.  195* 
Kasr  Masmudaf  igo* 
AlkafTer,   176. 
Kasrio » ^230.  24$. 
at  KasriUf  438* 
Kaftiia,  R.  251*  ^57.  ' 
Ka/liUaf  V.  250.  251*  ^S* 
Katab»  vallis»  192* 
Katama,  F.  228. 
KataUf  V.  123.  145» 
EiKatta,  427. 
Kazutf  M.  148. 
Keff,  248.  254* 
l^iKoLfiokf  IS6. 
Kenais  al  harit,  307. 
Kept,  517.  520. 
Kerafa,  fepulcret.  476» 
Kerkeni^  I.  288*  . 
Kerkera,  V.  61. 
Kermuab,  I.  119. 120» 
Kern ,  L.  417.  473. 
Ellkerne ,  522. 
Kerfa,  O.  443. 
Kezat  f  A.  287.  prom.  2^7» 
Kezutaf  P.  159. 
Kbacouni,  pr.  96« 
ei  Khadara,  2082 
KbaUdgealBarbtri^  83. 

Khara- 
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ChAraktnie»  O.  384. 
^ibliy  R.  463.  464.  5ir« 
Hft,  517.  518*  519*  Szd 
likkHf  V.  6l, 
Cis , ,  V.  39^*  498.  499- 
LiiTer»  23p.  aia^ 
[lufay  57, 
Cobaifa^  362. 

loft,  V.  46;^  517«  518^  519. 
590.  521'  522.. 

Cb/,  V.  ijoa.  a;«.  a44*  »47- 

port.  245. 
Ait  el  Koli,  418« 
^ollof  V,  ^47/ 
iCoAAo%(/>  &c.  i?47. 
iColfom,  451. 
Kolua  alferapinf  aoo* 
iColzom^    M.  V.  8*  9.  104. 

49<^«  498.  448*  449.  450. 

^451.  475.  494- 
Komr^  I.  114. 

Koromfii)  430. 
Korudf  I.  lao. 
Kos ,  520.  5«^- 
Kofantina ,  V.  123.  203. 227, 

a39«  :?4o«  ^43*  444.446. 

247. 
KosncUi  148. 
KoilaoCina  (magna)  440. 
kojlaraj  F.  148. 
Koftina,V.  «39. 242. 443.  «73. 
Kotrobas  I.  120. 


i«^^,  309. 

Laca,  1.  319,  ' 

Lacas  falfus  &c.  338  fq. 
Lades ,  t^ .  595. 
Mehallet  el  Labben ,  404. 
jLaA^,  L  318.  .        ^      i 
ifliAwf ,  L  313*  314.  . 
Lamlam ,  R.  5. 12. 23. 27. 28. 

32.  33.  35-  36-  37.  38.  39. 

V,  37'  41-  45-  48.  53- 
Lampedofa,  L  287. 
Lamt^  P,  J30. 
Lamta,  M.  131.143.  . 
Lamta,  P.  129. 159. 
Lamta,  D.  131. 
(Nui)  Lamta,  V.,  129.  130.* 

133.  133.   0.485* 
Lamtuna,  D.  34-  7*.  132. 1*33. 

P.  127-  128.  130. 
Lancerota,  L  313. 

Lanchialos,  Langialous,  L 167; 
Aaviyocpx ,   V.  191, 
Laon,.  0.  469. 
Lacas,  L  31X.  313.  314,  ^ 
Larache,  V.  176. 
Larhatt,.  P.  2I2. 
Larifcfa,  407. 
Lariffa,  407. 
Larfis,  V.  26^.965. 
Latf,  O.  358. 
Lathon.,  F.  295.     - 
Latopolis,  V.  523. 


Kotikou,R.P.y.  27.531 55- 5<5.     Laturos,  S.  I87. 


Kous,  52  r. 

KrakerVledAifa,  R.  169. 

Kuar,  R.  i3j^. 

Kofa,  57. 

Kukadam^  V.  131« 

Kulmeeta,  205. 

Kuria,  L  285. 

Kus,  V*  465.  517»  519«  540, 

5^1.  saa.  526. 


S.Laurentii,  L  4.  1151.  116. 

117. 
Lebeda ,  V.  248.  25o,  296. 
Lebetes,  P«  301. 
Lebida,  V.  296. 
Lempta,  V.  285. 
Lepida,  296. 

Leptis  magn.  296.  parva  a85. 
L'erif,  R.  464. 
Leyahatji  B;.  457, 

Lia, 


\  . 
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Lia^  O.  457« 

Libya,  D.  29.  73- 137- 3^5- 

474.  491-  493* 
Xindfjib,  O.  4a7-         ' 
Lisbca,  V.  319*  3^3« 
LilTat  F.  181. 
Lobna,  A.  278.  il85* 
Locca,  pr.  309. 
Lortt,  pr.  3to. 
Lorifii,  F.  181. 
Lotophagites»  L  «89« 
Low-harib,  976.277. 
Luc^a^  P.  495- 
Luccus,  F.  176.  18 1« 
Luco,  pr.  309. 
LuMlos,  F.  176. 
Lunae^  M.  5*  ^*  82.83«  84*  ^5* 
Lavatat  P*  495* 


mtam^^^— 


'  \ 


Maadie ,  341.  438- 
Maamore,  177« 
Maamura^  176. 
Maatathadia'f  O.  429. 
Mabdavin,  387-  435«  vel 
Mabdiun ,  339*  435* 
Ma-berd»  F.  226. 
Ma^agao,  V.  169. 
Machbaz,  pr.  291« 
Ma-fochoh,  V.  169* 
Macrara  et  Maczara ,  R.  28« 
Maculf  O.  162. 
Madagaicar,  L  115*  II6.II7* 
Madain^  O.  9* 
Madar^  P.  457* 
Madaurum»  V.  19^« 
Madera,  L  317.    . 
MadfuUf  pr.  281.  285*  ^nui 

280. 

AlmadbiaCf  230. 
Madian,  453  f<l<» 
Madie,  L.  439- 
Madiff  Madik^  230. 


Madin^  0. 443. 446.  453   454 
DurMadin,  ^30.  245. 
Madinah  i.  e.   V.  444- 
MadJcham\\\A,  Magana. 
IVIadrcbeca(a  vid.  Magec:aia 
Madrcbi  vid.  MagL 
Madrchus  vtd.  Magas* 
Mafroufin,  F.  172.  | 

Magadore,  169.  | 

Magadoxo,  F.  97. 
*Maganaf  O.  250. 
Magdr  al  rakim^  sotf". 
*Magecafa^  V.  182. 
Magbrara,  R.  29.  37.  4t.4t 
Magb^ara,  K.  28.^9« 
*Magi,  P.  68. 
Magila^  V.A.  175. 
Magilta^  V.  123*  i45*  175» 

O.  162. 
Magnana»  O.  205. 
nlagora,  prt.  451. 
Magrab,  L  249.  al  tofatb,  t, 

123. 124. 126. 202.  akfa,  3ia. 
Magrara,  R^  28-  %9r  37* 
Magrava,  R.  204, 
Magfarai  O.  508« 
Maguila,  .0.  17 J. 
*MaguSf  A.  288. 
Mahadiaf  260.  261.278*286' 
Mahaleu,  V.  422. 
Mahalla,  V.  424. 
Mahalla  al  Alui ,  433. 
MahallaDamnia  f  416. 
Mahalla  Hart,  423. 
Mahatla  Schacata  f  432, 
Mahamety  O.  259  260» 
Rasi  al  Mahbea ,  29  r* 
Mahdunest  A.  287. 
Kalat  M^bedi ,  145. 173* 
Mahediaf  1 77*  250*284.304. 
(El)  Mahdia,  260. 
^Mahgerah,  Mahdfcherah,  0. 

457' 

Habiaa» 
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MCaliiaa,  V.  456. 
Vlahmora,    176. 
il^aifdha ,  O.  457. ' 

Schubrat  el  xnaldife»  383* 
Makdefchii,  F.  la.  97. 
IVLakua»  104. 
Geuii  al  tnalecy  9. 
Malaca»  V.  93 
Alalacdn^  bosp.  '458* 
Afaiaka,  309. 
Maleh,  431. 
jy[ald,M.  38.  39»  46» 
Maliana,^0.  265.  208. 
""^AJalig^    Malidfch,    O.  33»* 

333»   358.  359-  36a   361. 

362.  363.  387*  401.  4oa* 

43  f«  439* 
Malva,  F.  190. 

Malvana,  F.  i89* 
Mantakas^  A.  305, 
Mainora,  177.  188. 
Mamore/i76. 
Manaa^  loo. 

Mana^  O.  360.  363«  430. 
Manady  put.  147. 
Mandr ,  A.  a8o.  285. 
~  Manar.t  362.  ^S^. 
Manbatf  O.  396.  397. 
Mandeby  M.  94.  95. 
Manfelout»  Manfalut»  V.  493« 

509. 

-  Maniana  9  O.  205.  ao8* 
Manica,  F.  4.  5.    ' 
Mankunat  V.  90.  91.  9a« 
Manombtapa,  %.  4. 
Manfafj  294» 
Manfou-reah,  F.  ^46. 
Kafr  Manfur,  427. 
Manfara,  V.  335«  411«, 414% 

415.  fi6.  417. 
Manfore,  P.  446. 
Manfuriabj  V«  346« 


Manjkrie^  I.  246. 
Manuf  al  aile ,   433  fq. 
Manzal^  147.  443.  ,• 

Manzal  IbnSadka,  441. 
Manzala,  Manzale»  L.  334. 

335*  338.  -    . 
Manzut ,  A.  a76. 
Mara,  V.  36. 
Marad^  O.  509. 
Maracafch^  V.  153. 154, 15^, 

i6a. 
Maracates,  V.  97. 
Maradi,  V.  89.. 
*Marag  alSchich  (Mar^idfch), 
,  307. 

JVIarakah,  V.'96.  97. 
Marakafchy  V.  147. 150.  I5a. 

158.  160.  175*  aa6.  • 

Marafa,  Maraffa,  V.  23. 51.  SZ^ 

Marbak,  P.  27. 

Marca ,  V.  96.  97. 

Marcata^  V..76. 85«  86. 87. 89. 

Mareetit,  prt.  a^I. 

Marcia,  A.  291. 

Mare  Aknabas,  i6g.  .Atlan«- 

,  ticum,.5.  7.30.  a49.  Bar-  ^ 
baricnm,  98. 103*  Bafu^  7. 
178.  Chazar\i.Charazn27i.  " 
Damafcenum,  4.3^5.  328- 
449.  Darlaravi^  jp.  ^He- 
gaz,  475.  Hend,  id.  Her* 
cendf  10.  lemen^  10.  Indi- 
cum,  9. 10.  83.  I04,  iraw 
Kotzom,  8.  9*  69.  3?5.  446. 
449«  454.  al  Machitf  6. 
Mediterraneum  9  4.  8.  220. 

249. 271-  3«4-  325. 339-  449« 
Oinanicum^  10. 99. 114. 115, 

Piceum^  10. 104.  107.  Ru- 
brum,  9.  90.  94,  3af .  448. 
449.  Sumj  217.3^9-  Suhif 
10.  iS^aZ/tff»,  iQ.  90. 99.  iia. 
^07«334.475»5*9-  ^(^tljuum^ 
Na  io» 
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lo.  SchamU  8. 347«  Septen» 
trionale,  334.    Sin,  9.  10.  , 
115.  lao.  Sindf  10.  Syriac, 
'347.   Tabareftan^  %.   Tene- 
brofnm,t.  yicifj.  Zokak^ 

7.  177. 178. 
Margiten,  pn  246* 
Markeritt  prt.  391. 
^Marmagenaf   Marmadfche^ 

na^  O.  %so. 
Marocy  MaroccOf  Maroccatiiy 

Mar6kos,  V.  153*  ^S^*  158* 

R.  3.  3*  139. 130.  158«  190* 

256.  357. 
Marra,  O.  373» 
Mars  al  Charaz^  V.  Hazaz^ 

Chazar,  350. 358. 371. 373« 

374.  Kebcer,'*!^^. 
Marfad ,  A.  380.  385- 
*Mars  al  Dagag ,    Mars  cl 

Dajaie  (Dadrcbadfch) ,  V. 

319.  320.  331. 

Mars  al  Nachla  vid.  Nachla» 
Mars  al  Fadi^  A.  374* 
Martak,  P.  37. 
Martibn,  prt  183« 
Martfom^  444. 
Mafamedii  P.  143* 
Mascar,  311. 
Mdfet,  prt.  170. 
Masfahanf  L  3t3* 
alMafiU,  vid.  Mefila* 

Masku,  P.  37» 

Kasr  Masmudai  l8o. 

Masnara,  O.  508» 

Masr ,  V.  363.  364. 365.  378. 

R.  364. 
Masr  el  atik ,   V.  364«  366. 

369.  371.  447. 
Maflara ,  O.  508. 

Maffer,  y.  364« 

Maftagan,  V.  '304. 

Mafn^a,  P.  izi.  131. 


Mafun^  F.  189. 

MaTarea,  Matare,  Mataree^ 

MaUrea,  O.  344. 379. 447. 

483. 
Matbulf  433- 
Mathan ,  V.  65.  67^ 
Matifux,  A.  pr.  230* 
Matmataf  P.  161. 
Matfan,  V.  63*  64.  65.  6j. 

69.  138* 
Matter,  358. 
Matnna,  D.  133. 
Matufa,  O.  335.  347. 
Mauga  f  I.  107. 
Maaritania,  R.  178*  179.183. 

190.  338-  351* 
Mazagan,  V.  169» 
Mazagad,  V.  169. 
Mazagran,  O.  305«  < 

Mazegan,  317. 
Mazgannan,  2I5. 
Giazaier  Mazgbanam>  220. 
Mazigan,  pr.  ^.69.   prt.  169.  . 
Mazouna,   V.  305» 
Mazuar  fi^g. 
Mazuna^  V.  300.  304. 
Mecca,  V.  184*  378*  440. 442. 

445.  446*  448*  455*  456. 

457.  458  fq. 
Mecbella ,  O.  425.  507. 
Mecheltet  Cais,  498-  499. 
Mecnafa,  V.  I23-  I45*  1^3« 

174  fq.  176.  P.  175* 
£1  Medea ,  V.  360.  386. 
Medera,  R.  139. 
Mederam  7/a,   V.  139.  303. 
Almedia,  V.  36l. 
Medichne,  400. 
Medina ,  440.  444«  445.  446. 

455.    M.  al  naby,  445«    , 
Medinat  Fars,  503. 
Msy»  oi^pwTtjptoPf  186. 
Megeima,  184. 

Megerdaf 


i , 
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i/legerda»  F.  27 S*         ' 
Aeelah  (i.  Milah) ,    V.  239« 

240. 
^Gros)  Mehallah,  ^ai.  432. 

424.  425«  C.  421. 
Mthalta  (al  Dackal)^    425- 

Can.  334-  . 

Mehalla  Malik,  360. 
^ehailaXaiy  afjida,  360; 430* 
Mehallat  Malik,  401. 
M.eballe^   4i2. 
Mehallee,  417.  422. 
Mehalie  el  Kebire.  422. 
Mehallet  Abuali,  423.' 
JVle^hailet  el  kbire,  412.  429* 

423. 
Mehailet  el  L&bben  ^  402* 

Mehedia^  177. 

Mehelle  kebire,  R.  399. 

Mejerda,  F.  275» 
JVlejkamar,  399. 

Metzard^  R.  28.  29.  36.  37. 

38*  41«'  48-  123- 
Mela,  O.  239«  24^ 
MelahyY.  232.    , 
Melave,  O.  Sil» 
MelaWe ,  O.  5 1 1. 
Mele,  O.  241. 
Melela,*0.  I85.  ^ 
;  JVIeliau^  A.  287. 
Melianaj  V.  W3.  20T.  2P2. 

205*  208.  209»  213.  249. 
Melicb,  402. 

Meiila.N^  123.  185-  190- 
MMla,  V.   123.  145-'  177^ 

185*  aP3-   S.  185- 
Melvnda^   V.  98»   loo.  loi. 

102.  1I3* 
Mellaha,  309. 

Mellak,  I87-  Ra8Mellakl86. 
Mellavi,   O.  467,  470.  471. 

510.  513« 
MeUi,  R.  39* 


MelloSe,  O.  5ir. 
Meloui,  O.  5ir.       '    '    .    ^ 
Melounoufh,  287. 
Memphis,  V.  366.  371.  378. 

379-  380.  424.    465.  477. 

493-  526. 
Me^iarah,  maufoleum,  280. 
Mendes,  V.  405.  436.  L.  ^71. 
Mendefius ,  F.  338.  405.  . 
Menefterra,  262.  285. 
Menf,  V.  365.378.  379*  38o. 

424. 
Meahamas,  O.  512. 
MerJii  (calitz,  canaL)  467- 

473.  468.  47<^.    473.  490, 

510.  511.  516. 
Menhu/eha,  Menhufa,  298. 
Meninx,  L  289. 
Menna ,  430. 
Menouf ,  4x2;  424. 
Menoufie^'  R.'422. 
Menfale,  V.  163.  166. 
Men/ckar  (al  menTciar),   pr 

274- 
Menslet,  L.  V.  335.415. 
Mentubes,  O.  435. 
Menuf,  424.  •  al  alie ,  al  ale, 

423.' 424.  ilfephli,  424. 
Menzale,  L.  334,  335.  335. 

337.  33S.  404.  415. 
•  Mequlnez,  V.  174,  175.  ' 
Merakfch,  V.  153. 
Merbad,  Merbath,  45  r. 
Mercurii,  pr.  276.  277. 
Merod,  L  V.  73.  76; 
Mers  el  Seigher,  198.  kiber, 

198. 
Di  (al)  (Du)  Merva,  444. 446. 
Mf/a/Uf  Mefaflf,  pr.  199. 
Me/an^  pr.  295. 
Me/cha/a^  Me/ckana,  pr.  19J. 
Me/cianaj  O.  250.  - 
Mefellata^  O»  491. 
Nn  9  .  Meremme^ 
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Meretntne,  184. 

Beni  Mesgana^  V.  ai4«  2i6m 

317. 
(tl)  Mefila,  V.  ia3«  «01. 202. 

207«  209.  211.  312.  222. 

234-   235-  237*  ^3iB.  239- 
Meslet ,  L,  334.  V.  335. 

Mefopotaniia,  R.  57«  498* 

Mesr,  V.  39. 147,  358*  3^3« 
364.  365.  366.  378*  38r. 
382.  383*  387*  388.  4^7* 
425*  426.  439-  440*  441* 
446.  447.  449.  475-  477- 
499.  511. 

Mesr,  R.  39*  394-  354-  357- 
«363*  378*  381.  383-  387« 
388v4l7«  425*  4^6.  440* 
448    480.  526, 

Mef  -  feelah ,  V*  210. 

Meffer,  V.  365* 

Mefiafa,  A.  I83» 

Mefiik,  V.  296.  304* 

iH^^poiia ,  H.  324. 

Meftrata,  491. 

Mefurata,  V.  137.  pr»  296* 

Met,  V.  93. 

Metafas^  Metafuz,  O.  220* 

MetagoDium,  pr.  187«. 

Metdldvatf  D«  148. 

Mete,  V.  93- 
Metegia,  punit.  219.220. 
Metgamir,  398« 
Metb,  V.  93. 
Met  el  hofin ,  396. 
Metijiah,  planit.  2 19»  220. 
Metrahenny,  392» 
Metfer,  R.  475, 
Metzgamr,  399. 
Mezeb,  V.  236. 
Mezefhmaf  177.  184. 
MezganK,  P*  216.  217* 
M^zrata,  pr»  296. 
Micheri>  O.  393, 


Micbias,  L  369. 
Micila,  V.  iroQ* 
Midan,  pot.  307. 
Midemfis,  401* 
Miet  abnlhariy    411. 
Miet  aff^g,  413. 
Miet  ai  attar»   39^» 
Miet  Dcmiis,  393.  401* 
Miet  Ghrammer»  398. 
Miet  bedr  haiave »  404. 
Miet  el  haran,  397. 
Miet  el  haafein ,  396. 
(Kafr)  Miet  Ifchne  *  400. 
Mifrulhetich ,  V.  364- 
Mignana,  V.  21  !• 
Miitgerah ,  410*  ^ 

Miit  kamar,-  399* 
Mila,   Mile,    V.    123.  SOS* 
239.  240.  (vid.  IVIeelah)  et 
Milaha,  V.  239. 
MUel,  f.  295. 
Milea,  Milevum,  V.  240» 
Miliana ,  V.'  205.  20$. 
Mina,  M.  179.  igo* 
Minie,  V.  503. 
Miniet  el  arqs,  427«    , 
Miniet  ibn  chaifit ,  503- 
Miniet  Samaniid,    Semenoiit 

411. 

Miniet  (es)  effiri,  383* 
Minio,  V.  503. 
Mifara,  O.  508. 
Misra,  V.  367.  451* 
c^^aecr  R.  324.  V.  365-50I' 
Mifrolhetich ,  V.  364. 
Miffir,  V.  364. 
Mifaa  ;  V.  276. 
Mitabulhari,  410.  4It» 
Mitbedi  halaui,  404. 
MitDemfis,  401.404. 
Mitgamr,  398.399* 
Mit  bouffun,  396. 
Mit  el  ](oIi,   418* 


^     • 
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Illtl  Harotm,  398* 
ylit  rhamr,  399. 
ifizeinme,  184« 
AnahmaSf  O.  512. 
jiebel   il  mocattam,    Jibbel 
montte;  mocat-em»  47 j. 
klodlag,  Modlah,  P.  457;*. 
>chubbra  el  mo^kafe,  383* 
MLoeridis»  L.  471.  473.  493*^ 

495. 

VlohaUe  kebire,  V.  411. 
MLohdeiahBeniObed^  261. 
il  Mohdia,  V.  :a6o. 
Moilah,  454. 

IVlokatan,  (el)  mokattamj  al 
xnokattemus,  mokatti,  M. 

37Q.  474i  475.   476.  477- 
494- 
MoKouwi,  V.  65. 

AJokra,  y.  123.  363.  336. 
Mokra ,  M.  I43.  293.  294. 
MoAac%(»i^,  F.  189. 
Moiuia,  F.  189.  190* 
Mombafla,  V.  102. 
Momemphis,  424. 
Afonajler,  Monajtir,  A.  ^78. 

284-  «85- 
-Monbafa,  V.  87.  loo.  102. 
Mondi,  I.  95.    . 
Monefter,  284. 
Monia,  38.2.  383^  500. 
Monia  abd  el  malec,  402« 
Monia  alAluk,  41 8. 
MoniatAmr,  398. 
Monia  al  Amran^  399.  400. 
Monia  al  Afal ,  394. 
MoniaAfds,  413. 
Monia  Asnd,  400. 
Monia  al  Ataf,  ^90.  393. 
Monia  al  Atar,  392.  394. 
Monia  Bana,  408* 
MoniaBedr,  333.  404.  408« 
Monia  fil.  Chafib,  476. 


Monia  Dcnmnia,  416.  • 

MoniaFamas,  Fimas,  400.  . 

Monia  Gamr,  Z9^* 

Monia  Gazdl^  334.  422. 

Monia  al  harun,  ^gj. 

Monia  at  huki, '  396. 

*MoniaibnGerah  (Dfcherah) 
410.  M.  L  et  Abi  et  Bani 
Chajib,  476. 499. 500^  502« 

,503. 
MoniaRakbe,  399. 

Monia  Sehahdr,  41  j.' 

Monia  Sudan,  38  u  499«  500. 

50J. 
Moniat  al  aatfi>  390. 
Moniat  Amr,  398« 
Mons  auri,  83.  ferreus,  158« 

1^0.  ferpentum,  83.  tethpli 

ptHi,  83. 
Montfailout,  V.R.  464*  493* 
Mourzouk,  V.  63.  138-  305. 
Mouftagan ,  V.  204.  207. 
Mouftalchkin,  I.  316. 
Morabetin,  A.  280.285* 
Morabo,  F.  9.9. 
Morbeya,  F.  i6p. 
Morrada,  prt.  477.478. 
Morzuk ,  V.  138. 
Mofambica  ora,  4.  6^ 
Mosgana,  P.  217. 
Gezair  Mosganam,   V»  215« 
Moftagan ,  V.  204.  212. 
Moftaganin,   177.  199.  1^04. 
Moftagatfam,  177. 
Mojlajchcin,  I.  316. 
Mothwaijah,  O.  447. 
Motubis,  V.  341. 
Mouftagan,  O.  207. 
Gezier  de  Beni  Mozgatoa,  217» 
Gezaira  al  beni  Moztgana,  217* 
Moztgana,  P.  217. 
Mftdufif,  O.  398. 
Mti^bes,  O.  339.  43$* 
Nn  3  MofUna- 
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Qm  lahia ,  f<)ntf ,  x^  194. ' 
Oaiitiicabib » .  Otn  Jtabia «  Ft 

160. 16 1.  162*  i6^  169« 
OnKRabif^rO.  160.  l6l«;     ^! 

On,  rMr379» 
One,  186.        .. 
Ophfr,  1x2,     • 
OppidoneDm,  208« 
Op;7{'fl^m  ^  (auoddam)  iQjw 
OnQit*iii«i  Oraiiabt  Oraoia» 
Ora&om,  V.  195. 196. 198« 
T99*  204«  •>    •   ..» 

Ofichxiiun  Tinoag ,,  405#      ^ 
Ofchmunein^  V,  503*, 
Osfan »  Oilafan  ^,  456.« 

Osmnni,  V..  SPQ*    .  .« ' 

Oflrotat;  R. .464.       .;    /  ... 
Otiui,  439»  '  f  .r.    '• 

Quabtara »   R^  47.  :  1 
Ouacouacy  R.  IOCM04*I05« 

•   •    107*»         ■        'f.  ...^ 

JEi  Otuib/R..  4^.  >  <      .;, 
Ouahit,  488.    ^  •    .7      .  ^'' 
Ouanfari,  R.,47..  /  ,,;.., 
Ouarvara,   O.  497. 
Ouafis,   R-  496. 
Ougella,  R.  30i;i     .  .'^r 
Aloiihat,R  347*491..^  . 
Ouhran,  V.  .195. 
Oujelah,   K.  30J:. 
Oulailoula ,  V.  75. 
^  Oulbali ,  V.  29. 
Ouliki,  V.  29. 
Ouiili,  V.  28.  29. 
Oumme  Dinar.,  427«     < 
Ovpfixpot,  186. 
elOvah,  R.  487« 

Palaeftina,  119«  Sa5»  345» 
Panaj  515.  . 
Panopolis,  514.  515. 
PanorfBMSf  V.  39.  , 


r  ^ 


» ■■ » 


Pelufiam,  V»  206.  S35-  33?« 

415.  421. 
Pen]on(Penon)deVelez  I8J. 
Pentapoli^ »  R.  29^^.  299. 
Perfarum,  vrbs  502. 
Pefcara,  V.  228^  236.  238. 
Pesqufere,  338. 
Pbaama,  F.  226. 
Phajoum,  R.  473. 
Pbanbalou»  L  117. 
Pharan ,  R.  136. 
Phazania,,  436. 
Pheijum,  R.  473. 
Phes,  V.  170»  228.    . 
Elphiu?^^  .4.69- 
Phtemphu^is»  R.  423* 
Phoftbatb,  Phuftat»  367.368. 

369.  370% r    •  I 

Phycus,  pr.  Stq.  .    1 

Pihahhiroth,  475. 
Pifidan,  V.  256. 
Porto-Fariflo,  262.269.         { 
Pprto  Santo,  L  317, 
Prompnpprium  finus ,    1 85» 

(quodd.)  187.. 
Pfylli,  P,  59. 
Ptolemaia,  V.  292.  306.  ! 


Qaaqua^  R.  56. 

Queft,  517* 

Querliynpes,  Querkinefi,  L 

,  262,  288v 
Quern,  L.  471.. 

Quilimanfi , .  R  10 1. 

QuQUs,  520.  5*1. 


Rabaid^  P.  aia.  213. 
Rabat,    162*  164.  165.  i66« 

168. 
Rabat  Taaza ,  i89«  191* 
Rackima,  pr*  a77t 

Radhua« 
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adbua,  Radua,^  M.  454. 
afeqh,  O,  407. 
\afina^  O.  333. 349. 385*  SSt* ' 
lafua^  A.  231. 
Ragaraga,  P.  158. 

lagbiU  V.  33.46.  50. 51«  53*^ 
Kaguga,  294. 

!2a^k»a,  A.  288* 
>r)  Rahab,  1.  433. 
Ka//a&ii»  444.  446. 
Rahat^  A.  446. 
Er  rkbaue»  427.  /. 
Arrakebf  I.  343^ 
Metrahenni,  392. 
Rahiba,  444.  446.    ^ 
^Jiaklgerahf  333.  4I0.  411. 
Rahuna^  P.  16 c. 

jRaia,  L  167*  3I7*  3t8.  3I9« 
Rakara^  P.  i6i. 
CMom»  i?ai&^,  399* 
RamadA^   Rameda,    contiD.. 

pr.  308. 
Ramdl^  437* 
Ramdl  affinam^  428«.    . 

Ramei ,  F.  295- 

Ramlej  pr.  288- 

Ranah,  Raneh,  I.  103.  i|4. 

115.  116.  117«  119. 120. 
Raioudha,  I.  369. 
Ras  Aconnatter,  j2H» 
Ras  Addar»  277« 
Ras  ei  Amoufliey  21 4* 
R^a  al  Audia,  289* 
Ra$  eLCenaiSf  308. 
^Mas  0^1  G^bel^  275.  ^76. 
.Rasel  Harihfai  188- 
Ras  Hunneine  et  Mellak»  1 86. 
Ras  al  Machbazi  Mahb^s,  291« 
Ras  Rackimaf  277. 
Ras  el  Sciara,  Schara,  295. 
Eas  Taref,  274. 
Rafcid,  Rafckid^  V.  329. 333* 

339-  340*  34i;*  357«  358. 
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"J 


387*    388.^ 399*  49bv  43T. 

434.   4.^5.   436.  437-  438i 
Raftdif  360,  430. 

Rafid,  Raffid,  434.  435»  5o6. 

Raval,  O.  16(6.     , 

Raxaltin,   pr.  309.' 

Rechid,  V.  434. 

Redinif   V.  489.  492*  ' 

Refefda ,  V.   f 40. 

RegiaUf   182. 

Rekad^,  V.  140. 

Remaiaddhim^  428» 

Refchit ,  V.  434»        -•  '    ' 

Rezau,  204. 

Rgit,  F.  169, 

Mit  rhamr,  399. 

Rhafalme,  F;  172.  , 

Rhinocorura,  407. 

Rhoda,  I.  369.  374. 

Riche,  407;     ' 

Riega,   M.  239. 

Rif,  L'erif ,  R.  464. 

Rifa,  F.  183.  .  .     .' 

Errifa^  R.  184* 

Riga ,  O.  209. 

RUiana^  A.  287. 

ftodakiah ,  Rodaik ,  S.  .^97* 

Rodda,    i  369.    371.    373; 

O.  470.  : 

Rohba,  O.  446. 

Roida,  LO.  371. 

Roude,  L  369*  37il. 

Rouffet,  V.  434. 

Rofetta,    Rofette,    Rofetto,. 
R6fetton3rV.'326. 339, 341, 
342.  357^   358.  359-390- 
391.  425.   430.  434.  436. 
437-  438.  439-  5o6. 

Rovaitha,  Rovaitfa,  O.  442. 

Ro^atin,  pr.  309. 
^  Rozetto ,  V.  435. 

Rum,  A.  288. 

Rumelih,  vall.  475. 
Nn  5  Rummel^ 
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Rnmmel»  F.  943. 
Raramel,  F.  243. 
Rospae,  261. 
Rospina»  284« 

IRufTiiKKOpXf  f  214« 


Sf ,  432, 

Saa,  F.  190»   V.  ntj.i^o. 
Saad,  P.  457. 
Saati,  I.  311«  ^14-  3x5« 
2:eLj3xi,  V.  138. 
Sabdlay  442.  R*  14* 
Sabar ,   O.  360.  430. 
Sabart,  A.V.  29i* 
Sabia,  V.  54* 
Sabormay  I.  115. 
Sabft   O.  430« 
'    Sabra^  V.  25Q. 

Sabta,  nnw/  V.  7*177-178. 

180. 
Sabtelah,.V.  253- d54- 
Saba ,  F.  I8S. 
S&bur,  O.  360.  V.  430. 
Sdbur^  Can.  3^0.  3$I.  $63. 

429.  430- 
Sacdf,  424.  / 

Sacala,   R.O.  14.  «5.  l6. 

Saccara,  501« 

Sacha,   423. 

Sachratainy  M.  192* 

Sad,  A.  278.  28J. 

Saendiun,  433; 

Safandsj  405*  '  ' 

Safakosy  Safakofa,  Saffakog, 

V.  250.  ^60. 261, 273'  Zi7* 

288. 
Safary  P.  173.  174. 

Safarda^  F    i8t. 
Safatkura,  V.  267« 
SafiHa,   8* 
Safiie,  V.  I7a 
Safndsp  405. 


Safrau€f  O.  173.  174. 
*Sagaf  A.  262.264. 
Sagmaadah,  V.  52. 
iSa^ra ,  V.  66.  67. 
Sagraue,   V.  123.  145* 
Sm,  O.  432. 
Saha,  I.  108. 
,Sahala,  R,  14. 
Sahalil,  284-  285« 
Sahara  u  e.,  D.  3.  70.  123. 

124.  126.  146.  147.   305. 

Aegypti  475* 
Sahareji^  magnnm  et  p«rvnm 

O.  398. 
Sahebf  L  107. 
^ahelia,   I.  318* 
Di  Sahem ,  458. 
Saki,  I.  312. 
Sahradsj,  O.  398* 
Sahrafcht,  398. 
Sahrat,   V.  89. 
Saialay  A.  446. 
Saiara^  A.  446» 
Said,   R.  327*  33  !•  463  fq* 

49«-  494-  500. 
,  Saiia ,  I.  108.  ' 

Satona,  V.  iir. 
Saiff,  V.  432.  463. 
Saiuna^  V.  6.  iio.  III.  113. 
Saka,  M^.  ^ 

Sakajef,  A.  233. 
Sakiedmufa,  O.  508* 
Sakita  bouchara,   O.  390. 
Sala,  V,  Nigr.   12.23.  28. 

29.  30.  32.  33.  34.  35.  36. 

37.  131-  132-  147- 
SalaySalahj  V.  Barb.  123« 

145.  159*   160.  161.   162. 

163.    164.  165.  166.  167« 

169.  171.  173.    175-  176. 

177  t82.  3Tf8. 
Sala,  V*  Def,  139.  304. 
Sala,  F.  164. 

Salah 
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alah.  vid*  Sala. 
lalaihie,  O.  410.  .... 
:af r  Salamie ,  4^7-   ► 
ale,  Salee,  V-  l63»  I77* 
ra/^&  al  himar^  S.  a9<5* 
^ale££a,  Salefto,  ,.A.  iJ»6.  ./ 
^dieh,   A.  ^91.    . 
Sdlehia ,  390.   '  '    V 

Salheie,  O.  39Q. 

Sali ,    V.  163. 
SaHa,  Salle,  V.  164-  175» 
2»A.^oc/ ,  Colon.  ^22. , 
fi^a/ttfe^H,  M.  148, 
^amacara,  V.  99». 
Samagbenda,  V.  52. 
Samanah,  V<69 
tMiniet)  Samanud ,  V.  4II- 

4ia.  413.  4M-  W«-  4*5"' 

tSamdiJe,  Q;  ^33.  338*  339* 

340-  434. 
Sdmel4-9  14S. 

Samfara,  V.  sa.  54«-  ■  y  < 
Samghenda,  V.  51.  5^* 
Samia,  A.  ^96.  - 
^Samkara,;.V.  52.  62» 
SamMf  V.  69, 
Samndf  V.  336. 
Samunes.9  339«  3S7-  43J- 
iSa»ti,*  Sanaa^  442;.  443«  457. 

458. 
SanaHf  A.  292. 
"  Sanbdty  V.  403.  - 
Sancdn ,  A.  457. 
Sandaka,  V.  412. 
Sanhaga,  M.  174.  P.  ia6. 
Sanhur,  V.  424. 
Sanmaria^  V.  495. 
iSa»^^,  O.  403. 
Santaria„  SantRia^  V,  3oa. 

303.  495-  497«  498- 
5/iM^w/,  O.  386.  424« 
Saoulah,  V.  76*  :   . 
Saraf  I.  314«  315* 


»■    > 


Sara,  V.  256. 

^d:i   0.   457..        ' 

Sareta,.R.  184* 
Sargel,.-R.V;  212.  213. 
Sarni,  O.  432.  434- 
Sarut,^  O.  384. 
Sarvat,  M.  .r48» 

Safil ,  I.^  3t8- 
Satabfify  F.  195-       '    , 
Sateef,  iS'flfr«/,   A;  2?6.  227-: 

V.  228. 

Satkura^  R.  ^67*  .      . 

iSaw/i  O.^io» 

Siyns,  F.  216. 218. 

Saifd/R.  9.         .     ' 

Sl?e-ah,  286. 

Scandarea ,  V.  346. .  . 
Schaaby  444.  ,.    .        * 

Schaba  bep|Obed,   M.  190» 
Sehf^ciraf^  ^t  148. 
Schabia,  V.  54-  55-      . 
Scbabram,  I.  316.     k 
Sch0ur,rC.i'^SS*  360..  36r. 

362.  387.    V.  430. 
Mc^aUa^Sthapala^  ^2>       ,' 
*^(fkagra(Schadfchra).  445, ' 

Monia  Schahdr ,  -4I5« 
Schakanes,'  A.  284.  285*     - 
Schalakan,  0.384*  385* 
Schalfdn,  O.  384.  3&S* 
Schalkan,  O.  3^5*  ^ 

'  Schama,,  V.  54*  55«  66.  67. 
Schama^,  A.  307.» 
SchamiinfO.  389« 
Schamirakf  O.  393»^ 
JS^amHiS,  Q.  4^6. 
•Schankali,  P.  99- 
Schanfcha ,  V.  333»  404" 
Schanfcha ,  C.  333^  404-  405» 

410. 
Schantaria,  V.  302. 
Schantuf,  O.  33«-  333.^386. 

387.  389«  4a7^  4^9;.  , 

SchanU' 


I 
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Schanueha,  O.  390. 
Scharay  prt  33^-2  45*  prom. 

«95. 
Scharfim.l.  3x6.317. 

Schafcha»  R.  90. 

Scharhdtn,  I.  316.  3I?« 

Scharmafa^  V.  418« 

Schecb  Abade,  506.    Hafiir, 

439.      „ 
Sdielda,  V.  M4f 
Schekfy  Schelfif,  F.  aoo.  205. 

«07.  208.  409. 
SchenuaHf  386.  389*  390. 
Scheremja ,  Scherimfab ,   V. 

418.  421« 
Scherfchdl,  V.  212. 213*  «M- 

2lt.  220.  '        j 

Schikoo,  R.  63. 

Schirinkas,  O.  418* 

Schobra ,  O.  333«  383*  393- 

,   403. 

Schoebra,  403. 

(Kafr)  Schabbra  el  Jimenc 

403.    . 
Schabbra  el  moekife^  383* 
Sebubrat  el  makSfe,  383« 
KafrScbakle/394.   '       ' 
Sciab,  444* 
Sciabra»  383« 
Sciagha,  V.  423. 
Alfciamiin,  389« 
Scianfciai  C.  V.  404. 
Sciantuf ,  O.  986.  424. 
Ras  el  Sciara,  295* 
Sciech  Abade,  506. 
Sebennytos,   411.  412*     R* 

409.  423. 
Sebjaf  416. 
Sebta,  V.  I77*  178. 179«  I80. 

181*  1Z%* 
Sec  al  Hamam^  307* 
Secifas ,  O.  162« 
Secmara»  V.  ih 


Sedfe,  O.  399. 

Sedrana,  P.I59. 

Sefala,  R.  105. 

SeR-;  170.  ' 

Seffaia,  Fi  2X8*  220. 

*Segeime/a9  Segelmeffe,  (Se- 
dfchelmefa) ,  V.  29»  34»  45- 
50. 123. 130.  I3t«  135.  <34. 
140.  145*  I46.   147*  :X48. 

149:  173.  439.  511* 
Segfeg,  R.  51. 
Affeida,  366.  - 

Sekmara,  V.  sr.  S2.  53» 
Sefa,   V.  163.  164* 
Sekdjdj  148.  • 

Setfe,  V.  166. 

Selllgo,  M.  188. 

Sella,  V.  163.  164.  166.       ' 

Sdltinid,'conis;   23l. 

Semagda,   V.  52. 

Semegonda^  V.  a3.  50-  51* 

5».  54-      ' 
Semen^oud,    Miniet  Seme- 

nout,  Semennours  &c.  410. 

411.  412.  482. 
Sena,  A.  I13. 
Sena,  523. 

Senan^  A.  203.  V.  20^. 
Seftdt  r  F,  175« 
Sendabaft,  O^  394. 
Sendia,  V.  424.  425. 
Sendiun,  339.  433.  434.  435; 
Senedia^  V.  424* 
Senegal,  F.  23.  35*  II4* 
Sen&gambia,  R.  3. 
*Senhaga  (Senhadfcha)  9    P. 

127.  128.  129.   176.  194« 
fontes  171.  M.  i6o. 
S^itb,  O.  396.  397. 
Sennaar,  Sennar,  R.  $6. '85« 
S.  Sefnnode,  monaft.  477. 

Septa,  V.  177«  178.  I79- 

Septem 


a 
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•temi  fffttres ,  178. 
i  Septenfisy  177. 
ainf    A.  442.  457* 
randaf  I^its.      ' 
andib,  I.  Il5*ll6« 
*celes  9  O.  213. 
r^mfah  f  V*  ^21» 
fenkds^  418« 
ricos^  A.  295* 
rTtnfah»  O.  418* 
rpentum^  M.  83* 
nra^  pr.  274* 
rfel,  O.  212,213* 
rte,  O.  294- 
tapta ,  V.  178. 
achs,  Sfaks,  Sfax,  V*  261. 
lerAel,  V.  2I2. 
filiaf  R.  39*  ^77*  ^83« 

di  Ibrahim,'4d7'' 
dyDoude^  delabram,  276. 

jenaoam,  O.  389* 
lene,  V.  391-  536* 
ifahan,  I.  313* 
ifte ,  O.  398.  39>*  400.    ^ 
•<y«,  la^.  " 

jiza,  370. 

;iA.(r«,  V.  174, 

'ma,  R.  107* 

inaab,  209.  ,  < 

Jinam  9  Affinam ,  Alfinam , 
jRam^/  affinam^  334.  360« 
361.  362.  428.  429.  431* 

Sindiqn ,  O.  433. 

?t«w»ana,  V.  495. 

iinns  arabictts,  8.  82.  325« 
449.  454«  barbaricus,  82* 
95«  98*  latanis,  187.  Re« 
gis,  9.  Spiritus  S.  6. 

■*  Sirag  (Siradfch)  383« 

Siraph,  R.  104, 

Siravi,  0.  393. 

Rfmiet  eifirii  383« 

Sirvay  148. 

SuTftfo^i  F.  246« 


Sitfe,  O.  399.       '       < 

^m<p%  xcakovix,  226» 

Sitifa,  Sitifis^  226.  228* 

Sima,  391. 

Siut,  V.  465.  ^ 

Smaragdi,  M.  476. 

Smuis,  436. 

Sobaitala^  S(Jtbeitaiat  V.  253. 

254.  290. 
SoBta,  V.  177. 
Sobu^  F.  188. 
S^cmaKk,  V.  51. 
Socqia,  hofp.  442« 
Sodipn ,  0.  433. 
Soebachat  arama,~  L«  439. 
Soedd,   439. 

Sofala.lk.  2.  4«  *•  6.  49.  98. 

100.  102.  103.   104.  105, 

106.  109  fq.  113.  ' 
Soffroi,  Soffroy,  173. 
iby^flf,  hofpK  442. 
Sofia  Gka/chaM,  ^|M57« 
So/ir,  442. 
Sohar^  F.  243. 
Sokia,  hofp.  442. 
Sokmara ,  v .  52.. 
Sokotra,  I.  102.  I2a 
Solcota,  A..286. 
SoXuc  fSolukf  298«  305* 
Sonbat,  403, 

Sophala,   R.  100,'  104.  it2. 
'  Sort ,  V.  135.  494.  295.  296. 

304.  305. 
Souaida ,  444. 
Souaken,   I.  81* 
Soudan,  R.  56. 
Souk,  231. 

Soulk,  y.  262.  282.  283. 
Sous  el  adna,  R.  347.  49^^ 

al  akfa,   R,  140.  14X, 
Soufe,  V.  282. 
Spaitla,   V.  253« 
Sphax,  V.  261. 

JSpiritus 
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Spiri6if  SanA;  S.  6. 
Stefa,  Stefe ,  V.  0. 226. 938. 

9S9- 
SuclceHf  Soackeo,  L  9.  SU 

Soacheo,  O.  8r. 

Sublefte,  286. 

Subu,  Sobur,  F*  172.  188. 

Sucaicada«  lO.  254* 

Sncchat  O.  8i« 

Moiiia  Sudan,  38 (• 

Sudeikat,   296. 

Sues,  Suez,  V.  9.  440.  44S. 

449*  450*  4$^' 
Sufegemarey  F.  243. 

Snfeti,  O.  332.  385« 
Suffetula ,  V.  253. 
Suf- jim-mar,  F.  243* 
Sngulmeffe,  V.   145* 
Siiale,  V.  139*  304- 
Suida,  444* 

Suikat  Ibn  Matcud^  296. 
Suk ,  ^it^  (kio. 
Suk  al  ahad,  230. 23  r.  - 
Suk  al  atfnin^  231*  ^33* 
Suk  al  Chamis,  231-  «33» 
Suh  V.  467-  470.  479-  490. 

5^0.  513» 
Sula ,  V,  73. 76. 
Suli^  A.  275* 
Sullefti,  286. 
Sumatrat  L  114* 
Sumbat»  O.  403* 
Sumirf  F.  164. 
Sum-mam>  F.  2^6« 
Sunbad ,  O.  403. 
Sus,  V.  141-  14^-  ^Sr. 
Sus,  R.  122.  129*  I4<^*  143« 

149*  282. 
Sufaf  V,  250.^55-  267. 278. 

281*282.  283-  284.  285* 
Sufa,  R.  140.  158. 
Sus  al  akfa  (akji),   R.   33. 

.  J22.  126.   13 !•  140*  141« 
X49»  aladnai  491. 


Snfe ,  V.  282.  283-  «84- 

Snwaida,  444. 

Syene,  V.  57-  71.  72.  lOb 
325.  326.  382.  391-  44* 
467.  476.   477«   483.  52i 

Syria,  R.  38.  io6.  262.  31I 

335.  345.  352.   40^-  ♦* 

450. 
Syrtes»  276. 


Taadia,  pr.  310. 
TabHla,  V.O.  436.  458* 
Tabaniie,  O.  413. 
Tabarka ,  I.  270.    prt  30f 
V.  258.  269..a70. 273«  ^4* 
Tafyeherit^j  185.  186. 
Tdberiday  A.  189^ 
Tabna  vid.  Tobna. 
Tabraca,  V.  270.    . 
Tabracum,.prt.  a7<v 
Tabrarca,  V.  270* 
Tabuc,  Tabuk,  454. 
Tacape,  O.  262. 
Aquae  Tacapitanae;  263. 
Taccace,  Tacaze^  F.  76. 8S» 
cnjann^  405-  , 
Tackumbreet,  185* 
Tadales^  V.  123*  202- 
Tadela,  V.  123.  I4S*  173- W* 
Taderkca,  23  u 
Tadmir,  207. 
Tadfchua  vid.  Tagua. 
Tafahna,  O.  394* 

Tafelcdjet^^AJu^Z^ 
Tiifcrcenity  prt.  185* 

Tafiiet,  R.  146. 
Tafnos,  F.  415. 
Tafrute,  26  X. 
Taghrara,  ^.  28* 
Tagiouah ,   V.  68*  69« 
*lagua,  R,  68. 70. 125- 4«^ 

49^» 
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'Tagua^  V.  6>s*  68.  69. 73-  ^««*f  <A.)  3^9,  402. 

ra&a,  0.504.50^.  elmodain  Tanta,  P«  402.  412« 

509«  Tan^afia^  403.  421. 

ra^ar^y   V.  123.  145.  aor.  Tantane,  Tldw^^m,  334» 


rto5.'  208.  213' 
T^ahna^  Tabnab»  V.  loi.  103. 
Tabort,  R.  301. 
Tahune,  307.  308. 
Taia,  44^ 
Tdjefy  i\S7'  ^t2. 
Tailamunn  M.  476» 
Tifima  9  O.  446. 

Tair^   1.  167.  318. 
Tatah,  O.  360. 
Tatcha,  Talkha,  O.  414. 
Talti,  V.  402.  403. 
Tamalet,  A.  142* 
Tamatma^y,  61.  65. 
Tdmdmet^^V.  122. 140.  142* 
Tdmafet^  148. 
Tamedf u$,  prt.  pr.  V.  2 1 9. 220. 
Tamercida^  209. 


Tanufch^r,  516. 
Tanut^  360.  430. 
Taphltls,  278- 
Tapbnes,  F:  415. 
Tapofiris,  438* 
Tarabilis,  V.  292. 
Taracosj  A.  232.        * 
Taradant,  V..  140. 
tarba,  O,  457. 
Taref^  pr.  2:^4.  At  446.  Me- 

fchafa^  1^9. 
Tarfa,  V.  258.. 
Jiir/flt/i,  prt.  308. 
Tarha ,  V.  93. 
Tarib9  477, 
Taricbiae,  I.  260. 
Tarif,  I.  7.  i8o. 
Tarim,  M.  354. 


Tamefna^  R.  P.  I61. 167. 168.      Tarmah,    V.  Nigr.  96.  97I 
Tamiathis,  V.  421.  Tarma^  V.  Magr.i23* 

Tamiea,Tamieh,  0.472.473.     Tarmi,  V.  93. 
Tamilat,  A.  140.  142.  144.     .  Tarmid,  fons,  259.  253. 
Tamif  a ,  O.  C.  472.  473. 
Tamlamab ,  V«  138* 
Tamtuna,  P.  128* 
Tandh ,  V.'  405.  416. 
Tanafa,  V.  206.  207. 
Tanger,  V^  8.  180.267. 


Tarnaut,  rar«i«?,,V.345.36o. 

386.  426.  427.  429. 
Tarodantum,  Taroudant,  V. 

140.  141*  142. 
Tarout  effcberif,  O.  470. 471 
Tarfcha,  A.  274.. 


*Tangia,  V.  8.  177.  I80.I8I.      Tarfifa,  Tarfus  Ciliciac,  265, 


O.  267. 
Tangier,  V.  181. 
Tdnimdl,  A.  142.  144. 
Tanis,  206. 

Tanis ,  L.  334-  335«  387* 
Acbmum  Tanis ,  405. 
Tanmalat,  A.  144« 
Tannica,  267. 
Tansghia,  V.  l8o. 
Tanjus,ii3, 


Tartjuta^  431. 

Tarudanty  V.  122.  140. 141. 

142.  144* 
Tarut  eccherif,  iffcerif,  470. 

471. 
Tafthmes,  R.  I8l. 
Tattaun ,  V.  177.  A.  I89» 
Tduarad,  294. 
Tauarts  239.  ^ 

Tay,  P.  465. 

Tdzecd, 


\ 


/" 
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Tdzicdp  A.  183.  ^33« 
Tdzecaget^  V.  135. 
Tazolo,  R.  30. 

TehecnU  iS5* 

Tebefla,  O.  229. 

Ttbja^  229. 

Tebuierin,  V.  133.  143. 

Teclaca,   O.  2S6. 

Teddeles,   V.  302.  333. 

Baye  de  Teddert,  I99. 

Tedla,  0.,174- 

Tedles,  R.  158.  O.  174. 

Tefaa,   V.  32S. 

Tefeffa,  Tefeflad,  O.  229. 

Teffa,  O.  326. 

Teffeflad,  3 16. 

Tege^vfe,.  O.  357» 

Tegla,  M.  3r. 

Tegort,  Vi  201. 

Tegufe,  3^7. 

Tenama ,  R.  9.  105*  457. 

Teibamert,  O.  473. 

TeiieatutHf  V.  142. 

Alteilamoun ,  M.  477. 

Teionea,  pr.  308. 

(Gebcl)  Teir,   M.  476.  477. 

Teiuiuin,  Teiutuin^  TeiutiHf 

V.  133.  140*  141-  142* 

Tekadus ,  400. 

Tekdour,  V.  33. 

Tetios,  TekiuSf  V.  350.351. 

353. 
Telemfan,  V.  133*  I45*  I47* 

186.  187.   188*   189.  190. 

191.    194-   195*  30£.  303« 
.  303.  304»  305*  336. 
Telenfin,  V.  3o6, 
Telida,  A.  388- 
Telinfin,  R.V.  191* 
Telmcffan,  V.  191.. 
Temdlabe,  P..  I38. 
Temalma ,  V.  138. 
Tcme^eni  R.  16 1» 


Traiendefbftf    Teiaeiidfidef 

O.  220. 
Temesne,  R.  J39.  l6r. 
TempH  piSi ,  M.  83. 
Tcmsns,  R.  i6r. 
3Vsr^,.Tenex,  V.  123.  ifi 

2oa  203.  303.    205«  301 

207.  213.  213. 

Tenrs^  387. 

Tengis,  V.  I8a 

T^nnin,  I.  316. 

Tennis,  V.  206. 

Tennis,  I.  L.  V.  33«-  333«  3 
335.  336.  337-  338.  3 
387-  388.  394-  404- 
406.  407.  408.    414.  4IS 
416.  420.  425. 

Tenosra.  Tcnothra,  516. 

Tenfif,  Tinfift,  F.  157. 

Tent^ra,  516. 

Tenuamia,  R.  139» 

Teoirraga,  491. 

Teozs^ra,.  491. 

TcrabuluSf  V.  292. 
Terdne,    Terranc,    TerKin- 

this,  Teremuth,  V.  345* 

346«  386.  439« 
Termaf  V.  96.  97. 
Teffet,  V.  5.  13  !• 
Teffouwa,  V.  138. 
Tetteguis,  O.  I83» 
Tetuan,  V.  i83. 
Teuchire,   V.  292. 
Teufar,  O.  257- 
Tevecrit,  I85- 
Teza,  V.  183-  I89. 
Tezteza,  V.  336. 
Pfeffad,  O.  329» 
Thabanca,  C.  413. 
Thabanie,  413. 
Thabena,  334« 
Thabraca,   O.  370, 

Thali^ 


/ 
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TTiala,  M.  53. 
I^haitiiatisy  V.  33$. 
Xhanacb,  V,  405. 
^hanan^  V.  65, 
&ot'4/c^,  Thapfus,  %16. 
Tharmi,  V.  93. 
Xharfchifch,  365. 
TharOs,  Tbarfas,  V.  264,  %6s. 
Thebae ,   az^.  S07.* 
Thebaicam,  D«  66. 
Tbebals,  R.  466. 475. 476, 477. 
Thebanie,  C.  412. 
Thebes,  Thebeftis,  Z29.  V, 

*     4W.  493-496. 
Themaie,  V.  417. 

Themifla,  265. 

Theremuthis,  429. 

Thevefte,  V.  ZZ9* 

Thilmoixn,  M.  516. 

Thine,  A.  335.  338. 

Thinuis,  436. 

Thracia,  R.  242. 

Thpbania,  413, 

Thomas,  L  314.  . 

rhouiour,  I.  167.  318. 

richafa,  257.  ' 

Ticlat,  A.  23  r. 

Ticfas,   O.  162. 

Tifdfeh,  Tifex,  Tiffe/h,  V. 

123*  20i.  228.  229.  245. 

Tififds,  182. 
figumedeta,  V.  142. 
nh  (Jbeni  Israet)  D.  325. 450. 
Ihamert,  0.  469.  472.' 
nhimtf  L.  469.  479,  472, 
'ilamon,  Tilamun,  M,  476  fq. 

516. 

lUmfan,  R.  zoz» 
ina,  234. 
ingi,  V.  l8o.  181. 
Afchmun  (Ofchmun)  Tin- 

nagCTinnadfch},  405, 415. 
inta^  V.  389«  /^.       ^    * 


Tipafa,  Tipfa,  O.  216,  2^9. 
Tirca,  Tirka,   Tirki.V.iz. 
2%.  51*  52. 

Tlemifan,  Tlemfan,  V.ior. 

195.  198. 
Tnifs,  V/206. 
Tobna,  V.  123.  203.  234. 

535.  236.  .237, 
Tobulbaj  286. 

Tocrur,  R.32-  3«.  48.  82. 
Tocrur ,  Tokmr  y  V.  li,  2$. 

58.  39.  33- 34- 35.  36.  37.' 
^I3r.  r3«^  133.  ,34.  ^^^ 

Tocrur^   ^77.    ^  ^ 

Tolmait/a,  Tdfmertfa,  Tol- 
maitfaha,  Tolmitfaha,  To- 
lomette,    Tolometta,    V. 

292.^297.  ^98.  300.  306.  ' 
Tombut,  R.  4.  47. 

Tofava,  V,  137.  138. 
/Touzar,  Tozer,  V.  257.  ^58.' 
Trabuco,  Trabucbo,  309, 
Trebeliz,  V.  292: 
Tremezen,  Tremifen,  V.  191. 

Tremecen,  V.  r 93.  R.  213. 
Tneb,  O.  395.  ^ 
Tpitipwp  otnpov^  296. 
Tripotis,   R.  2.  3.    M.  127. 

i^-  143-  V.  129.  r37. 248. 

^9-  250.  262.  Z92.  293. 

294.295.296.300.  vet29i. 
Triton,  F.  263.  L.  305. 
Trocara,  V*  292. 
Troglodytae,  K  8r.  99. 
Tfabania,  V.  413. 
Tfalah,  O,  360; 
Tfamjzle,  188. 
Tfana,  O.  362.  432. 
Tubnab,  Tubn,  V.  234'43tf. 
Tucha,  O.  334.  405.  407. 

Tuckufch,  O.  251. 
Oo  Tuggurt, 
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Tnggurt,  V.  aoi. 
Tumi,  V.  85-  9S» 
Tmma,  I.  V.  336.  3S7* 
TUms^  V.  F.  248.  MO.  «5« 
256.  258.  .259*  ^H»  265« 
d66.  267.  268.  269*  27  U 
272*  274.  275«  276.  290i 
Tungt,  Z67,   . 

3nwiMi,  307. 

TiMin,  O.  159.  160. 
Timis,  R.  2. 3. 135, 228. 24;i, 
^56.  i«57-  270.  283.  289. 
Tunis,  V.218*  255*256.259. 
264.  265.  269.  278.  289. 

Tunug,  V.  264. 
Tur,  M.  451.  452. 
Turris  Hannibdis^  260^ 
Tn/imi,  298. 

Tujihan,   pr,  278.  285*   A. 
^279.385. 

Tnzar,  Tuz$r,  O,  238.  251. 
■  253.  255-  257* 
T2?ana,  L.  84. 


VI  achfaa,  426. 

Ftcosf  F.  176. 

FHlf  I.  V.  3*  12.  26.  28.  29. 

30^  3r.  35.  40*  147* 
Vmarabea,  f,  i6o. 
Vsvan,   O.  525. 
Vtica,  Vtique,  V.  267.  269. 
Vtrecht,  V.266. 


Vacca,  O.  258* 
Vacouac ,  Vacuac ,  I05, 107. 
Vad  el  Cabir,  F.  225. 
Fadan,  R.  V.  125.  X35*  136. 

137*  Z39*  302.  303.  304. 
Vadi^laacqic,  F.  446. 
Faii  at  atikf  F.  446. 


Vadi  alcqora,  at  karif  ^4 
VadiBorcha,  82. 
Vadi  Molveiaha,  F.,  189. 
Vadi  al  raman,  F.  163.  ii| 
Fadfehera  vid.  Fagarik. 
Vafat,  V,  91. 
Vaga,  V.  221. 
Vagcnfe^  O.  258. 
^Fagera,  V.  123- 145. 
Fah,  R.  335.  486.  487«  W 

492.  494-   495.  497»  4i« 
Vahatt  F.  vall.  231. 
(al)  Vahat^  R.  61.  68.^ 

S^S*  329.  468.  479«  #!<^ 

498. 
Fakdani  204«  - 
Fakida,  R.  302« 
Fakidat  O.446,; 
Vakran,   V*  123.  145«  ^ff* 

186.  188.  194«  ^95^  ^^^ 

202.  204.  207. 
Fakur\  prt.  200. 2or.  «»• 
Vahfak,  I.  10. 104. 107.  lol 

P.  104.  R.  2. 5-  r^3*  ^^ 

105.  106. 107*  108.  ni. 

Vancarah ,  R.  47.  49*  S^* . 
Vanefcherifch^    Vanefcheftf 

M.  201.  205.  208.    „    , 

rankara,l.2^^V.ih^^l^ 

29.36.41^  44- 46. 47;  f 

49.  50  5r.  52.  530^*" 

67.  133*  134. 
Vankdfar,  V.  403. 
Van&fon,  fon$,  i60e 
Varada  (div^rf.)  406« 
Vardaniaf  prt.  186.        , 
Vardafa,  294* 

Varefu,  A.  231-  .. 

Varectan,V.P.26.io.« 

49-  58.  125.  133*  134* 
Varura»  O;  397« 
Va£at,  465. 
Vqfchdn,  P.  m.    y^f^y, 
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^atida,  O.  416* 
^aza^  A.  «87.    V 
^zura,  397. 
P^egad  {vedfchad),  M.  148« 
Telez  de  Gomere ,  V»  X83. 
/"efcerita ,  V.  138. . » 
/led  de  Noa ,  R.  131. 
/oftani»  R.  464^9.  491«  51 1. 
y^oy ,  V,  433. 


\v 


i^ach «  R.  487« 
Waflamt  R.  1364 
Wadilkora ,  444. 
Wadi  Ramel ,   F.  295. 
Wadnun,  V.  130. 
WaddaB,  R.  136. 139* 
ml  Wah,  Wlhat,  R.  464«  48<* 

488-4{^i-  495» 
Wangara,  R.  47,  48. 

Wan*na(h-reefe,  M.  aoS* 

Wararik,  D.  427. 

Warran,  V.  195. 

Waniraf  0, 397. 

Wedan,  R.  136. 

,Wed  elKafaab,  F.  aio, 

Wed  elMaUah,  ¥.  ziZ. 

Xaca,  R.  20, 
Xola,  V.  4:t3. 


Yifler,  22U 


Za,  F.  189*190. 
Zaab  vid.  Zab« 

^aaraf  R.  66. 

^flft,  R.  133«  I34»  139.  S34* 

3|S.  236.  238.  257« 
^^fiii  f  prt.  87. 

-^a^W,  V.  458. 48<X 


(Gun^  Zadic,  S.  297.  jfow 
^afina ,  0.  385-  388. 
Zagara ,  R.  65«  66.  137. 
Zagarin,  P,  6«..  - 

Zagava ,  R.  52.  54.  137.  * 

65.  66.  67.  68. 
Zagaq];n ,  P.  66.  68.  69« 
Zftghara,  R.  56.  . 

Zaghaoua,  R.  56, 
Zagbaoue,  P.  27* 
^k^aan,  Zagouam»  ZagMraHji. 

M.  255*  256. 
Zdfeti,  O.  38^. 
Zaila,  Ri  90.  92*  V.  ^.     ; 
Zala,  V.  91. 
Zala,  V.  DeC  139*  ^96. 80;!. 

303.  304*  305* 
ZtfAoexov,  M.  2og. 

ZaUgf  R.9.  V.  86.  89«  Qleft. 

91.  9^*  94*  / 
Zamachir,  ZamaUur,  V.  476^ 

479»  5^6. 
Zamblze,  F..6.II3. 
Zanedges,  I.  107.. 
Zanfara,  Zanfota,  V.  52.63« 
Zanguehar,  R.  4.  49..  98.  99. 

pr.  102, 
Zanzibar,  I.  119« 
Zansour,  O.  292» 
Zaovia,  M,  164. 
^jr,  L.  334*  338 1  40 j.  i^tA, 
JZaratf  A.  289. 
Zatima ,  M.  219. 
Zavia ,  O.  190. 
Zavit0f  V.  125*  136.  139, 

503.  304.  305. 
^avita  bm  Chatab^  296«  3Q3« 

al  Sudan ,  30^, 
Zavioe,  O.  439» 
Zeb,  R.  236. 
Zebehi  F.  102. 
Zeert  vid.  Zirt 

"^^ligfin  iZi^ckaay,  182. 

Zejadf 
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Z^m,  A.  »87;  3S«-  ' 

ZrAK.  V.   181. 

2Bn««,  Zenetei,  -^«Mto,  P. 

n8-  »a9'  ^*^*' 

Ze-nati,  F.  189'     _ 
•  fzeT.g  (ZeDdfch),  P.  113. 
«ZengitaM*  R-  »•  *•  5-  *3. 
95.  98.  99.  100.  lOf.  loj- 
>    105.  106.  109.  !"•  "4* 

117-  "«.r-****? 

Zepbte,  O.  399*    ,   ._, 
zSbi.  1»  Zetbtf,  t  «90. 

Z^itinU,  a«I. 
Zeyla.  V.  4.  9<»-  9^-  93- 
Zhoore,  F.44»»  , 

Zifeta,  O..S85.  390- 
Jlf o«to  Zif^j  3«9. 
Ziffaes&f  M,  «55. 


Zinfaagicss^ 
Zeert  (Zirti 

Zis,  J.  146 
Zitfoe,  599- 
.  Zi«ua#-  '•  ^90- 
SSoira»  V.  150. 
Zokik,  mwcf  T- ^^ 
Zohiztm.  pat.  4^1- 
^^^,  V.  «50-  «5« 
Zoufeti,  P.  3»5- 
Zour  el  Hanam»  «o 
Zowemaresy  I-  «7? 
Zow-w,    Zowoa 
waim»  M.  «55- ^J 
^jttl/i,  P-  158- 
ZaeeU,   V.  138-  JO 
Zamnid»  M.  79- 
Zaw^i  V/SOS*; 


I^^DEX    GE06RAPHICVS, 


Zfjifi%  A.  ^if*  SSS*  ' 

Zvila.  R.  4.  V.  90.  91.  9r{. 
Z^Ak,  V.  181. 

^etnbrc,   I.  277- 

^nata,  Zenetes,  ZmuAi^  P^ 

lag.  »«9.  161. 
,  Ze-tuitit  F»  189* 
•Zeng  (Zendfch),  P.  113/ 
^Zengitanaf  R.  a*  4*  5*  ^3« 

95.  98.  99*  lOQ*  loa.  104. 
^    lOS.  106.  I09*  IIK  Ili* 

117.  llg.  MOf 
Zenzibar^  I.  4»  ' 
Zephte,  O.  399*    ^ 
Zefbi,  It  Zerbas^  £  990. 

Z^itanUi  28 1» 
Zeyla,  V.  4-  90»  91*  93-^ 
Zhoore,  ¥»^4i^ 
Zifeta,  O.  «85.  390.  ' 
Mbnta  Zifte,r  399«     . 
Z^uenfia,  Si455« 
ZiU,  R.  47. 
Zilia,  Ziliftf  V.  181«  F.  X8f. 


Zindgea,  Ziogey  R.  li 

95.   P.  loi. 
Zinges,  P.  27*  loo.  loi 

Ii'2/il8. 
Zibfaagiens,  P/l29« 
^Zeert(Zirt)alHeU^I 
Zirva^  .L  290.' 
Zts«  S.  146.  149. 
Zitfoef  399^ 

Zoara^  V.  256.^ 
Zokak,  mare,  7.  177. 
Zorhzomf  pat.  461. 
Zorudf  V.  250.  256» 
Zoufetii  p.  385« 
Zodr  el  Hamam»  900. 
Zowamares,  I.  ,277. 
Zow  -  an  f    Zowon , 

wawi  M.  255.256. 
^ttrfii,   P»  158* 
Zaeela,   V.  138.  305« 
Zamrud»  M.  79. 
Zuw^ilafa,  V/303. 30^ 
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